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PRZEDMOWA.
Praca niniejsza, napisana jeszcze w r. ■ 1888., przesłaną została Akademii 

Umiejętności na konkurs im. S. B. Lindego, rozstrzygnięty w r. 1889. Ze dopiero 
w roku bieżącym ukazuje się na światło dzienne, powodem tego z jednej strony 
długotrwała słabość autora, z drugiej trudności typograficzne, w pierwszym zaś 
rzędzie konieczność sprowadzenia . — w braku giserni w kraju — czcionek 
odpowiednich z zagranicy.

Sądzę atoli, że na opóźnieniu tem słownik mój nie . tylko nic nie stracił, 
ale owszem zyskał. Przesłany na konkurs manuskrypt był tylko Skieletem tego, 
co obecnie zostało wydrukowanem. Sam już bowiem słowozbiór powiększył się 
o kilka tysięcy wyrazów, a nadto znaczna ich część opatrzoną została jednym 
lub więcej przykładami. . Stało się tym sposobem zadość wymaganiom Wydziału 
filologicznego Akademii, który zażądał od autora uzupełnienia pracy w tym kierunku.

Prócz pomnożenia właściwego sloʌvozbioru wyrazami i przykładami, zaznaczyć 
jeszcze muszę rozszerzenie książki dodaniem wstępu i małego zbiorku literatury 
ludowej. We wstępie mieści się krótki rys . historyczno-etnograficzny Pomorza 
i Kaszub, objaśnienie brzmień gwar pomorskich, przegląd prac z zakresu odnośnej 
leksykografii, wreszcie zestawienie różnic pomiędzy językiem polskim a pomorskim 
czyli kaszubskim, celem określenia wzajemnego ich do siebie stosunku i wyzna
czenia językowi kaszubskiemu właściwego stanowiska w rodzinie języków sło
wiańskich. Rzecz zrozumiała, iż wszystkie te tematy nie mogły być wyczerpująco 
w książce niniejszej traktowane. Każden z nich domaga się osobnego, na szerszą 
skalę zakreślonego studyum, zanim jednak takowe się pojawią, uznałem za po
trzebne przedłożyć czytelnikowi pewną sumę spostrzeżeń bodaj w zarysie i poruszyć 
kilka pytań w formie chociażby najtreściwszej.

Dodatek, zawierający przykłady języka pomorskiego, jest zarazem zbiorkiem 
etnograficznym. Badacz rzeczy ludowych znajdzie tam wierne odbicie wierzeń 
ludu kaszubskiego a zarazem przyczynki do literatury niepisanej, mianowicie kilka
dziesiąt podań, powiastek i anegdot. Nadmieniam, że wszystko to zapisane zostało 
dosłownie z ust opowiadających, z zachowaniem właściwości gwar miejscowych.
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Cały wogóle materyał językowy, w książce tej zawarty, wzięty jest bezpo

średnio z ust ludu, a nie z książek. Literatura kaszubska jest ■ nasamprzód bardzo 
ubogą . a objęty nią zasób leksykalny wykazuje nierzadkie zapożyczenie się ze 
słownika polskiego lub też świeżo (a nie zawsze szczęśliwie) ukuty wyraz. Wzgląd 
na ścisłość naukową domagał się tedy jak największej ostrożności w tym kierunku. 
Równie do pewnego stopnia niebezpiecznem okazało się korzystanie z dawniejszych 
prac Ieksykograficznych i wogóle gwaroznawczych, o czem będzie mowa w oso
bnym rozdziale.

Dlaczego słownik mój nazwałem »pomorskim czyli kaszubskim«, zamiast 
tylko »kaszubskim«, mówię o tern szerzej we wstępie. Tu tylko nadmieniam, że 
chciałem przez to dać wyraz zapatrywaniom moim na stanowisko kaszubszczyzny 
w gro'nie języków słowiańskich, a zarazem przypomnieć niedobitkom Pomorzan 
stare a piękne ich , nazwisko, które z biegiem czasu zatracili, a które po dziś 
dzień sprawiedliwie im się należy. Toć gdyby obszar etnograficzny ludu polskiego 
ścieśnił się wyłącznie do Szląska, nie przestaliby jeszcze Szlazacy być Polakami, 
a mowa ich polską. A gdy Kaszubi niczem innem nie są, jak tylko bezpośrednimi 
potomkami dawnych Pomorzan, jest zupełna racya używania wyrazów »pomorski« 
i »kaszubski«, jako synonimów, tern więcej, że są inne jeszcze powody, za tem 
przemawiające.

Zbiór niniejszy nie wyczerpuje ani ' połowy zasobu leksykalnego mowy po
morskiej i dlatego w tytule nazwałem go tylko częścią __ pierwszą. Rzecz jasna, iż 
całokształtu pracy takiej nie można dokonać w paru latach . i bodaj, czy siły 
jednego człowieka są po temu wystarczające przy zupełnym niemal braku lite
ratury pisanej i trudnościach, z jakiemi ma do walczenia badacz rzeczy ludowych, 
zdany na własne siły. Podczas gdy słownikarz języka literackiego nie potrzebuje 
się ani wychylić poza ściany ■ swej pracowni, aby ułożyć leksykon wielotomowy —. 
zbieracz skarbów mowy nieksiążkowej, żyjącej w ustach ludu tylko, ponieść 
musi wiele trudu, zanim znajdzie ów . kwiat paproci, otwierający mu podwoje do 
skarbca myśli ludzkiej. Nie wszystkim to jest wiadomem, uważałem tedy za sto
sowne wspomnieć o tem nawiasem.

Jakkolwiekbadz rzeczy się mają, żywię nadzieję, iż druga część pracy niniej
szej pojawi się w niedługim czasie. Już obecnie mam spory zapas zebranego 
materyału, nieskontrolowanego jednak jeszcze należycie i nieuporządkowanego. 
Materyał ten rośnie i mnoży się ciągle, nie wątpię zatem, że ilość wyrazów, 
które obejmie część druga, nie będzie wcale mniejszą od niniejszego słowozbioru, 
liczącego około 14.000 ' wyrazów.

Należy bowiem wiedzieć, iż jeżyk Kaszubów nie jest wcale tak ubogi, jakby 
ktoś mógł przypuszczać, kładąc go na równi z innemi gwarami Iudowemi. Pomi
jając. . już bogactwo dźwięków i form, ■ którem język ten góruje nad mową polską, 
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nadmienić muszę, że i w zakresie leksykalnym poszczycić się mogą Kaszubi po
kaźnym dorobkiem, który nadto ma tę _ zaletę, że nie jest wytworem sztucznym, 
ale produktem naturalnym. Złożyły się na to okoliczności rozmaite. Przede- 
Wszvstkiem językiem kaszubskim mówi nie tylko lud wiejski roboczy, ale i klasa 
średnia, t. z. gburzy i drobna szlachta, warstwa społeczna, pod względem inte- 
Iigencyi stojąca nieporównanie wyżej od ludu polskiego. Nadto położenie geogra
ficzne, odmienne (i dodajmy: zmienne) stosunki polityczne, różnorodność wreszcie 
zajęć, pomiędzy któremi żegluga i rybołostwo odgrywają niepoślednią rolę, spra
wiły, iż ' język ten, acz niepiśmienny, wyrobił ' sobie w ciągu wieków cały szereg 
wyrazów, których przy braku odnośnych rzeczy i pojęć inne narody nie posia
dają i posiadać nie mogą.

To też mowy Kaszubów nie można tak traktować, jak się traktować zwykło 
inne gwary ludowe. Zbieraczowi właściwości mowy Podhalan lub Hanakow mo
rawskich wolno ograniczyć się do wykazania różnic, jakie zachodzą między temi 
gwarami a odnośnymi językami literackimi, bez porównania jednak jest i musi 
być szerszym zakres badań nad językiem pomorskim. Sądzę bowiem wogóle, że 
wyliczenie tych tylko wyrazów, których niema w słownikach języka literackiego, 
stanowi dopiero część pracy nad poznaniem mowy ludu i nie odsłania nam by
najmniej całego bilansu językowego, którego znajomość zarówno dla lingwisty, 
jak i dla psychologa społecznego nieodzownie jest potrzebną. Stosowanie tej zasady 
we wszystkich pracach gwaroznawczych byłoby w praktyce niemożliwem, do 
pewnego stopnia ` nawet zbytecznem, tam zwłaszcza, gdzie różnice językowe są 
nieznaczne '—- wychodząc jednak z założenia, któremu daję wyraz na każdej 
karcie tej książki, iż mowa Kaszubów jest czemś więcej, niż zwykłą gwarą, nie 
mogłem ograniczyć się do słowniczka »prowincyalizmów«, ale musiałem spisać 
wszystko, co tylko jest własnością tego języka, a więc zebrać i przedstawić cały 
jego zasób leksykalny.

Na zakończenie słów jeszcze kilka. Mowa kaszubska przedstawia dla bada- 
czów języka tak wiele interesu, iż dziwić się wypada, że niwa językoznawstwa 
pomorskiego leżała tak , długo , w zupełności niemal ugorem. To, co dotychczas 
na tem polu zdziałano, jest nie tylko niedostatecznem, ale z małymi wyjątkami 
błędnem i niedokładnem. Tak dalej być nie powinno. Dzieje się przez to krzywda 
wielka nie tylko Kaszubom, ale i nauce.

Jeżeli tedy książka niniejsza rzuci choć trochę nowego światła w tę mało 
znaną dziedzinę i utoruje > drogę dalszym pracom w tym zakresie, autor jej dozna 
szczerego zadowolenia w przeświadczeniu, że przyczynił się do zwrócenia uwagi 
świata uczonego na ten zaniedbany szmat ziemi sło^w;ań^lk.ie , na ten lud zapo
mniany i jego mowę, tak piękną i bogatą. Zadowolenie nasze będzie jednak 
zupełnem dopiero wtedy, jeżeli dziełko to wywoła żywszy ruch umysłowy pośród
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samychże Kaszubów i pobudzi ich do gorętszego, niż dotychczas, zajęcia się 
językiem ojczystym.

Najskromniejsza praca, najmniejszy przyczynek do poznania ludu kaszub
skiego i jego mowy, witane będą przez naukę z ' uznaniem i wdzięcznością. Niech 
więc każdy w miarę sił swoich gromadzi te skarby, niech spisuje nieznane sło- 
wnikarzom wyrazy i zwroty, podania i pieśni, przysłowia i zagadki, póki czas 
jeszcze, póki one żyją w ustach ludu. Żleby było, gdyby ta piękna spuścizna po 
przodkach zmilknąć i zniknąć miała na wieki!*)

*) Wszelkich potrzebnych wyjaśnień i pomocy w tym względzie udzieli jaknajchętniej autor tej książki ( Lwów, ul. Sokola, 1. 1). Pod tym też adresem raczą pp. recenzenci i wydawcy czasopism komunikować autorowi wszelkie uwagi swoje i oceny.

Apeluję w pierwszym rzędzie do Duchowieństwa kaszubskiego, które w ciągłej 
a bezpośredniej styczności z ludem będąc, tyle najrozmaitszych ma sposobności 
do robienia ciekawych spostrzeżeń. Niechby tylko cząstkę uratowano z tego, co 
ginie bezpowrotnie! Ze zaś wielu z tych szanownych Kapłanów odczuwa bardzo 
dobrze całą wagę rzeczy, . o którą chodzi, doświadczyłem tego niejednokrotnie, 
znajdując ułatwienia wszelkiego rodzaju na każdym kroku. To też tak Im, jak 
niemniej tym wszystkim osobom, które w .CzernkoIwiek podczas moich studyów 
były mi pomocnemi, składam tutaj winne podziękowanie'. Wyliczenie Ich ' nazwisk 
przed kilku laty było jeszcze możliwem — dziś po tylu wędrówkach po najro
zmaitszych kątach Pomorza kaszubskiego poczet moich orędowników wzrósł do 
takich rozmiarów, że ograniczyć się muszę do tej ogólnej podzięki.

Pisałem we Lwowie w 1892. roku.
» ' _

Stefan Ramult.
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I.Rys etnografiezno - historyczny. i

Jakie ludy mieszkały w dobie przeddziejowej na południowym brzegu morza Bałtyckiego, między dolną Wisłą a dolną Łabą, dotychczas stanowczo nie rozstrzygnięto i wątpić się godzi, czy na pytanie to przy ograniczonym, a przynajmniej nader szczupłym dotychczas zasobie środków dowodowych znajdzie się kiedykolwiek odpowiedź zadowalająca.Świat naukowy słowiański walczył dotąd ze zmiennem szczęściem pod hasłem i w obronie twierdzenia, że kraina, o której mo⅛wι, była od niepamiętnych czasów słowiańską. W ' twierdzę tych poglądów bije jednak wiedza niemiecka tak potężnymi taranami, iż — jeżeli utrzymanie się na dotychczasowem stanowisku jest wogóle możliwem — natenczas nauka słowiańska winna sięgnąć po nowe środki obrony, w każdym zaś razie stare i zawodne odczyścić i udoskonalić.Ostatnie słowo w tym przedmiocie wypowiedział po stronie niemieckiej Mull<enl^<^i^'1), wedle którego Germania Tacytowska sięgała istotnie, nie tylko politycznie, o co mniejsza, ale i etnograficznie , o co głównie chodzi, po Wisłę i Podgórze karpackie. Dopiero poza tą linią graniczną siedzieli na północnym wschodzie Słowianie, kraje zaś pomiędzy Wisłą a Łabą tudzież Czechy i Morawę zajęli podczas wędrówek ludów germańskich, gdy te ostatnie opuściły swe »pierwotne« siedziby, szukając szczęścia na zachodzie i południu Europy.

1) Deutsche Alterthumskunde.

Na wywody uczonego niemieckiego świat słowiański odp<^,^ii^<^dι, jak dotychczas, milczeniem. Najwięcej w tym turnieju interesowani Polacy i Czesi - ograniczyli się do nielicznych sprawozdań i jeszcze mniej licznych sprostowań, ale nie zdobyli się ani na przyznanie słuszności wnioskom Miillenhofa . ani na obalenie jego twierdzeń. Czekajmy jednak cierpliwie. Odpowiedź spóźniona będzie może dosadniejszą i skuteczniejszą, niż dorywcza, pozbawiona siły nowej argumentacyi, którą ciągle niesie nauka.Tak oto niepewną jest wiedza nasza o stosunkach etnograficznych w Zachodniej Słowiań- szczyżnie aż do piątego wieku po Chrystusie. Że od tego czasu siedzą tam już Słowianie, to nie ulega żadnej wątpliwości, są bowiem na to dowody materyalne, nie zaś hipotezy. Temu i Niemcy nie przeczą.Od tej też więc chwili można już mówić o tym kraju, jako o Słowiańszczyźnie zachodniej. W dobie, gdy z mroku niepewności wyłania się ona na widownię dzi^<^j^<^-^ι¾, zamieszkałe są jej ziemie mimo gęstych puszcz, lasów, bagien i nieużytków przez tak liczne rzesze słowiańskie, iż wierzyć się nie chce, aby to były świeże, co dopiero stworzone sadyby. Im dalej na zachód, tern ludy - są licznieesze, grody i osady gęstsze, Organizacya społeczna doskonalsza. Życie osiadłe kwitnie tam w całej pełni, a owiewa je we wszystkich jego objawach jakaś stara,' wysoko



XVI w rozwoju posunięta Cywiiizacya, nie będąca zapewne owocem paru stuleci... Wystarczy wspomnieć o kul∣cie, przywiązanym wyłącznie do pewnych miejscowości, o rozmaitych starych grodach i t. p., co świadczyć się zdaje o długiem zasiedzeniu się mieszkańców.Pośród iudów zachodnio-słowiańskich, noszących rozliczne nazwy i imioniska, wyróżniają się następujące cztery grupy etniczne :
1. Cseskoslowacka, którą możnaby także nazwać morawską ze względu, że Morawa stanowi środek między Czechami a krainą Słowaków, zamieszkałą zaś jest nie tylko przez Czechów, aie i przez iud słowacki. Miałoby to i uzasadnienie swoje historyczne. Grupę tę nazywa · się powszechnie tyiko czeską, co i rzeczy nie odpowiada dokładnie i pewną ujmę czyni gałęzi słowackiej. Do skupienia tego naieżały przed wiekami wszystkie Iudy słowiańskie, osiadłe w Czechach, na Morawie i Słowacczyźnie aż po Dunaj, może i poza tę rzekę.
2. Grupa polska, obejmująca. Polan, Kujawiaków, Mazurów, Chrobatow, Śiązaków i inne drobniejsze iudy od Karpat i gór czeskich na południu po Drwęcę, Noteć i doiną Wartę na północy. Od iudów serbskich dzieiiła szczep poiski .rzeka Bober i część Odry aż · do ujścia Warty, na wschodzie zaś gubiły się granice Poiski w puszczach prusko-iitewskich i posadach ruskich.
3. Grupa serbska, w skład której wchodziły iudy, zamieszkujące nie tyiko dzisiejszą górną i dolną Łużycę, aie także ziemie od gór Kruszcowych na południu mniej więcej po rzekę Hawoię na północy. Zachodnią granicę stanowiła rzeka Salia, daiej zaś Łaba.
4. Grupa pomorska wreszcie obejmowała wszystkie iudy, na północ od Poiaków i Serbów osiadłe, a więc na całem Pobałtyczu od doinej Wisły po doiną Łabę,'tudzież iudy słowiańskie za Łabą.0 iie co do dwóch pierwszych grup niema prawie żadnej różnicy w zapatrywaniach, o tyie znów Hasyfikacya iudów nadbałtyckich i nadłabskich nie jest dotychczas ustaioną. Większość historyków, wychodząc zwykie z punktu widzenia politycznego, podciąga pod jeden mianownik wszystkie iudy słowiańskie, na zachód od właściwej Poiski osiadłe, i zaiicza je w większej iub mniejszej mierze do iudów polskíclh, Hechickich<. Utarła się też dla nich nazwa wspóina »Słowiańszczyzny zaodrzańskiej «. Co do Pomorzan w ściśiejszem znaczeniu, zamieszkujących kraj, między doiną Wisłą a dolną. Odrą położony, mówi się i pisze zwykle, że był to szczep polski, nie różniący się zgoła niczem od właściwych Polaków...Zapatrywania te są całkiem myine i stoją w zupełnej sprzeczności z wynikami badań archcojl<^j^ii^i^J^^^¢^il, etnograficznych i iingwistycznych. W pierwszym rzędzie należałoby ściśiej okreśiić znaczenie wyrazu »lechicki«. " Boć przedewszystkiem nasuwa się pytanie, co · ten wyraz oznacza, a następnie, jaka suma właściwości etnicznych i językowych jest potrzebną do uzyskania miana » Iechickosci « ?Owóż co się tyczy samej nazwy »Lechita«, to ukutą ona została przez kronikarzy łaciń- sko-poiskich od pierwotnika Lech, Lech, Lach, a »lechicki« zamiast »ieski« jest równozna- cznikiem . wyrazu »polski«. Przyjmując go w tem znaczeniu, rozszerzamy jeżeii już nie teryto- ryum etnograficzne polskie, to w każdym razie nazwę Poiaków czy Lechitow na wszystkie iudy zachodnio-sl<^'wii∏h^s^ιe, których siedziby sięgaay.niegdyś aż do Holsztynu, Wezery i iasu Turyngskiego ! Tymczasem iudy te ani posługiwały się rzeczonemi nazwami, ani obecnie ich uż-yw^jją, zaczem Oktrooowanie im nazwy iudów »zachodnio-lechicMch« nie ma żadnego uzasadnienia faktycznego.Więc może wyraz Hechicki< pełni jedynie funkcyę terminu naukowego? W takim razie objęcie tą nazwą iudów niepoiskich winno być umotywowane przynajmniej biiskiem ich pokrewieństwem, etnicznem i językowem, z właściwymi · Poiakami czyii » Lechitami wschodnimi«.



XVIÎTego jednak dotychczas nie uczyniono i uczynić byłoby chyba trudno, jeżeli Pomorzan wschodnich zalicza się do Polaków, ludy zaś ' połabskie, mową najbliższe Pomorzanom, łączy się z Serbami łużyckimi...Decydujący głos w tej sprawie może mieć jedynie językoznawstwo porównawcze. Brak dokładnej znajomości języków zachodnio-słowiańskich, zwłaszcza gwar pomorskich, nie pozwolił nauce tej dotąd wypowiedzieć zdania stanowczego, wątpliwości jej jednak odnoszą się wyłącznie do gwar polabsko-pomorskîch, bo co dotyczy języków łużycko-serbskłch, to już dawno uznanę one zostały za odrębne gałęzi mowy słowiańskiej.Bliższemu rozbiorowi tego pytania ze stanowiska Iingwistycznegp poświęcam jeden z następnych rozdziałów, tu tylko wyrażam zapatrywanie, że przy zupełnym . . braku podstaw do nazywania ludów pomorskich i nadłabskich Lechitami, bo tak się one nie nazywały nigdy, a wobec poważnych wątpliwości lingwistycznych i etnograficznych, sprzeciwiających się takiemu rozszerzaniu pojęcia »lechickości«, z drugiej strony, należałoby zarzucić dotychczasową klasyfi- kacyę ludów zachodnio-słowiańskich na dwie, choćby nawet i trzy gałęzi, jako dzisiejszym wymogom naukowym . nie odpowiadające, a przyjąć podział na cztery skupienia etniczne, tak jak je wpierw naszkicowałem, mianowicie grupy: 1. czesko-słowacką (morawską), 2. polską, 3. serbską, 4. pomorską (pomorsko-połabską).Bóżniczkowanie bowiem w dziedzinie faktów, niedostatecznie jeszcze zbadanych, postawi nas w każdym razie w bliższem sąsiedztwie prawdy, aniżeli pospieszne uogólniania.Pomijając chwilowe zdobycze i przemijające panowama, wspomniane grupy ludów za- chodnio-słowiańskich żyły każda dla siebie życiem odrębnem, chociaż nie zawsze jednolitem. Czesi z Morawcami utworzyli państwo czeskie, w którem jednak skutkiem zaboru węgierskiego Słowacy nie znaleźli już miejsca. Ludy polskie, nie stykając się bezpośrednio z potęgą niemiecką, związały się w silne państwo polskie. Serbskie, w pierwszym rzędzie narażone na nawałę germańską, nie zdołały utworzyć samodzielnego, narodowego związku politycznego i . wkrótce uległy przemocy niemieckiej. Pomorskie wreszcie łączyły się w mniejsze lub większe państwa i państewka, ' z pomiędzy których samodzielność narodową zdołały te utrzymać najdłużej , które były najdalej na wschód wysunięte. 'W grupie pomorskiej wyróżnić można dwa następujące skupienia ludów. W najbliższem sąsiedztwie Polski siedzieli za Notecią i Wartą od dolnej Wisły do Odry Słowieńcy, zwani przez Niemców Wendami, Kaszubi i t. d. Kraj ich nazywano Pomorzem Wschodniem, później tyl- nem (Hinter-Pommern). Dalej nad Odrą, mniej więcej po granicę dzisiejszej Meklemburgii, zajmowali niezbyt wielki obszar ziemi Lutycy, dzielący się na Czrezpenian, Katarów, Wkranow Rojan czy Ranów (Rugijczykow) i t. d. Szczep to był potężny i odznaczający się wysoko rozwiniętą kulturą, a kraj ich, zwany Pomorzem zachodniem lub przedmem, stanowił centrum życia politycznego i religijnego na całem Pomorzu. WszysUdiJ, wymienione dotąd ludy znanę były sąsiadom pod ogólną nazwą Pomorzan.Na zachód od tych Pomorzan w ściślejszem znaczeniu, w dzisiejszych księstwach me- Hemburskich, w Holsztynie i Hanowerze za Łabą mieli swoje siedziby Bodrycy (Obotryci ), do których należeli Wagrowie i.. Warnowie w Holsztynie, Rarogi w Meklemburgii, Smoleiicy i Drzewianie w Hanowerze. Jest prawdopodobnem, że już w zaraniu dziejowem Słowiańszczyzny pomorskiej szczep bodrycki wyróżniał się, choć nieznacznie, od reszty Pomorzan.Organizacyi ściślejszej między ludami pomorskimi nie było nigdy. Łączyło je tylko pokrewieństwo rodowe i językowe, tudzież wiara w tych samych bogów, w obronie których stawali razem do bohaterskich walk z wspólnym wrogiem, chrześciaństwem niemieckiem. Z równą
Słownik jęz. pomorsk. III*



XVlII zaciętością walczyli · Pomorzanie przeciwko Supiremacyi polskiej, której ostatecznie nigdy im stale narzucić nie było można. Smutne dzieje tych śmiertelnych zapasów znane . są powszechnie... Przewaga nieprzyjaciela z jednee, brak zmysłu politycznego z drugiej strony, nie pozwoliły ludom pomorskim utrzymać niezależnego bytu politycznego, · za czem poszła utrata mowy ojczystej i innych znamion narodowych.Dziwnym zbiegiem okoliczności zachowała się narodowość słowiańska najdłużej na dwu, najwięcej od siebie oddalonych punktach Pomorza : u Drzewian za Łabą tudzież u Slowiencow i Kaszubów nad ujściem Wisły. W nielicznym zasobie dochowane szczątki mowy połabskiej wskazują dowodníe, że w czasach, kiedy na całem Pomorzu od Wisły po Łabę mieszkały tylko ludy słowiańskie, musiano mówić jednym chyba z nieznacznemi odmianami _ językiem, jeżeli po tylu wiekach, po tylu przejściach dzii^Jjo^j^ycl^i, przy zupełnym braku jakiegokolwiek łącznika moralnego i przy kilkudziesięciomilowem oddaleniu, resztki Pomorzan załabskich dochowały w swej mowie cały jeszcze szereg właściwości, świadczących o ich najbliższem pokrewieństwie z Pomorzanami nadwiślańskimi. Mowa Polabian wyginęła atoli do szczętu jeszcze w zeszłem stuleciu, tak iż jedyną pozostałością potężnego ongi szczepu pomorskiego są dzisiaj tylko Kaszubi i Słowieńcy, którzy też są wyłącznymi dziedzicami nazwy Pomorzan.
II.Obeene terytoryum etnograficzne szczepu pomorskiego. Wiadomości statystyczne.Żaden z ludów słowiańskich nie uległ tak znacznemu skurczeniu pierwotnie zajmowanego przez siebie terytoryum, jak Pomorzanie. Niegdyś około lub przeszło dwa tysiące, dziś obszar ich etnograficzny obejmuje zaledwie sto mil kwadratowych, przerzedzony nadto jeszcze tu i owdzie elementem obcym. Nazwa »Pomorze« ma dziś zresztą zgoła inne znaczenie, niż je miała w dawnych czasach, bo i granice t. zw. »prowincyi pomorskiej« nie odpowiadają obszarowi Pomorza historycznego i Iud tej ziemi jest przeważnie niemiecki, ostatki zaś Słowian pomorskich kupią się głównie ■ w Prusiech Zachodnich.Dzisiejsi potomkowie dawnych Pomorzan nazywają się powszechnie Kaszubami. W rzeczywistości jednak nie wszyscy noszą to miano. Resztki Pomorzan dokoła jeziora Łebskiego wpowiecie słupskim prowincyi pomorskiej znani są pod nazwą Kabatkow (Kabótk, ■ Kabotkji, 

Kabotci, na Kabotka%), niedobitki zaś nad jeziorem Garnskiem czyli Gardenskiem w tymże samym powiecie zowią się ■ sami Słowieńcami {Slovinc, Slovinka, slovinskô bjalka, slovinskô 
èprôka, slovinskô mœva, slovinstji χlop, slovinstji le%e). Trudno orzec, żeby nazwa Kabôt- ków uchodziła u nich samych za narodową — jest to raczej narzucone im imionisko — zanik zresztą poczucia narodowego jest zarówno u nich, jak i u Słowieńców, tak wielki, że i nazwy odrębnej nie potrzebują. Gwarą pomorską posługują się oni w najściślejszem tylko kółku rodzin- nem, na zewnątrz zaś są niemal — Niemcami. To też o Kabatkach mało kto wie i mówi, a o Słowieńcach już prawie słych zaginął. Jednak najbliżsi ich sąsiedzi niemieccy chętnie wyróżniają się od nich, patrzą z pogardą, jako na coś niższego i nazywają tych Mohikanów pomorskich — Wenden, a mowę ich wendische Sprache. Wszystek zresztą lud pomorski, pomiiając nazw,y czysto lokalne, nazywa się i nazywanym bywa Kaszubami, tak w Prusiech Zachodnich, jak niemniej w powiecie bytowskim na Pomoirzn. tudzież w graniczących z Prusami 
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wsiach powiatu słupskiego i · lęborskiego. Tej też nazwy, chociaż biorąc rzecz ściśle, nie obejmuje ona całej ludności słowiańsko-pomorskiee, używam i ja w książce niniejszej, jednak zawsze w znaczeniu szerszem, jako równoznacznika wyrazu »Pomorzanin«, pokrywającego całkowicie nie tylko Kabatkow . i Słowieńców, ale w danym razie nawet Krajniakow i inne, częściowo lub zupełnie spolszczone odrośle szczepu pomorskiego.Powiedziałem w przedmowie, że to, co dotychczas napisano o języku kaszubskim, jest niedostatecznem i przeważnie . błędnem. Równie niedokładne, często w najwyższym stopniu mylne są wiadomości o liczbie Kaszubów 'i ich obszarze etnograficznym. Trzeba zaznaczyć przedewszystkiem, że jakiegoś kraju, prowincyi, zamkniętej w pewnych granicach, któraby . się zwała Kaszubami, niema wcale. Nazywa się tak tylko ten szmat ziemi, który zamieszkują Kaszubi, zatem terytoryum ich etnograficzne, objęte granicami narodowościowemi, a nie poli- tycznemi lub administracyjnemu Co najwyżej dolicza się do Kaszub te jeszcze okollce, w których »wprawdzie już nie kaszubią, ale dawniej kaszubiono«. Mówią tak nie tyle o stronie zachodniej czyli niemieckiej, ile raczej o granicy wschodniej, gdzie Kaszubi mieszają się zwolna z Kociewiakami i Borowiakami, którzy już »połaszą« t. j. mówią z polska lub zgoła po polsku.Właściwi jednak Kaszubi tudzież ściśle z nimi złączeni językiem i pochodzeniem Słowieńcy i Kabatkowie mieszkają w powiatach następujących: 1) w całym puckim (Putzijg), 2) w całym wejherowskim (Neustadt), 3) w zachodniej części gdańskiego-g orskiego (Danziger Höhe), 4) w gdańskim-miejskim sporadyezníe, 5) w całym kartuskim (Karthaus), 6) w północno-zachodniej części powiatu kościerskiego (Berent), 7) w północno-zachodniej części powiatu chojnickiego (Konitz), 8) w północnej i północno-wschodniej części powiatu czł u chows kiego (Schlochau). Pierwsze sześć powiatów należy pod względem administracyjnym do regencyi gdańskiej, dwa ostatnie do kwidzyńskiej (Marienwender), obydwie zaś te regencye tworzą prowincyę zachodnio-pruską. .Wprowdncyi pomorskiee, a mianowicie w regencyi koszalińskiej (Köslin), zajmują Kaszubi:1) południowo-zachodnią część powiatu bytowskiego (Butiow)', 2) południowe i zachodnie skrawki powiatu lęborskiego (Lauenburg) tudzież wąski pasek nadbrzeżny tegoż powiatu od Wierzchucina wzdłuż morza do Łeby i dalej na południe do wsi Gace (Speck), wreszcie 3) północno-wschodni kąt powiatu słupskiego (Stolpe) dokoła jeziora gardeńskiego i łebskiego po rzekę Łebę. Na południowym wschodzie tego powiatu wzdłuż granicy Zachodniopruskiej wszystka ludność katolicka jest również kaszubską.Aż do ostatniego spisu ludności w roku 1890. urzędowa statystyka pruska nie czyniła żadnej różnicy pomiędzy Kaszubami a Polakami, a nawet w ogóle nie zawsze uwzględniała rubrykę narodowościową. Dopiero przy liczeniu ludności, które się odbyło dnia 1. grudnia 1890. roku, wzięto pod uwagę także narodowość mieszkańców, przyczem poraź pierwszy odróżniano Kaszubów od Polaków. W kierunku tym rząd pruski poszedł jednak za daleko, bo nawet z gwary Mazurów wschodnio-pruskich utworzono osobną Muttersprache.Dokładne rezultaty ostatniego spisu ludności nie zostały dotychczas ogłoszone, z góry jednak z całą stanowczości twmrdztó można, że cyfry st,atystyki urzędowej mezupełme będą odpowiadały rzeczywistemu stanowi rzeczy. Pomiiając bowiem znane fakty, że komisye kon- Skrypcyjne zapisywały wielu Kaszubów (zwłaszcza w prowincyi pomorsldee), jako Niemców, zaznaczyc muszę . jeszcze i tę okolι^czι^<^s^<5, iż ze względów p>ohtyranyiA większość intelIgencyi kaszubskiej a nawet całe wsi podawały się, jako [oolskîe., chociaż mieszkańcy ich, jak to sam stwierdziłem na mieescu, mówią tylko po kaszubsku.



XX
Prywatne obliczenia prowadzono dotychczas systemem, którego wprawdzie nie zalecam nikomu, który jednak zdumiewa mnie swoją prostotą... Bierze się cyfry statystyki urzędowee, do tego dodaje się mniej więcej 10% — oto przepis na robienie prywatnej statystyki narodowościowej. I jakoś nam to wystarcza. Nikt, absolutnie nikt, nie zadał . sobie trudu obliczenia ludności polskiej lub kaszubskiej bodaj w jednym powiecie. Nic więc dziwnego, że w dziełkach, traktujących o Kaszubacii, liczba ich chwieje się między 80.000 a 200.000... Nawet dr. Nadmorski w pracy swej p. t. »Ludność polska w Prusach Zachodmch< (Warszawa, 1889., odbitka z Pamiętnika fizyograficznego) osiąga cyfry ludności polskiej w ten spo.s<ób, że tworzy kombinacye na podstawie statystyki rządowej (z różnych lat!), pomaga sobie przy tem wykazami szkolnymi, ucieka się następnie do statystyki wyborczee, a wkońcu obcina lub zaokrągla cyfry wedle osobistego zapatrywania.Ustęp, dotyczący ludności k^nhe^, wypadł w dziełku dra Nadmorskiego stosunkowo najgorzej i jest poprostu całkiem bałamutny. Nie tu miejsce na szerszy rozbiór tej pracy, wspomnę więc- tylko nawiasem, że autor »Ludności polskiej« zalicza do Kaszubów mieszkańców całego powiatu kościerskiego, jakkolwiek wschodnią połać tego okręgu zamieszkuje przeważnie ludność polska. Mówi nawet dr. N. o Kaszubach w północnej części powiatu starogardzkiego, gdzie ich niema absolutnie ( chyba w rozproszeniu ), opuszcza natomiast ważny powiat człu- chowski, gdzie Polaków niema wcale, a ludność kaszubska liczy przeszło 11.000 głów. W północnych częściach powiatu starogardzkiego (s«c/) i chojnickiego znajduje autor Kaszubowtylko 2.000, podczas gdy w samym chojnickim jest ich zwyż 20.000. Co dotyczy wkońcu ludności polskiej i kaszubskiej w powiatach gdańskich, to obliczenie jej jest tak pogtmd^t^r^ine, iż mimo najlepszych chęci ani tego ustępu ' zrozumieć ani czegokolwiek z niego dowiedzieć się nie można. Wkońcu dochodzi dr. N. do rezultatu, że Kaszubów jest przeszło 132.600 głów, która to znowu cyfra· na dobitkę nie odpowiada zgoła sumie poszczególnych pozycyi.Przy takim stanie wiadomości statystycznych o Kaszubach nie pozostało mi celem poznania prawdy nic innego do zrobienia, jak dokonać spisu ludności na własną rękę. Przystępując do tego dzieea, nie marzyłem zgoła o wielkich rezulta aach., pocieszałem się atoli Oadzzeej, że bodaj - jeden powiat uda mi się obliczyć dokładnie. Wynik przeszedł tymczasem moje oczekiwania. Blisko dwieście osób z najrozmaitszych stanów i zawodów zdołałem zachęcić do tej wspólnej pracy, do której też każda z nich w miarę sił swoich i możności dołożyła większą albo mniejszą cegiełkę. W ten sposób, już to sam, już też przy współdziałaniu rzeczonych pomocników, zebrałem materyał statystyczny z całego obszaru, zamieszkałego przez ludność kaszubską, nieliczne zaś braki wypełnione zostaną — wypełnione być muszą — danemi urzędowemi. A gdy każda cyfra (dla każdej poszczególnej miejscowości) skontrolowaną została przez inne osoby, co w razie potrzeby powtarzało się i trzykrotnie, nie ulega wątpliwoścc, że zebrany materyał statystyczny jest najzupełniej Wiiarogodnym.Zanim rezultat moich obliczeń ukaże się w osobnem opracowaniu, pozwalam sobie tutaj podać do wiadomości bodaj cyfry ogólne. Owóż z dotychczasowych moich zestawień wτynika, że ludność kaszubska rozpada się między poszczególne powiaty w sposób następujący:

A. Regencya gdańska·. 1) powiat pucki liczy około 19.000 dusz, 2) powiat wejherowski około 29.000, 3) powiat gdański górski około 8.000, 4) powiat gdański miejski około 4.000, 5) powiat kartuski około 50.000, 6) powiat kościerski około lub przeszło 12.000 dusz. Razem w regencyi gdańskiej źyje około 122.000 Kaszubów.
B. Regencya kwidzyńska·. 7) powiat chojnicki liczy około 21.000 dusz kaszubskich, 8) powiat człuchowski około 11.000. Razem tedy w regencyi kwidzyńskiej około 32.000 dusz.



XXIOgółem w ośmiu powiatach kaszubskich Prus Zachodnich żyje około 154.000 ' Kaszubów, do których doliczyć należy co najmniej 1.000 dusz kaszubskich, rOzprosso∏nyhpoinnych powiatach tej prowincyi. Ogólna cyfra ludności kaszubskiej w Prusiech Zachodnich wyniesie tedy 155.000 dusz.
C. Regencya koszalińska. 9) powiat bytowτski liczy około 5.000 dlcs^z kaszubskich, 10) powiat lęborski około 5.000, 11) powiat słupski około 4.000. Razem więc w trzech tych powiatach około 14.000 dusz. Do tego ' doliczyć trzeba więcej niż 1.000 dusz, rozproszonych na służbach i robotach w innych powiatach pomorskîch, tak iż ogólna cyfra ludności kaszub- sko-słowieńskiej na Pomorzu wyniesie około 15.000 dusz.Ogółem żyje w Prusiech Zachodnich i na Pomorzu około 170.000 Kaszubów — rozumiem tu oczywiście i Słowieńców. W armii i marynarce służy około 2.000. W Saksonii, Brandenburgii, prowincyach nadreńskich i innych krajach niemieckich, do których lud kaszubski roboczy idzie tłumnie co roku na zarobek a nie wszystek . wraca, przebywa jakie 10.000 ludzi w najlepszym wieku. Zestawiwszy pozycye powyższe, otrzymamy sumę około 182.000, jako cyfrę ludności kaszubskiej w obrębie granic cesarstwa niemieckiego. Dodawszy do niej Kaszubów, osiadłych w Stanach Zjednoczonych północnej Ameryki, których liczbę podają co najmniej na 60.000 — cyfra ta jest znacznie niższą od tej, jaką wypośrodkować można na podstawie dat., dotyczących emigracyi z powiatów kaszubskich — uzyskamy sumę 242.000 czyli około ćwierć 

miliona, jaka-ogólną liczbę ludności kaszubskiej.Pomijając Rezyan, których liczbę na podstawie spisu z d. 31. grudnia 1861. roku podaje prof. Baudouin de Courtenay1) na 3.268 głów, możemy przyjąć,. że najmniejszym narodem słowiańskim są Dolnołuźyczanie czyli Serbowie dolnołużyccy. Liczba ich wynosiła w roku 1884. zaledwie 75.910 dusz. Nieco liczniejsi od nich są Górnołużyczanie czyli Serbowie górnołużyccy, których liczba wynosiła w tymże samym roku 100.059 dusz. Obydwa ludy łużycko-serbskie liczyły tedy razem 175.969 głów, którą to cyfrą skrzętny statystyk3) objął już i rozrzuconych po Ameryce i Australii wychodźców serbskich. A gdy liczba ludności kaszubskiej w samem tylko cesarstwie niemieckiem dochodzi cyfry 183.000, zatem Kaszubi są trzecim z rzędu (w szeregu wstecznym) co do siły liczebnej ludem słowiańskim, liczniejszym, aniżeli obydwa ludy łużycko-serbskie., razem wzięte.
III. lDźwięki języka pomorskiego. Iloezas. Akcent.Zanim przystąpię do wyliczenia i określenia poszczególnych dźwięków gwar pomorskich, wspomnieć wpierw muszę, jakiemi rządziłem się zasadami przy układaniu dla nich grafiki odpo'^i<^ed^îce , która zresztą nie wiele odbiega od tee, jakiej się dziś powszechnie używa w pracach językoznawczych.Grafika polska jest tak ubogą w ilość znaków, nie wystarczającą do wyrażenia w piśmie nawet dźwięków polslki<^]h, iż o zastosowaniu jej do gwar p∏moJ^f^t<icil, pod względem fonetycznym może najbogatszych wśród rodziny słowia.ńskiee, nie może być ani mowy w jakiejkolwiek pracy naukowej. Zbytecznem chyba byłoby wskazywać tutaj na to, że każde studyum z dziedziny językoznawstwa winno być w przedstawieniu materyału językowego jaknajdokładniejszem. Kto tę zasadę zapoznaae, wyrządza nauce krzywdę wieeką, bo wprowadza w błąd innych pra-

1) Besja i Bezjanie. ) Dr. E. Muka. Statistika Iuziskich Serbów.



XXIIcowników i s'twarza cały szereg nowych błędów, które przez długie iata powtarzają, się następnie w najznamienitszych nawet dziełach naukowych, tamując postęp wiedzy. A właśnie prace z zakresu dyaiektoiogii pomorskiej przyczyniły się, niestety, do zaciemnienia niejednej już kwe- styi językowej, między innemi także przez nieumiejętne iub niedbałe okreśienie dźwięków mowy.Okoiiczność tę mając na wzgiędzie, starałem się usilnie, aby słownik mój odpowiedział — o iie to jest możiiwe — wymaganiom dokładności i ścisłości naukowej. W tym ceiu zwróciłem baczną uwagę na oznaczenie brzmień w piśmie, wychodząc z założenia, że jakkoiwiek kwestya grafiki i pisowni w odniesieniu do języków " iiterackich i dobrze znanych może być sprawą drugorzędną, to jednak przy traktowaniu gwar, niedostatecznie jeszcze zbadanych, występuje z konieczności na pian pierwszy i domaga się szczegóiniejszej staranności i pieczołowitości.Że jednak i w tym wzgiędzie praca niniejsza nie może rościć sobie pretensyi do doskonałość, wie o tein najiepiej sam piszący, ma atoii na usprawiediiwienie swoje tę okoliczność, że chyba nie ułożono dotychczas takiego sposobu oddawania dźwięków mowy iudzkiej zapo- mocą pi∙sι^ia, któremuby żadnego zarzutu nie można było uczynić.Potrzeba dodania kiikunastu znaków do grafiki poiskiej · dia brzmień pomorskich, których język poiski nie posiada, była jednakowoż powodem pójścia daiej na tej drodze, a mianowicie w kierunku ujednostajnienia zasad grafiki, tak aby brzmienia o podobnej sobie naturze głosu opatrzone były podobnymi znakami. Możnaby np. dia wyrażenia długiego o pomorskiego użyć od biedy poiskiego o, jak to czyniii Cenova i ks. Poblockí, mimo iż dźwięk polski ó nie różni się niczem od u, już atoii dia długiego a, okazało się niemożiiwem przyjęcie znaku d, iie ·że Tozumianoby przezeń raz długie a pomorskie, to znów d staropolssde, to wreszcie d gwarowo- polskie, fonetycznie nie wieie różniące się od o.Pragnąc tedy " uniknąć wszeikich niep.uro^i.umiei, · przyjąłem za zasadę : długie samogłoski oznaczać kreską, od iewej ku prawej ręce idącą, krótkie zaś kreską od prawej ku iewej. Zatem à, è, ò, są · samogłoskami długiemi, e krótką. Samogłoski, odznaczające się odrębną, właściwą sobie przytłumioną tonacyą, oznaczam w śiad za Cenóvą umieszczeniem nad niemi daszka. Są niemi ê i Ô.Podobnie rzecz się ma ze spółgłoskami. Pomijam całą niedogodność oznaczania dźwięków pojedynczych zapomocą znaków, złożonych z dwu iiter, zwłaszcza przy rs, które raz jest wykładnikiem czeskiego r, to znów pełni funkcyę kombinacyi dźwięków r+z. Ważniejszą jest okoliczność, że jednoiite brzmienie poiskie rs`, które fonetycznie niczem innem nie jest, jak tyiko g (wzgiędnie ś), różni się znacznie od anaiogicznego dźwięku pomorskiego. Fonetyczne określenie tego brzmienia znajduje się poniżee, tu tyiko nadmienîam, że z powodu zaznaczonej właśnie , różnicy między poiskiem a pomorskiem rs zdecydowałem się na oznaczenie tego ostatniego iiterą czeską r, za czem poszło przyswojenie aifabetowi pomorskiemu trzech innych znaków prawopisu czesldego, mmnowrae c, ś, s, a już tyłlm wynikiem prostej konsekwencyi by⅛ oznaczenie dźwięków ds, dź, dè, ch zapomocą przystosowanych odpowiednio iiter greckich, które w książce niniejszej występują pod postaciami ⅞⅞, ∣, χ. W ten sposób uczyniłem zadość zasadzie " wyrażania każdego odrębnego brzmienia zapomocą osobnej postaci grañcznee, która to zasada wydała mi się przynajmniej dia ceiów dyaiektoiogii pomorskiej najodpowiedniejszą.Tych kiika słów uważałem za stosowne tu nadmienić, głównie pod adresem tych, nielicznych zresztą, przeciwników używania nowych, uiepszonych znaków piśmiennych nawet w pracach naukowych. ,



XXlII
Dzieląc utartym zwyczajem dźwięki mowy ludzkiej na samogłoski i spółgłoską przystępuję nasamprzód do wyliczenia samogłosek, a następnie spółgłosek, nadmieniając, że liczba pierwszych jest w języku pomorskim dwa razy większą, niż w polskim.

A. Samogłoski.Język pomorski posiada następujące samogłoski: u, à, ą, e, é, è, ê, ę, i, {, o, ò, ô, œ, 
2, u, ü, ¾, i/. Pomijając klasyfikacyę tych dźwięków, przechodzę do objaśnienia każdego z nich zosobna.a — brzmi, jak a w języku polskim lub innych słowiańskich narzeczach: υarna (wrona), 
vrona (wrona), gapa (wrona), ale, Kaèeba, Kasebka, abé, gadać.à — wymawia się zapomocą szerszego, niż przy a, otwarcia ust i brzmi, jak niemieckie aa w Aal: brà (braaa), gôdà (gadaaa), mjà (miaaa), galovà (woMa), vécigà (wyciągaaa); staatk obok statk (statek, naczyniie, tàtk obok tatk (tatko), màtk obok matk (matek).ą — brzmi, jak francuskie en w enfn, . niewątpliwie jak połabskie « w sã (sii⅞), podobnie wreszcie, jak opolskie ą w gaś (gęś)*): Ąton (Antoni), m^sć (angielski), kąãé (kędy), vaχac (wąchać), krącéc (kręćki), sostrą ( siostrę ), se/mʤesɑi ( siedmdziesiąt ), Svincat ( pros^itt, gąsąt (gąsiąt).

* ) Lucyan Malinowski. Beiträge zur slawischen Dialectologie. Ueber die Oppelnsche Mundart.

e — brzmi, jak polskie i ogółno-śłowiańskie e: ee (gdzie), moefe (mo^!^e), móźe (może), 
bjerą (biorę), le (tyli«>), jem (jestem), je (jest;), ce (ciebie), ze, vjeféc (wierzyć), jegła (igła), υ lese.é — krótkíe, ścieśnione, nieco jakby ku i lub y pochylone, z których pocho<d^ι: é (i), té (ty), 
mé (my), vé (wy), zéma (zima), sévy (siwy), %évy (dziki), v Stfe^pcé (w Strzepczu), na moefe (na morzu), leχoβ (licho), beka (oskard, niem. Bicke) véfénac (wyrzynać), stołem (olbrzym), gbufé (gburzy), Bélôcé (Dylacy), Karteze (Kartuzy), Kortosece Kj£tlΓS<^i^y^i^<^e, mieszkańcy Kartoszynn), 
pfédą (przędę;), tfése (t^i^t^s^íe), %ékoœvac (dzięko-^E^(^), scéscè (obok scescè , szczęścce), vrocé (wróć), 
pféçé (prządź), tfésé (trząś).W ' pewnych razach, z których zakresu nie umiem sobie do tej pory zdać sprawy ,brzmi é, jak ea, niemal jak a: leaχi, laχi — leχi, leaχtθγ, laχt6f. = leχtδf (lichtarz), śeaaa, 
saja = séja (szyja).è — wymawia się szerszem ,niż e, 1 rozwarciem ust i brzmi podobnie, .jak niemieckie ee lub 
eh w Meer lub mehr, ■ np. jèm (jem), bjèda (bieda), corné (nom. singuk, czarne), snôzè (piękne), 
vjél^ègœ (wielkiego), mêtè^gœ (małego), głupéerm (głupiemu), Cefvjonemu (czerwonemu.), zelonè (gen. sing·, fem., ∙ zielonei), béstrè (nom. plur. fem. i neutr., · bystre), see (sieć), zélé (ziele), bulvicè (nać kartoflli, Poemoefe (Pomorze), drèst (śmiało, niem. drehs, doi. niem. dreess), mèster (majster, mistrz, niem. Meister, doi. niem. Meester).ê — długie,. przytłumione, brzmi podobnie, jak niemieckie ö w schön: brzmienie to jest bardzo zbliżone do pomorskiego dźwięku ô, a różnica między nimi jest ta, że przy wymawianiu ê język przybiera pozycyę więcej płaską , niż przy ó ; jest więc pod względem fonetycznym ê bliższe dźwiękowi e, a ó .bliższe dźwiękowi o; zaznaczyć jeszcze należy, że dźwięk ê występuje wyłącznie przed spółgłoską f i że w południowo-pomorskich narzeczach nie różni się od 6: del (dał), brel (brał), grćł (graa),' gfêl (gr^^i^a), mêêy (mały), bjeły (biały), zêtty (żółty), bjêttk (białko), zêttk (żółtko), /θ⅛ (fałsz), gêlka (gałka), reχ(M (ściana sąsieka, przegroda, niem. Richtholz). .W narzeczach kaszubskich, które nie mają ł, ê pojawia się przed zaśtępczem l, zbliża się już jednak więcej do ó.ę — brzmi jak polskie g w ręka, a występuje . w niektórych gwarach przeważnie lub pro
miscue obok ą, we wszystkich zaś prawie narzeczach głównie w narzędniku rzeczowników. męskich ɪ ni_jaki^i^lh, jako refleks polsk. -em: se = sg (się), ko^(^:=k^ą^ãé (kędy), Jędfi — Ądfi (Andrzej 
vg#ac = vgχac (wa/dhaé), sekôrka — sąkôrka (szynkarkk), teztąd = tąztąd 1 (stamtąd), t<^tepsii=tg- 
⅛si (Umtejy); pane (panem), Boege (Bogiem), sane (sianem), moefę (morzem).Mówią też Bylacy ę zamiast a przed ' następującą spółgłoską nosową: kem = kam (kamień), 
Sno== Sano (siano). Natomiast w niektórych gwarach pomorskich nawet owo narzędnikowe -ę (poi. -em brzmi, jak ą: s Pana Boega (z Panem Bogiem). ‘
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i — brs^ɪm, jak polskie i ogólno-słowiaAskie i: bic, bijatéka, cignqc (nie: cignqc ani też 

cygnąc, ciągnąć), rozdimają ( rozdymam ), ęisó (nie dżisô ani też dzysô, dzisiij), fif (wykręt), ∣mρc (ginąć), hiska (koń), χitri (chytry), mjic .(miąć), jikac są (jąkać s^ię )j'iic (iść),. łisk obok 
łysk (ysysek, wół z białą gwiazdą na czole), młin (młyn), niχt (nikt;), rię (rydz), rimsći (rzymski), sin (nie sin ani syn!}, tipka (kurka), zib (nie źib ani zyb)), Zidka (Żydówką, ćij (kij).i — brzmi podobnie, jak opolskie f (L. MaL Beiit.), a pod względem fonetycznym stoi w takim stosunku do i, ' jak ą do a, e do e, ρ do o : pjc (pięć), ^ew∙jc (dziewięć), ^esyc (dziesięć), tjf obok tinf (tynf), fljta (flinta), pty (funt).o — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie o: co, to, no (owe), dobni, Job, Iovic, rodę. ò — jest ciemne i długie o i brzmi podobnie, jak niemieckie o w Noth, a nie jak polskie ó ( = u}: 
Bog, córka, formansći (furmański) , gór (gniew), hot (w prawo ), stółk (stołek), lód (lód), mój (mój), 
óst ( wiatr wschodni ), pół ( pół ), półbrat ( kuzyn ), ród ( ród ), sódmy ( siódmy), sónovac oszczędzać, niem. schohnen, svernót (bieda,· niem. schwere Noth), Tona (Antoni), nóvs (owies), zót (brzuch).Na pograniczach i wogóle tam, · gdzie wpływ języka polskiego jest silniejszy, ó zwolna przechodzi w polskie ò i br^z^^n', niemal jak u.ô — brzmi podobnie, jak niemieckie ö w schön albo raczee, jak franc, eu w bleu, wreszcie., jak ryzyańskiy ö w osan (ośm), o ile wnosić mogę · z określenia prof. Baud, de Courtenay1): mô (ma), gôdô (ga<^ja), gôdà (gadi^^ła), vérôbjô (wyrabia), dônô (dana), végfônô (wygrzana), frizo- 
vônô (fryzowana), stôrô (stara), głąbjô (głąb), cenó (cień), cąëô (ciąża), gfebjô (grubooć)', bi- 
bléjô (biblia), Agléjô (Anglia), vôbca (dziewoi^si^l)), mól (mɪesee), zécô (ż■^<^iij), kôzańô (kazania), 
Poemœrô (Pomorza), nôlepsi (najlepszy), nômilsi (najmiiszy), nôlepi (najleipii^ÿ), nômili (najmiile), 
dvanôsce, trénôsce.Na pograniczach kaszubsko-polskich ô przechodzi niemal w o, zachowując zawsze ów przytłumiony ton, właściwy tej samogłosce.Do oznaczenia tego dźwięku używał CenOva początkowo znaku zwykłego o, później Ö, w ostatniej zaś książeczce »Die kassubisch-slovinische Sprache«, drukowanej w Poznaniu, użył na życzenie prof. Rzepeckiego znaku d, zaczerpniętego ' z grafiki ks. Malinowskiego. Tym samym znakiem posługuje się ks. Pobłocki. 0 ile jednak litera ta odpowiednią jest do wyrażenia d pochylonego w języku staropolskim i polskich gwarach ludowych, o tyle zgoła jest niestosowną dla alfabetu gwar pomorskich.Pisał też CenOva, a za nim Derdowski, ą (t. j. ρ) zamiast o przed samogłoskami nosowemi, co znajduje uzasadnienie w wymowie niektórych okolic. 0 ile atoli zdołałem stwierdzżć, wymowa ta nie jest więcej upowszechnioną od wskazanego przezemnie ogólnego wymawiania dźwięku ó, dlatego też piszę ô nawet przed spółgłoskami nosoweemi : dóm—dąm (dam), kacχony — k<oχqny ( kochany ), 
Scepón = Scepqn .(Szczepan ).oe — jest dwugłoską, w której słyszy się zarówno o, jak e, więcej jednak e, niż o, przyczem nadmienić należy, że w szybkiem mówieniu całość brzmi częstokroć, jak we = üe. Kaszubi, pisujący do mnie po kaszubsku, oddają zwykle ten złożony dźwięk przez te,· zwłaszcza na początku wyrazów, poczynających się od woe- (w polskiem od o-), np. łekno zam. wœkno, łekulere zam. wœkulôré, 
Kieszaleno zam. Koesaleno i t p.Dźwięk ce jest przeważnie refleksem starobułg. o i polsk. o lub ó, pojawia się zaś tylko po spółgłoskach gardłowych i wargowych k, g, χ, f, p, b, w, m. Jedynie w okolicy Strzepcza i Mira- chowa (południowa część powiatu weeherowskiego i północna kartuskiego) spotkać się można z œ także i po innych spółgłoskach np. tœbje, nœs (nos), droega i t. p. Zresztą na całym zapewne obszarze Kaszub tylko po wymienionych wyżej spółgłoskach: boe (bo), robœta, gœdé (gody, ale: gód}, 
są goeréc (gniewać si<ę, ale: gór, gniew), Goevidleno, χoeri, χoefec (chorować), koe (toć, przecież ), zórkoe ( ziarko ), χutkoe ( szybko ), zimkœvy ( wiosenny ), moeυa ( mowa ), mœvi ( mów, ale : 
mótfą, mówię, móvjel, mówii), moera (zmora), pœ (po), Poeloχ (Polak), pœléca■ (półka, ale: 
półka, too;), wce (o), woeb (*bb), woet (od), woeda (woda), woeza (wozu, ale: wóz, wóz), 
woejc (ojciec), Woejk (Wojciech).

*) Bezja i Bezjane tudzież Opyt fonetiki rezjańskich govorov.

Q — b.rzrmi, jak polskie ą, starobułg. ą, połab. o: kąt (kąt), strqd (brzeg morski, niem. Strand), pjaknq (piękną), peśno (okazaaą), bibléjq (bibllą), bjałką (kobiet:ą), wukrôdkq (ukradkiem), stąpją (stępo), miłeją (miłują), bjefq (biorr), jtóęce (idąc), bjefqcé (biorąc).
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u — brzmij -ak - ogólno-ssowiańskie u: mur, gbur, dura (dziura), gubac (fałdować Ć,

kupjac (kupować), Sonuj (oszczędzaaj, puscéc (puúcíi), SfUsaja (s^sę), retujta (ratuicíe ), %erujq 
są (dziwię ssę), wu - (0, wuja (wj Zuskua, Zuzu (śpij). ' _ ,u — jess nooowe -u i ma się cZo u, jak ą do a, e do e i t - pi -W niektórych gwarach występuje w miejsce ogólno-kaszubskiego ρ: skyd = zkqd (ską<Z), mys = mqζ (mąż), pryd=prqd (prąd). Obok tego we wszystkich gwarach pojawia się samodzielnie, jako samogłoska nosowa pochodna, powstała ze zlania się samogłoski a, o lub u z następującem m lub n: był (bunt), spyt (szpuni), 
Gdysk — Gdqsk = Gdonsk ( Gdańsk ).ü — brzmi, - jak rezyańskie Ü, połabskie Ü, francuskie u, niemieckie Ü. Jest refleksem sta- robułg. i polsk. -u lub starobułg. i polsk. o w zgłoskach zamkniętych: trup (trup), mür (mur), 
skœrüpa, ogólnie skœrepa (skorupa), tü (tu), hüva (kobieca czapka, niem. Haube, Zol. . niem. Hüwe); künc (koniec, połab, künac), zwunc = swonc (dzwoniec, rośllna1* Ja piszę wszędzie u, e, względnie Ò, a więc: trup, mur, skœrepa,. kònc, swónc, gdyż to wymawianie jest powszechniejsze.

1) Dr. Biskupski przytacza ten wyraz w postaci »zlyńc« i wyprowa<ka — gʤb^ go ^oć ,oz *z^jyc,wy wiódł! — ale on wyprowadza go od pierwiastka set a genezę przedstawia taką: *zeleńc, slβnn, sync... Dziwny humor miał ten człowiek !
Słownik jęz. pomorsk,

y — brzmi niemal jak i, nawet po 1 i n, co dla ucha polskiego wyZaje -się czemś bardzo obcem i Zo wymówienia niemoźliwem. Na północnych Kaszubach, w narzeczu żarnowskiem, mówią : 
li, ni, mêli (nie mêly!'), młin (młyn), Lisk (nazwisko), zeloni (nie: zelońi!). W środkowych Kaszubach utrzymuje się dźwięk pośredni między y a i, zawsze jednak bliższy i. Bliżej Polaków na południu przechodzi on zwolna v)» zwykłe polskie, grube y. Przyjmując narzecza środkowe, jako podstawowe Zla mego słownika, piszę y po ł i n, nadmieniając jednak, że to y jest bliższem i, aniżeli 
y polskiego. Jeżeli zaś po b,p,m,v piszę także y, to czynię to więcej dla odróżnienia od miękkiego i.

B. Spółgłoski.Jezvk nomorski posiada następujące spółgłoski 'b, c, c, ć, d, %, ∣, ∣, f, g, . h, χ,j, k, l,

b — brzi^m, jak polskie i ogólno-słowiańskie δ: baba, bexjer, Bog, Bœugi, bgkretoυac, Bqsbk1 byt. c — brzmi, jak polskie c (z wyjątkiem przed i): calovac, muca, rucà, Serakoejce, vécégac (wyciągaa), cignqc (nie: íignqc; - ciągnąć), cèza (rodzaj siec^, niem. Zehse), co, cota.ć —· brzmi podobnie, ale -tylko podobnie, jak polskie i łużycko-serbskie ć, prawdopodobnie tak samo, jak połabskie k’ w vilk’ë (wiili), a niemal tak samo, jak serbsko-chorwackie ć, w kuca, 
prerado^'ic, jak wreszcte rezyaiístíe tj w DèvdnSitf (Jaś): ćej (ktedy), cè (toedy), iu<xliwi (pols^t<ii), 
kaśebsći, pœmœrci ( pomorski ), slovinsci ( słowii^ï^s^t^i. ), sloojanści ( słowiański ), χutcb ( szybkie ), 
vésocè (wysokie), ćij (kij), cipa (kosz), ćile (kilka),- sα ćioac (kiwać się). .PocaoZaenie pomorskiego ć jest zupełnie inne, niż polskiego c. Temu ostatniemu odpowiada z reguły c we wszystkich gwarach pomorskich. Również inną jest geneza rezyańskiego tj, łużycko- Serbskiego i serbsko-chorwackiego ć. Analogicznem jest jedynie k’ połabskie, które, jak wskazują źródła, brzmiało niewątpliwie, jak tj, tś, c, a zatem tak, jak w gwarach kaszubskich. -To ć pomorsko-połab- skie jest refleksem staro-bułgarskiego k przed samogłoskami twardemi, jak np. ü (kùdy) i y (kyj), a polskiego k(i) przed e i i (kiedy, kij). .W powiecie puckim, lęborskim i słupskim tudzież w Weeherowskim nad morzem, zatem na Kaszubach północnych, użytemu przezemnie znakowi c odpowiada brzmienie pośrednie pomiędzy kj a f, choć i c albo raczej tś także się słyszy. Mówią więc kasebskji i kaset^s^tji, wreszcie kaśebsći, ale w tęm c zawsze coś z pierwotnego k przebrzmiewa. Jest to tak charakterystyczny dźwięk pomorski, jeżykowi polskiemu tak obcy, że dla Polaka wymówienie go należyte jest prawie niepodobnem.Idąc na pohιdnie, słyszymy coraz wyraźmejsza pronuncyacyę c', zwolna przechodzi °no jednak w K^^ub^h Srodk°wych w cj, c, na połudmu zaś występuje znowu w poStaCi c. tografc« rzecz bi'or⅛c, mozna, wytyczywszy sobte lini<), btegnącą :ζ półirncy na południe, uto^ć z przemiantych gzowych szereg następujący : kj — t ' ' — kś — ć — ÿ — ć — y — ć — tf¡ tj kj-

IV



XXVl δ— brzmi, jak polskie cz i ogólno-słowiańtkie c: carée (czarować), ćasti (częsi^ty), cepc (cza- piec), césti (czysty), cè (kiedy), celno (czółno), ćiść (czyściec), corχac (zdzieraa), córny (czarny), 
ćąstka, cubk (wierzchołek), cłordac (deptać).O c = c obacz wyżej.d -— brzmi., jak polskie i ogólno-słowiańskie d: dac (dać), dali (dęty),. deêa (dusza), deχt (zupełnie, niem. dicht, doi. niem. dechh), die (dąć), djoxel (dyabee), dłeęi (długi), dló (dla), dobri, 
doi (martwy, niem. todt, doi. niem dôd), dôlô (dal), dąb, dyb (dąb), dnjefe (drzwi).§ — brzmi, jak polskie dz: parna (darń), óięa (trawa morska), ¡ge (gdzie), ęerći (śmiały), 
ębl (część), pis (dziś), ¡góc są (dziać si<ę), ¡pira obok dura (dziura), nope (nodze, dat), srope (srogo, srodze, bardzo).Dźwięk pomorski . występuje, jako refleks polskiego dz i dź.I — brzmi podobníe, jak polskie i łużycko-serbskie dź, prawdopodobnie tak tamo, jak połabskie 
g’w nòg’il (pomor. nąęel, vapet, poi.. węgiel), vüg’iú (pom. woepiń, pol. ogień), a niemal tak samo, jak serbsko-chorwackie dj, gj w Djordjo, Gjorgjo, jak węgierskie gy w nagy, wreszcie jak rezyańskie 
dj w Djuljana (Julianna): peetta (łopati^a, niem. Gerstel) ęibći (giblk), napibac (naginać), njetpi (wielki), mnopi (m^<oj), wubœpi (ubogi), ro%v.ro%e (rogi), nopiv. nope (nogi), vjelpè (wieɪkiθ), 
stropè (srogie, wielkie).To, co tię wyżej rzekło o c, · mutai,is mutandis powtórzyć można i o g. A więc, że na północy koło Łeby .i Żarnowca, na »kępach«, Swarzewskiei, puckiej i oksywskiej ⅛ jett dźwiękiem pośrednim pomiędzy gj a dj, w ustach poszczególnych osobników brzmi jednak też, jak ę lub dź. Mówią tam tedy: wubœgji, wuboeji, wubwdźi, wubœpi, choć w tem dj, dź, | nie trudno tię pierwotnego g dosłuchać. Podobnie jak ć, jett i i dźwiękiem, gwarom polskim zupełnie obcym, a Polakowi do wymówienia nadzwyczaj trudnym.Dla gwar południowo-środkowo-kaszubskich znak . jett wykładnikiem brzmienia pj ( dżj ) i ¡g (dż). Na południowych Katzubach pojawia się znowu g, tak iż wdłuż linii, idącej od północy ku południowi, ułożyć można następujący szereg przemian tego dźwięku: gj — dj — dź— g — ¾—■ ? — Í/ —? — dź — dj — gj·Pomorskie g nie stoi nigdy na miejscu polskiego lub łużycko-serbskiego dź, któremu w gwarach pomorskich odpowiada z reguły ⅞. Jett to g refleksem śtarobułg. g przed samogłoskami twardemi, jak 
u lub y, a polskiego g (i) przed i lub e: starobułg. gybuku, polsk. gibki, pom. ęibći. Geneza re- zyańskiego dj tudzież serbsko-chorwackiego dj, gj jett również inną, a najwięcej analogii przedstawia jedynie język połabski.I — brzmi, jak polskie dź : padulink (dziaduu), èid (dziad), zęą (czekam), pœèqé (poczekaj). Zakres użycia tego brzmienia w gwarach pomorskich byłby nadzwyczaj małym, gdyby go nie rozszerzała wymowa g, jak g, w środkowych Kaszubach. Ob. wyżej pod g.f — brzmi tak tamo, jak polskie f, łacińskie, niemieckie ph i t. d. : farυa (farba), felac (brakować), fêls (fałsz), fif (fortd), flaχ (miejce), fora (fura), fælnark (folwark), ful (pełny, doi. niem. vull), ifydovac (fundować).g — brzmi zupełnie tak samo, jak polskie g: ga (gdy), gas (gęś), gêlka (ga^l^a), glodrnS (chudopachooek), gnót (kośś), gœdmk (grud^h), góra . (góra), gódka (mowa), gróf (hrabia), 
gub (fałd), gojózda.0 gj obacz wyżej pod g.h — brzmi podobnie, jak polskie h (w wymawianiu ludzi inteligeninych, a nie gwar ludowych), tak tamo, jak h małoruskie, białoruskie, czeskie i słowackie: halna (halba, pół kwarty), hadel (hand et), Heromin (Hieronim), heta (hutía), héltka (dzikie jabło), Hbl (półwysep HgIii), hi (wio!), 
hókór (przekupień), hul (ul).Obok h, przyswojonego z obcych języków, jett też i rodzime pomorskie h. Genet, sing, dekli- nacyi zaimkowej i przymiotnikowej toż rzeczowników nijakich, zakończonych w nom. sing, na -è, starobułg. -ije, kończy tię w narzeczach pomorskich na -egoe ( zaimki ) i ègæ (przymiooniki, rzeczowniki): tegœ, twœjegœ, dobrbgæ, bélnègœ, zelègœ (zie^a), scescègœ (szczęścia). W północnych Kaszubach mówią jednak: tewæ, dobrbwæ, zelèwœ, a w Slawoszynie, skąd był rodem CenOva : teho, 
dobreho, zelèho lub niema!: teo, cdobrbo, zelèo. To czysto-pomortkie ' h jest róźnem od polskiego h, a najwięcej chyba przypomina francuskie h aspiré.



XXVII
χ — brzmi, jak polskie, czeskie, ruskie, i t. d. ch: χaiepa (chalupa), χac (chęć), χcee (chcieć), χera (choroba), χece (dom), χitri (chytry), xlopœt (kłopoo), χleχac (jęczeć), xœcôz (chocιaa), χto (kto), χutci (szybki), χvacec (chwycιi), maχac (machać), drobnβχ (drobnych).j — brzmi, jak poiskie i ogólno-slowiańskie j: jaći (jaki), jaχac (jechać), jądrny (jędrny), 

jeseń (jesień), jicmé (jęczmień), jiver (zgryzooa), Jozev (Józef), jo (tak, niem. ja, doi. niem. jo), Je (ja), Ju (już), są boejec (bać się), stojec (stać), krój (kraa), dej (daa), pœmagôj (pomag^a).Wyrazy i zgłoski, rozpoczynające się w języku polskim od i, mają zawsze w gwarach pomorskich j na początku. Jeżeii ją tedy umieszczam w tych wypadkach, nie jest to bynajmniej wynikiem zapatrywania ort<^<^ιrafcc^ιne^o, aie wyrazem rzeczywistego wymawiania : jinaći ( inaczej ), są jiscéc (martwić si|ę), Jig%a, jegła (igía), j'cec (jęczeć), fon jistny (ten sam) zajikal;a (jarata) prej'- 
nócó (przeinaacz), naji (nasz, nas dwojga), té są bojis (ty się boisz).k —· brzmi, jak polskie i ogólno-slowiańskie k: kam (kamień), kapa (wyspa), kêl (kał, błoto ), klin ( łono ), knóp ( chłopiec ), knap ( iedwie), knopa ( guzik ), knip, knyp ( nóż ), koe ( toć ), 
kąsk (kawałek), ksą% (ksiądz), kumka (czarka), rébôk (rybak), kvjôtk (kwiatek).0 kj obacz wyżej ć. ,ł — brzmi na północnych Kaszubach, jak książkowo-pooskie, a więc jak rosyjskie i ruskie ł, nawet przed i, w innych stronach niemai jak w: łamie (łamać), iagœvac (krzywić), łbę (łbem), 
łebic (ługiem zaprawiaa), Łekós (Łukasz), Iekoe (łyko), łonsći (łoński), Iotvje (łatwo), łza (kłamstwo), młin V. młyn (młyn), są łiśće (błyska si<ę), méłi (maay), bjéłi (biały).Ze Byiacy i Słowieńcy zamiast ł mówią Z, obacz niżej.1 — jest w pomorskich narzeczach dwojakie. Jedno br^i^i, jak poiskie Z i jest miękkie : latos (latoś, tego rc^u^ fote' (iekki), Ze (hs^ fobie· QuWé^ L<itna (Utwa) Uk (c⅛gle), moi (m^scee, 
lód (tód), poed lodę (pod iodem), lud, leęe (iudzie).Drugie Z jest wyłączną własnością Słowieńców, Byiakow i t. z. »bylaczących« Kaszubów, mówiących Z zamiast ł. Byiacy (Bélôcé) zamieszkują wschodnią część powiatu puckiego i północno- wschodni kącik Weeherowskiego, jednakowoż wymawianie ł, jak Z, trafia się sporadycznie i w innych stronach Kaszub. To Z brzmi więcej twardo od polskiego, nie umiem jednak określić stosunku jego do Z czeskiego i południowo-słowiańskiego: Iava = Iava, lôvka = łôvka (ławka), lepie = łepic (łupić), 
lgac = łgac, Uźa = łza (kłamstwo), Usk = Hsk=łysk (wół z białą gwii^í^dd.), léséna=łéséna (czoło).m — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie m: ma ( my dwaj ), Afaci (Macιee), mąęel (magid, niem. Mangei ), meχ, mes ( mysz), nwdły (mały ), mjesk ( woreczek ), mœdri ( niebieski ), muza (mazgaj ).n — brzmi, jak poiskie i ogólno-słowiańskie n: na, narva (darń), nąęa (nędza), nenka (moka), Uekac (pędz^), " nOsec (nosić) ntyfo (nagiej · Nusa (Hanusia^ nen (ów).ʌ — brzmi tak samo, jak poiskie ń: ńe, n<rχ (tarło rybie), ńibé (niby), ńińa (teraz), 
mirée, Λiitriχ (ciekawy, doi. niem. nîschîrig = · neugierig).p —· brzmi, jak poiskie i ogólno-słowiańskie p: padole, pôle (palec), pązlec (biednieć), pestri (pstry), péréna (trocha), pńrwń, (^erścmn) p'c (piić), pjic (pi¡^ą⅛), pji>ck (piec pc>k<ocjo^yyj, pjoter (Pior), pop, Presé (Prusy).r — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie r : rek (rak), ród (rad), rąka (ręka), rąk ( rąk ), rips ( rzepak ), rog ( róg ), droga.

i — nie jest poiskiem rz ani też ezeskiem r, aie raczej kombinacyą r-f-z, względnie r+ã, w której więcej słychać z iub s, aniżeii r. Kaszubi wymawiają ten dźwięk szybko, tak iż słyszy się właściwie z Iuh ś, poprzedzony podniesiemem l kffiem drgn⅛ciem koιica " j⅛zyka, jalde na większą skaię odbywa się podczas wymawiania głoski r. 0 iie wnoszę z określenia prof. L. Malinowskiego, r opoiskie musi być podobne do r pomorskiego ; na całym zresztą obszarze etnograficznym poiskim dźwięk rz nie różni się niczem od z, wzgiędnle s. Różnicę pewną między tymi dźwiękami zauważyłem jedynie w żargonie rusko-pooskim, używanym na przedmieściach Lwowa i w miasteczkach Gaiicyi wschodniej. W gwarze tej rusko-polskiej powszechnem jest wymawianíe: kawalirz, malarz, na mo- 
r&u.. Jednak i to rz (rs) gwarowo-polskie nie jest jeszcze pomorskiem r.r Rzecz zrozumiała, iż pod wpływem poisklego języka iiterackiego i sąsiednich narzeczy polskich r pomorskie upodabnia się do polskiego rz.s — brzmi, jak polskie i ogóino-słowiańskie s: sano (siano), sąęćc (sądzić), sestrônk (sio- sti^^tpe^ii^e), véséxac (wysychaé), ve^'iχajd (wysycham), sostra (slostraa, sèc (sii^é), są%ą (sądzz), seśec (suszyć), suśą (suszę).



XXVIIIã — brzmi, jak polskie sa i ogólno-słowiańskie ś; Sadi (najeżony), Seper (rybak, niem. Schiffee), Seper (owczarz, niem. Schafar), sec (szy<i), Satoporka (pio.siiü), Sotora (szmata), 
Sivoif (krawiee), Sur (szczur), seré (szczury).t — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie f: tatk (tatko), tąga (tęcza), teros (teraz), té (ty), tè (tedy), tuztqd (stąd tutaa)-, tôcô (dziesięcma, łac. décima), trôva (trawa).w — brzmi, jak małoruskie w w prawda, jak angielskie w w Wales, niewątpliwie jak rezy- ańskie w w woda, podobnie wreszde, jak gwarowo-polskie brzmienie, opisywane w pracach dyalek- tologicznyeh już to przez l, już przez u. Dźwięk ten pojawia się wyłącznie tylko przed o, o, œ i u i tylko wtedy, gdy od samogłosek tych rozpoczyna się wyraz lub zgíoskk, także i w środku zgłoski, ale po przyimku: mors (owiee), wbrsny (owsśany), woe (o), woet (od), woeb (*ob), wœkœ (oko.), woebrózk (obrazek), woesoë (perz), zawœsocéc ( zapceryc), woe^m (ogień), zawoegńeńe (zaognienie), zwoerac (zoraa), Zawoerac (zaorać), pféwœrac, véwœrac, Woeksevje (Oxhoeff), 
Wcekeeiino (Okonin), wuëéc (uczyć), nawucac (naüczaa), nôwuka (nauka), wud (udo), wuja ( wuj ), pœwumarlé ( poumierali ), pœwueeklé ( pouciekali ).Jest też w pomorskie refleksem polskiego w i starobułg. v, jeżeli po niem następuje o t. j. w gwarach pomorskich o, œ, ò lub u: węda (woda), woeena (wojna), woeęec (woid^Îié), wœzëc (wozić), wóz (wóz), ńewbd - (niewód), woeńó (woń), wonny, wejewbętwe, krblevstwæ, zwón, 

zweeńlc, tweréc ale: straf ac, znowu, farwują (farbuję; farra, farba).v — brzmi, jak polskię w, ogól:no■^!^i^<^’wií^j^sJriil, łacińskie it. d. v, niemieckie w: varée (warzyć), dυjefe (drzwi), sυor (swaa),- υaχac (wąchai), vijqg (wierzba), ryglądé (oględziny), vpôd (najazd, napad), Vqtoriik (dżdżowniia), vélôz (wylazł), reda (pastwisko, niem. Weide, doi. niem. Wude), ruta (gąska).z — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie z: za, ząbisce (zębisko), ze, zéc (zię<;), zèdel (kufee), ztb (*dąb,  zimno), Zoboetac (szargać), zòc (zacz), zómk (zamek), zqb (ząb), Zuzka (Zuzanna), zrjarti (zwarty).ź — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie z,. z: żarna, zabœféc (mniszyć), zébé, zéëéc ( życzyć), zèéert (kurtka), zêlti ( żółty ), Zidka ( Żydówka ), Sotqdk, zor (żóraw ), ' zôg'ovka ( pokrzywa ), 
Zqdnosc (chuć ), zuzac (spać).

C. Iloczas.Oznaczenie iloczasu ograniczyłem w moim słowniku do tych tylko wypadków, w których długość lub krótkość samogłosek nie podlegała wątpliwości. Dokładne, wyczerpujące opracowanie tego działu fonetyki pomorskiej wymagałoby dłuższych i mozolnych studyów, zwłaszcza że różnica pomiędzy krót- kiemi a długiemi samogłoskami Iss) w niektórych okolicach częstokroć nieznaczną, zebranych zaś dotąd przezemnie spostrzeżeń nie mogę jeszcze uważać za wystarczające. To Iss) powodem, że nie wszędzie uwidoczniłem iloczas samogłoski e, bo jakkolwiek dla danej wsi lub nawet pewnej okolicy dałaby się w tym względzie wysnuć jakaś zasada, nie mogłaby ona jednak być uważaną za regut^ę, stosującą się do całego -obszaru języka pomorskiego.To, co powiedziaaem, odnosi się przeważnie do długiego e czyli è. Zdaje się np. być niewątpli- wem, że e, będące refleksem starobułgarskiego ⅛ (jat’), jest w narzeczach pomorskich z reguły długiem, nie osiągnąwszy jednak pod tym względem zupełnej pewnoácí, wołałem niejednokrotnie opuścić znak długości nad e, niż umieścić go fałszywie. Różnica w pronuncyacyi pomiędzy e a è Iss) zresztą wybitną głównie w wyrazach obcych, zwłaszcza pochodzenia dolno-niemieckiego (pomor. mèst, mèster, dol.-niem. meest, Meester, gór.-niem. - meist, Meister), w wyrazach .s\wɔjsi^icCιni^ilIs.st ona zbyt znaczną.Odkładając tedy więcej szczegółowe omówienie tego przedmiotu do innej sposobnoód, zamykam go na razie w ramach następujących kilku uwag;1) a jest długiem: a) w zakończeniu 1. 2. i 3. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual, -praet. act.: )ó jem dà, té jes dà, wena dà (dałam, dałaś, data), ma jesma dà (my dwaj daliśmy, my dwie dałyśmy, my dwoje dali^ɪm,r)), va jesta dà (wyście dwaj dali, wyście dwie dały, wyście dwoje dah), mabé jesma dà, mabjesma dà, mabésma dà (my dwaj dalibyśmy, my dwie i t. d. ), %e té 
jes są peiçèvà? (gdzieś ty się podziewwjaa), ß) w zgłoskach, powstałych ze ściągnięcia dwu lub więcej zgłosek skutkiem wyrzucenia samoggoski, odpowiadającej starobułg. K lub X: dàtk, bràtk, 
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poedàtk, rozànc, wœkkepànc, màtk. W jednym i drugim wypadku na a spoczywa akcent. Zreszzt—∙ o ile moje spostrzeżenia sięgają — a jest wszędzie krótkiem.2) ą w 1. 2. i3. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual. præt. act. jest długie: jó jem vzą (wzięęam), té jes vzą (wzięta), wæna vzą (wzii^ęła), pœca (poczęła), wuja (ujęła), wuzą (użęła), 
véfna (wyrznęęa), ma jesma zapoecą (myśmy dwaj rozpoczęh, myśmy dwie rozpoczęły, myśmy dwoje rozpoezęUi, vasta zapoecą (wyście dwaj rozpoczęli i t. d.).3) e jest długie: aj we wszystkich formach deklinacyi przymiotnikowej ściągniętej : dobre, do- 
brègœ, dobremu; bélnègoe knôpa, stôrèmu pane; dobrè bjałći (dobrej żony), · dobre bjałći v. 
bjałće (dobre żony); vje⅛e %ickœ (wielkie d½ify^^^cc), leχe konie, snoze çèvëéné, nôpartè sèc<é, 
βj w deklinacyi rzeczowników nijakich, zakończonych na -ije (-è): zécè (życie), zécègæ, zécèmu, 
kôsańé (kazanie), kôzanègœ, kôzańemu, zbœêè, -ègœ, -ému, γ) we wszystkich wypadkach, a przynajmniej w przeważnej części tychże, gdzie e jest refleksem starobułg. ⅛ (jat’): spjev, bj(da, 
gńbzęec są, Sj w zgłosce Ab- w wyrazach:' AHoAi (zaprzeszłego roku), Aevitro (pojutrz), zaAe- 
υttro, pœzaAèvitro (pojutrze), Aèvcerô (przedwczoira), zaAèvcerô, pœzaièvéerô (przedprzed wczoraj ), 
Aeχto (ktoś), Aeco (coś) i t. p., εj w wyrazach, wziętych z narzeczy doln^^o^iiymi:y^ikiZl, w których to e jest już długiem: m(st f mèster, v(da, kreda i t. p., ζj w wielu jeszcze wyrazach, których wyliczenie zabrałoby tutaj wiele miejsca.4) ê jest zawsze długie, 5) é jest zawsze krotkii,6) ó jest zawsze długie, 7) ò również zawsze długie.

D. Akcent.Jak ' już słusznie przedemną zauważano, odróżnić należy · akcent gwar północnych od · akcentu gwar południowo-kaszubskich. Te ostatnie odznaczają się tern, że akcent w nich pada na zgłoskę, najwięcej od końca wyrazu oddaaoną, ułożenie tedy zasad akcentuacyi dla gwar południowych nie przedstawia trudności, gdyż wyjątki od tej reguły są nieliczne. . Mniej natomiast łatwem jest oznaczenie prawideł akcentuacyi w narzeczach północno-kaszubskich, które mają właściwy sobie akcent ruchomy. Ogólną zasadą w nich jest, że przycisk nie pada nigdy dalee, jak na trzecią zgłoskę od końca, a przeważnie na przedostatnią. Wyjątek stanowią superlatywy przymiotników i przysłówków, które mają akcent na zgłosce no : nómądreśi, nózeler^śs, n0cer-vv'jeιsι, nôéôrńeSi, nêbœgatSi, nômajątAeSs, 
nôpœkœrAi (nɑjpokorn¡ej), nôpœbœzAi ·(najpobożrnej), nôvjeseli (najweselej ).Na ostatnią zgłoskę pada akcent w następujących wypadkach: a) w nom. sing, rzeczowników męskich,· zakończonych na c i k, które to zakończenia odpowiadają Starobulgarskim -κck, -Aku, polskim -ec, -ek: gœscinc·, roêanc, veχoeυanc, tópjelc, zastafelc, budink, dostatk, dodatk, kæruik, 
dolysk, kæèuèk, wuajqtk, nalôzk, nôsik — nôiijk (nasz(enɪk, naszyynik), pœslanc, ratenk, svją- 
tosk, skœvrônk, Uattnk, staresk, wœ^enk, sôglbvk i t. p, b) w odmianie przymiotników dwu- zgłoskowych: babsći, cipardi, cérny. dre%, drg%, ⅛bbi, gleχi, χutci, łonsći, , mjodny,
Aizci, podsci, reséi, sélny, 'w^cći. vqzéî, zémny, zévy i t. p, w formach atoli trój zgłoskowych tych przymiotników akcent pada na przedosta-tnią; wyjątek stanowi głupy, który i w formach dwu- Zgloskowych ma akcent na prZcdostaamie, c) w odmianie przymiotników trzyzgłoskowych, zakończonych na -any: dfevjany, gléńany, słomjany, pijany i t. p. z wyjątkiem form Czteiro^i^i^losik—wyy^cι, w których akcent pada na ' preydosSajnią,, d) w rzeczownikach, zakończonych w nom. sing, na -Ô, ale tylko dwuzgłoskowych : ceńó (cień), cazó (ciąża), dôlô (daa), głąbjó (głąb) ' i t. p, e) w wyrazach: TkatmrOt, dekót, f) w dwugłoskowych komparajywazh przysłówków: dali, véHÏ, Aizi, tóńi, 
drooi , lepi, gœfi i t. p, g) w trybie bezokolicznym słów, kończących się na -ic, -jic (poi. -ać, -J⅛Α . ~(j)^c (pol∙ -(Jjac') ɪ niektórych na -(j)ec (poi. -(j)eć): nadie (nadąć), na%ic (nagiąć), 
véjic (wyjąć), . zdpjic (zapiąć), zapjóc (zapiać), pfégfôc (przygrzać), woepfec (oprzeć) it. p, h ) w 1. 2. i 3. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual. act. præt. : sebrà (zeb^aa), pæznà (poznała), 
fją (wyjęła), véfna (wyrzm^ęa), pfedôvà (spreydawaja), rozrina ('roZTZynaaa).Na trzeciej zgłosce od końca akcent spoczywa : a ) w całej odmianie rzeczowników, zakończonych na -a: béééca, ciχαlα, ćikuta, SarovAica, hôkbaba, χoelastra , Jalovica, kôzalńica, léséca, łéséna, 
w∣jodoυAica, Aiveka, rocézna, spævjediiea, vgsevíica, vqgarda, b) w całej odmianie rzeczowników, zakończonych na -isce, -ésce, -iskoe, -éskœ: batozéSëe, buhvoeeisco, bulviskæ ', bulwœviskœ,

' SJownik jez. pomorsk. V 
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wm^^^n^^sce, .zðmwsee, z WmklOivSe. jieMsce, cerkviêce, klepic i t. p., c) w całej odmianie rzeczowników. zakończonych na -dło: cee^edTo, va^édo, madovii^tf>, kfosédło, Z) toż u rzeczowników, zakończonych na -stwcβ : krolevstwoe, pjeńgstwoe, e ) na -iwœ, -éwoe : woegńiwoe, ieiéwœ, f ) w wyrazach, używanych tylko w ϋ^Βΐβ mnogiee : wœglgdé, vigtadé, poedslexé, médléné, bœbœeiné, 
groxœviné, reχcene, Karteze , Skarseve.

Narzeeza języka pomorskiego.Wobec zupełnego niemal braku Hionografij z zakresu dyalektologii pomorskiBe, trudno dziś jeszcze myśleć o Zokładnem oznaczeniu granic gwar poszczególnych i o wykazaniu wszystkich różnic, między niemi zach°Zzącyca. Wyodrębnić już jednak można następujące trzy główne grupy : a) gwary północne, - b) środkowe, c) południowe.Do' pierwszej grupy zaliczam mowę Słowieńców i Kabatków w powiecie słupskim, gwarę Kaszubów połebskich w półn°cno-w·sch°Znjej części powiatu lęborskiego, gwarę źarnowską w północno- wschodniej części powiatu lęborskiego i w północno-zachodniej puckiego, narzecze Bylakow na »kępach< Swarzewskiee, puckiej i °ksy■wskiej, wreszcie gwarę Rybaków na półwyspie Helskim.Gwary północne odznaczają się głównie tern, źe ogóln°-p°m°rskjemu dźwiękowi c odpowiada ⅛Λ ¾, refleksem zaś ogólno-pomorskiego % jest gj, dj. Proces zmiękczenia zatrzymał się w tych gwarach, źe tak powiem, w połowie drogi. Czy istotnie się zatrzymał, czyli też skończy się na wytwo- ' rżeniu brzmień c, ⅛ lub im podobnyyh, - jak w innych narzeczach pomorskich — pytanie, na które trudno dać odpowiedź kategoryczną, a tylko na podstawie analogii domyślać się wotao, że i gwary północne dojdą zczasem do tego punktu, do którego doszły gwary środkowo- i p°łudni°w°-p°morskie. Przypuszczenie to potwierdzać się zZaje w wysokim stopniu °kolɪczno-S, iż obok powszechnego wy- wymawiania na północy kj, ty i gj, dj nierzadko usłyszeć można- z ust jednej i tejże samej osoby coś jakby ć i ∣. Ledwies jednak przyłapał mówiącego na gorącym uczynku tego ciakania i Jziakania, a już w następnym wyrazie słyszysz tj, dj albo zgoła kj, gj, Ale w każdym razie dążność Zo mięk- czenia jest widoczną, bo nawet te kj, gj brzmią tak miękko, jak nigdzie intZ^íie , i jeżeli miękkie k, 
9 (⅛'∙> 9) uważać mamy za osobne, jednolite dźwięki, to przeZewszystkiem posiadają je Kaszubi.Cechą gwar północnych jest także znacznie większy zakres przemiany u w e; i w é; q, ę w i- 
é: półn.- Kartezé, połuZn. Kartuzie, heta — huta, brek^o^'uac — b-rukœvac (potrzebować, niem. brauchen, doi. niem. bruken ) ; é — i ( spójnik i ) ; prise — prąsc, svicony -. Svjacony- Ogólno-po- morski dźwięk œ brzmi tak samo - u Kabatków i Słowieńców, w gwarze zaś żarnowskiej i bylackiej przeważnie, jak ę, choć i a słyszy się często. Dźwięk ę brzmi »na Rybakach« czyli na półwyspie helskim, jak -ip, z czem zresztą i na krańcowem południu spotkać się można- We Wszystkichgwarach północnych - j, kończące wyraz lub nawet zgłoskę, często oZpiaZa: 4t∕⅛(7J, zloφ(j), pœmaaôôj), 
pœmagô (j) ta, pœmagôj) ce, p<oku((). Ale krój, mój, rój i t. p. W mowie Bylakow występuje e zamiast a przed następną spółgłoską nosową: kem — kam (kamień), seno — sano (siano). Stąd-to sąsiedaj „poeãkôrbjaãą“ t. j. przedrzeźniają ich w sposób następiujjcc^-: „dęńe préńesé-ze mje te 
§Xęńe! (Janie, przynieś-że mi te nosidła ! ). Na południe od Bylakow mówią „kam'“, „sano“, jeszcze dalej „kam“, „sano“.We wszystkich gwarach północnych ogólno-pomorskie g w - gen. sing. mase, i neutr. przymiotników i zaimków - tudzież rzeczowników nijakich, zakończonych na -è, przechodzi w w lub h. To ostatnie jest czasem ledwie słyszalne. Dobrewce, dobreho = Jobregoe. Tgtewoe, tgteho, tateo = tategoe. Zboo- 
èèwœ, zbœzèho, zbœzèo—zbœzegoe, zboezô. Wymowa dźwięku ł Zzieli Kaszubów północnych na dwie grupy. Stowichcy i Bylacy — mimo iż bezpośrednio nie stykają się z sobą — mają t twarde , reszta Kaszubów w tych - stronach wymawia ? czysto, jak Rosyanie, Rusini i Litwini. Gwara rybacka najbliższą jest bylackii^e, różni się jednak od niej w wielu wypadkach, głównie pod względem iloczasu i akcentu, których ogólne zasady naszkicowałem w rozdziale 0 dźwiękach. Nadmieniam, iż Floryan Cenôva, jedyny na seryo publicysta kaszubski, pisał w - narzeczu Zarnowskiem, którem między innymi mówią także mieszkańcy Slawoszyna, skąd pisarz ten po^dził.
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Gwarą środkowo-kaszubską mówią,, w południowych okrainach powiatu puckiego, w całym prawie powiecie Weeherowskim i kartuskim a po części i gdańskim. Język mego słownika jest uogólnieniem właściwości gwar środkowych , którą mówi przeważna część Kaszubów, charakteryzowanie ich byłoby tedy tutaj zbytecznem, tyle tylko napomknę, że dźwięk c brzmi w zachodniej części powiatu kartuskiego, jak cj, ć, a ¡g , jak ∣/, . . w Kartuskiem też. zaczyna tię ściąganie zakończenia 1. os. sing, praes. 

-ają w óm, -ąm: znają, znón, znąm (znam), k<oxaja, k<oχ0m', feeæɪgm (kocham). Akcentuacya, zrazu północno-kaszubska, przechodzi w południowej części powiatu . kartuskiego w południowo-kaszub- tką, której dążnością i zatadą, jak w czetzczyźnie, przycisk na pierwszej zgłosce wyrazu.Gwarami południowemi mówią Kaszubi powiatu bytowtkiego w prowincyi pomorskiej tudzież ko- człuchowskiego i chojnickiego w Prusiech Zachodnich. Obok c, cj, | , %j, pojawia tię w kierunku z północy na południe ć, ¡g, które przy zetknięciu się z gwarami polskiemi przechodzi zwolna w tj, kj, dj, gj. Dźwięk a jett tutaj panujący, zarazem jednak pojawia tię zatrata rynizmu : 
sa obok są (się), raka (rękę). Refleksem półn.-pom. pierwotnej samogłoski nosowej ż jett ją : pjąc, 
%eυjαc, %es<¡K, natomiast pochodnemu f odpowiada in, yn: flinta, ' pynt. Półn.-pom. ę (wzgl. «) w instrum, sing, rzeczowników mętk. i nijak, odpowiada em: knópem, Boepem, roćem (knópe, Bœgç, ■ 
rokę). Dźwięk ¾, u zam. ą: mηe, mąka; om, <m, ąm zam. ç; t moejąm dobrom córką i t. p. To zatracanie tię nazalizmu w gwarach południowych nie jest jednak zjawiskiem powszechnem. Owtzem, obok samogłosek czystych lub kombinacyi ich ze spółgłoskami nosowemi napotkać można i samogłoski najwyraźniej nosowe zwłaszcza przed następującą spółgłoską: bœjel sa obok wœn są bœjet, bał tię itp.Cechą . znamienną gwar południowych jett także odpadanie i (wzgl. e) we wszystkich formach trybu rozkazującego: zrób, półn. zrobi, trac, półn. tracé. Dźwięk ê w gwarach południowych nie różni się prawie od ô : dó, mjóó, fôlê. Charakterystycznem także jett wtrącanie ń między spółgłoskę m a następującą samogłoskę miękką: mńasto (miasto), mńesac (mieszać). 0 akcencie mówiłem wyżej. Są wreszcie pewne różnice między narzeczami pomorskiemi, które możnaby nazwać tylko il∏ści∏wkml. Zjawitka językowe, stanowiące na północy regułę, występują na południu w ograniczonej tylko iloscj w pewnych jedynie formach. Tak rzecz tię ma np. z przemianą u ' w e, która ma miejsce na Kaszubach północnych nawet w zgłoskach zamkniętych: ced, ced^cud, cudu). W środkowych Katzubach przeważa reguła: cc^(d, cede, na południowych: cud, cedu.W narzeczu południowem pisał twoje poematy Hieronim (Jarosz) Derdowski, posługiwał tię jednak grafiką wyłącznie poliską, zacierając tym sposobem zupełnie właściwości języka pomorskiego. Nie uwzględnił też zasad prozodyi kaszubskiej ale budował wiersz po polsku, na czem ucierpiała rytmika. Brał wreszcie wyrazy i całe zwroty ze słownika polskiego , Stutkiem czego język jego utworów jest raczej mieszaniną polsko-kaszubską i . dlatego przy czerpaniu z niego ' materyału językowego należy być bardzo ostrożnym. Czuł to tam poeta, skarżył tię na brak czcionek odpowiednich, przyrzekał postarać tię o nie i drukować niemi następne swoje wydawnictwa, ale tymczasem wyjechał do Ameryki.Do ogólnej charakterystyki narzeczy pomorskich dodać jeszcze wypada, że gwary północne ucierpiały znacznie więcej niż południowe, z powodu sąsiedztwa twego z Niemcami, zarówno pod względem taktyka^ym, jak i Syntaktycznym. Na południu natomiast Widoczniejtzem jest oddziaływanie nie tylko polszczyzny książko-wee, ale nadto gwar ludowych, kociewskiej i b∏ro-viaakiel, których stosunku pokrewieńswa do języka pomorskiego nie umiem dziś jeszcze należycie określić.W tym krótkim zarysie uwidoczniłem zaledwie najważniejsze znamiona, któremi poszczególne gwary pomorskie różnią tię między sobą. Różnic tych jest bezwątpienia więcee, nie są one jednak tak znaczne, jak to tu i owdzie podnoszono.

Porównanie języka pomorskiego z językiem polskim.Porównanie wszystkich gwar pomorskich ze Wseystkiemi gwarami polskiemi przechodziłoby ramy niniejszego artykułu, byłoby też i przedwczesnem, gdyż zarówno pierwsze, jak i drugie, nie tą jeszcze dostatecznie znane. Dotychczasowy sposób zestawiania właściwości języka kaszubskiego i polskiego uważam zaś za nieodpowiedni. Polega on na tem, że w braku tożsamości lub bodaj analogii zjawisk ɪ praw językowych pomorskich w języku polskim literackim szukać tię zwykło podobieństw na wyrywki 
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raz w te, to znów w innej gwarze poisklej iudowee, przyczem nie uwzględnia się różnic, dzieiących te gwary od języka· pomorskiego. W ten sposób uzasadnienie pewnych twierdzeń aibo raczej postuiatów apryorycznych staje się bardzo łatwem... Udowodnienie tych samych twierdzeń okazałoby się atoii bez wątpienia znacznie trudniee≡zem, gdyby przy postępowaniu odwrotnem przetrząsano wszystkie gwary pomorskie ceiem wykazania braku pewnych zjawisk wyłącznie w języku polskim iiteracklm.Uważając zarówno jednę, jak i drugą metodę za błędną, a nie mogąc i nie chcąc zapuszczać się tutaj w porównywanie wszystkich gwar pomorskich z całym obszarem językowym polskim, ograniczam się w szkicu niniejszym jedynie do wykazania różnic, zachodzących między narzeczem mego sIo^i^íí^e) , zatem narzeczem środkowo-pomorskiem, którem mówi przeważna część Kaszubów, a językiem poisklm książkowym. Nadmieniam przytem, że podnoszę tutaj tyiko najważnieesze, najczęściej spotykane zjawiska językowe, pomilając cały szereg faktów mniejszego znaczenia, których wyiiczenle pomnożyłoby nlewątpiiwie wykaz nasz klikakrotnie. Zarówno bowiem wyczerpanie przedmiotu, jak i układ systematyczny zanotowanych tu spostrzeżeń , jest dia nas w tej chwlil rzeczą drugorzędną.Najwięcej różnic zasadniczych napotykamy przedewszystkiem w zakresie fonetyki i odmienni, mniej stosunkowo znajdujemy ich w · obrębie tworzenia tematów i wyrazów, bo też wogóie języki słowiańskie najmniej w tym wzgiędzie różnią się między sobą. Znaczne różnice zachodzą także w składni. Wykazanie odrębnych właściwości morfologicznych i Syntakkycznych, jak niemniej zestawienie zasobu ieksykainego Kaszubów z słowozbiorem poisklm odkładam jednak do innej sposobiiośeć, w njdzieî, że porównanie mowy pomorskiej z pols^s^ią, choćby tyiko wzakresie głosowni, będzie zupełnie wystarczają- cem do wypowiedzenlć pewnych twierdzeń w rozdziaie następnym.Rozpoczynamy tedy rzecz od wyliczenia odrębnych w języku pomorskim zjawisk w zakresie Wokaćizmu, opatrując dia łatwiejszego przegiądu każdą poszczególną notatę osobnym numerem.

A. Samogłoski. .1) Ani język polski iiterackl w obecnem stadyum rozwoju swego, ni też którakoiwiek z gwar polskich iudowych, nie posiada dźwięku à t. j. a długiego. Język książkowy zamienił go w a krótkie, gwary iudowe w ά czyil o. Natomiast gwary pomorskie obok ó, które jest refleksem staropoisklego i iudowo-poisklego ά, mają także dźwięk à, któremu odpowiada czyste a polskie: bràtk, stàtk, stark, 
dà (dα)a), mjà (miała), gôdà, brà, vécigà (wyciągała).2) 0 pochyianiu się a, obcem wprawdzie dzisiejszemu językowi polskiemu książkowemu, aie właściwem wszystkim niemai gwarom polskim iudowym, nie naieżałoby tu może zbytnio wspc^^imna<0, czynię to jednak ze względu, że gwary kaszubskie wykazują nie tyiko znacznie większy, aie i odmienny zakres tego zjawisk) fonetycznego, anlżeil narzecza polskie, przyczem nie naieży zapominać, że ô pomorskie jest dźwiękiem, różniącym się znacznie od gwarowo-poiskiego ά.3) Poiskie a przed l, stbułg. α = pomorskie é; déł, gôdêê, pœmôgêê, mffly, gêlka, fêlS, 
admired, jenerêl.

4) Poi. ja przed l, stbułg. ⅛- pom. jê: mjêê, wumjêêl, χcιi, steqppêê, kuppet, (od kupjac, kupować, podczas gdy kupjeł od kupie, kupić), zmqdrêl, bjêty, bjêltk.5) Poi. i ogólno-słowiańskie a po r = pom. e: rek (rak), redose (radość), ReduM (rzek) Rćdunia), reno (rano), poerenk (poranek), rena (rana), renie (ranili), remją (ramię).6) Pol. a przed · r, stbułg. k po r = pom. ja, jó po r: cvjôrti (czwarty, stbułg. Cetvrktyj ), 
cvjôrtk (czwαrtte<), cyardi (twardy, stbułg. tvrkdyj), pjar (pairt), mjar (mart), zmjarti (mizerny), 
zvjar (zwarł), mjCdrnqc z *Mjjrrnncc (marznąć).7) Poi. e, stbułg. ü w nom. sing, rzeczowników męskich, zakończonych na -ükü pol. -efc, nie znajduje w gwarach pomorskich żadnego refleksu, gdyż odnośna samogłoska zniknęła zupełnie: 
daik, Wajqtk, dobétk, rozemk, dòmk, dwòrk, monk, dołyśk, kamysk, zwœnusk, Waek, 
Mark, Kabótk.8) Toż w gen. piur. rzeczowników żeńskich, zakończonych na -ka: watk; stark, gódk, pœvjôstk.9) Także . w nom. slng, rzeczowników męskich, zakończonych w polsklem na -eć, stbułg. ⅛⅛ ; 
υjetχc (wlechee■), nokc (pćznokice), Iokc (łokieć), plaχc (płat, szmat).13) Również w nom. slng, rzeczowników męskich, zakończonych w polskiem " na -ecz: Łebć, 
Strepe, Love, PruSc, Wusc. Por. poi. Lubecz, Sandecz (dziś Sącz).
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11) Toż samo refleks pol. (i) e, stbułg. k, w nom. sing, rzecz, męskich., zakończonych na -tcz, poi. (i)ec, zginął w gwarach pomorskich zupełnie: wop), Nemc, toppeic, Sarganc, WOoPlepanc, 

gœscinc, pœslane.12) Również feminina, zakończone na -cet, stbułg. -ca lub -ica, mają w gen. plur. tylko -c: 
grane ( od granea , granica ), Sebjenc ( od Sebjencca, szubienica ), woevc ( owiec ).13) Niemniej w nom. sing, rzeczowników męskich, zakończonych na -κsz, poi. -(i) ps, wbvs (owies).14) Przeciwnie gwary pomorskie wsuwają e tam, gdzie go niema ani w języku poi. ani stbułg,, mianowicie w nom. sing, rzeczowników męskich , kończących się w polskiem na -r, w stbułg. na -rii : 
Pjoter (Piotr, Psltz), vjater (vëtrz), toter (IottrA).15) Pol. p w stopniu wyższym i najwyższym przysłówków = pom. i: lepi (lepidi, nôlepi, 
gopri ( gorzej ), nôgœri.16) Pol. ej w stop. wyż. i najwyż. przymiotników — p (wzoI. è): ceplési, ceplèSi (cisplslszy), 
mjéSS, WjeSi (mnieiszy), nômjèSS, nômqdfeSi (-βSij.17) Pol. -iń, stbułg. -cn% = pom. -iń: grebiń, ulosiń, ale: kcaPeń, pif ceń. Suffix -kwk daje 
-eń: sizeń (sążeń), soreń (rogacz sarna).18) W rzeczownikach męskich, utworzonych za pomocą przyrostka men, zakończonych w stbułg. na -mewk, -my lub -mę, poi. -mień, pozostaje w gwarach pomorskich z całego przyrostka tylko m w nom. sing.: kam (stbułg. kamy, poi. kamień), płom (stbułg. ’plamenk, płomień),, krem, rem, 
prom. Zgodnie ze starobułgarskim tworzy nom. sing, rzeczownik jicmf (stbułg. ięćkmy, ięćkimz, poi. jęczmień). W przypadkach zawisłych pojawia się, jak w innych językach słowiańskieh, cały przyrostek men w pomorskiej postaci miń : kamińa, plomińa, jicmińa.19) Pol. (i)i, stbułg. ‘k, w wyrazach, zakończonych na (ipniec, -(i)eński i t. p. — pom. i: 
vine (wienies), Slovinc (Slowieniec), slovinséi, Slovinka.2θ) Pol. (i)é przed r stbułg. k po r = pom. i przed r: évirc (ćwierć, stb. ëetvrktk), smirc (śmierć, stb. SZmrktk ), cvir%Pc (twierdzić, stb. Ivrkdiit). Dale: virba (wierzba), vircéc - (wiercki), 
SvirgoelPc (świergotać), virtpl (wiehee, z niem. Viertel).21) Pol. i (graficznie czasem i/), ogólno-słowiańskie i, przechodzi w gwarach pomorskich z reguły (przeważnie w zgłoskach otwartych) w S, a to po spółgłoskach c, %, l, s, z, ć, S, z, r: macéca (marica), vécénac (wyrinaa.), v sercp ɑw ssrcy, w sercu), %Peic sg (dziwić się), %Pk (dzik), 
palfca (palica, laska), pœléca (półka), są mœdléc (modlić się), sévy (siwy), prosee (prosić), 
serna (zima), wœzéc (wozić)., céńic (czynić), PlacfbOg, SPc (szyć), PœlôSé (*PaSzyzy, *Poa asi, Polacy), zéc (żyć), kaèé (a⅛aζy, kaź), Źóęp (Żydzi), KoescerPna (Kościerzyna), BPmu (Rzymu), 
fée (rzyć), na moefé (*na  morzy, na morzu).0 pochylaniu się i natężaniu e w i obaci niżej.22) Pol. i, ogólno-słow. i, w part praet. ac). na -U — pom. )p po b, p, f, v, j, m, ń: bjel (bił), pjpl (pił’), IraafeP, ^Pvjjil sg (dziwił się), broji, Samjel sg (męczył się), rpńpf (ranił).23) Język pomorski zachował pierwotne zakończenie trybu rozkazującego na -i, które pozos)aje we wszystkich osobach i liczbach, przechodząc zgodnie z ogólnemi zasadami głosowsmi (ob. nr. 21) w e: robi (rób), robinia, robôta, robimé (róbmy), robice (róbrie); b∣^∙^i, bavima i ). d. ; kœpi, 
kœpima i t. d. ; broni, brońima i t. d. ; χυacf (chwyć), χvali (.^ł^h^w^l), straSé (strasz), maze (maź).24) Polskie i ogólno-słowiańskie o po b, p, m, w, f, k, g, χ, li przechodzi w gwarach pomorskich w oe: bæ, Papya, zgbczféc; pop , Poelo χ, Pœmœfôn; mæva, mæpg, mœre, Popmœéè; 
wœ (o), M^∣α^p^∣a (wodaa, n-œsmé (ośm), Wapkasin (Woitka syn); foefvurk; kce (toć), pœdkœva, 
dakofwy (dachowy); gœ (go), wubœgoé (ubogo), sg gœréc (gniewać si<g); χoeri (chory), 'lfχop (licho); hopny. Zjawisko analogiczne znanem Iest w pewnej mierze i gwarom polskim ludowym, Iednak w tych ostatnich o przechodzi raczej w uo, przyciem rozłam samogłoski na dwugłoskę nie jest tak dobitnym i stano-wczym.25) Gwary pomorskie wykazują znacznie większy zakres wzdłużania samogłoski twt, aniżeli język polski pochylania twt: Spafcyny, parbbk, SkObny, vgdrbvacék.26) Pol. o, ó przed t = pom. ê : pélńe (południe), pêlk (połkną^,' Pflczfno (Półcyani wieS), 
Pflcinsci (Połczyński, nazwisko) zêlti, zêltk. Toż w wyrazach obcych pierwotne o, poi. P — pom. e: 
djôbêê, djoχSl (diabolus, dyabsł).27) Pol. i ogólno-słow. u po spółgłoskach t, d, l, l, i, r, f, S, ê, c, c, (%), s, z głównie w zgłoskach otwartych = pom. s: ípcóc (tuczyć), Zerectci (tureeki), dfSa (dusza), cede (cudu), Ifdf

Siownik jęz. pomorsk. ʌ ɪ
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(ludu), frede (trudu), lecin-œ (łuczywo), całejg, (całuj.), mα⅞g (.aluj), nekac (pędzżć, nukać), 
paneją ( panuję ), remjónk ( rumianek), · mureją (muruj), fecéc (rancié), gæfe (ogouzu, gniewu), 
śemjec (szumiek), zexœlic (rh^lchelić, krajd), ćec (czuć, słyszeć), sćepók (szczupak), Cedovny (cudowny)., case (czasu), sekńa (tuina), rozkazeje (rozkazuj).O pochylaniu, tię i natężaniu e w ■ u obacz niżej.28) Pol. y, śtbułg. y po d, t, χ, s, r = pom. i: młoãi, χitrii, rib,, χωri, bœsi, tięeń (tydzień), tikają (tykam)., Zvjarti (zwarty). Dźwiękowi polskiemu y po ś,, à, r, ć, (%) odpowiada w gwarach pomorskich również i: sivôrka (*y zywarka, szwaczka), nasinc (*szyzymec, rodak), 
ziv (żyw), Mrennke (wieś), cisc (czyściec). Tak samo po ę, . pojawia się tylko i: ciglo (dy- sz<^l)., ¡gi’só (dziśiaa). Wogole gwarom północno- i śt∏dk∏wo-kaszrbskim dźwięk polski y jest . prawie obcy, a w rozdziale o dźwiękach zaznaczyłem wyraźnie, co należy · w kaszubszczyźnie rozumieć pod znakiem y.29) Pol. i stbułg. y przechodzi po b, p, v, m, n, /, r w é: bβvac (bywać), ^bdclio, béléca (bylica), pésny (okazaay), vipiχac (wypychać), rébé (ryby), médléné (mydlmy), łéséna (czoło), 
vérévac ( wyrywać ).30) Powszechnie panującym na Pomorzu dźwiękiem, odpowiadającym., polskiemu i starobułg. k, jest a. Co prawda, w niektórych gwarach polskich dźwięk ten także tię pojawia,' podobnie jak e w niektórych pomorskich, zawszeż jednak na Pomorzu przeważa g, w Polsce e.31) Pol. i starobułg. ą (czytaj ę) w trybik bizokol. i rozkaz, słów, posiadających samogłoskę nosową w pierwiastku = pom. ą: sąząic (sądzić), sągé (sądź), zadać (żądać), ządój (żąd^D, 
bąęe (bądź). Ob. nr. 49.32) Pol. ą (czyt. ę), stbułg. e, w liczebnikach gł^^j^^^<^h, złożonych z -dziesiąt (stbłg.-desęte) = pom. ą : pfeesąt, śescęesąt, mrésm■ć^ésąt. Ale zesqtt, ęesątka.33) Pol. ą (czytaj ę) w przyrostku et, tworzącym rzeczowniki zdrobniaje, mianowicie w gen. plur. = pom. a: celat, dfevjat, %ee^vcąt, krosncd, rébjąt, zg-i^ebcąt.34) Pol. ą — pom. i: die (dąć).35) Pol. (i)e, (i)ą w pierwiastkach i przyrostkach = . pom. (j)i, (j)é ⅛ic (giąć), mjic (miąć), pjic (piąć), pfisc . (prząść), vjizc .(wwiąs^ć, dziergać siecć), Itfisc (traąśś), pfédą (przędd), 

pféąé (prządź), vjiza, vizg ^więzę), tfésą (trzęsę), tfféséce (trząśce), Zpkovac (dziękować), 
pjisc (pięść), qèvcéca (dzikwczęcɪe), %eυceci (dziewczęccy, krósńica (ktćśnięęiaj, krôsńicô (kraśnięca).. 36) Pol. (i)e w Iiczebn. : pięć, dziewięć itd. — pom. j: pjc, p↑zesat, %eejc, %evcn<')ssce, pesjc.37) Pol. ą w . przyrostku ęt liczebników porządkowych, zakończonych w polskiim na -ąty, ginie w gwarach pomorskich skutkiem analogii do c⅛αα<k⅞'W, tripesH, ster^esti zupełnie: hcesti, sescpesti, 
setmégesH, η'α!3Ηΐί%8ϋ, ' %ev[c%esti.Oprócz samogłosek nosowych pierwotnych język .pomorski posiada także samogłoski nosowe pochodne, powstałe ze zlania się samogłoski czystej z następnem n lub m. Samogłoski d∏sowk pochodne są: g, . . e, j, y a pojawiają się zarówno w nasłowiu, środosłowiu, jak niemniej na końcu wyrazów.38) Pol. an, ań ~ pom. ą: Aton, ĄdTi, Ąglejó, ąĄelsći (angielki), 'tącwic, hądel, tą (tam). Tu . także wymienię: maglovac (maglować, niem. mangeln), sg½ (szynik, niem. Schank), 
bląk (niem. blank), ządara.39) Lad.-pol. em = pom. g: testamąt, jstramąt.40) Pol.41) Pol.
bœee, knope,42 ) Pol.43) Pol. 
y pojawia sięJednem z najważniejszych zjawisk w zakresie Wookalizmu pomorskiego jest (-tęg-ećnie się (natężenie) sćm-gł-sek w konjugacyi, nieznane nie tylko językowi polskiemu .i jego gwarom, ale obce wszystkim wogólk językom słowiańskim. Samogłoska pierwotna lub ∏śłabi∏na pozo- staje jedynie Wtiybik bezokolicznym i rozkazującym; we wszystkich innych formach dokonywa się natężenie samogłoski. Zjawiska tego nie należy oczywiście mieszać z pochylaniem kię kamogłosik.44) A natęża kię w o: gadać (gadać), gadój (gadai), gadójma (gadaima) i t. d, ale: gódają, 
gôdôs, gôdô i t. d, gôdającé (gadajc), gôdôny, gôdańé, gôdéł, gôdà (gadała).; palec (palić),

<tá, niem. an = pom. ç : t<yc (Taii^ itn^iee), strąd (Sttaad, wybrzzkż).
em w ntttr. sin. maie . i neutr . subtt. —pom . i : pnet pannem,. Bœe( oBoeiem), 
ęecke, zgfebice, słony ske, Wwsts, top<^^<^.i obce in = pom. (: fĄta, jstalacefö, istramąt.i obce un, un = pom .y bηt .buni), .mem. Kunst), Ducśk (Duńczyk). Zresztądyalkktycznie zamiast ogólno-pomorsk. ρ: Gdysk, myz, zkyd, Woekyd.
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palé (pal) i t. Z., ale: półą (pa^<ę), pôląci (paa⅞cc), pôlony (palony), pôleńé (paaeɪ^ie),
poléł ( palił ).45) E natęża się w u: recae (rauca<)), fecój (rzucaj) itd., ale: fucają (rzucam), rucos itd., 
fucaîqcé (rzucaaqc), fucôny (rzucany), rucawè, -fucćł, ruca (rzucała); fecéc (rzucić), recé (rzuć) it. Z., ale: ruca (rzucę), fucony (rzucony), fuceńé, f'ucéł.46) É natęża się w i: zaklénac (zaklinaa), zaklénôô, ale: zaldi/in^^ają, zaklinające, zakllnóny, 
zcUlinańé: zaklineł ; tMmöö, tfimają, tfiméł; vécégac (wyciągać), vécégôô , alθ: ićcig^^ja i t. d.47) E natęża się w y : bévac , bévôô, byυaja , bywéł ; wœbméwac , wœbmyvaaç, wœbmyvêl.48) O, œ natęża się w ò: moeu/c (mówić), mœvi (mów), ale: mòrjel -(mówii), mòvją (mówię); vrocéc (wrócić), vrocé (wróć), ale: vròcą (wrócc), vròcéł (wrócił1).49) 4 natęża się - w ę: ządac (żądać), ządój (żąZaa ), ale: żądają (żądam), żądeł (żądał); 
sąęćc (sądzić), sąęe (sądź), ale: sąęą (sądzę), są%éł (sądził).50) Pol. -am, stbułg. -ają, w zakończ. 1. os. sing, praes, słów od tematów, zakończonych na 
a — pom. -ają: dają, znają, ko^e^f^^g, gódaaą, rozmôυjaajC: sigają -(sięgi^m), vécigaja (wyciągam).51) Zakończenie przysłówków w języku polskim -oko, -eko, -oko = pom. -ak, -ek, -ok : 
róvnak (jednakowo, równie ), jednak (jednakowo, jednako), dwoejak (Zwooako), troOak, p/corak, 
Cilkorak ( kilkorako ), datek, głąboek, vésok.52) W trybie oznajmiającym słowa bée oZ pnia bąd samogłoska ą wypaZd, a ślaZ jej istnienia pozostaje w warg°w°-n°s°wej spółgłosce m, kompensującej wargowość -spółg°ski b i nosowość samogłoski ą: mdą (bęZę), m%ed, m%e, m.ęeena, m^da, m%mé, -m%eee, mdą. Obok tych form skróconych gwary północne i środkowe mają także formy Zawnieesze: bądą, bąięeś, bą%e it. Z, gwary południowe : bądą, bcąee, bąęe i t. Z.

B. Spółgłoski.53) Polskie ć = pomorsk, c: dac, ko^ac, jic (iść), jic (jąć),prise (prząść), ce (cię, ciebie), cą (ciię), cebie, nnuccχa, mac (mać, maccem), pfecivkœ, casto, celécéna (cielęcina).54) Pol. c przed v = pom. c: Svirc (ćwierr), ćwikła.53) Pol. czc, stbułg. ćki = pom. tS, te:' wu^S^iy, wτdcevje (uczciwie), nudcéwœsc (uczci- woi-iś), pa>t'.ccιυy (poczcÎwy), tcéc (czcić), icé (cz^ιi)υ tci (czci). .56) Pol. d, og.-słow. d = pom. ¡g: ¡tar (Zarf)-, vé^arlé (wyZarll), ęarti (Zarty), %rrua, (Zarń). Poriwn.' nr. 6. i 73.57) Pol. dz — pom. z: znon (Zzwoo), Hwoemc (dzwonić), nązny obok nąęny, barzo ob. 
baro i baro (ba^^.58) W ślad za Iem pol. dź = pom. ź: barżi (bardi^ee), -nôbarü.59 ) Pol. dź = pom. % : %ało są ( działo się ), se%à ( siedziała ), se% ( siedzi ), ęecą ( Zajecię ) , 
roz^éna (rodzżna), %ék (Zziii), %/vny (Zziwny).60) Pol. dź, og.-sfow. d = pom. d: dυigac (stbułg. Zvigatt, dźwigać), dυjefe (stbułg. Zvικri, *Zźwrzż, Zrzwi), dnjefńik (odźwierny), mjedυj% (niedźwiedZ), dura (Zziura).Pominąwszy nieliczne wyjątki, każdy wyraz pomorski, zaczynający się w innych językach od samogłoski, musi mieć spółgłoskę »przyZeca°wą« , Zo których należą h, j, w, v. Z tych h i V pojawiają się w - tej roli bardzo rzadko. W wyrazach złożonych część Zrugia, zaczynająca się od samogłoski, także ma spółgłoskę przydeca°wą-61) J przydechowe: Jagata, dądH, Jelzka ('Elżbieta, Halszka), jegła (igła), (/c- (iść), jiny (inni'), jimjeńiné, Jistny (ten sam), najiscéc są (namartwić się).62) W przyZechowe: -wo, wœt, -wœna, wœkœ (oko), wœbrôzk (obrazek), woerac (orać), 
zmorac, zawœrac, préwærac (przyoraa), nówuka (nauka), nawucac (nauczać).63) V pray<■]rch°we: vitro (jutro), vitfesi (jutrzejszy), - nêvitro (pojutrze), zôυiijwy (ranny, wschodni).Najwięcej gwary pomorskie od gwar polskich wyróżniającem zjawiskiem w dziedzinie konsonan- iyamu, z którem spotykamy się tylko w mowie wymarłych Połabian, jest miękczenie spółgłosek gardłowych u i g w - tych wypadkâch, w których w pirrwo-nierjίzem, stosunkowo niezbyt dawnem stadyum . języka po spółgłoskach tych następowała samogłoska twarda. Język Starobufgarski wykazuje jeszcze 
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samogłoskę twardą, w języku polskim zaś zamieniła się ona wprawdzie na miękką, aie nie zdołała już zmiękczyć poprzedzającej spółgłoski do tyła, aby ją zamienić w jednę ze spółgłosek syczących w duchu ogólnych zasad języków słowiańskich.

64) Poi. k(i), stbułg. k -|- samogł. twarda = pom.c: cedé (kiedy), matéi, matce (matki)., 
grońi, grbnće (garnki), ćij (kij ), kasebsci, fcasebséei;, kasebsće., χutci, vésoéi. Nawet w obcych wyrazach: ce¾o"(nlem. Kette, doi. nlem. Kedde), cista (niem. Kiste). Co do wartości fonetycznej znaku ć ob. rozdział o dźwiękach.65) Poi. g (i), stbułg. g 4- samogł. twarda = pom. ⅛: υjel⅛i (*wigi ^, wieHiC, , stromi( srogi, wieiki ), finąc ( ginąć ), vé^ibac ( wyginać ), ⅛ic ( giąć ), mnoo⅛e ( mnogie ), "υjd%eχ, drg⅛emi ( cierpkiemi). Ob. rozdział o dźwiękach.66) Dźwięk pomorski r różni się znacznie od ogóino-poisklego rz , o czem patrz szerzej w roz- dzlaie trzecim. ■67) Poi. rs = pom. r: gwsppsdaaći, lekarć', zołnem, Séderéi-, mœfci, poœmœrÎi, pœ zoł- 
nefku, sederkce, karcmartwœ, Srehert-wœ, lekarko ( iekarska ), pœmo^îrkô , pircen ( pierścień ).68) Poi. r -p z = pom. r: mjarnnc (mar^rnią), zmjaSly (zmarznięty) , zmirały ( * zmlerziały, obmierzły ).69) Poi. r -p spółg. twarda iub zmiękczona = pom. r _p spółgł. zmiękczona: cervjony, cer- 
Vjenic (czerwony — czerwienić), strebrńik, kœfcôk, kœréev (warzecha).70) Poi. s = pom. s: sano, są (się), se (się), sévy (siwy), sec (sieć), sivk (siwek), 
ségac (sięgać), signgc (sięgnąć), sodio (siodło), sony (siany), kœséc· (kosíC), prosé (pr^ós),,pr^osα (prosię), svińa (świnią), złosc (złośś), btœlesc (boieść).71) Poi. s — pom. ś: Svist, svirgoelec (świcrgojać), musée (musiee), rozm^slac.72) Poi. sr, Sr = pom. stf: stroda (środd), stredny (średni), véstrôdk (środek), pœst-tre- 
dńik (pośrednik), sttrebι^<o, strebrńik, strebngc (*sorbnąć, upić).73) Poi. t = pom. c: car (tarf), · rozcar (roztarf), carti (tarty). Por. nr. 6 i 56. Spółgłoska 
t uiega zmiękczeniu nawet w tym razie, jeżeil od mlękczącej samogłoski przedziela ją inna jeszcze spółgłoska: cyjardi, cvirn^éc.

74) Poi. w (czytaj v) przed o i u = pom. w: woda, wo/na, powód, stwor, twœréc, 
prawo, Woejk (Wojcιi^c^cι), wojewoda, znowu.75) Poi. ź = pom. z: zéma (zima), zébnąc (zlęOnąą), grozée (grozíC), grozi, grozę (groź), 
Żib (Cąiąb, zimno), zórko (ziarnko), zibórka (chuśtawka).76) Poi. zr, źr = pom. zdr, zdr : zdrąbé (zręby, wiór^, zdrec (rzezeć, patrzee), zdre- 
ńica, zdròdło.

77) Odnośnie do nr. 14 zaznaczyć jeszcze naieży, że język pomorski wykazuje samogłoskę e, é w wieiu innych wypadkach, w których język polski jej nie posiada : péstri (stbułg. pkstryy, pstry ), 
setmé (stbułg. sedmκ, siedm), wœsmé (stbułg. osmκ, ośm), plévac (pliuć), scevac (szczuć), ^cgcé (chcąc), rekącé (*ek ekąc, mówiiąic, stojące (stojąc) i t. p.78) Jedną z cech charakterystycznych języka pomorskiego, wyodrębniającą go od innych językówsłowiańskich., jest także to skupienie dźwiękowe, które oznaczamy typem *tort. Odpowiada mu w języku poisklm *foo’, w ruskich * tor ot, w innych słowiańskich t/ati.· skarńa (skroń), barda (broda), bardbuka (brodawka), gard, garda (gród'), mφH∙d (ogród), nOgarda, (sąsiek), v^garda (miedza), Stargard, Starogard, Starogord, Bjtgard, Garno ( *Gdrbna, wieś w powiecie słupskim), 
garnsci, gardensći (przymiotnik do Garno), Gare (*Gardo, Gro<h^ic,e), varna (wrona), sarka (srdk<), varbel (wróbel), Varblénô (* Wbóbilaia, wieś w powiecie puckiej, χοο^ (karm, pasza), 
χarst, χart avarcéc, (zwrórii·i przewróccC), prevanés, borna (bronn), karno (stado, grono).To ^rrt utrzymało się tyiko szczątkowo w gwarach pomorskich, w dawniejszej jednak epoce rozwoju języka stanowiło ono bezwątplenia powszechne prawidło fonetyczne na całem Pomorzu. Świadczy o tem nie tyiko mowa Połabian, aie nadto cały szereg nazw geograficznych od doinej Wisły po dolną Łabę jak np. Darzéno (Darsin), tudzież imion osób, jak Varcéslov (Wroclaw^ czes. Vratislav, w źródłach: Wartizlaus, Vuartiziaus i t. p), Barńim (Bronim), Barnislbv (Bronisław), Dargomésl ( Droj^<^r^y^, w źródłach : Dargomezie ) i t. d.
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VI.Stanowisko języka pomorskiego w gronie języków słowiańskich.O stosunku kaszubszczyzn’ do języka polskiego pisano już dosyć wiele. Jak to jednak często bywa, do roztrząsania i rozstrzygania zagadnień tego rodzaju biorą się w pierwszym rzędzie ' ludzie, nie posiadający odpowiedniego przygotowania naukowego, ludzie, nie tylko z umiejętnością slawistyczną nieobeznani, ale częstokroć niymajązy nawet jasnego pojęcia o stosunkach pokrewieństwa między poszczególnymi językami słowiańskimi, niezdający sobie nieraz sprawy dokładnej ze znaczenia terminów naukowych, którymi w swych określeniach się posługują. Ileż to razy zdarzyło nam się czytać, ży język kaszubski jest »zepsutą polszczyzną, zeszpeconą naleciałościami memieckiemé« albo »mowa Kaszubów niczem innem nie jest, jak tylko słabym odcieniem dyalektu mazowieckiego«, o którym autor niemiał oczywiście . najmniejszego wyobrażenia. Im płytszym zaś sąd, tern autor jego bywa pewniejszym siebie, co samo przez się nie szkodziłoby jeszcze nikomu; niestety jednak, zapatrywania tego pokroju językoznawców przechodzą nie tylko na własność bezkrytycznej opinii publlcznee, ale co gorsza, przedostają się nawet do dzieł poważniejszych i żyją potem kosztem prawdy przez długie lata.Tymczasem prawdziwa nauka nie wypowiedziała jeszcze stanowczego zdania w tej sprawie, a nie wypowiedziała go dlatego, że Kaszubami zajmowała się wogóle bardzo mało. Drukowanego materyćłu językowego, na którymby się z ufnością oprzeć i wnioski z niego snuć było można, jest nie wiele, nie każdy zaś z uczonych ma sposobność ' do przedsiębrania dłuższych i . mozolnych studyów na mieescu, do czego trzeba też mieć i osobne zamiłowanie. Nic więc dziwnego, że o sprawie tak ważneé, jaką jest bezwątpienić stosunek mowy kaszubskiej do pol- skiee, panują dotąd jeszcze w świecie naukowym słowiańskim z jednej strony sprzeczne, z drugiej mylne zapatrywania. Postaramy się tutaj streścić z nich co ważniejsze.Celestyn Mr-ngovijs był prawdopodobnie pierwszym, który zwrócił uwagę świata naukowego na język Kaszubów. »Die Kaschubische altpommersche Sprache, eine Schwester der Wendischen«, powiada on na str. 709. swego »Słownika niemiecko-polskiego« (Danzig, 1823.), pod Wendami rozumiejąc Połabian, których pomniki językowe były już wówczas znane i rozbierane. W słowach jego było jednak niewątpliwie więcej przeczucia prawdy, aniżeli wyniku badań i zastanowienia, ile że uczony pastor gdański, acz study- odnośne prowadzić mógł na miejscu, język Kaszubów znał w mierze niedostatecznej.Trochę światła na odrębności językowe Kaszubów rzuca następnie Preis w r. 1840. w swojem »Zdaniu sprawy« dla . rosyjskiego ministerstwa oświaty. Wypracowanie. to skromniutkie, nie wolne od błędów, ć zakończone następującym poglądem: »Dyalekt kaszubski, tćk jak dyalekt Słowian nadbałtyckich (t. j. Polabian) należy bezsprzecznie do języka polskiego. Ale różnice (poprzód przez autora naprowadzone) każą się domyśśać, że plemiona Lachów z trudnością rozumiały Słowian nadbałtyckich. . Dziś nawet Kaszubi źle ' rozumieją Polaków«.Na żywsze zajęcie się Kaszubami wpłynęło jednak dopiero pojawienie się na arenie literackiej młodego podówczas lekarza, dra Floryana Cenovy. Było to około roku 1850., w parę lat po pamiętnym roku 1848., w którego wypadkach gorący Pomorczyk ' żywy wziął udział. Dało to oczywiście wiele do myśśenia, że znalazł się ktoś, co uznał za stosowne i potrzebne pisać po kαszubsku a w doda^u wystąpił odrazu z programu odrębnośzi nji,odowej 



XXXVIIIKaszubów. Idea ta niewielu wprawdzie zyskała zwolenników, sam bowiem autor szkodził jej bardzo wiele, zadzierając z duchowieństwem i czyniąc sobie wrogów naokół. Myśll, wypowiedziane przez Ceuóvę, wywołały jednak znaczniejszy ferment w dotychczasowych zapatrywaniach. Zaczęto mówić o »kwestyi kaszubskiee «, w ślad za czem świat naukowy zwrócił znowu uwagę na ten zapadły kąt słowiański. W roku 1856. wybrał się na Kaszuby znany slawista rosyjski A. Hilferding i zwiedził je w towarzystwie Cenovy, głównie atoli zajął się krainą Słowieńców i Kabatkow. Owocem jego studyów była książka p. t. »Ostatki Sławian na jużnom bjeregu bałtijskavo morja« (Petersburg, 1862.), przejęta najgorętszą sympatyą dla tych niedobitków pomorskich.Zapatrywania Hilferdinga na stanowisko języka kaszubskiego streścić się dadzą w słowach nasttpującycb.: »Język polski i język Słowian nadbałtyckich stanowiły jednę . wspólną gałąź mowy słowiańskiej, którą można nazwać lechicką (Iasskoju). Gałąź ta rozdzieliła się na dwa narzecza: . polskie i pomorskie (pribaltijskoje), jak np. gałąź ruska rozdzieliła się na narzecze Wielkoruside i małoruskie. Język Kaszubów i Słowieńców jest ostatnią żywą pozostałością narzecza pomorskiego, którego obszar w średnich wiekach rozciągał się aż poza Łabę. Mowa dzisiejszych Kaszubów z powodu bezpośredniego sąsiedztwa z Polakami nie przedstawia jednak czystego typu mowy pomorskiei«. (Out. Slav. str. 80—82.).. Jeżeli się nie mylę, pierwszy Hilferding wzbogacił terminologię językoznawczą nazwą Hechicki<, że jednak nie uważał jej za równoznaczną z λvyrazem »polski«, widać to z całego przedstawienia rzeczy. Mimo to znaczenie tego terminu wypaczył później Schleicher, autor pomnikowej , acz nie wolnej od błędnych zapatrywań i innych usterek gramatyki języka połab- skiego. Zaznacza on wprawdzie, że opiera się tylko na zdaniu Hilferdinga, a jednak wypowiada zdanie znacznie od niego odmienne: »Das polabische bildet mit dem noch lebenden kaschubi- schen ein ganzes, das dem polnischen ' im engeren sinne Coordiniert zur seite steht, so dass beide von einer gemeinsamen grundsprache ab stammen, für welche Hilferding den namen Lechisch · vor schlägt. Wir können demnach das polnische oder Iechische Sprachgebiet in Westlechisch (polabisch und kaschubisch) und Ostlechisch (polnisch im engeren sinne) scheiden«. (Aug. Schleicher. Laut und Formenlere der polabischen Sprache. Petersburg, 1871, str. 15.).Jak widzimy, Schleicher przejął od Hilferdmga sam tylko. wyraz »lechicki«, ale podsunął mu Iuui znaczenie. Podczas gdy Hilferding pod familią lechicką rozumiał język polski i pomorski, u Schleichera »lechicki« i »polski« są już terminami równoznacznymi. W tym też duchu dzieli Schleicher grupę narzeczy »polskich czyli Iechickich<< na gałąź wschodnią ■ (polską w ściślejszym znaczeniu) i zachodnią (połabsko-kaszubską). Już jednak o dwie stronice dalej pożałował uczony slawista nawet tej , »Zachodnio-leehiçkiee« odrębności narzeczukaszubskiemu.»Cała Słowiańszczyzna zachodnia — powiada na str. 17. wspomnianego dzieła — rozpada się ua dwie wielkie familie: 1) lechicką (polską) czyli północną z samogłoskami nosowemi,2) czeską ( czesko-serbską ) albo południową bez nosówek. Familia Iechicka dzieli się na wscho- dnio-lychicką (polską) i zachoduio-lechicką (połabską), między któremi kaseubsezzyeua a pod niektórymi względami także narzecza zachoduio-polskie zdają się stanowić pewne przejście. Familia czeska dzieli się w podobny sposób ua wschodnio - czeską (czeską i słowacką) i za- chodnio-czeską (serbską)«. »Z pomiędzy uczonych polskich częścią zapatrywania Hilferdinga, częścią Schleiche er, podzielają w mniejszym lub większym stopniu Baudouin de Courtenay i Lucyan Malinowski, którzy zresztą narzeczami pomorskiemi zajmowali się tylko przygodnie. »Połabskoje
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n'arIsä'js hi'A^HsI1 'oo.ńiń ili mjsnije w takorn °tn°^j5iJi. k ¡rolekomu, w kakom Slovienskojs(Slovackoje) k öeSsko-moravskomu«. (Baud, de Court. O drêevie-polskom jazykje. Lejpdg, 1870. Położeńija. Str, II. 20.). »Als den Ueberrest der polabischsn Stämme kann man wohl die noch js)zt existirenden Kaschuben ansshsn. Jstz) sind die Kaschubsn in ihrer Sprache ihren unmittelbaren slawischen Nachbarrn, den Polen, so ähnlich, dass man ihre Mundart für eine der polnischen Mundarten gewöhnlich ansieht«. (Baud, de Court. UebersicM der slawischen 
Sprachenwelt. Leipzig, 1884., . str. 7—8.).■ »Mowa Kaszubów — powiada zaś prof. Luc. Malinowski — jest jedynsm, dziś jeszcze żyjącem, z wielu narzeczy bałtyckich' czyli pomorskich, stanowiących przejściowe ogniwa od narzeczy polskich do polabskich. A jakkolwiek wskutek położenia geograficznego i wpływów historycznych język kaszubski więcej od innych narzeczy połabskich zbliża się do polskiego, to zawsze bardzo wiele znamion (dość tu wspomnieć o pierwotnym akcencie) zapewnia mu charakter zadiothiio-lechicllii«. (Biblioteka warsz. 1875∙, dr. 141—146., Recenzya *J onntikki ka- Sebskavo jazyka« Strsmlsra).Wszystkie ¡przytoczone w^ej zdania ygodne są w jednym punkcie, mia^wcie, że pomiędzy językiem kaszubskim a połabskim istnieje pewne pokrewieństwo; stosunek języka kaszubskiego do polskiego bywa natomiast rozmaicie formułowanym i objaśnianym. Jedynie Hil- ferdmg wyznam mowie Kaszubów i Sitowwńc^ odrębne od ięyyka p°lskieg° stanowisko, nadmienia tylko, że mowa ta w dzisiejszej swej postaci nie przedstawia czystego typu pomorskiego. Najbliżej uczonego rosyjskiego stoi niewątpliwie prof. Luc. Malinowski, który w rozprawie, powyż zacatowanel, przejmuje wprawdzie klasyfikacyę jęyyków ɪadi^nto - słowiańskich Schlsi- slιera, yastrzega się jednak najwyraźrnńj przeciwko »dość upowsyechnionemu mniemaniu, jakoby mowa kaszubska była poprostu narzeczem, odmianą języka polskiego».Wręcz przedwne - stanowisko zapnuH A. A. KryiΙski, śp. L· Biskupski i ks. G. Pobłocki. Pierwszy wda\ssr∣ćcai swojej p. t. »0 nosowych zυukach v sSocJaiskicH ja- 
zykachu, mian°wicee w roytkiak „Ö nos°vych zvukach k<Buljslcoj rjpci, kak n,<wfecifa poi- 
ska,vo jazyka“, dochodzi do wniosku) że »mow Kaszubów nie można nadawać nayWy Ι;ζ·«1 odrebnego, lecy tylko — narzecza jęyyka pʤkæg^. Dwaj inrn s¾ autorami »So°wników ka- syubskich«i o kt<kych bçfoæ mowa w rozttadte następnym. °badwal yaś — mimo, ⅛ poiemi- zowali z sobą w innych kwestyach, dotyczących kaszubszczyzny — zgadzają się z sobą w )sm, że mowa kaszubska jest również tylko narzeczem polskiem. Ks. Pobłocki nazywa ją nawet raz »podraeczem polskiem« (Stow. kasz. str. IX.), to znów »starożytnym językiem polskim« (tamże str. XXII.). 0 p°łabsyczaźniń L. Biskupski . utrzyiuujii, że jest »eine altpolnische Mundart« 
(Bpitr. zur slav. Dialekt, str. 63.).cytowanie innych autorów wydaie nam się zbytscznem, ile że ich nie wiele ·■odbiegaIą od powyżej prz^oczon^di. Przystępuję natomiast <to vawpxmtataOTta wIasnych w tej materyi zapatrywań, formułując js w następujących sześciu punktach:1) Mowa Kaszubów i Shwień^w nig ,jest ^nalmniei narygcyem poi- skiem, ais odrębnym językiem słowiańskim.W poprysdnim rozdzia.e ρrzepr°wadziiiśma C^ciowe porównaniń Ι;ζ·«1 pomorskIego z polskim, mianowicie jednej gwary pomorskiej z językiem polskim książkowym., . przyczem üwzgiędniliśma ^aściwośd także .war po.skkh tadwydi. ^rówrnnrnm tem objęliśmy jsden zaledwie dɪia .ramaly<i — fonetyke, a jsdnak reɪtatateɪn i1Oo tyto wykayanie °k°ł° sto wda- ściwości srodkowych gwar wa°drębniających je od ι;ζ·«1 polskiego∙ - Wykaz tenm^naby bey tradu ̂ w^kszyto w dwój- i trójnasób, ^ato nam s⅛ to jednak zbytecznem, 



sądzimy bowiem, żk połowa zanotowanych przez nas różnic byłaby zupełnie wystarczającą do wypowiedzenia sądu naszego o języku kaszubskim. Dość było wspomnieć, że język ten posiada drugie tyle samogłosek, co język polski, a wogóle więcee, niż którykolwiek inny ' język słowiański; że ogólno-słowiańskie samogłoski i, y, u przechodzą w nich w e, e, z czem jedynie w mowie Połabian spotkać się można; .że rozwój nazalizmu doszedł w nich do rozmiarów, właściwych chyba tylko językowi francuskiemu; że gwary pomorskie posiadają nieznane innym językom słowiańskim prawo . w fleksyi słów —; możemy je nazwać wzdłużaniem lub potęgowaniem kię samogłosek; wystarczyło wskazać · na takie fakty językowe, jak np. że polskim spółgłoskom s, g, c, dé -odpowiadają w gwarach pomorskich s, z, c, dz; że polskie i ogólno- śł∏wlańskik k, g przed samogłoskami plkrw∏tnik twardemi miękczą kię w c, dé, co znowuż odmieść możnatylko w mowie Połabian — wystarczyłoby, powiadam, wymienić kilkanaście takich różnic zasadniczych, aby już zdecydować kię na postawienie tezy o odrębności ■ mowy Kaszubów i Słowieńców, jeżeli znacznie mniejszy szereg właściwości językowych bywa uważany za dosyatehznydo wyodrębnienia języka słowackiego od czeskiego a małorrśkikg∏ lub białoruskiego od rosyjskiego.Dodajmy do wykazanych przez nas w rozdziale poprzednim odrębności fonetycznych długość i krótkość samogłosek, obcą i językowi polskiemu książkowemu i wszystkim gwarom polskim ludowym; dodajmy zgoła odmienne zasady ćkcentrćcyi, polegające w . przeważnej części gwar pomorskich na akcencie ruchomym, którego niezna 'żadne z narzeczy polśś^ii^h, a posiadał go język połabski; doliczmy wreszcie równie znaczny, jak w gło.ś.o^'rn, poczet odrębnych właściwości w zakresie odmienni i składni, nawet w dziedzinie sło- wotwórstwa — a przyjdziemy do przekonania, że języka Kaszubów i Słowieńców, w dzisiejszej nawet jego posSacc, a więc mimo dłrg∏wiek∏weg∏ i ' ciągle jeszcze trwającego oddziaływania języka polskiego, żadną miarą nie można zaliczać do narzeczy polskich, ale wyznaczyć mu należy samoistne w gronie języków słowiańskich stanowisko.Pogląd nasz na tę sprawę najbliższym jest zapatrywaniu Hilferdinga, nie wiele też odbiega od zdań, wypowiedzianych przez . Baud, de Courtenay i Lucyana 'Malinowskiego, a zwłaszcza ostatniego. Jeżeli zaś z sądów tych uczonych przebija pewna chwiejność, to powodem tejże jest niewątpliwie brak substratu językowego, .z konieczną w takich razach sumiennością i dro- biazgowością spisanego i pod względem fonetycznym należycie objaśnionego, któryby i bez przedsiębrania badań na miejscu umożliwił nauce wypowiedzenie zdania stanowczego. Materyalu takiego nie dostarczył bowiem ani Hilferding, który przybywszy na Pomorze, mowę · Kaszubów i Słowieńców znać mógł jedynie z niedokładnych próbek, ogłoszonych przez Cenóvę w Petersburgu, tudzież z paru pierwszych jego książeczek, skutkiem czego też wielu właściwości gwar pomorskich nie zdołał ani pochwycić ani oddać należycie. Grafika jego pozostawia także wiele do życzenia a cała wysokiej zresztą wartości książka przepełnioną jest błędami drukarskimi. Na pół polskie utwory poetyckie Derdowskiego nie mogą również stanowić przedmiotu badań lingwistycznych. Same zaś słowrnki, ogłoszone w ostatnich czasach, choćby były najlepsze, nie obejmując jednak przykładów mowy, nie wystarczą także do poznania języka — cóż dopiero p∏wiedzieć, jeżeli prace te zacierają w dodatku bardzo wiele właściwości fonetycznych.Jedyne, najczystsze względnie źródło do poznania mowy dzisiejszych Pomorzan, ' a przynajmniej jednej ich gwary, stanowią nieliczne książeczki śp. dra Floryana Ckn∏vy, który pisał w narzeczu .wioski twojej rodzinnej, Slawotzyna w powiecie puckim. Narzecze to nazwałem żarnowskiem, gdyż z małemi odmianami mówią niem na całej Żarnowiźnie, to jest w okolicy Żarnowca, wsi kościelnee, w której znajdowała kię niegdyś siedziba słynnego opactwa. Nieliczne 



XLIstosunkowo w pracach Cenovy nowotwory językowe i polonizmy z łatwością wyszukać i oddzielić się ZaZzą', stroną ujemną publikacyj tego pisarza jest natomiast brak grafiki odpowiedniej i należytego określenia dźwięków, choć zarówno- jedno, jak i drugie leżało mu wielce na sercu.Obracając się na terenie tak - niepewnym, nauka musíala się gubić w domysłach albo nawet scaodaić na wręcz fałszywe tory. Nie wątpię przecież, że po rozejrzeniu się w dokładniejszym- materyale językowym - zapatrywania dotychczasowe na - stanowisko kaszubszczyzn' ulegną co najmniej znacznej moZyflkacyi, że nawet ci — mówię tu o ludziach nauki — którzy w dobrej wierze na podstawie mylnych Zanych wysnuwali mylne wnioski, zmienią swe zdanie odpowiednio. Boć jeżeli pracownik tak sumienny, jak autor »Samogłosek nosowych w językach słowiańskich«, utrzymuje, że język Kaszubów jest tylko narzeczem polskiem, to aż nadto z całej jego argumentacyi jest widocznem , iż do twierdzenia tego popchnęła go tylko niedostateczna znajomość gwar pomorskich, za co winić należy nie jego, ale chyba te - źródła, w których szukał oparcia i poparcia.Nie jest teZy język kaszubski ani narzeczem polskiem, jak mniemał śp. Biskupski, który zresztą pomimo, iż tak długo przebywał na Kaszubach, język ten znał p°wirrzch°wnie tylko, materyał zaś książkowy opracowywał z bezgraniczną lekkomyślnością i niedbalstwem, ' czego złozył tysiączne dowody. Nie jest też język kaszubski »podrzeczem polskiem«, jak znowu sądzi ks. Pobłocki, któremu wystarcza argument, że »Kaszuba Polaka a Polak Kaszubę rozumie, jako tez, że nie na innee, jak na polskiej modlimy się kssążce, nie innych, ,jak polskich, słuchamy -kazań«. Nie jest wreszcie język kaszubski »starożytnym językiem polskim<-, jak ten sam ks. Pobłocki utrzymuje na innem m^scu, bo ttłr-żyiyrg- języka polskiego nie znamy wcale, urywki zaś jego z średnich wieków nie wskazują bynajmniej na jakieś bliższe z dzisiejszą pomorszczyzną pokrewieństwo.Twierdzenie, że »Kaszuba Polaka a Polak Kaszubę rozumie« i t. Z, nie przedstawia właściwie tematu do dyskusyi ze stanowiska lingwistycznego. Argument taki niczego jeszcze me (kwodzi, jak chyba rozpowszrcaylonej znajomo^ języka polskieg° na Kasaubach, czem zresztą pochwalić się może - dziś i język niemiecki w pewnej mierze. Muszę jednak sprostować zapatrywanie ks. Pobłockiego i pod tym względem. Kaszubi rozumieją istotnie język polski, ale składały się na to i składają jeszcze ciągle okoliczności różne, te same okoliczności, które sprawiły, że i Rusin Polaka rozumie d°brae- A jednak któżby się odważył utrzymywać, ζθ ⅛zyk ruski jest p<dsJdem? -J)ayk pdsto był przez Mlia wietów organem żydapublicznego na Kaszubach a do dziŚZnia jest językiem kościelnym, językiem kazań i książek do nabożeństwa. Podobną funkcyą spełniała przez długie lata Czeszczyzna - nie tylko na Słowac- czyźnie, ale i na Szląsku polskim, ba nawet w całej Polsce w pierwszych wiekach po zaprowadzeniu carzrSciaństwa- Dziś jeszcze wielu Polaków szląskich modli się z książek czeskich, co w księstwie Cieszyfiskiem nie należy wcale do rzadkośd, nikomu przecież przez myśl nie przyjdzie ldrytyfɪkać ich z Czechami, bo sam fakt, że Szlązacy modlą się po czesku, jest tylko wypływem stosunków Zaiejowych, mianowicie dług°wlek°weg° panowania Czechów na Szląsku, Preponderacyi kultury czeskiej w tamtych stronach, obecnie zaś jest tylko wynikiem i objawτem prostego przyzwyczajenia. PoZobnie rzecz się ma z Kaszubami, z tym na ich korzyść dodatkiem, że Saląaacy mają tysi'ce mrálkeTOtów pd^iiA do wyboru, Kaszubi aas - kaszubskich ksi'ζek Zo moderna me mają wcale. z tedy książek mają s⅛ modlkL j^h me z polskich?Nie nazywają się też Kaszubi nigdy Polakami, chyba pod wpływem czynników politycznych, ani mowy swojej polską, ale zawsze tylko kaszubską. Cała zaś zyaj°m°Sć języka polskiego poIega u mch na tem, go rozumiej' — oczywtéde w zafcesrn barCzo skromnym — i że
Słownik jęz. pomorsk. VII



LXIImodlą się po polsku, z kaszubska wymawiając każdy wyraz polski, jak to nie raz i nie tysiąc razy miałem sposobność skonstatować. Nieliczne tylko wyjątki zdołały sobie przyswoić język polski do tyła, że się mogą nim w rozmowie posługiwać, uigdy zaś Kaszubi· inaczej między sobą nie rozmawiaa⅛, jak tylko po kaszubsku.Drugiej części twierdzenia ks. Pobłockiego, mianowicie, że »Polak Kaszubę rozumie«, pozwolę . sobie wręcz zaprzeczyć. . Słowa te mogą się odnosić jedynie chyba do Polaków, zrodzonych lub wychowanych na Kaszubach, ale to samo możuaby też powiedzieć i o Polakiach, mieszkających na Rusi. Polak z dalszych stron nie tak łatwo jednak zrozumie Kaszubię, a najlepiej doświadczyłem 'tego na sobie, gdym po raz pierwszy przybył ua Pomorze, choć uzbroiłem się wpierw w całą, dostępną mi wówczas . teoretyczną znajomość mowy kaszubskiej. Otóż wiadomości moje okazały się w praktyce niywystarczającemi, zwłaszcza gdym opuścił terytoryum Kaszub południowych, dążąc ku Kaszubom północnym. Zaznaczyć też musze, że łatwiej przychodzi rozumieć Kaszubów wtedy, gdy rozmawiają z Polakami, mówiącymi do nich po polsku, niż gdy Kaszubi mówią między sobą po kaszubsku. Rzecz ta nie wymaga bliższego objaśnienia, podobnie bowiem, jak Rusini, tak też i Kaszubi, w rozmowie z Polakami naginają nieraz mowę swoją do polskiej t. j. starają się »polaszyć», aby ich lepiej rozumiano. Niejeden Kaszuba czyni to zresztą bardzo niezdarnie, mówiąc up. sg lub sę zamiast się, a naodwrót siobie zamiast 
sobie, co przy zachowaniu innych właściwości języka kaszubskiego bodaj czy przyczynia się do lepszego zrozumienia interlokutora. Wogóle o typowych, bezpośrednio z polskiemi nie stykających się gwarach pomorskich można powiedzżeć, że same już właściwości ' ich fonetyczne czyli tak zwana w języku potocznym »wymowa« czyni je dla ucha polskiego obcemi, a ks. Pobłocki, który sam jest Kaszubią, nie może być w tej mierze sędzią kompetentnym.Przeciwko odrębności języka pomorskiego wytaczają gdzieniektórzy ten jeszcze argument, że po odtrąceniu wyrazów, wziętych żywcem z języka niemieckiego, Kaszubi posiadają bardzo mały zasób słów odrębnych, nieobjętych słownikami polskimi. Równie i teu argument nie jest naukowym, gdyż nie leksykon, ale budowa języka rozstrzyga o jego pokrewieństwie i przynależności. Musiiny jednak odeprzeć i ' teu zarzut. Ze przeciwnicy się mylą, najlepszym dowodem słowniki Ceuovy, Hilferdinga i ks. Pobło<^]^i^i^l^cc, przyczem i w naszym zbiorze, choć nie było jego zadaniem zebranie wyrazów, specyficznie kaszubskich, znajdą się jeszcze setki słów, poprzednim słownikarzom niyzućuyzh. A jest to · przecież dopiero część pierwsza naszej pracy, obejmująca słowozbiór, w przeważnej części wspólny z mową polską. Nie trzeba też zapominać, że jeżeli w sąsiednich Kaszubom gwarach ludowych, np. w koziywskiej, malborskiee, Lorowiac- kiee, krajuiackiej i t. d. trafiają się te same lub podobne kaszubskim wyrazy, to przyczyną tego jest okoliczność, iż lud tych okolic jest albo w zupełności albo co najmniej w znacznej części pochodzenia pomorskiego.2) Mowa Kaszubów i Słowieńców tudzież mowa Polabian są narzeczami jednego i tego samego języka.Pod tym względem niema prawie żadnej różnicy w zapatrywaniach zarówno naszych, jak i obcych lingwistów. Byłoby natomiast pożądanem, aby wyniki badań językowych uwzględniane były także w pracach Mstoryograficznych.3) Grupę narzeczy, reprezentowanych przez mowę Polabian, Słowień- ców i Kaszubów, nazwać należy pomorską.Przemawia za tem preydywszystkiym wzgląd ua dawną, historyczną uazwę ludów wymienionych, które znane były pod ogólną nazwą Pomorzan. Termin »bałtycki« lub »nadbałtycki· wydaje nam się mniej odpowiednim, raz, że jest obcym, powtóre, iż wyraża pojęcie
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XLIiIśclśie geograficzne, podczas gdy przymiotnik »pomorski«, podobnie jak »polski«, mieści w sobie pojęcie zarówno topograficzne, jak i etnograficzne.Ponieważ zaś mowa Kaszubów i Słowleńców jest dziś jedyną żyjącą pozostałością języka dawnych Pomorzan, przeto też i nazywanie jej pomorską znajduje w fakcie tym zupełne uzasadnienie, przez co jednakowoż bynajmniej jeszcze nie chcę powiedzżeć, iżby nazwy »Kaszuba«, »kaszubski« były nieodpowledniemi iub zbyteczneml. Jako analogia, niech tu posłużą nazwy narodowe »Serb« i »Łużyczanin«.4) Język pomorski t. j. grupa narzeczy pomorskich nrieży do · famiiii języków zachodnio-słowiańskich.5) Frmiiia języków’ zachodnio-siowiańskich dzieii się na cztery grupy: 
a) czesko-słowacką (morawską), b) serbską (łużycko-serbską, c) polską, 
d) pomorską.Dotychczasowy, przez Schieichera sformułowany podział zachodnlo-słowlańsklej famiill językowej na dwie gałęzż, · czeską i · iechicką, wydaje nam się wręcz nieodpowiednimi cboćbyśmy do kiasyfikacyi tej przywiązywaii znaczenie tyiko naukowego, czysto teoretycznego uogóinienla. Jeżeil bowiem według Schieichera momentem decydującym przy podziaie języków zachodnio- słowiańskich ma być okoliczność, że jedne z nich posiadają samogłoski nosowe, a drugie nie, natenczas z równem prawem możnaby przyjąć inne kryteryum tego rodzaju, jak np. zastąpienie t. z. półsamogłosek samogłoskami pełnemi w jeżyku poisklm i czeskim, a odrzucenie ich w ka- szubszczyżme i swrbszczyźniei jak wskażą następujące przykłady: 1) poi. kupiec, czes. kupec, kasz, kupc, serb. ·kupc, 2) . poi. samiec, czes. samec, kasz, same, serb. same, 3) poi. świadek, czes. svê/d-ek, kasz, svjôdk, serb. svjedk, 4) pol. synek, czes. synek, kasz, synk, serb. synk. Na tej podstawie mogiibyśmy języki zachodnio - słowiańskie podzieiić również na dwie tyiko gałęzi: 1) polsko-czeską i 2) serbsko-pomorską. Miękczenie t na c, d na dś, jest znowu właściwością tyiko gwar poisklch l serbskich. Najzabawniejsza kombinacya wypadłaby wtedy, gdy- byśmy chcieiC utworzyć osobną grupę językową, złączoną węzłem t. z. »mazurzenia«. Otrzyma- ilbyśmy wtedy famiiię polsko-dolnołużycko-pojabokąi w której ć, ś, z wymienone zostały na c, s, z, aie w grupie tej, którą, idąc utartym torem, mogiibyśmy także nazwać »lechicką«, nie pomieściłby się nie tyiko język górno-łużycki, nie tyiko kaszubski, aie nawet język poiskl ilteracki!Powyższe demonstracye na przykładach są, zdaje nam się, aż nadto wystarczające nie tyiko do odrzucenia Schieicherowskiego podziału języków zachodnlo-słowlańskich na podstawie istnienia Inb nieistnienia w nich samogłosek nosowych, aie wogóie do zarzucenia tego rodzaju metody kiasyfikacyynee, polegającej na sprzęganiu języków poszczególnych na zasadzie nleilcz- nych tożsamości iub anaiogll. Fakt, Że samogłoski nosowe utrzymały się w gwarach · poisklch l pomorskich nie dowodzi jeszcze sam przez się bilskiego ich pokrewieńńSwa, bo w takim razie naieżałoby zailczyć do tej grupy także i język starobułgarski. Ta ostatnia' " okoliczność świadczy owszem, że pewne zjawiska językowe powstają iub —jak w tym wypadku — utrzymują się niekoniecznie na sąsiadujących z sobą terenach. Zanotuję tu tyiko tożsamość niektórych dźwięków w gwarach pomorskich · i języku rezyańsklm.Ażeby orzec o wzajemnym do siebie stosunku pewnych języków, nie wystarczy wskazać na jeden iub kiika punktów stycznych, aie naieży zestawić aibo cały szereg właściwości, językom tym, wspólnych, aibo również cały szereg różnic , dzielących je od siebie. W każdym . razie sądzę, · że naieży zachować większą ogiędność w tworzeniu grup językowych, a zwłaszcza w nadawaniu im nazw takich, jak »czeska«, w której mieszczą się już nie tyiko Słowacy, aie l Serbowie łużyccy, aibo »leehicką«, obcjmujnea nawet Słowian załabskich. Ani Poiacy ani



XLIV
Czesi nie na tem nie zyskują, a traci nauka na jasnem przedstawieniu rzeczy, boć nazwanie np. Serbów łużyckich »gałęzią zachodnio-czetką« (termin Schleichera) służy chyba do zaciemnienia a nie do objaśnienia przedmiotu.ð) J§zyk zćjmrjk stćn-wlsko (-średnie między językiem p°l-skim a grupą narzeczy serbskich.Gwary p∏morsklk posiadają pewne właściwości językowe, wspólne tylko z gwarami pol- skiemi, inne zaś, wspólne wyłącznie z narzeczami łużyckiemi. Podobnie ma się rzecz i z gwarami polskiemi, które posiadają wiele znamion, właściwych jedynie narzeczom serbskim, a obcych gwarom pomorskim. Język pomorski stoi tedy w pośrodku między językiem polskim a grupą skrbi^]^f⅜, ta ostatnia w pośrodku między grupą polską a pomorską, polska między serbską a pomorską. Podobnie zajmuje grupa czeska miejsce środkowe między serbską . a polską i t. d. Rzecz oczywista, iz nasze stanowisko w tej sprawie i metoda Schleichera wykluczają się wzajemnie.

Z konieczności wypada nam jeszcze zwrócić kię z kilkoma kłowy do tych ludzi, którzy tez naukowych nie umieją czy nie chcą odróżnić od zapatrywań politycznych. Muszę mianowicie uspokoić . obawy, jakoby stwierdzenie przez naukę odrębności mowy Kaszubów pociągnąć miało za sobą jakąś szkodę, dla żywiołu polskiego. Przypuszczenie to jest zgoła nieuzasadnione, choćby tylko z tej racyi, że zakres użycia języka polskiego na Kaszubach ograniczony został w życiu społecznem wyłącznie do kościoła. A gdy już raz (w r. 1843. ) pojawiły się dążnoścc, mające na celu usunięcie mowy polskiej z kościołów kaszubskich a zastąpienie jej — bynajmniej nie kaszubską, ale — niemiecką, przeto też Kaszubi w swoim własnym interesie obstawać muszą za załatwianiem potrzeb ich religijnych w języku poLskii^m, który bądź co bądź jest im przecież więcej zrozumiały, aniżeli niemiecki.Sądzę, iż stanowisko moje w tej sprawie zaznaczyłem dosyć jasno. Z drugiej jednak strony wystąpić muszę stanowczo przeciwko tym, którzy w . fałszywie zrozumianym interetie żywiołu · polskiego spychają język kaszubski do rzędu »gwary chłopskiee«, »zepsutej polszczyzny« i t. ' p. Nie potrzebuję chyba wyłuszczać szeroko, że z tej taktyki nierozsądnej żywioł polski nie odnosi żadnych zgoła korzyści, tracą zaś bardzo wiele sami Kaszubi, . którzy już tu i owdzie zaczynają się wstydzić swej mowy ojczystee, a nie mając sposobności do wyuczenia kię języka polskiego, wolą mówić po niemiecku, niż »skażoną« polszczyzną.
Lingua non habet osorem nisi ignorantem... Zamiast tedy ■ głoszenia zapatrywań, świadczących tylko o nieznajomości rzeczy, stokroć byłoby lepiej zabrać się do poznania tej pięknej mowy, która nie jest wcale jakimś tam żargonem sztucznym lub zepsutym, ale nawskroś oryginalnym, samorodnym indywidualizmem językowym, pełnym znamiennych zjawisk, godnym żywszego i serdeczniejzego, niż dotąd, traktowania. Byłoby też rzeczą nadzwyczaj pożądaną i pochwały godną, aby ci, co władają językiem kaszubskim w mierze dostateczny, zechcieli próbować kił swoich na polu literatury i zapoznawać ogół polski z mową wielkich ongi Pomorzan. Nauka polska i . wogóle nauka, jako taka, byłaby im za to bardzo wdzięczną a kaszubskich książeczek choćby dziesięć nie przyniesie jeszcze ani litkrćturzk polskiej ani polskiemu społeczeństwu żadnej szkody ni ujmy.
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VII.Przegląd prac z zakresu leksykografii p°m°rskiej-Ze wszystkich działów dyalektologi pomorskiej najwięcej stosunkowo prac wykazuje sło- wnikarstwo.- Już Mrongovius zachęcał innych pracowników do zebrania iZyotykonu pomorskiego, sam jednak niestety zdobył się na zanotowanie zaɪedwie kilkudziesięciu , mniej lub więcej przekręconych wyrazów. Nie wiele więce, bo tylko dwieście kilkadziesiąt słówek, znajdujemy w »Zdaniu sprawy« Preisa.Dopiero Genova zabrał się do ułożenia słownika kaszubskiego na większą skalę. Miał to być leksykon kaszubsko-niemiecki (nSlovnick k/aséjsko-łomHslkjé é ńemjccUje mœvé“), nie ujrzał on jednak światła dziennego, mimo iż przedpłata na niego - ogłoszoną została przez księgarza gdańskiego T. BertIinga. Co się stało z rękopisem, nie jest mi wiadomem. Część zebranego materyału ogłosił Ceyova w tomie piątym „Materjalov do Sravnitjelnavo i objasn/tjelnavo 

slovarja i grammatikiu p. t. „Sborńik osnovnych slov UaSubsUavo narjecijau (Petersburg, 1861., szpalta 257—272). - Słowniczek ten obejmuje oki0 1200 wyrazów kaszubskich z tłumaczeniem ich rosyjskiem. Mamy tu wyrazy zarówno specyaluie kaszubskie, jak niemniej i takie ( większa część), które posiada język polski lub rosyjski. Wstępu, objaśnienia graficznego lub jakjrg°aol- wiekbądź innego komentarza nie dodał wydawca wcale. Grafika tekstu kaszubskiego jest łaciń- sko-polska z małemi odmianami i dodatkami. Znak o’ służy do wyrażenia - dźwięku ce, u/ = ń itp. Wyrazy poszczególne znajdują -.się pod literą, od której się zaczyin-aą, poza tern jednak nie są wcale alfabetycznie ułożone. Zbiorek ten błędów rzeczowych i omyłek drukarskich obejmuje ilość nieprzebraną. Tłumaczenie rosyjskie jest często niedokładne a nawet fałszywe, że przytoczę tu tylko kilka przykładów: kasz, -bj^e^f^s^ż, ros. bjeleje, k. bozi, r. ->oOij, k. bozi, r. bosoO; kasz- 
gvjosSka, ros. s^^^^^( podarki ; kasz, zOt, ros. Hpotreblenije; kasz, zgnilerna, ros. gńilost’ i innych mnóstwo.0 ile sądzę, Genova przesłał swój zbiorek Akademii nauk w Petersburgu, jako słownik kaszubsko-Hirm■lrcfC, który też dopiero w - Petersburgu przerobić musiano na kaszubsko-rosyjski. Wuosz) to właśnie z fałszywego określenia znaczeń wyrazów poszczególnych, przedewszystkiem zaś z zabawnego przetłumacaeyja wyrazu „sizen“, który w Sboruiku Ceyovy znaczy »monastyr« to jest klasztor. Przy wyrazie „sHeń“ (a nie „sizen“) umieścił Cenova tłumaczenie niemieckie 
„Klafter“. Ten, co przerabiał jego słownik na kaszubsko-rosyjski, zamiast „Klafter“ odczytał 
,,KOostera i z całym spokojem ducha z kaszubskiego sążnia zrobił IdasszOT...W rok później (1862) - pojawiły się »Ostatki Słayjan« HilferZiuga. W książce tej obok części opisowej - (str. 1—89) znajduje się także zbiór podań, powieści, pieśni i t. p. (str. 90— 151), wreszcie „Sobrań/je slovinskich i kaszubskich slov“ -(str. 152—191). Słownik ten, obejmujący około 1800 wyrazów, jest w przeważnej części zestawieniem materyału, znajdującego się w »Sprawozdaniu« Preisa i »Sboruiku« Cenöv'. Ponadto czerpał jeszcze Hilferdiyg z - nie- Zrukowauych zbiorów Cenöv', przyczem i sam zebrał trochę wyrazów, głównie między Słoweńcami i Kabatkami. PoZ°bylr jednak, jak zbiór podań i pieśni, tak również i słownik jego grzeszy brakiem dokładności i precyzyi w oddaniu dźwięków mowy p^o^^e^ o ile też za °pis stosunków narodoSciowyca na Pomorzu nauka słowiańska nie przestanie być HilterZiygowi mgdy wdzięczną, o tyle z drugiej strony wytknąć mu musi z żalem pewną jakby obojętność ua dokładne przedstawienie materyału językowego.
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Z małym »Słowniczkiem prowiucyonalizmów kaszubskich» spotykamy się następnie w dodatku do poematu Hier. Derdowskiego »0 pauu Czoriinccim< (Toruń, 188(0., str. 135—138). W . zbiorku tym znajdujemy około 230 wyrazów, ' specyalnie kaszubskich. Przykładów nie dodał autor wcale, a wyrazy, podobnie, jak cały poe:^«^1t, spisał w narzeczu południowo-kaszubskiem z zatarciem właściwości wymowy pomorskiej.Na jałowee, chwastami zarosłej niwie językoznawstwa pomorskiego ukazał się dopiero przed niedawnym czasem ważny przyczynek do poznania skarbu językowego Kaszubów. Mówię o »Słowniku kaszubskim z dodatkiem idyotyzmów chełmińskich i kociywskich«. ułożonym przez ks. Gustawa Pobłockiego (Chełmno, 18(87, 8-, str. XXXVIII. i 160), o którym wspomnieliśmy juz w rozdziale poprzednim. Właściwy słowozbiór poprzedził autor rozprawką p. t. »Uwagi gramatyczne czyli mowa kaszubska czym się różni od języka książkowego«. W uwagach tych znajduje się określenie niektórych dźwięków mowy kaszubskiej, rzecz »o zmianie czyli (sic) pochylaniu się samogłosek«, dalej »przemiana spółgłosek<- i główne zasady akceutuacyi. Jak to widać odrazu, ks. P. nie jest obeznany z nowszymé zasadami traktowania zjawisk językowych, to też wiele doniosłych faktów pomija milczeniem, inne znów tłumaczy sobie niewłaściwie. Tak up. brak samogłoski w wyrazach, jak matk, padole, objaśnia »elizyą wsuwki«, przemianę 0 w ce nazywa »pochylaniem się« i t. p. a wogóle wychodzi .z założenia, iż »samogłoski a, o, e są z sobą, jak uczy gramatyka, najściślej spokrewnione i jedne w drugie często przechodzą, zwłaszcza ua Kaszubach... «Z przyjemnością natomiast stwierdzamy, że część leksykalna pracy ks. Pobłockiego polega ua dokładnej znajomości języka kaszubskiego, który jest jego mową ojczystą. Niedostatek metody umiejętnej i pewnego zasobu wiadomości z zakresu slawistyki, które do roztrząsania poruszonych przez niego zagadnień nieodzownie są potrzebne, wynagrodził on tą właśnie praktyczną znajomością języka, która pozwoliła mu zebrać ■ około 1800 wyrazów czysto kaszubskich. A . choć pod względem graficznym nagromadzony przezeń materyał językowy nie został jeszcze należycie przedstawiony, to jednakowoż nie uległ on także takiemu wykosziawieniej, do jakich ' to barbarzyństw jesteśmy już przyzwyczajeni. Ks. Pobłocki trzyma się twardo obowiązującej w języku Iit<^^^na^kim grafiki polskiej i pozwolił Solbetylko na cztery odstępstwa: dźwięk ô oznacza za pomocą znaku ó, krótkie e przez e, długie e przez é, po spółgłoskach syczących używa wreszcie znaku y, który u niego jest wykładnikiem dźwięku i. Do dalszego pójścia w tym kierunku zbrakło już albo ks. Pobłockiemu odwagi i ochoty albo też czcionek w drukarni. Temu ostatniemu przypuszczeniu zdaje się przeczyć okoliczność, iż ks. P. pisze ki, gi zamiast c, ⅛ 
(kierznia = ććeńa, dręgi — drętwi i . t. d.), choć przecież każda drukarnia polska w litery ć, 
dź bywa dostatecznie zaopatrzoną. Tym sposobem zatarł autor jedne z najosobliwszych właściwości języka. pomorskiego, która wyodrębnia go nie tylko od gwar polskich, ale wogóle od wszystkich języków słowiańskich. Również względy typograficzne nie mogły stanąć na przeszkodzie oddaniu dźwięku œ choćby przez oe, dźwięku tv bodaj przez u i t. d. Półśrodków tych próbował zresztą ks. P. sam we wstępie do swego słownika.Co dotyczy samego słowozbioru, autor, starał się zapisać te tylko wyrazy, które w pol- szczyźnie książkowej nie są w użyciu albo też są używane, ale w inuem znaczeniu. W tym drugim wypadku należało jednak zawsze zamieścić także znaczenie pierwotne. Tak up. pod wyrazem »kwitnąc« autor podaje jedynie »pleśnieć«, a korzystający ze słownika pozostaje- w wątpliwości, czy ten wyraz znaczy także »kwitnąć«, czy nie. I w naszym słowniku nie podano przy niektórych wyrazach wszystkich . znaczeń, ale też jest to dopiero część pierwsza a w drugiej znajdzie się niejedno jeszcze uzupełnienie, podczas gdy słowozbiór ks. Pobłockiego
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stanowi zamkniętą dia siebie całość. Dodać w końcu musimy, · że objaśnianie wyrazów poszcze- góinych przykładami, które w książce · ks. Pobłockiego są bardzo rzadkie, jest nader pożądanem, iie że właściwego znaczenia dochodzi się nieraz dopiero ze związku słów w zdaniu.O poglądach autora »Słownika«, dotyczących" stosunku kaszubszczyzny do języka poiskiego, mówliiśmy nα Cnnem miejscu, tu wyrażamy tyiko nadzieeę, że — jak to już uczyniło · wleiu innych na tem poiu pracowników — tak też i ks. Pobłocki zmodyfikuje swoje zapatrywania, które u niego bodaj czy nie były jedynie wypływem obaw, o których wspomnieiiśmy przy końcu rozdziału poprzedniego. Najgoręcej go też zachęcamy nie tyiko · do daiszej pracy nad słownikiem pomorskim, aie i do wzbogacenia jakąniebądź książeczką ubożuchnej Ilteratury kaszubskiej. Jak takie przyczynki językowe miie są przez daiszych badaczy języka witane, ksiądz Pobl^<^^c^i, sam będąc Kaszubą, ani -śię może nawet nie domyśia.Najświeższą publikacyą na niwie Ieksykografii pomorskiej jest »Słownik kaszubski porównawczy«, który ogłosił " śp. León Biskupski pod pseudonimem Aieksandra · Berki (Warszawa,18191., 8°, str. 196). AutOT, mimo iż długi czas przebywał na Kaszubach, nie zbierał materyału językowego wprost z ust iudu — zebrał go przynajmniej nie wieie · — aie, jak sam powiada w przedmowie, zestawił tyiko »wyrazy kaszubskie, objęte słownikami resp. pracami Cenovy, Hliferdinga, Pobłockiego, Derdowsklego i "Biskupskiego«. Zadanie tedy miał wleice ułatwione — zob^<^ι^ι^ι^:^, jak się z niego wywiązał. ιSą iudzιe, dia których jest obojętnem, czy napiszą »but« czy »bót«, »mąka« czy »monka«, myśię jednak, że od Iingwlsty mamy prawo wymagać, aby był woinym od wszeiklch pod tym wzgiędem wątpilwości. Pierwsza rzecz tymczasem, jaka niemlie uderza czyteinika już przy po- bleżnem przejrzeniu pracy Berki, jest brak jakiejkoiwlek zasady w graficznem przedstawieniu dźwięków języka pomorskiego. Autor zadowaia się w zupełności grafiką polską, zamliczając tym sposobem Istnienie klikunastu odrębnych dźwięków pomorskich, jak à, a, e, è, é, f, ò, ô, ce, ¾, c, "· w.· Aie nawet i tych nleilcznych iiter poiskich nie wyzyskuje naieżycle. Pisze tedy przeszłość, a ma to znaczyć po kaszubsku i prestóse ( przeszłość ) i préSłosc ( przyszłość ) , choć już przed nim l Hliferdlng l Cenova i ks. Pobłocki odróżnlaii e od e. · Wogoie do wyrażenia czterech rozmaitych dźwięków e, é, è, é Berka używa" staie jednego tyiko znaku e. . Z drugiej strony, jeden i ten sam dźwięk opisuje rozmaicie, nie siiąc się zresztą zgoła na ja- kąkoiwiek konsekwencyą. Tak np. ceiem wyrażenia dźwięku ô posługuje się raz znakiem d· ( maniák, czápk), to znów o (jopsc, grof, grop), to ou (dzoud), to wreszcie e (medek, krewe) i t. p. Czasem niby dia większej dokładności podaje ten sam wyraz w kliku postaciach np. stew, stan, stáw, stów — staw. Trudno wymiarkować, mają-ii to być cztery sposoby wyrażenia tego samego dźwięku, który ja oznaczani przez o, ks. Pobłocki zaś przez d, czy też cztery sposoby wymawiania kaszubskiego, które jednak w rzeczyyviiSooci... nie istnieją. Nle- konsekwencyą posuwa Berka do tego stopnia, że nawet w jednym i tym samym " wyrazie używa dwu różnych znaków obok siebie, plsząc np. stonid — stajnia, co ja wyrażam przez stôńô, ks. Pobłocki zaś napisałby stániá.Zabrałoby nam to za wieie czasu i mieeśca, gdybyśmy chcleii w ten sposób zastanawiać się nad każdym dźwiękiem i jego oznaczeniem przez Berkę z osobna. Postępowanie autora wy- jaśnlćby można okolicznos^, że materyał czerpał z rozmaitych autorów, którzy używaii grafik różnych. · Diaczegóż jednak — powtarzając zresztą Iiczne błędy, prac poprzednich — nie za- dowaićł się dosłownem eyOowamem, ate przemaczał spos°b pisama śp. Cenovy 1 ks. " pobłoekiegOi których grafikom to ę owo zarzucte ę wytknąL ate konsekwency1 zgoła odmówk nie moZiia?



XLVIIIDodać j"esycye nafôży, ¿e Berka nie iwia’ ya Stosowne udyielic czyte1mkowi najskrornntejs11' nawet mformacyy, jak odczytywać należy jego rozmaite sposoby pisania..Jakichze jednak informacyj udzielić mógł o języku kaszubskim ten, który języka tego sam nie znał dobrze a zasad jego fonetyzmu zaledwie się domyślna? Mniejsza już bowiem o grafiJ^kę, świadczącą tylko o obojętności autora na dokładność oznaczenia dźwięków, co przecież jss) jednem z zasadniczych wymagań każde' pracy Pinowistycznej. Gorsza rzecz, iż jaka grafika, taka też jest i kaszubszczyzna tego badacza mowy kaszubskiej. Każda karta pracy A. Berki dowodzi takiej nieznajomości gwar pomorskich, iż mimowoli rodzi się pytanie, dlaczego autor nie postarał się o dokładniejsze poznanie z przedmiotem, któremu poświęcił swoje studyum. Jużbo chyba nie znał ,języka kaszubskiego ten, co potrafił podsunąć Kaszubom takie wyrazy lub ich formy, jak gusa = gęś; guedac = gadać; głuchy, głochy = głuchy; kuszczew =. wa- rzeszka; paljaca — laska; perzynk, Jjprzylinka — °(iɪm.°b’tn<rji trochę; porch = próg; pros- 
nanc = zaprosić; złoty — żółty ; zdredzac sf — rodzić - się ; zarzinanc = zagrać; wynia = woń; wuzki = wąski; wourman` = furman; wietłń = oal^^jS, ja pylan = ja palę; wel- 
nanc = oczarować; jétrok — syn; kleknanc = klęknąć; łaszka, -Ijaszka — laska i t. p. Są to wyrazy albo nie do poznania przekręcone, albo posiadające inne znaczenie, albo wreszcie, jak prosnanc, zgoła w języku pomorskim nie istniejące.Znacznie już lepszą jes) część porównawcza slowmim, w której autor zestawia wyrazy kaszubskie z pokrewnymi wyrazami słowiańskimi . lub, gdzie ' tego paotrzeba, y obcymi. Dużo tu jednak balastu niepotrzebnego i zbytecznych objaśnień w rodzaju »baba, strbułg. baba, poi. baba, połab. baba« albo »bec, poi. być, połab. begt, stbułg. byti« albo »cały, cały, caiechny = cały, por. stbułg. cêlu, pol. cały« i t. p. Etymolooia niizawszi bywa także trafną, są też myłki i nieścisłoścc, jak . w całej pracy, choć dziwna rzecz, cytaty innojęzyczne są bezporównania dokładniejsze, niż sam tekst kaszubski.

Uwagi.Autor wspomina w przedmowie, że książka niniejsza jsst tylko częścią pierwszą całej pracy, której dalszy ciąg ukaźń się później. Jakkolwisk tedy wyrazy »Część pierwsza« zostały ' na kartach tytułowych wypuszczone, łaskawy czytelnik raczy nie zapominać, iż ma tylko z początkiem, a niń z całością do czynienia.Wykaz omyłek drü«^)^o^i^ieCli których zestawieniem autor, chorym będąc w chwili wyjścia książki z pod prasy, zająć się nie mógł, dołączony zostanie do części drugiej.



A.
a, sp., a. Ńe vi%βS a gôãô (nie widział a gada). Baba są zagôdà a svina v krepé (baba się zagadała a Świnia w kaszę). A ńe 

puda! (a nie pójdę!). A ćej ma do Gdónska 
vpœpla, bêla ju ∣ noc (a gdyśmy wchodzili do Gdańska, była już noc).a ! wy kr z., a ! eh ! ach ! A, doss mi ju 
tsgœ! A purest (a pójdziesz’!). _abecadło, -a, n., abecadło. Nas xlopcok 
jss k abecadle ńe js fsrttχ (nasz chłopiec jeszcze z abecadłem nie jest gotów).abecad^y, przym., abecadhiwy. Elamator 
célé ksqzka abscadlovô.abé, sp., aby, ażeby, by. AIavjel ji, abé za 
ńim vjąci ńe χoepila (mówił jej, aby za nim więcej nie chodziła). Tfsba prosie ksąęa, abé 
pœkro^jel wumarlègœ. Częściej używane tą takie zwroty, jak np. : mævjel ji,' nœna ńimô 
za ńim vjɑei χcepec (dosłownie : mówił jej, ona niema za nim więcej chodzić).abé, przysl., choć, chociaż, przynajmniej. 
Dsj mjs abé kqsk χleba (daj mi bodaj kawałeczek chleba). ' .abœ, sp., albo. Oadi są moedlą abœ χa%q 
pœ spraχaχ (dziady śię. modlą albo chodzą po żebrach). Puda do dom abœ do kœscola (pójdę do domu albo do kościoła).abœ —· abœ, są., albo — albo. Abœ bjêlo 
abœ cómo, ale recé ju rôz: jak (albo biało albo czarno, ale rzeknij już raz : jak). Abœ ιtak 
abœ sak (albo tak albo siak).Abramov ob. Jabramov.Abrôm, ∙ -a, m., Abraham. Ob. Jabrom.Abromk, -a, m., zdrobn. od Abrôm,Abramko. Ob. J a b r ô m k.ac, przysl., a co? Ac to (a co to?).Adamov ob. Jad amó v.adjè! wykrz., a dieu, z Bogiem, do widzenia, admińistracééô, -i, z., administracya. Wu 
nas js ISxo admińistracéjô. ∣ Admviistracsjo 
kœscslnô.admɪńisytahijldy, przym., administracyjny. 
VSdatcs adrn/i'ńistracijné nasè vsé sq barzo 
mêlé. Koesta admińistracijné.

Słownik języka pomorskiego.

administrator, - a, m., administrator. Wœn js 
lsχim administratorę. Svjati Pjoter js ńsba 
administrators.admińistratooka, -ći, z., administratorka. 
Ksqzo admińistratorka (księża administratorka).admiidisSra)uori, -kô, -će, przym., admi- nittratoi’ski. SstmS dυa%sscs lat vebél na 
nym admiMistratoféim wufąęe (dwadzieścia siedm lat przebył na owym adminiktratorkkim urzędzie).administrować, -eją, -ovet, sl., administrować. AdmiMstrovSt pœ swœjèmu. Wcsńi ∣ leχcβ 
admiwistrsjq.admiralsci, -kô,.. -će, przym., admiralski. 
Vpil nô są mydur admiralsći (wdział na siebie mundur admiralski). Spoda admiralsko (szpada admiralska).admirée, -ała, m., admirał. .Adom, ob. J a d ô m.adresa, -é, z., adres. Na karcę bêla vépi- 
sônô taka adresa (na liście wypisany był taki adres ).adwœkiaiÎ, -kô, -će, przym., adwokacki. 
Twœja mœva js deχt adwœkackô (twoja mowa jest czysto adwokacka). FifS adwœkaccè (kruczki adwokackie).adwœkatovac, -eją, ové!, sl., . być komu adwokatem, doradcą. Woeńi mu pfé tim barzilkœ 
adwœkatovalé (oni mu w tej sprawie byli bardzo pomocni radą). Tak ji adwœkatovêl, jaz 
vsétka zbéla (tak jej . adwoitatowia', aż wszystko straciła).adwœkôô, -a, m., adwokat. Ntszbs są tèz 
Xcêl s adwœkôtami spjsrac! (Któżby się też chciał z adwokatami klócíé!).Agust;, -a, m. im. wl··, August.Agustina, -é, z. i. wl., Augusta.Agustinka, -ći, z., zdrobn. od Agustina.AgusSk, -n, m., zdrobn. od Agust, Gustek, Gucio.Aguttkov, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Guciowy. Agustkusve zabôvcs. ∙Agustov, - ovy, - ovó, - ovè, przym., Augustowy. 
Agustov knop. A^us'tov1 kœ'ùe. Agustovo (ζoda).1



2 AX - APTEĆNY
1aχ ! wykrz., ach! Αχ, jak mją ρχό v IsNki! (ach, jak mnie kłuje w boku!). Αχ, jaće to 

pésnè recé (ach, jakie to wspaniałe rzeczy!).aj ! wykrz., aj ! ach ! Aj, to %fći knóp ! Aj, 
to belno bjolka ! ( Aj, to dzielny chłopiec ! Ach, to urodziwa kobieta ! ).akacejo, -i, z., akacya.akacéjovy, pfzym., akacyowy. Lest akacć- 
jovy (liść akacyowy).akademied, -i, z., akademia.akciza, -é, z., akcyza, cło.aksamié, - e, . m., aksamit. Cej nas woejc 
ji^e do kæseola, to woen vjedno pfwioebleće 
nô są Uvk z aksamite (gdy nasz ojciec idzie do kościoCa, wdziewa na siebie zawsze kamizelkę aksamitną).aksamitny, przym., aksamitny. Vaps aksa
mitny (kaftan aksamitny).akt, -e, m., Imn akta, 1) akt, uczynek, 2) akt;, pismo urzędowe. Akt skreχe (Akt skruchy). Poeśti do mjasta é tą akt spisalć. Akta 
wufadovè.ala ! wykrz., hej ! no ! Ala knópi ! ( he , chłopcy ! ) Ala Bcegu ! ( dla Boga ! przebóg ! ) Ala 
złemu! (do licha!) Ala pse! (a do kata!).alarm , - u, m., alarm, hałas, gwałt. Bic na 
alarm. Zwoeenic na alarm. Doc robita taći 
alarm? (czego taki gwałt czynicże?).alarmœvac, -ują', -ævet, sł., alarmować. 
Alarmoevale nas kœzdè nocé.alaze! wykrz., a hej ! a hejże! no! Alaze, 
χlopi, ala babe! Alase, jesta vaale, sp., ale. Letkos to- fee, ale cązkoe zro
bić. Stôri, ale jes moecny.Alyksadyr, -dra, m. i. wł., Aleksander.Aleisadrov, - ovy, - ovó, - ové, przym.,Aleksandrowy.alt ! wykrz., stój ! niem. halt ! Alt ! — za- 
wœlêl nô mją vaχtof ( stój ! — zawołał na mnie strażnik).amen, wyraz nieodm., 1) amen, 2) koniec, dosyć. Jes ńe amen (jeszcze nie koniec). Bece 
jes jedno słowoe, a m%e ju amen (rzeknij jeszcze jedno słowo, a będzie już dosyć).ananas, -a, m., ananas. . BIjodny, jak ana
nas (słodki, jak ananas).auanasovy, przym., ananasowy. Hwawasofo 
goerełka.Ancien, -éna, -énè, przym., należący do Hanki. Ancin sin. Ancine ńivé. Ancena nenka.Anećka, -ći,’ z., zdrobu. od Anka, Andzla. aueż, -e, m., anyż.anézovy, przym., anyżowy. Prosk anézovy. 
Goerélka anézovô.

Anka, -ći, z., zdrobn. od Anna, Andzla. 
Ob. Hanka.Annsa, - ë, im. wł. z., Anna.Annos, -a, m., Annasz. Woe^élé gœ woet 
Annôsa do Kajfbsa.Annussa, -é, z., zdrobu. od Anna, Hanusia.Aunuiin, -éna, -énè, przym., należący do Hanusi. Annusena kœsela.Anula, -é, z., zdrobn. od Anna.Anulin, -éna, -énè, przym., należący do Anuli. Anulin woejc.Anulinksa, -ći, z., zdrobu. od Anula.Anulka, -ći, z., zdrobn. od. Anula, Hanusia, aiè, sp., ani. Nimôm ańé détka.ańé — ańé, sp., ani — ani. Ańë selązka, 
ańë χleba kąska.anelséi, -kô, -će, przym., anielski. Ańelsće 
pœzdrovjeûè. Pjesńô ańelskô. Kvjotk ańelsći.ańoł, -a, m., anioł.ańołecćk -a, m., zdrobn. od aholk,aniołeczek.ańo^k, -a, m., ■ zdrobu. od a^^ aniołek. aUolôv, -ovy, -ovó, -ové, przym., należący do anioła, anielski. Pfesnile mu są ańołooé 
skfédła.apei^s^∣^s^j<0, -i, z., apelacja. Woet tegoe véroku 
ńima ju zôdnè apelacéji.apelacijny, przym., apelacyjny. Poedane 
apelacijnè.apelovac, -eją, ovéł, sł., apelować. Mãą 
apelovél do samègoe króla.apoestoł , - a, m., apostoł. Svjaii Woeeceχ bel 
apæslole Kasebov é Presokov.apoeettoka,. - ći, z., apostołka. To bêla' svjatô 
apœstolka. Ne sleχojta, leçe, te apœstoléi 
véznanô djiôbel.séi^i^iœ (ule słuchaacie, ludzie, tej apostołki wyznania dyabelskiego ; mowa o czarownicy).apœst■oCovac, -eją, -ovU’, sł., apostołować. 
Svjati Woejk e svjati Oto aposetolovalé na 
Poemdap^f^S^t^ol^<^!, -kô, ' -će, przym., apostolski. 
Sklôd apæstolséi. Vadrovce apœstolscè. Tfeba 
mjec apœstolscè n,o%e!apœstolstwœ, -va, n., apostolstwo. Za swoejè 
apoestolstwœ musél znoséc sro%e vjelip. pfe- 
sladovanô.aprél, -a, m., kwiecień. ^is je pirsgjoe 
apréla. Ob. Lzekvjal, kvjècen.aprélovy, ■ przym., kwietniowy. Tojezpsapre- 
lovô poegœda!aptecka, -ći, z., zdrobn. od apteka, apteczka, aptecny, przym., apteczny. Lekaftwoe
aptecnè.



APTEKA — ĄTOSÒY

apteka, - ći, á, apteka.aptekarcék, - a, . m., aptekarczyk, pomocnik aptekarski.aptekaréi, -kô, -éè, przym., aptekarski. 
Apteekafkz> vôga.aptekaféc, -ą,-éł,s/., być aptekarzem, trudnić się aptekarstwem. Woen śąko^ifel é aptak/^ifél;.aptekartwm, -va, n., aptekarstwo. ZabOvjale 
są ra'p^z^ekaftve.aptekôrka, -ći, z, aptekarka, aptrkarz°wa. aptekôr, -a, m., aptekarz.areébiskup, -a, m., arcybiskup., -jô, -jè, przym., arcybiskupi, arcébiskupstwœ, -via, n., arcybiskupstwo. arcel^;^;^l^l^i^is<^c, -kô, -éè, przym., arcyka- płański. Woebleceie arcékaplansiè (ubiór arcy- kapłański).arcékaplanstwœ, -va, -n., arcykapłaństwo. areékaplôn, -ana, m., arcykapłan. Zédovséi 
arcékapłańi.arcéksozą, -éca, m., arcyksiążę. Ffede vłô- 
sńe pféîaxêl do Berléna cesôr óstréjacéi 
s douma ardéUsą¡ąt/.ar^aUds<!, -kô, -éè, przym., archanielski. arχaio^, -a, m., arcaaul°ł-arka, -ći, z., arka. arɪnata, - é, á, armata.

armijô, -i, z., armia.armatuy, przym., armatui. Armatnd kula. artélerééô, -i, z., artylerya.a^leróssa, -é, m., artylerzysta. artéleriiséé, -kô, -éè, przym., artylerzycki.
Mjel na sob je kabót artãerijsói.as, -a, m., as (w kartach). Ob. Zuz. asekuraij -i, á., asekuracya. asekurac^jny, przym., asekuracyjny, asekurf^i^c, -eją, -evéł, sl, asekurować, astronom, -a, m., astronom, astronomii<>, -i, z., astronomia, atak, -u, m., atak.atakœwac, -ują, -œvêl, sl., atakować. Ta- 
kesma jiχ jô z pródku, a S,va⅛er
ze slódku (takeśmy ich atakowall: ja z przodu, a szwagier z tyłu).atlasovy, przym., atłasowy. L/vU atlasovy. atłós, -ase, m., atłas.atramat, -e, m., atrament.atramatovy, przym., atrameutowy.aukcééô, -i, z., Iicytacya. Poezca/neo/tro 
m/ema míala aukcj o Kartuzax (popo- jutrze będziemy mieli - licytacyą w Kartuzach).aukcijny, przym., licytacyjny.auskneχt, - a, m., stróż , - dozorca Zomu, 
niem., Hausknecht.

€.AZτes, -a, m., AUZrzej.ądréska, -ći, z., rodzaj gruszki, której owoc dojrzewa około św. Audrzeja z końcem listopada.AZreska, -ći, á, Andrzej owa, żona Ay- drzeja.AZrésôv, -ovy, ovó, -ové, przym., Andrzejów. Adresovd (żoiia).Adrejov, -ovy, -ovó, -ové, przym., Jędrzejów. .Adfejood (Jędrzejowa). Ob. J'Zíejóv.Adrii, -eja, m. im. nl, Aiidrzej. Ob. J ąZf ij. Ageeka, -ći, z., Aygielka.ageIséî, - kô, - éè,, przym., augielski.Λglejo, -i, ι, Augha.Ąglék, -a, m., Anglik.agress, -e, m, agrest.agrestovy, przym., agrestowy.

atéfœna, - é, z. , autyfona.Aton, -a, m. im. wl, Antoni.Atonk, - -a, m., zdrobn. od Aton, Antoś.Atoukov, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Antosiów.Atonov, - ovy, - ovó, - o^<é, przym., Anto- Uiowy. Ąt-onow (żona - Autouieg^).Ątoś, -a, m., zdrobn. od Aton, Antoś.Ątoś<^<^lk, -a, m., zdrobu. od Ątosk, Autoś.
Puda so, puda so do A^ecka. Pieśń.ĄtoSrck°v, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Antosiów. ∙Ątosk, -a, - m., zdrobn. od Ątoś, Autek.Atoska, -ći, z., Antosiowa, żona Antosia.Atoskov, -œvy, -œvô, -œvè, przym., dotyczący Ąt-lkɑ. A^toékævô (żona).Atosóv, -ovy, - ovó, -ové, przym., Antosiów.1*



4 BABA—BARANINA

B.baba, -é, z., 1) baba, kobieta, 2) żona, 3) pogardiiwie o mężczyznach: babi), tchórz, człowiek bojaźiiwy, 4) otwór w przypiecku na węgle, które się tam wsypuje dia prędszego ogrzania izby. Seśłe są tą υ.ζέήά. babć se vsé. 
Moeja baba poeSla s rebami na tórg. Wœn je 
baba: wucèk<ô’ cejle ρsa wimdli.bαbi, -jð, -jé, przym., kobiecy, babski. 
Babi pésk. Babidol (nazwa wsi). Babje bojce.babina, -é, z., zdrobn. od baba; babina, kobiecina. .babinka, -ći, z., zdrobn. od babina; babinka, kobiecinka. Dobro babinka. M^oeja ba
binko !babiśce, -a, w., zgrub, od baba; stara baba, babsko. Preslo mje drogą stôrè babiśce. Ob. b a b s k œ.babjec, · -jeją, -jéł, sl, nlewieàcîeé, babieć. 
Wœn ju na store lata babjeje.babséî, -ko, -će, przym., babski, kobiecy, niewieści. Babsci■ jązék. Babsíe mbkćetó. Bab- 
scè godanè.babskœ, -a, n., zgrub, od baba; stara, brzydka baba, babsko. Nązne babskoe (nędzne babsko). Ob. babiicj.babula, -ć ż., zdrobn. od baba; babula, babka. Jo ju Mme/ą jô stôrô babula.babulinka, -ći, z., zdrobn. od brbuir; koli1w:e1nka, babuia.bacéc, bó^ją, bôcéé, breé, sł, baczyć, uważać. Té rnusis bacéc 'na %icć, ñébé ńe kladlé 
‘noegńa, mjèçé tá^bé (musisz uważać na dzieci, aby nie kładły ognia między trzaski).baćny, przym., uważny, baczny, bageneckœ, -a, n., zdrobn. od bajenkœ; bagieneczko.bajenkœ, -a, n., zdrobn. od bagno, bagienko, ba jenny, przym., bagienny. Ba⅛enno trðva.
Ba⅛enno noedabagno, -r, n., bagno.bagnie są, -ńą są, -ńeł są, sł., kocić się (o owcach), mleć jagnięta. Te tvœvér bagńą są 
na vjosna.bagnisto, przym., bagnisty. Bagnisto wo-- 
haléca.bajać, -ają, -éł, sl., bajać, opowiadać bajki. 

vd bajała? (cóżeście wy baji^ći?).bajovy, przym., dotyczący baju, bajowy. 
Ob. bój.

bajôvka, -ći, z., spódnica bajowa. Ob. bój. bajóc, -α, m., bajarz, opowiadacz baśni.
Wœn dobri na bajóca, ale ńe na wu^cécela.bajoeka, -ći, z., bajarka, Opowicadaczka baśni, podań. Slbvnb bela na ■ całą vjes bjjôjkj.bakalarći, -kò, -će, przym., bakaiarski. 
Głos bakalarći. Fratbvka bakalarkô. Gôdanè 
bakalarcb.bakaiartwœ, -va, n., bakalarstwo, orga- nisiosiwo.br.ka<^i^:^ec, -ą, -él, sl., bakałarzyć. Setme 
é ster^esce lat wœn wu naju bakalarći (czterdzieści sledm iat u nas bakałarzy!).bakaiarov, - ovy, - ovð, - ové, przym., bakałarzowy. Bakalarbv sin. Pańe bakalarov^ô (pani organiścina)·bakalôrka, - ći, à, 1 ) bakalarka, nauczycielka, 2) żon) baka⅛arza, organiścina.bakaiôr, - α, m., 1 ) · bakałarz, bćiu^c^-yrdie, 2) organista.baegoejcvôlca, -é, m., bałwochwalca.baigo^jCv^ji^Î, przym., bałwochwalczy. To je 
nôròdbaigceχvaisiwoa, -va,.n., bałwochwaistwo.baléjô, -i, ś., wanna, bαiiα.ba<iika, -ći, z., zdrobn. od baléjô; balijka, wanienka.bα<ka, -ći, z, belek, beli«), kłoda drzewa ociosanego. Naklód za vjele balk na wòz 
é koeie ńijak Wimoegą wucignąc. ` Na svjati 
Volk ńima pæd lode balk (na św. Waeeneego niema pod iodem belek t. j. iód się. już załamuje); Prsysł.baleeka, -ći, z., zdrobn. od baika; baieczka. baisamœvac, -ują, œvêé, sl., baisamować.
Poetemu cało jngœ balsamœvalé.baisamœvy, przym., bαisαmowy. Badsamœvb 
zélé.balsom, -amu, m., baisam. KrblevsH balsom.bańa, -e, z., 1) bania,' kopuła, 2) głowa<, zwłaszcza łysa głowa.bańati, przym., mający kształt bani, baniasty.bańka, -ći, z., zdrobn. od bańa, 1 ) bańka, 2) główka.baranećk, -α, m., zdrobn. od bardni, ba- raneczek.barani, przym., 1) barani, 2) barankowy.
Baratni ròg. Barańó muca. Barane mjąso.baranina, -é, z., baranina, baranie mięso.



BARAŃINKA — BĄDERKA 5barańinka, -ći, à., zdrobn. od baranina, baraninka.Barbara, -é, z. im. wl., Barbara.barbarinc, -a, m., barbarzyniec. Są jes na 
sv)ecp barba/Onci, co lp%l jódajq (są 'sszcze na świecie barbarzyńcy, którzy ludzi zjadają).barbarínka, -ći, è., barbarZynka. Té bar- 
bafinko, ' té vilcè %eckaβ !barbaíiesSii,·-k^J, -éè, przym., barbarzyński. 
Wœii. mają jes défît barbafinscè w'œbécajf (oni mają 'eszczs całkiem barbarzyńskie Obyczais).barbarinstwæ, ' -va, i., barbarzyństwo. To 

)p nôvikSè barbcarinstwoe, jeslé są kaemu védfe 
)pgop mœva mdcefinską.Barbórka, . -ći, z., zdrobn. od Barbara, Barbarka, Basia.bardóvka, - ći, z., brodawka. Ob. brodOv^^ Barisa, -é, ś., zdrobn. od Barbara, Basia. Bariska, -ći, z., zdrobn. od Bi'Is(, Basia.bargoevac, -ują, -œvêf sl., zbierać,. chronić. Jsstto wyraz rybacki, odnoszący się głównie ' ' do zbierania szczątków rozbitych okrętów. Prus, 
niem. bargen (bsroen, aufheben, besonders gestrandetes Gut) Fr. Nasi lp^p mjflé co bargop- 
vac jaz do rena.Largmvmk, -a, m., ten co . bn-iuji t. '. zbiera resztki rozbitych okrętów.barχ, -u, m., 1) kp■^P^wa■ci^^ɪnji 2) obłęd, głupota. Barχ m)eçé nœecami. Wœn tak gôdô, 
jakbé mjêl baaχ ve lbjP. Mô baaχ ' v glov)e.barxanovy, przym., barchanowy. Barχamovf 
buksę;.bar^ńsc, -eją, -ół, sl., 1) dostawać kołowa- cizny, 2) głupieć, . tumanieć. Cp) jedna woeυca 
^r^<afaarχr^ip'e, te) vsétéf sa ńą barχip)q. Woena 
dfχt b<arχie)e (ona całkiem głupiege).barna, -é, z., brona. Ob. brona.baro, przysl. bardzo.. Ob. bar z o.baron, -a, m., baron.baronka, -ći, z., baronowa lub baronówna.baronOv, -ovγ, -ovó, -ové, przym., barokowy, Stôńô baronovô. Paiè baronovô.baronsci, - kó , - éè, przym., baroński, baranowski. Baronsci le%e (służba barona).barón, -ana, m., baran.barónk, -a, m.,■ zdrobn. od barón; 1) baranek , 2) pączek na wierzbie, baź, kotek, θð- bask.barlóe , - kóv, t. mi., dążki, mocowanie się , pasowanie iię, branie się za bary. Poepma 
v bartće! (mocujmy się!) Wœnbé é s Μ^άν^^ρ 
poesed v bartće (onby się i' . z niedźwiedziem wziął za bary).

bartkosvac są, -ują są, -osvSO są, sl., mocować się, brać się za bary, pasować się. 
Zdfele, )ak są nasi knópi białkują! WapMbP 
są bc^irOk^^^ialé wofbęeń é wæbnof ( oniby się mocowali z sobą dzień i noc).barzéckœ, przysl., zdrobn. od barzo, bardzo (zs znaczeniem wzmacmaj-ącem). To b<^i 
barzéckœ mociy χlop (to był okrutnie mocny chłop). To )P barzéckœ dobri pon (nadzwyczaj dobry pan). ■barzéxno, przysl., zdrobn. od barzo, bardzo (ze znaczenism, podobnie jak bjrzickœ i b a r z i 1 k œ , wzmacniaiącsm ). Jemu to są 
barzeχno pœdobalo.barzilkæ, przysl., zdrobn. od bario, bardzo. Wańi są barzilkœ zmaraχ.(eval0. (stm- szliwie się pomęczyli).barzo, przysl., bardzo. Stop. wyż. bn-źi, stop, najwyż. ióbarźi. Ob. baro.bas, -e, m., 1) bas (głos), 2) basy (instrument). Sp)fvô basp. KfPvy, jak bas.basé, -òv, t. mi., basy, basetla.basista, -é, m, basista, grający na basie.basovy, przym., basowy. Waeii véeteé sp)e- 
va)ą basovémi glosami.baśk, -a, m., pączek kwiatu na wierzbie. 
Ob. baraink.bata!^, -i, z., batalia.batog, -a, m., bat, batog, bicz. 'batoZisce, -a, i., batoźysko, biczysko. Pce- 
gôńél koeńa jatozéscf.batożk, -a, ii., zdrobn. od batog, batoźek.Bavarcek, -a, m., Bawarozyk.BavarSlO, -i, z., Bawd'ya.bavafói, -kó, -ći, przym., bawarski.Bavorka, -ći, z., Bawarka.bavêêna, -é,.â., bawełna.bavSłńańyi przym., bawełniany.bavic, -ją, -jeł, sl., bawić.' Starka bani 
Pfickop (babka bawi dziecko).bavic są, -ją są, -'ił są, sl., bawić się. 
Tff dńi są bavjPl.bazór, -ars, m., bazar. A^elsei bazór. bąbrotac, -tają, (-cą,) -tńł, sl., pluskać się. 
7>ècé bąbrotają v w<p%p.bąćet, -s, m., bankiet, uczta.bąćstńica, -é, z., bankistιn.i^zZii, biesiadnica. bąćstńik, -a, m., bankietnik, uczlownik.baístovac, -slą, -ovSł, sl., ucztować. . Bąće- 
tovalé całą noc.bąôst°vai przym., bankistowy, biesiadny, bądsra, -é, ś., bandera, flaga okrętowa, baderka, - ći, z., zdrobn. od btdsij,mała bandera.



6 BAJÉ — BÉLACÉG

bągé, ob. b è c. ·bąkiart, -a, m, bękart.bwkreiyeʃœ, -va, n., bankructwo. bąkut, -a, m., bankrut bikretovac, -eją, -ovéł, sł., bankrutować, bąks, -a, m., 1) bękart, 2). ostatni snop przy wiązaniu zboża w polu.bątka, -ći, z., mała flądra (ryba).beblac, -ają, -eł, sł., mącić wodę lub jakikolwiek płyn, chlapać się w wodzie, mieszać płyny. Gsgos to bsblôs? Beblajq v mleku, jak 
V kale.becec, -ą, -eł, .s¿ beczeć. Koszé bscą. becka, - ći, . á, beczka.bednarcek, -i, m, bednarczyk. bednarek -kó, -će, przym. , bednarski.
Bednarko robcsta.bednarec, - ą, - èt, sł., trudnić się bednarstwem.bednarov, -ovy, -ovó, -ové, przym. , be- ' dnarzowy.bednartwce, -va, n. , bednarstwo.bednôrka, -ći, z., bednarka, żona bednarza, bednôf, -i, m., bednarz.bejus, -u, m., piwo bawarskie, niem.bayrisch.bers, ob. b e j e r S.beknoc, - ną, - nę,. sł., beknąć. Ju navet 
bsknąc nimœgla.berło, -a, n, berło.Berlíno, -a, n., Berlin. Betlinhék, -a, m.,' Berlihczyk.-ći, z., rodzaj statku, berlinka. berlins^, -ko, -će, przym., berliński, bernadin, -ćni, m., bernardyn, bernadinsci, -kô, -će, przym., bernardyński. Bernat, -a, m. im. wł., Bernard.Bkrday∏v, -ovy, -ovó, - ovè, przym., Bernardów, bes, -ese, m., bez (roślina).besovy, przym., bzowy. bestójó, -i, z., bestya. %évô bsst.éjô. besStjka, -ći, z., zdrobn. od . bestéjô, ·bettyjka. Méłô bsstijka.be^t^^i^:^^i^ia, -é, ś., kobieta n.ikgcod^i^’^w), gwałtowna, złośliwa.bkstijńikći, _kó, -će, przym. niegodziwy, łajdacki. To ju taći rod bsstijńieći.bkstijńiht^wol, -va, n., nieg∏dziw∏ść łajdactwo. 
To js p-rôv%évè bi^^.s't/ijńicJ.w^os !besttijink, -a, m., nlkg∏<b^i^i^iiei, człowiek gwałtowny, łajdak.bever^o, -i, z., brewerya, hałas, awantura; 
doi. niem. Bowerij (?), nism. Buberei. Ob. breve réjô. To bêla bsvsréjô !

-ći, z., zdrobn. od blvltjjô; awanturka. Woeńi tą zaró zrobją mêlo bsυs- 
rijka.bez, przyim., 1) bez, 2) przez (ni południowych Kaszubach), 3) około. Bez détkou (bez pieniędzy). Bez tą górą (przez tę górę). Bez 
dvasta tąlarbr (około dwieście talarów).bezgetnosc, - j, z., bezdzietność.bezgetny, przym., bezdzietny.bezgetne, przysł., bezdzietnie. χ .bezmala, przysł., nieomal, prawie. Wcem 
mają bszmała tak vjstéè grepœ■dartwœ, jak 
mé. Bszmała dvjs mjórćs.bkzpjkënosc, -é, z., . bezpieczeństwo.

przym., bezpieczny.bezp^cne, przysł., bezpiecznie.büzpjek, -u, m.,. bezpieczeństwo, spokój.
Woeńi zéją so tsrôz v bezpeévu, (oni żyją sobie teraz w spokoou).bé, sp., by. Wœnbé répli stek pôlca so 
wufnął, nizbé kœmu co dêl (onby rychlej kawałek palca sobie urżnął, niżby komu co dał). 
Déłbé jô cé, zsbé jsm le mòg (dałbym ji ci, gdybym tylko mógł).bée, sł., być. Cz. ter..; jem, jes, je, jesma, jesta, jesme, jesce, sę. Cz. przyszły: będą (mdą), bęgek (m⅞eS) it. d. Spos. rozkaz.: bą^ć, bągéma, -ti, -mé, -ce. Cz. przeszły: jô jem béł i t. d. Imiesłowy : bą^cé, bévsé, béł.bécka, -ći, z., zdrobn. od beka, mały oskard, rydel.bédei^kœ, -a`, n., zdrobn. od bjdł-, bydełko.bédło, -a, n., bydło. .bédla, -éct, n., bydlę.bédlôk, -a, n., bydlę.bèdl∏ykhkhl, - i, n., zdrobn. od b é d 1 ę t k œ , bydląteezko.bédlqtkœ, -a, n., zdrobn. od bédl^ bydlątko.beka, -ći, z., motyka śpiczasta, oskard, rydel , hak do rozbijania kamieni, gruntu kamienistego i t. p., pr. niem. Bicke, doi. niem. Böck, śr. łac. becca, franc, bêche, ang. bik. Br.békac, -ają, -eł, ' sł. 1) uderzać beką, 
pr. niem., bicken, 2) w ogóle uderzać czemś twardem, dziobać,.pukać. Doc békôs v dvjefe?béknoc, -ną, -nęł, sł. 1) uderzyć beką,1 oskardem, 2) uderzyć wogóle czemś twardemo twardy przedmiot, dzióbnąć. Ptosk beknął 
v 'wæɑsnkæ (ptaszek uderzył w okienko).héliccé, -kô, -će, przym., bélicki. Bslacko 
mœva. Belacci ksąą. Délacée mœblscsiè.béliceo, -ą, -éł, sł., bélaczyé, mówić po bé- licku. Wcena tak IbDiaii., jakbć z Pucka bêla.



BÊLE — BJALKA 7bêle, sp., byle. Bêle polce civnql, zarô do 
ńegoe lece. Belesma mjala pjq%e, vs01Uw dobre 
⅛<⅛β-belege, przysl, byle gdzie, gdziekolwiek. 
Belege legńe (kładzie się gdziebądź).bilebteren, -na, -nè, zaim., byle który, którybądź. Belexteren eloojek tą prinιcie é so 
saãńe. Belexterne %èckœ cé to pœvje. - Ob. b é 1 e J t e r i.Mlebteri, -ô, -e, zaim, bylektóry, który- bąZź. Zafnęl beieχterq noeu-ca. Xtere jôjkœ 
môm-vzic? Beleχtere. Ob. béIjrijljn.béleeaéi, -kô, -će, zaim, byle jaki, jaki bądź. Wœr/bé ńe mjeskél v bélejaéim domu- 
Wœna bé ńe jadla bélejaéègœ (Odla. BilejakO 
robœta.béle.^i^k, przysl, byle jak, byle jako, jakbądź. 
Zrobi bélejak, - a kâïe so dobre ¡apladéd. ZjOd 
bélejak, a robjeł woebeeń é wœbnoc (zjadł co- bąZź, a robił dzień i Uoc).béléca, -é, z., bylica (rośl.).bélécka, -ći, z., zdrobu. od béléca, by- Iiczka.béliiosc, -é, z., cuota, cn°tliwoá<i, dalrlność,Mlnota, -é, z, cnota, cn°tliwoś(i, dzirlu°Sć 
(lac. virtus). V ńim je vjele bélnoté- 
bélnota ńe vséséim je do śmaći. Wœna mô 
télé bél/noté, zebé moegla jic zarôz do ieba.béluy, przym., zacny, dobry; dziel-uy, tęgi; spory, wielki. Bélnè tovaféSj'mœ (Zobr(!. porządne towarzystwo). Belny χlop (tęgi, okazały mężczyzna). Belny eewus (auch-Zzirwcayua)- 
Bélnè bédlo (ładne, - dobrze utrzymywane bydło). 
Wœna mô ju bélnègœ knopa (ona ma już sporego chł°pca)-Mlńe, przysl, dobrze, pięknie, dzielnie. To 

je bélńe napisônè. Té to bćlńe zrobjelBélôcka, -ći, z., Bélaczka.Bélôk, -a, m., Bélak. Belakami nazywają szczep pomorski, osiadły koło Puckia, Oksywii i Swarzewa, na t. z. kępach: puckiie, oksywskiej i swarzewskiej. Nazwa ich pocIwZzí rzekomo od wyrazu ból zamiast béł (był) Zla zaznaczenia, że wogóle mówią 1 zamiast l. Źródłem tego wyrazu jest jednak niewątpliwie teu- sam pirr■^vi.ił:^<^!Jli, z którego poszły wyrazy : bélny, ^lnota it. p.bénômńi, przysl., bynajmniej.béssri, przym., bystry, wartki, gwałtowny, nagły; dairluy, tęgi, chwacki. Xa tim rlósńe 
móhi (e reka nôbéstresô. Bestri χtop. Béstrô 
kobitta.béstri, przym., pstry, srokaty (jedynie o sierci zwierząt lub upierzeniu ptaków). Ob. písíií.

bistro, przysl., bystro, wartko, nagle, silme. 
Woeda bjéH -béstro.béstro , przym,, srokato , pstro. Moeja krova 

woeceléla są na béstro. Ob. p é s t r o.bésStr-s,-é, z., bystrość, wartkość; dzielność, bit, -e, m., byt, istnienie, życie. Jejix bét 
(c barzi,lkæ liχi.Bétovjôk, -a, m., miesakauirc Bytowa.Béto^ji^in, -a, m., mieszkaniec Bytowa. Ob. Bji-jj-a.Brtovjônka, -ći, - z., mieszkanka Bytowa, Mtovséî, -kô, -će, przym., bytowski.Brt°w°j, -a, n., Bytów, miasto w prowincyi pomorskiej.bévac, bywaią, bywSe, bévôj, sl., bywać. 
Mus/s snôzo spjèvac, jeslé tą χces bévac. 
Woeńi tą byvalé co dvje ńeeéle. Bevajqce (bywając). xbé^^;^<í, ob. bée.bibi! wykrz., luli, śpy ! (przy usypianiu Zairci)- Bibi, zabinko, bibi, zuzuzu! Ob. b i ź u i ź u ź u.biblijó, -i, z., biblia. Bibléjô svjatô- To (c 
v bibléji napisônè.biblijny, przym., biblijuy.bie, biią, bjd', sl., bić.bić, -a, m., 1) bijak u cepów, 2) bicz, batog, bićeli, -a, m., zdrobn. od bić, biczyk. bicésce, -a, n., biczysko, pręt batoga.bićk, -a, m., zdrobn. od bić, mały bijak.biZło, -a, n., belka u brony, w której są gwoźdaie-bijatéka, -Ći, z., bijatyka-biret, -a, m., biret. Ksq% v birece.biskup, -a, m., biskup.biskupi, -jO, -je, przym., biskupi. BiskupjO 
stoléca.biskupséé, -kô, -će, przym., biskupi. Fbi- 
skupscex vsaχ. Biskupsie doχoβde.biskupstwœ, -va, n., biskupstwo.bi,tva, - é, z. - bitwa.biźu ! wykrz., lull, śpij ! ( przy usypianiu Zairci)- Bizti, sinktt, bibibi! Ob. bibi i żużu.bjałecka, -ći, z, adrobu- od bjałka,1) kobietka, 2) żonka.bjałesce, -a, n, zgrub, od bjałka, żo- yisko, żonka ; kobieema, koblrcisko- Moeje 
pœjdévè bjalćsce (moje poczciwe ż°uisko)- 
Bfidce bjalisće (brzydkie babsko).bjałka, -ći, z., 1) kobieta, białogłowa,2) z°ua- Moeja 'bjatka (moja żoua) Jegoe bjalka 
bukse nosi (jego żona spodnie nosi t. j. trzyma go pod pantoflem). V ny χaiepje sq tfé bjalće (w owej chacie są trzy kobiet'y).



BJAŁOGŁOYA — BLADNY
bjalog!ova, -é, z., białogłowa, kobieta.bjałogłóvka, -ći, à, zdrobu. od bjało- g ł o V a , kob , kobieeinka.bjałoglovsSi, -kó, -će, przym., kobiecy, niewieści. Wœblecenè bjałogłoosćó. Bozmeevja 

bjałogłovskô. Svare bjaloglovscè.bjermævae, -ują, -œvêê, sł., bierzmować- bjesada, -é, á., biesiada, uczta.bjesadny, przym., biesiadny,bjesadnica, -é, z., biesiadnica, ucztowuica. bjesadnik, -a, m., biesiadnik.bjesadovac, -eją, -ové!’, sł., biesiadować, ucztować. Tak to nasi püôdkœvje bjesadovalé.bjesódka, . -ći, z., zdrobn. od bjesada, mała uczta, blbka. ,bjèc, -2ą, bjèg, bjèzé, sł., biec. Ńimóg bjèc,, 
boe béł χeeri. Bjèg, jak. sôreń.bjèda, -é, z., 1) bieda, 2) kosz ua rękę z wiekiem, otwierającem się na obydwie strony. 
Pobł. Nasè bjèidé męe dłezi, jak vaêègoe 
panstva.bjèdacôî, -kô, -će, przym., odnoszący się do ze(owlykα ubogiego. To je taéè bjèdacéè 
scescè. Bjèdacci zôrobk (zarobek biedaka).bjèdactwœ, -va, n., 1) ubóstwo, bieda,2) ludzie ubodzy. Jes jem ńe vvi%ł tacègœ 
bjèdactva (jeszczem nie widział takiego ubóstwa). 
V wy vsi sq sami bjèdôcé, céstè bjèdactwœ (kompletni biedacy).^èdacéc, -ą, -él, sł., biedo-^La·, żyć w niedostatku. Woen tak bjèdaci wœt samègee pœ- 

CQ,ku. Zémg weeńi vsétcé bjóedniećg ( .w zimie żyją oui wszyscy w niedostatku).bjèdno, przysł., blednie, ubogo.bjèduy, przym., biedny, ubogi.bjèdôck, -a, m., zdrobu. od bjèdôk, biedaczek , biedaczyna.bjèdôcka, -ći, z., biedaczka.bjèdôk, -a, m., binda<, nieborak.bjèdota, . -é, z., 1) bieda, ubóstwo, 2) człowiek biedny. Weekropno tą beła bjèdota. Αχ, 
majji bjèdoto! (moje ty biedactwo!).'bjèdotka, -ći, z., zdrobn. . od bjedota, biedna istotka, biedaczek, biedaczka. JHoeja bjè- 
dotko ! — mówi się do chorego dzieżlęcia.bjègéc są, -ą są, -ćł są, sł., biedzić ' się, troskać się. Bjé%éł są cały ęeń é ńimóg ńick 
vémésléc.bjèg, -u, m., bieg. Bjèg kónsći.bjègi^c, -ają,. -eł, sł., biegać. Bjègô, jak zajc. bjèguoc . ob. bjèc.bjèlava, -é, z., 1) łąka, pastwisko. W przeciwieństwie do mokradeł zowią się bielawami łąki i pastwiska suchsze, 2) blech ua płótno, bielnik.

-eją, -eł, sł., bieleć, stawać się białym. Płótno !jaleje na słońcu.bjèléc, -ą, . -éł, sł., bielić. M^ema bjèléc to 
płótno. Bjèlonè scané.bjèléc są, -ą są, -él są, sł., bielić się. Na 
stéré mile z moera wuzdfis, jak są bjèli na 
góra.bjèlés, -a, m., c,z(owiyk z. białymi włosami, bjèléska, -ći, è., kobieta, dziewczyna z białymi włosami.bjèlézna, -é, s., bielizna.bjèlô, -é, d, biel, białość. Bjèlô płótna (białość płótna).bjès, -a, m., bles, czart, dyabeł.bjess^i^eia, -é, è., kobieta zła, do biesa podobna , złośnica, sekutuica.bjésńik, -a, m., zz(owlyk zły, do biesa podobny, złośnik.bjètl^ia, -ći, d, klepka. To bedmór, co ńimó 
ańe jednè bjètài.bjèzec, -ą, -éł, sł., 1) biec, 2) płynąć, jechać , . Bôt bjèzi pœ mceri. !ξevcata bjëzą. Beka 
bjèzi.bjèeyńè, -ô, n., .rozwolnienie, biegunka.bjêlawœ, przysł., białawo. Meere są skléło 
bjôkawæ (morze połyskiwało białawo).bjêlavy, przym., białawy. Las béł jakbé bjê- 
łavy wœt sńégu. Za vsq cignq są bjêiavè 
déné (za wsią, ciągną się białawe wydmy piaszczyste).bjêlka, -ći, z., ob. bjałka.bjèlô, przysł., ■ biało.bjêlosc, -é, . . . białość.bjêly, przym., biały.bjîltk, -a, m., białko (jaja).bjodro, -a, n., biodro.bjodτovy, przym., biodrowy. Gndt bjodrouy.bjój ! 2. os. trybu rozkaz, słowo, które posiada tylko ten jeden tryb i czas ; idź, biegaa, biegme ! B/óy, bjójma, bjójta, bjôjmé, bjôjce! 
Bjôj sobje s Bœge !bjôtie, -kôv, l. mn., mocowanie się, pasowanie się, branie się w póó, zapasy.bjôtkœvac są, -ują są, -cyve( są, sł., mocować się, pasować się, brać się w pół. Nez, 
knópi, bjótkujta są! (nuże, chłopcy, blerzcle się w poły ! )błagać, -ają, -eł, sł., błagać. Błagalé Beega 
wœ létosc. BJagajqcim głosę.Blazejov, -ovy, -ovó, -ové, przym., Błażejów. Biazejoeö (żona).Blazii , -eja, m. im. wł., Błażej.błądny, przym., błędny, niepewny. Błądnó 
gvjôzda. Na błaãnéx drozescaχ. 
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błądńe, przysl., błędnie. Jnjita błądńe. błągée, błg^ą, błg^éł, Μ^ό, sl., błądzić.
Błą^éc môêe Jaoldi clovjek. Ne błą%é vici ! ■ Pres 
całe sécè błoz^^ił.Meχa, -é, z., pchła.błeska, -ći, · z., zdrobn. od błeχa, pchełka.błśskac, błyskają, błysk®, błéskôj, sl., błyskać, połyskiwać. Vzql spéąil w rąką é ńim 
błyskó na słońcu (wziął zwierciadło w rękę 1 połyskuje niem na słońcu). ,biéskœt, -e, m., błysk, połysk. Ńimózna 
bilo nijak sdrec bes ten bléskœt słońca.Méskœeac, - ają, -eł, sł., błyskać, połyskiwać. 
Gvjásdé na ńim bléskiMé.Mískffitlívy, prsym., błyskotliwy. Svjo/tiiikœ 
bléskœrlévè.Misnac, -ną, -nęł, sł., błysnąć. Slrpjami 
blésnql’ jak vilk.błćś<^<^c, . błyãcą, błysci^é, sł, błyszczeć. V noe⅛nkaχ rlbadéex błyscą svjôtla, E głrpc 
blysU, ćrj pésnè ruχna vloζi. Cen.MiScec są, - ą są, - eł są, sł., błyszczeć · się, połyskiwać. Na kœlneru mu są bléscq gvjôsdé 
zto'è.Mocesti, przym.,. błotnisty. B^^s* krój. 
Błocéstô Woeikoel^ca. Blocéstô zemja. Bł^océstô 
noeda.Mocćsce, · -a, n., błocko, wielkie błoto. Za- 
rvéł są na nyχ 'b^^<^œ^(^è^(^ijc (ugrzązł w owych wielkich błotach).błogi, -gð, -gè, przym., błogi, szczęśilwy. 
Bélé to błoźp casé· Vjedll btto^îMogoe, przyst·’ błogo, rozkosznie. Blto jim 
vsétéim błogoi na svjèce.Mogœse, -é, s, błogość, szczęśiiwość.MogcesSavic, -słôvją, -słôyjeł, sł., błogosławić. 
Btogossavi nas, Pańe (błogosław nas, Panie). 
BlogoesSovjel jiχ.Mogœslôvjenstwœ, -va, n, błogosławieństwo. Bdojpßslävjiinslwoi Bœscè.błona, -é, ¿., błona. · Błon é . , l. mn., obłoki, Mońka, -ći, · zdrobn. od błona, błonka. Motkoe, -a, n., zdrobn. od błoto, błotko.
Wcen tą mjeiikö za blotkę.błotny,, przym.’ błotny. Ptôstwœ błotne· błoto, -α, n., błoto.błozno, - α, n., nasad u sań, idący w poprzek kiek czyii płozów.błgd, -ąde, m., błąd.Mgkac są, -ają. są, - eł są, sł, błąkać się, błądzić. Btqkel są poi ljsjχ·błysk, -u, m, błysk.bićdi, przym., biady. Té mós tacl blade 
llca.

biado , przysS., biado.Madosc, -é, S., biadość. ·Ma<ςa, -é, à ,· biacha.biaχarcek, -a, m., Macharezyk, pomocnik biacharski.Μαχαίόί, -kó," -će, prsym., Macharski. Ju 
bélé Jlrlix s bl^<^;parkq roliyito.Maχarθwffi, -va, n., biacharsOwo.Mαχδrka, -ći, z., Macharka, żona biacharza, biaχδr, -a, m., biacharz.biaSany, przym., biαszαny. Blasany dak.Meeec, -ą, -eł, sl., beczeć. Korza blici. 
Wcjvcji blicq. To niedobre ęj-nkoi bllëi’ jak 
barón.Mek, -u, m., bek, beczenie. Wotma są é 
baramegoe bleku boji.Mcj^ni^c, -ną, -nęł, sł., beknąć. Koesa blr- 
knąła na pastviscé. Bijgœ, Hmlixces, worn 
ańi blrkńr (blj go, czem Oyiko chccsz, on ani beknie). ,Mckœt, -e, m., bck, bcczenlc. Blekojt kóz. 
Blekoit %eci.Mcsk, - u, m., Mysk, biaSk. T b^∣^^j^∙u słońca.Mcskoei, - e, m., bły^Sk, biask. NcuMia noi- 
slrpnqc wort trgoe bliskoite.biesnosc, -é, z.,· Zatumanienie, szaieństwo. 
Ńima ńiźódnlgote lekc^rtva na jegor Ilesnosc.Mesny, przym., szaiony, otumaniony. Xa%i, 
jak blesny.Mesδ, -a, m., 1) .bleimo na oku, 2) człowiek, patrzący z pode!ba, podejrzilwy, · chytry,3) wół zoosbAvy· bodcyy · S" blesce na wœku. 
Jó są boją tegee blreca.Meácati, przym., mający bleimo na oku. 
Nrn bhecati ksq% mjll Jkôzańé. .MeSééc są, -ą są, -éł są, sł., patrzeć z po- dełba, chytrze, ρo0.ej,^s^il■\wii1 Woen są Hesci a 
zd^i, jakbé kœmu są pœpsocéc (spogiąda z po- dełba a patrzy, jakby komu psotę zrobić).Mevjgzeeka, -ćl, z., zdrobn. od Mevjgzka, wstążeczka, Oasiemeczka.Mevjgzka, -ći, z., wstęga, taśma, pasek. Vr 
vlosagp mó samé cervjonβ bljvjqzéj. Blevjqzka 
poêla, ńiwé (szmal:, kawał pola).biézéi, -kô, -ce, prsym., biiski. Blézêi. 
Nobl!^. ʃbiézé, przysl., biisko. Ju bélé barzo biézé.biézé, przyim.’ blisko, w pobliżu. Blézé 
vsé ( w pobliżu wsi ). Blézé χί&ί, blé^é '>va^epu^c^e (w pobliżu domu, biisko ogrodu).biézkœ, prsysl·, blisko. Jrmu są zdało’ zr 
*o dalèk, a to belo barso blézk^oj.biézkœ, przyim., biisko. B^lé^z^k^oe kœ^ι^<^i^lj· 
Bléézk^o^i mńr. Té jis za biezkoj. mœjé córći.

2
Siownik języka pomorskiego.
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blézny, przym., bliźni. Kapχ<0j bléznlgoe, jak 
seb)ι samègœ. Ne pofiiądôj zonf bléznègœ 
twœjègœ.büzzia, -ica, i., bliźniak. To jim są wuro- 
ąéłé bleznąt-a.Μΐζή^ί, przym., bliźnięcy. Blézńącé ajcé.-a, m., bliźniak.b1izń9tsckœ, -a, n., zdrobn. od blózńęt- k œ , bliźniąteczko.MízíoI^, -a, i., zdrobn. od blézńą, bliźniątko.błiza, -é, z., latarnia morska, prus. niim. Bllse.bluśc, -s, m., bluszcz dziki, roślina pnąca się po dębach i bukach.bób, 2. p. bcebu, m., bób.bóbk, -u, m., bobek.bób^vy, przym, bobkowy. BObkaivl
Usci.bôcéck, -a, m., zdrobn. od bòcék, ' bóciczsk. bòcék, -a, m., zdrobn. od bot, bócik.Lócís^, -a, n, zgrub, od bot, bócisko. 
Ob. bòcéSôs.b0cιSce, -a, η., zgrub, od bòt, bócisko.Bóg, 2. prz. Boega, m., Bóg. Bóg je spra- 
veedlévy. Woestaiici s Boegp (BaPrim) ( zostańcie .z Bogiem ). Moezita są wudac se skargą 
do Pana Boiga.b<ój, 2. przyp. bæju, m., bóó, walka. Poesll 
V bój. ZatrgbiU do bœpu.bòkadosc, -é, z., bogactwo, zamożność,obfitość. Waeńi majg vséUègæ bòkaãosc. Zélé 
so V bókaãoscé.ból, 2. p. bælu, m., ból. Wucil ból. υ pravy 
racé (uczul ból w ' pr. ręce). Pjpcplny ból (piekielny ból). Z bœlu récêêl, jak bula (z bólu ryczał, jak wół).bór, 2. p. bœre, m., bór. V boeru sg wilci (w borze są wilki). Poed bœrç.bòsc, boedą , bòd, si, bóść. Wbl bap%e.bót, -a, m., bót. Côrnè boté do robœté, 
ëpfvjonè do tgca. Pieśń.bóźk, -a, m., zdrobn. od bóg, bożek. Nasi 
prddkovpe tcélé rozmaaetix józkbj.bóbicn, -ím, -énè, przym., babczyn. B0b- 
iéna paléca.bóbka, -ći, à., zdrobn. od baba, 1) stara kobiela, 2 ) , 3) przyrząd do klepaniakosy.bóbńica, - è, z., ' kruchta, babiniec. Wapna 
tu tak poetrebnó, jak χlop w bóbńicl.bócnosc, -é, z., baczność, uwaga, wzgląd. 
Dfjta bôénosc na mopji kaeńi. Nimo bôënoscé 
ańé na store lata, ańé na gœdnosc.

bócńe, przysl., bacznis. Xto są róz temu 
bôcńf pfézãdf, tin ju sôm dregg razg vékoenac 
pœtrafi.bôó, 2. przyp. baju, m., baia, rodzaj ma- teryi wełniane' ; prus. niem. Bais.b<yka, -ći, z., 1)^^, opowieść, 2)bfjka, plotka. Bójka woi zakląti kriHevjÛnie. To bójka, 
fêls!IóHíccí, -kò, -ći, przym., bałtycki. Ka- 
Sfbi m)eska)g nad morfę bôltécéim.Bó’łték, -u, m., Bałtyk.Bosa, -é, z. i. wł., zdr. od Barbara, Basia.Bó^cka, -ći, z., zdrobn. od BóSka, Ba- Sieczka.BOSka, -ći, z., zdrobn. od . Bósa, Baśka.bosta, -é, z., baszta.bot, -a, m., bat, statek. Hil nas to )i 
nôsiistlévSi z cały zemi kgtk, boi χto mó tą 
póra bótbv, v)ιl⅛i mô majgtk ( gra wyrazów : bót = statek i bot = bót). Derd.bótovy, przym., dotyczący bótu (batu). 
Botovf zóglf. ιbos, sρ., bo. Ni pudą do robœté, boi jem 
χoero. .bæbsr, - bra , m., bóbr.bœbœviné, -in, t. mi., łodygi bobu.bœbœvy, przym., bobowy. Bκbo^t^if zôrka. 
Bœjoejô mgka.bœbr°vyi przym. , bobrowy. Bœbrovy kaPβχ. bœunovy, przym., bociani. Bœcanovè gńôzdo. bœccn , -ana, m., bocian.- a, m., zdrobn. od b œ c ó η, młody bocian, bocisk.bœck, -u, m., zdrobn. od bœk, boczek. 
Na bæeku sto)g bjalće é percata. Booick kabôtka (poła kabacika).bœdóf, -a, m., drąg kolczasty do łowienia węgorzy. Bœdôrami pχaU vagœri, ( kłuli węgorze).bcegacé), -kó, -ći, przym., dotyczący bogacza. Bœgaccè scescè.bœgacec, -e'ą, -éł, sl., bogacić się, stawać się bogatym. Nick ńe wumjife, a bœgacepp.bœgactwœ, - va, η., bogactwo. E pré nô- 
viksiχ bcapaacυaχ mózna béi nesSι^id^i^'ym.bœgati, przym., bogaty. To )ι bapgati gbur. 
Toofgtati pion.bœgœbôjnosc, -é, z., bogoboiność. Ciízíp- 
gœ, zι jiχ jegœmœsc ndklôńô do bcapioilbgeioscci!bœgœbôjny, przym., b°g°b°tna· To )i Slo- 
v)ιk prôv^ével 'bœgœbbjny. Wœna vje%ι êéwœt 
bœgœbojny.bœgœbôjne, · przysl, bogobojnie. Stιr%ιscι 
tat zélé v grepei bœgoibôjùe.
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bœgôc, -i, m., bogacz. To js nôviksi bœ- 
gôc kasébséi.bœgôôka, -ći, z., bogaczka.B-egusłćv∏v, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Bogusliwowy. Beeguslavievb ig^cé.Bœgutlôv, -a, m. i. ni., Bogusław.boeaziévje, przysl., Wusôd slôdé
é Ixejjai téip s zdfêl na trcχ, co pfcd ńim ssçclé.bœjazléwœsc, -é, à., b∏jlźllw∏ść.bœjazlévy, przym., bojaźliwy. Bœjazlévy, 
jak zajk.b^lj^s^z^iò, -è, z., bojaźń. Wngarnala gœ bœ- 
jazńô. S bneazńg υ ssrcé.boejec są, -ą są, -éł są, sl,, bać . się. Wœn 
są breji vlôsnè ccńb (on się boi własnego cienia). 
Bosiaia są s ńim gadać.bœjeviteie, -a, n., bojowiśko. Possis na boe- 
jsvisce sekaç wubitègœ wódce (poszli na pobo- j∏wlsk∏ szukać zabitego dowódcy).bojiśce, -i, n., boisko, gumno. Draskosvjs 
stoją na beojiiścś (młocirze stoją na gumnie).bœjovac, -ują, -ovet, si., boj∏wlé. NaSi 
pfôdkœvje bœjovalé s PœCôXami.boeoońik, -a, m., bojownik, wojownik, żołnierz. Nopfód Ssd ksgzą a za ńim jcgoc boe- 
joVúicé.bœk, -u, ∣m., bok, strona, pota, połać. 
Na nym boku gòré. Scsi na boku. Bœk 
karvôtéi.boAec, -ą, -êî, si., boleć. Bœlêl mjs meły 
pole (bolał mnie mały pilec). 0χ, to mją nó- 
barzi bœli !bokeia, - é, m. i à., Aegmalyk, człowiek apatyczny.bœlisc, -é, z., boleść. Wœtssd wœt niχ 
s bnlsscg v ssrcé.Bœeeslavov, - œvy, - œvô, - œvè, przym., B∏lesłlw∏wy. Podvsiavoejy zdnefe.Belislêv, -i, m. 'i. wl., Bolesław.bœlestî, przym.. tłusty, otyły. PfSsed do 
vaju nen bœlssti xiop.bœlestno, przysl., boleśnie. Bélo mu tą za 
nami bœlcstno. VzdeχCl é jicêl bœlsstno.bœlettdy, przym., bolesny. Bœlestno χυila. 
Bntsstny cos. Boslcstne zécb.bœlôk, -i, m., bolączka, wrzód, rani. Xe%i 
Vjedno s bœlôkami na pésku.tœdic, -ą, -eł, si., maścić, krasić. Ku- 
Xorka boeńi tcrôz krspé. Wœni sadło maslę 
bańg (oni sidło masłem kraszą).bœrovice, -i, n., krzaczek borówki. Mjeęć 
bœrovtcim nalazłé są é gfébé.bœrovjaccï, . -kô, -éè, przym., b∏rowiahki. 
Fratovka bœrovjackô (piosnki b∏t∏wiacka ).

B-erovjj)ck, -a, zdrobn. od Bœrovjôk,
m , Borowiaczek.Bhkrovjôcka, -ći, z., Borowiiczka.Bo^^o^ -a, m., B∏r∏wiak. B∏rowiahy,szczep pomorski, osiadły w borach około Tucholi i Chojnic.bœràvka-ći, z., borówka.bœrovy, przym., borowy.bœkékka, -ći, à., sosna karłowata.bœréâkœvy, przym., odnoszący śię do b œ- re ś k i. Boreskovy las. Por. Boí eskæve (mlkjsc∏w∏ść w okręgu cz^chowskim).bo!^, -kô, -će, przym., boski. Na rozkóz 
bnsći. Matka BnskiPbœskœse , - é, z., boskość. Bœskæsc Pana 
Jczesa js dovjodlô (dowikdzi∏da).bœük<o, przysl., boso. Xezec bæskg. Té są 
jss bœskg naχe%iS !bioeS, przym.,' bosy. Boesemi nogóma sta
wała na zemi.bœsôk, -a, m., człowiek chodzący ^to. 
Vitro mdg boesokóv vjcSac.bœttwœ, -vi, η., boskość. Pon Jezes mjéł 
dvje noteré: Igcélo są v ńim bœstwœ s no- 
tsr g clbvjecg.Bœzenk, -a, m., zdrobn. od Bóg, Bozia. 
Wnstanics s Bnêenke!b<ezι, przym., boży. Vi%el v tim pôle bœzi 
BciszS dfcvkœ.bœzôk, -a, m., ziditek, który śię daje służącemu przy ugodzie. Vzgl bœzôka jcs na 
svjati Jón é vici ńe pféécd.bęćól, -a, m., nićkirtoAi, brukwi, marchwi i innych roślin okopowych.będą ob. bée.bok, -i, m., bąk (owad).brać, bjefą, breé, bjeeé, sl., brać. Bjcfc 
vjoré z pœdwœfô. Bjcfe są jcdną Isscscka 
wœlévé (bierze się jednę łyżeczkę oliwy).brać są, bjefą są., breł. są, bjefé są, sl., 1) zabierać się do ode^ma, 2) brać się, zabierać śię do kogo, iść w zapasy. Bjcfć są 
prcć! Wœn są do ńi brać ńe wumjeje. 
Moma są brać do robœté.bracésk, -i, m., zdrobn. od brat, 1) braciszek, 2) braciszek zakonny. Mój bracćsku! 
PfCjaχci pœ kvsscs bracésk z Vsjrova.braco, I. mn.. bracia. .Ob. brit.brantuz, - i, m., gorzehnia, niem. Brandhaus. brantuzovy, przym., gorzelniany.brat, - i, m., brat. Zi liczbę podwójnąi mnogą: bracó (bricía).bι,ate'r<^ι, - kô, -ćb, przym., braterski. Bratcfib 
p^rszdrrrjéń^è. Milosc bratsfkó. Bratcfcb svaré.

2:*
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biatyltwœ, - va, n., braterstwo. Pféségalé na 
bratertwœ.bravada, -é, é., ^bndnia, gadanie od rzeczy, 2) człowiek, który gada nie do rzeczy. Jak cé 
są χce pféalexœvac taćim brava'dom! Ńe 
tnæ:i glepstv, té bravado!biavagjy, -ą, -éł, si., bɪ<^(^í^iii, mówić od rzeczy. Xoeri brarąęćl v gcerącce. Co tes té 
brava%is? Tak braυ<%ele do pòlnocé.bridota, -é, è., braid, biudota. Wu niχ 
takô bredota w kœzdim kątku, sebé fòrą 
gnoju mòg vévjesc.brygéc, -ą, -ét, sl., ■ brudzżć, brukać. Woena 
so sama vaglami bre%i race.brejka, -ćl, z., polewka z mąki, żur, niem. Brei.brejtiing, -a, m., szproo, . bieitling (ryba ), 
niem. Breitling.bietliug ob. brejtliug.brev, -vje, z., brew.bιyver⅛0, -i, z., hałas, awantura. Wcen 
woebięeeń é wœbnoc breweréje véstvôfô. Ob. biviréj ô .briveriika, -ći, z., zdiobu. od bɪjvjréjô, awauturka. Woeeii są gœtov sarô jaką breve- 
rijka zrobić..breviéarék, -a, m., zdrobu. od brevijôï, biewiaizyk. -a, m., brewiarz.bɪivka, ći, z., zdiobu. od bryvl, biewka.bréła, -é, z., br`^l^^, kawaJł, gruda. Bréla 
sńëgu. Bréla, semi.biéłecka, -ći, è., zdiobn. od briłka,. bry- łyczka.bre^sSt, przym., bryłowaty. Na naseχ ńi- 
vaχ zemja je brélastô.bréżgéc, biiz|ą, bɪii^ijćł, biézgé, sl., smażyć, gotować Iadajako. Brez⅜i v kuχni ju doje 
gœ^éné é n,eυj%ec, ■ ćej mex ten woebjôd.brèda, . -é, m. i à., ze(owiyk bredzący, zmyślający, mówiący brednie.biègéc, -ą, -éł, sl., 1ι0<3ζϊι5 , mówić od izyczy. Té ńimôs tegæ vj'(%ec, co woen brèzi.broda, -é, è., 1) broda ' (część twarzy), 2) broda (zaiost).brodati, przym., brodaty. Brodati, ćej 
Źid.biodavecka, -ü.z., zdrobu. od brodówka, brodaweczka.biodecka, .-ći, z., zdiobn. od bródka, bio- deczka, biodusia.brodôc, -a, m., brodacz, człowiek brodaty. 
Co χlop, to brodôc.brodôvka, -ćl, à., brodawka. Ob. baidôvka.

brogéc, - ą, -éł, sl., brodzić. Broąélé v błocę, 
na mœfé.brogônka , -ći, z., rodzaj sieci na ryby. biohuz, -a, m., biowai, niem., Biauhaus, brohuzovy, przym., biowaiuy.brooi^ci, -ą, -eł, sl, broić. Xto złe broji, 
Io%í są boyi. -brona, -é, ź., brona. Ob. barn a.bronovac, -iją, - ovêl, sl., bronować. Brono- 
valé do samègœ pélńa.brońic, -ą, -eł, sl., bronić. Bronel goe, 
jakie móg, v końcu musél wustąpic.bioUie są, -ą są, -ył są, sl., bronić się. 
Brońilé są wœt'vôzne.broo, -a, m., bochenek, niem. Brot.brovarcék, -a, m., pomocnik, praktykant piwowarski.brovarélô`, -i, z., browar. Ob. biovôi.biovariika, -ći, z. , zdrobu. od bɪ-ićɪljô, mały biowai.brovaaéî ,■ -kô, -ći, . przym., piwowarski. 
Brovafcb, ńivé (pola należący do piwowara).brovaféy , - ą, - é, sl., wyrabiać piwo , trudnić się piwowarstwem. Mówi się nawet : pinoe 
brovafée.bɪovaltwæ, -va, η. , péwowaistwo.brovôi, - are, m. , browar, piwowainia.brovôrka, -ći, à., żona piwowara, péwo- warka.biovôi, -a, m., piwowar.biòd, 2. przyp. biode, m., biód, miejsce płytsze w rzece lub jezioize.bròdda,, -ćl, z., zdrobu. od bioda, bródka, brôzda, -é, z., . brózda.brózdecka, -ći, i., zdrobu. od biózdka, brózdeczka.biózdka, -ći, ' à., zdiobu. od biózda, brózdka.bróg, 2. przyp. biogu, m., bióg.brôma, - é, . è. , biama, wrota. Stoji . tvu 
brômé. Vésokô Brôma ve Gdonsku.bind, 2. przyp. bilde, m., brud. Mó całą 
forą brede na séji.brudno , przysl.,. brudno.brudny, przym., biuduy.biukœwac, -ują, -oevêl, sl., poti^eb<^^^^<i<ć, mieć obowiązek, (powinienem), niem. brauchen 
pr. niem. brukeu. Té ńe brukujes télé jèse. 
Woen ńe brukœvêl jic do mjasta.biuno , przysl., brunatno.biuuy, przym., brunatny, niem. bɪaun, lit. brunas.brutka, -ćl, z., panna młoda, niem. Biaut, 

pr. niem. Brüt. Panna młodo célé brutka.
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brutman, - a, m., kawaler, narzeczony, pau młody, ρr. nicm. Brutmann.bfaZovUictwœ, -va, η.,- sadownictwo, owo- carstwo.MaZovnioï, przym., sadowniczy, owocarski.MaZovnick, -a, m., adrobu. od braZo- V ń i I, Sadowniczek.Madovnicka, -ći, z., saZowniczka, owocarka.MaZovnik, -a, m., sadownik, owocarz.Madovy, przym., owocowy. Bfadovô brejka (zupa owocowa).braga, - é , ΐ, drzewo owocowe.brak , - u, -m , brzęk.brąkac, -ają, -6ł, st., braęaać- BfakCl SablCscc. br'kœe, - e, m., brzęk. Bfakoet zwoenàv.
Bfakcct SklOnk.Meχ, -a, m. , brzuch- Mó Vcx, (cU bc<cka.Mexaat , przym., braucaaiy- Ncn bfeχati 
slaχcec pféScd do vaju.bf eχatosc, - é, z, brzuchatość, otyłość- bfeχδc, -a, m. , brzuchacz, człowiek z - wielkim brzuchem.Meχol, -a, m. , brzuchacz. Ob. Πιχ01.Mexoevy, przym., brzuszny. Brexoeve boelc.Memją, -mińa, η.,' brzemię. To za dą¡ćc 
brcmją.bfeśeśiSe, -a, η. , zgrub, od bfeχ, brzuszysko, - wielki brzuch. Wocn ' musi duigac swceye bfesésdc — ńeborós!Mesk, -a, m., zdr°bn- od bfex, brzuszek, Mezena, - é, z., brzezma, gaj braoaowy- bfraénecka, - ć, ż, zZr. od Vfezinka. Gaik brzoaowy- Wocni są sχce%ClC v ny bfc¡éncddc.Mezinka, -ći, z., zdr. od brzezinka.Médalstwœ, -va, n., brzydalstwo, biud°ta- 
Wœna (e goettrv do nômksègæ brédalsjva.ΜίΖόϊ, -kô, -éè, przym., brzydkL Bfédkô 
baba. Bréôdè■v(joôr·o (brzydkie powietrze)-Médkœ, przysl, brzydko, szpetnie, MéZkœsc, -é, z., brzydota.MiZota, -é, z., brzydota.Médôl, - a, m. , MzyZak bfédôlka, - ći, z., kobieta brzydka.Mitev, -tvje, z, brzytwa.Métevka, - -ći, z., - zdr. od brün, brzy- tewka. ·Mèg, -u, m., brzeg, krawędź. Nad bfège 
(bfS⅛eCm) mæfa. Na Ibficgiu jezora. Z brcga 
zjaχCl do wœdé. Na bfègu lasa.brègœvy, przym., brzegowy. Bfègœvè pra- 
Woe (prawo brzegowe, ua podstawie którego, to, co woZa wyrzuci na brzeg, xstaje się własnością właściciela gruntu). .

brèzk, -a, m.,- zZioby- od bfèg, biarżek- 
Na bfezUu kómći (ua krawędzi ławki).Mmjec1 -ą, -éł, - sl., brzmieć, huczeć. Wccr- 
gané bfmjalé, jal woni vχc%Cie do Uapl^écé. 
Moe fc bfmi.Mmjee, -a, m., trzmiel (owaZ).broza, -é, z., bra°za-Mozecka, -ći, ¿ , zZrobu. - oZ br^Ia, bizózka-br°a°vy, przym., bra°aowy- BfozovC prącóćc.Môstwœ, -va, η., kora brzozowa, brzossa, z której wypala się Zalrgjrć- Pobl.Mozka, -ći, z., zdrobn. oZ ^on, braóaka-Mîd, 2- przyp. brade, m., owoce sadowe, jak jabłka, gruszki, śliwki i t. p. Scχi bród (suszone owoce). Nedozdfclaly bród (owoce niedojrzałe). Migrna mjala tcgœ lata IjjOkadosc 
brade (będziemy mieli tego roku obfitość owoców).brôna, -é, gatunek mareny (í-^I^íi, podobna Zo leszczaa, nicm. Ostseeschuapek .brósk, -u, m., brzask.M9tv1c, -vją, -vjeł, sl., roić sobie. Wcewa 
to sobjc tak bfąlm. DjObCl vjC, co (emu są 
poc Ibje bfɑtvi.buba, -é, s., wesz - (w mowie dzieci).bucac, -ają, -eł, sl., bóść, trykać. Tcn ba
rón dobrc buco.bucac są, -ają są, -éł są, sl., bóść się. 
Wocvcc są bucają.bucnęc, -ą, -)ł, sl., uM½ Jazem wupód, 
tak mją bucnąl.bucev, -kvje, z., bukiew. buć !, okrzyk ua świyie- BucUc, buc, buc! bucina, - é, z, buczyna.bucénecka, - ći, z., zZrobu. oZ b u ć i u ka , buczyuka-bucinka, -ći, zZrobu- oZ bucéna, bucayyka- bucka, - ći, z. , świuka.buda , - é , z , buda, szopa, chata. Rébackô 
buda. Sanovô buda (szopa na siano). Za 
mjaste stoją budé celé vébudovanó ãlô ro- 
bœttnikOv.budelka, -ći, á, zdrobn. oZ bul 1 a, butelka, budéneck, -u, m., zZrobn- oZ buZiik, budyneczek. Snôéi budéncdU-buZink, -u, m., buZynek-buZl^ia, -ći, z., zZí. oZ bula, bulka, mała szopa.buZla, -é, z., buda, flaszka.buZova, - -é, z., - buZowa.budovac, -eją, -ovê, sl., buZować- bugéc, -ą, - ét, sl., buZziĆ.bugéc sa, -ą są, -éł s', s/, buZzić si). Bu 
eel są, ccj (Cs gvjôzdé - na ńcbjc
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bufk, - a, m., op]^'^i^!^<^k, rabuś, hultąj, zawalidroga, pr. niem. BOwke (tosamo znacze- nis). Najwięcej znani (dziś z tradycyi) ttufkoev)f 
gdónsći.buχ! okrzyk na świnie. Buχla, buχ, buχ! buχa, -é, z., . pycha.,. bu)a. Pansko buχa. buχac, -ają, -Sl, sl. pysznić si<ę, nadymać się. Woen tak sro%e buχll, )akbé bel, BOg 
vjè, jaćim panp.buχla, -é, Świnia (wyraz pieszczoO. ). Pobl. buχta, - é, z., przedział w zagrodzie na owce, do którego wpędzają tylko dooki, niim. Bucht (załom, legowisko, stajnia). Fr.buχtovra,asa, -sjąsą, -ovil są, sl. zbijać się w kupę. Woswce są buχtepa, ćej vilka ce)ą.bujać, -a'ą, -eł, sl., kołysać. Nenka çèckœ 
bujała. Bujac so ( spacsrowwa, chodzić sobie tędy i owędy).bujać sa, -ają są, -ił są, sl., kołysać się, huśtać się. BujPl są na hóku.buk, -a, m., buk.bukœvy, przym., bukowy.buksę, 2. przyp. buks, l. mi., spodnie, 
niim. Buckssn. JPegœ białka buksę nosi (dosłownie: jego żona spodnie noss, czyli, że on jes) pod pantoflem).buksovy, przym., dotyczący spodni.bukvita, - é, z. , tatarka, hreczka, »ism. Buchweizen, doi. niim. Buqui)sn.bukvitka, -ći, z., ■ zdrobn. od bukvita, tatarka, hreczka.bukvitny, przym., hrsczany, ' tatarczany. 
Bukvitnf krepé. Ob. bukvita.bul, -a, m., byk. Ob. bula.bula, -é, m., byk, buhai, niim. Bulls.bulba, - é, m. i z, osoba mówiąca niewyraźnie.bulboet, -a, m, człowiek mówiący prędko i niewyraźnie. .Jakuz té rozm)e)ιs tιgoP' bul- 
boeia?bulbcei, . ■ -s, m , mówienie szybkie, niezro- zumiałs. Nimopga nijak zrozιm)ec jpgoi bul- 
OopIp.bulbælae, -)ają (cą), -teł, sl., mówić szybko , niewyraźnie, bełkotać.bulbrot, -a, m., człowiek (lub zwierzę), chlapiący się w wodzie, w błocie i t. p. Ji%é prec, 
té Ibulbrocf!bulbrot, -e, m., chlapanie, mieszanie płynów z sobą, babranie się w błocie i t. p.bulbrotac, -ają, -éł, sl., chlapać się w wodzie , babrać się w błocće, mieszać płyny z sobą.bulsvka, -ćj, z., zdr. od bulva, Zismniaczek, kartofelek.

bulôk, -a, m., byczek, byk. Ob. bula, bulosk, -a, m., zdrobn. od buiók, byczek.bulva, -é, ś., ziemniak, kartofel. »Bulwę, von dem gleichbedeutenden kassubischsn buiva«. 
Frischb.bulvice, -a, η., nać kartoflana, krzak kartofli.bul vine, -n, t. mn., nać kartoflana, badyle kartofli.bulviskœ, -a, η, yismnićczask°· Ob. bulw œ v i ś ć e.bu1w°eviśce, -a, i., kartoflisko, zismnia- czysko. Ob. bulviskœ.burbœt, -e, m., hurkotanis, burczenie (w brzuchu).burbœtac, -)ają (-cą), -téł, si, hurkotać, burczeć (w brzuchu). Tak mi cos w bffχu 
burbœci.burk, - u, m., bruk.burkœvac, -ują, -œvêê, sl., brakować. burkævhik, -a, m, brakownik, robotnik zajęty przy brakowaniu.burkœvy, przym., brukowy. Birrcapvb ka- 
mińe.burι, przym., bury. V noce są vietce kœté 
burè.buro, przysl, buro, szaro. Vnociji v)edno 
buro.buranstwcs, - va, i., dzikość, nieokrzesanie, brak ogłady.burée, -ą, - &, sl., burzyć, walić. MurOfi 
dom bufą.burée są, -ą są, - ćł są, sl., burzyć się, buntować się, powstawać. . To bilo tip, ćpj są 
Poilósi bufélé.bi!^ ,̂ przysl., burzliwie.burlévy, przym., burzliwy. V iyχ ^'^'nivpχ 
casaχ.buró - è, z., burza.bufón , - a, m., człowiek surowy, dziki, nieokrzesany.bufónka, -ći, á., kobieta dzika, bez wychowania.büttińovy, przym., bursztynowy. Buf^llnovj 
pôcòrée .burtin, -ιne, m., bursztyn.burt)nk, -u, m., zdrobn. od burtin,bursztynsk. Fifka s b^uftinte.buśny, przym. , butny, pyszny. Wcen ji taći 
buśny, )akbé mu 'cała vjes nôlezà (on )aki bu)ny, jakby cała wieś do. niego należała).buśńe, przysl., pysznie, butnie. Busńi pfé- 
stąppp do êolnpfa.



BUTEN — CECERK 15buten, przys#., zewns^^t^:^, na dwór, na dworze , pr. niim. buten. Wo/tarnla dijere w vésla 
buten (wyszła na dwór). Wœn bóó ju buten (był już na dworze).buten, pnzyim. , sz)Oz)cv 2. przypadkiem, zcwnątrs, po^¡r, ponad, pr. niim. buten. Buten 
sęku (dosłownie: zewnątrz szyku; nad miarę). 
Buten domu (poza domem).b¾o, -c, m., bunt;, powstanie.bu,0ovac, -eją, -ovil, sl., buntować. Bytovl 
jiX pfdvkoj ksa%j∙buθovac są, -eją są, -ovwł są, sl, buntować się. 'butovilca , - i, z ’ buniowniczk). b¾θovnicθwoe, -vα, n., buntownlctwo.

butovficι, przym., buntowniczy. To ji nó- 
ród dlχt bytowńici .bηtovnik, " -a, m., buntownik.byk, -a, m., 1 ) byk, buhaj, 2-) belka poprzeczna u przodu sań.bysk, -a, m. , zdrobn. od byk, byczek.byta, -é, S., zdobycz, łup, niem,. Beuie. Wyraz ten służy do oznaczenia sącząikSw· okrętów rozbitych, które faie morskie wyrzucają na brzeg. Kio je pierwszy znajdzże, Zwvaszcza ·na swoim gruncćc, ten staje się ich właśclciwiwm.bvOovńicOwœ, · -va, η., chodzenie" za bytą; zbieranie byty.bytovîliCc , -α, m., ten co chodzi po strę- dzie za bytą, Oen co zbiera " by tę.

G.
calo, -a, n., ciało. Clovjek sklôdô są z cała 

é desé· Mô vlosé na cete. Wœn pu%j s całe 
do pjrklôv.cało, · przysi., cało. Jonós vésed cało z brιχa 
vjélgœrélM·całovac, -eją·, -ovcł, sl, całować. Proc té 
mją calejes?cały, przym., cały. V pjątk dése, cały ti- 
%eń dès(· Worn mô calé colo wœbroslè.cale, przysZ, wcaie. Calr mélo (dosyć mało). 
Cale dro/i sborzè (wcaie drogie zboże).caleiny, przym., zdrobn. od cały, caiuOki. 
Cal^^ noc pilovala. Vllk mu nujód ca- 
tl^l^r^y... pôle (wiik mu ugryzł caly^. palec).caluséí, -kô, -će, przym., zdrobn. od ca- iu s i, caiuteńki. CalusH %eń musi χlιi pilo- 
vac (caiuteńki dzień musi piinować chaty).calusi, przym., zdrobn. od cały, caiutki. 
Jo ju precétêl calusą ksązecką. Bez calusè 
kôzańé zdrà na wœltôf.caiuśińci, -kô, -će, przym., zdrobn. od caluśi, caiuteńki. Calusinkq noc vaptovale.cap, -r, m., cap, kozieł.car, - r, m., car.carovó, -é, z, carowa. carOi ob. OScc.carcî, -kô, -ći, przym., carski. Poid carcim 
panovaúiw· Carée wœjska.caS0woe, -va, n., carstwo. Cartniœ mœsÎrvséè. cαsno, przyst. , ciasno. Casno, jak v svin- 
sćim χllvjι.

casnosc, -é, z, ciasnota. V tali casnosci 
ańe ■ są wordllc ńiwòzna.casny, przym., ciasny. V nym msnym vqdole. casto, -a, · n., ciasto. Mitii, érj casto(miękki, jak ciasto).cas0ovy," przym., ciastowy. Castovo łezka. cątnór, -ara, m., cctnar.cąźći, -kô, -će, przym., ciężki. Cązći, jak 
mlynsći kam.c^éc, -ą, -éł, sl’ ciężyć. Jimu *o cązi 
na sewjeńu. Sl^ablmu é pjòrkoe (cązi.c^koe, przysł., ciężko. To bjlo cąrkœι! Jemu 
*o belo za cązkoj·cąckocsc, - é, z, ciężkość. Wœn mô taką 
c^^sc na pirs^ay, ze so radé nalesc ńi- 
mœïj.cąZô, - è, z, ciąża.cążôr, -are, m., ciężar. 5 tim cazare ńe- 
dalék zônąrs.ccbuta, -é, ś., cebuiα.ccfeulecka, -ći, z., zdrobn. od cebuikr, ccbulcczka.ccŁuHia, -ći, z, zdrobn. od cebula, cw- buika.ecbulovv, przym., ccbuiowy. Listk cébulovy.ccc, ccką, cck, cccé, sl., cicc. Cece, jak 
z doku. Lzi mu z moru ceką.coevío, -è, è·, drabina.cwcwτ, 2· przyp. cekse, m., cukier.cwíerk, -α, m., zdrobn. od cećes, cuklwrwk. Cecerce (cukierki, bonbony).
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heCerńady, przym., cukierniany.Μόβτήι^ -a, cukiernik. heéerńô, -è, z., cukiernia. cicc, -è, z., ciecz.cedac-cí, -kô, -će, przym., cudacki, dziwaczny. Csdaccb noSjłeceńS (dziwaczny ubiór).cedictem,-va, n., cudactwo, dziwactwo. Cs- 
dactva véstvôrô (dziwactwa wyprawia). To ju 
tacé jegœ cedactwae ∣ Wcsn v lim Cidactvjs 
wœstane do smircé.hkdahéc, -ą, -él, sl., dziwaczyć, wyrabiać dziwactwa. Tak cedaci, jakbé bêla jaką krò- 
lsvjônką.cedôck, -i, m, zdrobn. od cedök, cuda- czek. Musa jcs kisnąc tcgœ csdôéka.cedocka, -ći, z., dziwaczka. Csz to za cc- 
dôcka!cedo< -a, m, cudak, dziwak. Cé tejes 
abé vi^el tsgœ csdôka? ∙.hkdo'twòrca, -é, m., cudotwórca. To bil
svjɑti, wœn bél cedotwòrca.hkdotwòrcéna, --é, z., cudotwórczym. Cedotworktwoa, -va, n., cudotw∏rttw∏. Dej 
té so pœku s cddotwórs/us!cedovvnosc, - é, . z., cudowność. Na wœ- 
statku wuvjcfélé rsétcé v csdovnosc ncgœ 
wæbrazs.cedovny, przym., 1 ) cudowny, nadprzyrodzony, 2) cudny, uroczy. Matka Bœzô cedovnô. 
Csdovnb wœcé.cedovne, przyss., cudownie. Tą bélo csdovnc, 

jak v raju.cegec, -ą, -eł, sl., cedzić. Wœna tsrô mlC- 
koc ceęi.cegédkłkoe, -a, n., zdrobn. od cededlo,mały . druszzak, sitko (do herbaty i t. p.).-a, η, cedzarka, naczynie do cedzenia, druszlak.μ^θΙ!<), -ći, z., zdrobn. od cegła, cegiełki, cegelny, przym., dotyczący cegły. Ce%cSn0 
gléna.cegeH-ño, -è, z., cegielnia.cegła, -é, z., cegła.-k^ô·, -ći, przym.,. ceglarski. Cs- 
glafćb jstramąta.hkgearywœ, -v), η, cegećrstw∏.ceglat!, przym., ceglisty, koloru cegły. Cc- 
glatd zemja.hkglôrka, -ći, ż., ceglu-ka, robotnic) przy cegielni.cegloH, - i, m , ceglarz.cek, -u, m. , cieknięcie. To tak, jakbé cek 
z daku.^da^e, przysł., ciekawie. Zdri cskavjs .

cekavy , p>rzynι. , ciekawy. Cekavo baba ! cekawœac, -é., z. , ciekawość. Prcz ceka- 
wccsc mo załosc.cekrovac, -eją, -ové!, sl., cukrować. Pjer- 
ńik cskrovôny. .eekrovy, przym. , cukrowy.cel, -e, m. , cel.cela, -é, z., cela. Zokonnici zéją w wcssb- 
bnyχ celaχ.ci],.), -éci, n., cielę.c^céiia, -é, z., ωΗ^ίη).datc, przym., cielęcy. Cclacb skòré.hklącinka, -ći, zdrobn. od ci^^!!, à,cele, -i, rm , cielec. .Tgcovalb nawœkoi zlo- 
tègœ célca .Ckekbrovac, -eją, -ovêê, sl., celebrować. Sdm 
probosccelée są, -ą są, -éł są, sl., cielić się. Jem^w 
są é tc nôstarSè krovska cclą.hklkstnosc, -é, z. , cielesność.hklesydy, przym·, cielesny.

przysl., cieJeśnie.celny, przym., cielny. Ta liska jc cslno .-a, m., celnik.cíIó!<, -a, m., . cielak, 0^1e<.cHôi^k, -a, m., zdrobn. od celôk, hi∏łkczek. celą-kok, -a, n., zdrobn. od celą, cielątko,· heecyeckoe, -i, n., zdrobn. od celę it it œ, hiklwtkhzk∏. Wocstatnb cilątcćkoc vénekala zc 
stóńb na tórg.eelskœ, -a, η. , zgrub, od cało, cielsko. 
Cej gorącka calé célskœ wœbejmjs.cemica, - é, z. , ćma, ciemno, ciemność, cumja, -ińa, n., ciemię.cummosc, -é, z. , ciemność.cernnot-a , -é, ¿., . hikmd∏tć.-eją, -el, sl., ciemnieć. jW cem- 
ńejs.cena, -é, z. , cena.ϋπόΐ, -kô, -ίί, przym., cienki. To zacenił 
ćijóśk na taką grsbą svińą. Csnćb płótno. 
Csnko ńic.cennimy, przym., zdrobn. od cmól, cie- niuchny. Ceneχnb płótno.cenkoe, przysł., cienko. 7ic ccnkœ, ∣ tą są ruje. eenkœsc, - é, z., Ημ<<^.cenie, -ą, -eł, sl.., cenić. To ńe jc télé 
vôrt, co ∣wacii csńą.ceiniii^ti, przym., cienisty. F ceńistim gaju.. cedó, -è, à., cień. Wocn są vlôsnè csńé 
b<oji.cepé, -òv,. l. mn., cepy.cepło, -a, n., hjkpł∏.



CEPLO - CICK 17cyplo, przy sl., ciepło.cypłosc, -é, z., .ciepło, ciepłota.ceplec, -eją, -èï, sl., clyplyć. Wu nas pce- 
zdńi coplojo. ■ceiéev, -kvjè, z., cerkiew. Ob. ciikvjj.cyT^kvi^c^, -a, η., 1) kościelisko; miejsce, ua któiem stała cerkiew, 2 ) cmentarzysko, cmentarz ( zwłaszcza . protestancki ; katolicy używają wyrazu s m ą t ô f ).cy:rkvjo, -jé, z., cerkiew, kościół.cerń, -a, m., cierń. I. mn. cjińe.cuppic, -ją, -jêt, sl., clyipieć. Zctrćte, jak 
wooeńi cerpją!

przysl., cierpliwie.cyrplévy, przym., cierpliwy. Pon Bóg je 
cerplévy.cyrpléwœsc, -é, z., cierpliwość. Wœn wu- 
mjejo namccéc cerpléwœscé!ciiHca, -é, z, céiiléca , międlica. 'zjflécka, - ći, á., zdibu. od clHéca, cier- Iiczka, międliczka.cerne, - i, l. mn., ciernie.ce^i^iisSi, przym., ciyinésty. Na cefńisti droęe. ceiUovy, przym., cierniowy. Cefńocó kœrona. ciippic, -pją, -pjił, sl., cierpieć. Ob. cei- Pj ec.cesarcí, -kó, -će, ' przym., cesarski. Wu- 
fądńik cesarći.cysarov, - ovy, - ovó, -ové , przym., cysa- rzowy.cysafovô , - è, z., cesarzowa.Cesaftwoe, -va, n., . cesarstwo.cyseisSü, -kó, -će, przym., ciesielski. Co- 
selskô robœta.cyselstwœ, -va, n., ciesielstwo.cisSa, -é, m., cieśla.cisnina, -é, z., cieśnina.cisSiinka, -ći, z., zdiobu. od cesńina, mała cieśnina. Mjey temi jęzorami je mêlô cosńinka.cesńó , - è, à , cieśń , ciasność ; utrapienie (pieeuośniej.cysóó, -a, m., cesarz. Król presci je tez 
ńemjocćim cesófę.cisec, -ą, -éł, sl., cieszyć. To mją cesi.ceséc są, .-ą są, - ćł są, sl.,. cieszyć się. 
Woeeii sa tak cesq, jakbé Bóg vjè co nalezlé.ciitio, prysł, cit, do paiy. Cetno ce loχce?civka, -ći, è., ■ cewka, część przyrządu tkackiego.ciza, -ć, Z., 1) mały niewód, z macicą po gruncie chodzącą; sieć ua st oiUe, 2) łowienie iyb . cezą. Poi. pr. niem. Zise, Zehsy (znaczenie tosanio). Fi. Pœslé s cezą na stórńe. 
PoesiO na cezą.

Słownik języka pomorskiego.

cizi , przym., cudzy, obcy. To cozi clovjek. 
CozO woobććajo.cizo, przy sl., cudzo, obco. JOemu tu tak 
cezo, jak ve Gdonsku.Cizolostwoe, -va, n., cudzołóstwo, zieołoźéc, - ą, - éł, sl., cudzołożyć, cyeołożuy, przym., cudzołożny. zyzoCoźńica, -é, è., cudzołożnica, cyzoloznik, -a, m., cudzołóżca, cyeozeime, -a, m., cudzoziemiec. cez0zemka1 -ći, à., cudzoziemka, cyeozemséî, -kó, -ći, przym., cudzoziemski.
Cozozomséè zvécaje.cizozimstwœ, -va, η., cudzoziemszczyzna. 
Coz to za cezozemstwœ? Jtyi proc s tim co- 
zozemst/oę !ciZ? zaim., cóż? Coz té pœvjès? CozbOsta 
jes χcala ? ,céc, -a, m., cyc, pieiś kobieca, sutka, cécac, zicają, cic⅛t, cécôj, sl., ssać. Naji 
mêle ju neχce cécac.dealt, przym., cycaty. Cécatô ÿvcéna. CO
cató kroυa.dcatosc, -é, z, cycaioćć.dgac, zigają, cigéł, cigioj, sl., ciągać. Wœni 
vaji mdq jes dlugœ ■ cégac. poe ''sqdaχ.dganscî, - kô, - će, przym., cygański. CO- 
gansće wœzé. COganscO ^èciî.·dgaro, -a, n., cygaro.dgôn, -a, m., cygan. Zareko są, jak cégôn. cégônka, . -ći, z., cyganka.dχi, przym., cichy.ceχηoe, -ną, -uęł, sl., cichnąć. Tak coχne, 
jak pfed kózańim·.dχoe, przysl., cicho. COχoe, jak v kooscele, 
jak v èkoole.dχoesc, -é, . z., cisza.dnamon, -æni, m., cynamon, dnamœnovy, przym., cynamonowy. COna- 
mœnovè kroplo.dsk, -u, m., ucisk, udręczenie, niepokój. 
Mô vjol⅜i césk — mówi się o ciężko chorym.CesnQC, - ną, - uęę, sl, cisnąć, pchać, popychać, wiosłowaniem przeć łódkę naprzód. Tfeba 
mœcno césnqc, ćej glada na mœfé ( podczas ciszy morskiej tizeba silnie wiosłować).dsô, -è, z., cisza, spokój. V pœvjet'fé bêla 
vjelgô césô.dtréna, -é, z., cytryna.zíiɪínovy, przym., cytrynowy.cic, tną, cf, tɪu, sl., ciąć. Tfeba dobro 
cic v taći cvjardi ■ pm^ók.. Tńi, ■ bracésku, ńo 
pétôj!ciek, -a, m., zdrobn. od céc, cycek.

3
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cigło, . - a, η., dyszel.cionoc, -ną, -nęł (lub: Oig), si., ciągnąć. 
KOoini cignciłé, kulkœ-li mœglé. Notera eigne 
vilka do lasa.cignoc są, -ną są, -nęl są, si, ciągnąć się. 
Vzluz moPra cigną są déné.cknoc, -ną, -nęl, sł., czuć węchem. Vqχaja, 
alf ńic ńi ckną. Ckńis, jak to tu smiręi? 
Nick ńe ckną.cma, -é, z., ćma (motyl nocny).cmu^éc, -ą, -él, si., tulić, strzydz (uszyma). 
KOoit wuśf imułi, ćpj χce drapiąc.cmulćc są, - ą są, . - él są, sl., uśmiechać si<ę, mizdrzyć się. ' Woen na ńo ańl ńe vizedd`i, 
a wonna są v)edno do ńegoi ιmuli. Do ńegai 
są d)ôbłé cmulą. Kań są eimU, ćpj χcι m- 
grfsi.cnota, -é, z., cnota.cnotl⅛vje, przysl'., cnotliwie.cnotlévy, przym., cnotliwy.cnotlÎwœsc, -é, z., cnotliwość. Bez cnotlé- 
wœscé ńima sOesoô na sapice.co, zaim.,̂' co. Co tιz té gôdôs? Co?co, sp., co, żs, iż, ■ aby. Waii, co ńigdé 
ńe v)e%el, co. są wu ńigoe ęalo. Waiwa mé- 
slała, co woeńi ju vici ńe pfi.n^dą. Wcen tak 
robjl, co -wapna ńiga mrnjja vjl^ec, ' ^ι worn 
są wœj'rôoó ( on tak postępowai, aby ona nigdy nie wiedziaaa, gdzie on się obraca).coboji, zaim., cobądź, cokolwiek. Woena 
oojąą vizńe do gąbé. ,cofac, -ają, -Sl, sł., cofać. IVe cofójta, są- 
sι%i!coiac są, -ają są, -èl są, sł, cofać się. 
Jim są zdôvalo, zi slé nôpròd, a woeńi są 
cofalé.cofnoc, - ną, - nęl, sl., cofnąć. Cofnijta pe- 
finką vajè kfasło.cofnęc są, -ną są, -nęl są, sł., cofnąć się. 

cofną są do Pucka.cofńól, -a, m., gwóźdź w grzędzie (część 

pługa), zapomocą którego podnosi się lemiesz lub pogłębia.Sokcebvjek, zaim., cokolwiek, ■ cobądź. Co- 
ΙοΡ.ΟιΙί χcPs, dôm cé zaró.cora, -é- z, córa, córka.coreska, -ći, z., zdrobn. od córka, córeczka, córka, -ći, z., córka.corula, -é, z., zdrobn. od cora, córeczka, cor-uLlinka, -ći, έ., Zdrobm od cmla, córuchna, córusia.cos, za⅛^m, coś. Ob. ń è c o.cota, -é, z., czarownica. Té ńfsoestnó coto! (ty przeklęta czarownico ! ).cotcin , - ιna, - énè, przym., cio)czyn. Cot- 
céné goispofda-rtwœ.cotecny, przym., cioteczny. CoticiO sostra.coteχa , - é, z., poch, od c o t k a. 1 ) ciotka, 2 ) czarownica.cotsiśka, -ći, z., zdrobn. od coteja, ciotunia.cotka, -ći, z., ciotka.cóSíos, -a, i., zdrobn. od cało, ciałko. 
Côlkœ Jezisovl.col, - a, m., cal ( miara ).córnęO, -ną, -nęl, sl., otrzeć, potrzeć. Bąką 
cornąłca nogą (ręką potarła nogę).córnęc są, -ną są, -nęł są, sl., otrzeć się. 
Córnął są woi scaną (o)arł się o ścianę).cud, 2. przyp. cede, m., cud. Teacigae cidi 
jis jem ńe -υi%el. - Ceda vésivarao. Ceda vé- 
stvôffô (dziwy robi).cug, -u, m., przediąg, niem. Zug.svirga, -é, z., twierdza.svi'oîc, -ą, -éł, sł., 1 ) twii^^ird^i<i, 2) utwierdzać, umacniać. Woen tak cciręi. To zdrov)è 
cvir^i.cyjardi, przym., twardy. To cv)ardé ãfewoi. 
Na cvjardi kloc tfeba jis cvardèi klin. Jim 
kœt starsi, tim wœgon cvjardsi.cvjardo, przysl., twardo. To cvjardo ji%ι. cyjardosc, -é, z., twardość.

isba, -é, m. ' i¿., człowiek . płaczliwy, płaksa. csbé, sp., gdyby, żeby. Cibé ńe ta góra, 
bélabés-ma ju blézé m)asta. Cizbé té mjêl, 
cebé té są ńe bél wœzenel?ćsbic, . -bją, -bjńł, sł., płakać, szlochać. 
ZdTi1 jak wœna ćibi! Cigoi ć^lbiś?

ćscka, -ći, z., kiscka, ubranie kobiece. Ob. k j e c k a. r rcsdé, sp., kiedy, gdy. Cedi to bélo ? Cédé 
sloniskoe sveecélo.éedéboo , przysl., kiedybądź, kiedykolwiek. MòOeta to zrobić ćidćbąę
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ieZeb<^, sp., CcdCbq% cą wu-
z0'(i, robi mi sq milo na scrdé-cedékœlivek, przy sl., kirZykoiwlek- Wœna 
pfjn%c do nas dcdeUœlvjcU-' Ob. êrjkœlvjra.cedekmlviek, sp., kiedykolwiek, kiedybądź. 
Mbicta ΜαύαΫα, cedékœlvjek χccta.éedés, przy si, kiedyś. Jô jes écdés pr/ndą 
do raju. To są %alo cédés, ale ńe vjèm gvé- 
sno cede. ,íeZéz? przy sl, kiedyż? Cédés to tak bélo? é^Í, sp., gdy, kiedy. Ccj jaχalC do KoscefnC. 
Ccz ce dôm, Ccj sôm ńick ńimôm?íeibé, sp., gdyby, jeśliby- CcjbC tak wœdé 
ńebélo na s^^cc, cczbé tcí robilé kascbséi 
rebocé?êejinga, przysl, air<Z^^ii^<Z>^iel, innym razem. 
Pringó do mńc %is. Nc, %is ńimogą, prindą 
Ccjinga.êrjkœlvjek, przysl, idrZykolwirk- Mbzcs są 
véspac écjU■œl'vjcU., sp, kiedykolwiek. Pomni no to, 
cd^i^l/^jd wœn cc m%c wœ co prosee.íe^e, sp., skoro tylko, jeżeli tylko. Ccjlc 
m^c χcala.cela, - i, z., Idehiia, niem. Kelle, Mauerkelle.celiχ, -a, m., kielich. rcelixœvy, przym., kielichowy. CeliχovO nózka. ćeliśeek, -a, m., zdrobn. oZ ĆeliH, kie- lisaeczrk- Celiseck gofélé/.ίΠΐε^, a, m., aZr°bn- od diχ, kielisark. éel^iskœT^i^c, -ują, -œvê, sl., wychylać kieliszki , pić wiele. ĆcliSUovalC tfe dńi é tfé 
noce. tréeliskœvy, przym., kieliszkowy. Sklo Ccli- 
skœvè.ierda, -é, z, Świnia, zwłaszcza wielka albo stara; kiriu°z.ćerenia, -u, m., kieruyek. TaCi vccra 
Ccrcnk -vjatrc. Pu%cta w Hm muku.ćernoz, -a, m., knur, kiernoz. Ob. kn-ra.éerovac, -eją, -ovéł, s/, kierować. CCrovalC 
bâté ku Jastarni.êer°vac są, -eją są, -oveł są, sl, kierować się. Tfcba są vjcdno za vjatre Ccrovac. LCχo 
są CcrovalC.éerovrnctwœ, - va, η., kierunek, kierownictwo. P^ccd Tnojjm Cci^i^i^i^í^i^c^i^(}, NOsvjatsO 
Pancsko !ćel■ovjίieiia, -ći, z., kierowniczka. Wœna 
bêla jcgo écrovú/Ckq v t/m lcsc.ierovńik, -a, m., kierown!! To bel jf 
ćeronńik é na■w^ldédél. Bbg je nôvéèsim ée- 
rovn/kç svjàta.

cer, 2. p. Ifa, m., - Iinrs, krzak, krzew. 
Trafjcl v éeC, a zajk ju za garami. WusOd 
pod kre.ćerenka, -ći, z, aZr°bn. oZ íiIíI,maśnicaka-éerńô, -è, z., maśnica, naczynie Zo robienia masła.ćefńac, -ają, -eł, sl., robić masło. Ob. ć e f ń ô .ceraica, -é, á, maśnica. Ob. Ćefnó.cemök , - a, m., kij Zo robienia mlekaw maSuicace. ,íese/ió, -è, z., kieszeń. Nimo ańc detka 
v ćcseńi.ćrίlonka, -ći, ż., zdrobu. oZ ćrlrńć, kie- saouka.ćil, - e, m., wnętrzności rybie, - wogóle wszystko to, co się przy sprawianiu ryby odrzuca. To sôm cid.ćilac, - ajją, - éé, sl., 1) rzucać, ciskać, 2) łamać , utłukiwać. Ćidają (abkami, Ccj kamicami. 
Kaććc Cidac (kaczki' zbijać kamykami na lodzie lub woZzie).ćiZac są, -ają są, -éł są, sl., łamać się, utłukiwać się, przełamywać si). Galaze są 
ćidają wot vjatrc. KasCl są ćidó (przełamuje się, ze suchego w Zegmowy).ćiZlon, - a, m., rodzaj płaszcza.ćiga, - é , z, trawa morska. Ob. ć i ⅞ é n a.éigéna, - é , z., trawa moiska-ciχac, -ają, -éł, s?., kichać.ciχa^a, - é, m. i z, człowiek często kichający. ,ciχyQC, - ną, - yęł, sl. , kichnąć. Ci/^-n<^l, 
jakbe z ' kanoné véstfélelüi, -a, m., iii, laska. so sc/(}, jak
slaχcCc.ćiik, -a, m., ' zdrobn. oZ ćij, kijeli, laseczbi.Îijînka, -ći, è., kijanka (Zo pi'ania).éiiôsk, -a, m., zdrobu. od ćij, Ii^jdi, kl- jeczeli, laseczka. Maznql go ć/jóske.éijovy, prz^'m, kijowy. Cijovd nówuka.ϋϋ, - a, m., czkawka. Sχv0cCl gœ Cikut ( porwała go czkawka ).éikuta, -é, z., czkawka. Ob. ĆiIu!.ćilka, lio^., Iilka. Té mós Cilka Cijbv. Musą 
p^œîdac CHka jcs lat.ϊΙΙΙιιι^!^!!, licz., kilaaZaiesiąt.éilkanlsce, licz., kilkanaście. _ćilkarocny, przym., ΙΠ^Ιι!™. Cilkarocnc 
eCcko. r^^Ikœr^i^ï, -kl, -éè, pr^^'m., Illkoraki. Cisc 
je Cilko'rqC¡,: nôńizs/ dlô t^ev gocseχ lc%, 
nôvéê^'i dlô t^^χ, co ju mają (ic do ńeba (czy- 3*
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ściec jcst klikosaki : najniższy dla tych gorszych iudzi, najwyższy dia tych, co już mają iść do nlwba ).éilkœrak, przysl·, klikorako. Wœnbé *o  ćil- 
koerak er objet tak, sak é jeś wœvak.éiikœro, lin., kCikoro. Wobńi majq éilkœro 
%>ci.ćinoc, -ą, -ę,· sl., · sz-^í^^ií, uderzyć, trącić z iwkka. Cinql goe iiję.cipa, -é, z, kosz, kobiałka pleciona, pr. 
niem. Klpc, Kicpe, lit. · kypas.iipjcc, -ją, -jéł, sł., kipieć. Wœda iipi. Tak 
*ą cos iipjało v nym wœtmair (tak tam coś wrzało w tej Oopiwii ). .üpka, -ii, ś., zdrobn. od iipr, mały kosz iub kobiałka.ćipńik, - a, m., człowiek chodzący · z ć 1 p ą ; przekupień, chodzący po wsiach 1 skupujący nabiał 1 t. p.iipńicka, -ći, S., kobieta chodząca z ilpą, skupująca swr, jαjα 1 t. d.ćiikćc, -ćją, -él, sł·, kichać.<iirkb<jc, -ną, -nęł, sł., kichnąć.cista, -é, á., pudełko, skrzynka, micm. Kistc. 
Wœna mô cistą rul pjq%i ( ona ma skrzynię pełną pieniędzy).

éistka, - ći, " á, zdrobn. od ć 1 s O a , pudwlko, skrzyneczka.ćct, -e, m., kit.iita, - é, z, 1 ) kita, ki.⅛<i, pęk, 2 ) po- wlwsmo czyii pęk inu, przygotowanego już do przędzenia. Uw. Wyrazu p 0 w 1 w s m 0 niema w słowniku Lindego ani w wiiwńskim. Z jedni 
cité wwpf<%b są stcka płótna.ćitei, -iia, m., wierzchnia suknia koblwca, kiiei, nirm. Kittwi.ćitka, -ći, ś. , zdrobn. od · ćita, skrętek czyil poczwk inu, przygotowanego do przędzenia. 
Uw. Wyrazu skrętek · nlwma w. słowniku Lindego ani w wileńskim (w Owrn znaczeniu).éitovac, -eją, -ovńł,'s£, kitować. Cltovalb 
so lemb woekna (kitowaii sobie klwjwm okna).éivac, -vją, -vit, sł., kiwać. Wœna éivjr 
iijc. Polce iirił na ńegoi.éivac są, -j są, ·-vil są, sł., kiwać się. 
Wcin ■ są iivje.civnoc, - ną, - nęł, sł., kiwnąć. Civnql na 
séna.r ćivnęc są, -mą są, -moł są, sl., kiwnąć się. 
Civnql są iilka razóv za stoli.

camic są, -ją są, -jel są, sl., moczyć się, zwłaszcza czuwaniem nocnem. Camiła są, ńe- 
irbjóáka, *ak  prez steré nocb.capia, -é, m. i z., osoba niezgrabna. Jubés 
*bz mœgla są namucéc χce%bc, *é  capo!r cαpac, -ją, -é, sl., " chodzić niezgrabnie. 
Capje, jakbé mjà drevjanè no⅛e.yr capnęc, -ną, -nęt, sl., stąpnąć niezgrabnie. 
Capnqi jal *rojr  lb%l Wfobrkiginq kale.cαrcek, -a, m., -drobn. od córt, czarcik, dyabiłek.carcéna, -é, w, zdrobn. od cô-rt, dya- biinα. Nąznó üména.careé, przym., czartowski. Carré ro%b∙caré, -όν, l mn. czary, uroki. V nyχ 
χbθ^χ bélé caré. Wœna wumjrjr zadarac 
¿aré ( rzucać uroki ). ,éarovnica, -é, z, .czarownica. Na Hilu bêla 
wœstatnô caromtica pôlonô. '

êarovnik, -α, m., czarownik.eαrOtvsći, -kô, · -éè, przym., czartowski. 
Cartovsce fijé.éaréc, -ą, -é, sl., czarować, rzucać uroki. 
Wœna wumjeje carée, wœna ju ńbjbdneégde 
wtoiaféła.éar^t^^j, -a, m.·, czarownik, czarodziej. Té 
môs wucekac wœ*  taceχ caréceli.caréceika, -ći, à., czarownica,. czarodziejka.- 
Triba vénekac pric tą cjrécelkj·ca^ceis^, -kô., -éè, przym.’ czarowniczy, czarodziejski. Sq nô *o  Îa-récelséè spœsobé·éarécilstwœ, -va n., Czarownictovo, czarodziejstwo. Wuëélé są wœt ńi carécelstva·cas, -e, m., czas. Ju ji vje%i cas kœséc 
éé*«.  Nigob case.case, przy si., czaswm.caté, -ôv, l. mn., ,czaiy. Stalb na catι^pχ∙



Catovag — CElno 21catoYac, -iją, -ovêê·, sł., czatować. Koct 
Satcjc na mis.casi, -é, z., część. WOsiw mjsskają υ tany 
casci vsé. Ta case fiivé jc lepsô.cws·]; , przym., ■ częsty.cis^, . przysł., często.cic, ćkją, . cet, sł., 1) czuć, 2) słyszeć. 
Misé ftglsjq, ćej kota ńeSeją. Té m%ss hslséè 
zwœné ceł! Wosn ceł zwœné, ale fievjè -i.hkC!ą, -éci, n., szczenię. Mjété dwocjc mê- 
łép ScSat.ϋιϋό< -i, m., szczeniak, psiak.ceh∏ykhk∏e, -a, n., zdrobn. od cećętkd, śzcziniąteczko.hkc∏tkœ, -i, μ., zdrobn. od cećą,. szczenię, psiątko.cixIo , - i, n, koszula śmiertelna.cixllc, -ą, -éł, sł., obierać z łupin kartofle, jabłka ii. d., skrobać z grubsza, obcinać korzenie u roślin okopowych.ćiladny, przym., czeladni. Celadno jizba. ćilódka, -ći, z., zdrobn. od ' cel o 5, czi- lidki. Kc% se swœjq cclódkq.celó g, -)ÿé, z., czeladź. Mjaso dlô panstva, 
gnôté dlô Séla^é.cepc, -a, m., czepiec.cipećk, -a, m, zdrob. od cipk, czepeczik. ëepiradełkoe, -i, n., zdrobn. od cepi!·)- d 1o, czupiradełko.hipiradło, -i, n., człowiek, ubierający . śię dziwacznie, pritensyonatnie; hzupjtadło.ćipk, -i, m., czepek. V bjcłym Sspku są 
rop.cepréna, -é, z., czupryna. TTo csprina, jak 
dva ijspcs słomę.hkprénecka, -ći, z., zdrobn. od ćeprin<), Czupryneezka. ZdfC, jaka to csprénecka wti 
moejcgoc Ątosccka.ćiprnika, -ći, z., zdrobn. od ëeprén), czuprynka.cirdu, -eją, -Ił, sł., czernieć. DfewœSer- 
ńcje na słońcu.cerve, -a, m., czerwiec (miesiąc).cervcovy, przym., czerwcowy. Desc Scrv- 
covy.cerné, - i, l. mn, ciernie. Stqpo poc samép 
Sscfiap. Ob. cerdé.ćirńic - ą, - eł, sł, czernić. CsffionC balćc.ćiinic tą, -ą są, -eł są, sł., czernić ' się. 
NawsoSdJ: Ssffiq są bœré é lasé.cerdovy, przym., cikmi∏wy. Ob. ceiii-jy.Ceerveedec, -iją, -êl, sł> czerwienieć. Jateka 
ju cifvjiáic, -ą, -eł, sł., czerwienić.

Cefvjidii są, -ą są, -eł są, czerwienić kię. 
Jabka są Scfvjcfiq. Wccna są Scfvjcfii.cifvjjo:nka, -ći, z., krowa ' czerwona.heivjɑno, przysł., czerwono. TNemazSł so 
gąbą na Scnjono é tak pos vsi pocę, stra- 
sqcé %ècé.ckfvj∏d∏sh, -é, z., czerw∏dość.hkfvj∏ny, przym., czerwony. CcfvjonS ’bâté. 
Ccfvjonè racs.ćise,. 2. p. toé, z., cześć. Na Scsc Pana 
Bocrgh Na vaji Scsc. Wosjc musi vémdgac 
tcé woct swœjsp %x,i.ćistny, przym., czcigodny, uczciwy. Cestny 
pón. BeSC mu dva Ssstni słota.ćistne, przysł., uczciwie, godnie. Woen Ss- 
stńs pcestapnevét.üistovac, iiw, -ovîêL sł., 1) czcić, cześć' oddawać, 2) raczyć, częstować, ugaszczać. 
Wocńi goc SsstovalC, jak swègoc wcjsa. Cc- 
stotéł jq, SSm-Ie mog (ugiszczał ją, czem tylko mógł ).cé, sp., czy. Cé té môs abé ∣ scmjcńé? Cé 
to jc twoje?cé — cé, sp., czy — czy. Ck dostôfies 
pos łbje, Sé pxc polcap, jednak cc m%s boCato.cllé, sp., czyli. Kasebi, Sélé P(cm.œfańi∣cénic, -ą, -eł, sł., czynić, robić. Wosna 
to Séfii pfé kosźdl leznosci (ona*  to robi przy każdej tpotobnoscι).cérny, przym., czysty, sam, niizmiiszany z niczim. Cérnè sbœzè ( czyste zboże ). Cérnè 
dskôté (same dukaty). Cérnè złoto (szczere złoto). Cérny djôbêt (prawdziwy dyabił). Cérnô 
prôvda (szczera prawda). Cérnè łgaftwo (skończone kłamstwo).hèscéc, -ićą, -scćt, sł.,' czyścić. Vłósńe 
Séscq wnkna. GofStka SCsci garło pijóka.¡téstí, przym., 1 ) czysty, chędogi, 2 ) tam, prawdziwy. Æfô Séstè race é no¿c. Tak mjs 
V zocc boll, jakbé tą Séstè robôés béłé. Céstè 
talaré!césto, przysł., 1) czysto, chcd∏go, 2) zu- pkFt^die, całkiem. Wufiip tak Césto, jak v stóńi. 
Wccna to Sésto zaluéa (ona 0 tem najzupełniej zaρ∏ɪnn∣ilła). Ta pałspa js Sés^ df^svjanô.hès■tosc, -é, à., czystość. CCstosc cała é
desé.cétac, -ają, -êê, sł., czytać. Cé té jss abé 
Ci^t^t^é; svafisléjq stjatq?hètévac, -eją ι, -évéł, st, czytywać. Cétévêt 
jim vsclejaiè ksqàéc.celgac są, -ćją są, -êl są, sł., czołgać śię. 
Céłgalé są pfid ńim pn zcmi.clino, -i, n., czółno. Ob. ć-łen.
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ej, cija, cije, zaim., czyj. Cij to ćij? (czyj to ki?). Cója, ale ńe twœja .(czyjabądź, ale nie iwoCa).Cim, sp., lm, . o ill. Cim vici χto gôãô, 
tim mńi robi. Cim koet stcaOi, tim wœgon 
mô cvjardsi.liii, 2. ρ. cène, m., czyn. To są jeggœ céné. 
Leχe. cené są sénami zleχ słòv.Cinnosc, - é, z., czynność. zdôvalé
sprava ze swœjè cinmoscé.cip-cip, .wykrz. Woła się ua kury: cip, 
cip, cipka, cip, cip, cip!cipka, -ói, á., kura.céSC, -a, m., czyściec.ciścovy, przym., czyścowy. CiscovO mące.ciek, -a, m., człek, człowiek. Ob. Clovjek.cło, -a, m.^ cło. Cło vébjoralé z■ kœzdègœ 
wookrąto. Ob. col.clon, - a, m., członek. Vsefce cloné mje 
bcelą (bolą mnie wszystkie członki).clonk, -a, m., zdiobu. od ι(on,clordac, -ają, -êl, sl., deptać, tłamsić. 
ZdHjta-Ie, jak vama koońo wovs clordają ( patrzcie - no , jak wam konie owies tłamszą).Hovjyctwoe, -va, n., cełoweyzeyństwo. Tre'- ¡gesce e' tfé lat Clovjectva Pana Booga.zlovieδą, -Icć, n., zdrobn. -dδł-yjek, człe- czątko. V%el jes ćej krôsńôka? Ne, taćegoe 
clovjecéca jes jem ńe męćł (czy widziałeś kiedy krasnoludka? Nie, takiego née widziałem jisecee).ZlovieCéna, -é, m., . zdrobn. od Clovjek, człeczyna. BjOdny clovjecéna!clo^e^, przym., ludzki. Gaba clovjoCô, alo 
garlo, ' jak wu vêlka (twarz ludzka, ale gardło, jak u wilka<.zlœ^ij^<^ii, -a, m., zdrob. od éł-vjjk, człowieczek.clovjecQtkœ, -a, n., zdrobn. od C(-vjecą, człecząiko.ciosek, -α, m., człowiek.clovy, przym., cłowy. Clovô wœplata.cmyr, - i, m., rzecz drobna lub licha , drobiazg, lichota, Iadaco. To ńizòdne ■ rébé, to 
cmyr (to żadne iyby, ale sam drobiazg). Zdfi 
do mjeska — sóm cmyr; talara ju dôvno 
ńobélo (patrzy do portmonetki — same drobne; talara już dawno née było).cden, -łna, m., czółno. Ob. ^ln^Cop, -a, m., czop, , zatyceka. Woyw6e. zpœd 
copia ńigãé ńe vélôz!coriac, -ają, -H, sl., iargać, zdzii^i'iaä, odła- mywać, zbijać. Na taceχ kaminaχ χutkoe 
knópi boté Corχajq.

Corχac sa, -ają są, - l( . są, sl., drzeć się, odłćmywać się.C0rχn9c, -ną, -nęł, sl., targnąć, szarpnąć, odłamać. Corχnql gałąź.Corxnoc są, -uą są, -uę( są, sł., targnąć się', szarpnąć się.Cosac, -ają, -ił, .sł, czesać.Cosac są, -ają są, -ił są, sł., czesać się. coseika, -ći, z, zdrobn. od ïosla.cosSa, -é, z., narzędzie żelazne do wyźłabia- nia niecek, łyżek, warzech é t. p. Mo ząbé, 
jak coslé (t. j. ostre).có ! wykrz., słysz, słuchaj, hej ! Jist - to niewątpliwie jedna z form trybu rozkazującego od ë e e.côpcéSce , -α, n., zgrub, od ' êôpka, czapésko.copecka, -ći, z., zdrobn. od cjpka, czapeczka.cópk, -a, m., kapelusz, zarówno męski, jak é kobiecy.êôpka, -ći, z, czapka. Ob. cópk.Zópńictwze, - va, n., czapnictwo, kapelu-senéciwo. __zòpńiiz, przym., dotyczący czapnika.. CópńićO 
vérobé.côpńicka, -ćl, z., czapuiczka, kapeluszniczka. c^^i^ik, -a, m., czapnik, kapilusznik.cór, 2. p. caie, m., czai. Ćarć Zadavac (rzucać uroki).źórueiuy, przym., zdrobn. od coiny, czai- niuchuy, zearuiutki. Corneχne wœCka.corno, przym., czaino.cornosc, -ć, z., zearność.źórnusi, przym., zdrobn. od δ ð i u y, czainiusi.zôrnusinći, - kô, -će, przym., zdrobn. od δ ô r u u ś i, Czarniutenki.zôruuśéneCêi, -kô, -ćl, przym., zdiobu. od êôinuSinéi, zzeruéutyńké.corny, przym., czarny.córt, 2. przyp. caita, m., czart, dyabeł. 
J%é do carta!ztsticka, -ći, z., zdiobu. od Ztsikα, cząsteczka. Ne dalO mu ańO jedne ćąstocći.cęsika, -ći, z, zdrobn. od cisc, cząstka. 
Dejta mi abé jedną cąstką vasé bòkadoscé (dajcie me choć jednę cząstkę waszego bogactwa).ćub, -a, m., czub, koniec wystający, wierzch, wierzchołek, szczyt. Vloz na sóm Cub. Cub 
gòré. Cub vjozé.cubk, -a, m., zdiobn. od cub, czubek, wierzchołek.ôvarté ob. c^jite.Cvartk ob. évjjitk, cvöitk.Cvîkla, -é, z, ćwikła.
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ćvikłovy, przym., ćwikłowy.cvirc, - é, z., ćwierć. Cvirc roku. Cvirc mill. cvjíoi^í^c^í , -ko, -Ci, licsb., czworaki. Cv)o- 
raći rozkazé.cvjorak, przysł. licz., czworako. Té to ma
zis cvêorak zrobić.cvjoro, liczb., czworo. MO cvjo'fo %èci. cvîôrrt, liczb., czwarty. Ob. cvarti. cvîô:ir;k, -u, m., czwartek. Ob. évartk.

cvjórtka, -ći, z., zdr. od cvirc, ćwiartka, cvIórtkœva, p>rzym., czwartkowy. Ob. ívói·.- k ce V y.cvjórtócka, -ći, z., febra, powtarzająca się co cztery dni.cvôrrk, - u, m., czwartek. Ob. Cvjjitk, C V a r t k.cvórtkœva, przym., czwartkowy. Ob. Cyjórt- kœvy.

D.
dac, dóm, dé, deg, sł., dać. Dajqci (dając). Davêé (dawszy). Ob. da vac i dajac.daχtac, -ają, -éł, sl, gdakać. Wœnanavet 

daχtac ńi wumjι)ι.daχtel, -a, m., daktyl.daχte1ovy, przym., daktylowy. Daχtflov0 
gœfëlka.dćχtilóvka, .-Ci, è., nalewka, wódka daktylowa.dajac ob. da vac.dak, -u, m., dach.dakævizna, - é, z., słoma ze strzechy . Vezni 
perinką dakovizné é zapali v pjicku.dakœvy, przym., dachowy. Słoma dakœvô. dalie), -ko, -CS, przym., daleki, odległy. 
Daleko rejza (daleka podróż).dalekrnsc, -é, z., ocidajenie- odległość. Na 
takq dalekœsc jô są ńe goięą.dalèk, przysł., daleko. Ma m)eskôma datlk 
wopt m)asta. To ji tak datek, jak serok.dama, - é, z., dama , pani, franc, dame, 
niem. Dame. To ji vjllgö cama.dama, -é, z., tama, orobia, niim. Damm. 
PfervOnO dama.Daniió, -i, z., Dania.danina, -é, z., danina. Musllé wœplacac 
Vsilpjaci pœdatce é dańiné.dannictwœ, -va, n, Czynszownictwo. Ti 
grenta bélé jim v danńictwa wœidônè.danâicü, przym., czynszowy. Xlopi sι%ell 
v ηόχ kδtaχ na danńićim pravje (chłopi siedzieli w tych chatach na prawie czynszowem).danńicka, -Ci, z., czansz°wnicykć.danńik, -a, m., czynszownik. To bélé jegoe 
danńicé.daremno, przysł., darmo, daremnie. Dare
mno gœ prosélé é pœ rakaχ kusalé.

darmôk, - a, m., gratyska. Dostl darmôka. 
Zi darmôka (dai-mo, gratis). Woin χcι j§etkœ 
kupjac za darmôka (on chce wszystko kupować za darmo).darmœ, pr^iyis., darmo. Daté mu darmœ 
dv)e wœvci é jedną kœza.darmœdaak, -a, m., dający darmo. Jsstprzysłowie: darmada)k ju dôvno zdιχ (tinco daje darmo, już dawno umarł).darmœdajkòv- -œvy, -œvÎ, -œvè, przym., odnoszący się do d a r m œ d a j k a. Dcrmadcj- 
kôv cas ju dôvno minql.darovac, -eją, -ovil, sł., darować. Darovfll 
ji tiré kœrce buliv.darovîzna, -é, z., darowizna. Wœna to 
dostà v darovizii.daréc, . -ą, -ιl, sł., darzyć, obdarzać. Da- 
félé gœ, ćimle mœglé.daréc są , - ą są, - éł są, sl, darzyć się, powodzić się, udawać się. Dafllo jim są na 
dobétku é na %eιaχ.davac, dóyaią, dóveł, davOó, sl., dawać. 
Dôvêl )i, co li mog. Davôj rôz, co môs do dańô.dąbcôk, -a, m., młody dąbek, dębczak. dąbina, -é, ś., dębina, drzewo dębowi.dąbinka, -Ci, z., zdrobn. od dąbina, dę- binka.dabœvy, przym., dębowy. Dvjefe da^a. dabrova, -é, z., dąbrowa.dbać, -ają, -éł, sł., dbać. . Woen tak dbó 
wœ χici, jak wœ psą budą. Woen dbó woi 
swcepą Ια/αΙΙα),, jak wœ wœkœ v glov)ι.dbałość, -é, z., dbałość.dbały, przym., dbały. Wœna ji dbało wœ 
zdrovjè swoepeχ speci.dsbsltowæ, przysl., dubeltowo, podwójnie. 
Woen jśeikœ robi dibiltowœ.
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debel0ovy, przym. , dubeltowy, podwójny. 

Debeltovy lencuχ (podwójny Zancuqchi). Drbel- 
tovè buksę (podwójne spodnie).0cjf, 2. prz. 0eχu, m. , dech, oddech. Ni
mby dιχu dostać (zlapać).defoe^e^O-woe, -va, n. , duchowieństwo. Ka- 
tilécéè aiχorvjr,ds* twΌr.0wχowvny, przym., duchowny. To bbl jiχ 
dworny celé ksą%.Owxowvv, przym., duchowy, duszny. Ksą% są 
stôrô woe nasè dixavè. pœ*rbbé·dckôcék, -a, m., zdrobn. oO dekot, dukacik.Oekôt, - a, m., Oukat.OwkôOovy, przym., dukatowy. Drkbtovl Mo. dcnkœ, -a, n., zdrobn. oO dno," Oenko, przykrywka.Ocnnica, -é, z, miska, w której Orze się tabakę.0wrdes, -w, m., rOwsO (roślina).OergoWc, -w, m., drżenie, Orzęsiwnii. V tim 
dergœci ńimbg ańl spać ańl χι^ίζ Ob. O r w g œ t.OcrgceCac, -ają, -él, sł., drgać, podrygiwać, trząść się. Dergœttl, jakbé mjêl woigrôëką (trząsł się, jak w febrze). Ciblipœcibmurikj, 
zaró mu noęe djrgœtâlé (jak Oyiko posłyszał muzykę, zaraz mu nogi Orgaly). Ob. dregœtac.0crneχno, przy sí., zdrobn. od der no, glu- plutko. · Wcen *o  dιrnιχno wœbméslél·dernefny, przym., zdrobn. o0 derny, głupiutki. Dιrniχnb fyHnka.dcrno, przysl, durno, głupio; gburowato.0emoχ, - r, m., głupiec, głuptas ; gbur, démose, -é, z, głupota. .0wrnooa, - é, á., głupota.Ocrnovari, przym., głupkowaty. Dirnovatb 
%/ιίάηα: jesjc razé ji recé’ rbz ńe zrobi (głupkowata dziewczyna: dziesięć · razy jej powiedz, nie zrobi ani razu).dcrnovato, przysl, głupowato. Wusmjιχ6l 
są dernovato.dcrnovatosc, - é, z, głupowaiość. L%ι są 
¡¡évité jigoi drrnovatosci∙0wmy, · przym., durny, glupi ; gburowaty. 
Dirny χlop, jak snop· Dirnl ^άχΐ·dcrńec, -eją, -él, sl., durnieć, głupieć. S kœzdim dńę derńeje co rdz vici.deska , - ći, z, · Owska.Owsa, -é, z, dusza. , Twoja desa m^r jisdeãcecka, -ći, z, zdrobn. o0 deska, deseczka, Ocãée, -ą, -éł, sł., ,dusić. Cej jem présid, 
tej noen ją ju desél. Ni desé mją tak stroji! (nie duś mnie 0αk silnie).

diSicka,.· -ći, z., zdrobn. od 0eSkr, " duszyczka. Moeja desécko! Rôdbé d.isécka do lieba,., 
ćij nimb lig oi, co ji pioetriba.Ocśka, -ii, · z. zdrobn. o0 deS a, duszka. 
Takb milb deska ńi^m^bze doχ jic do pjikla .0ctk, -a, m., pieniądz,· dziś już nieużywany, 
do*·  nirm. Deitchen, grosz. W Iiczbie mnogiej: 0etie, -kóv (pieniądze). Wonnimbdetkbv (on nlwma pieniędzy). Por. po0 · wzgiędwm znaczenia małoruskiw : h r o ś i.Oéíeika, -ći, z, zdrobn. o0 défia, mały chodaczek drewniany.défilkœvy, przym., OoOvcz)cv Oéfciki, cho- daczkowy.Oefa, -é, z, chodak drewniany. Karłowicz objaśnia przez nlwm. Toff<^W, Tuffwi z Pantoffwi.déflovy, · przym., dotyczący Oéfli, chodakowy. 
Djftovym remyski zdreèéla mu raköv (rzemykiem chodaczkowym związała mu rękaw).0C;^i^c, -ćją, -eł, sl., dychać. Iitdvjeju (ΟΙχι· 0eχavιca, - é, dychawica, astma.0iχαvicny, przyim., dychawiczmy. Kbń dé- 
χavicny∙0Cχt, przysł., całkiem,, zupełnie, dobrze, ieg<o, nirm. OC^sHi, do*.  niιw. 0ech0. Woena ji 
głupb, diχt césto glupb.diχ0ovny, przym., gęsty, 0θgi> nabity, sliny, porządny. To ji diχtovny χlop (tęgi chłop). 
Dβχtovny riotbĄń (sliny ogień). Diχtovnb zéma (ostra zima). To mu pœvjèipèl déxtovnè kb- 
rjńè (porządne k)Z)bie). Diχtovnb brejka (gęsty żur).dWχtovιie, przysl·, ieg<o, silnie, porządnie, sporo. "Wurnął goe dbχtovni mjr%l wœcé.0él, -r," m., 0yl, deska.délovy, przym. ’ Oyiowy. " Dilovb pordloga.demie, -ją, -jeł, sł, dymić, kurzyć. Db- - 
wjqci pjrck· Sńig dlmi.OWmie s), -ją są, -jeł s), sl., dymić się." 
Z '^VourDiicta są dlmi.démôe, -α, m., mieszek, przyrząd Oo rozniecania ognia w piecu.Oémœvy, przym., dymowy. Dlmojvb χmura.0éna , - é, z, oOsypisko nadmorskie , wydma piaszczysta nad morzem, zwykiw Oyiko wrzosem porosSa, nirm. Dünc. Vzluz mœra cignq są 
déné. Wœ* *Ιχ  din do *a néx ■ jι pbl milé.dénega, -⅞, ¿., ob. dena.Oénovy, przym., odnoszący się do deny. 
Pjbsk dénovy.désej, -śić, w, 0yszci. Ob. déS.la.OésSa, -é, z., dyszei. Ob· OéSei.OéiSc, -c, m. , deszcz. Tr pjqtk dése, cały 
*i%eń désl. . ,
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dèècéia, -u, m., zCr^^ oZ Ześć, deszczyk, dèseovy, przym., Zrsacaowy- DCscovy %eeń. 
Dèscovè robôsée - (deszczowe robaczki czyli dżdżownice). ...Zie, Zmą, Zoł, Zmi, sl., dąć. Vjater dqł. 
StrodC dmjc. Dati (d)ty).Zidli ! wyUrz, naśladowanie ■ głosu skrzypiec, podobuie jak Zom basów. Didli, d/dli, dqm, 
dqm! Jak pôn spjcvô, IcU jô gróm. PiosuIa.Ziχtiχ, przysl., dobrze, porządnie, tęgo, całkowicie , niem. tüdr^ig, doi. niem. _ Züchtich. 
Napile są diχtiχ a pœtcmu pœslé sρac. SlC 
taU diχtiχ dvjc gœ^éné.Ziim, 2- przyp..- dému, m., dym. Vjz^bjc 
ful demu (w izbie pełno Zymu).Zimk, - u, m., zZiobn- oZ Zi m, ZymeI. 
WukO.zCl są dimk nad 'χαη^ί.Zjôbeł, -bła, m., Zyabeł.djlbelséé, - -Iô, -će, przym., dyabelski. DjO- 
bcCsćc prekózańć. Młyn djôbclsé/. Djôbclskô 
muca.djôbelstwœ, - va, n., 1) dyabelstwo, 2) zbiór Zyabłów. Vitro mec v pjeklc gromada calègœ 
djôbélstva (jutro będzie w piekle zgromadzenie wszystkich Zyabłów ).Zjôbla, -éca,- n., zdrobu. oZ djôbêe, Zyabi). 
Pfeslo do mńc no mêle djôblą.Zjôbléca, -é, z., dyabiica-Zjlbleelka, -ći, z., zZrobn. oZ Zjôbléca, mała Zyablica-Zjôblék, - a, -m., zZrobn, oZ -Zjôbeł, Zya- bełek.Zjlbléãce, - a, n., zgrub, oZ Zjôbeł, Zya- blisko.Zjôbli, przym.', Zyabb, Zyabelski. Djôblè 
eèsckoc Djôblè vjesclè. Djôblô desa.Zjlbleteckce, -a, n., aZr°bn. oZ ZjlblQikœ, Zyablątko.djlbloi^kœ, -a, n., zZrobn. oZ Zjôblą, Zya- blątko-ZjoxH, -jęła, m, Zyabeł. Dopœmôgalé mu 
VscdcrnuscC ôjOχlC.Zlavie, Złôyią, Złlvjeł, sl., dławić. Dl0v(cl 
goc tmtyema dvjcma rąkòma.Złebac, -ją, -éł, sl., Złubać. Té m%cs 
stcré lata dlebêl v ti am, a - wœna ce nick 
fie do.Zlegi, -gô, -|é, przym., Zługi,dlegœse, - é , è , długość,Złezńica, - é, z , - Złużyiczka-db<^5^1^iia, - a, m, dłużnik'. Woct czlègœ dlc- 
zńika é plcvC bjefé.Złeżuy, przym., Złużny,dłoń, -e, ś., dłoń.

Złótk^, -a, n., zZr°bu- oZ Złóto, dłutko, Złóto, -a, m., Złuto.Zluig, -egu, n., Zług. Zacignql dług. Wcein 
mó diec/e .diugæ, st. wyz. cZłeżi, st. -najw. nóltezÍ, 
przyss. , długo. Tak długoc są gronke wœda 

jaz są wuχce wurvje. NcsC bjèdé m%e 
d,lezi,- jcU (ejiχ panstva.Złuzk, -u, m. , zdrobu. oZ Zług, Złużek.Zll, - - przyiwn , dla. Dlô ńégoc. Dlô svjatè 
vjaré. Ne dlô psc eclbôsa.dUceg<», przyss., dlaczego. Dloccgas jo môm 
vjedno nô cą pracovac?Zlôtegœ, przy si., dlatego. Té m%es Wuboi/jm 
prcz cale swœjc zéc'e dlôtcgœ, zc ńimôs wœ- 
Xœté do roboté.Zmiujac, -ają, -éł, sł., dmuchać. Té môs 
v woceeń dmuχac é ńic ńc gadcc.Zmuχnoc, - ą, - )ł, sΙ'., dmuchnąć. Dmu- 
χnql nc svjèdUą-Zuo, -a, n., Zno. Na (T^ejezora. Wocbroce 
bccUą dnc do gòré (obróć beczk) Znem do góry).Zńec, clńeie, Zńało, s^., dnieć. To mee 
vUrbtcc dńało .Zńe , przysl., we Zuie. Dńe spôvô, a nocq iCtô.Zo, przyim., do. Do cisia . Do GdOnska. 
Do té pœré. Do samègœ Uònca.Zoba, - é, Z , Zoba. LCχδ doba.dobéc, clobędą, Zobéł, dobągé, sl., zwyciężyć, zdobyć, przemóc. Ccj no
mjasto dobélé (aZobyjl)- Jô ce jes dostôną é 
dobqdcc (ja cię jeszcze dosiau) i przemogę).dobéék, -u, m. , Z°bytiéa, bydło. MusCl jic 
prec s całym swojim dobétUe.dobévac, -byvajią, -byvêl, sl., przemagać, zwyciężać. - Ncn stolém jq pfembg, wœn jq 
dobbC, a Cej jq d.-obyeil, naiazla są vnct é nc 
stôrô stalmôdUa.Zobic, -biją, -bjeł, sł., dobić- SwœCqvlcsńq 
rąUq dobjcł sCna.Zobie są, -biją są, -bjeł są, sl., 1) dobić si∣), 2) Zostać się. Dobjcl są vlôsnym mjece. 
VadrcjqcC wœt vsé do vsé, dob'ilé są na wœ- 
statU-^i do jcdn^ègœ rnjastUa.Zobiiac, -ają, -éł, sl., dobiiać. Scmibedlo 
dobijcdé.Zobijae są, -ają są, -éł są, sł., 1) dobijać ^^i), 2 ) kołatać, ΐΚιώύ DobijO są gofelUq. 
Dobijale są do dvjcfi. „Zobijlck, -a, m., zZrobn. oZ Z-rijOk. 
Sχv0talC mêlègœ lc ãabijôdk■q-Zobiilk, -a, m., jakaś mała ryba.dobberac, -ają, -eł, sł., dobierać. Woena 
wumjcjc slbvk dobjcrac.

Słownik języka pomorskiego. 4
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dobjèc, -bjïgnQ, -bjèg, sł., dobiec. Ksązô 
ju vlxon^ilP , ce/ wœn hidvei do kæscola dobjèg.dobjetoac, -ają, -êt, si., dobiegać. Dobjègê^l 
do χfci.dobrać, - bielą, - bréł, si, 1 ) dobrać, przybrać , 2 ) wybrać. Doljera so jis jedną Iescecka 
mleka (pryabi°rę sobie Isszcze jednę łyżeczkę mleka). Ńé WUimjilP so dobrać pôré (nié' umieli sobie dobrać paryy.dobrι, przym., dobry. To dobri knóp. JiS 
dobro kœbéla. Dobri %eń Pani! Do lipiśa (ku lepszemu). J%ι do tipSa (jes) już Ispieg).dobro, -a, n., posiadłość ziemska, dobra. 
To ji z mœ)igœ dobra.dobroć, -é, z, dobroć.dobroôînca, -é, m., dobroczyńca.dobrocinny, przym., dobroczynny. dobroceństw°i- -va, n.,. dobroczynność.dobroog , . - iga, -m., dobrodziej. Wœn ji calé 
vsé dobro^b)c.dobro^'lika, -Ci, z., dobrodziejka.dobro^èèstwœ, -va, i., dobrodziejstwo. Za- 
bralé ji %èckæ é pa^f^veid^caja, zi to )i dobro^e)- 
stwœ.dobrotléwœsc, - é, S, dobrotliwość. SlOvny 
bll zi swœjè dobrotiéwœscé.dob:Łm^td^1^`vie, przy si., dobrotliwie. Wusmjf- 
χ∙nql są dobrotlévei. `dobrotlévy, przym., dobrotliwy. 0, dobro- 
flévy BaHe!dobrowolno, przysl, dobrowolnie. Dobro- 
wœlno to pœ^^isêl.dobrowolność, -é, z., dobrowolność.dobrowœlńa, jmsi/m., dobrowolny. Wucink 
dobrowolny.dobre, st. wyè. iipi, st. najw, nólspi, 
przysl, dobrze. Dobremjec piązf, tipi séiscè. 
Nôlepi doma sι%ec.docégac, -cigają, -cigeL -cioól- si., dociągać. MuSlii sami docégac bót do brèg'a.docignςc, -ną, -noł, sl., dociągnąć; dobić się, dostać się. Ledvji moiglé sańe dodam do- 
cignąc. Na noc docignąlé do Pucka.doc, przysl, do czego. Doc to? (do czego to?) Λ wœni mjè pitają, doc to jô zrobje (ć oni mnie pytigą, w jakim celu ja to Zrobi- łsm). Poffla do χici, doc mota zébnąo? (chodźcie do chaty, czego macie ziębnąć?).doćec są, -eją są, -sł są, .sS. dosłyszeć, doSłuchać się. NimOg są - docic sirca bicO.docétac, -ają, -Sł, sl, doczytać. Doéétô) 
ksąéką do końca (doczytaj książkę do końca).docétac są, -,ają są, -ił są, sl, doczytać się. Té béjes są χcil doéétac vsélejaéimqdroscéé.

dodać, -dają, -dóm, -dli, -dej, sl. , dodać. Jo ce ju vici ńick ńe dodôm (ja ci już więcej nic nie dodam).dodaak, -u, m., dodatek. To vama mąi 
v dodatku.dodavac, -dóvają, -dóvłł, -davóó, sl.,' dodawał), przyczyniać. CorOz vici koeńom wœvsa 
dodôvêl Vjidno ji dodôvalé robœté.dodòm, przysl, dó domu. VrdtciVi' dodòm. 
Poijta dodòm. Mówi się tiż zdrobniale : d o dom ku. Bozemku, pop) do dbmku (rozumie, chodź do głowy).dodrec, -drą, -gar, sl, dodrzeć. Jugrpls^io 
ńe - dodfą, tigoi vąpsa (już chyba nie dodrę tego kaftana).dogagac, -gó^ą, -g0⅞S, -ga⅞0, sł., dogadzać. Jakii wumjèlé é moeglié, tak ji dogO- 
.ali (jak tylko umieli i mogil, tak jej dogadzali). 
Dogazfi) mu, jak χcιs, jemu v)edno Hirext 
bąąi (jemu zawsze będzie źle).dogańac, -oóńai∣t, -oòńé’, -gaiôj, sl, doganiać. Jti goi psé ãogôńńaé,, all zajk z&mk (już go psy doganiały, ∙ all zając zimkin^ą).dogoda, `-é, z., wygoda, dogodność. Mjeli 
s tim tą dogaidą, jez ńe brikwvaié dołek 
X0P%lc poi woedą (mieli przez to tę dogodność, że nie potrzebowali daleko chodzić po woc⅛;).dogoedno , przysl, dogodnie, wygodnie. Do- 
goidno ji biło.dogodność, - é, z., dogodność. ZO tą do- 
gadnoic bété mu barzéckœ v%eeny.dogodny, przym., dogodny, wygodny. To béł 
rôz dogœdny môl (to było bardzo dogodni misjscs).dogogéc, -ą, -él, s·?., dogodzić, zadowolić. 
JiS są taći ńe wuroçéé, cobć vêétéim doga^p^él.dogoUic, -ą, - sł, sl, dogonić. Nawistatku 
dagofńłca^ma é tigoi bisséjńika.dogi’ésc, -ézą, -iz, sl, doj^Lr^í^<), dojeść. 
Nimo^l^lé ńijak dogrésc tigop mjąsa. Wœn ją 
ãogrézi.doorézac, -oiiyćaą, -oriiłł, -oiiyðò- s^., dogryzać , dojadać» Psé dogrizałé gnôté. Té mi 
v)ιdno mum dogrézac.doχ, przysl, wszakże, przecież, toć, no, 
ni^em. doch. Lud kaszubski posługuje się tym przysłówkiem często bez widocznej potrzeby. 
Poeflf daχ Vaspdn do naju (chodźno waćpan do nas). JO gœ dax ńf m%lł (toć ja go nie widziai^i^m).doxagac, -jfó^, -j^ε^⅞^0,. sΙ∙, dochodzić. Nocką do ńi doχo0^%fl.doχod, -oide, m, dochód. Woh ńimô z tl 
vidé ńi)aé(^é^goe doχo^ιdι (on niema z tej łąki żadnego dochodu). Wo^i^ia md vjil^P doχo^cbi.
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doχovk, -u, w, dochowek. To cały jejiχ 
doχoυk é majątk.doχoejsee, - ą, - H, sł., dochodzić. Doχ<e⅛eena 
do Karvje.doɪævae, -ają, -éł, sł, dochować. Wœna 
mu vjaré doχoev0 é pœ smirci.doxoevac są, -ają są, -éł są, sl., dochować się. Doχoevali są dvuχ sénbv é Stérex cork.d<ojadac, -jôdają, -jôdéł, -jadôj, sł, dojadać, kończyć jedzenie., Dojôdêl do wœstatka (dojadał do ostatka). Dojôdêl na nœstatku (kończył jeść ostatni).doćajrac, -dą, -χeS, -je⅞e, sł, dojechać. 
Nimœgli dojaχac do Goeeracena.do.^è^c, -jem, - jód, .st., dooes0, dokończyć jedzenia. Ne dojèdlé jes pœlovci, ćoj veslé 
novy gœsco.dojizi^i^c, -ają, -éł, sł, dojeżdżać. DojezęOł 
do Betova.doje, -ją, -jił, sł., doić. Wœn muśeł sóm. 
dojic swoejo krové.do-jjiic!a, -é, ź, krowa dojna. » .doCòzd, -jazdę, m., dojazd. Va tą móta 
batćóc na ton dojózd.doka, -ćl, é , mgła, pr. niemi. Dâk.dokazac, - kóżą, - kôzêé, - każé, sł., dowieść, udowodnić. Kooporwik dokôzêê, zo zomja są 
njoebrôcô nawoekbl słònca. Dokazé mje, zo to 
je prôvda.dokazovac, -iją, -ovił, sl., udowadniać, dowodzić. Dokazovél na vsolojaée spœsobé, 
ale nicogœ ńe dokôzêl.dokładać, -kłodaćą, -kłôd&f, -kładôj, sł., d^^l^aad^<i, dodawać. TToba ji dokładać, wœna 
sama ńe vozno. Dokłôdalé pœdokouzéc, -ą, -éł, sl., dokończyć. GvOsno 
ju dokoncél robæté.dokœia, przysl, dokoła, naokół. Jak tu 
pésno dokœia!dokœia, przyim., doWa, naokół. Dokoola 
XaOepO rosłą bulvé. Dokœia ńo.geoi vsétkae są 
smjèjo.dokąd, przysl., dokąd. Dokąd pu%eι? Do
kąd χceta.dokodes, przy si., dokądś, dokądciś. Vayi 
Anka dokądos poesía.dżkodkœjviek, przysl., dokądkolwiek. Do- 
kɑdkælvjek są zvrbca, osą^o mją ścigają.dokodle, przysl, dokądkolwiek. dokρdlιb<^^, przysl., dokądkolwiek. dokądży? przysl., dokądże? Dokadze to W/ der ovalo? (dokądże to będzie tiwaćo?).doktor, -a, w, doktor (przidewszystkiym medycyny), lekarz.

doktorka, - ći, z., doktorka, lekarka. doktoróv, -ovy, -ovó, -ové, przym., należący do doktora, Doktorbv pióse. Pane dokto- 
rovô (pani kousyliarzowa).dokupić, -pją, -pjił, s/, dokupić. Dokupjel 
so jes dva kowusćo zêta.dokuppac, -pjćją, -pjił, sl., dokupywać. 
Wœna so co roku dokupjà jeden zôgon.dole, przysl. , dołem, ua dole. Té p%os 
górą, a jo dołę. Dołę belo jegoo nazvistkœ 
napisônè.doiozée, -ą, -ćł, sł., dołożyć, dodać. Dolo- 
zélé mu dva%esce talarbv.ddysk, -a, m., zdrobn. od dół, 1) dœae- czik (w ogóle), 2) dołek (w brzuchu).ddatac, -lôtają, -lôtéi, -latôj, sl., dolatywać. Dolôtałé nas glosé z wœîa.dolicec, -ą, -I(, sł, dolecieć. Dolocéł do 
dreĄi vsé.ddéna, -é, z., dolina.ddénecka, -ći, z., zdiobu. od dolinka, dolineczka.dolinka, -ći, é. , zdiobu. od ' dolinka.ddóc, -iją, -eł, sł., dolać. Wcen dotât wœ- 
lévé do zare.dòô, 2. prz. dołu, w , dół. V tim dolo są 
mésé. 'Xukiinkieo bêlé na dolo.dòłk, - a, m , zdi. od d ô ł, dołek. V tim 
wńeśim dołku (w tym mniejszym dołku).· dduy, przym., dolny.doma, przysł , w 'domu, doma. Wœeiye 
vsa%e doma.domaklac są, -ają są, -eł są, sl., domćyać się. AlaklalO ρoo vsOtćex kqtaχ jizbé, jaz są 
domaklalé skradłb sekńe (ukradzionej sukni).domeck, -u, m., zdiob. od dómk, domeczek...domesS, - u, m., domysł. Vpôdô na vsele- 
jaéè domésłé.dżmíślaz są, -myślają są, -myślił są, -mé- slôj są, sł., domyślać się. Wæn są ańO ńe 
domyśló. Woona ńo wumjèjo są doméslac.doméãléc są, -ą są, -éł są, sl., domyśleć się. Wœwi są togœ ju dôvnô doméslélé.dominik, -u, w, wielki jaimaik letni w Gdańsku na św. Dominika., przym., domowy, swojski. Domôcô 
colóę ( czeladź domowa ). Dom^ôcè ptôstwœ (diób domo>^vy). To je domôci clovjék (nasz człowiek, domownik). Poi. czes. domácí.dżmôziwœ, -va, n., 1 ) domostwo, gospodarstwo domowe, 2) swoiisi^<^:^-^:^j^a, ojczyzua. Moojo 
domôctwœ je barzo liχe (moje gospodarstwo 4*
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jest bardzo biedne). Pétôj są cégêna wœ do- 
môctwœ! (pytaj się cygana o ojczyznę).domócka, - ći, z , 1 ) mieszkanka tigota-migodomu, 2 ) w dalszim znaczeniu : Swooaizka, rodaczka.domok, -l, m, 1) mieszkaniec yeg∏śimego domu, 2) w dalszem znaczeniu : swooak, rodak.domovy, przym, domowy. Domœvô robota. dòm, -omu, m,, 1) dom, . 2) sień. Dòm, 
jak kosscoLdòi^ik, -u < m, zdrobn. od dom, domik. 
Rozsmku, poej do dómku!donasac, -óãają, -óśkt, -iśój, sl, donosić. 
Knosajq nœstatnè snopćs do ∣ stodole.dònc, dòndą, dosed, sl, dojść. -Ńimóg do 
χSci donc. ∣ NedalSk dossd. Tak vésok jô ńe 
dónela.domed, przyył., do owego miejsca. Donqd 
sigajq mocji pola.doiisc, -nosą, -ńòs, -ńisé, sł., donieść. ' 
Dońesé mje jeś tfé talaré, a jó cé véddm 
Iwocji kocńi.dopić, -iją, -jit, si., dopić. ' NimOg dopić 
jcdnsgoc statecka (nil mógł dopić jednego kufelka).dopŋae, . -IJiJw, . -ijét, sl., dopijać. ∙ DopijalS 
resté.dopjeβ, -pji<⅛, -pjik, -pjiïé, sl, dopjec Ck są liχos pôlélo, Cé co, mm^œgl^a ńijak 
dopjec χSCba.dopiic są, -pjićą są,· -pjik są, sl, dopiec się. XlSb są ju dopjèk.d∏p(e]ka<i, -iją, -ił, sl, dopiekać. Nasa 
gocspoedéńé ju wost pCłna χiCcb dopjskó. Jsmu 
slonyskos dopjskó.dopjikac są,. -iją są, -él są, sl., dopiekać śię. Cèsta są, vass pjsfń,iś,ćs ju są do-
pjskajq.Jopjife, przysl, dopiero. Dopjsfe pféècd 
é ju woitx^<x^^i. Dopiefe po zoχo%i słońca.dopłacać, -płôciją, -plícH', -plicój, sł., dopłacać. Pjc markôv mu doplócCt, aZi ńe 
xcêl predas.dopliiéc, -ą, -ét, si., dopłacić. DoplaceiS 
mu vsétkœ, kulko zqdêLdopłata, - é, z., dopłata. Za úcvjcigq dopłatą. dopłedcc , - ą, - ęt, sl., dopłynąć. DoplSnaiS 
do SCscéna.doplévac, -ają, -ił, .sl, dopływać, wpadać. 
Na nyn mOu, ¡ge Visla doplévô do mosfa.dopomagać, -môgają, -môgéł, -migôj, sl., dopomagać. Woen ji prez calè ëécé dopomogél 
DopomagOj swœjemu bléznèmiudopeimóc, -mogą, -mòg, -mœzé, si., dopomóc.. Dspomoz'é mje Boszs !

dopuscéc, -śćw, -scét, . sl., dopuścić. Do- 
puscél gœ na tfé kroćc. Ne χcclS' jè ańé do 
CvVeSf dopuscéc. Za dopuścsńim bœséim·.dopuscac, -iją, -ét, sl, dopuszczać. Dopu- 
scała gos do ss.-rôbjają, -robjéí, -tlbjöl, si, do- tibiiC. F ëòdny fabrćcs rozcmu ńe doribjajq. dorabjac są, -róbjają są, -rôbjéł są, -ribjój są., sil., dorabiać się. NaSi Ze¡ge dorôbjajq są 
majątku za mœfe a potsmu dodam vricajq. dorada, - é, z., dorada. Wosn mó doradami 
pœdséti jązék. DoradC lèkafés.doragac, _tôgajł, -rô-éł, -ra⅞0o, sΙ, doradzić. Jô ji tsgos ńe doriçêl.doragec, -ą, -ét, si., doradzić. Dóramele ji, 
abé s ńimi jaχala do mjasta.doraza, przysl, naraz, wraz.. Doraza vstalé 
é doraza zavf·eScslé∣dorastać, -ró stają, -tôsièj, -ristjj, sl, dorastać. To ju tak js na svjèce, co dfsva ńsba 
ńe Coristajq.dorobîc, -ją, -jet, sl., dOTobić. Wosn to 
kółko sóm dorobjel.r d∏r∏bié są, -ją są, -jeł są, sl., dorobić się. 
NimOg set ńiCeigo dorobić.doróse, -rostą, -rós, sl., dorość. Wcen ju 
ńe Coroscs.Dorooa, - é, z. i. wł., D∏roia.Dorotka, -ći, . z., zdrobn. od D-t-ta, Dorotka. Dorotko , ńccnotko, ¡ge to té jss bywa? Pilśń.doróbk, -u, m., dorobek. Wos,n mustélpf^s- 
pic Vssdsn doróbk.dose, przysł., dość. Dosc mi ju tcgos! dosigntęc, -signą, -sig, sl., ■ dosięgnąć. Jocs 
jss dosig^icą!doskœriai^i^i^c, -é, z., dosk∏diłośé. doskonały, przym., doskonały. Jsdéńe T^ón 
Bóg js doskonały.diskæ^iii^)e, przysl., doskonale. Wosna to 
W^^'^ijCjc dosko^s^ia,c.dostać są, -iną są, -él są, Ni, dostać się. . 
Dostac są Ic djótjłu v séépé! (dostać się dyabłu w łapy ! )d∏syarhèc , -ą, -ét, sl, dośt^rczyć. Jogaan^s 
vnst dostarcą tsgos sana.dostarcac, -störic^, stôrcêl, sl., dostarczać. 
Rébôcé dostórcajq rib do Cdônska.dostalk, -u, m., dostatek. Wc^i^^ii mają 
vSêtéègœ dostatk é bókadoss (oni mają wszystkiego dostitik i obfitość).dostatno, przytył., d∏s■y^■ti^ii-, dostatecznie. 
To są leocgdS. gbi^ul-é, wu ήϊχ js tsétéiégm 
dostatno.
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Zosiatnosc, - é, s., Zosiatek , aam°żuość.
Moeji starUœvje iejq so v vjel⅜i (dostatnosc^ (moi dziadkowie żyją sobiewwicikiιn Z°stajku)-Zostatuy, przym., dostateczny, Zostaiui. Do- 
statnè jodło.dostąp, -u, m., dostęp. ' BronilC dostcipu 
nœt strone moefa.Zostapic, -stopją, -stępjrł, s^. , dostąpić, zbliżyć się. Nimbina do ncgopsawijck dostąpić.Zostapmvac, -ują, -œvèî, sł., Zostępować. 
DostcpocvalC pœtcmu nômkséx zqscetbv (dostępowali polem największych zaszczytów).Zosyjadeae, -svjlZć^iią, -syjlZëéé, -svjalëôj, 
sł., cloświaZeaać. Pôn BOg ncju a^SUœ do- 
svjôdiô.dosviadcéc, - ą, - éé, sł., doświadczyć. Do- 
svjadcele jegœ łcsći.dotejcas , przy sl, dotychczas.Zotod , przysł., ZotaZ.Zetrimac , -tfimajią, -ifimé, -tfémôj, sł., dotrzymać. Té môs wugodé CdotfCmac.Zotfémœvac, -ują, -œvêè, s^. , dotrzymywa-ć. 
Wocíi dotfémujq pfCse^i ^ofé zécè.dowód, -œZe, m., ZowóZ. Nimajq -nô -to 
èbdnègœ dowœde.Zowœséc, -ą, -él, sl, 1) Z°wodzić, 2) udowadniać. Wccwa tcgœ tak dowœ%ééa. Dcwυo%i 
całym wojskę.Zowôgtwœ, -va, η., dowództwo. Cesâfwœt- 
dêl mu don∙b%tιvoe ncd całym, -wojsUe.Zovvesc, -vjoZą, - vjid,-vjcZ⅞l, sł, 1) dowieść, przyprowadzić, 2) dowieść, - uZowoZuić. 
Lcdvjc dovjcdlC tcgœ byska nc tôrg. Wcem 
ńc wumjClé tegæ ń/jcU dfôvjcsc, zc ta ńiva do 
/e(iχ wœjca nôldà. To (e dôvno dovjodlè (to jest Zavno dowiedzíone).Zozdree, -ą, -êl, - sł., Zoírzeé, ZogląZuąć. 
Ten gœspœdôf musi stracéc, co sóm ńc do- 
zd'fi v kœêdi UqtU.Zozdfèlajosc, -é, ί, Z°jraał°Sć-ZozZrelee, -eją, - -Cł, sł. , dojrzeć, siać się dojrzałym, 2l½iermα sbjercla UreSí^: ce( dozdrè- 
Icjq (będziemy zbierali gruszki, gdy (0^e1a). 
Do^^ifeialy bród (dojrzałe owoce).ZozZf èlrvac, -ają, -lł, sł, dojrzewać. Te 
jcbka - χuUocιc dozdfèlcvajq.Zozerac, -ają, -rł, sł., Zozierać, doglądać. 
Dozcrd robœté w poeté.Zoznac, -ają, -lł, sł, dozuać- Ju tero ńc 
donôs ńiibdnégoc wutrapjcńô ańe jadłobé (już teraz nie Zozuasz żadnego utrapienia aui agr-vzo-y)- .doznavac, -znôvajb, -znOv⅛, -zyavôj, sł., Zoznawać. DoznOvalC jegœ - lasći.

dozór, - ore, m, dozór. Pœd dozorc ‘wœjca. dozwcBlec, - ą, - ćł, si., Z°zwo-ić, p°zw°lić- 
DozwoIC mi rôz pfinc do cebje.d°avalac , -llają, -llèt, - alôj, sł, dozwalać, przyzwalać. WOcna ju na asCtUoc dozvôlô.Z°aZae, -ż|ą, - zlét, -Zozíé s?, doczekać, zacaekać- Dośgc-Zr, /ai vròcą (aac7zr<aj-ɪn-,- aż wrócę). Nimocgli doźdac Vrjel%i nocC.Zozeo, - ãéjią, -żéł, sł, dożyć. MbzemC są 
na%evac, zc é me Kascbi doeejcme lcpsCχ 
dasbv-Zoznivic, -j⅛, -jet, sł, dokończyć żniwa. 
DoSHvilCsmC, χvclc Bœgu.Zoznivk, -u, m., koniec żniwa, dożynki. 
Wu ήίχ. ό na doSúivUu bjèdc.Zòt, przym. ńicodm.: nieżywy, martwy, niem. todt, doi. niem. Zód. Ju je dOt. Ćcj me tą 

pfCsle, wœne béłé ju dòt.dôlébòg! wykrz.,' dalibóg! Dôlibbg, źc to je 
prôvda ! ∙Zll∣l, -è, z., Zal, . odległość. Pocccł głos 
z dole (usłyszał głos z odda-lenia) Jó ńick -ńc 
wuzdfą V ti ôôI/ (uiczrgo - nic ujrz) w tej oZ- ległośc.i).Zor, 2.. przyp. Zare, m., Zar. To je vjel^i 
dôr. Dêl cé P^ôn Bog daré, wu^è^évô/ mjare.Zzlvca, -é, m., dawca. Pôn Bbg je dôvcq 
èecô.diô^vio, przysl., dawno. T(bCl(barz(ã(vn(.Zôvny, p>rzym., Zawny. Dôvnè - %bje. Me K^c- 
scbi tèi môme stvœjc %je z barzo -
ćas^'av. To Vetfo ¾ t<^'χ dd^n<^^p, - nôôa^ńcl^<^:p 
dcscχ-Zon, 2- przyp. Ząba, m., Ząb.Z)bJa, -a, m, zdrobu. oZ dęb, Ząbek.Zom ! wyU-^r^., naśiaZowauie głosu basów, poZobnic jak Zi Zl i skrzypiec. Ob. Zi Zl i.Zozéc , -ą', -éł, sł., dążyć. Rôdbé jem vjèçêl, 
doUqd dqèq te v/rcep/ate.Z°a:no^c- -é, z., Zążność. Tfcba pœpjcrac 
dobrè dq^noscé. DqUoscq p>tó)i)q^evègœ χfc^sct- 
jônc mô bée- abé so ¡asl^czéd nc UrOlcvstwœ^ 
ńebjesdé-Zragsa, -⅞, z., kotwica u sircι, - pr. niem. Draggr.Zragœvy, przym., odnoszący się Zo Zn .̂ 
Dragœvy kam (kamień k°twicauv)-Zrapae, -ją, -rł, - s^., Zrapae- Drapci są 
pœ glôvjc.Zrapnoc, - ną, - nięf, s-., Zrapnąć, aaZiapae. 
Ne igrôj s U^t^K, bœ cą drapńc.Zrask, -a, m., młocek, młocarz.Zraso^i^c, -eją, -wlł, sł., m^dé, nicm. Zrcscacn. Wccn ley^iija^zCkC: jaU cepc^a^ri drascjc.
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drągi , - gô , - ⅞e, przym., goorZk, Wsrpkl (o owocach, napojach, Ickarstwach). Ne kœëdi 
lèkar*wœ  ji dra'i.dragœsc, -é, z , clerpkość, gorycz, kwas (owoców, napojów 1 t. p.).0rak, -u, m., lajno.drcgi, -gð, -gè, przym., drugi. Na dreęi róz. 
Drrgą rasą.Orek, -u, m., druk.Orckarcek, -a, m., pomocnik, uczcń drukarski.drckarńó · , - è, z., drukarnia.OrwkarW, -kô, -će, przym., drukarski. Ki's*  
drikarćidrekarOwœ, -va, n., OrukarsOwo. Nawućół 
są drrkartva.Orckôrka, -ći, z., Osukarka, żona Orukarza, Orekór, -α, m., drukarz.drckcevac, -ują, -œvêt, st., drukować. Je 
*iz porą ksąék drrkœvônéx.0rcι^zn<⅛, -ègœ, η., karlątko, krasolu0ek. V naslχ χlcaχ są dremnè. Ob. 0 r o b n è.. 0re:m^ncj, - è, z, kar:^:^i^:^i^ɛ<, koblwtr kraso- iudka.drcmny, preym. ,· drobny, mały. Mówi się PrzwOwwszystklem o krαsolu0kαch, żw są Orcmbè.Oretci, -kó, -će, preym. , cierpki. To ^bka 

je drb*ći·  'WWord je dritći (ocet jwsi cierpki).0rw0koe, przys*ł., cierpko. To jabkœ smakó 
dre*kor  (to jabłko ma smak cierpki).driOkœcc, -é, z., ciwspkośó. Móm *aką  
dritkoisc v gąbie ’ jakbé jem krasne jabkœ zjôd .Orczéna, . -é ,, è, drużyna, świta, orszak. 
Svjati Mi.yéé sr sworją drezéną.Orczinka, -ii, è. , "zdrobn. od OreZéna, Oruzynka, mała drużyna.dréga, -é, z , r0zα.drégćvv, prrym., rdzawy.drégevvec, -cją, -Wt, sł. , rOzewiwć. Żelazo 
v woięi dré^rvjrjb.Orégac, -ają, -éł, sł., drgać. Pajiirnla,rl- 
gają v pœvjetré.Orégańic, -), -Wt, sł., męczyć, bekać. Worn 
musi snœjr koińi strode drég<ańic’ ćrj taci 
wumjartè .Orégnoc, -ną, -nęł, sł, ·drgnąć. Drégnął’ 
jakbé mu nòz v pirsé rrazéł.drégœt, -c, m., Organie, drżenie Ob· 0és- gœi.drégœtac, -ają, -éł, sł., 0sgac, drżeć. Ob· dérgœtac.driva, 2. przyp. 0rwv, Ί. mn., drwa. Na- 
bjeré driv, kulkole nuńises é naskacé woifyiń (nabierz drew, Ciw Oyiko ubieslwsz 1 roznieć ogień).

dsWżec, - ), - W, sł., drżeć. W<m*  dréH, jak 
listé na woisci (drży, jak ilścle na osice).drézeń, - r, m., rdzeń drzewa.0rWzoχ, -r, m., 1) czlowiwk bojaźilwy, drżący na widok niebezpieczeństwa, 2) pi,jak, kiósy popadl w delirium triwens.dréżòn, -u, m., clcrnle. Ob. Orón.Orézôk, -r, m., pijak, dotknięty chorobą Owiirium trwmens. Ob. drCZoχ.Orézocka, - ći, Z, drżenie, konwulsye, drgawki, Oeiirium irwmwns.OresS, prrym. niιo^ι^., śmiały, odważny, OziarfiSk., nirm., Oswísí, dot· nirm. Orwwst. Woena 

ji drès*  do vsé*éègœ .Orèst, " przyss., śmiało, odważnie, dziarsko. 
Woenibj, *o  drès*  zrobilé.Or:ib<^<o, przysł., Wusswm, truchtem. Dribćą 

jjχale, ńięe ńe pœpôsalé.OrisO ob. drèst.drobbôzg, -u, w , 1) Oχu^J^is^5^g, 2) drób, ptactwo domowe.drobne, -ègœ, n., krasoludck. Ob. d^mnè1 k r ô s ń ą.
drobno, przysł., Orobno. Woeatokdrobno 

skóćr.drobny, przym., drobny.drobœléc, -ą -éł, sł., dreptać, Orobno chodzić, prędko a drobno chodzić: prędko mówić. 
Worn *ak  droboU, jak panna v tącu.OroboeCac, -tają (∙-cn), -iWt, sł. , dreptać, drobno chodzili, prędko a drobno chodzić; prędko, piwszczotilwli mówić. Ob· drobœiéc.Orogi, -gô, -gè, przym., drogi. Stop· wyz . 0 r o g ś i, s*.  n. nóOrogSi. To ■ kœètiji dro^è 
pjbńąęi·Oroga, -gi, z, droga.Orogoe, przysłł. , 0sogo. To ji za drogoi, to 
ńr je *élé  vôrtnè·drogœsc, -é, è. , drożyzna.Orozdovy, przym., Orozdowy. Drozdovl 
pjorkœ . Ob. 0sôz0.drożge, -i, · l. mn. drożdże. Casto na droz- 
⅛aχ- ■OroZgovy, prz. , Orożdźowy. Droz⅜<oυj rogóle. drozéna, -é, z, drożyna, wąska droga, Orozeneiika, -ći, z, z0sobn. o0 Os oż ink a, Orożynka.v. Oroziäcami, przysł., manowcami f ogródkami. 
Slé Zagôaéł gœ arorèśiami·Orozesce, - α, η., zła, kręta droga, manowicc.Orozezna, -é, ś., drożyzna. V niχ casaa, 
ćej *a  vjrlgô d^^^ panovà na Kasibcpp.Orozinka, -ći, Z, zdrobn. od OroZéna, drożyna, wąska iub ilcha droga.
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dróbka, - ći, z., odrobina, trocha. Nevórt 
jeąońô takô dròbka.dròbką, przyss., trochę. Toro są pœmædkci 
dròbką. Ne koe pœjle vase sa a m%βma doχ 
drobką kôrbała (pójdź - no waść tutaj a pogadamy z sobą trochę). Smuk.drozd, '-a, m., drozd (ptak).dróżka, -ć , z, 1) dróżka, mała , wąskadroga, 2) przedział we włosach.drób, -óbi, z., drabina. VzalO drób é prO- 
stavilé do daku.drôbée, -kôv, l. mn., drabina, za . którą daje się slaUo bydłu é koniom, jasła. JewubO 
są nolezało za drôbéo davac jodło.dróbka, -ći, z., zdiobu. od drób, drabinka. Poo drôbco vélôz na dak,t ale są do 
ńeba ńo dostéł.dróg, -a, m., drąg.drogôó, - a, m., drągać, człowiek wysoki.di^^k, -a, m., zdr. od d r . o g, drążek.drużba, -é, m., drużba.drużka, -ći, z., drużka.dies, dra,, z<ι, sł , drzeć, odzierać, rozdzierać. t⅛ar mjąso ząbbma, jak vêlk (darł mięso zębami, jak wilk), %arH (darty).diec są, drą są, ⅞ar są, sł., drzeć się, zdzierać się. Coroz ■ vici mu są %ar préwœ%èvk (coraz więcej mu się darła odzież).diiwœ, -va, n., drzewo.diewævy, przym., dizewuy. Droywvvvy Cądel. 
Na Drewoevym largu vo Gdonsku (Holzmaikt iu Danzig).dτy-iyzkœ, -a, n., zdiobu. od dfivke, drzeweczko.diivjauy, przym., drzewny, drewniany. Dfe- 
vjanC kælo. Dioijanó kbmka. Dfevjany knnôp. 
Dievjany zajc.dfyvja, -ica, n., drzewo. Sadnql so pœd 
die^viee.dfyvjżiyZkœ, .-a, n., zdr. od dfevjQtkœ, drzewko.dryviżikœ, -a, n., zdrobn. od Ιϊ^Ίι, dizewko.dɪevkæ, -a, n., zdrobn. od diewœ,drzewko.dlevny, przym., drzewny. Kœra dievnɑ.drésta, -é, z. é m., człowiek niechlujny. 
Kanô drésta, rodzaj mchu białego, rosnącego ua wilgotnych polach.diéstac, dnstaćą, dfisiéł, sł., mieć Iozwolnieuie, dIístaviza , -é, á., dyseuteiya.deísiôvka, -ći, z, Iozwoluieuee.dlèz^î^c, -ją, -éł, sł, drzemać. KoeedfCmje 
na wœéenku.

diôii, -u, m. , ciernie. Ob. dréżôn.dux, 2. przyp. deχa, m., duch. Svjati Duχ. 
Do Svjąt-Cgoo Deχa ńe zdjmôj kæzze`a, a poo 
Svjatim Deχu %a%i tez v ^toeexu.dura, -é, z, dzluia. Ob. jura, ^era.drurecka, -ćl, z., zdiobu. od durka, dziu- Iiczka.durka, -ćl, z., zdr. od dura, dziurka.Diącék, -a, m. , Duńczyk.Duka, -ći, z., Dunka.d¾sci, -kô, -ćl, przym., duński.dw<ójka, -ćl, z , dwójka. Pii jma. ve dwójką.dwóóuy, licz., podwójny, dwojaki. Wænamjà 
dwójnC iéχunCé: dló se jinśC, a dlo χlopa 
jinśc (miała dwojakie rachunki : dla siebie inne, a dla męża inUe).dwóóńi, licz, podwójnie. Wœna musi vsét- 
kœ dwójńo robie.dwór, 2. przyp. dwæra, w, dwór. Wu ήϊχ 
v χecaχ je t<Ok, jak ve dwoofo. Za dwoorę. 
Do dιvoora.dwórc. -a, m., dworzec, gmach większy. 
Dwbrc w Novym mjosce. To je snózl dwórc!dwórk, -u, m., zdrobn. od dwór, dworek, dwòrcôk, . -a, m, szlachccc, dziedzic, właściciel posiadłżćzé dworskiej, dawniej szlacheckiej ; w ogóle właściciel ziemski, mieszkający we dworze. 
Tą ńiwa gburóv, Io sami ãwóféôcé (tam niema włośeżan, sama szlachta).dwornicà, -é, z, pole, niedaleko dworu (w ogóle domu) położone.dwórńik, . -a, m. , ekonom, włodarz, zarządca folwarku.dwceaći, licz., dwojaki.dwœjj^ir, licz, dwojako. Wœna to dwœjak 
poevje%a.dwojjc, -ją, -jił, sł., dwoili, podwajać. 
Worn co rok dnœji swój majątk.dwojic są, -ją są, -jił są, · sł., dwoić się, robić się podwójnym. Jemu są v woecaχ dwœji.dwœjôée, -kóv, l. mn., dwoCaki, w których się nose jedzenie.dwœriî, -kô, -ći, przym., dworski. Dwo^fći 
slega. Dwœfkô %óvcćna. Dnoofcc lane.dwœrésce, -a, n., 1) stary dwór, 2) miejsce, gdzie stał dwór.dva, dvaai, m., dv,je,. z, dva, n., dwoće, 
licz., dwa, dw<a , dwie, dwa. SeslO są róz dvaji 
djôblé. Divtejo %èci. Dvje bjałćo. Dva psé.dvagesee, licz., dwadeieścia.dvagyszżrż, licz., dwadzieścioro.dvagesti, Ucz., dwudziesty.dvakroc, lic^., dwakioć.dvakrotuy, licz. , dwukrotny.

dfevi.ee
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dvakrot∆e, lies , dwukrotnie. Dvakrotne ãaje, 
χto χufkoe da)e.dvanascoro, lies, dwanaścioro. dvanósee , lies, dwanaście. dvanôsS), lin., dwunasty.dvarocny, przym., dwuletni. DvafoUinyknOp. 
Dvarocni celą. 'dvigac, -a'ą, -él, sl., dźwigać. Dmgelvsi- 
Ipjaćf cazaré.dvignoc, -ną, -nęł, sl, dźwignąć. Dvigngl 
kœs s rébami

dvjsre, -i, l. mn., drzwi. Za PvjPfami. Zamk 
dv)ifi (zamknął drzwi). Wu dv;)pfi je macny 
sômk (u drzwi jest mocny zamek).dy^^!^ -a, m., odźwierny, furtyan.dvjsiùô, -è, z., drzwi, brama.dvjeíovy- przym., dotyczący drzwi. Zbmk 
dv)erovy.dvjssce, licz., dwieście.dvudnôcka, -Ci', z., febra, powtarzająca się co dwa dni.

gałae, -a'ą, -éł, sł, . działać. Zły pféklbd 
%ałb na zipsicè n■œbéC(cjjv.gało, -t, i., przędza, len przyrządzony do przędzenia.gar ob. d f i c,garna, . - é, z., darń, kawał wykopanej murawy, garti ob. dflc.lągell, -gie, m., dzięgiel, t. angelica. Linn. ge, przysl., gdzie. Jb mdą tą stoj<P, gi 
m)e są m%ι poidobalo. %e to zwoeńg?gęba, -), z., pypeć (choroba kur).gsbac, -ją, -Sł, sl., dziubać. Kuri '%ebjq 
wbvs. Ob. gobac.Oigc, -s, m., dziegieć. VismarovPl so ęigcę 
boté.Oeir, -u, m., dzięki, podzięka. Jb prisid 
vama %elk 'wu^ééńic.Oekanscî, -kó, -Cl, przym., dziekański. 
^ΡΡαηβ^ gadnoso.Oikanstwœ, -va, i., dziekaństwo.gskôn, -<, m., dziekan.gekœlvjek, przysł., gdziekolwiek. Çfkœlv)ik 
pfiayvPl, vsa%ι mu dobri bélo.Oikœeac, -ują, -csveł, sl, dziękować. £ń- 
kœ^-.alé mu jsétoé. ⅛eku)a vaspane (dziękuję waCpanu).gekuc^o, -i, z., egzekucya.OskuciIńy- przym., Sgzskucyjny.Oikutńik', -a, m., egziku)nik..ele, przysł., gdziekolwiek , gdzie tylko. Mb- 
zis sadngc, z,ιli χces.genny, przym., dzienny. ZOrbbk %eιwiy. 
Svjôtto %ennè.genńe, przysł, ■ dziennie. Wœn ęenńe ζα- 
rôbjô dv)e marée. `

geno, przysł, gdzie to. Na nym mólu, 
%ιno zéąé wukf'iz^ovaié Pana .Jizisa..geń, 2. przyp.,' dba, m., dzień. Tak ji %βή 
za dńę sχm%Pl.géra, -é, z., dziura. Wcina navit ¡¡iré 
V sekńi załatać ńe wumjèji. Ob. yuma, dur a.Oefgnęc, -ną, -nęł, si, trzeć, ociera<C, ugniatćć. Skaińa za -vqzk-b %elgńp nogą (but za mały naciska na nogę).gergnoc są, -ną są, -nęł są, sł., trzsć się, OcieraC się. Kòń ¡¡Pégne są woe driÇègœ kcińa. 
Plbvk są ¡¡flfgńi woi cifrionką (wół płowy ociera się o krowę czerwoną).ges, przysł., gdzieś.. Jb goi ¿es vi%Pf, alf 
sbm ńi vièm ge.gssac, liczb., dzissięć. .gesącéna, /- é , ζ., dzissięcinć. Çisacéna kœ- 
scelnb.gesacînlka, -Ci, z., zdrobn. od geiącina, dziesięcinka.gesącoraći, -kó, -Ci, licz., dzissięcioraki. gssacorak , liczb , dziesięciorako.Oisącoro, licz., dziesięcioro.gιs^c ob. gisąc.OesącoraCi ob. .es^'()!.gesącorak ob. ossącorak.Oisącoro ob. gisącoro.gesot), licz., dziesiąty.gesętka, - Ci, z., dziesiątka.gsvjc ob. oiviąc.givCccosat ob ο^Ι^Οΐ^).Οev^i!oes'ti ob.Οev^cniisce, licz., dziewiętnaście. Ob. g g - v' ątn ósci.giv|cnôsti ob.
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JVtCORACI — JiEVICA 33jivjh∏raöi ob.jev⅜corak ob. jejjłi-tlk. jev¾cor∏ ob. ęíjjłc-t-.jiv¾cse∙t ob. jevj^iit.’ jiv|hSiydy ob.jivjic, licz., dziewięć.ΙΙΤΙ^ιβ^, liczb., dziewięćdziesiąt, ge^ącgeiit., licz., dziluięćdzjesjąty. jivjahdôshl, lies., dziluictniścje. Jivjitin, liczb , dziewiętnasty. dlvjah∏τaći, -ko, -ćl, liczb., dzjewięhi∏tlkj. divjihotak, liczb., dzilwięcjorak∏.divjah∏r∏ , licz. , dziewięcioro. Jivjicsee, liczb,, dziewięćset. dlvjahslyny, licz., dziewięćsetmy.jivj9ti, licz., dziewiąty,-ći, z., dziewiątka,jiz ob. jiżi.jiże, przys., gdzież , gdzie - że.jééi, -ko, -ćl, przym, dziki, %ékô srińa.
Skœci^i, jak %śói.jék, -a , m., dzik, dzika Świnia.jékœ, przy si., dziko.jékœsc, é, z., dzikość. S '¿ρΑΜΆΐα.ρ pféskœ- 
éél do wmltôTa.jéféi, -ko, -iè, przym, śmiały, odważny, dziarski. To js baro %éréi χlop.jètkœ, przysl, śmiało, odważnie, dziarsko. 
Çérkœ pi'é¡.ifQpjił do Aigosjérkœsc, -é, z., dziirskoáé, odwaga, śmiałość.jésisi, przym, dzisiejszy. V %sessχ Saiaχ. jéwœ, przyst., dziko. Wcsn tak %éwœ zdfi 
na ńą, jakbé ją χcSl wujèsc.jéuœsc, -é, è, dzikość.j.éwœvac są, -ują .są, - œvé! są, sł., dziwić się. ¡Çéwœvalé są vséteé, ćsj vstel z ∣ łóżka. 
Ne ^sυuj są!gévic są, -ją są, -jił są, sł., dziwić kię. 
Ob. géeevac są.jévy, przym, dziki, ^Svy Clovjek. -J⅛5 
stińa (dzik, dzika Świnia), %śvvg kur (cietrzew).jéc), -éca, n., dziecię, l. mn., gecé.jècicî, przym, dziecięcy. %ècacô kœsélka. jécé, -i, l. mn.. dzieci. Vaji -òcé skôcą 
pœ ipastvi^ëcé. Ob. j è c ą.jécindy, przym , dzèicimiy, dziecięcy. V mœ- 
jiχ lataχ %sCnn0χ.jécinstue, -va, n., dzieciństwo, Lata dzii- - cinni. Wost samègœ çècî/nstva (od lat dziecięcych).jeckac są, -iją są, - éł są, ' sł., być dziecinnym , postępować jik dziecko. Va są tak 
'^bck0ta, jakbésta bêla stéré lata stôri.

Siownik języka pomorskiego.

jèckœ, -a, n., dziecko.jeckevac są, -ują są, - œvêi są, sł., zachowywać się po dziecinnimu. Ob. jeckic są.jècôk, -i, m, dzieciak. Nicdobri zécók.gicętickoe, -i, η., zdrobn. od . jècçtkœ, dziiciąticzko.j^ècQtkœ, -a, n , zdrobn. od jé^, dzie- hiłtk∏.géjéc, -i, m. , dziedzic, spadkobierca. Té 
mòzcs béc jss mœjim -«-k'cc.jègéctuœ, -vi, η. , dziedzictwo. Ta Aiva é 
na χaΛspka to mœjsgéjécéc, -ą, -éł, si, dziedziczyć. Wnwipoé 
mńs NpNc ńe bądą.gègécki, - ći, z., dziedziczka. To m%e maja 
%è%ééka.jegécny, przym., ■ dziedziczny. To js nass 
çèçécnè gœspadafttυœ∣jejécdi, przysl, dziedzicznie. Nsn bork 
prcsed na ńsgoc ∣ijiecke, zôs tąnsn smuzk 
sôm pazdńi dokupjS (ów borek przeszedł na niego dziedzicznie, a zaś tamten pis łączki sim dokupił później ).jèje, - òv, .l. m, dzieje. To są ts nass 
stôrè çèje.géło, -a, n., dzieło. Vjsι%i są %éła bœséè.gèl, -i, m, dział, część, oddział. TfiCi 
%S wœt tè mjôréi m%s péfną za vjeie.jeléc, -ą, -éł, sł, dzielić. Tcgos ńimòëna 
ńijak %èléc.gluuχa, -é, z., dziewucha, dziewczyna.
To bélnô %isvuχa!jèuus, -a, m, dziewucha, dzieuooa, zuch- dziewczyna. Ato %èwus! Tsn ęcwus js mœcny, 
jak χlop.gèuuska, - ϋ, z., zdrobn. od j è w u χ i,dzieweczka.jèvea, -éci, n., 'dziewczę.jèvlacl, przym , dziewczęcy.gevcé^a, -é, è., dziewczyna.jjèvhènehka , -ći, z, zdrobn. od jevöinka, dziewczyneczka.jèvhèãhe, -i, n., zgrub, od dzikw-czysko. To j^è^vjCésCc χ<e%i za mną, jak jagńók 
za wœvso·jevlinka, -ći, z., zdrobn. od jev^n), dziewczynka.dlvh∏ylhkhl, - a, η, zdrobn. od jèvcQtkœ, dziiwczątko.^evc^^, -a, n., zdrobn. od jjèv ćą,dzikwhzątk∏.jèvièka, -ći, z., zdrobn. od ⅞evka, dzie- wiczka.zèvica, - é, ¡á.. Î^ziiuici. dzilw■h‘zjma.. 5
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gèvictwœ, -va, n, dziewictwo. V çèvictvjr 
iéla do staroscé·gèvka, -ći, à, dziewka.gis, przy si , Ozisiaj.giv, 2. przyp· gévu, m., 0ziw, · rzecz 0ziwnα, osobliwość. Noviksl %évé svjata są ńicim na- 
procim hCóo ńeba (największe osobliwości świata są niczcm wobec cudów nicba).givno , przysł., dziwnie.givny, przym., dziwny,gobac, -j), -éó, sł·, Ozióbać. Ob. gebac. gonk, -r, m., zdrobm. o0 giń, dzionek, gôôsn, gWją są, gił są, sł·, dziać się. Cosa 
o svjèce p*jι.  To są pało pred dvasta latami.gód, 2. prz , gada, m., 0zia0, Staryczfowlwk. 
Ob. gód.

gódk, - r, m., zdrobn. o0 g ó0, dziadek. gótóe, 2. przyp. gôtk, l. mn., z0sobn. o0 gècé, dziatki. .gosSa, - é, á., dziąsło.gura, -é, z. dziura. Ob· dura. guravi^c, -avjn, -)yjWt, sł. , dziurawić, guravy, przym., dziurawy, '/uun,a>y w<oleχ∙ gurecka, -ći, z, zdr. o0 gurka, Oziurwczka. gurka, -ći, z, zdr. od gura, dziurka, gurova)i, przym., dziurawy, pelen dziur.
Wœn nalôô..·. piirovati /iwig. To tak, jakbé 
ńòs krrpé v ptirowatim mjbχu (to irk, jakby niósl kasze w dziurawym worku). Jgjoe mjlsk 
ji pιr∕ovati (jigo kieska jcst dziurawa — mówi się o marnotrawcy).

/■

géra, -é, z, świnią, zwłaszcza wiwika aibo stara.geft0a, -é, z., łopata Oo pieczenia c.hicba, 
pr. niιw. Gcrstei, lot. gwrstelw.gibas, -a, m., człowiek smukły 1 wysoki a gibki.gibći, -kô, -ćc, przym.’ gibki, giętki, elastyczny. Tin prącék je ęibći (ten pręcikjwst bardzo gibki).gibkoe, przysl., gibko, giętko. Wcewr · *ak  
piibkæ x<epi, jakbé mjà dvapescb lat.

gibkœsc, -é,· ¿., gibkość, giętkoóć, sprężystość. gibkœsc cała. Wœn ńimó pibkœscé 
v krιpcr (on nicma gibkoścl w grzbieccic).gie, gną, gelt, sł. ’ giąć, naginać. Wœn gńr 
ną '^jjètivkç na Cóó, ale ji prOpii■ ńimózi (on gbie tę gałązkę na 0ół, ale jcj nagiąć nie możw).gic są, gną są, gęl są, sl., giąć sio, uginać się. Gńi są, jakbé mjlł górą na ‘ρΛΐ(:^·ginęc, -ną, -nęt, sł., ginąć, niknąć. Sńóg 
ju pœwœli pńe Tak nasi Kabötkavji piną 
mjipé Nemcami..

i
gɑθovsei, - ko, - éè, przym., dotyczący dziada, dziadowski, ⅛adovscβ lata.ga00v, - ovy, - ovó-, - ové, przym., Oziadów. 

⅜adovo χaiιpka∙gaduUnk, -a, w, zdrobn. od gód, dziaduś, dziadunio. Ził *o  róz gadulink s babulinką.gan — gan! wykrzyk w tańcu przy muzyce: hej — hć!

gód, 2. przyp., gada, m., 1) Oziad, siary człowiek, 2) dziadek (ojcicc ojca), zwykle jednak: stark. Jô jim slaxcéc z padóv, pra- 
padóv !gôdk, -a, m., z0sobn. o0 gód, dziadek, Oziaduś.
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egzamin, -r, m , egzamin.egaa:miuovao, -eją, -ovêî, sł. , egaamly°wać- 
Wccnq jegœ lepi egzamineje, nizle sôm pôn 
Skolny (nauczyciel).ekœnom, -a, m., ek°u°m.ekœnomôv, - œvy, - œvô, - œvè, przym., ekonomowy. EUœnomôv pjes. Pané cUœnomœvô (pani ekoyomowa)-ekœnomœvac, -ują, -œvêê, sł., być ekonomem. Bczmcla d-va%cscc lat ckono^io^^^l wu 
pana RCbins^ccgoc-ekœnomséî, -Il, - ćr, przym., ckon°msaj. 
Płócc ekœnomsUô.El⅛<^g, -a, m., Elbląg. Ob. Jilbj Qg.Elbjogcek, -a, m., Elbiągezyk, mieszkaniec Elbląga. Ob. Jllbj.)gćia.elb,jogi^<^i, -Il, -ćl, przym., elbląski. El- 
bjągsći Uupci- Woekrqg Slbjqgsii.Elbjqzon, -a, w., mieszkaniec Elbląga, El- blągczyk- - Ob. Jjlbjężón.Elbjęźónka, -ći, à-, mieszkanka Elbląga. 
Ob. Jel^^^Ia.

elrqaccî, -kl, -ćr, przym., elegancki. To 
/e Uabót- bano clcgącći- Secl s Slegqciiim Cijóskę
V race.elegącijl, -i, z, elegaycya- Woena v/ci na 
Slcgqcejq -wuvôzo, ń/zlé nc ióboezβ'nsl'^υœ-elrgat, -a, m-, elegant.rlega'ka , - ć, z., elegantka.elegatovac są, -rją są, -ovêl są, sł., ubierać się elegaucko- ZSbe są ńc -beCl elcgqtovêi, 
mjêlbé dotcxcas znacny majqtU.Eiijasóv, -ovy, -ovó, -ové, przym., Elia- sa°wv. Ceda EljiqSavC-Eiijos, -a, m. im. H-,-Eliasz.Europa, -é, S, Europa.Europejcek, -a, m. , FΛjropejcayk. euiopejs<et, -Il, ^će, przym., europejski. Ezawov, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Eza- wowy. Ezawov brat, JaUub-EzOv, -ava, m. im. wl, , Ezaw.

é, spóón., i. V jimją - -Wocjca
Woejc é sin, mac e córka, 
é SCnc C Deχa svjqtègœ.

É svinc zabeia, zc prosccc bela. E dlô -téX 
b^jedi^i^i^t^^r le%i slonysUœ svjèci.

fabrébka.,, -ći, z., zCr^^ oZ iablêaɑ, mała fabryka. Zc mjastę stoji méłô fabrédka- iabiCcuy, przym·, fabrycauy- FcbrCcnc płó
tno- RSbœta fabrC^nô.fabréka, -ći, è., fabryka.fabrékaccî, -Il, -ći, przym., fabryIancki. fabrékąt, -a, m , fabrykant. RobdcH/cC é 
fabrCkącC-

fabrékątka , -ći, , fabivkautka- fabrékœ'Vî^c, - ują, - œvèê, s., fabrykować, wyrabiać .sposobem’ ' -fabrycznym. V Jelbjqgu 
fcbrékujq pcrovè woezé.fagœla, -é, m, człowiek przcbiegiły, frant, oapisz- .fagœlas, - a, m. , frant, przcbięglcc. Ob. fagœla.

5*
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fagœléc, -ą, -î1,.s/., wyprowadzać w. pole, okpiwać, oszukiwać. WœHi jf^gœ pris calé zécè 
fagœlélé.faldovac, -sją, -ovłł, si., fałdować. Noga- 
vici faldovônè.faldovac są, -eją są, -ovêl są, si., fałdować się. Bultse mu są spbdkę faidovcié.faOgék, - <, m., zdr. od fóld, tałdzik. Sekńa 
s fal%ikami.fa^s^, preym., fałdzisty.falśsr, -a, m, fałszerz.faOśerći, -kó, -éè, preym., tałszemski. Fal- 
Sifkô robœta.falśeftwme, -va, n., fałszerstwo.falSéwœi^c, -é, è., fałszywość. .e min mbg 
véknqc taéi falêéwœscé?falSéve, przysi, taOszywii. Píésig falsévie (przysiągł fałszywie).ialSéva, preym., fałszywy. Faisivy, jak kœt. 
Fansévô baba!fα1sovac, -e'ą, -ové', sl, fałszować. Woińi 
faisovalé pjpHq%ι.familéjó, -i, è., famiila, rodzina. Vcerô 
sisla są caló jιjiχ amiié)(>.familijny, preym., familijny. Zvjqzk fami
lijny.fara, -é, .è., fara.farńa- preym., tarny. KaesC farmy.farwœvae, -ują, -œvêê, sl., farbować, barwić , zabarwiać. Pjbrkop farwajônè. Woeńi 
wumjèjq sami farwœjao płótno na jsflfiaéè 
kœloré.farva, -é, z., farba, kolor, barwa. Zelonô, 
ciivionô, mœdrô, zêltô farva.farvarcî, - ko, - óe, preym., farbiarski. Kfiit■ 
bcrvafei (sztuka farbiamska). KardicafarvarkO (szczotka tarbiarska).tarvartwœ- -va, n., fαmbiams)wo. IW^ńi 
inalé tiz fawaj^r^t^wO.farvórka, ■ -Ci, á., . fαrbiαmkα.farvôr, -a, m., farbiarz.fifia, -é, è., fajk;^(, niem. Pisife, dolnoniem. Fsefe.fsfscka, -Ci, è., zdrobn. od fifkć, fajeczka.fé^j^ia, -Ci, è., zdrobn. od fita, fajka, fstkrnvy, priym., fajkowy.fsjn, prιym. niιodm.,. piękny, dobry, delikatny, wytworny, niem. tein. To fijn płótno. 
Jis jem ńe vi%eł ta^goi fijn knópa!tin, preysł., pię^knie, dol^;^i^e, delikatnie, wytwornie. Woena to tak fejn poevji^ala.Fsjn- KaSiba, -é, m., mieszkaniec Kaszub północnyah, w przeciwieństwie do Grob-Ka- 

Ubów t. '. Kaszubów południowych, którzy mówią nie tak czysto . po kaszubsku.fgjtai, -ają, -eł, sl, tajdać.filac, -ają, -eł, sl., brakować, niidostawać, 
niem. fshlsn. Xcévèmu vsétkœ felô. Jimu li 
ptôsègœ mlèka felô.tslscka, -Ci, è, zdrobn. od tilka, kartofelek.fslka, -Ci, è., ziemniak, kartofel, niem. Kartoffel.fsńig, -a, m., fsnik. Jemu wœstêi %urovati 
feńig. Wcen feńiga ńe vôrt.tsnigœvy, przym., fsnikowy, kosztujący fi- nika. FeńigivO sviècka.fsrtac, -a'ą, -él, si, grać na fujarce.tsrtic, priym. niιodm., gotów, niem. fertig, 
prus. niem. fertich. Za dv)e gœ^éné mipnna 
fιrt'iχ.tsrtiχ, ■. preysł., gotowi. Kfiknql: fertiX é 
sadnql za stolę.fsriðvka, -Ci, z., piszczałka z kory drzewneg, fujarka.íérnoga, - ⅞, . m. i á, włóczęga, powsinoga, -ii, á, zdrobn. od fé-noia, młody, mały włóczęga.fłłd, 2. p. fałdę, m., tałd.fiłś, 2. priyp. fałSs, m., fałsz, kłamstwo. 
Samym li false ëéji.tigsl, -gia, m.,, figiel. FfyPl za fifel, zórt 
ea zórt. Woen są figlami do ńeba vkupi.fiΟeik, -a, m., zdmobn. od figil, figielek, tit, - e, m, wybieg, torteé, niιm. Pfift.
Woenle ffami zéji. Poe ksqëécu Sv)gtopflku 
ffé é. jékraté mé Kasibi jιs poβ%is%eli mômé 
V spôdku viati. Derd.tr^^i^2χ, preym. niiodm, chytry, przebiegły, 
niem. pfiffig, prus. niem. pAttch, AfAch. Fi
fix, jak stôri lés. Mapa bjalka jé barzo ffχ 
baba.titiχ, przysi, chytrze, przebiegle, niem. pfiffig, pr. niim. pf^1ffi^ül, Affich. Wœna to 
vsétkœ barzo ffiχ waamésléla.tiga, -⅞, ź figa.fiolaiü, -kó, -éè, preym, Aglarzowski. Woen 
mô tacè ffé fig.aféè.fig1artwœ- -va, η., Aole, Aglarzostwo, figlowanie. To céstè flglartwa! Figlabtve ëé)i é 
priz sv)at jupe. , ■fillova<! -e'ą, -y>vel, si., Agitować, bawić się. 
Misé figlijq, će) kœta úeciiq.íiglórka , -Ci, Aglarka.fiolóf, -a, m., Aglarz.figœvy, preym., Agowy. Listk figœvy. Za- 
krélé snœja na^gœta 'blgaιe^/cm, léstami.



figura — frankôv 37figura, -é, z., figura, posąg, statua. Zafigurq 
Nôsvjatsè Panné.figurka, -ći, . ., zdrobn. od figura, figurka, posążek.Filip, -a, w. i, wł., Filip.Flllpk, - a, w , zdiobu. od FlliiD, Filipek.Filipôv, -œvy, -œvô, -œvè, przym., Filipowy. FilipevO (Zona)., - a, w, filozof. To je nCvikHi· filo
zof mjt&é BOlokami.Η^ο^ό, -l,. à, féłżeoféa.iiłżeżiœvac, -ują, -œvêl, si, filozofować. 
Wœn wœ υsCtciw wuWjèje filozoIœvac.fir — fir ! wykrz., naśladowanie szelestu lotu ptaka.fjugac, -ają, -ił, sł, szybko uciekać, tył podawać, łac. fugo. Zdfita-Ie, jak nasi kwîôcô 

Hjugajq.fjugn<gc, -ną, -nęł sl., uciec .szybko, umknąć, tył . podać. Fjugnqt, cWè są ńe woo- 
bezdH.féaba, -é, z., brzydka gęba, pysk, . morda, 
pr. niew. Flab, Flabbe (szeroki, obwisły pysk). Frlschb. Ton mó flabą!flabera, -ć, .w. é z., gaduła, pyskacz.flaból, -a, W., pyskacz, krzykacz, · gaduła. 
Ton flaból to stéré babé pf OgbdC. . Ob. flabat.flàbœt, -a, m., gaduła, pyskacz, papla. 
Bą%é cθχa, fiabœco! ■flabœt, -i, m., gadanina, pyskowanie.Haboiac, -cą,' -teł, sł., pyskować, dużo gadać. Niick ńe robją, le fiabacą.flaćka, -ćl, z., Zdrobu. od flaka, flaczek, jelito.Hadruza, -é, á, gatunek czepka , jaki blałke noszą w święto. *Faaddfisschy, f., vou fladdern, flattern, verquickt mit der polu. Dyminutivyn- dung oś, osia. 1. stark biputzte, altmodische Fiauenliaiubj, Haube überhaupt, im Kiiisy Fiatów auch Kopftuch. 2. reichliches, umheɪflle- geudes Haupthaar. 3. Übertragen: altes Weib«. 
Frischb.flaχ, -u, m., posada, miejsce, niem. Fleck. To je leχi flaχ dlô kœvôla. Waona są wœzo- 
ńiła na dobri flaχ (wyszła za mąż ua dobre miejscy czyli za bogatego ■ człowieka, na dobre gospodarstwo).flaka, -ći, z., flak, kiszka, IiIIío. Flać(, -kôv, ł mn., jelita, kiszki. Gôdô, jaz flaćo 
bœlq. Bétnô flaka (kiszka odchOdowi<).flecék, -a, m., zdrobu. od flet, flecik.Helt, -e, w., flet.Hetovy, przyw., fletowy. FletovO tono.Hiilînka, -ći, z., filiżanka.

HiZżnkœvy, przyw., filiżankowy. FUzCnkwO 
wuskeo ( uszko filiżanki.).Hjta, -é, è, flinta, strzelba.Hjtovy, przym., dotyczący flinty, strzelby. 
Fljtovy rem.FlżIéjćnœv, - ovy, - ovó, - ové, przyw., Flo- ryauów. Florijan^ovO (żona).Flżɪijœn, -a, w. i. wł., Floiyan.•Flork, -a, w., zdi. od Fln^i, Floiek.Floik^^, -œvy, -œvô, -œvè, przyw., Florków. Forrkavo (żona).flota, -é, è., flota.flota, -é, z., naczynie drewniane ua mleko, 
prus. niew. Flöte, Flot. Frflżaerka, -ći, z, zdiobu. od ^Ih, flą- deika.Hodra, -é, flądra (ryba), niew. Flundyi. 
MłodO flądré nazévajq są poo nasèwu biątćo, 
a ćoj są ju storo, toj stórńe.fôra, -é, z., fura, wóz, niow. Fuhr. Fora 
gnoju. Fora se sanę.förecka, -ći, à., zdrobn. od fôra, wóziczyk, maleńka furka. I>oéiaχêł s forećką na tórg.fórka, -ći, zdiobu. od íói<, wózek, mała fura.forman, -a, w., furman.formańic, -ą, -ił, sł,, furmanić, powozżć, trudnić się furmanką.ϋηιιαΜόί, -kó, -će, przym., furmańskl. 
Forwansci batog.fórś, -i, w., forsa, siła, gwałtowność,
franc, fort, prus. niew. Forsch. . Leca z gòré 
s taćiw forsę, jaz gféwjało (leciała z góiy z taką gwałtowną siłą, aż grzmiało).fœlvarck, -u, m., zdrobn. od felvαik, folwarczek. .^lvarcuy, przym., folwarczny. Fodvar cny 
słega. ’ FalvarcnO bOdło.fœlvark, -u, w., folwark.fœremka, -ćl, z., zdrobn. od ferma, fo-foeremny, przyw., foremny, foeemne, przysl, foremnie.forma, -é, C., forma.tarteca, - é, á., forteca.fœrticka, -ći, z., zdr. od forteca, foɪ- teczka.^rtecUy, przym., fżrtyczuy.fœsa, -é, z, fosa, rów.Fian, -a, w. i. wł, Fianciszik. Ob. Frąc, FrącéSk.Frank, -a, m., zdr. od Fian, Franek.Fiankôv, -œvy, -œvô, -œvè,przym., Franków. Frankavo ( żona ).
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Ftino-V, -ovγ, -ovó, -ové, przym., Frin- ciszkowy. FrinovO (Fradciszkowa).frismk, -u, m , frisi^i^<^l<, strapienie. Dobri 
trcnk na frasenkiras∏vac . są, -eją są, -ovil są, s?, frasować się, trapić się. FrasovaiS są sro^e.Fiwc, -a, m. i. wł, Franciszik.í—wciscí, -kj, -ćk, przym, francuski. Frą- 
ccséè wœbéSajs· Pos frąccsku.Fricizka, .-Ci, z., 1) Francuzka, 2) Francya.Frącéjô , . -i, z., Francy).fracé!<, -i, w., zdrobn. od í-wH, franci<.Friclsk, -i, m. i. wł., Frinciszik.Friclskov, - œvy, . - œvô , - œvè, przym.,Franciszków. FrącéskoetO (żoni).Ftwck, -a, w, zOtobn. od Ftąc, Ftinuś.Frah<∏v, -œvy, -œvô, ^vè, przym., Franków. Fratkmvo (żona).Frąhòv, . - ovy, -ovó, -ové, przym., Franciszków. Fraeovô (^ona).Frwiuśa, -é, z. i. wł, Ftanciszki.FracuScin, -éni, -énè, przym., Ftimisin, Ftinin.FracuSin, -éni, -énè, przym., dotyczący Ftinciszki. FracuCnS ¡gècié.Friiuska, ' -ći, z., zdrobn. od Frwiusa,Frinusii.Fricuz, -a, m, Francuz.frwt, -a, w,, fruit, hultaj.

iray∏vecka, -ći, z., zdt. od fi^^<), piosnka światowa, wesoła.fritovsic, - ko, - ćl, przym., fra:^-^<^A^s^i^k, hultajski., FrytovsCC èa'rté. FratovskO pjosenka.fratôvka, -ći, z., pieśń świecki.frwzelka, - ć , z., zdtobn. od f r ą z 1 i, frę- Ozelka.trwi^ili, -é, z., frędzla.frt, przym. nisodm., wolny, ■ swobodny, 
nicm., frei, doi. wiem. frî. Zzßle χvilka, a 
m%es fri (zaczekaj tylko chwilkę, i będziesz wolny ).fuOir, -dra, m., podszewka. Mu<casëcŸvj(- 
nym fudre.fudrovac, -eją, -ovil, sł, ∣ karmić konie, bydło, nicm. füttern.ful, przym. nisodm, pełny, nicm. voll, 
doi. nicm. vull. AWonnjeftd (jSęsńó). Muca 
js ful vsi.ful., przysł, pełno, y . χecaχ js ful le%i (w chacie jest pełno ludzi). V jizbje js ful 
pyχu (w izbie jist pełno pyłu).fusé, - òv, L m , fusy.iwdlhèjô, -i, z., fundicyi.fudac^my, przym., fundacyjny.f udator, -i, m, fundator.fwditorka, -ći, z., fundatorka.fudoove, -eją, -ovkł, sł., fundować. Pfsd 
smircą fydosała tą kapléSką·

G.
ga, sp., gdy, kiedy, śk∏r∏. Ca jó jem pfé- 

ssd, tej ju bélo poc vsétéèmu (gθγm.przγszιd!, było już po wszystkiim t. j. zi późno). Ca 
ńimós pjąęi ji%sS so preC (skoro niim>'’" -:- mędzY, . idź sobii priez.).giOac, gôdają, gôdé, giOòô, sł., gadać, mówić. Woena ńc ∣wumjèjs gadać. Côdô wœ 
zS/ô^znym viiku. Ns gadôj glcpstv. Côdającé, 
vésié z mjasta (rozmawiając, wyszli z miasta).gi^kni, -é, z., gadzina, gaO. V tim lsssjs 
VscicjakO gaąéna. Sôw so véxœvêl tą gaiCną.gigénovy, przym, gadzinowy, jadowity. Siena 
ga^énovô.gafilće, -kóv, l. mn., Zdtobn. oO gafie, małe widły drewniane; widelec.gifle, -i, i∣ mn.', widły Oo siana lub slomj, 
wism. Gibel, doi. nicm. Gaffil.

gafe∏vγ, przym., dotyczący gif 1 i.gajda, -é, è., l)noga, wiilka noga, nożysko, 2 ) gałi^sź, rozsocha. . Jó cé jss gajdé pf^t^ći^dną (ja ci jeszcze nogi przetrącę).gi)ick, -a, w., zOtobn. od gijik, gaiczik. gi)ik, -a, w., Zdtobn. od gój, gaik, gijovY, przym., gajowy. Ptôséc gujovè. gałwz, -é, è., giłęź.galązésti, przym., gałęzisty, rozsochaty. Strode 
gałązéstS drewoe (ogromnie giłęziste drzewo).gι1wznγ, przym., dotyczący gałęzi. Całąznc 
lésté (liścik z gałęzi). Całąznó Córa (wzgórze Galginbetg obok Lcb∏tga).gilovac, -eją, -ovlł, sł, wołać, krzyczeć, narzekać. Woena tak gdlova, zébé ji χto pfé- 
ssd do posmœcé (oni tik wołała, aby jej kto przyszedł z pomocą).



GALQZECKA — GBURĆI 39gaóezecka, -ii, i., z0sobn. o0 grłęzkr, gałązeczka.gaóięzka. -ći, z., z0robn. o0 grł)i, gałązka, galop, -u, m., galop, cwal. Jaχii galopj· galopœvac, -ują, -œvêê, sł., "cwałować, galopować.gćńic, -), -eł, sł, ganić. Jakbz ńr gańic 
vaji zł% wc^écajov?gapa, -é, z., wrona. Ob· vaina.gapi, -jô, -jè, przym., wsoni. Gapjemjaso· 
Gapjo zepa. Wœna md gapi rozem.gapskœ, -a, n., zgrub, o0 gapa, stara, brzydka wrona.gαrbαrcek, -r, m., gasbarczyk; pomocnik, czeladnik garbarski.garbarćr, -ko, -će, przym·, gasbarski. Nbz 
garbarći. Garbarkó gasa ve Gdonsku.garbaréc, - ), - é, sł., być garbarzem, trudnić się garbarstwem, -Zw tobji do garbaireńó! (ty się zgola nie znasz na garbarstwie).garbaSOwœ, -va, n., gasbassiwo.garbôrka, -ći, á, garbarka albo żona garbarza.gɑrbor, -α, m., garbarz.garbœvac, - ują, -œvêê, sł., garbować. Wiińi 
gœ wucą skorl garbowc.gαrc, -a, m., z0robn. o0 gard, grodziec, gródek. Gródków takich było na calcm Pomoszu o0 Łćby po Wisło bardzo wiele, jak świadczą po dziś Oziwń liczbe miejscowości tego nazwiska.gard, -w, m., gsóO. Fosma »gard« ustępuje, zwłaszcza w ZachoObich Psusicch, polskiemu »gród«, zachowuje się jc0nαk nienaruszenie w nazwach miejscowości bp. Bjeigrrd 
(niιw. Bclga,r(0i), NowgarO (niiw. Naugardi), Starogard (niιm. Stasgardt). 'garda, -é, z, gród. Ob· gard.gαr01o, -), n., gar0lo.gar0ny, przym., grodowy, grodzki. Gardnó albo GasbO (niim. Gasten), wieś nad jeziorem GarOinskicm w powiwciw słupskim.gargée, -), -éł, sł., gardzić. Wœna mną 
garnęła’ ći) jem bé v bjb%b∙gark, - a, m., garnek. Ob· gron k.garlo, -a, n., gardło. Ob· gardło.garłôò, - a, m., " krzykacz.gaslany, przym., gardlany.garnąc, -ną, -ne, sł,, gasnąć, zgasniać, garny, przym., grodowy. Ob· gas0ny.gasa, - é , z, ulica, niιw. Gassc.gasiw , - Są, - sII, sł., gasić.gɑsiθlo, -a, m., pszyrząt Oo gaszenia świec, gasidło.gasnąc, - b), -nęt, sł., gasnąć. Wabąiń gasńe.

gαtwnk, -u', m., gatunek, niem. Gaitung. 
Wreńi tg mają ■vselejaéè gatenie rib.gaOwnkœvae, -ują, -œvêê, sł., gatunkować, dzielić na rodzaje. Dopjiri na largu kóael jim 
*o ^xbb gjtenkœvjc·gazcltć, -é, Z, gazeta.gazetka, -ći, z., zdsobn. ot gazeta, gazetka.gnba, -é, z., gęba. Mo gąba ful ślin. Wœna 
tak gôdô, jakbé mjà v ggbje klósćb.gabccka, -ći, · z, z0s. ot g)bα, gębusia.gąbôl, -α, m., człowiek wiwlw lub osiro mówiący, pyskacz.gąbólka, -ći, Z, kobieta, lubiąca dużo mówić , krzykliwa.g)bula, -é, Z, ztrobb. ot g)ba, gęba, gębusia. Wœna mô gąb uta, jak gdônskô broma (ma buzię, jak gdańska brama).gąbulcćka, · -ći, ztrobn. ot gąbulka, z., buziaczek. Dbjzb mje gąbu/ecH!gabtüka, -ći, ś., zdrobn. ot g)bula, gębusia , pysio.gngac, -ają, -eł, sł., gęgać. "Vase gąse tak 
strode gęgają·gngańiea, - é, z., gęś. Wysaz ien jest mniej używany. Używa się go podobnie, jak w pol- skiem »kot« zamiast zając.gągoet, -e, w, gęganie gęsi. "Vaji ggsó *ero  
vłósńe s gggœ*b  pcelbcate na jezoro.gagœtac, -ają, -éł, sł., gęgać. Ob· gngac. gas, -é, z, gęś.gąséna, -é, z, gęsśna, mięso gęsi.gass, przym., gęsi. Ggsb Wjgso. Gasi 
pjorkor.gąsSi, przym., gesty, zbity. Ggsti sód. Ggstb 
piwoe.gąstńec, -eją·, -cł, sł., gęstnieć.gnSto, przysł., gęsto. Tg m%ι jes ■ gąsci (tam bętzle jcszczw gescÎiw).gastóse, -é, z, gęstość.gąScéna, -é, z, gęstwina, las gęsty, kszakl gęste.gbur, -a, m., kmieć, włościanin; gospodarz, posiadający wlasny gruñí, w przeciwieństwie Oo chałupnika lub zagrodnika, zarazem w pszw- eiwlwństwiw Oo szlachcica. W języku kaszubskim wysaz Own nlcma wcale pogardliwego znaczenia, jak w polskim. Gbur *o  mur. Przysł.gburk, -a, m., zdrobn. ot gbur; chłopek, kmloiwk.gburka, - ći, z , żona gbusa albo wlościank), posiadająca wlasny grunt.gburci, - kó , - će, przym., gbuir^Sk., włościański, chłopski. GburU wœrèćjjb· Gburkô 
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vjcs (wieś chłopska w przeciwieństwie Zo zaścianka saiacaccalego lub taka, w której niema wcale posiadłości szlacheckiej ).gbuiiCans<ii, -kó, -ći,, przym., wieśniaczy, chłopski. Gbufdansk( córka.gburcanstwce, -va, n., stan wieśniaczy, chłopstwo, - włościaństwo (jeZuak nigdy w po- garZiiwcm ^ac^^). ŻCl mjcęC sia%cecami, 
alc są ńc vstC^cl 'swœjegoc gburdansjia-gbuíca, -éca, n., zdrobn. oZ gbur, chłopię gburskic.gburcec, -rją, -éł, si-, chłopieć, stawać się gburem. Wyraz tcu ma Zwojakie znaczenie: Zodatuic i ujemne· cc/ UombrniU gbufdcjc- tcj 
mu są dobrc %éje. Całô fate/só siaχta gbuf- 
(cjC- ,gburćók, -a, m., syn gbura, chłopiec gburski. Ta bélny gbufdôU!gbufcln, -a, m., tyle co gbur; syn gbura, człowiek z gburów pocaodzącv- Cenôva obok innych pseuZominów używał także » K a s é b a gbur ćęn «.gbufcónka, -ći, 2., catopl^ia, włoścćanka, wieśniaczka.gbufðotkæ, -a, n., zZrobu. oZ chłopiątko, Zziecko chłopskii-gbuféna, -é, m., zdrobn. oZ gbur, chłopina, chłopek (z poIitowaniem)·-gbufiśi^ii, - a, n., zgrub, oZ ι’^ι, gbu- rzysko, brzydki, niezgrabny, zły gbur.gburtwœ, -va, η-, 1) gospodarstwo całopsaje· należące Zo gbura; foiwarczek chłopski, 2) stan chłopski, włościański.gZé, sp., gdy. Spójnik tcu rzadko używany, więcej ć é j.gdébé, sp., gdyby. Gdebe ńc bélo z/mku, 
ńc bélobé C pœzimku. Gdcbc ńc to „gdébé!“ gZôkac, - - ćą, - IcC, si-, gZakae- Kurc gdôdc.. 
Pocdi Usą% gdóHc, Usąęcró sUóce -(dopóki ksiądz gdaczc t. j. spełnia obowiązki kapłańskie, dopóty ks^Zzowa sIaeze). Przysłowie Iuterekic.gZó^cĆ, -kó, -ćl, przym., gdański. Jemu 
taU iôtô pCsU, jcU gdónsći babje.GZOnsk, -a, m., Gdańsk.GZOnscOn, -a, m., Gdańszczanin. *GZOuscOnka, -ći, z., GZańszczauIa.ggc ob. ęe.ggiz, przyss., ob. ⅞ e ź.giucralsćć, -Ió, -ćl, przym., generalski. 
Gcncralsci Uœlncf.geueralstw<», -va, n., gcneralstwo.ginerêé, -ała, m., generał.gédié — gédlé ! - rvykrz., używany przy ła- skotauiu- Ob- g é Z 1 é c

géZléc, -ą, -éł, st, łaskotać, łechtać. Gé- 
diCl ją pœpœd race. Ob- giłęĆc.géłZa, -é, z., giełda. Nc gêl%e ve. Gdônsku. gêldovy, przym., giełdowy. To są gê/dovè 
cené.géłgéc, - ą, -éł, st, świędzżeć, łaskotać- 
To mją gcl%i (to mnie łaskoce). Jó jem barzo 
gCl^gci (jestem - barZzo łaskoiliwy).géłka, -ći, z., 1) gałka, 2) owoc niedojrzały. 
Xlèbœvô gê/Ua (IulIa z chl∣^l^i^'). Dostcl woe- ' 
lovjanɑ gelką v samą léséną - (Został ołowianą gałką w samo caoł°)-gidléc ob. géZléc. giZH - — giZli ! Ob. géllé.gimuaaééô, -i, z., gimuazyum- gjrra ob. ⅞ e r a.gjic ob. ∣ic.głaZa, -é, z., powierzchnia morza podczas pogody.głagéc, -ą, -éł, st., gładzżć, głaskać. Glc- 
%élé gœ pœ bfesUu.głagéc są, -ą są, -éł, są, si-, gładzić się. głagéZło, - -a, n., narzędzie do gładzenia wogólc.Słyszałem tcu wyraz, gdy mowa była o żelazku Zo prasowania. Ks. Pobłocki zaś piszi: »GłaZaedCo, narzędzie niby do gładzenia t. j. pizyciuayia wystających gałęzi świeżo nagrodzonego płotu. Parobcy (lub ktokolwiek inny), chcąc kogo zpośród siebie wziąć ua fundusz i wywieść w pole, wysyłają go na wieś Zo gospodarzy »po głaZzeZło« z miechem po Ugrodzeniu płotu. Pierwszy gospodarz wysyła przybyłego Zo Zru- giego, któremu go niby pożyczył, teu znów Zo Zruj^^i^ci, aż osl⅛aty , - włożywszy tajemnie Zo miecha spory kamień, odsyła z tym, o co prosił, Zo Zomu, gdzie z wysłańca śmieją się Zo íoz- puku. Zabawa ta, olbywaua na wiosnę, kiedy płoty grodzą, kosztem pia`vglłu^^ilCl, - zowie się »chodzenie po gładziCło«. Jist to rodzaj Primc 

Aprilis ua Kaszubach« .głagéna, -é, á., miejsce gładkie, up. lóęl ua stawie, powierzchnia wody na jeziorze podczas pogody. .głaguSi, przym., zdroby. oZ głódĆi, gła- Zziusi. Woena mó Icíc gla%usb leca.g^^^^ -Ió,- -ćl, przym., aZiobn- oZ głaZaiusieńal.głagTutćć, -kó, -ći, przym., zZrobu. oZ głódĆi, głaZziutki.głąba ob. głąbjó.głąbi^i^yj, -é , z., głąb, głębia. ' Moj mocjc 
v ti gląbińc stracél Hc(}-g⅛bij , -jé, á., głąb, głębina.
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yXÄ Mq ʌθk C—L⅛Q⅛υeOΛ⅛C. .-—t-o^ʌʌ , ∖⅛)M-««. 1 1⅛mV⅛o^ eʌ--- -V)0-- . Ugima m<0 e⅛t ^p^vùt. oM⅜X^ ! ,—Λ∣C Γ l vvy. ς—T∖Γ≥C . ¿ ⅛"ic-c- °-φλ^ , Cl— γ-OxuQL⅛<^JV «Αν. ^iΛ⅛ Q —-(—ΛC. ‰∣Γt- 1⅜-ʌ-<XuK CJŁ— MuCjSVjPCAXb ‰ j ⅛l. %<<‰. ->4t, <-V⅛-⅛<c ■¾-j- c-><$. ι . ÿk^^Cv. ! -4o. -Zλ∏ ιt- -kj>u⅛y∣kκJ. i ⅛¼is; - ⅛-Tt. ⅞∏⅛rλ . '-rsl-<.- y<χ. ⅞⅛>l<r≠-⅛S , ∖⅛Λι Qt-Ka1 . TC t- ⅛ ⅛-o∙∙'t''-° Q⅞-^s λ-o⅛'sVtΓ 5'
<-*" o-jkcL 1-‰-yt , - yy^", -e⅛~ —u-<⅛L . ⅛o-a⅛k>0¾ i j.1- 

to ‰λ5⅛ ⅜''i4'i¾v! ι &<5X<w>se. , <—-jf<λ . e°er⅜L⅜o-⅛ ⅛sj‰0 <-A--Jft ⅛<Luu<5χ⅛ .ɔʌɔ ⅛ Aiv<<<kQ —U-jo hWuAs -ew"ej , aQpCc-Xc 1 -A, '. nC<-aUn . ‰χ eυtιso <X_wiK.<XitA κ -t»-«. WjO. 'ʒ-V⅛-okja ,* -Λ·, ¢-°-°¼ . -t⅛k QX—œt-c- ¼''⅛¾ Aja- 
<-s⅛>⅛ X*Xe<-JXk .

^tp^fV⅛^⅛ι⅛ -aι ∙ι. lχΛ<c½⅛. al. ʧrt-ʌtwos. ·( Ql-Vω. 
Ko . To *tefWHs K< Ó«. v≡-ι ^S<AθΛ⅛.—X--AiWJt. l-θ⅛½., —ψ.-so . -~rψltj⅛ . √<Auo ^ι- ---*ξ.  ∙ S<vm <T->>'A. c¾AS -—Łj1USù , J«-<-. . , m^-fθLrn . ∏⅛ ¾QA l =QpUuUix ■ l⅛j ÙM .+⅛ Q Jtk λ-0x5-l --⅛(^x^⅛i- ·-CQ^'ufik ,-'<5 ,-cv ι k<Uγu.. xV---■ -A -⅜jpu⅛Ll c—\m'—xL<j-aVo . ■ j? i⅛"J 1 ʌ ʌ ’ ¾v⅛λ° . -⅛s'd ,Ae>-‰xQ jC ςA* 4-' QQn-O l jιk⅛-j ∣⅛c, ooχθt-n>o-°χ^j.—0⅛-u,-° j k⅛⅛-χYA- Q'⅛∏Mθ . -0^λ^O.⅛Λ- kκkcftkθ⅛WO .<—O<Km⅛ 1 -∙⅛AU... Q=QA . -CqAm.- Oτ06. j<Qt Q<uU*- a ⅛χtw ■°jv<j⅛,uû^-^-. lx-. x5xuao¾¾A.∏⅛χ< . jjIXsjt<--- .⅛Q Q -^^l°° ^⅛cuvUΛ ⅛kQ-⅛<vfθθ-. [ι, ¿í Á.Q V^U-5 j .

I

ιQ¾ss . . . - «X 1 -S—, <^=⅛√l ■ ⅛⅛m ,t^^Q... ιe⅛--núo ¿tcl. κ^o≡x-^>-ctX^^0^⅛-r$°2)lC- -sαc > -⅞j⅛ ,ts-e∏r > íXj) c√c⅛^ji'^ . . ta⅛- ∏∏tj.aχ.. Oq ł θVS--⅛L ⅛-w⅛ 1 Μ® c--cχ . -jitiQceLQik -⅛e⅛cM l ij- ⅛Cθςjj- fj<^urξ. -ς⅛. (o-v. e^ktX =QAU ⅛ lW-A°u6∣ cr⅛uχ . tUr¾ jfis- c⅛j -V∏-ÆeŁ<h.⅛jh jct<Ju-Λ. ,-< V⅛‰θ ctcl. ɔ.<-c<5ige,∙>√-, --∏λpm. √t≤°xλ- -^^cri 1 ^^- , wλ ∙ —j"©"— - c≈-ikγ- <Vcid>j. . 1^a <^o>φ⅛ -cχc∏o⅛a O<≥ vwʌ-fj-. ⅛-Γ-CrθC∖ , , .-û-cg-∖⅛C, 1 ~ γc-. ,-* ¾5~l —■ l <γ0-≡- , 01Q--l^dcθ-∙c- ■ K^ccm- VieXr —>c<3 , jc-Xw* ■'Ùj-°jA'ç caí0««1—q °SćC”·<—-S1LCq. 1 - ɑ ι l⅛∙ i —v∏ss⅛⅛λ j 3—τ vv-γ . —Coet-<loL ʌɛem ⅛,atj⅛r⅛'—0⅛>∙⅜⅞AhP k.c∖ 1 ci l ɪ. . i—Π-»1-μλΑ1«4— ` α||»ο4« V¼<A. · ⅜⅛>¾v°> , v-1rχ. 1 —Γα0—ο . . kvo-¼⅛<iβ j,svς ⅛Tτrtxθ,k (« / . z "~ r q/. √- μ- _ > δ1ltλΛL CVte <≈Λλ,. ., -λ—. . TiMy -jʌiɑuʌ . —o-T∏⅛^√Sύ■θVj-4<aθKς. , -Ί.ί\- j -- θ-iitʃ -- . —ítt6M*-C  . VKtt-S- X∂Λq- ^-«cé —jJ"cex2>-t ^_fL -M,y‘<y4y— ve <Χ QL-0< kC-v<c⅛r⅛.∖'vtCχ .—C50-1^'1.. . 1 , M1 Y^-tn. . v⅛s <ir∏⅛r '∖°<c sW<’¿»G-. he. —c<β-u¾X Ao fT0TrtMK ■tjśo«> s^-tκcχ ι kɪ ,e,.j -^-λ-∙-⅛- °⅛ —c⅛-⅛χu ,—áqLwieQ- —vcn51t⅛oj 1 Ê- ^ ». XiMt—-c· act t^WA 1 M—5o∖ 
∏j⅛c vaAMO -Go-0eX - λr . n

⅜V0⅛t*Ω⅛.  j -a Λ ∙ ∙λ*  ‰Λ-γA^wδi v° uαVo.*∙.‰*u∖ ∙mγm √Co■^'rhΛ^ > -°e-^.⅛^⅛A^ii Co- —‰Λef ■ “» ¾>Qa-∙vu **“I- - ⅛ oQk' ∏ q ΓθTitCwvc- tco1¼k^,eκ . t . „ . .—W— -θχ . -v> —M-klx . -UuntK —w√vec∖ V'om∏0v ⅛- ^¿u^««« , >-) ≡ce jθ∙vς^a∙vi (t0-· ^u-0 -⅛-ς√o<y'*^∙Qg-δcx . ʧ.C^χVolL . 3- -pO- ■ C—oAλ, , rvi ` - ' β- x⅛ —,uλ t- o- -
k√,<⅛5 '<Q⅛L . , J-Q⅛⅜ s- t-<ι <∣⅛ ,w. %Γ∏%- S°'"ue. -¾κ⅞k ?.
clS¼*-t ,—|Qf—¼O. j cλ té -. vetv-^-. »U. e—ooκ><Q j «a^©—A^t<. tʧ(`n^`-rvʌʌ , .√ kojι-j c-^o'jh^jojiΑ^. ∣fwι τ-C- —γ∏<c^∙^∖jl , To c^CèuYv-5^ λλΛ-<½⅛ vλ^χAyO.Αγ-O-vt ⅛⅛j⅜-Q w^c- .-0qcILc . m∙S 1- . l -*vq—'■», «) --a«-.w-. iLj --e-vaʌ-ʌʌ- -⅛⅛⅛.cMα. nv^v-u --e^uA 1>uSp ⅛o,jι -r⅞d<⅛t j—( ⅛Λχ^<cc°∏c"cυ γS .ʌ . <⅛^- fc⅛kγ‰∙ -01.p⅛U 1 √T∙ ¼⅛yGh. m0-°C‰∙.. jS⅛γ-* - >-0'λ.j-∏ ■ Mi^ ç_^ j l- \-^—-μ0"1χ.

"oM .z..L-Vwxexx 1 . ɪ m∏i * ɪ- ) cχc^*^°wX 1 S‰‰UΑ¾X^t^-^ιck -j-⅛Λm.vχ 1 1f*.  j χλ-—qA0< μαΛ0-¼.° ,--«Λ<- . ⅛ . j.t ¾u~<χ
—-^1L. .i .M.. ⅛-t*t , ¾>Ocv⅜Ja-e∙χ xsx-l⅛ *i⅛-^ct .

V ∙
-i⅛

i -W-





-%Λλ Q√v-Λ^ —. <^o^e< . 4%.

j><vp*>  ^KχG-^ ^vιt¾-. ⅛f0v0V ‰∙W<∖ vɑ,θ «^.¿vOJaXJ ^to∙∙*α u∙^.⅛¼Ki , v~r⅛∙, ⅛^'∙''-4¾ ∙ τδ b⅞ dsXt ¾∙<⅛^⅛--<^ΛΛΛ0cVς 1 -ex (wv, xdvo^∏-∙ ∙≡>d. <^Λ⅛oA∙ -⅛0is'< , -0l,ws., ×<>i ∙,^∙jR⅛- , ¿Ł ,∙i∙ -i ≈J^⅛<iSλ ɪ V6>0. w^hs. .^,'wɪuo, l L1T- J «*j>«  , ¾,lvj. c djΛjwβ. ⅛'^v¾ · -'Λ*,q  , c-t ∣‰ i lkroVu- ∙ ûict^wo. ` ^U¼X∣k ■-C-<∙⅛^fn-lck ι c( .-5,∙^o⅛ t,c^ --.⅛> *i c-. 'AAeoc á> C.« - -.c^J-⅛⅛∙x>Ck , - e, ,‰-) <—Li-a^o-. . A⅞mS3i-⅛LΛκ<--«o, . -^u-0-AFjK.pJu-— , l√v^-^.'1 ∙⅛0-u<¾cς-1√ jiιs‰a-'c''τ . >fiχ~ T⅛. ^iat<ùotvVs|®e. 4b⅛⅛ g1αWMftuk ń . W*V ^.U* X_*A 1 >h⅛a* ɪ ixtaiwwA- *e*¼ Q-iA*⅛  ' ^-α⅛- -h⅜> V∣Λθ',t**X'∙A. . v .. -¾"-8-⅞ce-t¾c- > o-⅛c⅛ ■ tC '°r> <λ^-4ja,c. - -°⅛c- κ≡c√A , o<-iY^ta. ■ - ŚO—'i-)tee O<^set0^ -a .ii.->jj-'1.^>OjO-^1-O< , Í K, √ +uOTM««— , S ⅛. jé·, w-VO-tti na1l^O"j , iL⅛UΛ⅛¾⅛,iUΛ^ 1 -.J-vU-JoMc--5°—k , cs . ^v1 χK<Lu< a* . ^∙m , 5°√λxλ⅛< K⅛-¼A∙-Opv-^IŁ« .̂L , a⅛t ,U ʃ w1^V∙Λ KΛcll≈k c⅛⅛¾ ' — j - -f ‘ ■ - ySOLii-MiCfcifL *̂K* ’
, «¿K“, —'ajK'aèvÂ., ∙-V⅛⅛ ⅛ ⅛ jjtèïa -

- w-Vow∙<

<0t w4^
** ⅜*-

C*'  .$*SLO's. ⅛**¾i °[¾ *ck Λi,⅞χK∙o‰<A.. "O. ∖ b¾⅛sq∙mxm.y( Ok 1**^'t cχ^Γct* ^suw∖SuvmL-, <tc* i~⅛W - ¿<- Ot---C-WAOs-J- , * i λλ^-- i ^u⅛iλ-¾-^''∙*'λ . -√ . <i ¾v--~-⅛ λ~∙'-'¾ > v~r-., ⅞-'~ac'-¾vltC ` C-iX. , i C , √∙ 1Jfoc -¾K x ⅛s∙. _^.-αis^.χ *f∙S titt ʃ' ,⅛*≠^  ' '°ts - a·—.**·-Cy-C^CLÎl. , -CX I λ~∙1 ¾Λ%‰'"c⅛ . k Ό kó" ¼rc‰C'iu . tn--5 oÇ1·- Cj- .C^‰ Cttt--^-OQ) > C-A t ‰. . -1vn—Xri--JLk--⅛β»»'.^',Oyc v -< ,~i e<,c^ i —-0∙⅛. , ''vι-*^iΛ5^kAθ-O 'n --'t ` -O, ( C-, am'*C <. , ^uλ 'Λ,c⅛l4— . ∙-⅛⅛<θ . ŋ MV√cQfc .'-j'O—'S^C . , V^-ΓΛ∙) ^c,∖θV3^ ^K-C>∙√≈ 4λ⅛∖⅛Q^^^o'O-Ad ' Ć; , ɪɜ -.O0°c'⅛t^°k .¾'χ . 1 ■ ■ ■ H*  > λ^- > eχ^i · f^⅛0C,α⅝4l jtγ--, 'kl>-^CÄ<!AC-j Vvcsts4-- > ∣ι⅛.'κα⅞<4i,J⅛X<t∖< v^-iu-y "i ^l- vsx¾¾- ¾--λQc.6^.~.'q ma∙o⅛γmx —O >a⅛α Csus√Α⅛.¾. m∙l-.^⅛w1 .5uciikX l -C- , WΛ-j xi-n^∙u =*  1 '*°*' λ*°'  ·-⅞U^lv∙'1 ,AA. -v"c . ko-ss∙. v-√-⅛- «M-w ∖a*- u 75 - .kò C 'Oi7a ∖ ɑ *λ > λλλ-q * q-- -ikc,-τθb'%'^e-sc i xuoVo^ j «.coV ι cχ- l-ck^ i oV .A>jiiC., 
⅞K0∙ ¾- ^'c- ¾'^4-c^ -°j⅛-∙acc‰mc-l .s '<a.ss.nKkK 5 ' ■ ■ ■ - ’>5C m K t u» ς V ʌʌ` C_ .

mλ-OγMX

ɪ-;e %°. , =⅛⅛. κ , - --K >^^s- s¾- ⅛∙ > ∖-uλ^ -o⅛ Ao- √c .^xd- fo^c. >λ . "—α. c-o^Cv-'^ ■ — e- ^v'c.j — O SjtTC-XO-O- ι^. 1 *1  ∣ —-s-L^JA Ω—*Ο.Λ >Ca M"vA y — v'vmO-ʌ> ■ xλ^-^O'oΛ.uOs'⅛V' Oθ>'' ` <s . Λ Π p . ∙ ' ~' / . VK-—Q - mC—k i Ol-Cç ł-CU 1-A , c-¾u-i'L . ' Ç- ,'Λ¼ΛUvS ^3'q C-⅛i-° 1 W iɑʌ- c¾ -cco¾-⅛÷- -Aaj ʌɛ^' -√X^U. zUα-XO∙ — ∖,i^∙0√-. 1 ^3 v-lcá-l '> × ð c^ ■ ʌ r r - 'y<^m f-∙-0-ς ACy ,-c^°cky 5>sγ - * iC- ,'ʌ ■ > ^vKvra-C⅛Λi . ¾⅛O ç—viL-û-iO Çi-ik iOr í .Xj viiitVΓ‰C f - ■ .e-, ɔ-'-.--^ β⅛c-∙ ʃ O-RZA-Lf^-jjL J γ√vvχ , <-⅛. √⅛. . Ktńtt¢. ⅛A-e⅛^-. yl,vλavo-'(- , C--1 Α-v *o. vij-- °rO⅛tc‰iLf-- · . ‰C-CAjOr' , Hv^a- ∙a"j⅛ ' Ie-Oj-* ' — - Towq-‰⅛-'⅛¼-0iS ‰3-il⅛k 1 {CvK- -Uu u-ɪwʌ. 1s>>^⅛∙i∙ f 's /“ K ʌ¾vv-° > -pΛχ>*-, —-^s∣∙κnχM- . 'o'*A- P°>e ° èpOÀ-.¾.-<° j j*- ‰t. ⅛c⅛ ⅞°°^ αtj∙ -<O cr^a0'1 —<X ->. ʌ. · -,>>⅞■ e . vmà; -. ■ >o√K∙^*k  , s⅞<⅛ - -i,. ≈f - ■-Ae-c v< '-o 'it∙a va-⅛⅞ °d^iχa∙χ ^⅛>tcjLc2-i^"-ι^-^∙) .<. ¾Ov A=-- , -1¾*- e5tχ , »f■ <jmχχiκ-v. 
-Vkfc · v°- u⅛ Τ'—χ *JOA uT-f0v3rAv*^O,v-t *ʌ  w∙ .tɪ '4>wp∙'- *■ >A*· ' j <-.'*Le X0^V^v y e^iCc. '5-i,- 'ʃ' »*>* · -> '-ʌ. -^c.·? jv.owk *-*<  j<- ( -<χ ->¾^'***  'vi- a0·-0-« w's∙v⅛∙-)., «j |-C <a -4-<¾---∙y∙ j>i-r,v0χ .Λ⅛ii<o⅛ r*< A-, <-ΛiΑ¾^⅝l,%<⅛∙<Cι ,t; ,-i·1 v0-,"^- m e-v-d' . -c-v>^oλ, ι - a- ,vA- ■ i- e- -, k∙uvu-'cκ . <λC°uλcx. i AmJ-Ct⅛ v⅛ l-—,-· Άί -* <- '^t¼ova-,- , i→^∙γ-- ■* e^v^ü^.1^■"^- ■ -⅛a --> ¡ u- °⅛∙*j-` iA-uuSw ! , ⅛ - , - ■° A ⅞*' c<∙6⅛κ0∙) Γ< Λ∖ e--^a = , x-<⅛.W‰J⅛ -x‰⅛l4Γo > a --<^verw>i'.«to ff∙. , V1 '^<v*nAc<i< “AM^ł , ⅛jL>Mkχ ■̂

tt , ⅛MU .^- L .- ⅛uuw, 0.101 u *'  ι i¼)tMOΛs-<vl;..CQ -j —λ⅛**A λ¼λ' r->K⅛ 1etCo^-kK xk — r—√j^ 
≈^m q>Ot o 5fi ∙ V t*<¾,<X<kQ..-.<0-_ , "` i* ·, ‰U√U< . -0χz¾ , -λ⅛L-A^‰n)vZi¾^0 -^<¾^k½¾- 1 °v , *4-*)  χk∙*̂ b^-  *k <^A. on_A_a ι <^Λuuf^i⅞b-.

è—O-r'⅛<-'e .-α ,^. . jJtV⅛o aOA-C^K l -a- ', Kτ≈λ-- —χ -e¾-V. ζ*iv-LXV 1 Atnuv -^tiu-Ui <C^ --λ.s^ ** ^vo--'5 . >CA.- ’ -, j -f∙^' v⅛ '%oul ■ * w*κ-5^∣x^⅛.^⅞l . ¼j θ'<∣jL>Λ∙∖ l o-q1i.⅝.⅛τ-' - c^Oaλ StmQt , ¾. tè-j ^a*∙'X*̂.  C-O M o. . — Oi 1 ʌʌʌ-, <AO^^~C. - <—0-eθ κ l_ ' ⅛.λ j) ι — 'j^κY^'∙ - e-cλ C--ck-X <^K<- · vl√(^L fc⅛ °° K×c^. k-d ʌ'ɔ cχ) -





√°-rc√∙.⅛'. - %c≈x⅞⅛- 4y∙

I .

4*̂ o-caÃiŁu i-US ι ¿L , ⅛ρ^γ^∙, . ^⅛,⅛Q
∙⅛¾χ^^o °o°0q ^0-co2λ^y .

^©-^Qql, ¿( jχ.,√* c*∙  c*⅝0∙^  1 ^cccr<ςχ ʌ √ , ∖Λ∙^>fΛ. c^t ¾L2''fςu- *) %«°Χο , ξ^°χ Ά · ,^c∙+λQ s * 1 <^05w-*  1 -^'∙-*c>'X.O.  S<L^C/>fQ^<x ‰∖c‰<w> ¾c<⅛fc ■ Cc-¼ ' W√<f <⅜°-,uθ c5γγ^'⅛^γ. ^c-fe ■ . ''v⅜^^^Jι $ 'hw‰. j Λ^D*C⅛ f . Vk ¾0x-ιWU √rQ°Λ. . 

A-c+"^y^ ,-V,0. ιvt,) ^o<'∙,'cv^∙Q,

-CO,-<v'.∖ C-A 1 y⅞*‰^ΛMi. j <^(0χv.uC^w^. f0-*^K¾ 1∖-t‰j ∙l^0*  . ^χaCςχXχ,
-°^>'C⅛A-e -ς∖ lwV β°c-<v--∖.,^p'<-o^- > -es l^,,1 ∙⅜<0-<0^l , ^C>^o^<Λk ,× ■ 10 . ^c<O√ieQ, . z^e>'<') ■ f*  i hχ . ^u,⅛,0-^0<βt*^*L"  ,'-k*ζ,'l"v,) ¾0xv,yA,2^. ^i"α ∣⅛^uχ^<c ^cΛt^∖ v∖<3∖ √ , . ·

.<^c>s LiAo51C. ɔ ' l ɪ i ■ > q^o°v-^xV OAc .

j0<≡^⅛ Ά.Ό ) ' Q. X -V. j l∖Xc* '-ɔʌ'θ ■ ■ / .fe√c 2· ¾≈-^⅛c∙ , -^, .<XaL ■ Tt -'>y⅛-
vi∖>-β-⅛Ov^‰ LAMΛ - ⅛kxλ⅛ul --iθɪ^ʌʌ ⅛β^

‰γγ-χ¾κ -feα ¢- «Χ<χfχ√ ɔ,¼3⅛- Λ fefef∙ ¾°^β- lmη-,j ¾q^- ∙ vχ>t≠ . ' ç. ^e-n>'⅝tλ' 4Cx a⅛dA .zO0θUL⅛ΛC∖ ι s- . >Λ .j ■ =c<-<-κuχvc^ .O^cLlC?. j-(ʌ 1 l . ; ‰¾,-e- ■ ^O^W"c. s ŋ. "Wf*̂ cfe^Ck>j 5n.^^V≈fi-O-Q.∕<iC . i vJ-S^A . jg*e-^u-τθ ^=rfe
^eSiKkv. ι K , L .j j) -w⅛0c⅛O ; , ^¾'L.O-L ,

λ^(⅛u⅛≤. J Cy03w^βl¼-⅛ 1 ⅛) ^-√v'e7^'>vva , ùK--tu-C-fEX , - ^∖⅛⅛0Λjλ '∖l∖-0'<0θ f⅛. ∣<VA⅛tθ *c<^t κ<eyou^,c^oc .^⅛^xXθ< y<-√l. feχs 1√ι κftt⅛⅛cΛu^'eJ ■ λΓ ffβ-^cfeŁ-efe fη κcι 9v0¾<Lt .j 5 t≤tχ^ feδ-κc^∙ c,e⅛,χ ¿-it χ⅛⅛. fe ∖*χ°^ ⅜.c^j⅛ju∙`*λ .■ ∙*jθ⅛ 'χ ʃfɪ-e,oj,<cc>e∣cA5. 
<eO^^uC^'Q0 ∖ £r«--C.vrrS ¾i,v^β χv√ccχe ) , 

-C^à K° C ł '^iX `ʌʌ ■ ^C--t-e-,⅛v0∖. j -Aθ∙χvi)⅛⅛v .. TO -e 

- κ0 χ. 1 , j-<c<ioχx,o< s i\- ʌ ∙j ∖,°ce∙te (ʌ-- ma.©·*) c_ ■
^fe∖^K-e ■'■ w J Vi*  - ∖ ■

<C^eχ^'t°K- 1̂ k⅞u , w≥ -ɔ ■ u-Ccn,^ ^χ-e0-K 5 'K<yθχχ ξ>n.t.wwΛ√ 

''^Α'-e.τ ^-4UCA-θJ≥, t0 --aJiλ.'>λ- χ-e , -α⅛Aav9 -χχv'Xv* -tχ∕⅛√v-'Γ . 

-C-e-< *vκ⅛V∙⅛^χ^ 1 Ko . - Cs- j τp-∙a-^'<'u -j ^<ΛC-¾¾-e . <fe>x wlL,U-yC∖ .-f⅛x wχ⅛κA-θχ V Γc>i>1∣ - c-iθ . ~ C--Sι ‰ ) )τν·ρΛ· > dtCfWx<^c^ *e<eχwVc-'ut'ι^. . t^0"cfttK<oM) ÇXOVQ, ^C-rv^L<JrrC<y. z^3<0 - e , <.`y■ jfec,c . ∖<ew<χ ⅛.iα‰.o ^va^A t° ς<∖'c^Lu ' ^"^C- yi s>∖ccs⅜° . *ʌuaʃ
⅞⅛oCaJ ■ , j. t ʌv-i-^c* i*∙¾αkθs 1 ca , *L  .. i<l*,o‰-*∙l■ *-Cl  <jfθ c< Tskv< A-C-CuKc, .

,O^c<^L^∖Uςχ. . - ci ■ i- ■ . Oc, c⅛ι,c- ■ ^ς>^A⅛c .<j¾iτ!⅛t^a. hjLpfÇ -
^«ŁAł 1 1 --'ÿ-·. %0⅛- > kw⅛ 1 ɔ ⅜β⅛ , Ij iv⅛o --λ^0. 

λt-s-e X cxx oκχcAλ⅛⅛k.jfeKτ"o . -a ■ ʌ · j cfeτc ; ~^xc^rc< .
j-e-L<γ'''ΛC!⅛ς.. > - Ç u X . t --οί^θ··.«. , χC^i^χ⅛t^^e , u Q^''ςyr∙ ' o yÇ-

m o ^¼≤ c^p^<-*̂ ^o^q -V c⅛jτγe--t >^λΛ∙< -e je .CCl⅜λ^ ʌ ç*· .1, ⅜°⅛∣ f≈u-f¾.⅛V2 ■ vO ʌ y⅛. fe<fofe ¿ή ɑʌt .
,ι -Ck 1 ∙√n-1 ^c⅛⅛⅛xGu⅛. f^lk⅛eςj.y,⅛‰i. 0-fς-e.

ι^-¾^ 1 ~ -e 1 ɛ . » 'ʃ ■ 'ʌ j-e^X'° , y1clO‰O, J J ccX·>".

<o<^a∙⅛ <∖<° -■ o-V y*-e -c<JT —3-^α<- j c-^e, Io -WL^m

-v^ <^<e dKTo ∙ °c⅛-e ^e-⅛1⅞ "uɔ` .. wχo^ck -

%c^⅛lc s⅜ ’~®y icS- )'<< ' ^Oy ,χ, 9 ->⅛^su<i.¿ t⅛~4 ) ʌɔ ^s⅛√.i . ιe^ ^An.^Cc ■ K ÷ctr yctV e¾ Cds^ ^β⅛ ¾ol⅛Lc i Tc ⅛S7 ⅛e. l^0t^ .
` - f- ʌ ∙j ^°⅛√αcχ , ^⅛,∖,λ xm⅛ Jξ⅛-Vcβ-

_ / K/.

j ^⅛xc√Ax. . Vy⅛⅛,vr
uV⅛ Xcslx eU eiʌ

Λ V . J' ¾CcCv.e.c-'^. 1 ɑ ʌɔ ■ u^χc,crt. 0 . -jce^^fL⅛j*  * ^εd√,M <-CC^ζ^ .
fe^e^^L vSbfL C , ~ g. ,.1^λ ⅛∙^l i x LXCa k 0<>⅛ - v O

VtX^CC t⅛H⅛e ^0fe^e^^^C »'-⅜*≪f -'tt0e ) ^'∙^-χO∙' ¾°q≤<w√ ) ^ι^c√Aχδ. . Vy⅛fe,vr ʌŋ feT fe/féee !.*o-yCsV∖t-^'fO%^e n)-ʌ j ^ι∙¾‰->⅛. . ) ɪ^^d-,vʌ ιΛ∖j i wcxcÀ v5 >) . uVL. Xclx <l∖ e-iʌ"(., ⅛fe⅛-^'*̂  ' yCeC {L- ξw'-%d*i'' ■ 
g^⅛l>√ ~wj,eα , G∖ i Ί) <e-fejvA \ jfoC* -u^^⅞c^u'<u ,-.≈⅛ 1 i'r > v 1 ■ ∙ ¾k ∙ ■ 0 r⅛>k ≈⅞>t∖' ■TtwIî. ■ , ___<jfe e<v,-⅛^-V-γ ^-e∙, 0^c .∙γ ■ ,c-><i √l tc-⅛. wvv⅞°- ηcj5e. ¾fe^rc . .c⅛rα5‰;.. , ʌɑ . -∖t ■ ⅛-^-^"s ■ j 2=γ≠l- ■ ÿ'-“XSL ■ ∣p∖0-rvi.a. . i _ . .
c^tV^Uc-Oi k e l-∙, ■■^«JCo^lC^ ■ ⅛⅛V⅛ρ-V^¾0L∙C⅛χsV ¿.«y . ι Lu , ⅛ ■) °e- ⅛o⅛j⅞---rCχ*¾ ⅛ -C<e'o^0< . —1cCOLVOcL*V -v-r j-V-* o. ,-d*,  ^⅛-V-^αz^⅛^ i *⅛⅛-~ ^-uΛ.■ °Μ^f-4<>∙a > -"-Λu∙<°ξ . ,≠3e∙⅛⅞ , - ; «< ∙χ ∙ > ⅛c<≠'√a^ ' - >, -ɑ. ,ʌ.) a<λ ·”> ⅛≈e-f'o∖η⅞-.■t <⅛ ⅛σ-c^-⅛yκp ■ʌɑ j -cTL ∙1 t-'<-cλA>^ . »-4_ o^ɑʃj?θʌ^vʌ K. !¡TcewA ∙⅛o λl⅜% `oKλ∙< .T-⅛λ-v > -s«i j5rxV>-c<j √

cv⅛vcω t ^-cyi∙>■ -¾a-Sθ ■ t- pvsu.-_ή e⅛ ∖<tf^ <⅞βtCc . ^cLjC<c . cW-C j-⅛2∣l∖1o∖c ■ c⅛0ζ⅛. 1 θʌʌo. )w-∙j ^^√⅛⅛∙

¿Cx*





Ç OttbWcks — 1jH.
⅛Λ^ld∙∖. , -O. , —.ɔ v⅛,o⅛>. . od. Τ'- ■ ¾. to^^⅛κJ.r-c-°-c^-Jς. 1. -ol jvQ~. j ‰,y0-°v. 04 . <^Qrq¼∙qΛ^%⅛ ∣ .5^∙) - 9'0'! >k⅛ > ϋ * .vχ≡--jv∖⅝λm. ·. ul⅛oi^U .. -ooloA , -gJ ,λl.j ή <-0-C ; LvΓ°l⅛√K v κgt 1 i) ⅛λλ *ʌʌ  yO∙lv. C⅛a^⅛a* - : -!∖u<Jιθ — CjS^<-o-Cl--^Q ■¾°Ls.q.C. , - <k , - ¿X ∣>Γ.j ■ T e⅛∙<L.V''e,(L c∖<Λ<⅛-¾0dj5. ' ^^.λV-L' -- ^¿oUax ¾o≡-⅞,<c0cLc. cOy 1 -oy iθτ ∣ - aʃ -ɪʌ ∣ T , -0t*<- √⅛^. Cj⅛,- vsJL. ⅛Qy qCÊAiick. j xrJ-. ⅛. τ'c<⅛‰ co .• <⅛>J-tjδk ∣-. 1 "1A w.. c -A· -s‰⅛,i 9 0‰<1.^ Λλz'L. . ζ-X∖ O wÙX Aδγ⅛0¼>U-^3 UV°q⅛,½.,-cô^LAAl i 'i^'r-^-^v ■ . xA--tb‰Λ . ≡t° ¾,°t'^^'⅛ , -C-u^KQ -^tluʌwll /k® . - co 5⅞5χ<≥v. . ⅛<λ .-*u>-Kc-Ki . QqCo v°^c∖ -Otk⅛⅛'-k0 .w^v¼¾ j**i  j',∙>^<^oeχτ5Xox t-t∙ ` i. ,p—0-aKc>-¾¾‰w-⅛,eLoXq ι ¿¿ T .t u0-o‰. *r5 (. -.vXl-a . ʌ -fl-nto C⅛,ΑtVc< ·COJ-O ( - q∖ . ʌ ∙^ 'X~ayλvX⅛. ,<<⅞j⅛γ igj√⅛St. . U,<'ya⅛Λ,.^ ■ Oj--vI3-L W Ä' vVJrj · : -<<3A q. 5 ≥ι-^4' <k⅛'vl ιxxcRmal. 1 - ½°r 1 - v∙ Ct 1 ⅛v . j - - C∖θM∖*e . t jʌ vɔ ·<■> ¿- j V1 S--J, - AVv ^o*Λ. 4lev<L ¾v°aλ ■ ∖°χcv∖Q ¾c- tx.- ‰κ ■ ^Λ⅛v⅜∙⅛a⅛ i oKL ʌ . 4°-t aʃ. * ð/^<eAu>'Q '⅜ ι ⅛¾ i¾ . -∙-tuC -i°y 1,∙j K°l,c. τ⅛11 À U t >½i ¾T-Ii -1% QKCj ¾°⅛<l^⅝,i°o√.L'tλξ6¾cc j - yr¾ . ∣M⅝, j ⅛uι^5^v^-ς. TjxjtjrT' Tą ,χλ~c0λ0 Vo ⅛*0 j¾v*̂ i ,c⅛m-- ∙1 -o l -∙. J ¡) - .-K4K i X) ,o⅛,y<√v⅛ . τt.y,0',jβJcti ⅛o f^eejlcWv £ '⅛∙λ⅜, o ‰¾,‰⅛A>t .-<,c°,<≈ √τ⅛l--,',j %ù,Łą Ή:,v⅛∙ ä XCCi^L^A aM.o-tŁ c,^IL∙χc - ?«·»-^-*Χ·^^ςe-rce uQ l - «. , x ■ , ao<<≈o⅛<X ·o. CfiXCC'C-θ>",-'n . ^ʌjʌʌʌ . (^‰sTCΛ. ʌ Ij ɪʌ1-^ . -^C-:-L,Oj· ,oe^rocxo r°s- - .t . <γS.r^i-c cT ∙ X,Ct⅛.C-LC-⅛2 j λ¾ ij <b-Ί-.vy^---^, ■ t√Ocr°U⅛ C-β,xι‰-1--z l÷∙y ¾≈'<λ<A∙ r∙ v,-<-tro aa-3L∖'λ-L Xβ-ς-Α .

I l. > Ö ‘ ` 1-c,c⅛<∙QaiyceAck ʌ T·>-C^<O.cX.¿T^e- } ,nʌʃ. q,oW'Wk^ - Tv A-∙⊂j-φ ⅛,5rt-<~
-γ»<-£ fs G.C- ∙w5^S-yC vr%>‰%T peι-r∙⅛⅛ʤ etνγνί — ⅛j∙ ς°-'-κrKL —το-<- <ur-jxrvc√j'v< J '-^oe-cQ.CT > TYλ'υ,> ≤^c>-^'λ-3'≥) ∙ -Cj^<iιEA-q ye. V-<⅛.'*≈'O

∙1 — Os 1 ^*n, , c<<<L'T^c; ’ > T0^' T∙c' ^vk 'Tς∙θ ≡∖Aθt>cK ■ -e^ŋeʃf^eθ , ~'i°' t vl ') ¾°'rζLζ- ιj-p - ^'∙⅛ 'Ti-Cu<L0_ ¾⅛t-f ¾c<5 j T⅛Í^CL-r C^C_O yv‰'ηθ"Γ∙ ^tɔ--ʌ-θθi TO - W ⅛,>XiXJ<L Î>«-W ∙4^Sy* ^eŋ ` p ','t'-γ ι ^√κ ni

-QCWT-C 1^- e- l <j <o<a-Lo⅛L s¾-c<⅛cM ,¿.· . t.j -^o∙τQeχ⅛'e< .j'qfXit--j- . b-Q-yW . °-*C^k<OC- ∣ )⅛IRωlt ¾Λt'<⅞c<.0Λ-e . · . )■ ',.;-^CScr⅛t-∙C- ∣ - Oy J --X1 K∣ ^α-Λ^c. . JA IWt A∙Mtt- 
k⅛c CuaA-LL Sλτ¾ T<⅛ c^tc*-r∙-.<-c-τWtciL i -η. √-A . ; ΰ(ΗΛ^<λ - 5⅛'t⅛⅛w -θ∙itcd.0°.<cif-C^*^χ'∙ΛΓ∖ ι-⅛ , ¿.. t-Tλk<v . ¼√<¾ >U⅛⅛⅛ -CL<j√La⅛⅛χ Co-- √ju .<-oeu o‰. √y

-^^<⅛-fC^Vθι j-1, lXj
, ¿1 , 1., L⅛,f⅝U. ⅛c

⅛ft‰√o <^o<⅞a,5^*-  J Kq '1 - ko t- Lj i f>τ^W ɔ ς-0-πjΛ√
t. " J,- <jλλ< o ⅛√Cθ κf ∖

∙^^fe<Atcςkviχ , ¿,- , 1.,
Attxvva . ’

> -Tf0i-. ʌ

S 1 VO⅛A‰ (^y^yo-dJl.· j 
X<-c∙5λλ. ⅛d. ^0⅛⅛ LCK<× ) m¿.

- - I

\ i - < F⅛V ■ l C°-λ dLu^fcC- } ∖ √ ^k q∖⅛ 6-°>

^⅛⅛ms -ftx∣⅛^ v%l4vΛ X- Xl ¾c*lx t^ ' ■ ʃʃ'- o ⅛√0θ κf 0 ∖-o-w^-e.C j¾r l . - <⅛. j0-j - j —C ⅛Qr ,>-- ɪ ⅛^ '4--rti ⅛ χCo⅛√c √⅛, . . Ct-g∞. ʌ ⅛⅛x ⅛ 'w√∖c- CjO-l^'-oJ J.—¾Γ-., - ⅛--vγ~.., l w⅛0⅛,ςι-.λa- . u√S'CλK⅛° ⅛ < SI °«.%\Λ.θχ to ⅛∙<χ qoç-fL√⅛-r>^-⅞j .-c->>jso<vw^≡k ¿i - -χ . 1 °--*z ∙-Ovt"AA - ,1√f°Λkq.-* X Ko. OvlJlnK.--!, √Λ‰U ⅛ L^-<λ.λc o‰. χ⅛ς.m½‰wtt i T⅛⅛Γv <-z∏χ5λωo - To -k∖ ¾--x--∙ ■íuuro-■ χ⅛-%χi q-° -χ-a jL- λ^-w4^λχ)-∙-o!cιr∖------ ------- --x.>.-. 0- . Tςj y⅛fi'''∙Oγ
- j — ∣ j --O^XWLC - - C,<Cvu. —*CŁ -aO<^^·∖ j ⅛'>^c^∙j . re, pʌv. -jθ<v√-

^θsθo. Aκr⅛v∕' --β- i —υ -o-‰χ≈⅛t - T≥-v— -C-C^Atli-O-C-
'u ɔ L1-Wm.' j Oγ*τ j⅛χ.- .

⅛ CÍ, x⅛∙ -1 ■ ≠< °yθLA-0 °ck--θ.-Sλ.> w∙v<c⅛ e>Ç .

- e. 1 Xj -rtʌ O-c^^Ox . V s θZ<⅛u-tx kU«, i
c‰ .-b T<c—■ ' brι , -o--ta-ʌj-.

. K :^∙fej<s'∖ςjj r⅛ — · -^^. ,o-<ιχ-∖Λ,¾caiko∖-,.. -,CLγkAS.<:. 1*∙R-^  ɔ `ʧ j — 1 j 
w l -<rQvf¼ !<_

Qo j ∖‰^Q. Awuu- /Vo √^⅛,∣v?< hj 

<,v∖^√SΛc> ^q5δU⅛. 
<COAScJ^t- ʌ

X⅛^Oφo^ζ¾k"zLClQ c, :Ąo —-γ‰e⅛C,:,OLspCtAq'>υA .o^^,>-⅛o-q.⅛⅛ ,-V= , —■ i Γr-γ^∙ > J=-'V** c-∙'u^ ∙ 
T⅜cκ ʌsue-^^iɑ:. . Ło-<K» <a^v,oL¿^to.<<,í>.

, -ʌ r 9f ι li .j ‰j^,o(x∣^⅛^¾c.<Lj⅞ec1u .¾CÏ,■i⅛C,*4co'V¼^,0, I _ -XS , v^ .j ,0 rrp^5 dL≤vrA-τΩ - c0jj-⅛nu j≡∣κ-. CC∖χηv^ ^cΛ.⅛ξCeo-.i⅛,.'.-V.^,,L · ɑsʌ zVjftvXO <γCtΛ^□CΛ-4<..v∙eo.^O'ft^z⅛.<⅛0^⅛. ,q. J j,ɔ ,c-.'T',1tSJT' - .<,C⅛LO ~p.-

1

⅛Zp tt—cki -¼ °.-^‰⅛-<^∙-<^c-0< j ~ <λ. , w., —© ·ψο·—ο.η. - -^<aKkvt -O0_b-a^'< 4≈×- A.e^-<⅛∕i^; — χ>uap--
⅛°t^ ,-χ, -ftχ., <jT -^∙-o. -0 n,d,dɔ . <-a ^βutβs d-0 -°--√
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go⅛tac - ⅞^∞⅛e-c ∙⅞ V5.

C

^°e¼CLC. l - *∖. , - ->v, Ł . l-^pχ.> κιcux-

M-UAa>..∙^ci^ *c^∙-4 > J-A3x-. , ą AA: ⅛χJ- η ‰^->k “· Vxx-AC . ‰ε√.<goe⅛cs⅛ε ¿ ∙~r⅛⅛. , tU-» Lai-ac^ł (iγ>⅛c∙J!; c^t L A<V°^c^>o^-χ ,«.Va VjJ,vo AAujJ ). j-^<0-8k^C-LAC. I* t- , ɪ- ■ i ¾tlit*∣λ . v^U. AC^CC. vCOjL-jLl ,ttAci-J-j^..vOLi^c-CAA< i. a i j^j. xcov<-λ ∣ ⅛χ AcLŁ-ul·-^ l wʌet -χ^ο.. -AatAAx>. tj⅛. Aj-t⅛-A aλ-^c√‰-aa Al ilCAAAo-Aa AAACA-JttAk-O-. JLjiUj A--C-jL j '⅛a°⅛v j ∣¼κ ■ a ‰5⅛c⅛.
A¾0i≈x∙ ʌʌ''ðs J Cu I x ɔ ∙χLxJ-¼. Jς C^¡OC¿uC\ .

-^<3UiC∖u<ΑC <£ ʌɪɜɜ ¾g^c∙''* w-¾-⅛≈ . ⅛u ^><∖vu^t

-ʌu C∙⅛CL ., ξi,n^*∙'∙ l ^^λ*∙*∙^∙  'ɪŋ`< ⅛L⅛X- ; f‰χ <. v¼-¾^ <⅛OT<0 -⅜Ct⅛Cj→χv .
- ^¾3- '.'∙'m") w'^iκ∙^'c^ ^Cu<u xc^‰-K Wajoi L0°o^^t,fi- s&Os—w...'0‰c'Aa⅛ > knj- ⅜Α'k√x . %°v'l. <3LA^^ . A\t ÷CvV*i χ*'  αck¼ ‰CL5X0 CA-Caailv_ . j<vCLj∙5H-σβ,A(v - £. ~ χ . j C^oiAvfrAAC. .-^°⅜°e3-⅛-0 ( q,4 ι- QAmS 1w <⅛-A∙e. ∣ J7vvvA-,> c^Λ-⅛*,^ q∙ Vco½ . wt<i,¾j A-o⅛⅛ V<⅝k*i*⅜ .

*VhR^< 1 -i^1ΑC k) ⅛^b∙⅛ 1 λ) λ-l(^'<^ t γ°χw⅛<iurc>∖ . ‰M⅛, 

A*v0 ⅛0LCv ^ξCcWi : j jCtV- ς*cw ^⅛∙'^-⅛χ ^6χA&À -°CbAA^ i ¾∙√A^ <⅛j^kΛA⅛5 ʌ. C- 'ɑ -κA< ^CmA<lA--< ■*:^°vι-yθ∖ A*  NdtvAauA3 ..-V^^'-^S-J^'■f¾-.C∣O\ ι u ,°∖ ■ l t.4.vq2>*'..  «Ά -v0l>ttA-<j∖ i 'Ji√v' '∙⅛'>'V∖ - lÇ -XCy-A-OvAnoA ,¾Oξ.,√Jtt.∙St.C , 'C⅛v-i-^∖^ j , vCV-AaCx-UJ-VL (—.■U^K-°'j¿ . V-L.u>OLvVVo.*v-A.Cx. ¿o YA<t^okQ
( ` t∖ ι ∙vi∙ vd^-<°J-w. . o∙λ ^04υ-ζj .<∖ICζr'JS^∣O^∙A 0∖ . - ' « oA. - j -λLvq⅛-w. ςa^ V0Aθ2rA⅛V∖ . w√⅛-√γ- , χv-χ-ok; .

1 , ^<vγΛ*  . l ^^c°^v^<-⅛q^∣u^ χu⅛iιχ. ■^fttAAACi θɪ- 1-,A l jA∙v. ■, ’) χo^⅛k ^ft>urAΛj ʌ ' -χCοojAχ Al*-.∣isv*0v. ≈≈V⅛--.v⅛'χ iAXao. , 0t7 CL-. ο⅛ <v°v-⅛ ; ο^ks<A⅛10χ 0q¾k∑‰U., ∣* 7ιv-.> vAm--x,xAl. r ., . ^0LjC-LC-i0ζ . ʌ 'S ι ■ ⅛<i , |U-a|VL A,⅛AAn° A ■ T- ≈wξ∙A. <^AA^ A<0« ^Vt .--⅛Aj0— vAa-.(- i Cx ʌ0 j xAociAw . UcV -j⅛k⅛ j∙AAA^ο⅛ A^^S'AC. . c,¾- -η^*t Oal-L -O-i. ^°A'c--∙. γ⅛ ⅛0ε z¾⅛,λc^ i. v√bfe-ιyS .
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GUBIC SĄ — GZÉMSÉK 49gubić są. -ją są. -jeł są. sl ∣ gubić się. 
Ti le%e sami są gubją.gubicel∣ -a. m., gu.bi<^^^<^l∣ niszczyciel. Toje 
gubicel le%!gubicelka ∣ - Ci, z., gubicielka ∣ niszczycielka. 
Gdébé ńe ta gubicelka, mjêlbé jem poe^is^eti 
zdrovjè é —majątk.gubik∣ -a. m., zdr. od gub∣ fałdzik. Sgu- 
bikam/i na slôdku (z fałdzikami z tylu).gubœvac. -ują. -œvêê. si., fałdować. w fałdy układać. To musi bée · barzo bægato gubovônè (to musi być bardzo bogato fałdowane).gubœvac są. -ują są. -ceveł są. si., fałdować się. To są ńe męe dobre gubœvalo.guła. -é. m. i ź. indyk. indyczka. Ob. gulga. gulo-.gulga. -|i. z., indyczka. Ob. guła.gulgæθ. . - e. m . gdakanie indyka. NogoerSi 
ten jejiχ gulgoet.gulgœtae. -tają (-cą). -tôł. si., gdakać (głos indyka). Jakbé caiè karno gulbv gulgœtaio (jakby całe stado indyków wrzeszczało).gull. przym., indyczy. Caiy guli nôròd 
vésed na poedwœfè. Gule mjąso.gulôk. -a. m., indyk. Ob. gulô-.gulôr. -a. m., indyk. indor.gurgœe. -e. m., lɪurkot. Co nodetχne, to 
mu są gwrgoet z bfeχa wœtezvje.gurgœtac. -tają (-cą). -teł. si., hurkolać. 
Jemu o zoce vjedno cos gurgoece (jemu w żołądku zawsze coś burczy).gusło. -a. - n., gusło. czai·. zabobon. Xto 
vjeri v gusła, temu fée wusχla. Przysł.guslarći. - kó. - Će. przym.. guślarski. Côrnô 
MareSa. Wœna 'są znô nólepi na teχ gu- 
slarceχ nœbradax é praktekaχ.guslartwœ. -va. n., guślarstwo. czarodziejstwo. Żebé jem są le mbg %e guslaftva na- 
nucéc, tobé jem mjêl e pg'g%e.guslôrka. -ći. z., guślarka. czarodziejka. To 
je slôvnô guslôrka.guslôr. - a. m., guśliuri. czarnoksiężnik. Tfeba 
są pœra^éc tegœ guslôfa.Gusteck. -a. — m., zdrobn. od Gustk. Gucio.GusteckoV. -œvy. -œvô. -œvè. przym., Guciowy. Αχ, mœja Gusteékœvô!Gustk. - a. m. im. ni., zdr. od Agust. Gucio.Gustkov. - - œvy. - œvô. - œvè. przym., Guciowy. Gustkœvô (żona Gucia).guz. -a. m., 1) guz. guziik. 2) guz. na- brzęk. narośl na ciele.guzéck. -a. m.,` zdr. od guzek. guziczek. guzek. -a. m., zdr. od guz. guzik. guziczek. guzovati. prz., guzowaty. Caiy łeb mó guzovati.

Słownik języka pomorskiego.

guzovatosc. -é. z., guzowatość.gvara. -é. z., mowa. narzecze. język. Ka- 
Sebsko gvara. Slovinsko gvara. Poelsko gvara. 
Belacko gvara je péfną jinsô, ńislé teχ 
nœstatnéx Kasebbv.gvardééô. -e. z, gwardya.gvardééôn. -a. m. ; gwardyan.gvargéssa. -é, m. , gwardzista.gvaréc. - ą. -é ł. sl. gwarzyć. mówić. Cejta 
sgse^e, ten pôn gvafi pæ JaSebsku! V- Poe- 
mœfce gvafg jeS poe najemu v neχtereχ 
wœkœlécax. Woen tak me bélecim gvafi.gvés. przysł., pewnie. zapewne. niem. gewiss. Wœn są ju gvés ńe woezeńi.gvésno . przysł., pewnie. zapewne. niewątpliwie. Vaspon gvésno ńe z naseχ stron. 
Takbé gvésno bélo lepi. Ob. gvés.gvésnosc. -é. z., pewność. Poedtvmvzglade 
ńima zôdnè gvésnoscé.gvésny. przym., pewny. To je deχt gvésne, 
ze są zemja nanœkbl słońca noebrôcô. Nima 
nie gvésùeéègœ.gvêlt. -e. m., gwałt. przemoc. niem. Gewalt. 
To je nóviksi v svjèce gvêlt.gvêleée. .-ą. . - éł. sl. gwałcić. gwałt komu zadawać.gvêltovnosc. -é. z., gwałtowność. Wu bjalk 
gvêltovnosc ' ńe pœplôcô, le gfècnosc.gvêltovny. przym., gwałtowny. Ne vdavôj są 
s gvêltovnémi legami.gvêltovne. przysł., gwałtownie. Wœn ji to 
vé%ar gvêltovne.gvizd. - e. m., gwizd.Gvizd. - a. m, chłopak. który towarzyszy »Gyjôzdce«. chodzącej po domach podczas Świąt Bożego Narodzenia. Dzwonieniem oznajmia zbliżanie się Gwiazdki. Ob. © Gvizg.gvizdac. -ź|ą. -zdéł. sl, gwizdać. Na- 
wucą jo jegoe poe koescele gvizdac!gvizdn^c. -ną. -nęł. sl., gwizdnąć. Gviz- 
dnął rôz é dre%i, a ga są niχto ńe noete- 
zvél, wucèk do lasa.gvizdôvka. -ći. á. świstawka. piszczek.Gvizij ob. Gvizd.gvjôzda. -é. s. gwiazda. Ksązéc é gvjôzdé 
svjècg v noce. nosg gvjôzdé na pirsaχ.gvjôzdecka. -ći. z., zdrob. od gvjôzdka. gwiazdeczka. To moeja gvjôzdecka.gvjôzdka. -ći. z., zdrobn. od gvjôzda. 1) gwiazdka. 2) gwiazdka. z którą chodzą kolędnicy po domach w czasie świąt Bożego Narodzenia.gzéms. -e. m. gzyms. mem., Gesims. gzémsék. -u. m., zdr. od gzóms. gzymsik.
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HA — HÈL

H.
ha ! wykrz. ∣ ha, hej, aha ! ach ! Ha , dêi mi 

pœmaska! (poczesne). Ha, môm ca! Ha, 
cez môm robie! Ha, dobre! Ha, kœté, do 
robœté!habit | - e∣ m, habit.hac ! hacka ! wykrzyk celem popędzenia konia; wio ! Hac, ■ sévô, hac!hacka∣ - ći, z, lichy, nędzny koń, habeta. 
Tébé jes χccil taćemi hackami do Varsave 
zajaχac.haftaf<ii∣ -kô, -éè, przym. ∣ hafciarski. Ha- 
ftafkô roboeta.haftartwœ, -va, n., hafciarstwo. Wamazno 
tes haftaŸtwœ. Bjefe sa do haftartva, a sec 
ńe wumjèje.hafArka, -ći, z., hafciarka.haftôf, -a∣ m∣ hafciarz.haftovac∣ ^cj⅛∣ -ooCt∣ si, haftować. Hafto- 
valabé dńe é nocą.halac∣ -ają, -êl, s?∣ przynieść, niem. holcn. Wcew mu to halêl.halba ob. halva.halebarda∣ - é, z∣ halabarda.halsték, -a∣ m∣ halsztuk, chustka na szyję.halva| - é, à., hallba ∣ pół kwar-y. Dvje halve 
piva. Halva gœrêici. `hamœvac, -ują, -œoêê, s¿ ∣ hamować. Zgòré 
jadqcé, tfeba hamœvac.hamιU^c∣ - a∣ m., hamulec.Hanka, -ći, á ∣∣ zdrobn. od Anna. Ob. Anka.harfa∣ - é, z, arfa.ha-^rfjɪɪf^i i -kô, -éè, przym., harfiarski.harfjartwœ, -va, n., harfjarstwo. harfjôrkai -ći, Z, harfiarka, arfmistka. harfjôf, -a∣ m, harfiarz.harneja∣ -e, z. , pewien rodzaj kurtki, marynarki.harseńik, n., m, arszcnik.harscnikœvy, przym., arszcnikowy.hart, -e, m. , hart∣ twardość. Ta 'stôlmôhart. harto oac∣ -eją, -ov«, s?, hartować. Ta 
stôl je dobre hartovônô. Bjeda SHovjeka harteje.hartovnosc.∣ -é, z, hart, hartowność. Na 
hartovnosc (tegœ zelaza) môs wuvazac.hartovny, przym., hartowny. Hartovny, 
jak stoi.

hądej, -die, m, handel. Hgdeldreve. Jemu 
do hadle! Té są na hądlu ńe rozmjèjes. 
Woena mô vsétkœ na hądel.hądlarći, -kô, -éè, prym., handlarski. 
Zésk hądlarći.hadlartwœ, -oa∣ n., handei∣ handlarstwo. Do 
hɑdlaftva tfeba vici rozemu é scescô, jak 
pjeńąęi.hądlôrka ∣ - ći ∣ z, handlarka.hadl0r∣ -a∣ m., handlarz, kupicc∣ hadlovac∣ -eją, -oveł, si., handlować, hadlovy∣ przym., handlowy.hc ? wykrzyknik pytajny : co? Co té gôdôs — he? Hcbrejcek∣ -a∣ m., Hebrajczyk, Zyd.hcbrejséi i -kô, -ćC| przym, . hebrajski, heftka∣ -ći, z, haftka.hcj ! wykrz , hcj !hej - no ! wykrz , oto tam ! hcj tam !hclm∣ -u∣ m., hcłm.hełmik, -a∣ m∣ zdrobn. od hełm; hcłmck. hela∣ hcla∣! wykrzyk. przy popędzaniu gęsi, herb∣ -u∣ m. , herb.hcrbœvy, przym., herbowy. Slaχcec herbœvy.Iicretecci ∣ -kô, -će, przym., heretycki. heretécka∣ - ći, z, heretyczka.hcrejék, -a, m. , herctyk.hcrezéjô, -e∣ z., hcrezya.Hcromin- -a, m. im. wi , Hieronim.Herominov ∣ - ovy∣ - ovó ∣ - ové ∣ przym., Hieronimów. Heromvnovo (bjałka).heft, -a, 'm, herszt. To béł heft tè zbò- 
jecći dresené.hevei, -ola∣ m., hybel.hcv!ek∣ -∣ m. , zdrobn. od heoel; hybclck.hcolovac∣ -eją, -ooêê, si., hyblowaé.hcvloviné ∣ -in, lm. , hyblowiny∣ wióry.het, przy sir, prccz. To ju je het (to już minęło). Ńińa m%e het (teraz będzie kwita).hi^ta∣ -é| á.| huta. Żelôznô lida. SWanne 
heta.héltka, ■ -ći, z. , owoc dzikiej, polnej jabłoni, psiarka. Wœkœio God héltka, jak mjbd (około Bożego Narodzenia psiarka, jak miód). Przysł. 
Z giode é pjes héltka jé (z głodu i pies psiarkę je). Przysł.Hei, -u∣ m., 1) półwysep Hejliai 2) miasteczko Hela na Rybakach.
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Hèlôn. - a. -m., mieszkaniec miasteczka Heli.Hèlônka. -<5. ś., Helanka. mieszkanka miasteczka Heli.helsćĆ. -kô. -éè. przym., helski. Té m%es 

hèlscè zwœné ceł (dosłownie: będziesz helskie dzwony słyszał; znaczy : popamiętasz ! zobaczysz !).hi. hije. wykrz.. wio! (na konie).hisisi ! wykrz.. hej ! wio ! ( na konie ).hiska. -ći. m., konik. Zachęcając konia do jazdy. woła się: hiska, hisisi, hi, hije!historyka. -ći. z., zdrb. odhistorijô. historyjka. Stôri Mark wœpœvjôdô knópom historijće.historié. -o. z., 1) historya. 2) zdarzenie. 3) opowiadanie. Historijo Pcetsći. To są stała 
taka historijó. Jô rama wœpævjèm historijq.hispansc^ -kð. -će. przym.. hiszpański. Hispanijo. -e. z., Hiszpania.Hispon. -a. m., Hiszpan.Hispfinka. -ći. z.. Hiszpanka.ho ! wykrz.. oho ! ach ! Ho, co té so mésliê? 
Ho, tak! Ho, ńe!hoja! wykrz., hej hola! Hoja, xłopé, do 
roboeté! Hoja, dej no poekòj!Holadeer. - dra. m. , Holender.Holaderka . - ϋ, z., Holenderka.Holądéjô. -e. z., Holandya.Holądré. -ôv. lm., 1) okolica około Gdańska. gdzie mieszkają, potomkowie kolonistów holenderskich> 2) Holandya.holer. -e. m., kłopot. ambaras. nieszczęście. 
Novy 'holer nó mją spod. Môm s ńimi céstè 
holeré.holovac. -eją. -ovôł. sł., holować.honor. -o. m.., honor. Jemu wutcéwœsc do 
honore ńe je poetfebnó (jemu uczciwość do honoru nie jest potrzebni).honorovy. przym., honorowy.hop! wykrz., hop! hej! Ńe recé reχli hop, 
jaz pfeskœéis.

ho. przysł., w prawo. po prawej stronie. 
Jô hot, a té ksob (ja w prawo. ty w. lewo).holt. przyim., w prawo. z prawej strony. po prawej stronie. Hot droęi (po prawej stronie drogi). Hot wœza (na prawo od wozu).hot ! wykrz., na prawo !hók. -a. w.. 1) haik. 2) haczyk u haftki. hók-baba. j HeiroI - baba. hic-mulier. hôkaréi. -kô. -će. przym., handlarski. hôkartwœ. .-va. n., handlarstwo.hôkôrka. -ći. ¿. handlarka.hôlk^ô-. - a. m. , handlarz . przekupień.
pr. niem. Hakeir. Hokeir. Höcker (Kleinhändler ). Fr.hœeno. przysł., hojnie. obficie.hœjnosc. -é. á.. hojność. obfitość.hœjny. przym . hojny. obfity. Tegoe roku m%β 
zétkœ hœjnè.hæîd. -e. m., hołd. Pféslé s hutłdę do negœ. hœOcdovac. -eją. -oveł. sł., hołdować. hœldovnictwœ. - va. η . hołdownictwo. hældovviieɪ. przym.. hołdowniczy. Ksasttwoe 
hœtdovnicè.hœldovnïk. -a. m., hołdownik.hφk. -a. m., pipa. kurek. kran. Także qk albo yk. Z ńegoe leci, jak z hqka.huĆec. -ą. -éł. sł., huczeć. Moefe hući.hućny. przym., huczny. To bćło hucne 
vjeselè.huînôô. - a. m., hufnal. gwóźdź podkowny. hulk. - u. m., huk.hukać. -ają. -éł. sł . hukać. Bqdąjezęeł, 
bqdą hukeł, bqdą sobje bjałci sukćł. Piosnka.hukata. - é. m. i z., Iiukab. człowiek hałaśliwy.hukn<oc. -ną. -nęł. sł., huknąć. Huknąło, 
jak. gfem.hul. - i. m.', ul. ,humor. -œre. m., humór.

X.
χadae. -ają. -oł. sł., chodzić. iść. Xadoj, 

Jadojma, χadojta, xadôjmé, χadδjce. Ńe χce 
ahè χadac ańe gadac. Słowo ułomne. Inne formy. pr<5cz wymienionych. UjC są w Uzyciu.Xaa. - e. m.,' żyd. żydzisko. żydziak (po- gardl.) Mo brodą, jak χaja. Xto są· mjesó mjeęć 
sedoυ, musi sôm woestac χajq (kto się z żydami wdaj. musi sam zostać żydem).

χalepa. -é. à. chałupa. chata. Stôrô χα- 
łepa, ale moja. Na jegæ χalepje rostq bulvé (na jego chałupie rosną ziemniaki t. z. że już jest bardzo stara). Xalepti (wieś powiatu puckiego na półwyspie helskim).χalepecka. -ći. ś. , zdrobn. od xaliika. chałupeczka. V ny χalepecce poed boerę wuro - 
%ćlo są %ecqtkce.

7*
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χalcpka∣ -∂i∣ z., zdrobn. od χalepa∣ chałupka. WeaWi mjeskajq v ti stóri χatepco.χaicpmca ∣ - e∣ s. ∣ chałupnica ∣ właścicielkachałupy bez gruntu.χalepnictwo≡∣ ■ -oa, w, chałupnictwo. Na 
Xatepwtctvje ńe donees do vjel^eχ zascétbv (na chałupnictwie nie dojdziesz do wielkich zaszczytów). ,χalLptιicl, przym., chałupniczy. Nedolo χa- 
lepńicô. Grœepœelaftwoe χatcpmice. Na χalo- 
pńićim χbΛje.χale^ι^iik ∣ - a∣ m. ∣ chałupnik. To je vjet%i 
pôn ! Wœn je z ⅜ada pra⅜jata... χatopnik.χalcpskoc∣ -a∣ n., zgrub, od χaljpa∣ stara, licha chałupa, chałupsko. Majq Ie χ^t^t^epsk^(e 
é póra zôgœnbv.χaraktcr∣ -e∣ m., charakter. Ten %eeυus mô 
Wicdobri χarakter. Jo vama pfésigaja na 
môj pœtcévy χarakter (ja wam przysięgam na mój poczciwy charakter).χaraktcrnosc∣ - é, z., dzielność charakteru. 
Te musis, mjec vjelgq χarakternosc, joslé 
s tq babq mózeS vétfémac.χaraktcrny∣ przym., pełen charakteru. To je 
knôp bétny, χaraktorny. Wœn mô χarakternq 
baba.χarlastwoe ∣ - oa∣ n., kradzież polna ∣ lcśna lub ogrodowa. Za χariattw<e bq%es woesq%ony. 
Sxvôcélé gœ na χartastvjo (schwytano go na kradzieży polnej ).χarlazec ∣ - żą - zéé ∣ st., kraść w polu ∣ ogrodzie lub lcsic. Ti kradnq pæ domaχ, co Ie 
można, tany zós χaria.zq pœ cczéx vsaχ (ci kradną po domach∣ co tylko można, tamci zaś myszkują po cudzych wsiach).χarlazιiJca∣ -e, z., złodziejka polna, lcśna i t. p. J%é proc, té xariaznico ! Pfévjedté mu 
χari^aznica z poeta.χarlazniic ∣ przym., dotyczący j a rłązii- ków, złodziejski. To je gvésno smœva χar- 
tąznicô, zebé ■ jó latos jcdncgœ jabka ńe zjôd.χarlaznik∣ -a, m., złodziej polny∣ lcśny, ogrodowy. <? XartgzWikami trimo kqpamjq. To 
je tace prawo, ze par`t^azn^ikoee^^i mòzes zabrać 
cały jegœ préwœ^èvk.χarna∣ -é, á., pasza, karm dla koni, bydła, koni i owiec, jak trawa∣ siano, słoma, sieczka i t. d. Xarna ■ dlô bédła. Jo χca sônovac 
χarna, bœ prindq jes gœrsè casé (-muszę oszczędzać paszę, bo przyjdą jeszcze gorsze czasy).χaroanc∣ -a∣ m.∣ snop lichego zboża, w którym więcej trawy, niż zboża, przeznaczony nie do omłotu , ale na ■ j arnę dla bydła. Same te 
χarvance, a z cegœ mierne χlθb mjelé?

χaft∣ -e∣ m., roślina pewna ∣ rosnąca na miejscach mokrych i nad brzegami morza, służąca do zakrzewiania wydm piaszczystych. Ma to być gatunek owsa (Strandhafcr).χaoa∣ -é, z∣ gałąź, konaι∙∣ zwłaszcza gałąź sucha, suszyca. Treba scie ta χava, m%e są 
dobre pôléła.χavka∣ -ći, á, zdrobn. od java, sucha gałązka. Ta kœdra visa na ny soχi χavco (tcn łachman wisiał na owej suchej gafi^:^i).χac, - é, z., chęć∣ ochota. Nas knôp mô 
vjelgq χac do nôwuéi. S χ^eιcq bjefé są do 
robœté (z chęcią bicrz się do roboty). `χatka∣ -ći, z., zdrobn. od —ąi, chętka. 
Sbjero mjc χatka fnqc gœ v pésk.χatnosc∣ -é, z., gotowość -, ochoczość. S xą- 
tnoscą sgcoepéC są na vsétkœ, cosma mu roz
kazała. Novici nu mńe znaći χatnosc.χatny∣ przym., chętny, ochoczy. Nimbg na
lew χatnθχ le%t. Nalezle bé są χatny, cobé 
to kupilé, ale wona Weχce pfedac. ■

χθcine, przysł., chętnie, ochoczo. Vselcjakq 
robœta vékœneje χatWo. Xatno bém cé dét, 
zebé le jom sôm mjêt (chętnie bym ci dał, gdybym tylko sam miał).χccc∣ ycą, χοCi,∣ sł ∣ chcieć. Wœnabéveétkœ 
χca èagarnqc, zebé ji tepezzwœléte (onaby wszystko zagarnęła, gdyby jcj tylko pozwolono). 
Ten mœrdôf χcθt mje wuduséc '(ten zbójca chciał mnic udusić). Słowo χιeι z trybem Iiezokotlcznym następującego słowa micwa takżc znaczenie trybu rozkazującego lub czasu przyszłego. Ma χcema teroz jic do robœté (chodźmy teraz do roboty). Ma χcema ńińa prôcovac (pracujmyż tcdy).χcCwoecc ∣ - é, z., chciwość, !ξe n:æeiia mogła 
tè xcénœscé véknqc? (gdzie ona się mogła nauczyć tcj chciwości ? ).χcCvje∣ przysł., chciwie. Sbjerel vsétkœ 
χccvje do mjèëka, jakbé mu to z prava na
leżało. Doé tak xcévjo pijeta?χccvy. przym., chciwy. Xcévy, jak kuna. Przysł. XcCvOmu vjcdno cczi majqtk na mésli. Przysł. Xcévy, jak bogóel. Przysł.χcivo,-a, w.∣ chciwiec. Teicemuxcivcoviniga 
ńc m%c za vjele. Judos jo patrono zédbv é χcivcbv.χcmijo , - e∣ ζ., chcmia.χemiii, - a∣ m., chemik.χcmicny∣ przym., chemiczny.χcmicιie∣ przysł., chemicznie. Woeni to 'χo- 
micńe roztyorali.χcra∣ - é, z., choroba, słabość ( więcej wrodzona , organiczna, niż nabyta, przypadkowa — stąd: χerltk — charłak).
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χιrlae∣ -iją. -eé. sl. ∣ byĆ s’abowilym, cherlać. Tak χerlil pres cale swœje êécè.χerlacei∣ -kô. -éè. pzym., charłacki. Tuju 
calé tace χerlacib pœtomstwœ. Xerlaciè zdrovjc.χerlιc-woe∣ -vι∣ n., charłactwo, niedołęstwo fizyczne. F tim χ er Iactvje vas tatink ńe rSχlo 
zamrę.*irlacec ∣ - ą. - eł. si , bγi chitlikiem ∣ słabować. Wcen tak χerlaei wœt dôvnègœ case. 
Xertaiqce, dozH setnègœ roku.χιrl0kk∣ -a∣ m∣ zdrobn. oO jirlôk, char- łiczilk, zdechlaczik. 'Veχoeυali so tacegœ χer- 
lôcka.χιrl0cika∣ -il, z., chatłaczka, kobieta słabowita.*irlôk, -i, m., chirfik, cherlak, zdechlak.*iba, przysl., chybi, może. ' Xeba mu 
v glovje są Zakrqcelo (chyba mu się w głowie przewróciło). To men χeba poe ąĄelsku gódó (to on chyba po angielsku gida).χkbic∣ -ją, -jeł, sl., chybić, spudłować. Na- 
méslé są dobre, to ńe χebis.Xéce, -i, l. mn, mieszkanie, Oom. Vlezeta do 
XéSi, doc môta zebnqc? (wejOźcie Oo domu. czego macie ziębnąć ? ) . Buten χeci ( Oosłownie : zewnątrz domu, zniczy: na Ouorze. na dwór). 
Xece: χalepa = Oom (u ogóle): chata. Wu 
ńegoe v χeeaχ je ' snózo.χιϋονδι -è, sługi domowa, (u przeciwiiń- stwii Oo -11 . która chodzi ’ koło bydła lub do roboty w polu). Xiiovo je do χiiovi robœté.χe0ovy∣ przym. ∣ dotyczący domu lub mieszkania | Oomowγ. Xeeove .norata, Xecove 
smjece.. X⅛jιe∣. -ają, -eł, sl., zmyj^ać, uciekać. Zdfe, 
jak zajc χijO! (patrz. jik zając zmyka!).χklac∣ χilaj⅞, χilk1∣ χkl0j∣ si, pryskać wodą lub innym płynem. Xilajq nO są, jak gąsé.χi-rl ob. χiiti.χkttosc∣ -é, z., chytrośĆ. Ob. χjttosc. χi-re ob. χitfe.χiχoek | -i, m., chichot. CS χiχ<ete vpadla 
sa Tonq do jizbe (z chichotem wpidłi za Antkiem Oo izby). ·χiχoetac∣ -tają (-cą), -til. si, . chichotaC. śmiać się. %écé χi∙χ<etajq v kqcéku. To ńe je 
Pjąkńe v kooecele χiχ<etac.χiln<c∣ -ną, -ηρΐ, si ∣ prysnąć wodą. brγ- zną«, chlapnąć. To mu tele znosi>, jakbé jes 
na gąs wœdé χilnql (to u niego tyle znιczγ∣ JlkbYś na gęś woʤ chlapnął). Ob. x^ic.χimer1 ∣ - óv. l. mn., chemiry, kaprysy, grγ- masy. Woena mó χimeri,. É na Ximere je 
l'pdiaflaoe.

χimιrdγ∣ przym., chimeryczny. kapryśny. 
To χimerny ęewus! (to kapryśne Ozi∣^∙w<3i^(⅛!). 
XimernO koebila.χimιrovac∣ -iją. -ovel∣ sl., chimirować. kaprysić. Woenabe χcd χimerowM, ale woena 
vjè, ze to ji ńick ńe pœmœze.χitri | przym., chytry, przebiegły. Xitri, jak 
lés. Stop. wyż. χiifiii obok χitieSi. St. n. nô'jitieSi obok n0χetteSl. Té jes χitri, 
ale jô jem χitfes0. To je n0χitfee0 baba na 
Ribokax (io jisi nιjchγtrzιjszι baba na pół- wγspiι helskim ) .χltrosc| - é ∣ ζ., chγtros<51 przebiegłość. . To je 
kasebskô χitrosc. Tu m%e tfeba υjel⅛i χitrosce.χitr e∣ przysl., chytrze. przebiegle. Wusmje- 
χnal są χitfe é są vrbcél. Woen to χitfe 
wœbméslél.χlzk∣ przysl., chyżo, żwawo. prędko. Xa- 
d(rjja, χize! (chodźcie szybko!). Xadojtale 
χezi! (ch-Oźicii-no prędzej!). Jakχize cas led!χizi | przym., chyży, wartki ∣ żwawy. Bar- 
zilkœ χizo wæda. Xizi, jak sôreń, jak zajc.χizosc| - é. z., . chjżość∣ prędkoOć ∣ żwiwość. 
Bjeg s takq χizoscq, ze tedvje deχ mbg wu- 
χvacic, jaz sekńe za ńim śemjalć (biegł z taką chyζoscι⅞∣ żk IiOwje tchu mógł zachwycić. aż suknie za nim szumiiły).χloOno | przysl., chłodno. Na Rib0kaχ je 
late χlodni, ńiz v Kraju, a zémq cepli (ni półwyspie helskim jist litem chłodniej ∣ niż na stałym lądzie, zimą zaś cieplej).χlodnγ∣ przym., chłoOdj. Mome róz χlodny 
vjater.χl0O∣ 2. przyp., χlode∣ m, chłód. Tu je 
χlbd, jak v zemje.χlogkci - ą. - éł. sl., chłodzić. Wce^ní so tak 
χo%q rozzôlô^iè boité (bulté) (oni sobie tak chłodzą rozpilone żilizki).χlog0c są. - ą są. -él są, sl., chłodzić się. 
Je^gœmœsc są χoo%i poe<d ceńq dre^a. Woen 
są χ,oo%i goefelkq.χl∏p | - i. ń., 1) człowiek ∣ mężczyzna,2) mąż | małżonek, 3) chłop, włościanin (w przeciwieństwie Oo pina, .OzliOzica). Xl^op 
stfélô , a Pon Bbg kule nosi. Xl^opi mjele ji^c 
v pravq, bjalće v levq. Mbj χlop mô takq 
Xœro^c, ze ńimbze ńick jesc. To bili zéiet^^nè 
bijatiće plopami a slaχ^t^ecami. Xlop,
jak snop, pón, jak zbon.χlopc, - i. m.,. chłopiic. Bavi są, jak mêly 
χl^opc. Jemu tak tfeba, jak χt^opoe, poœ^maska (jemu tak potrzeba. jik chłopcu, poczisnigo).χlopca∣ -eca, .zdrobn. oO x-pc, n., chłopię, chłopczyk. Jo ńick zitègœ ńe zrobją łt^emuχl^opééce.
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χlopceci. przym., chłopięcy. To béto za 

moe'eχ Xtopcecex lat (to było w moich chłopięcych latach).χlopO0k. -a. m., zdrobn. od χlopc. chłopak. parobczak. młodzian. Αχ, jaciź to sékœ- 
vny χlopcolt! (Ach. cóż to za zgrabny młodzian ! ).xlopcQteëkœ. -a. n., zdrobn. od χlop- ćętkoe. chłopiątko. mały chłopaczek. Masma 
V lese nalazła to xoopcqteckæ. Pon Jezes, 
jakoe χloρcqte<Sk<o, leset na sańe mje^p zvjefati.xlopcotkœ. -a. n., zdrobn. od χitηi⅛.∣ chłop-iij. chłopiątko. Te dυa χhopcqtka, lo bélé 
dvaji aúolovje.^lopi-lk. -a. zdrobn. od χlop. m., chłopek. chłopiec. To being χtopik (to dzielny chłopina).χlopina. -é. m., zdrobn. od χlop. chłopina (w znaczeniu »mężczyzna«. a nie »małżonek« lub »włoścćanin«).χlopisθe. -a. n, zgrub. od jłop. chłopisko. 
Poc tu pvévqdrovato to χtopiSce?χlopoeθ. - e. m, kłopot. Woen mô vjedno 
χopoete. Nimja baba xtopode, kupiła so 
prosa.χlopoeθac. -tają (-cą). -téł. st., kłopotać. dręczzyć martwić. Wœwi mu glovɑ χl.o<χoecq.χlopoetae są. -tają (-eą) są. -teł są. st., kłopotać się. trudzić się. dręczyĆ się. Xtoopoetel 
są prez caté zécè swœjemi wœvcami.xlopœtléwœsc. -é. z., kłopotliwość. To je 
zlqconè z vjelgq xtopœtléwœscq.XlopoetIevy. przym., kłopotliwy. Té môs 
barzo xtopœtlévè gœspœdaftwoe.χlopsci. - ko. -éè, przym., 1) męski. 2) chłopski. wieśniaczy. Rozem χtopsιi — babséè łzé! 
Xlopsci rozem — pansée silesce!Xlopstwœ. -va. η, 1) mężczyźni (zbiorowo). 2 ) chłopstwo. 3 ) stan wieśniaczy. Samgoe 
χtopstwa belo ze dva lesqce, a bjatk jes vici. 
Tu χtopstwce — tą panoυjβ slaχcece. Jô jes 
ńeejém, co vid vôrtnè: twœje panstwœ, cé 
mœje χtopshυoe.Xloscéc. - sćą. - scéé. st., wabić. nęcić.
Womi gœ Zdovjendovna χtoscq do se. Wosn 

jiχ proséé, woenabé gos ńimjci χtoscec.χl9d, -e. m., nać brukwi. kartofli i t. p. roślm. wypustki kapusty. rózgi. pręcie.χlapac. -pją. -pół. sl, 1) pić. jeść chciwie. chłeptać. 2) uderzać. bić. Xlapje, jak pjes. 
Xlapjq, jakbé tfé dńi ńick v gιdmχ ńimjelé. 
Xlapje ząbòma.χlapnoe. -ną. -nęł. st, 1) uderzyć. dać klapsa. 2) napić się. zjeść chciwie. Xlapnql 
gœ ćiję. Jo jem tez χlaρnqt kqsk z tegœ.

χlastac. - ścą. - st<^ł. sl, rziu^s^<5. uderzać . ciskać. Xlascq są pœ peskaχ. Mélńô xlasce (łyska się bez grzmotu).χlastac są. - ścą są. - stół są. sl, rzucać si<¿. miotać się. Xlascq są, jak %éeè seine.χlastavica. -e. z. błyskawica bez grzmotu. 
Same le χlastaυice.χlastnQC. -ną. -nęł. sl. uderzyć. rzucić. 
Xlastnqt gœ v pésk.χlastnoe są. -ną są. -nęł są. sl, 1) uderzyć się. 2 ) rzucić się. zwrócić się nagle. Xla- 
stnqt są rąkq v léséną (uderzył się ręką w .■ czoło). Xlastnqt są do Gdonska (skręcił się do Gdańska).χl0χac. -ają. -éł. sl, jęczeć.. narzekać. Xto 
ńe χce starséx sleχac, musi χleχac.χlob. -a.. m., chléb. Xlieba nasègœ pœvse- 
dnègœ dej nom %is. Zebé nebélov χlebje wœsci, 
ńe mjelébé le%e kœsci.χlebik. -a. m, zdrobn. od χllb. chlebek. 
Taci χlebik jô sjèm narôz.xlèbœdôvca. - é. m, chlebodawca. To je nas 
Xlèbœdôvca é wœradovmk.χlebωvy. przym., chlebowy. Xèèbævô mqka (mąka na chleb). Xèèbœvè casto.χlev. - a. m , chlew. stajnia. Woetovy χlev (wołowa stapia). Svinsci χHv (chlew świński). 
Wœna musi υ χlevje legac: taka stfeponô, 

jak svina. Jięe do χleva!χl0vvk. - a. m , zdrobn. od χ 1 e v. chlćwek. stajenka.xlèwœvy. przym., chlewny. Smród xH.wœvy . χluboetac ob. χlaboltai.χlustac. -sćą. - stół. -ścó (-stój). sl., chlustać. pryskać wodą. Xlustajq wœgœnami poe woeęe.χlustnQβ. -ną. -nęł. sl.. chlustnąć. prysnąć wodą. XlustnqJa na negœ wœdq. Woegoene 
χlustnqlχmara. -é. è. , chmura. obłok. Ob. χmura. 
To jji%e vjelgô χmara!χmjel. -o. m. , chmiel.χmjelarcek. -a. m. , pomocnik chmielarski. χΜ^βΙαίοΐ. -kô. -éè. przym., chmielarski. 
Nińa χcema są zabrac do χmjelafci robœté.χmjelaftwœ∣ -va. n., chmielarstwo.χmjelny. przym., chmielny. Xmjelno (wieś w powiecie kartuzkim).χmjel0rka. -ci,. z., Chmielarka. żona chmie- larza.χmjel0of. -a. m, chmielarz.χmuι^a. -é. z., chmura. Zdre, to jięe dè- 
scovô xm/ura.χmureδka. .-ći. zdrobn. od χmurka. . ż, chmureczka. ' E z taci xmir-ecci mbźe béc dése.



XMURKA - XROMY 55χmurka∣ -ći, z∣ zdr. od χmura∣ chmurka, 
XmwrA za χmurkg, a v końcu dése.χmurno ∣ przył ∣ chmurno.χmurny∣ przym., chmurny.XmurCc są, -ą są, -éł są, sł ∣ chmurzyć się. 
Xmufi są, m%e lCχC vjodro.χod∣ 2. przyp., χmde∣ n., chód. Letcim 
Xocdc mòzna bée za tfé gocąéné ve Gdonsku.χ0r∣ -e, m., 1) chór (głosowy), 2) chór (w kościeie). SpjCvale χOrc na χofo.χoν∣ 2. przyp., χocve ∣ m. ∣ chów. Tc gąsé 
są dobre do χoeve. Młénaféi sviúe do χceve, 
a ksąze gœspœdéùè za zoną ńc befé.χ<c, przyss., choć ∣ chociaż ∣ bodaj ∣ przynajmniej. Musą bée χaec rôz na mœfé.r Xœc, sp., choć| chociaż, jakkolwiek. Xœc 
ńimô detkov, ale mu vjesoio.Xœcbé, przysł, choćby, przynajmniej. Jes 
Xœcbé rôz goo wocbócą (jeszcze bodaj raz go zobaczę ).χtecb<j∣ sp. choćby, chociażby. XoecbCsta mjc 
mjała buten végnac, jô vama pœvjèm Cerng 
prôvda (choćbyście mnic mieli wygnać z domu, ja powiem wam szczerą prawdę).xœcôz ob. ɪæe.Xœdôcki -a∣ m., zdrobn. od χcjdok∣ trzewiczek.Xœdôk, - a∣ m., chodak∣ trzewik.Xœgéc, -ą, -éł, sł, chodzić. Pôn χ<e%i poo 
lese. Mack χoo%i za ' Nusg (Macick chodzi za Anusią t. j. zaleca się do nicj). Ten ze⅜er 
lCχoc χce%i (ten zegar źlc chodzi).χteja∣ -e∣ z., sosna.χωjjnka∣ -ći, z., zdrobn. od χtejna∣ mały las sos∏owy. Woot mjeçé do mje%e χoojinka, 
rosee. Picśń.χ∞eka∣ -ći, ś., zdr. od ɪæja, młoda sosna∣ χαjna∣ -é, z., las sosnowy.Xœjnovy, przym., sosnowy. V nym lese 
XoC^^^n. Xœjnovè boré.χoejeva∣ -é, z., cholewa.χceieveeka∣ -ći, s., zdrobn. od jmljoka, cholcweczka. A x<elevccćc, jak do kocscoła.χteievka∣ -ći, z., zdrobn. od ɪæliva,cholewka. Xoeleváe mjéł masło vésmarovônè.Xœmaréc, -ą, -él, sł, gadać od rzeczy ^redZ<'. Xœrn proz całg noc χocmafei. Xoe- 
mafélé é bravą%elé, jak varijôcé (gadali od rzcczy ɪ brcdziiι∣ jak waŋaei).Xœpac, -pjj⅝∣ -p⅛∣ sł, wiać, zalatywać, buchać. ZCmg χocpje cepło z Jizbe, zc stôńé. 
To mu z gąbé tak χp^e^pJat:<, jak z pjecka.XœtnnçCi -ną, -nęł, sł, wionąć, zalecieć, uchnąć. Ledvje dvjcfe χoopmato 

cepło. Jak mu χoopne z péska, to jakbé zôr 
s pjeaχteτragev∣ -gojè, z., chorągiew. Xœraievpf cd 
ky/pańijg ńòs sôm ééłtes. Ob. Xocrągvjô.χωragcvka∣ -ći, z., zdrobn. od χcer⅞⅛co∣ chorągiewka.xœragvOô| -è. Ob. Xier ąg c v.χoee,r∣ przym., chory. Nas nocjc je χocri.
Wœna jo na cele é na dosi χocrO.χteroba∣ -é, z., choroba. To jo nôgoerêô 
χcoroba. VjclgO xoeroba.χcerosc ∣ - é, ¿, choroba ∣ słabość. . To jo takô 
vnatfnô χoorosc, na χterg ńima lèkaftva.χccrovac∣ -eją, -ovê, sł, chorować. Mœja 
nenka ju storé ne^ele χoereje. NC χoorujta, 
lc%^!Xœrovaâéc, -ą, -éł, sS. ∣ rozmawiać, gwarzyć, gawędzić. Co, jak nase bjałCe Xocrocvasg!χoerovOce ∣ przysł, chorowicic.-ærooitt, przym., chorowity. Wcen ju taći 
nœt wuroęcńó χooroviti. Wœna mô same 
xœrovitè %ècé.χωrooitosc∣ -é, z., chorowitość.χteva∣ -é, z., inwcn-arz żywy (konie, krowy∣ owce, świnie, drób i t. d)∣ bydło, dobytek.χtevac∣ -ają, -éł, sł, 1) chować, przechowywać, 2) chować, wychowywać. Waebi to 
χoovajg ■ na te gœrsè casé. Môj wœjc mjéł 
v χCLaχ XoevOnegoe vąza. ■χcevac są, -ają są, -êl są, sł, 1) chować się, ukrywać si<ę, 2) chować się, wychowywać się. Bjałka musi pfod ńim nucekac é są 
χ<evac. Vascmu bratc wœvce sąpjąkńo χoevajg.Xristus∣ -a∣ ■ m., Chrystus. Jezus (Jozos) 
Xristusχristusovy∣ przym., Chrystusowy. Mąka é 
smirc χristusovθ.χroχac∣ -ają, -⅛l∣ -frj∣ sł, pluć. Ćej gce 
do dòm pféńoslé, krvjg χroχot é ji^c^&ł.χromac∣ -ają, -éł, sł, kuleć, chromać; być niedołężnym, słabym. Wosna χromO na pravg 
nogą. Ju χ<e%i, ale Iedvjc χromθ.χromoe∣ 'pr^ij¡^s^., kulawo, chromo ; słai^tt, nicdołężnic.χromccsc∣ -é, kulawość, chromość. Ccj χto 
ńimó noty, to na takg χν1^(^n((eic ńima lè
kaftva.χromy∣ przym., 1) chromy, kulawy, 2) nieruchawy, nic mogący się swobodnie poruszać, chorowity. Nen χrmmj slaχccc ρí^Ojô/χW.: do 
Stfcbjéléna (ów kulawy szlachcic przyjechał do S-rzcbiel:ina). Ten χi()pc jo deχt χrorny (sχro- 
mjaty) (ten chłopiec jcst bardzo chorowity, niezdrowy, do niczego lub t. p.).
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χronic∣ -ą, -et, sł., chronić. Wcem gœ 
navet wœt vjatre χronile.χronic są, -ą są, -eł są, sł., chronić się.
V tim kące χrong ■ są rebóce pfed sturmę.-rosi;> -e∣ m, ohr∂st∣ suche gałęzie. Tomota 
na cało zémą tegæ χroste do pôleńô.χrosVovy> przym., chrosVo—y, Xrostove płoté. 
Xrbstove gałązce.χrQsc> -a> m., chrząszcz. Ju dôvno ńe 
béło téle χrgsci.χrρscek> -a> m., zdrobn, od -r,Qsδ∣ chrząszczyk. Jes vcerô vigêi jem taéegœ χrg- 
scéka.χros(c0vy∣ przym., chrząszczowy. Xrgscove 
skrédctkœ.χfanovy> przym., chrzanowy. Tegoe . χfano~ 
vègœ soku ãô są pefną s cékre χoeremu.-rceiniea> -e> s., chrzcielnica. Ob. kfcel- ńi c a.Xrcec> -cą> -cét, sł., chrzcić. Jó ce χfca
V jimją Wœjca é Sena é Deχa svjɑteg/oe. To 
môta■ zéda xrdonègæ. Ob. krcéc.-rcéci^e> -a, m, chrzciciel. Svjati Jón Xfce- 
cel. Ob. krcécel.-rcécelka> -ći> z., chrzcicielka. Woena béła 
mœjg pirsg x'cc^écelkg (z wody). Ob. krcé- cel « k a.χrcine∣ -in∣ l. mn., chrzciny. To béłépésne 
χrcene. Ob. krcéné.-rescieon> -a, m., chrześcianin. Mé χfe- 
scéjańi vjefémé v jednegœ Booeg (a.Xrescé-ônka> -ći> z., chrześcianka. Jeslé 
χces bée dobrą χfescιj(onkg, muśiś miłować 
Boega nadevsétkœ.Xresceiansci i -kô> -éè> przym., chrze- ściański. Vjara χfc^s^cejansko∣. Woebfadi χfe- 
scéjanscè. To ńe béło pœ χrescejansku.■resce-ans-woei -via> n., ohrześoiańsVwo■ Xfe- 
scéjanstwœ celé vjara Xristusovd.-rest i 2. ■■ przyp. χf-e ∣ m., chrzest. Desa■ 
cłowjecô ńimòze bée bez χrte swjątegoe zba- 
vjonô.χresVny> przym. ∣ chrzestny. To je mbj wœjc 
χfestny.χrδn i 2. przyp. ∣ χfane ∣ m., chrzan.χVeren∣ -na (-ô), -no (-è), zaim., który. 
Xteren to ■ ztcbjel? Xterna są ponmooddeta, 
mòze jic na plebańiją. Ob. χten.'χVerenle∣ -rôle> -rèle> zaim., którybądź. 
Xterenle pféseã, dost.éł poemaską.χVeri∣ -ô> « -è, zaim., który. Jeslé χteri 
z vaju ńimô detkbv, neχ jige doãòm. Seré, 
mésé v kąt! Xtero gteχ0^, neχ pœeüexô, 
χtero slepó, neχ wucekô. Seré, mése v kąt! 

(Szczury, myszy w kąt! Która głucha, niech posłucha, która ślepa, niech ucieka. Szczury, myszy w kąt !) Pieśń. Ob. Xteren.χVeribQZ∣ zaim.,■.którybądź. Xterobgz to poe- 
vjègà, dostane poe pésku.χVerikoeΓvjek> zaim., którykolwiek. Xteri- 
koetυjβk z naju zgfèsélj musi bée nukôrôny.χVerileb(91 zaim. ∣ k-ór’^'btądi ∣ którykolwiek. 
Xterilebgg pringe, mô s sobą vzic dva gleńe 
χleba.χVeriz? któryż? Xiteriz tą je? Xterez
to pfésło?χVez ? ceż ? 2. przyp. kœgœz, . ćegoeż ∣ zaim., któż, cóż? Xtez to vigeł? Cez té poevjegà?χto> co> 2. przyp.■ kœgœ, cegœ, zaim., kto∣ co. Xto mge jôd z tegœ dfeυa, smireg 
m.mfc. Koemu té to jes dała? S éim wœna 
poesła do koescoita? S cim té jes pfééła?χVokoeevjek∣ co^k^l∣^^jjek∣ zaim., ktokol.—ii^lk∣ cokolwiek· Cokœtvjek χces, abé są tobje gało, 
robi bieżnemu twojemu.χtole∣ cole, zaim., kto> co; kto jeno> co -eno. Xtole χce, ten tą leże. Cole zazgdcs, 
dôm ce.χVerade> przysł., którędy. Xterade χceta 
jic? Jo ńimoegą vjlegge, xteradi va jesta sła.χVeradekcebvek> prisi/sł., którędykolwiek. Xte- 
radékœlvjek pugeta, ńige ńe woebócita legi (którędykoJwiek pójdziecie> nie ujrzycie nigdzie ludzi).χudι i przym., chudy, To χudi knôp, jak ćij. 
Xudemu é sadło s masłe ńick ńe pœmojzj.χudn9e> -ną> -nęł, sł. ∣ chudnąć. Va χu- 
dńeta coróz bi^^zi.χudo i przył-, chudo, biedno, Wu niχ je 
vjedno χudo.χudosei - é, z., chudość. Pfez tą χudosc ńe 
wząlé goe na zo^'nefa.χuχac> -ają> -eł, sł., chuchać. Xuχo 
v polce, boe zmjarnął. .χuχnoc> -ną, -nęł> sł., chuchnąć. Xuχngt 
v race, jaz mu są cepli zrobiło.χusta> -é> z., chusta, chustka (na plecy, szyję)·χusVecka∣ -ći> z., zdrobn. od jus -ka∣ chusteczka. Tace χ^uu^^^f^c^ce nosą χiopi na séji, 
a bjałće na gto^<^ιχ,χustka∣ -ći> ź., zdrobn. od justa,.chustką (na szyję, do nosa i ■ V. p.).χutci> -ko, -će> przym., ochoczy, żwawy, chętny, sz-y^bk ∣ pr⅛<^lk ∣ rychły. Wcen je χu^tci 
do robœté. Beka χu^tko (wartka). Zd^<ajew 
nas χuts0, ńiz v Sasa^χ (zima u nas jest wcześniejsza, niż w Saksonii).
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jtü·1ńSük°1∣ przysl., zdrobn. od -utinkæ, pmęd^ii^^u^t^o, bamdzo szybko. Bjbj χuteneckoe (biegaj prędziusio).χuteńk°1∣ przy st, zdrobn. od Juti-s∣ prędziutko. Dvakrotne daje, χto χutinkoe daje, 

a tfékrotńe, χto wœxœtne. Przys--utkos, st. wyz. -utôi, st. najwyz. nó- -utci, przysl., szybko, żwawo, pmędko, °ch°cz°∣ rychło. Co są χutkoe vzneci, to ńedlegoe svjèci. Przys- Por. małomus. χutko: bizaj χutko (biega' Szybko).χu·kœsc∣ -i, z., - och°czość∣ źwawość, szybkość. — taką χutTkcescq ńe zbnęes do ńeba.-vacie, -vocg, -vOcél, -vail, si., chwycić. 
Xvbcela gœ za rąką. Xvbcd gœ za kœlner. 
Té gœ ńe χυ0ciS.-vacic są, xvócą są , -vócll są, χvαcι są, 
sł., chwycić się, jąć się. K końcu χυ0cel są 
bednaftυa (wkońcu jął się bednarstwa). Xvace 
są róz ćegoe!-valle, -voC, χv01e0, χvαli, st, chwalić. 
Té χvblis tą zńiją! ()y chwalisz tę żmiię!). 
Té gœ ńimôs za co χvalec. Xvalé Pana Bœga, 
jak le wumjèjeë.χva1Si są, χνΐ14 są, -vôléł są, χvα1S są, 
st., chwalić si<ę, pmzschwalać się. Wcem są 
Xrôlq, ze nólepi poe kasebsku gbdajq. Ne 
χvale są, bæ to greχ!χva1is, -α, m., chwalca, samochwalca. To 
je nôviksi χυales z catè. vsè.-vat, - i, m., chwyt, zdolność chwytania, ostrość. Moeja brétvja mb dobri χvat. Ta zôga 
mb leχi χvat (ta piła źle chwyta czyli źle rznie 

57 vdsskę). Wœna mô χvat v rakaχ (mówi się o kobiecie robotnei ).χva∙ai, χ·vó·aɪt∣ jv^ê>, -vαt<O , st., chwytać. 
Xto χce rébé χvatac, musi są smaćac. Wœn 
rébé xvôtô> na — misce. Bébé są ^^vb)tb ńe- 
wœde, a leęi dobremi storami. Mœja koesa 
lepi terbz trova χ^vπtt(> (moja kosa lepie' teraz •rawę chwyta t. '. ścina).-vatas są, xvó)a'ą są, -v0)i> są, -vatO' są, 
sł., chwytać się, brać się do czego, imać się czsg°∣ Té są musiś eegæ χvatac. Xvatbj są 
jaéegœ remjąsła (ima(‘się jakiego rzemiosła). 
Xvbtb są, jak smoła pblca.-vila, -e, z., chwila. Prez χvila ńe vjl%a- 
łasma, ęesma beta.-vilsika, -ći, z., zdrobn. od -viikɑ, chwileczka.-vilia, -ći, z., zdrobn. od -vila, chwilka, √^"βeZi χvilka (zaczeka( — no chwilkę).χvi>°va∣ przym., chwilowy. To bet Ie χvilovy 
ból. ·-vj«. -sią, -ił, st, chwiać. Vjater χvjeje 
drevami.-vjôi są, —sją są, - ił są, sł, chwiać się. 
Xvjeje są, jak lést na wœsce (chwie'e się, 'ai liść na osecs).-vjodac są sł., dmapać się podczas swędzenia skóry (- = s ! ). A to są χvjqdajq 
nase wœté!-vola, - i, á., chwała. Na χvbla Bœzq. To 
bét tréjqf, mœja bjatkœ, χvbia nasè vjaré! 
Taci spôs doχ vici vbrtny, jak stéré talaré. Derd.

ih! wykrz.., eh! bα! Th, boe to prôvda! 
Ih, dejta pœkoj, sqse%e!infuła, - i, z., infuła. Biskup se% v infule 
na trońe. ʃins∙αlαi⅛j0, - i, z., ins)alacya. Ne spjesélé 
są s instalacéjq. Na in.st.alacéji bélé vnet 
vsétcé ksązô z catègœ dekanate.^s.(,(.!'.-, przym, instalacyjny. Nb ten 
instalacyjny wœbrqd prébélé starsi é starkœvje 
probwsca. O?instaniijó , -e, z., ins)ancya. Instancejq za 
niin vnosélé do samègœ króla.ins·rukiíéj∣ -i, z., ins)rukcya. Takq dostalé 
ivœt pana skolnègœ instrukcéjq.. instruktor, - a, m, instruktor. To bel jejiχ 
Wstruktor é nawucécel.

instruktorka, - ći, z., ins∙ruktorka. Wœna 
btéłn ve fabréce instruktorką vsehTi^p. ą&oićąt.inLaniíjó, -i, z.; in∙encya. Pœmœdlélé są 
na intancéjq scestlévègœ pœvrote.isa, -é, ■ z., wyraz pieszczotliwy na ionia, ieś, cioś.isa! iska! wykrzyk. Tak się woła na konie, aby przyszły. Isa, iska, isisi! Ob. hiska. `isisi! wytocz., hsl, wio! nużs! Tai woła się na konie. Ob. hi si si !isia, - -ći, 2, zdrobn. od isa, konik, ciá, cioś ( pissyczotl. ).iskα ! wykrz. Ob. i s a.inLonovae, -e^, —OTił, sł., intonować. Ksq^ 
intonovet^, Svaba spjèvêt.

Słownik języka pomorskiego. 8
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I.
jdult. - e. m., induit. Zdôvaftè za ÿdulte. 

⅛dult wœ/tfémalé wœt pôpjeëa.⅜st. -a. m., ogier. nient. Hengst. prus. 
nient. Hingst.⅜stalac¾j0. -e. z., instalacya. Ob. instala- céjô.Istalacijny ob. itstalacijny.Istalovac. -oją. -ové}. s/. instalować. Na 
tim môlu béé pfed ∣cs(c latami istalovôny.

jstovac. -cją. -OvcJ'. st., okazywać chęć pójścia do |sta (o klaczach). Ob. jst.jstramącék. -u. m, zdrob. od (stramąt Jnstrl^^^Ώccκilk∣ mało narzędzie. Toiep^ésny ^stra- 
mącék. S tacim jstramącéke vzgł są do pu- 
scańó krvje.jstramat. -o. m. instrument. przyrząd. narzędzie. pstramąta malarce, bednarce, stolarcè i t. p. Té ńimos tak sekæenefi jstramatov.

J.
jabcany. przym., jabłczany. Jabcanm pœ- 

levka. Jabëanô brejka.jab^^nka. -ći. z.. zupa jabłczana.jabkœ. -a. n., jabłko. Nima tegœ roku 
ańé kresk ańe jabk. Nedalek są jabkœ wœt 
jabłońe rvi^l^ulne. (Jabłko od jabłoni nie daleko się odtoczy).jabkœvy. przym., jabłkowy. Kvas jabkœvy. 
Tak vjel⅛, jak jabkœvè zôrkœ.jabłonecka. -ći. ä., zdrobn. od jabłonka. jabłoneczka. Ta mêlô jabłonecka nôvici dała 
latos brade.jabłonka. -ći. z. zdrobn. od jabłońó. jabłonka. Wm sukô kreśk na jabłonce.jabłońó. -è. à., jabłoń. Ńe se%é na jabłoni, 
na χteri ńima zo<^⅛^∣^^χ jabk.jablonovy. przym., jabłoniowy. Z jabłońo- 
vègœ dfeva.jabłuśeckœ∣ -a. n. zdrobn. od jabłuśk^ce. jabłuszcczko.jabłuśkoe∣ -a. n., zdrobn. od jabkœ. jabłuszko.jać. -ka (czasem .także: -kô). -Ćo (-ĆO). 
zaim., jaki. Jaci pón, taci krom. Jakg mjà, 
taką da (jaką miała. taką dała). Jace to pé- 
snè! (jakie to wspaniałe). Perwoeblek kabót, 
jaci mn&ł (wdział ,surdut. 'jaki miał). Jaci to 
%s ąeń?

jaijkœlvjck∣ -kakadyjck. -éekmlyjek. zaim., jakikolwiek. jakibądź. Jacikalvjek to ksg%, vjedno 
je ksa%e. Jaeekalvjek χces, dej, béle jes dała.jacJlcb9g∣ -kalcbęę. -ćclcbęę zaim., jakibądź. jakikolwiek. Pfinęe do vsé jacdcbg% vądrbveck 
é zgdó vspœmbzéi (przyjdzie do wsi pierwszy lepszy . wędrowny i żąda zapomogi).jaćiź. -kaź. -ćcż. zaim.. jakiż. Jaciz toqen 
qis nastéé? Jacez to vjeselè? Jaceè to zvécaje?jadać. jôdaãą. jôdêé. jadóó. sł, jadać. Nasi 
knôpi vsétkœ jôdajg. Vici jadôj · a mqes 
zdrovsi. Ne jôdô są v pjgtk mjąsa. Wœnabé 
jôdà vici, cej ńimô co (onaby więcej jadała. kiedy nicma co).jadalny. przym., . odnoszący się do jedzenia. jadalny. alo tylko: jizba jadalnð. W znaczeniu »dający się jość« (np. grzyb) nio używane.Jadamcck. -a. m. , zdrobn. od Jadomk. Adaś.Jadamockov. -œvy. -œvô. -œvè. przym., Adasiów. Jadameckbv kabôt.Jfaamkov. -œvy. . -œvô. -œvè. przym., Adasiów. Mœja dobrô JadamkoevU!Jadamov. -œvy. -œvô. -œvè. przym., Adamowy. Jadamœvè jabkœ. Jadambv sin, Kajin. 
Jadamœvô (żona).Jadamœjc. -a. m, syn. potomek Adama.Jadamocvic ob. Jadamœjc.



JADĄ - JAKKŒLVJEK 59jada ob. j aχtι.jaOerkœ, -a, n., zOrobn. oO jadto; mała siiĆ na rybγ.JiOłoba, -é, ä., zgryzota, zmartwienie. kłopot. Wœwa mô rjeJno jaką jaMobą. Tfez fasć^có O jadlobé zeSed s tegæ svjata.jaOłobic są. -bją są, - bjił są. -bi są, sS'., gtjść się | martwić . S^eę ∣ jtYtować się. Bele cegoe 
są . zaro jadlobi. Ńe jad-lobi są tak sro%e!jadovic są, -ją są. -jił są. -vl są, s¿. Sr-źyć się, gnliwaĆ się. Cez té są tak jadovie, 
jakbé jes vilka pêlk? ( cóż tγ się tik stożysz, jakbyś wilka połknąą?). Ńe jadovi są tak, mój 
ańoleéku!jiOovici, przysl., ji0ouicie, złośllwii. Wu- 
smj'ò^pe^l są jadovice, jak zńija, jak lés._ jι0oviii∣ przym., jadouity∣ złośliwy. Smœk 
jadoviti. Sléna jadovitô. Jadornt'e pæt,omstwæ.jiOovi-osc. -é, è, jiOowiloO0∣ złośliwość. 
Wœtitekœvêl są s ńimi s Mką jaãomtoseą 
υ . sercé, jakbé jiχ xcêl nusmircéc (rozsiał S⅛ z nimi z taką jadowiiośclą w sircu. jikby ich chciił uśmiercić).jiOôc. -a, m, ten, co ji, albo co wieli ja0i. To hoi stroWi jado<c To nama felova,lei 
jes tegoe jaãôéa!jiOicka. rći. z., kobiela, willi jadająca. 
Jadôéka, jaceχ malo.JiOOm, -arna, m. im. wl., AOam. Pirsi rosg'ic, 
Jadom.JiOOmk. -a, m., zdtobn. oO jidóm, Adaś, jiOro, -a, n.\ 1) tkanina. siatka. 2) sieć ja . rybγ lub ptaki. Jadra célé sècé. Dobrè 
jadro. Moecne jadra.jiOvi(iek∣ -u∣ n., zdrobn. oO jadjąt∣adwincik. Jes- jedna ńeęela é ju męe poe 
jadvacéku (jeszcze jedni niedziela l już będzie po adwencie).jiOvat. -e, n., adwent. Predadlrąte. Poe 
jadvɑee.ja0va-ovγ∣ przym., lOwin-owY. Jadvatovb 
nôbœzenstwœ. Poest jadvadmey. Pjesńe jadva- 
tovb.Jagiłło, - a, m.∣ Jagiełło. Jaęełlo, krótpoelsći.JagkHOv∣ -ovy∣ -ovó, -ove, przyn., Jagiełłów. Jaęellóv brat, Vitold, υjel%i ksąze 
létevséi.Jigita. -é, ś. im. nl, Agaia.Jigitcin, -éna, -énè, przyn., dotyczący ʌgaikl. To je Jagatcena wœlô, a jô ńimôm ∣Wc do gôdańô.Jigitki. -ćii à., zdtobn. oO Jigata, Agatki. Jigni. -é, à, zdrobn. oO jagńlska, ʌgniiszki.

jigńą. -Ici, η., jagnię. Ten χoopc0k tak 
za mną χce%, jak jagńą za wœveg.jigńąci. przym., jagnięcy. Krev jagńącó. 
Jagńącó skóra. To je prôv^évje jagńącó ńe- 
vinnosc.Jigńin, -a. -è, przyn., dotyczący Jagny, Agnieszki. Jagnine wœcé są corne.Jigńlśki. -ći, è. im. al., Agniiszki.Jagdlichn, -éni. -énè, przyn., dotyczącyAgniiszki. Jagniecin woejc. Jagniscena nenka. 
Jagńisééné ębekoe.jigńók, -a, n., jagnię. To séti jagńók.jagńl.otehk;o1∣ - i. n., zdrobn. oO jagńętkdi jagnią-eczko.jagńę-k-e, -a∣ n, zOrobn. oO jigńą, jag- nlątko.jagódka. -éi,á.. zdrobn. oO jigieO); jagódka.jagœOa, -é, ¿. 1) jigoOi (owoc), 2) jagoda, lice, policzek. Pœslé sbjerac jagœdé. Pœ 

jagoedaχ lzé ji są tocą.jagœOiÊka, -ćl, z., zdrobn. oO jagódka; jagódka.jagœOoviie, - a∣ n., krzew jakichkolwiek jagód. jagωdovγ∣ przym., dotyczący jigóO. Jagœ- 
dovó pælevka. To są pije s soke jagœdovym.jιgoιd0v]ka∣ -Ći, z., wódka, roblona na jagodach.jιχιc∣ jiOą, jćjjkł (jéł)| sl., jechać. Jô jêl. 
Waeii jeté. Woe panu Ćórrdnsćiin, co do Pu
cka pœ sèce jaχel. Tak jadącé, rozmôvjalé 
woe stôréx %'αχ.j1χi1∣ . -é, á.| polowanie, niem. JigO. Koe- 
Sdegoe dńa êlé na jaχta. Poesed v jaχta. Na 
jaχce wustfelél dva zajee.jijco, -i, n.. jądro. testiculum. l. mn. jajca.Jaji>i, w-> jije- ‘jajicftlcai -e∣ z., jajecznici.jijoviti, przyn., jajowaty, Oo jija podobny. 
Ten jejiχ knóp to mô taći jajovati leb. Jajo- 
vati kstêlt. Jajovato %ura.jajovγ∣ przym., jaja dotyczący. jajeczny. Ja- 
jovô skœrepa.j)k∣ przysl., jak. Jak godos? Jak? Jak vi- 
%iś. Jak woni to pésńe napisalé!jak, sp., jak. Jak pf∙n%e, tak υyn%e. Jak 
so χto pœscelî, tak są véspi. Jak feces, tak 
męifi.jikbé. przysl., jakbγ∣ jakżeby. Jakbe to 
moeglo bée?jikbé. sp., ja<by∣ jak gdyby. Zginął, jakbé 
kam v wo^∣da fucél.ji<kœlvjik| przysl., jakkolwiek. jikbąOź.
Ńeg; są %èje jakkœtvjek — jô są ńe wutopją.8-
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jakkœlojek, sp. jakkolwiek, chociaż. Jak- 

kœlvjek to ńe mœjo, ale prosa,. Jakkœlvjck ńe 
vi%eC0, a jednak gôdają.jakie, sp., jakbądź ∣ jak tylko ∣ jakkolwick- bądź. RoH, jakio sóm χco.jakno∣ sp, jak -o, jak. Jô ńe jom taći, 
jakno wocńi.jakoż, przysł., jak, jakże? Jakbs to teros 
m%e? Jakbz ma môma jbsc, Cej nama Tczk 
ńc dale?Jakub, -a, m. im. nł. ∣ Jakób.Jakubk∣ -a, m., zdrobn. od Jakub, . Ja- kóbek.Jakubkov, -œvy, -œvo, -œvè, przym., Ja- kubków. JakubkocvO (bjalka).Jakubovj -œoy, -œvô, -œoè, przym., ' Jakubów. Jakubevb χCce.jakuż ob. jakóź.jałmużna, -é, S. ∣ jałmużna. Xto daje jał
mużną, skłôdô sob je pjeńąąe nu Pana BOocga.jałojca, -e, z. Ob. jałooica.jałowoe, przysł., jałowo. TcrOz jôdają ja
łowce.jałowcesc, -é, z., jałowość. Ja<<wœscgrente 
ńc pœzvôlô na wuprôvą psencé.jalo vie, -ją, -jeł, sl., jałowii5| niszczyć. Té 
jalovis swoejc grenta.jaloviciai -e∣ z., jałowica, jałówka.jalo-oicl, przym., jałowiczy. Skbra jalovicô. 
Mjaso jal-ovicè.jaloojLii -eją, . -êl| sl., jałowieć. Ta rolô 
jaloVjoje co rôz barzi.jalovy∣ przym., jałowy. To są barzo jaOovb 
grcnta.jalooka∣ -ći, z., jałówka.jama, -é, ¿., jama∣ otwór. V ti jamjo są 
lésé.jamka∣ -ći, z., zdrobn. od jama; jamka. jamrot, -c∣ m., szwargo-. ZCóoosćc aamrot. 
VsCął są taći jamrot, jakbé ju kbnc svjata 
są zbUëêljamrot, -a, m., człowiek' szwargocący (o żydach i niemcach i t. p.). Nen jamrot tak gôdCł, 
zc jegoc na zôden spœsbb ńimożna bolo zro- 
zemjec.jamrotac, --ają (-cą), -tCł, sl., szwargotać. 
Jo môm ju dose tegoo jamrotańô. Woon tak 
jamroce, jak zid.Janojc, -a, m., syn lub po-omck Jana.Janooic ob. Janoji.Janôv, -ovy∣ -ovó, -ové, przym., Janów. 
Janbv dòm. Janovd.jarći| -kô, . -će, przym., sypki, żwirowa-y. 
Zcmja jarko.

jargœléc są, -ą są, -éł są ∣ sŁ, gniewać się, irytować się. Té są ńimôS nd mją jargœléc. 
Ńc jargoelé są, śva%eeku!jari, przym., 1) jary, krzepki, zdrowy, czcrs-wy∣ 2) jary, wiosenny. Jori χlop. Jarb 
zéto. Jarô pêcnca.jarmułka, -ći, z., jarmurka (czapka żydowska). Na g⅛vaχ nosą jarmulćo, jak zCęc.Jaros, -a, im. wl. m., Hieronim. JaroS 
Dcrdovsci. Ob. Heromin.jarébina, ■ -é, z., jarzębina (drzewo). Nd- 
tcpsd do tegoo mcß jarébina.jarébinooyi przym., jarzębinowy. Z dfova 
jaf^<bi^<y^lg^oe. Ja^gædé jafébinovè.jarée, -ą, -éł, sł. ∣ żarzyć (węglc). Vjecorc 
jafílé vɑgle.jarée są, -ą są, -él są, sl., żarzyć się. Jos 
są pitną jarą vągle (jcszczc się trochę węglc żarzą).jar⅛na∣ -é, z, jarzyna. Sa%ą same Ieja- 
féné, z χtereχ mają noviksi óo^óó.jafénovyi przym., jarzynowy. Lésté jafé- 
novb. Zcpa jetrénovô.jafinka∣ -ći, z., zdrobn. od jaréna; jarzynka.jarinny, przym., jarzynowy. WOcgrbd ja- 
rinny. Ob. jaf é nooy.jaskułcą, -éca, n., młoda jaskółka, pisklę jaskółcze. Ju jaskulSąta z gńôzd rélôtają.jaskułci, przym. ∣ jaskółczy. Jaskułcb gńb- 
zdo. Jaskulci gnôj. JaskulHi nœëkœ, jaskulcb 
wœcé, macoszka polna, (rośl.).jaskułka, -ći, z, jaskółka. Ob. -jaskuléca.jaskulécai -é, z, jaskółka. Ob. jaskułka. jaskuléckai ći, z., zdrobn. od jaskuléca;. jaskółeczka. Jodna jaskulécka lata ńesbudcjc. Przysł. 1jasncχno∣ przysł., zdrobn. od jasno, ja- śniu-ko. Tak są jasneχno zrobiło, jak v %eń.jasncχny∣ przym., zdrobn. od jasny, ja- śniutki. Hak ęonk jasn^ny.jasncćei■vjcno ∣ przysł., jasno-zcrwono. To 
meß na jasnocefvjono wu■farwoovô'^ιó.jasnoccrojonyi przym., jasnoczcrwony. Pré 
mucaχ nosą blcvjązóe jasnocefvjonb.jasnomædrr ∣ przym., jasnoniebieski. PfC- 
wœblck Hvk jasnomœdri.jasnomœdrOi ' przysł., jasnonicbieskc. Jasno- 
mœdro meß nôpjąkńi.jasnosCi -é, z., jasność. Vjclgo jasnosc bêla 
nariz do vi^enô. Wœna ju vnet WuzdH ja
snosc ńebjeską ( ona już wnct ujrzy jasność niebieską t. j. wkrótce umrze).jasnozclono ∣ przys. , jasnozielono.



JASNOZELONY — JEDNAKŒVY 61jć^sn°zi>°ńa∣ przym., jasnozielony. Jasnoze- 
lonè lesté.jasnoyélt·, przym., Ιasn°żółta.jasnozêlto , p>rzysl, jasnożólto.jasnu—-kó, -ie, przym., zdrobn. od jaSny, jaśniutii.jasnuSinscci, — kó, —iè, przym., zdrobn. od jainy, iaśniutki, bardzo jasny.jasńüSíńsckœ∣ przysl., zdmobn. od 'asno, Ιasniu∙io, bamdzo 'asno.jasnuδi, przym., zdrobn. od 'is.-, ja- śniutki, bamdzo jasny. Ćej są robi ten ¡¡eń ja- 
snuśi, to é clovjekœvi na sercé vjeseli.jasnuâiiiéi, ,kó, tiè, przym., zdrobn. od jasny, bardzo jasny. Noc jasnusinkb.jasnuSini^œ, przysł., zdrobn. od jasno jaśniutko. To bélo jasnusinkœ, jakbé v %eń.IasnuSo, przysl., zdrobn. od lasnl·, jaśniutio, bardzo jasno. V kœscele bélo ja- 
snuso._ Iasny, przym., jasny. V ęeń jasny. Nocje 
jasno. To męe■ wu/arwœvrmè v jasne ko^loré. 
Jasńesi, jak sionce. Sôm Nbjasnesi cesbf męe 
wce tim vjèçêl. Jasny prąg na ńebje (mleczna droga).jasńisti, przym., 'asny. Żebé cą gromé ja- 
sniste! (żsby cię piorun siarczysty tmafiè!).lastré, 2. przyp. 'as.m(óv), Ź. mn.. Wielkanoc, święta wielkanocne. Na Jastre. Za tięeń 
wι⅜e pæ Jastrap.jas∙rany, przym., wis1ian°cna.Jastrebi, t^, -'e, przym., jastrzębi. Woen 
m,b jastr&rje serce. Jastrebje mjąso. To są 
Jastfebje ^^éaje.Jastfibóg, ^ga, m., nazwa pagórka w powiecie Wejhemowskim.jastfib, -iba, m, jastrząb,jαs)fibi, -a, m. , zdmobn. od jastiib, ja— stmyąbek. - '·JaS, -a, m, zdmobn. od JOn, Jaś..i^ck, -a, m. , zdrobn. od Jaik, Jasisczsk. jaSiikov, -œvy, -revó, -œvè, przym., Ja— siscziów. Jaseckœvè kæniie.JaSk, -a, m., zdmobn. od Jaś, Jasisi. jaékóv, —œvy, —œvô. —œvè, przym.,- Jaśków.
Ja^t^taev0 kœza.jaSóv, — ova, —ovó, -ovè, przym., Jasiów. 
'-asovb (żona).,Jj,sulink, -a, m , zdrobn. od jaι, Jasienko. jaâü1inkóv∣ -,a∙vy, ^vó -<rv(⅛, pVzym. , Jj- seów. N‰r∕odneSb gąbka Jasutinkoevb.iawòr, —œrs, m , jawom.jawòrk, -ą. m. , zdmobn. od jawòr, miody, mały jawor. .

lawœrovy, girzym. , jaworowa. Drewœ jawœ- 
rovè.jawœvac, -ują, -œvê., si, szczekać, hauiaí. 
Psé jawœvalé prez całą noc.'ćvć∣ -i, z., 'awa. To ήβ bélo na javje.javic są, -'ą są, —jsł są, sl, jawić się. Ja- 
vilé są vsétcé v kąplece.jazda, -i, z., jazda. Jazda wolami. Jazda 
wæze, hôte.jayoœt, -i, -m, SzwamgoO, gwara, żargon. 
Zedovsci jazgœt.jaygœtac∣ —)a'ą (-cą), -tH, -ci, sl., szwar- Ο°t;αć∣ mamrotać. Jazgretale pœ zédovsku.lay, sp., aż. Tak dlugoe są , gronkę woedą 
nosi, jaz są mχce wurvje. Ńe gadbj, jaz 
wuzdriS.jażs ob. ' aż.JadfilOv, ,Ovy, —ovó, —ové, przym., Andrzejów. To bél znóny Jgdfiejbv pésk.Jadtej, -eia, im. wl. m., Jędmzel, Andrzsj. 
Ob. Ądfij.lądina, przym., jędrny, miąższy, )ęgi, obfity, płodny. WOtes je jądrny; m%e dobre sépél (owies 'is) »silny<; będzie dobrze sypał). Wcena 
mb jądrne calo.'ιΖιπ, -dna, —dno, licz., jeden. Bbg je je
den. Jedną razą. JeJnogre raza.jsZinaici, — kó, -iè, przym., ' jedynaka dotyczący. Jedenacdb prévileje.jedinaitw<e, -vα, n, jedynac)wo. Wœn 
vjele budeje na swæjim jedénactvje.jsZinóćk, -a, m., zdmobn. od 'eZínjk∣ jsdynaczsk.jiZinôcka∣ -ii, z., jedynaczka.'i^^k, — a, m., jedynak. To m%jegœ vsétkœ, 
bœ wœn je jedénôk .jsdina, jiZana. Booeze jedény ! To mœja 
córka jedénô. ·jsZińe, przysl., 'edynis. Jb tu dlôtegoe je- 
déńe préjapêê, zebé vasa Bbsa wuzdrec. To 
jedéńe vama nôlezi.'sZinia, —ći , à., 'sZynka, cyfra 'iden, jid!«^ -i, z, drzewo jodłowe, jedlina; las jodłowy.'ilnaG^ -kî, -iè, przym, jednaki. Woebaji 
dvaji mają jednacè Iivce é jednaéè éidloné (obadwa' ma'ą jednakowi kamizelki i płaszcze).'sZnak, prz'iyf^l^., Iednakowo, w jednakowa sposób. Ce tak, cé sak, na końcu m^e jednak (czy tak, czy siak, w rezultacie będzie tosamo).jednak, s^., 'sZnak, 'sZiakże, jsdńai°w°ż- 
Xoec to ńe mo^je, jednak prosą: tyjerétia!jeZnakœva, przym., jednaki, jednakowy. Je- 
dnakœvè mb léca é v dése é v pkegk^r^/ą (js- 
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dnakowe ma oblicze i w deszcz i pogodę V. j∣> gdy się śmieje lub płacze).jednakuscι∣ « -kô> -éè> przym., zdrobn. od j e d n a ć i, jednakuLeńki.Jednakusi > przym., zdrobn. od Jednać*,  jednakutki.jednakuskæ> przysł., zdrobn. od jednak, jednakutko. ·jednascoro> ■ licz., jedenaścioro> jednastoraći i -kô> -éè> jedenasVoraki. jednocéCi -ą, -éł> sl.> jednoczyć łączyć.
Ma musima jednocéc nase sélé, abé ñama 
ńe dolé radé.-ednooéo są> -ą są>> -él są> si., jednoczyć się> łączy<ć,się. V tim je jiχ sila, ze są je- 
dnocą. dednotcele są v tovaréstva.Jednodnovy> przym., jednodniowy. To b(Jl 
jegæ jbdnodúovy zéwœt.jednogłośny> przym., jednogłośny. Wœbœré 
v nasi vsi bélé jednogłośni.jednogłośne, przysl., jednogłośnie. To je ńe- 
moéêlévè, zebé gooe vébralé jednogłośne.jednokoUą> -éca> n∣ półwózek; Vylna albo przednia część wozu.jednomeslnosc> -é, z., jednomyślność. Vesla 
jim na dobre ta jejiχ jednomislnosc.jednomeslny> przym., jednomyślny. Viétée 
jejiχ gromadę byvalé jednoméslni.jednoméslńe, przysl., jednomyślnie. Tej wu- 
Xvôlélé jednoméslúe, ze są treba sékævac 
do woené.jednonòzka> -ći> m. i z., człowiek pozbawiony jednej nogi (wyrażenie więcej żartobliwe). 
Dejta co jèsc é pic temu jednonóźce.jednoraćc> -kô> -ć1> przym., jednoraki, jednego rodu, jednakowy. Wu niχ vîétkœ je- 
dnoraće.-ednoroćny, jednoroczny. Jednoroiny célôk. 
Jednorocne zpclcœ.jedność> -é> z., jedność> zgoda. Jednosc pa
nora vtédé v całym koescele.jednock∣ -a∣ m. ∣ jedynaczek. Ob. Jldéńôðk∣ jednooka> -ći> z., jedynaczka. Ob. jedé- noιka∣jednôk, -a, m, jedynak· Ob. jedenök.-edisce> licz., jedenaście. Na zwònjjdnôsce 
mômé są zenc vsétcé (o godzinie jedenastej mamy się zejść wszyscy).jednósti, . licz., jedenasty. Mają %es↑coro 
ęeci, a jednóste ju j%e.jednuséî> -kô> -će, zdrobn. od jeden> zupełnie sam, sam jeden Vylko.jednusi> zdrobn· od Jeden> sam jeden. Jo 
jem bel v χicaχ sôm jeden, jednuśi.

Jednuśi^^f^i> -kô, -će> zdrobn. od Jedeni jednuιi∣ zupełnie sam jeden. Jô jednusinkó 
poesía jem na smątór.jedvôb> -ju> m., jedwab.jedjôbnyi przym. ∣ jedwabny. Jedvobno ma- 
terijó. Woena mó same jedvôb'nè χuste. Ne 
vjeré jedvôbnym slbvkom !-egełka> -ći, ś., zdrobn. od jegla, igiełka. Jeyelny, przym., igielny. ■ Wuskoe jeÇelnè. jegelnica∣ -e∣ z., igielnik.jegelńićka> -ći> zdrobn. od Je⅞elńica∣ 
z. i igielnik.jegła, -é> z., igła. Navleei nitką, na jeglą (nawlecz nitkę na igłę). Wæna mô jeglé v ją- 
zéku (V. J. ma złośliwy język).jegæmæse> -é, m., jegomość. ' Tak się mówi księdzu lub osobom ∣ dla których się ma szczególniejszy szacunek.jegœmœsc^^ïi^'> -éna> -énè> przym., jegomo- ścin· To je jegoenoocin pjes. Jegoemoescéna 
paléca. To są same jegœmœscénè w^jecée.jegœmœsculk, -a> zdrobn. od j^mffisc> jegomościunio. Pijta, jegœm^oesv^llkt, to ńe je 
za stroje (pijcie> jegornoácíuníui Vo nie jest za nadto dobre — Vak się eufemistycznie wyraża Kaszubka> zapraszając księdza, dajmy na io; do kawy lub herbaty).jej! wykrz., 1) na trwogę: gwałtu! ratunku! na pomoc I 2 ) na wyrażenie podziwu ∣ zdumienia : Vo dziwne! nie może być! Jej, le^e, ratujta! 
Jej, jakoż to mòze bée!Jelbjgg> -a> m., Elbląg. Ob. Elbj ęg.Jelbjggciki -a, m., Elblągczyk, mieszkaniec Elbląga. Ob. Elbjggcek.-ιΚ-οοβοϊ> -kô> -će, przym., elbląski. Ob. elb j ęgsći.Jelbjozöni -a, ι m. , Elblągczyk, mieszkaniec Elbląga. Ob. Elbjęźón.Jelbjgzonkai -ći, z., mieszkanka Elbląga. 
Ob. Elbjężónka.-ιΙ^π, -a> m, jeleń.jilińą∣ -ica> η. , jelenią-ko. Tądé jidą woebje 
stôrè z jeleńąti do stôvku.jelu^i i przym., jeleni. To są jeleń roęe. 
Jeleń skora.JelengVkoe> -a∣ n. , zdrobn. od Jeleńą, je- leniątko. Natrafjel jem v lese na mêlé jele- 
ńątkoe.-eloneck> -a∣ m. ∣ zdrobn. od Jelonk, jelonek.jelonk, a> zdrobn. od Jeleń, jelonek.J^b-eta, -é, z. im. wl., Elżbieta.Jelzb-etein∣ -éna> -énè> przym., Elżbietki. 
To bêla Jelzbjetcena nenka.



JELZBJETKA - JEZORÉSCE 63Jclzbjctka. -ći. ., , zdrobn. od Je^b^eta. Elzbietka._ J clzün. -éna. -énè. przym., Halszki. Jelz- 
cin sin. Jelziene wuro^éné.Jclzka. -ći. è, zdrobn. od Jelzb jeta. Halszka.jem ob. béo.jomno. przysł., łagodnie. łaskawie. przyjemnie. dobrotHwie. uprzejmie. Woen tak jemno 
gôdô.jemnosc. -é. z., łaskawość. łagodnoić. dobrotliwość . uprzejmość. Za jegoe jemnosc vséteé 
goe koeχajg.jomny. przym., dobry. łagodny. przyjemny. ' łaskawy. dobrotliwy. Jemny pôn. Jemnô pańé. 
Jemny te%e.jcmńc. przysł, łaskawe. łagodnie i t. d. 
Ob. jemno.Jonce! wykrz. , gwałtu. joj! Jenie, co tu 
èc^cdbv Jence, to té mje χces zabić!jeneralséî. -kó. -ćO. przym., generalski. 
Mydur jeneralséi.jcneralstwœ. - va. η., genoralstwo.jcnerił.. -a. m. generał. Prcjaχel tudotąd 
jeden mœscevséi jenerél.. j’oné! wykrz., biada! gwałtu! rety! Ô. jene, 
jene ! Woe jené !φ jcnku! wykrz., ach! biada! gwałtu! Jenku, 
ju poe nas!Jcrcmijasov. -ovy. -ovó. -ove. przym., Jeremiaszów. PrôrJ)ctw>Oé Jerertiijasove.Jc^mi^i^. -a. m. im. wł, Jeremiasz.jork. -u. m.,t wikHna. janowiec (krzew). 
dot. niem. Jorkonkraut. Z chróstu jerkowogo robi się miotły i faszyny.jcrkóvc. -a. m., wiklina. janowiec. Ob. jork. jcr■kœvi∣ie∣ -a. n., krzew jerku. wiklina. jerkœvy. przym., wiklinowy. Jerkoeve pra- 

Ob. jerk.Jisonny. przym., jesienny. Jesenno pœ- 
goeda. Jesenne vjatré.josoń. -è. z. jesień. To je pjąknó jeseń. josonka. -ći. ¿. kura. która ' się wylęgła w josioni.josora. -é. . z, ość rybia. Woestavile nôm 
same jesoré.jesor]^^l∣ -ći. i., zdrobn. od jesora. ość rybia. Wudłóoje są taką méłą jesorką.Jesotor. -tra. m., jesiotr.Josotrovy. przym., jesiotrowy. Jô môm ród 
jesotrovè mjąso.Jo^, przysł. , jeszcze. Jes stóri Bog zéje! 
Jó ce jes wuχvoca./ Łowi béło jes g(ori, jak 
'atos. Jeś Kaseb'i ńe ząi/nąlé!

joslé. sp., jeżeli. Jeslé môê detce, ·to mje 
poezécé (jeśli masz pieniądze. to mi pożycz). 
Jeslé to χto Mukrod, to jô złoęója vénônda (jeżeli to kto ukradd. to ja złodzieja wynajdę). 
Ob. śle.joslébé. sp., jeżeliby. J^e^silébé to mjà bée 

prôvda, jô vici do niχ ńe puda (jeżeliby to miała być prawda. ja więcej do nich nic pójdę). 
Cezbe to beto, jeslébé są Pôn Bbg nad nami 
ńe z^’ilovêH! Ob. slébé.Jova. -é. z. im. wł., Ewa.jcvanclicka. - ći. z., zdrobn. od jevɑńelijó∣ Owangieliika. książeczka z Owangieliami.jcvancléjô∣ -o. è, ewangelia. Ob. ovaúoléjó. jovaneléssa. -é. m., Owangielista. Svjati
Mark, jevaûelésta.Jovün. -éna. -énè. przym., Ewki. Jevcin 
χlop (mąż Ewki).Jovka. -ći. z., zdrobn. od Jova. Ewka. Ewunia.jezdny. przym., konny. dotyczący jazdy. Na 
skrące wukôzalé są jezdny le%e ( na skręcie ukazali . się jeźdźcy).jozdńik. -a. m. joździcc.jozgie. -ź|ą. -zęćł. st., jeździć. Jibe. na 
svińi jeząéc, ale ńe na kænu! Co tięeń jezęą 
s masłe na tórg.Jozc^ol. -a. m. im. wł, Ezcchiol.Jozcjfijelov. -ovy. -ovó. -ové. przym. , Eze- chiolowy. Pr-orodwoe Jezeχijelove.Jczos. -a. m.. Jozus. Jezes Xristus. Ò Je- 
zese! Woe Jeze! Ob. Jezus.Jczosov. -ovy. - ovó. -ové. przym., Jezusów. 
Jezesbv zéwœt. Jezesovd mąka. Jezesove ceda. 
Jezesovy véznôvcé.jezorećkoe∣ -a. n., zdrobn. od jizorkee; jc- zioroczko. Vtimmeiym üezorecku są vjelçèrébé.jezorkoe. -a. η., zdrobn. od jęzor o. jeziorko. ijczorno. przysł., jcziorno. pełno jezior. Tą 
tak vsadé jez(orw, jak na Kasebaχ (tam tak wszędzie pełno jezior. jak na Kaszubach).jozorny. przym., jeziorny. pełen jezior. Je- 
zorny krój.jezoro . -a. η. jezioro. Pebsce jezoro. Nad 
Garnscim jezorę (nad jeziorem Gardchskicm). 
Poedzemne jezoro.jozoréssi. joziorzysty. pełen jezior. To je taka 
jezorésto wœkœtéca.r jczorésto. przysł., jcziorzysto. pełno jezior. 
Ni%e ńe je tak jezorésto, jak na Ka,sebaχ.jozoféãce. -a. η, 1) zgrub. od jezoro.wielkie lub brzydkie jezioro. 2) miejsce. gdzie było jezioro.



64 JEZUJICĆI — JISTOTA

jizujlcĆi, -kð, -ćl, przyw, jezuicki. Zoitim 
jezujicci.jizulitai -é, n., jezuita.Jizus ob. Jizit.JizusOv ob. JizesOv.jiż, spójn., iż. . że. Jez té wje χcel wœ- 
sekac, to je dovjodlè (żi tγ mnie chciałeś -szukać, jest OowiiOzione).jiżbé, sp('ji,, .iżby. żeby. Jezbe to bélo 
próvdg, bélbé jes dôvno pœT'jeimny.jèmœsc, -é, é., · jejmość, pani. pani dziedziczki. Nasa jèmœsc tezi v làzku do sawegœ 
pélńa.jèse. jèm, jôO, jèç, si., jeść. Jè%, bracie, 
ji%, pœci co wôs! Jôd, jaz mu `slepje na 
ιjerχ glové vélazélé.jèstk, -u. w, jiOło, jiOzinli. Daté ñama 
dobre jèstku é pitku. Ta bêla bbkadosc jèstku.jèz, -a, w., jéż. _ ʌ `jezovγ∣ przyw., jiżowy. Jezovô skora.jêl ob. j1χ1i.jic∣ jidą. (sed), ji⅞0, sl., 1) iść, 2) udawać się, powodzić się. J%e■ pón. Wcem tak 
ji%e, jak^bé mjà tré no⅛e (oni -ak idzie, jakby miała trzy nogi). Ji%i prec! Jemu to sio liχce. 
To ji tak j%e, jak poe loąe.jic, jęł, sl., jąć. chwycić. Jgl gœ v pól. Słowo ułomne.jicic | - ą. - 11. sí., jęczeć ∣ stękać. Jaz jići, tak 
gœ bœli. Stąkalé é jicelé vsétcé — nebœrôsé!jlcmé. -iń). W, jęczmień, l.wn., jiêmjonii jićmińe.jlcnY. przyW., jęczmienny. JiTne krepé (jęczmienni kaszl). Mé wôwé é jicng é 
wbvsng wgką (mamy i jęczmienną i owsianą mąkę ). 1jlcnlsce∣ - i. η., jęczmlenisko ; połę∣ z którego zebrano jęczmień. Na jimisce pôsg sa 
gąsé'(na jęczmiinisku pasą się gęsi).jlOą ob. jic.jigléna, - é. z., jałowiec (krzew).jiglén-vY, przyw., jałowcowy. Zdrka jiglé- 
novè. Goerêlka jiglénovô. Wœ-Aô jiglénovô (zapach jałowcowy). Sok jiglénovy. Ger jiglénovy (krzak jałowcowy).Jignócii -ègœ, W. iw. nl., Ignacy.Jigrac-v, -ovy∣ -ovói -ové. przyw., Ignaców. Na J-Ign^bcovym pœlé (ni Ignacowim polu). Jignôcovô (żona).jjgnOs∣ -a. n., zdrob. o0 jign0cι∣ Igniś.JignOSick. -a∣ n., z0robn. o0 JlgnOSk> Ignasio.J^gn-Sick-v, -œvv. -œvô, -œvè, przyw., Ignasiów. Jignôseckœvô.

JignOSk∣ - a∣ m. ∣ z0tobn. oO jlgnôã, Ignaslo. JignOskOv, -œvj, -œvô, -œvè, . przyn.,Ignasliw. Jggnôskœvè korne.JignOSOv, -ovγ∣ -ovô. -ovè. przym., Igna- slów. Jg/tifiovo.jig-k∣ -a∣ n., jarzmo. Wœlé χa%g v jigu. jigoevy∣ przyw ∣ jarzmowy. Wbl jigœvg.jlk. -u ∣ m., jęk. Nôgle wuceléswé glosny jik. jikic są, . -iją są, -ił są. si., jąkać kię.
Jikd są, bjèdôk, woet wuro^eńó.jlkiłii -é, .m. l z., jąkała. Jó są ńiwbg nijak 
dogadać s tiw jikalg.jikigci -ną, -nęł, sl., jęknąć, stęknąć. 
Jikngl tak glosno, zeswé są jaz wufaslé (jęknął tik głośno, żeśmy się aż przestraszyli).jimic. -iją, -éł, -Oj ∣ sl., imać, brać. chwytać. Jimjta gœ !jimic są. -iją są. -ił są, sl., .imać się czego | brać się Oo czigo ∣ zabierać się Oo czego. 
Jimojta są robœté! Ne Iotvje są jiwac taćegoe 
zjla. *jimją, -ińa. , n., imię. Y jimją Wœjca é 
Una é Deχa svjatègœ. To je wœje jiwją a to 
pfezvistkœ. Wytiz tin mniej uzyuidγ∣ więcej natomiast m j 0 n o .jimjιnnγ∣ przym., imliddγ. Sc^^^ présUg 
pilé terôz do jinjjenngœ glosôvańô.jlmjińiné. -in, t. wn., lmieninγ.jinici, przysl., inaczej TojiMa&ijec ńin^bze.
JiMaci gôdôs a jinaci po^i^ik^jpmeiS. Wu nas 
jinaéi.jinak, przysl., inaczej. Woen tak, wœna 
jinak.jlngi, przysl., gdzieindziej. Jirnr>e leęe majg 
pjg%e, a nu nas dleĄe.jinśi, zaiw., innγ. Jinsi leęe prócejg poe 
nocaχ, a wœna é v ceń prbzneje. Treba jic 
jinsewi drogami.jinva-0i∣ -a∣ n., Inwintarz. To jeiχ
caly jhatôr.jlnγ, zaim., inny. Puda do jie^igjce kraju. 
Jinè wœbéćjjé. Ob. jinśi. .jltɪnæ. -a, η. ∣ jitzmo. Woen (wół) jes ńe 
χ;<β%ί v jifwje.jit-mœvYi przyw., jarzmowy. Wbl ji^rw^œvy. jlscéc są. - ą, są, -éł są, sl., martwić się, gtyść się. Ńe jiscé są ! Wœna są tak jisci, 
jaz zaxoereje.jls-ibki. -ćl, z., zdr. oO jizbi, izdebka. 
Jakoz waieri wœgg vsétcé spać v ti jistibce?jls-nγ, przyw., rzeczγwis-y∣ praw0ziuγ, lsto- -ny. To je jis^tnô prôvda.jlstota, -é, z.,. isiota. Lez,e sg ji^i^t^otami 
roze^néwi.



Jistotka — junc 65jistotka∣ -ći| e | zdrobn. od j istota, isto-ka. 
Ta mêlô jistotka ńc wumjèje jos gadać.jitréc są, -ą są, -éł są, sl. ∣ jątrzyć się, obierać (wrzody, rany). Ta rena jitfi są ju 
barso dôvnô (ta rana . jątrzy się już bardzo dawno).jiver∣ -ore, m, zmartwienie, zgryzo-a. Jo 
tes môm swœje jivré. Jes jom ńimjél taćegoo 
jiυrc.jiorovac∣ -eją, -ooê, sl. ∣ gryść się. Woena 
bétc cogœ sarôs jivreje. No jivrujta, ncnkoe!jizba∣ 'é, é., l)izba∣ pok<¾∣ 2) chata, dom. 
Snôsą jisbą môta.jizbica∣ -e∣ s, 1) wielki pokóói sala∣ komnata, 2) ehata∣ chałupa.jizbiścC| -a, w.∣ zgrub, od jizba; izbisko∣ brzydka, brudna, stara izba.Job, -a, m. im. wl, Job.JobôO| -œvy, -œoô, -œoè| prsym., Hiobowy. 
Jobœvè ńcsćcscc.jodełka, -ći, z | zdrobn. od jodła, jodełka, jodła, -é| ź, jodła.jodlovy∣ prsym., jodłowy. JoIIovO deska. Jost, -a, m. im. wl , Justyn.JostooCi -a, m. , nazwisko . familii Josta (Justyna). SćcpOn Jostojc Solin (Stcfan syn Justyna Sclin).JostoVi -ovy∣ - ovó, -ovéi prsym., Justynowy. 
JostovO (Jus-ynowa).Jozafat, -a, m. im. wl., Jozafat.JozafatóVi -ooy,-ooó| -ové, prsym., Józafa- -ów. SgromafmC są vsétcé na Josafatovj doléńc.Jozcv∣ - zva | m. im. ml., Józef.Jozcok, -a∣ m. , zdrobn. od Jozco∣ Józck. Jozk∣ -a∣ m. , zdrobn. .od Jozco, Józck.JôzkôV| - œvy, -ωoo∣ -œvè, prsycn , Józków. 
Jbzkœvô (żona).Jozw0v∣ -œvy, - œvô, -œvè,prsym., Józefów. 
JozwoevO.jô, saim., ja,'2. prsyp. : mne∣ 3. mje∣ 4. mją, ɪnie, 5. jô, 6. mną, 7. mńc; t. podw.: ma∣ naau∣ nama∣ naau∣ ma, nama∣ naju; l. mn.: mé| nas∣ nóm, nas∣ me∣ nami ∣ nas. Jô jom 
KaSeba. Prinf do mńc (przyjdź do mnie). 
Doj mje rôs pœkbj. Wccna vrcêci nô mją , 
jak na psa. Sc mną. Vc mńc. 0, jô ńcscc- 
stlévô! Ma môma (my dwoje mamy). Donaju. 
Nama lCχoo jl%c. Zleca na naju (zleciała na nas dwooe). S nama. V naju. Mé iOemaoańi. 
Wu nas. Dej nôm %s. VpOd mjeçé nas. Té 
garnis nami. V nas.jô, prsysi., tak∣ -ak jcst∣ mon., ja. Jô,jô 
jom tą bol.

jod, 2. prsyp. jade∣ m., trucizna. Jod ga- 
fnovy. Woct togoo jado raka mu spuχla.jôjkœ, -a∣ n., zdrobn. od jaji, jajko.Jon, 2. prsyp. Jana, m. im. wl, Jan. Na 
svjati Jon.Jonk∣ . -a∣ m., zdrobn. od Jθn∣ Janek.jôonosC| -é, ś., jawność.jôvny, prsym., jawny, wyraźny. To béło dlo 
vsCtccχ jôvnè.jôonc, pnysl., jawnie. Wocn to robjel dβχt 
jôvńc.jôzc, -a∣ m., jaźwiec, borsuk. Wœna so 
se%, jak jôsc v zpifc.jôzcovyiprsym., borsuczy∣ 'jaźwcowy. Jozcove 
sadło.jóźg| 2. prsyp. jaż|a, m. ∣ jazgarz, jażdż (ryba).jęderkce, -a, n, zdrobn. od' jędro, jądcrko.jodro∣ -a∣ n., jądro. V tim woreciu bClo 
barso mêlé jądro.ju, prsysl., już. Ju poe nas! Ju zapoczęc 
skocblóc gœs%o. Przysł. Ju ńick ńimôm. To ju 
tak musi wœstac. ■judaSooséé | -kô, -éè, prsym., judaszowski∣ chytry, podstępny. Is' wusmjoχe pudazovscim 
poedêl mu rąką.JudaáóV| -ovy∣ -ooO∣ -ové, prsym., Judaszowy. Juóôs są pocvjeséé, ale wæstalo Ju- 
dasovè plcmją,Judos, -a∣ m. im. wl., Judasz. To ten sôm 
Judos, co sprodel JCristusa.Judôsk, -a∣ zdrobn. od Judos, człowiek PoddOnydoJudaszai chytry, podstępny, układny.juχa∣ ■ -é, s., krew zwierzęca.Jula, -é, s. im. wl., Julianna.Juliin, -éna, -énèi prsym., Julczyn. Jul- 
céna Maréska.Juleck, -a, m., zdrobn. od Julk∣ Julck.Julecka, -ći„ ί. ∣ zdrobn. od Julka, Julcia,JulcckOv∣ -œvy, -œoô| -mv<⅛∣ 'prsym. , Jul- ciów. Jutcckœvc vjesclè.JulijanOOi -ooy∣ -ooô, -ovè, prsym., Julianów. JulijanovO.Julijon∣ -a∣ m. im. wl., Julian.Julin, -éna, -énèi prsym., Julianny. To jo 
Julin sin.Julk∣ -a, m., zdrobn. od Julijôn.i Julck.Julka, -ći, s∣ zdrobn. od Jula, Julka.JulkOv∣ -mvy∣ - œvo, -œoe, prsym., Julków. 
Caly Ju-Ikbv majątk poèsed na pœkrécè dlegbv 
wocjca.june, -a- m., młody byk.

Słownik języka pomorskiego. 9
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K.
kabacci. -kô. -ćl. przym., kabacki. dotyczący Kabatkdw. Kabacko mœva. Kabacce zvé- 

éaje. Kabacce nubjoré.Kabactwoo. -va. n., lud i ziemia Kabatkow. 
Caté Kabactwoe véslo na strgd é záfalo na 
wœkrgté.kabôt. -a. m., kabat. surdut. F svjato 
pfééw^œblekg kabôté.kabôtk. -a. m., zdrobn. od kabôt; kabacik. Tak χ^i^opi, jak é !galée χa%g v kdb0okaχ.Kabôtk. - a. m., Kabatok. Kabatkowie stanowią osobny szczep pomorski. a mieszkają nad rzoką Łebą i około jeziora Łebskiego aź do morza. Liezba ich wynosi · zaledwie parę tysięcy. Kabatkami nazwani przez. sąsiadów od kabót- ków czyli surdutów. któro noszą mężczyźni.kaca. -éca. n., kaczę. Vaji kacka poesía 
s kacąti na woedą.kacica. ■ -o. z., kaczka (specyalnio żeńskiego rodzaiu).kacćsće. -a. n., zgrub. od kaćka. kaczy- sko; brzydka. zła kaczka.kacc. przym., kaczy. Kace pjefé. Kace mjąso. 
Wœna mô kaci zolgdk.kacka. -ći. z., kaczka.kaćor. -a. m., kaczor.kacork. -a. m., zdrobn. od kac or. mały kaczor.kaduði. przym., kaduczy. zatracony. przeklęty. szatański. Kaduce plemją. Kaduce scesce.kaduck. -a. m., zdrob. od kaduk. kadu- czok. dyabełek. Dejta poekój temu kaduckwefi, 

bee vaju mije.kaduk. -a. m., dyabel. kaduk. Do kaduka! 
Spœtkêl są v lese s kaduku.kagée. - ą. - éé. st., kadzić. Wceńi tak kaęg 
v χecaχ, jak v kœscele.kagédło. -a. ń., kadzidło. To mu télé pœ- 
mæze, co mumarliimu kaąédłô. To kaqédlo 
mile wœnô.^gemiCr, -a. . m. im. nl, Kazimierz. Ka- 
çémjèf Vjelqi, król pœlséi. Kaqemjef, ksgze 
pæmæeei.Kagémjèfόv∣ -ovy. -ovó. -ovè. przym., Kazimierzów. Kaqemjefove fade. Poe! Kaqemjh- 
foυym panovawim∙ · Kaqemjbrovd (żona Kazimierza).

KagmjCf ob. Kagémjèr.kaχel. -χla. m., miska. w której się miclc tabaka.Kajfos. -a. m. im. nl., Kajfasz. Tak mu
selé χoeqec wœt Annosa do Kajfîsa.Kajin. -a. m. im. nl., Kain. Wcen tak, 
jak Kajin, zabjeł swoejegoe brata.kałamarék. -a. m., zdrobn. od kałamôr; kałamarzyk.kałamór. -a. m.. kałamarz.kałdun. - a . m., kałdun. brzuch. Poeχoevale 
goe kaldunę do gòré.kałduńaat. przym., brzuchaty. Ta kalduńató 
bjalka zdfi na ce.kalafijor. -a. m., kalafior.kalafœmjô. -o. ¿.. kalafonia.kalądarék. -a. m., zdrobn. ■ od kalądôf. kalendarzyk. To bélo v tim mêlym kaląda- 
féku.kaladarovy. przym., kalendarzowy. Radé 
kaladafovè. Pféslovjô kaladafovè.kalador. -a. m., kalendarz. To je v kalą- 
dôfu védrekoevônè.kaléskoo ob. kalśśće.kaléãce. -a. η, kałuża. Cesi są, jak svińa 
υ kaléscé.kaligra-ijó. -e. z., kaligrafia. Nasa Nuska 
nuci są v skoele kaligrafije.kalJgraîœvac. -ują. -œvét; sl., kaligrafować. 
Wcen tak snózo kaligrafuje.kaligrðf. - a. m. kaligraf. Ne musis bée 
zarôz grôfe, abé nœstac kaligrôfe. Przysł.kalmus. -o. m., tatarak (rośL). lac. acorus calamus.kalmusovy. przym., tatarakowy. Gœfêlka 
kalmusovô. Krople kalmusovè.Kalvarijo. -o. z., Kalwarya. Z tąnh vsé χoeqg 
kœzdegœ roku dvje kgpańije na Vejherovskg 
Kalvarijg.kalvarijaéi. -kô. -ćl. przym., kalwaryjski. kalvin. -a. m., kalwin.kalvinka. - ć. ś., kalwinka.kalvinsói. -kô. -éè. przym., kalwiński. 
Kalvinsko vjara.kam. -ińa. m., kamień. Tirafjel na kam. 
Trafiła koesa na kam. To jakbé kam v noedą 
fucél. A na tim kamińu lezi jes cązśi kam.
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kamék, -a, m., zdrobn. od kam; kamyk, kaminc, -a, n., kamieniec, poli kaméiniste, kamjenny, przyn., iamisnna. KamjeMMo 
góra. KamjeMMo droga. Kanjenny zbóń. Ka- 
mjennó kumka. —eją, -Oyil', sl., kamienować, 
Pirsi inącenńik. svjɑti Scepon, bel kamjeno- 
vôny.kamlińsc, —iją, -ił, s¿, kamienieć. Tace 
drewæ v woe%e kamjeńeje.kamlsńisti, przym., kamienista. Te greńta sç υsetce kamjeńiste.kamrócék, -a, m., zdrobn. od kam iót, dobry towarzysz. Tak są prez całą . noc s ka- 
mrôcékani zabôvjalé.kamróitwce, -vα, η, kamractwo∣ związek, sojusz. Zavjozalr wje%e sobą tace kamrôctwœ, 
ze jeden bez dreęógoe ańe spać ańe jèsc ńimbg.kamrót, -α, m., kamri^ιt, towarzysz. Dobrel 
so kamrôtàv é s Mimi na dwœré Mapôdêl.kamrôtka, - ći, z., kammatka, towarzyszka. 
To je nasa kamrôtka. Cej ma j%ema v las, 
wœna jèçeMè ñama vari.kamuśk, -a, n, zdrobn. od kam; kamyczek. Ob. k a m y S k.kαmysk, - a, m., zdmobn. od kam; kamyczek, kanapa, . -i, z., kanapa. . To vjel%e pan- 
stwœ : wœni mają kanapą v ji^sbje.kaneł, -a∙s, m., kanał. Tenkanel eigne są 
dvje mile.kanona, -i, á., działo, . armata.kanońiiny, przyn., kanoniczny. Prepise ka- 
nkńiôńé ńe pœsvklajg ńó to.kanonik, -a, m , kanonik. Wœn bel ęekanę 
é kanonikę Jwnorovym.kanoñikóv, - œvy, - ævð , - œvè, przym., kanoników. Dló mńe je nômilêè kaMoMikœvè kôzańé.kαń°ńizacéíô∣ -i, z., h^∙α^no^li^^<^∙.aa. Wœna 
so za zécô zasłeééła na kanońizacóją.kanonizovac, -e^, -ovêl, sl, kanonizować. 
KaMotlizovale gœ v sto Iat pœ smirci.iańa, - i, z., kania.iam, przyn., kani. Kanè pjàorkœ. Kane 
wœkœ. Kańô ãrésta (nazwa piwnego mchu, rosnącego w wilgotnych miejscach).kap, -u, m., kapka, imopla, kapanie, kapanina, Cejes le vjedno Men kap z doku, t kapa, -i, z, ' 1) kapa, 2) daszek na ulu, 3) skóra, łącząca dzierżak i bijak u cip.kapać, -ją, -ił, , iapać. Tkwœdakapjé
z daku ńa kamińe.kapela, - i, z., iapela, orkiestra, banda muzyczna. Sprovô^élé so kapelą z Pucka do 
JastarMb.

kaps^^i^:.!^<^!., -kó, -ćl, przyn., iapslański. kapslanstwœ, -va∣ m., kapelaństwo. Na tim 
kapelanstvje s%i nas ks% ju ¡¡esic lat.kapslańiió, -e, z., kapelania.kap11mès·sr∣ ,∙mα, . m., kapelmistrz. To je 
nôlepsi kappelmèster z 'cale wœkœléce.kapslôn, -a, m., kapelan.kapitański, -kó, -iè, przyn., kapitański.
Goednosc kapitańsko.kapi·ańs·w°1∣ -vα, η., kapitaństwo. Jenu 
są kapitanstwœ Môlezà.kapiton, - a, n., kapitan. Wœstattiy kapitôn 
zesed z woekrąte.kapituła, -i, z., kapituła. Nasa kapituła 
je v Peplćńe.kapitulny, przyn., kapitulna. KaMoMik ka
pitulny. ■kapianscí, -kó, -ćl, przyn., kapłański. 
Kapjlansdc wæbævjgzee.kapłanstwce, -vα, η, kapłaństwo. Wumar 
v pitf>estim roku kaplanstva.kapłon, ,(na, n., kapłan. Leχi to kapłoń* 
χteren ńe daje dobrègœ préklade swœjim 
wœ-vjeckom. Biel prez cale zécè nôlepsim ka- 
plańę.kaplica, — i , z, kaplica.kaplicka, -ći, z., zdmobn. od kaplica; iapliczka.kapóven, przym. ńieodm., gotów, zdolna, w stanie, prus. ńiem., kapâwsl (kαpαbsl, fähig). Wœnwa je kapôven jemu nòz v pirsaχ m`u- 
topic.kapralsii, -kó, -ćl, przym., kapralsii. kapralstwœ, -va, η., kapmalstwo.kaprôl, -i, m., kapral.kaptur, -a, n., kaptur. Ji môm kaptur 
pré plôscu.kapturk, -a, n., zdrobn. od kaptür∣kapturek.kapuscany, przyn., kapuściany. Jedlé to 
s woedą kapuscaną. Kapuscano glova.kapusiônka, -ći, z., woda y kapusty, kwas kapuściany, zupa kapuściana.kapusta, -i, z, iapusta. Seęi, jak zajc 
v kapustce. Kapustę slapcttwoe ńe woebomi (kapusty szlachectwo nie omaści). Przysl.kapustka, -ϋ, z., zdrobn. od kapusta, kapustka.kapuza, - í, z. czapia barania z uszami, 
prus. wiem. Kapuse ( litauische , Kapuzs ), 
śr. I. caputium.karcany, przym., kαmciαny. Gra karcańô. 
Karcano trecézna. K^arcany kamrôcé.karik, -u, n, zdrobn. od kark, kamczsk.9*

kamu.sk
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karðeɪnka> -ći, ś., . zdrobn. od kar cm a> karczemka.karema> -é, z., karczma.karcmarcék> -a> m., ■ 1) pomocnik karcz-marski, 2) syn karczmarza.karcmarecka> -ći, 'à., zdrobn. ■ od karć- morka> karczmareczka,kar<íinaréi> -kô, -ć1> przym., karczmarski. 
Karcmiafci sin.karcmar éc ∣ - ą> - é ∣ si. ∣ być karczmarzem, trudnić się karczmarstwem∙ Woena tu ju tfé 
lata ` karcmafi.karcmafVwœ>, -va> n., karczmarstwo, Wau
sa ńe znô na karcmaftvje.karcmôrka ∣ - ći ∣ z., Irarczmarka ∣ żona ■ karczmarza.ka^mô?, -a> m., karczmarz.kardeca, -é> à., szczotka, mem. Kardetsche. kardeeka> -ći> z., zdrobn. od kar deca> szczoteczka.kardćnalsći > -ko, -éè, przym., kardynalski. 
Gœdnosc kardéndlsko.kardinalsVwce∣ ∙ -va> n., kardynalsVwo.■ Pœd 
kônc zécô dosed do kardénalstva.kardénêl∣ - ala∣ m., kardynał. Popjeza vébje- 
rajq epoem/je^ kardénatôv.kareta, -é> z., ■ kareta. Sekœvny, jak wól do 
kareté. Krol jaχH v ztocésti karoce.karetka, -ći> s.∣ zdrobn. od karetka, karetka. To je taka krôsńicô karetka (to jest taka krośnięca karetka).kark, ■ -u∣ m., kark. Wœn mô téle breãe 
na karku, zebé mu bulvé saçéc mozna.karkac> kôrôą, kôrkêé, karcé, sł., gdakać. 
Kœkœs kôrce. Kura kôrkà (kura gdakała).karkuléea> -e∣ z., kij u góry zakrzywiony, karkulicka> -ći> ∣⅛., zdrobn. od karkuléca> laska, zakrzywiona u góry.karno> -a> η., stado (ptaków), Karnogasi.
Karno gap.Karol> -a> m. im. ni., Karol.Karoliιιa∣ - é, ś. im. wl., Karolina.Karolinka> -ći> z., zdrobn. od Karolena> Karolka.Karolk> -a> m., zdrobn. od Karol, Karolek.Karolkov> -œvyi -œvô> -œvè> przym., Ka- rolków. Karokkoevo.Karolov> -ovy> -ovó> - ové, przym. > Karolów. 
Karolovô.karpuza> -é> z., czapka barania z uszami. 
Ob. kap u z a.kars i przym. nieodm., dzielny, dziarski> buiny∣ prus. niem. karsch (munter, frisch, stark bei Kräften, keck), Fr. To sqkars χlopi.

karVuzcï ∣ - kö ∣ - ćI, przym., kartiuskk ∣ dotyczący miejscowości Kariuzy. Wœkrqg kar- 
tusái.KarVuze> -uz> I. mn., Kariuzy∣ miasteczko powiatowe na Kaszubach. Wœn jaχet z Pucka 
ną Kartuze do Gdonska (ironicznie, gdyż Kariuzy nie są po drodze).Kartuzijon> -a∣ m., KarVuzyanin (zakonnik), kartuz^önka, -ći> s.∣ kartuzyanka (gatunek likieru).karus∣ -a∣ m∣ karaś (ryba)> tac. carassius vulgaris.karwœvy> przym., krowi· Karwoevy χlev (stajnia krowia). W Zachodnich Prusiech mówią już Vylko k r o v i.karva∣ -é, z∣ krowa. Ob. k r o v a.karvi> -vjô, -vje> przym., krowi· Karvje 
mlèkœ. Ob. k r o v i.Karvottk, - a, m., rybak pomorrkk∣ noszący karvðtk..karvôtka> -ći> z., surdut albo raczej długi kaftan ∣ jaki noszą rybacy nadmorscy w Pomorsce (w powiatach lęborskim i słupskim).Karvôtka, -ći, z., kobieta pomorska, nosząca karvótkę. Ob. Karvôtk·kafina∣ -é, z. , wielki kosz na ryby. Ob. k a f ń a.karna> -i> z., wielki kosz do przenoszenia ryb na plecach. Ob. kaféna.kasa, -é> z. , kasa. Jegce kasa vjedno pròënô. kasijer> -a> m. , kasyer.kasovy> przym., kasowy. Wufadnice kasovy.Kasper> -pra> m. im. wt. , Kasper.Kasperk> -a∣ m., zdrobn. od Kasper, Ka- spruś.Kasperkov, - œvy, - œvô, - œvè, przym., Ka- sprusiów· Mogja zlot^no KasperJoevo !kasprovac> -eją> -ovel> s∕.∣ robić mąkę pośledniejszą. Mqka kasprovônô.Kasprov> -ovy∣ -ovó> -ovè> przym., Kasprów· Kasprove χece.kasprovka> -ći> z., gatunek mąki pośledniejszej· Mqka kasprovônô celé kaspróvka.Kaśa, -é> ¿.> pieszczotl. od Katarína, Kasia.KaHeba∣ -é,. m., Kaszuba. Kaszubami nazywają dzisiaj powszechnie pozostałe resztki Pomorzan. Nie wszyscy jednak oni sami używają Vej nazwy. I Vak mieszkańcy półwyspu helskiego nazywają się Rebokami> osiaVki zaś Słowian pomorskich, osiadłych nad jeziorami Łebskiem i Gardeiiskiem> Kabotkami i Siovinca mi. A i w innych stronach nazwy lokalne przeważają częstokroć nad ogólną.
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Kasobocka. -ći. á. zdrobn. od Kasobka; młoda. zgrabna. piękna Kaszubka. To snôzô, 
pjaknô, sékœvnô Kasebeika!Kasobé. 2. przyp. Kascb. l. mn., kraj zamieszkały przez Kaszubów. Kaszuby. Do Kaszub mc wlicza się zwykle powiatów: bytowskJego. lęborskiego J słupskiego. jakkolwiek . J w nich zyją jeszcze resztki Pomorzan.KaSob⅛a. -i. z., zgrub. od Kasebka; stara albo brzydka Kaszubka.KaScbina. -i. m , zdrobn. od KaSob a. biedny. nędzny. słaby Kaszuba.KasebiSce. -a. η , zgrub. od Kaśoba; Ka- szubisko. stary. zły lub brzydki Kaszuba.Kasobjja. -ica. n., zdrobn. od Kaśeba;Kaszubię. Cobe tez dac temu młodemu Ka- 
sebicé ?KaScbjotkœ. -a. n., zdrobn. od Kasobją. Kaszubiątko.KaSobka. - ći. z.. Kaszubka. To vsétcé mò- 
j, jeè Kaśebce sç barzo nôbœznè é cnotlévè. r kasobséï. -kô. -ôè. przym., kaszubski. Ka- 
śebsci krój. Kasebsko zemja. Kasebséi leęe. 
KaseJbsie wœbéëajé.-va. n., Kaszuby. jako kraj ɪ" jako lud. V P^oemo^ei∙ce jme Kasebstwoe ■ s koee-. 
śdim rokę. Por. łużyckie Serbstwo.KaSoćka. -ći. z., zdrobn. od Kasa. Ka- sicezka.kaśel∣ -sic. m., kaszel.kaScf∣ - e. m., rodzaj sicci na ryby. służącej do nabierania ryb z boczki lub sadzawki.kasofovy. przym., ilotyeząc.y kasera. Ob. k a S or.KasOnocka. -ći. z., zdrobn od Kasinka. KasJunJa.Kasinka. -ći. z., zdrobn. od Kasa. Ka- siunia.Kaśka. -ći. z., zdrobn. od Kasa. Kaśka. kaślec. · - ą. - oj. sł, kaszleć.kaśórk. -a. m , zdrobn. od kasor. mała siatka. służąca do nabierania ryb z sadzawki lub beczki.kaSôfkœvy∣ przym., dotyczący k a S ò r k a. 

Ob. kaśórk.kaStanovy. przym., kasztanowy. kastolanóv. -ovy. -ovó. -ové. przym., kasztelanów. Pańe kaételanovô.kaśtelans<ć. -kô. -tó. kasztelański Kasie- 
Iansko sereba.kaStclanstwœ. - va. η. kasztela⅛two. Kaste- 
lanstwæ piœmœféè.*«η. -a. m , kasztehn. Kasteion 
gdônséi.

kaśiclônka∣ -ći. â., kasztelanka.kaStôn. -ana. m . kasztan.Kasula. -i. è, zdrobn. od Kasa. Kasiunia.Kasulin. -éna. -énè. przym., Kasin. Jia- 
sulin χiop (mąż).KaSulinka. - ć. z., zdrobn. od Kasula. Kasioczka.KaSulka. -ći. z., zdrobn. od Kasula. Ka- siunia.kat. -a. m. , kat. Kat scąl ji głowi. Wcem 
je katę dlô swój bjałci. To béł nôviksi kat 
koescoła katolécéègœ.Katarina. - é. z. im. wł, Katarzyna.Katafinka. - ći'. z., zdrobn. od Kɑtafltɑ∣ Katarzynka.katedra. - é. ś., katedra. V katedfe pe- 
plinsci je taci wœbrôz Pana -Tezesa.katedralny. przym., katedralny. Koescół ka
tedralny. Kanonice katedralny (kanonicy katedralni ).katcχcta. -é. m., katecheta.katoχJz ob. k a t e χ J z m.katoχizm∣ -u. m., katechizm. To je kate- 
χizm é ksgzka do moedleńó.kaioχjznlœvac∣ -ują. -œvêl. sł., katochizować. J-s's<^⅞ naju v kxonstteh katexizmœ-vêTkaieχizmœvy∣ ' przym., katechizmowy. No
waka kateχimn(evo).katolicci. - kð. - ćc. przym., katolicki. Koescół 
katolecci. Vjara katolécko. Zvééaje é woebfqdé 
katolécéè.katolicka. -ći. z. katoliczka.katolék. - a. m., katolik. y ny vsi mjeékają 
samy katolécé. Popjez je nôvézsg instancéjq 
dlô katolékôv.katovac. -eją. -ovlł. sł., katować. Katovêi 
goe, jak psa.katovséi. -kô. -éè,przym., katowski. Pu^eś 
poed mjec katovséi.kawœvy. przym., kawowy. Woeno tak jakbé 
mjało kawœvq smaką. Kawœvègœ kætere.kava. -i. z., kawa.kavalock. -a. m., zdrobn. od kavéłk. kawałeczek. KavaJeck mjąsa. KavaJeck poela.kavaler. - a. m., kawaler. Ćej jem jes béł 
kavalere, Uχoe mi sa ęało. Jo jem ąéféi ka
valer (jestem dziarski kawaler).kavalcrijô. -o. z., kawaterya. jazda. kavaaerii . - kô. - ćl. przym., kawalerski.
Tak to byvô v kavaleféim stańe. 100111X01 
wœbéëaje.kavaloriwœ∣ -va. η., kawalcfstwo∣ . stankawalerski. Do pœzdnègœ case zéł v kava- 
Ieftvje.
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kaocl∣ -oia∣ m., los. Kavlc cignąc (rzucać, ciągnąć losy). Kavlo pusóalí, a jednak są 

wœsekœva,lé (losy 'ciągnęll, a jednak się oszukiwali).kaveł, -ałe, m., kawał, kawałek. To jo 
stroni kavêl grente (to jest spory kawał grun-u).kavêlk, -a∣ ■ m., kawałek. Té doskonały 
kavêlk zworêl (-ęgi kawałek zorałeś). S tim 
kaιvlkkr>. ńinooogą so dac raclé.kavjarnô, -è, z., kawiarnia.kavjôrkai -ći, z., kawiarka.kaojôô’i -a, m., kawiarz.kavlovac∣ -eją, -ooej∣ sl., losy ciągnąć, losować. KavlovalC miné sobą, χto mô jic na 
wo^C'n9 (ciągnęli losy między so^i⅜∣ kto ma iść na wotyę).kazać, kô2ą| kozeł, kaζe∣ sl., 1) ' kazać, rozkazać, 2) kazać, mieć ■ kazanie. Pon mje 
kôzêl wœlé zapífógac. Kazé mu jic proć (kaź mu iść precz). Ks fz kôzêl prez dvje goąéné.kazda∣ -é, z., koszula śmiertelna. Ob. zgło. kazéC| -źą, -zéł, sl∣ bić, tłuc, rozbijać. 
Co pôrą dńòv kazél mje to gronk, to Spo^é, 
to ńoco jinsègœ (eo parę dni tłukł mi to garnek, to lustro, to co innego).KazCmjefi -a, m. im. wl., Kazimierz. Ob. Kaçémjèr.KazémjèfôV| -ooy∣ 'Ovó, -ové, przym., Kazimierzów. Ob. Kazémjèïôo.kaeclarijny∣ przym., ■ kancelaryjny. PapjorC 
kącclarijnc.kąeclarijó, -e∣ z., kancclarya. SCltOsovO ką- 
célarijô. Kącelarijô parafijalnô.kaelêféi, -kô, -éè, przym., kanclerski. Wu- 
eąó kadôééi.kael0rtwω∣ -oa∣ n., kanclerstwo.kąelôf| -a, m., kanclerz. Bismark bél ką- 
clôfe cesaftva ùcmjecéègo.kądé, przysł., kędy, gdzic. Kądé są tez, 
kądé mòj koχOnk wobrôcô ? Piosnka.kadédaecé, ' - kθ∣ -éé, przym., kandydacki. 
Mocva kądódackô.kadédovaC| -eją, -ovéł, sl, kandydować. 
Nas Porabsci toê xcêl kadédova.c·.kądédôt| -a, m., kandydat. ■ Bélé stéfé ką- 
dédôcé.kagciavy∣ przym. ∣ kędzierzawy. Woona mjà 
dôvwi ka^oo'av(i vlosé.kagora, -é, z., 1) kędzżor, lok∣ 2) człowiek z włosami kędzierzawymi. Mô pésnè, kąęorO.kapa, -é, z., kępa, micjscc wyniosłe w okolicy bagnistej ∣ wyspa płytka na morzu lub jeziorze | mielizna. .Na Pomorzu kaszubskicm są trzy wynioślejsze miejsca, zwane również' »ką- 

pami «, a to : kapa puckâ, svôfovskô é wœksé- 
vskô, które dawniej były oblane wodą. Nazwy tych kęp pochodzą od miejscowości: Puck, SvOfewec i Wœksévjô.kapka, -ći, z., zdrobn. od kąp a, mała kępa, wysepka. Na noχ ΙΜαχ są tfé kapce.kas∣ -a∣ m., kęs, kawał. Kas χ1000. Kąs 
dro< To jo kąs èécô.kąsi, przym., kusy, krótki. Kaso kabôté. kąska, 'ći, z., kurtka, ' marynarka, kaf-an.
Rébôcé xo<eęą v kaskcι.χ.kaso, przysl., kuso. Bjałće χoc%g barzo kaso. kąteećei -kôv, l mn., kantyczki ∣ śpiewnik kościelny. V katCckaχ są snôzé pjesńo.katéckœvy, przym, kantyezkowy. Pjosńe 
kat.éôkœvè.kator∣ - a ∣ w∣∣ kantor, śpiewak. LeteeCikat<r. kątofći, -kô·, -će, przym, kantorski. Do- 
χoedC kątofćC.kół, 2. przyp. kałe, m., kał, bło-o. Xto 
v bioto Uje, temu kêl v wœcé prisći (kto w błoto uderza, temu kał w oczy pryska). 
Svina nômïli v kale logo.kéłbôSi -a∣ m., kiełbasa. Ob. kéłbôsai ć e ł b ô s a.kêlbôsa, -é, ś., kiełbasa. Ob. kéłbôt i ć e łb ð s a.kérbôska, -ći, z., zdrobn. od kéłbôsa, kiełbaska. Λ— tôrgu proóaval■é goorącC kOlóôsće.kéłbôsnyi przym., kicłbaśny. ■ K^CIóO^^^ 
krom ( sklep z kiełbasami ).kelp, -ja, m., łabędź, 7θCυ'i kêlpjo trafjają 
są caso na Mêlym mœfé (dzikie łabędzie trafiają się czasem na Małcm morzu t. j. w za-oce Puckicj ).kélpi, -jó, -jé, przym., łabędzi. Kêlpi 
spjèv. Kêlpjè pjoè^è.kêlpik, -a, m., zdrobn. od kéłp, mały, młody łabędź.kéłpją, -iea∣ n., młody łabędź. Dwoejc kćłpjąt 
plévalo pee moeré.kêlpjotkœ, -a∣ n., zdrobniałe od kéłpją, młody łabędź.ki- ob. ći-. Wszystkie wyrazy, zaczynające się w języku polskim lub pogranicznych narzeczach pomorskich od ki-, znajdują się w słowniku niniejszym pod ći-.kidion∣ -a∣ m., rodzaj płaszcza szerokiego. 
Ob. ć i d 1 o n.Kidlon, - a∣ m., Kidlon, mieszkaniec powiatu kościerzyńskicgo. Ob. Ć i d 1 o n.Kidlonka, - ći, z, Kidlonka. Ob. Cidlonka. kidlonscι ∣ - ko∣ - će, przym., kidloński. Ob. ćid 1 o n s ć i.



KJE — KLEREk 71kje- ob. će-ι Wszystkie wyrazy, zaczynające się w innych narzeczach od kje-, obacz w tym słowniku pod će-·kłańac są> kłóńają są> kłóńeł są> kłańój są, 
sł., kłaniać się. Kłóńają są, Vasmoesci! Kła- 
ńój są pane.kłasc, kładą, kłód, kfa⅞e∣ sł., kłaść. Ńe 
klazß pólca mjeąé dvjefe.kłasc są, kładą są, kłód są> kłagé są, sl., kłaść się. Pfed północą ńe kładą są ńigdé 
spac.kłąbic są, -ją są> -jeł są> sl, kłębić się, 
Moefe véalo é są kłąbilo.Haboevy> przym., kłębowy. Gnôté klabœvè (kości kłębowe). ?kłąbuśk> -a> m., zdrobn. od kłębk, kłę- buszek.kło i - a∣ η., kieł> 2>ék mu kle l>feχ roz- 
pœrêl (dzik mu kłem brzuch rozpruł).Hobuχ ob. kłobuk.kłobuk> -a∣ m∣ kapelusz. Xlopi nosą vé- 
soccb, bjałce ńi^zCe klobuće (mężczyźni noszą wysokie, kobiety niskie kapelusze).klobukœvy> przymι., kapeluszowy.kłoda > -é, z i kłoda > kawał drzewa.Hogena, - é, z., kłoda. Lezi, jak klo%na. 
Kloçéna dfeva.kłońa, -e> z , rodzaj sieci na ryby.kłonica, -e∣ z ∣ kłonica. Woen monos, jak 
kłonica.kłos, -a∣ m ∣ kłos. Sbjerale kłosépœ dro^e. kłoséc są> -śą są, -séł są, sł., kłosić się> wysypywać się (o zbożu). VcyV nóvs ju są 
kłosi. 1kłoséstt i przym., kłosisty. Kloseste zéto. 
Klosisto pSenca.kłosk> -a∣ m., zdrobn. od kłos, kłosek.kłóć i koe⅛ i kłóó ∣ kœlé ∣ sl ∣ kłuć. Provda 
V woecé koeh.kłódka> -ći, z., kłódka.kłó.ńó > - è, z i kłótnia.kłęb i 2. przyp. k^i⅛lbu ∣ m ∣ kłąb. Tr kląbje 
gœ bœU.kłębki -a∣ m., kłębek. Dva kłąbce ńici.klaîta> -é> Z∣ sV^s∣ sąg drzewa, niemi. Klafte-> prus. niem. Klaft. Vząl dvje klafté 
na wóz.klapsa, -é> z, klapa. Muca s klapami (czapka z uszami). Klapa v koette do vépu- 
ścańó paré.klapka, -ći> ś, zdrobn. od klapa, klapka.Harovac, -eją> -oví!, sł., klarować> oczyszczać (płyn). Mjod LlarovQny.klasa> -é> z∣ klasa. Pirsó klasa v skosie.

klawuχe∣ -wuχ> l . mn , 1) uszy obwisłe np. u psa> świni i V. p∣ 2) klapy ■ na uszy u kapuzy. Wœslè klawuχe.klapa> -é> z., 1) stara, brzydka krowa,krówsko (pogardl. )> 2) kobieta nieruchawa lub niechlujna.kleć są, -eją są> -eł są> sł., kłuć się, wykluwać się,kiecce ∣ 2. przyp. ∣ kleckóv> l. mn ∣ klęczki. 
Na kleekax gœ prosé (na klęczkach go prosił)· klećee> -ą, -eł> sł. ∣ klęczeć. Klecêl é mœ- 
ãléł są goerąco do Bœga.kiecka, -ći, ż, 1) otwór Sworzeniowy u wozu, 2) zdrobn. od klęka, klapa na uszy u czapki, 3) klekoVka czyli kołatawka, którą się zawiesza bydłu na szyi.klęka> -ći, z, 1) płóz czyli biegun sań, 2) jarzmo, 3) klapa na ucho u kapuzy,4) klamka, Pob., 5) krzywa laska, którą sołtysi> jako naczelnicy ■ gmin, zwołują, gnunę, odsyłając ją po całej wsi. Pobl. Sańe næsai,one 
są na klekaχ. Wb je zapfézony v kleką. Jes 
dobre klece wu te kapuzé.klękać> -ają> -éł> sl., klękać.Heknoc> -ną> -nęł, sl., klęknąć. Klęknął 
na nœbadva koetana.Hekoet> -i> m, klekot;> klekotanie.■ Boecani 
klekoet .Hekoetac> -cą (-iają)> tél, -ce (lub: -iój)> 
sl, klekotać, dzwonić. Ji tak zémno, ze zą- 
bóma Llekoece. Ńe klekœcé tak głośno!klepa, -é> z., rodzaj sieci na ryby.klepać> -pją> -pH∣ sl, 1) pukać, stukać, 2) uderzać, bić> klepać, ostrzyć. Darmoe klepà 
do dvjefi. KlepQjco, a męe vôm nœt'wœfonè. 
Stark klepje koesą.klepadło ■ ∣ -a∣ n, babka i młotek do klepania (ostrzenia) kosy.klepce, -óv> l. mn, sidła na ptaki. V Lle- 
pcaχ nalezlé same gapé (w sidłach znaleźli same wrony)·klepiskœ ob. k 1 e p i ś δ e.!replace> -a, η, boisko, klepisko (w sio- dole). Xlopi h stoją na klepiscé é ńe draseją.klepnęc, -ną, -nęł, sl. , 1) stuknąć, puknąć, 2) klepnąć, poklepać. Klepnął koesą róz, dre%i, 
é zarôz déł spoekó^j. Klepnąć, v dvjefe.kleplic> -a∣ m., narzędzie do czyszczenia ' lnu z paździerzy.klepœvaC| -ują, -mvei> sl., klepą ryby łowić. KH^p^cevale do samé nocé, ale ńe wu- 
lovilé ańé tè nômjesè ribci.klerek, - a∣ m∣ kleryk, seminarzysta duchowny·
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klitce, -i∣ t. wn., kleszcze. obcęgi. Kot- 
valscè kiesce.klèno-1 - e. w ∣ klejnot.klèvei·. - vre∣ n., koniczyna. prus. wiew. Kllwei'| Klébir, duń. kliver, szw. klöfwer. 
ang. clover. Fr.klevrovγ∣ przyn, dotyczący koniczγnγ. Klè- 
vrovè zôrkœ.klèvréskos, -i, n., konlcznisko. Ob. klè- vrésói.klev-étce, -a∣ n., k-nicznisk-. Ob. klè- vtéskœ.klic. klnj⅜∣. klęł, klńi, sl.., kląć. TcaCwłod, 
a ju. klic wuwjèje. Klńt, jak bjès Kląla bez 
pawjącé. Ńt klńi!klin∣ -e∣ n., 1) łono, p-0oOeik∣ 2) fartuch. 
Nenka tfimô %eckoe na klińe. V klińe prénosla 
gœ do stodoié.klinki. -ći. Si zasuwka. klamka drewniana. 
Zawk dvjéfe na klinką. Zastnqi dvjéfe na 
klinka.klidik, -u, m., zOrobn. od klin, 1) łono,, podołek, 2) fartuszek. Na kliniku mjà wêiè. 
Vsépaia to vsietkæ v kliwik é pœsia do dbW.<lną ob. klic.klon∣ -a. n., klon.klonovγ∣ przyw., klonowγ. Ktonové dfewœ. 
Koonovâ kuwka.klosicka, -ći, z., zdrobn. oO klò-skl, <lu- kiczka. Jô wôw barzo ród se ' serę.klòska, -ći, z., kluski. Wotn tak gôdô, jakbè 
mjêl kloscè v ggbjé.kl0skωvγ∣ przyw., kluskowy. RHssovi casto. klôt-or, -e∣ m., klasztor. Klistor Kartuziw.
Sc storą panną do klôstore!klóś-oreck| -a∣ m., zdtobn. oO kiôSt-r, klasztoriczik.klôt-òrk, -a∣ zdtobn. oO klôstot, n., Masztorek.klêâ-orny, przyw, klιsziornγ. Klistorny 
êéwœt. K^läs^torne ńivé.klôtka, -ći. z., klii<a. Jemu ptóSće v klót- 
kaχ spjèvajq pot caltχ dMaχ.klθtva∣ -é, z., klątwa. Ta klqtva cązi na
Miχju sto lat. Popjez fucél klqtvg na cały nor ód. kluc∣ -a, m., klucz.klucek, -a, m., zdrobn. oO kłuć, kluczγ<∣ <lucńi(5a| -e∣ z., klucznica.klucńik. -a, m., klucznik.kluka. -ći, z., kwoka.<lu<ιc∣ -iją, -éłi sl., gcO^lkaíi kwokać. 
Kluka klukó (kwoka gOacze).klukoek ∣ - e∣ m , gulgotanie ∣ bełko- ( płynów). chlupotanle. Jee wòzti enkl'ukæt]gii^a vstatku 

(możesz jeszcze słyszeć. jak się piwo chlupoci w beczułek).klukœtac, -iiją (-cą), -ikł. sl , bełkotać, gulgołać. chlup-tać. Jtmu wœda klukœcé 
v gardle.kluzOra, -é, z., koble-a niechlujna. Jige 
prtc é wœbwéj są, té kluzdro! Ta kluzdra 
wô now varée jé%teúé ?<iuz0rovati∣ przyw., nlιchlujnγ∣ brudny. 
Zdré, jaka to kluzdroajtô zèwôéna!kmoeter∣ - ira ∣ w , <umo-ir. Y kmœtré stojtc (trzymać Oo chrztu). Y kmœtré proséc (prosić na chrzestnego ojca lub matkę), Xto pré pjékle 
wjeekö, musi djóbla v kmœtré proséc. Ptzysł.kmœ-rôv, - ovγ∣ - ovó ∣ - -vè ∣ przyw, ku- mo-tôw■ . Kmatrovo kôta.<darzove∣ -ègœ, n., opłata oO stidouiinia lochy.knarzovac∣ -iją. -ov11∣ sl., biegać się, Ia- -owić się (- świniach), klirnozić.knarzovγ∣ przyw., kiernoz,.kniga | - ⅞ | é., księga. Fjelgó knega. knipel, -pla∣ w., patyk, kij. pr. niem. Knüppel.<dipileck. -a∣ n., zOrobn. oO knepelk, patyczek.<nipe1k, -a∣ m., zOrobn. oO knepel∣ patyczek.kryp i - i. n., tępy nóż ∣ prus. niem. <nîf (Tιschιnmιsser∣ Einschligmesseii schlech-ik Missir üb1rhaup()∣ franc, canif. Frischb.<novac∣ -eją, -ov⅛∣ sl., rąbać, ciąć, rzezać, strugać. Jó so mãą bicéecé knovêé (będę sobii biczysko sirι^^j^i^i,). Wœn knovêl stek χieba (on ciął zębami kawałek chliba).kdòpa, -é, z., guzik, wiew. Knopf, prus. 

niew. Knóp. Wu Uvka wają dva fądé kiópov.kdôga, -⅛∣ z., hak drewniany, prus. wiew. Knaggi (1. Pfl-ck∣ , etwas datan aufzuhängen, KliiOerriegeii 2. Holzirnit Wirbil an Thüt oder Fensiir). Fr.<nδp∣ -i, m., chłopak. ml-dzιan∣ niew. Knibi. Bélny knôp. SékaenMJ knôp.<n0pisce∣ -a∣ m., zgrub, od knôp, chłop- czγsko.knðrz ∣ 2. przyp. knirza ∣ m., klirnoz. Ob. ć i r n o z.kół. 2. przyp. koela, m., kół. Tfimo są, 
jak kól v ploct.<ółk, -a, m., zOrobn. oO kół, kołek. kół<oi| -a∣ n., zdtobn. oO kceło. 1) kółko, 2) kołowrotek. przyrząd Oo przędzenia lnu.kódc. -a, m., koniec, ostatek. Na końcu 
vsé. F kòncu.



KONCOVY - KOEJIC 73iOncovy, przym., końcowa.kòńc!t∣ -íea, η., źrebię, łoszę. Ob. kœńą∣ icenętkoe.kóńS°tkœ∣ -a, ń., zdmobn. od kóiGą, źme- beą)i°- Ob. kærɪa, kœlię·kœ.kònséi, -kó, -íí, przym., ' koński. Kbnsko 
Moga.iòń, 2. przyp. koeńa, m, koń.kòńskoe, -a, ń., zgrub, od kóń, s∙ary nis- Zgmabny koń.kòra, - i, z., . koma. Kora drevno. Dej mje 
stek kbré z Mcggoe doba.kóriev, -iviè, z., warzecha, duża łyżka. Ob. kóikvló.kóréevka, -ći, ¿, zdmobn. od kjríev'∣ wa- rzeszka.kòreôk, -a, m., WaaryeCiaZrswniana, wielka łyżka drewniana. K^jrcjk masła. K^ôrèok tvó- 
rogu.kórkvjó ob. kóríev.kózka, -ći,. z., zdrobn. od kreza, kózka. k°o∣ 2. przyp. kagó, z., kadź. Nasépéł 
pjôsku do kazpé. 'Vlôz v kd%.^ga, -gi, z, chomoba bydła mooatego∣ objawiająca się wydzislanism krwawego moczu.kógrevac, -ują, -œvêl, sl., puszczać mocz krwawy (choroba bydła rogatego). Vaji cer 
Vjonka zôs kdguje (wasza krowa czerwona znowu puszcza mocz krwawy).kórbae, -b^, -bit, sł., ga<^^<i- gawędzić, 
Kbrjjq so ' poed pjecke. Masma le drbbką kór- 
bała (gawędziliśmy tylko Lrochę).kóre, -u, m.,. pień wakomczowany. kóriovac, —elą, —ovli’, sł, komczować. kórkac, — a'ą, -ił, sł, kwokać, gdakać. 
Koekocscc kbrkajq.-í, z., buda, chata, czworaki. V ηόχ 
kotaχ koc'l mœfa . mjeëkajq Kaseôi, v t(m<ιχ 
domaχ Nemcc (w owych chatach koło momzα misszia'ą Kaszubi, w tamtych domach Nismcy). kózalńica, -i, è, kazalnica, ambona. Té tak 
vaziè, jak ksqę na kózalńici (ty ∙ak napominasz, jak ksiądz na ambonie).kózańé, - ó, m, kazanie. Terdz ksqę md kô- 
zańô; pœtemu m%e msq wœfprôvjêl.kózańkoe, -a, η., kazańko. Jôôé χcel jes 
rôz v zécu tace kôzańkoc wusłésec.kœ, przysł, )o6, no, °to∣ wszakże, . przecież , zαis)e. Kœ jô bém cg, kuënql, zebém le 
mbg. Koe jô ôém cé déł, zébé le jem sôm 
mjêi. Kœ doχ to ńe je prôvda ! Ne kœ poej - le 
Vasc ' sa, a m%ιcna doχ drobką kôrôala (nużs, chodź ino * waść )utaj, a pogawędzimy z sobą •moszkę). Smuk.

kœbéia, -i, z., kobyła, klacz.krebéíka, -ώ, z, 1) zdrobn. od krebóła, kobyłka, klaczka, 2) świerszcz polna.kœbéil, przym., kobyli. Kœbélô skora. Naldz 
kœôélq głovą.kœbieia, -i, z, kobjałka.ioeble:re∣ -a, n., łopian, łopuch (rośl.).i^bien-sa, -ći, z., zdrobn. od kœblα1α∣ kobjałia. Oj. koliela.kœcic są, -ą są, -ił są, sł., iocić . się.kœcéna, -é, ¿., kocina. Bjedno kœcéma. kreciskoe, -a, ń. , zgrub, od kœ t, kocisko.
Ob. kœciSêe.kosceśce oj. k œ c í s k œ.k°1cêé∣ 2. przyp. kœita, m., kocisP Vkoetlc 
varq jbęeńj.kœcêîk, -a, m., zdmobn. od kreceł, kociołek.koecü, przym., koci. Xttrosc kœcô. Koccb figle. kœcinka, -ći, z., .zdrobn. od krecina, kocinka.kœcur, -a, m., koczur.koecurk, -a, m., zdrobn. od kœcur, ko- czumek. ■^dnrovy, przym., koczumzy. Koecurovb vqsé. 
Koecurovb sadło.kœdra, - é, z , łata, łachman , szmata, pr. 
niem. Koddsr (Lappen, Lumpen). Frischb.kœZraoéi, -kó, -éè, przym., dotyczący kœ- dróka. Vcscjlek sa, zc swegœ kœdracébgœ 
wœbleceMô (zdjął y siebie swoje łachmany). Té 
łato kœdrackô!kœdractwœ, -va, η., 1) stan, w którym się znajduje - kredrók, o°ɪizna∣ żebractwo, 2) ob- szampαńcy∣ obZartusy. M%eë .ééł v kœdraetvje do 
same smircé. V cały vsi same kœdractwœ.kœdrôc, - a, m., obdartus, o^ιsi^r<r^pl<niii, hołysz.kœdrôk, - a, w, -obdarim, Obszarpamec. 
Ob. k œ d r ó ê.^l^ck, -a, m., zdrobn.. od kmdrók, mały obszarpanisc.kœilzôóüia∣ -ći, z, .kobieta odziana w łachmany, obdarta.kæɪae, -ają, -eł, sł., kochać. Jo cek(ocχaja 
nadevsétkœ. Koeχac ńe wumjôje, ¡nbvéa gœ 
nawuéi' K<eχ0j bléznègœ twcgoc, jak sebje 
samegœ. Môj lukc^^Jn^,∣s! Małźenttwoe bez koe- 
χαήό ńimbze béc êëcstlévè.kœxônk, -a, m, kochanek. Wo^na mô koe- 
χ6nka. .kæɪonka, ,ći, z., kochanka.k°ńic∣ -ą, -ił, sl., k°iii∣ - uspokajać, łagodzić. To ji jol kœji.

Słownik języka pomorskiego. 10
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kœkœs, - é, à, kokosz, kura. KœkœS klukô. 
Kôrkô, jak kœkœé. Dac-Ie kœkœsi grada!kœkœsi, przym., kokoszy, kurzy. Kœkœêè 
klukańé.kœkœàka, -ći, ¿., 1) zdrobn. od kœkœs, kokoszka, 2) belka poprzeczna u samego szczytu dachu, spajająca całe wiązanie dachowe.kœlaôovy, przym., kołaczowy. KaJatovl> 
casto. ikoełeck, -a, m., zdrobn. od kół, kołeczek, kœleëkœ, -a, η, zdrobn. od kółkce, kółeczko. Na kaJeSkaχ (część przednia pługa) spoczywa . grządziel.kœleëkœvy, przym., kółeczkowy. Płefe koe- 
teckœv'e (pługi kołeczkowe dawniejszego systemu). 
Ob. koełećkoe.koeło, -a, n. , koło.k^ovac, -eją, -weł, -uj, st. , liołować, krążyć.k∞lova,ze, - a, n., kde,j, śtad koła na drodze, kœlovrot, -e, m, kołowrotek.kœlovrotk, -a, m., zdrobn. od kœeovrot, kołowrotek.kœloc, - a, m. , kołacz, pierog.koełtun, -a, m., kołtun.kœHuùati, przym. , kołtuniasty, kołtunowaty. 

Łeb kaMuńati.kæe> przyim., koło .y przy, nad, w okolicy. 
Kœl rnœfcn Kœl brega. Kcel Pucka. Ko^iltyfeg (miasto Kołobrzeg na Pomorzu, niem. Kolberjg).kœlacéjo, -e, z, kolacya. Więcej używana vjeδef0.koele ob. kœl.koehmo, -a, n., kolano.kœlator, - a, m., kolator, . nadawca prebendy. kœlatorka, -ći, z., kolatorka.kœlatoréé, -kô, -će, przym., kolatorski. kœtada, -é, à., 1) kolęda (pieśń), 2) poczesne, które się daje chodzącym z *gvj ôzdkç«.kœladovac, -eją, -oveł, sł, kolędować. NaSi 

knôpi pœSlé kœladovac na plebańijg.kœlëe, 2. przyp. kœlk, Ί. min, kolki ( kłucie w piersiach lub w boku). Koelce célé p^cM.kœlebac, -ają, -éł, s?., kołysać. Neboeros 
muèi sôm kœlebac ¡gèce.kœlebecka, -ći, zdrobn. od kœlibka, è., kołysęczka.kœlibka, - ći, z., kołyska.kœlner, ∙-a, m., ■ kołnierz. Xvôcétgœ za kœlnef. kœlnerék, -a, m., zdrobn. od kœlner, kołnierzyk.kœlor, -e, m, kolor, barwa. MoS terôz na 
ńebje vSelejacè kœloré. Kœlor vtosbv.kœlorovy, przym., Xusté nośg kœlorovè.

kœmada, - é, z., komenda, rozkaz. No tg 
kœmgdg vsétcé vstalé.kœmaderovac, -eją, -ovéł, sł., komenderować. 
Koemgderovél ńimi, jak zołnefami.kœmadat, -a, m., komendant, dowódca. To 
béé jiχ nôvéSSi kœmgdgt.kœmedéjj!céé, -kô, -će, przym., kome- dyancki. Całe jegœ zécè béło kœmedéjgcéè.kœmedééat, -a, m, 1) komedyant, 2) człowiek udający coś. Ńe zvazôj na tegœ kœme- 
déjgta.kœmedééjiaka, -ći, z., 1) lwmedyanika, 2) kobieta udająca coś. Jistnô kœmedéjgtka.kœmedéé'ô, -e, s., komedya, rzecz wesoła, ucieszna, krotochwilna.kæmeta, - é, è., kometa. Koemeta béła na 
ńebje do nięeńo (była widzialna).kœmésera, - é, m., policyant, niem. Kom- misär. Ob. kœmiser.kœmésééô, -e, z., policya. Ob. kœjniséjô., kœmin, -a, m., komin. Sadła na fertig 
é vélecà kœminç buten (siadła na łopatę i wyleciała kominem na zewnątrz).kæmink, -a, m., zdrobn. od kœmin, kominek.kœminny, przym., kominowy, kœminûictwœ, -va, n., kominiarstwo, kœminâici, przym., kominiarski. Woeplata 
kœminfiicô.kœminûick, - a » m, kominiarczyk. kœminûicka, -ü,>z. , kominiarka, żona kominiarza.kæminnik, -a, m., kominiarz.kœmiser, -a, m., policyant. Ob. kœmésera. kœmisééô, -e, z , policya. . Ob. kœméséjô. kœmisijny, przym., policyjny.kœmœra, - é, è , komora, izba do przechowywania odzieży, sprzętów i zapasów gospodarskich.kœmœrecka, -ći, z , zdrobn. od kcemórka, komóreczka.kœmôrka, - ći, è., zdrobn. od kœmœra, komórka. V kœmbrce mjà zaχoeυone pjeńęęe.kœmornè, -ègœ, η., 1) mieszkanie najęte,2) czynsz za wynajęte mieszkanie. Tfeba jic 

terôz na kœmôrnè. Sesc talarbv płacą kœ- 
môrnègœ.kœmorny, przym. , komorny,kœmôrnica, -e, z, komornica,kœmôràici, przym., komorniczy, dotyczący komornika lub komornicy. Bjeda koembrńicó. 
Gôdka kœmbrniéô.kœmôrnik, -a, m., komornik.kœmunijô, -e, z., komunia. Kœmumjjô 
svjgtô célé sakramgt wœltôfa.
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koecmπiikat∣ -a∣ m., przyjmujący komunię, kocmmikatka, 'ći, przyjmująca komunię,kœmuïiikœ\raC| -ują, -ov^,∣ sł, komunikować, dawać komunię. Ksq% mjéł dvasta lo%i do 
km^'unikmvanc.kœmunikœvac sa, -ują są, -ocoêt są, sł, komunikować si<ę, przyjmować komunię. Jedon 
poc dre^im komunikovalé są.koenae, -ają, -éł, sł., konać, kończyć życic. 
Pfc dńòv kon&ł Nimbg spækbjno kornac. 
Ksq% pœjax&t do kœnajqcègœ s Pano Bœgo.kœncéc∣ - ą, -él, sł, kończyć. Ju kœnci 
fobæta. Kooncq prac.kœnco, -ojè, z∣ koncw.kœncveckai -ći, z∣ zdrobn. od kœnevka, koncweczka. S kœnovcckq presła pa needy.kωnevka∣ -ći, S.∣ zdrobn. ■ od kœneo, ko- ncwka.kœnno ∣ pr^ss. ∣ konno. PfHélé kœnno do 
vsé.koenny∣ przymiotu., konny. Kœnnyw pœ- 
słancę.kœnoplanyï przym. ∣ konopny.kc^i^<^O^pl^^Si | przym. ∣ konopiasty. Woena mô 
vlosé kœnoplastè.kœnoj^le, - i∣ l. mn.∣ konopie.komusk∣ -a, m., zdrobn. od kôni, koniuszek. Na samym kœnusku. Wukózała mu 
sôm le kœnusk pôlca.keenvO0∣ -è, S., konew. Ob. kœ^eo.kœnecnosC| -é, z., konieczność. No bélo ńi- 
êôdnè końc-cnosci.kmiccny, przym., ■ konieczny. Co kœùeî^nè, 
to musima zrobić. To ńo jo konocnè.końecńe ∣ przysł, koniecznie. Té mje to 
môS napisać koeońc<^'ńo.kona, -iia, η., źrebię, koniątko.kæniðk, -a, m., zdrobn. od konik, ko- niczck. Isisi, koéiiku, isisi! (hej, . koniczku∣ a hcj ! ). , . _komk, -a, m., zdr. od koń, 1) konik, młody, mały, piękny koń, 2) podstawka na struny ( u skrzypiec ∣ basów i -. p. ).konQtk<s∣ -a,ɪ n. , zdrobn. od koną, ko- nią-ko ∣ źreniątko-kœpa, -é, z. , 1 ) stóg, kopa, kupa, 2) kopa, 60 sztuk.kopać, -ją, -él, sł, kopać. KoopCl goo 
nogbma. TTeba mœcno kœpac. Koepalé na tim 
môlu.kopalńô | - è, z. , kopalnia. Kopcalnd złota. 
Kopalno vagla.kopc∣ -a, m. , kopiec.koper∣ -prc∣ . w., koper.

koperta, - é, è. , kopcr-a. To musi béc na 
kœpcfco napisônè.koepééoi -a, η. ∣ kopyto. Wœna mô no%β, 
jak kœpéta.kopééko | - a∣ n., zdrobn. od k œ p é t ο∣kopytko. Zdarła so kœpétkœ .kopka, -ći, z. , zdrobn. od kœpa, kopka, s-ożek.kœpiiQC, -ną, -nęł, sł ∣ kopnąć. Wœnabé 
gæ fôd kopna, zebé le mogła (onaby go chętnie kopnęta, gdyby -ylko mogla).kœpno ∣ - è, S. ∣ ziemia zamarznięta ∣ alc nie pokry-a śniegiem. Nima ńijaći sańice, lc kœ- 
pńô. Zjaχal6 na kopnq é złôwilé déëlą.kœprovy, przym. ∣ koprowy.kopuła| - é, ζ., kopuła.kœpulka, -ü, z., zdrobn. od kœputai ko- pułka.kœralooy, przym., koralowy.korba, -é, s.∣ korba. To sg kœrbq wœbrôcô. kœrc| - a, m., korzcc. Koorc zêta. Steré 
kœrco wbvsa. Dvasta kofcbv mqéi.kœrcovy, przyw., korcowy. K^c^tco^'j mjbχ (worek korcowy).korecka∣ - ći, z., zdrobn. od k œ r k a∣ trzewiczek drewniany.kœréto ∣ . - a∣ η. ∣ kory-o.kœrétkœi -a, η., zdrobn. od kœréto, kory-ko.koeka ∣ - ć, á ∣ chodak z drewnianą podeszwą. kœrkarriô| - è, z., fabryka korck czyli chodaków drewnianych. Ob. korka.korkarci∣ -kó, -éè, przym., dotyczący wyrobu korek. Ob. kœrka.kœrkartwœ, -oa∣ η. ∣ fabrykowanie, wyrób korek. Le%o za^bia^y pjgknè puqqo na 
kœfkaftvjo.kœrkôr, -a∣ m. , ten∣ co robi kœrki (chodaki ) Ob. kœrka.kœrkœvy, przyw., dotyczący chodaka drewnianego t. z. kœrki.kœrôô| ■ -a∣ m., koral.kœrona, -é, z., korona. KrblcvskO korona. 
MgóenskO korona.kœronacééjô, -e.∣ . è., koronacya. Na kœro- 
nacéjq ccsôfa zjaxalé sa vëétcé kfblovjc é 
ksqzgta.

przyw., koronacyjny. Kocrona- 
cijnè wœóegóé.koronka, -ći, z., zdrobn. od kœroiai 1) mała korona, 2) koronka, różaniec, 3) koronka do ubierania sukicn.koroykovy∣ przym. ∣ koronkowy. Całe woó- 
sécè béło koronkovè.

10*

/



76 KŒRONOVAC — KŒSTOVAC

kœronovac> -eją> -ovII> si., koronować· 
Arcebiskup kœronovêl goe na króla.kœronovac są, -eją są> -ov1, są> sł., koronować się. Sóm są kœronovêl.kœronny, przym., koronny. To béłé dobra 
kœronnè.kœrnâk| -a∣ m∙.∣ zdrobn∣ od kœrc, korzec, korczyk (mimo zdrobnienia miara ta sama). 
KupjH jem dva kœruwe zêta, ale cez to znaci 
na tele %bci^!^ac^., -kð> ■ -ć1> przym., korczacki. 
Koercacko bjèda.Kœrcôk> -a∣ m., Korczak. Kœliökami nazywają Iud kaszubski ■południowo-zachodniej części powiatu kartuskiego i zachodnie- części kościerzyńskiego. Nazwa Va dotyczy w pierwszym rzędzie drobne- szlachty, osiadłe- w owych powiatach.kœrenny, przym., korzenny, korzeniami za- prawny. Deχt kfoe-ennó gœfêlka.koereń, -a∣ m.∣ korzeń. Kufene (korzenie, V. J. suszone ■ zioła i owoce kuchenne lub apteczne).koereńic są> -ąsą> -eł są> sł., korzenić się, zakorzeniać się> krzewić się.koeeńica> -e∣ z, perz,kœréc sa∣ -ą są, - éł są, sł. , korzyć się, 

Koefq są pfed ńim, jak pfed Boegę.kœroneck, -a> m, zdrobn. od kœëonk> korzońeozek· Wcesoc mô tace mêlé kœ^fonecée. 
Zebe le jeden woestêl v zemi, to są ` zarô kœ- 
scefi (perz ma takie małe korzoneczki· Żeby Vylko ■ jeden został w ziemi, Vo się zaraz roz- krzewia).kæeonk> -a> m., zdrobn. od kcefeii korzonek.kœsa> -i> z., kosa. Té môs koesą véklepac. koesba∣ - i∣ z., kośba.kœsc> -i> é, kość. Boeli mją v koesci. tescany> przym., kościany. Koescano jegła. koescelny∣ przym., kościelny, Spfate kæ- 
scelnè. 'Wćjsdobj ko^scelnb.^ιο^Ι^> -a> m., kościelny, służący kościelny. . .Kœ^eréna> -é> z., Kościerzyna (miasto powiatowe w Prusiech Zachodnich, niem. BerendV).kœeceefnsôî> -ko, -ći, przym., rzyi.s!k> kośeierskl· Woekrqg koescefinsci.Koesceena> -i> z., Kościerzyna· Ob. Koe- scerina.Kœscefnôcka> -ći, z, mieszkanka ■ ■ Kościerzyny.Koescernok ∣ -a, m., Kościerzyniak ∣ mieszkaniec Kościerzyny. '

kœscéèÇi i przym., kośclCy, Kœscéste mjąso. 
K^rescistb raka.koescoł i - a, m., kościół·koescóółk> -a∣ m ∣ zdrobn. od koscoł■ ∣ kościółek.^sesce, - a∣ n. ∣ ■ ki* ∣ do którego przymocowaną jest kosa.^emaat ∣ przym ∣ kosmaty. Wœn mô całë 
cało kœsmatè.kœsmék> -a, m. ∣ kosmyk.koesńik, -a∣ m., kosarz. Oezbe nas pôn ro- 
bjel, slébé kœsnicé ńe véslé vitro na łqce? (cóźby nasz pan ■ robii ∣ gdyby kosarze nie wyszli juiro na łąki.?)·L·œsCecka> -ći> z., zdrobn. od kœstka, kosteczka· Pfez tą méłq Itoei treicoą rena są ni
mbée végœjic.kmeska, -ći> z., zdrobn. od ^sc> kostka, koesskae, -ają> -ãł> sł., uderzać ręką o rękę, dłonią o dłoń ∣ klaskać. Jak ίο vase %xé kœ- 
stka/jq! Kœstkalé z redoscé. Ńe kœstkôj tak 
głośno !kœstny> przym., kostny. Boele kæstnè.koeetóica > - e∣ z ∣ kostnica ∣ trupiarnia. Wu- 
'marły leźM tfé dńi v kœetnici.^stfeva, -i, z., kostrzewa (roślina).kæs, -a∣ m, 1) kosz, 2) rodzaj sIicI na ryby. KoeS na χleb, _ na but/vé. V Hχ kœÎax 
nosema rébé na ttórg. Tim ■koesę jó ju ńemało 
rib naxvôtêikoeãeea, -é> z, koszula· Ffówoeblek céstq 
koit^dlą é poesed do koescoła.keelśelka> -ći> z, zdrobn. od kœsela, koszulka. To za méłô kœèeeka na tegoe %wusa.kœséck> -a∣ m., zdrobn. , od kœsék> koszyczek. .kœsèckœvyi przym., koszyczkowy, Koîsîc- 
kœvô roboeta.kœâék,■ - -a> m., zdrobn. od kceś> koszyk> Lœêéikaréï> -kó> -⅛∣ przym., koszykarski. 
Zôrobk kæsékaféi.kœèékaftwœi -va> η., koszykarct—o· Zemq 
trednq są kæSékaftve·. Z kæsékaftva majq swbj 
0oχo0.kœsékôrka> -ći, z , koszykarka. kœ^kô!> -a> m. , koszykarz, kœsèkœvy, przym. ∣ ■ koszykowy.kœska, -ći, Z, koszka> ul,kœsovy, przym., koszowy.kœsi; ∣ - e> m , koszt. Na mbj kœst. Twoyim 
kœste.kœstovac, -^∣ -ovi,∣ sł., kosz-ować. To 
ńick ńe koisteje. Ta ksqsećka kœsteje ' ^esjc 
feńigbo.
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mają v kæwœfé znaCnè kœëtoanoscé.kœS--vnYi przym., k-szt-wnγ. To są jarzo 
kœélmïiè spraté.<œt, -a, .w, 1) <ot∣ 2) kotwica.iœtecka. -ći,' z., zOtobn. oO kœtka, ko- ieizki.kœ-ev. -tvjèi à., kotwica.kœtka, - ći ∣ è, koika. ·kœttovali ∣ przym., wyO-ążony jak kocioł.<oillnowιtγ. iotl()vat,o wœkœléca.kœtlarkék ∣ - a∣ n., k-tlarczγk. kœtlaiéi, -kô. -éè. przym., k-ilarski, kœtlartwœ. -va. μ., ko-iits-wo.kœtléna, -é, z , 1) <otlina ∣ 2) łańcuch. w kominie przymocowany, z hakiem na końcu, na którym kocie! wisi.kæltinka, -C. z., zOtobn. oO kœtléna, kotlinka.kœtlôrka. - ći, á. | kotiarka. kœtlôf, -a∣ m., k-ilatz, kœtny, przyw, kotnγ. iœtviea | -e. z., kotwica. kœ-vjô oj. kœiiv.kœvac, kują, .k.U∣ kuj, sl, <uć. Tftba kœ- 
vac zelazo, poeci gotrqcé. Kœùa, kujq, a zaba 
Mogą nadstôajô.kœvaOelkœ, -a∣ η.∣ zdtobn. oO kœvidl-, kowadełko.kœvadlo, -a, n, kowadło. To tak, jakbé 
wjézyí mióte a ^vadlé.kœvalcék, -i, w | kowa)czyk∣ pomocnik kowalski.kωvajs<⅛∣ -ko. . -éè, przym., <-wals<i. Kot- 
valscè ‘fenjąslo. KotvalskQ spjèvka.kffivals-w∞∣ -va, n., kowalstwo. Musą są 
nawucéc k^valsiva.kœvôô, -a, w, kowal.kœvôôk, -a. n., zdtobn. oO kœvôl, kowalik (piiszczotl. ).kœvôlka, -Ći. z., <-ua)lk,∣ żona kowala. kœza, -é, z., koza. Skôée, jak kœza. Vjt- 
soly, jak kœza.kœzéca ∣ - e∣ è. ∣ koza ∣ kozica.^zeUca | - e∣ à. ∣ łopatka Oo czyszczenia pługa.kreze^cha, -ći, z., zOrobn. oO kœzéléci| mała ł-piika Oo czyszczenia pługa.kœzéna, -é, z., kozina, kozie mięso, kœzéskœ, -a∣ zgtb. oO kœza, licha, stark koza, kœzêé, -zła. n., k-ziel, cap. Wuparti, jak 
kœzêl.kœzêlk, -a, w , zOrobn. oO kœzêl, koziołek. 
Sχvôtjié kœzêlka na kapusct!

kæzi. przym., kozi. Kotzt wjąso. KotzQ 
skóra.kœzlovY, przym. ∣ kozłowy. Kotzlovy lój jt 
dobrim Hjmftvt na bæi&tvb υ pirsaχ.kcezza∣ -1ci∣ n., koźlę.kœzzécî | przym. , koźlęcy. KazleicQ skórka. kœizôk, -a, w, k-źlak, młody kozieł.krezlętickre, -a, μ. , zdrobn. oO koezętkcii koźiąiiczko.kœzlçtkœ, -a∣ n., zdtobn. oO kaizą. ko- źiąik-.koezoɪtɔze. -a∣ m., koziorożec (konsiιlιcγι).kœzdi | zaim., każdy. Kaezdi sów sabje na
lepi zéci. Kœzdi sôm dlô st, lé Pôn Bóg dlô 
vsit0eχ. Kaezde celą zdfi za swtrgą ntnką (każde cielę ogląda się na swoją matkę).. Kot- 
ediw raze. Koezdegot lata. Kœzdè zéwé.kcιζdogeιnnγ∣ przym., c-0ziennγ∣ powszedni, używany w dzień p-uszeOnl. Wubjor kctzdo- 
%enny. Do kæzdoetnnb pœtréjé.k∏31^c^c^5^c^ιa1^eι∣ przysl, c-Ozimnie, na co dzień, na dzień powszedni.koezdonegelny, przym., > ) cotγgodnlowγ∣2) iażO-nieOziilny.kn^t^rO^T^-^<^:nyi przym., c-t-cznγ∣ roczny. Jvci- 
êdoroénj védatéé apisejq są do ksąip.koeidoroceie | przysl ∣ corocznie ∣ raz w rok. 
Kctzdonihie. sχte%g są na pcesezpτ∣j.k-ezzχ∣ -a∣ n., k-zuchi fuito. WctvCi kœ- 
ztχ. Do νήοΙΟρχ Dtχa ńe zdjimôj k<oteχa, 
a pot svjatiw Dtχu χo%e tez v kotzχu. Przyął.kωzeγωvγ∣ przym., kożuchowy. Vjtfχ kot- 
zeχôeay. RakQv kœétxœvy.kœzesk. -i, m, zdrobn. oO . kc1eχ∣ kożuszek. Ltsi kœzesk. Ńe zdjimôj kœâeéîka, joe 
zzébńes.kæziSàictwœi -va∣ n, futernlctwo. 1::05101]^^ | przym., futirniczy.ko^^e^:nne^ii ∣ - ć ∣ S. ∣ futirniczka.k-eieüük| . - a. m., wyrablacz kożuchów, fu- tirnik. Nasi laoeézéwicé wæzq koezeχt jaz do 
GdQnska.k<cek∣ - a∣ m∣ zdtobn. ∏O kęt, kącik. /Jkcl se^ρ ctχoe v kącćku.koOiktera, -é, m., geometra.k9Oel∣ -Ol). n. , kundli.kęOukk ∣ - e, m., kondukt. V kądukct pot- 
gfébœvyw nalezlé są é zéąé.kogel, -é, z, kądziii. Na kq%taχ pfądą 
len bjalce é %exCata.k-gelnγ∣ przym., kadzielny.kokæl. -kælu, n., kąkol. Y ko^e^c^iim sjotzé 
musi béé kąkœi.
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kępac, -p^, -pił, sl, kąpać. Nenka nô do 
roku karSdotęenńe %ëckœ kqpac.kępac sa, — p'ą są, —pêl są, sl., . kąpać się. 
KqpalC są na tim nólu, %e je nôgląbi.kępańiió, -e, è, kompania. Na Vcjhcro- 
vskq Kalvarjjq jidq co roku lécnè kqpaúije.kopas, - e, m., kompas. S kqpasc v race 
dôm so radé na kcczdim mœré.kçpasovy, przyn., kompasowa. Jegla kq- 
pasovô.kępjel, -í, á., kąpisl. ZzCbnql v kqpjeli.kęssck, -a, m., zdrobn. od kęsk, 1) kąse- czsk, 2) kawałeczek. Kqseck mjąsa (kąsek mięsa). 
Dcj mje kqseck χlCba (daj mi kawałeczek chlsba ).kęssck, przysl,, ∙mo<^∙^<g, nisco. Kqseck za 
drogœ. Kqseck za dulek do njasta. ' Té jes 
kqseék prégłupy (jesteś troszkę głupi).kęsink, -a, m., zdrobn. od kąs, 1) kąse- czek, 2) kawałeczek. Predćjta mje ten kqsink 
bœrc.kęsk, -a, n., zdrobn, od kąs, 1) kąsek, 2) kawałek. Dva kqsce χlCba. . Kqsk dro%i (kawałek drogi).kask, * przy sl., tr°<^;h(o∣ nieco. Tegoc mi je 
kqsk za vjele. Jo to méslêl kqsk jinaci.kęSac, -a'ą, -êl, sl., kąsać. Pjes1 χteren 
vjele lajCι ńe kqsô. Kqsos té nńe, wukqêa 
jô ceôjc.kot, -a, m., kąt. Se%i v Icqcc é ńick ńc 
gôdô.kotk, -a, m., zdrobn. od kęt, kącik.
V kœ'zdim kqiku pœ %βcqlku, a za pjecke troje. Piosnka.kętor, -a, m., ropucha.kotrakt∣ -e, m., kontrakt. Té jes sôn kq- 
trakt pœdpisêl.kra, -i, z, kra, bryły lodu.kmacü^ó, - aja, m., krok. BClo tak ôczmala 
trésta kracajôv.kraosź, -í, σ, imadzisż.imaga, - ⅞, z., start, lichy koń , ilαcz, 
prus. niem. Kmagoe, Kmacks (tosamo Znaczsnie). 
Frischb. ' Ob. kitka.krajać, -ą, -ił, sl, krajać. Kraja stek pœ 
steku é kœzdèmu dà.kraiik, -u, ' m., zdrobn. od krô', krαik. 
Mffly krajik, ale jaćeC tą péshè wurq%eńô! .kraji·!^ -i, z., kraina. Vjélgô krajina.
Cedovnb krajina.kmaaińka∣ -ći, è., zdrobn. od Jrajina, mała kmαinα.imaj:^nsić., -ió, . -öS, przyn., kraiński. Oj. Kra'nô.

Kmαj‘ń°∣ -í, z, Kmaina. Tak się nazywa po dziś dzień część dawnego Pomomza około Nakla i Złotowa, granicząca z Wielkopolską.krajńacći, -kó, -ćl, . przyn., kmainiacki. 
Côpka krajńackó. ZvCcajc ' krajńacćC.Krainoeka, ,ći, z., Kmainiaczka, mieszkanka Kii'ny. «Krajńók, -a ., m., Kmaimak, misszkanisc Kitjny (Kmainy). ' Szczep pomorski KmainiakOw, dziś prawie spolszczony, zachował w narzeczu swem bardzo wiele właściwości języka pomorskiigo.krajovy, przym., 1) ki-alowy, 2) dotyczący stałego lądu w przeciwieństwie do półwyspu helskiego (w mowie R í b ó k ó w). Krajovy hądel .handel krajowy). Krajovo mqka (mąka z »Kraju« Spmowadzona).kmaka, - -ći, z., stary koń, stara klacz, pr. 
niem. Kmacke, Kmaggs. Ob. kr ag a.kmakacj —<5ą, -kił, sl., krakać. Gapé (parné, 
vroné) 'kracq.krakœvjók∣ -a, m., krakowiak (mslodyai pieśń). Teroz spjèvajq krakœvjôka. Na nòtą 
krakœvjôka.krαmαriek, -a, m., kraauaenzyk, pomocnik kramarski.kramafći, —io, -Ci∣ przyn., kramarski. Zésk 
kranarći. WœMi vjedno prova%q se sobq kra- 
maréè klòtńe.krαmαrec, — ą, - — ił, s/, trudnić się kramar— s∙wem. Zdôvjendôvna kramarq na tim nôlu.knamaitwœ, -va, m, kmamamstwo. Na stôrè 
lata vzql są do IramaCtva. Na kramartvje 
ãorôbjô są vjel%/cgæ najqtku.kramôrka, — ć, á., krαmαmkα. kramót, -a, n., kramarz.kmanc, - a, m , kraniec. Na samym krańcu 
vsé.kmasc, kmadną, kmód, kradńi, s^., kraść. Wcet 
case, jak wœn tu nastêl, ńe kradnq vici vc 
vsi. Ne kra<^ιM>!kr’òvcòv∣ —ovy, ,ovó, —ovè, przyn., krawców. 
Krôvcôv sin. Krôvcovô (Zona).kravjic<·, -kó, -ii∣ przyn., krawiecki. No- 
zécéc kra^vje^c^éc.krav'si∙wcβ, -va, m., krawiectwo. Wœn nô 
swccjc gæspæda'rtwœ, ale tredńi są v woCr^M^ic 
χvilaχ kravjcctvc.krąiic, kręcą,. imęcćl, kmącé, st., imęcić∣ wić, obmacać. Nitką krqci. Té ńe wumjèjes 
krącéc preąonę. Ńe krącé tak m^oecno.krącic są, — ęcą są, — ęcćł są, — ącé są,. sl., kręcić się, krzątać się. Krącé są, pańe Krąe^i,! (kmęć sbę, panie Kręćki). Krqci są, jak nés 
v sestńici (kmęci siię, jai mysz w połogu).
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Musi są krącéc wœkœlo gœspœdaftva moebęeń 
é wœbnoc.krącésk, -a, m, 1) wiatr kręcący się wkoło, wir wietrzny, trąba wietrzna. Ks. Pobłocki do- daje: 2) krzesełko dla dzieci, poczynających chodzić.kracéskœvy, prsym, dotyczący krąeéãka. 
To je kracéskœvô robœta!krącny, prsym. , wątpliwy, niepewny, chwiejny, przejściowy, krytyczny. V tim krąćnym stańe 
zélé dłegSi cas, jaz pœstanovilé smirc so 
zadać (w tem krytycznem położeniu żyli dłuższy czas, aż postanowili zadać sobie śmierć).krągee, -gla, m, kręgiel.krageUî, -a, m., zdrobn. od krągel, krę- gielek.krągły, przym., krągły. Krągły kłobuk. Pjeń 
dfeva je krągły.krąglôk, - a, m, krąglak, drzewo ścięte nieociosane.kratki, prsym., kręty. Cim krątso droga, 
tim je. dłegśó. Woen χa%i krątemi Stegnami.krecî, prsym., kreci.kreéev, -kvjè, ë., kostur, kula.kreëî, prsym., kruczy. Krerdi pjórkxe. kreck, -a, m, zdrobn. od krek, kruczek.
Knopi sχv6tale méłegoe kręćka.kręćka, -ci, è., brukiew.kreda, -é, à, kreda.kredéé, - e, m, kredyt. Woen mô vsa.s;e 
kredét.kredétovac, -eją, -σv^, sł., kredytować. Ńe 
Xce jim vici kredétovac.kreχi, prsym., kruchy. To zelazo je barso 
kreχb. Na kreχi pœdstôvce. Kreχi, jak 
ëkło.kreχoe, prsysł., krucho.kreχoesc, -é, è., kruchość.kreχta, -é, z., kruchta, babieniec. F kreχce 
se%q streskœvje é są moedlą.krek, - a, m, kruk. Krek krekœvi mœka 
ńe ve%ebje. Przysł.krekvjô ob. kreéev.krepa, - é, ź., krupa. L. mn, k r e p é, krupy, kasza. Rzane krepé (żytnia kasza). 
Psennb, jicné, wovsnè, léievnanè krepé (kasza pszeniczna, jęczmienna, owsιana, hreezana).krepće, -kóv, zdrobn. od krepé, l. mn., kaszka, krupki.krepjarći, -kó, -će, prsym., krupparskk, dotyczący handlu kaszą.krepjartwœ', -va, n., k^ιrupia^s^t^t^^0, handel kaszą.kreppôrka, -ći, s., krupiarka.

kreppó:T, -a, m. , krupiarz, handlarz kaszą i mąką. ,krepka, -ći, ś , zdrobn. od krepa, krupka ziarnko kaszy.krepńik, - u,. m , krupnik, zupa zasypana kaszą. .krepo óc, - a, m , rękawica bez palców, używana do roboty na dworze podczas zimna n. p. przy kopaniu kartofli, które trzeba wybierać z ziemi rękami.kresa, -é, è. , kresa (u kapelusza). . Klo- 
buće s seroćemi kresami.kresa, -é, z., grusza, drzewo gruszkowe, kreśec, -eją, -éł, sł.kruszeć, stawać się kruchym. Mjaso na pœvjetfé kreśeje.kresecka, -ći, è., zdrobn. od kreska, gru- szeczka.kreãéc, - ą, - éé, - é, sł., kruszyć, łamać, kreséc są, -ą są, -éł ' są, sł., kruszyć się.
Ta ζββχ.ήοηό gléna ńe lôtvje są kresi. kredka, - ći, ë. , gruszka ( owoc ). 'kreskœvy, prsym., gruszkowy. Kreskoevy sok. kret;, -a, m, kret.kretoviné, -in, l. mn , kretowma, kretowisko, krev, 2. przyp. kr-vjjè, krew. X,ι!o krev
leąką pf elevó., puse na vjecnè poetąpjeńb. 
Wœlovô krev. Svinskô krev.krevny, prsym., krewny. Krevny (kuzyn). 
Krevno (kuzynka). Na pœg-febje sebralé są 
vsétcé krevny é pféjacele.kre^ji^i^e^i^ɪ, - kð , - éè, prsym., krewniaekk, kuzynowski. Krevnacce stosence. ’ Kremiacko 
miłość.krevnactwœ, -va, n., -∙kuzynowstwo. To tak 
byvô v krevñactvje. Navet krevnactva ńimjéł 
na vzgla%e.krevûic są, -ą są, -eł są, s?, koligacić się, spokrewniać się. Krevnq są Ie mje%β sobą.krevèôck, -a, m., zdrobn. od krevnôk, kuzynek. Moj miły krevńócku!krevnôcka, -ći, á., krewniiczka, kuzynka, krevnôk, - a, m, krewniak, kuzyn.kréc, -éją, -éł, sł., kryć. Warna■ to krćje 
prede mną, a jô vsétkæ vi%ą.kréc są, -éją są, -éł są, sł., kryć się, 
Króle są pæ lasaχ é bagnaχ.krégac, -ają, -éł, sł., otrzymywać, dostawać; niem. kriegen. Krégalé ιvu ńegoe, co Ie 
χcelι. 'krégnoc, -ną, -nęł, sł., dostać, otrzymać, 
niem. kriegen. Wœn krégnął dlô ńi to l<b^ca^- 
twæ. Vaχtovalβ całą noc, zebé gce krégnąc. 
A cej mena to krégną, vrbcéla są ‘ ãodòm (a gdy to dostała, wróciła się do domu).
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krez∣ -e∣ m., 1) krąg, okrąg, koło, 2) obwód, okrąg, powiaa, niom. Krcis∣ . doinonicm. Krces. 
Kfodą nakroslél IgiBy kroz. V pucćiw krézu. 
Z slopsćegoc krezo.kro i - a, n, ikra.. kroéevka, -ći, ś., zdrobn. od krokojô, krokiewka.kroeéC| -ą, -'éł, sí., kroczyć. Zdéó, jak 

kroci., jak krOlovjônka!kroek∣ -u∣ m., zdrobn. od krok, kroczek, mały krok. Nas knôp poc yoc^Obje jednego 
kfocku torôz stąpić ńimôzc.krok∣∣ ■ -u∣ m., krok. Wuisod Cteri kroćc 
é wupôd na zemją.krokv°0∣ -è, ś., krokicw.kronika∣ 'ći, á, kronika. V stôréx krońi- 
kaχ jo za^isônè, êo KfaCoU bélé ńegdéC υjel- 
%im l mocnym nôfodc.kropelecka∣ 'ći, ⅛, zdrobn. od kropelka, kropcleczka. Jos jedną kfopclcOką !kropelka, -ći, z., zdrobn. od kropla, kropelka. Bjcfo są dvje kropelce wæl togœ 
IOkaftva na cokre, fôz na tcq, a dro%i rôz 
pfed spańim.kropeińica∣ - e∣ z., kropiclnica. kropelmcka∣ . -ći, .á, zdrobn. od kropel- ńiia, kropiclniczka.kropic∣ -ją, -jeł, sl, kropić. Ćcj ks:gz, kro- 
pjol WumartOgoo sviconq wodq, nadoslé jego 
braco.kropla ∣ - é, á ∣ kropla. Kropla wœdé. Kropla 
dèsoo. Dojta mje abé kroplą gæfêléi.kropléstí, przym. ∣ kroplisty.krosenka∣ -cnk∣ l. mn., zdrobn. od krotna, krosienka.krosna ∣ - sen ∣ l. mn. ∣ krosna.krova∣ -é, ś., krowa. Dawniejsza formakaroa ' utrzymała się jeszcze tu i owdzie w północno-zachodnich powiatach.krovo∣ — jó, 'jè, przym., krowi.krovi^ee∣ -a∣ n., zgrub, od krooa∣ krówsko, krowisko.krój ∣2. przyp., kroOu∣ m, krój. VCóíóc ka- 
óôIó sq jednego kroju.król, -a, m, król. Król prosći.Krolcvc∣ -a∣ m. , Królewiec, stolica Prus Wschodiich.KrOlcvcon ∣ - a∣ m., mieszkaniec Królewca.KrOlcvC0nka∣ 'ći, z., mieszkanka Królewca, krôlcocônka, -ći, z., królewna. Xo%i, jak 
krôlevOônkj. Ob. krCleojônkj.królcvOC| -a∣ m., królewicz, krôlcojccéii -kô, -6'e,przym., królewiccki. 
KrolevjecóO wokrqté.

krOlcvOÔnka, 'ći, z., królewna. Ob. krO Ie- V C ô n ka .królcvsóéi -kô, -će, przym., królewski. KrO- 
IcvskO karona. KrOlovsói piôsc. KrblcvscO 
wœjskœ.krôlcvstwo∣ -oa∣ η. królcs-wo. KfOlevstwoo 
Presie. KrOlevstnoc Polsce. Piin%O kròlovsiwœ 
Twoee! (przyjdź królestwo Twooe!).krôlcvScécna, -é, z., królewszczyzia. To jo 
dôvnô krò)evi0iznj.kròléki -a∣ m., zdrobn. od król, króllk, król małego państewka.kròléscei -a∣ η., zgrub, od król, królisko, siary król. . WoesOvvalO krOlUcr.kTOlobojcai -e∣ m. , królobóóca. Nôviksô kara 
jo na krbloóôjoòv.kròlobòjstwci| -oa∣ n., królobójstwo. ZakrO- 
lobOjst.woo posod pod mjeć katovséi.krôlovaC| . -eją, -ové!, si ∣ królować. Ńińa 
królej(cï ccsôf ńomjecći é krôl prosći Vilhclm 
Dre%i. To ju IóíÍ kònc jego ' krôlovanô.królóV| -ooy∣ -ovó, -ové, przyw., królów. 
Krblovo (królowa).krOm, przyim. ∣ kroon ∣ okrom ∣ oprócz. Môm 
vsétkoo kròm zono.kròtéi, -kô, -éè, przym., kró-ki. Vkrbtcim 
ciaso. To jo kfôtkô droga..krôtkœi przysl., krótko. Alo to krbtkoo dc- 
fovalo (alc to krótko -rwało). Jô mdą zél jos 
kroci (ja będę żył jcszczc krócej). Nôkròci (najkrócej). .krôtkiœsc∣ - é, z., krótkość. Ńima ńizôdnc 
radé na tą kfotkosc caso.krôvka, 'ći, z., zdrobn. od krooa, krówka, 
Vénckêl krôvéc do lasa (wygnał krówki do lasu).krôvskœ,' -a∣ η. , zgrub, od krooa, brzydka, s-ara krowa, krówsko. Ob. krooitöe.kr¾j∣ 2. przyp. kraau∣ m., krajj: a) ziemia, b) . krawędź. Nas krôj jo barzo wub<e%i. Na 
kraju lasa.Krój, 2. przyp. Kraju, m., ląd stały w przeciwieństwie do półwyspu helskiego (nomenklaturą tą posługują się głównie Rybacy). Leęc 
z Kraju (ludzie z lądu). Mqka, sano z Kraju.krom, 2. przyp. krómu ∣ m., kram. VstqpilO 
V kfôm é nakupilé vselogacex ruχon. Togo 
ńc dostańes v nym kfômjc.krósńą, ' -iea∣ η. ∣ krasoludek, karzełek. Jô 
to môm wæt jednego kfôséiica. Tero ju 
ńiwa kfôsńąt. S krôsńiąti zél v ó■(O^lτex 
stoicnkaχ.krôsńici| przym., dotyczący krasoludków. 
KrôańicO p>jι^n(ι^%o pf∙Hnos( scrsce. K^tos^ń^icé 
zabavé.



KRÔSŃOGK — KRKŹEĆK 81krôsńôck> -a> m , zdrobn. od krôsńôk> krasoludek.krôsńôcka> -ϋ> z. ∣ kobieta krasoJudkô—· Ga 
mæja bjałka béła χ^o^ι^ιo, presta do ńi jedna 
krôsńôcka.krôsńôôk> -a> m., ■ krasoludek· Do m^o^^ego 
wœjca pféêed rôz krôsńôk.krôsńoVeekœl> -a∣ n., zdrobn. od ■ klôcńe-· k œ, krasoludek∣ dziecię krasoludkó—·krócńoVkœ∣ -a∣ n., zdrobn. od krósńą> krasoludek· To méłe krósńątkoe spac mje ńe 
daje.krôvC| - a∣ m, krawiec.kręg> -ągu, m., krąg> koło. Nawoekot ksą- 
zéca je jasny krąg.kręźec> -ą> -ił, sł., krążyć. Zemja woe- 
bróco są célé krązi maeMo słonyska.krożk> -a> m., zdrobn. od kręg, krążek, kruceiiks i - e, m., krucyfiks· Na stole stojel 
krucéfks a pfed ńim doje zapôlônè sojècj. 
Pfésigéé pfed krucéfikse. »kruk> -a> m., dzban, pr. ■ niem. Krucke 1gahenkaJVer Steinkrug∣ in Cylinderform oder bauchig, ml. engem Halse). Frischb.kruśa, -é> à, krowa (pie.czezoVl·)·kruśc, -i> m.,kruśka, -ći> z., zdrobn. od kruśa> krówka (pieszazotI· )·krvaw<E> przysł., krwawo·krvavic>■ -ją, -Jef> sł., krwawić. Krvavjenb.. 
Wœt ■Ojél^ègœ krvavjenô ńimòg jic dali.^vavic są, -ją są> -Jeł są> ■ sł ∣ krwawić się. 
Jes dłegoe rena mu są krvavila.krvavy∣ przym., krwawy, ■ Krvavy poet spłé- 
veł mu z łéséné (krwawy po. spływał mu z czoła). PłakOł krvaveimi łzami.krvisti i przym., krwisty. To je barzo krvisti 
kòń.kraselkœi -a∣ n, zdrobn. od krasło, krzesełko·krasło> -a> n, krzesło.krem, -mma> m., krzemień·kremék, -a∣ m., zdrobn. od kr^, krzemyk. kreminny> przym., krzemienny.kremysk> -a> m∣ zdrobn. od kim·, krze- myczek.krepcék> -a∣ m., zdrobn. od krept∣ grzbiecik. 
Veloz mu na krepcék. Co ten méły χ.topc,ok 
wuńese na kfepcéku?kiepceśćei - a∣ η., ■ ■ zgrub> od k f e ρ t∣ wielki albo brzydki grzbiet· Dviget na . kfepcéséé cały 
mjeχ bulev.kfepti -e∣ m., grzbiet· Vzął mjeχ na kfept 
é ■ poesed do mjasta.

Słownik języka pomorskiego.

krepVovy> przym., odnoszący się do grzbietu. 
Keeptove gnôté.kɪaseèjansèi ob. -çf nc(':-ansći· kfeseè-ansV—œ ob. χleciíj ans-wœ. kf■eceèjön ob. ■ xfescïjôni kfaseèjönka ob. jrescijônka· kres. ob. χι'!^,· ,kfesVny ob. χfestny∣krev> -i, m, krzew. Ob. ιef∣kfivιc> -ją, -Jeł, sł., krzewić· Svjgti Woej- 
ceχ é svjati Oto kfeüilé krescéjanstwœ na 
Poemoef é.kievic są, -ją są, -jeł są, sł., krzewić się· 
Vjara ■.Xr;n^tus^ovô kfevi są poe całym sojèce.krèceci -ą, -é > sł., krzyczeć. Ze vsetceχ 
séł kfécéł, ale niχto ńe pfésed mu pœmagac.krik, -u∣ m.,' krzyk. Co za kfék! Cejes 
ten kfék?krikała, -é> m., krzykała, krzykacz. krikacci> -ko, -će> przym., krzykäcki· 
Vf`èSćèł swœjim głose kfékacéim.kr’èkaeV—œ> -va> n∣ krzykactwo∣ To m%β 
tobje v%ék za twœje krékactwœ! (sVanie ci się zadość za Vwoje krzykacVwo)∙krèkôc> -a> m., krzykacz. Nimdm spœsobu 
na tegœ kf-ékôca.krèkôcka> -ći> z., krzykaczka∣ Adresovd to 
nôgœrsô kfékôcka.krèkva i - è ∣ z., mróz tęgi ∣ Zawierzucha śnieżna. Psa zôl vénekac buten v taką krékva (psa żal wypędzić na dwór na Vaki mróz). Kœ 
doχ ńimoegą jaχac o taką kfékoą! (toć przecież nie mogę jechać w Laką zawieruchę).kfiwoe∣ przysł., krzywo· Té to jes kféwœ 
zwœrêi. To je kféwœ napisônè. Vaji pjèck 
kféwœ stoi.kfèwœ:u<^Si - a> m., krzywonos∣ człowiek z krzywym nosem (przezwisko).kriwTOSC> -i> z., krzywość.krivic∣ -Ją, -jeł, sł., krzywić· Grancaje 
prostd, a woen ją vjedno musi kfévic.v krèvic są> -ją są, -jeł są, sł. ∣ krzywić się· 
Ne kfévi są, b-raci^é^l^u, to je dobrè (nie krzyw się, braciszku, Vo jest dobre). Kfevi są bele 
cegm (krzywi się o co bądź).kfèvy ob. kfivikfiżacći > - kô, - èè, przym., krzyżacki. To 
są %^ło jes za kfjZaćCè;χ faddv. Poed pan^o- 
vańim kfe^saćêim. Vj^^⅛i mièster kf-izacci.krizacVwa> -va, η∣ krzyźactwo. ^4. ie/ kfé- 
zactwœ oząło są é do nasè zemje. KfzzMctwœ 
zalało caiły krój.krèzéck> -a∣ m., zdrobn. od kfizik∣ krzy- życzek.
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krízéJk, -a, m., zdrobn. od kf⅞, krzyżyk 
Na pirsaχ nosi kfééék złoti.krízovac, —sią, —°v1ł∣ sł, krzyżować. Wœnbé 
Xcêt za Pana Jezesa kœzdegœ zéda krézovac. kf^éZovy, przyw, krzyżowy. Kféèovô mąka. 
Ki^f^z^ovè zelC (dziurawiec·, Ieypemicum perforatum, rośl.). Kréèovè drewœ. KŸééovè dńi.Kríyók, -a, m, Krzyżak. Kéézôcé nœsedlélé 
są nôsômpròd za Vislg. Woejna s KŸézôkami.krikn(.< -ną, -nęł, sł, krzyknąć. Krkna, 
jakôé ją χto mujôã (krzyknęła, ' jakby 'ą k∙o ugmyyt).kriv, —ívy, -ívó∣ -ivè, przym., 1) krzywa, 2) pmysciwńy∣ winien. KrCvy, jak bas. Pocd 
k'Tévyn d-revicç. Wœn je vëétéèmu kriυ.krivZa,. -i, z, krzywda. Jemu są stà vjelgô 
krivda. Zô tą krivda męeś v pjekle pœkutovêt. 
Za nase krivié! To môs za mœja krivda! Je- 
nu ta krivda na dobre ńe vyr%c.kfivgíc∣ -ą, -ił, sł. krzywdzić. *Woińt gœ 
sro%c krîv%g. To je Kœjc, co swœje z* icé· sôm 
nôôarzi kriv%i!krivgícei, -a, m., krzywdziciel. Kfw^ecel 
swœjex starseχ, snoeceχ zjci (swoich rodziców, swoich dziici). Té môs béc cCχoe, kiriv^écehu!krivgíceika, -ći, z., krzywdzicieli<. Wœna 
je mœjg é twœjq kr^v^i^e^c^elk^g.krivgíislstwœ∣ -va, n., kmyywZzicislśtwo. 
Na kfivçécjlstije dorobjC są majątku.kmiź, 2. przyp. kfiza, m., krzyż. Kriz Pansci. 
Pôn Jezus mimar na krézu. Drewec svjatègœ 
krCza. Cvirc mile woct ncgoc krCza. Za tim krczę. kfosidslkce, -a, n, zdrobn. od kfosiZło, krzesiwko.krosiZlo, -α, n., krzisiwo.Ksavsr, -vra, m. in. wl., Ksawsmy (Franciszek).Ksavsrsck:, -a, m., zdmobn. od Ksaveik, Ksawemko. Moj złoti K^saveireclM^e!Ksavsrk, -a, m., ' zdmobn. od Ksaver,Ksawsrsk.Ksavirkov, -œvy, -revó, -œvè, przym., Ksawsrków. Ksajekkœvð (żona).Ksavr°v∣ —ovy, -ovó, —ovi, przym., Ksawerego. Ksavrové buksę.ksćosvô∣ -è, z., księZzowa, żona księdza (pastora Swangeeliciisgo). Tą ksyçcvô vsétéim 
rąęi. Poeci ksgę gdôcj, ksaçcvô skóce (dopóki ksiądz gZacze t. '. może pełnić funieys kapłańskie, księdzowa skaczs). Przysł.ksagsvsci, -kó, — ći ,* przym., księży. Ksa- 
çevséè woeblcée^^té (sza∙y księże.). Ksa%evséè 
doχoede (dochody . księdza). Wurąd ksą%cvsći. Ob. ksążi.
\ ·

ksagsvstw<⅛, -vα, n., s∙an księży, Zuchowny. 
Zdri za ksg%evstvc ( dosłownie : patrzy za stanem duchownym, czyli : uśmiecha mu się sukienka duchowna, madby zostać księdzem).ksagsvy, przym., księży, księdzów. Na ksą- 
%eeβχ Mivaχ.ksąoa∣ -|i, z, księga. To je barzo vjelgô 
ksąga. Warn vjedno v lsągaχ sukó. Keescelno 
ksąga (mszał i t. Z.).ksąoarńó, — ńe, z., księgarnia. Nas wocjc 
kupjeł v ksągarńi kalądór. .kssąorjf,-kó,-iιipr^∕m., księgarski. Sklep 
ksągarći.ksągaiLwce, -va, n, księgarstwo. Na ksą- 
garttye zrobjC znacny majątk.ksągórka, -ći, z, właścicielka księgamnL· ksąoóf, -a, w, księgamz.ksąs·w°1∣ * - va, n., księstwo. V d0vneχ ća- ` 
saχ Poemoerc rozpódało są na 'léénè 'ksastva. 
VjeliJ Ksastnxc Pœznansôè.ksązic, -α, n., . 1) księżyc, 2) miesiąc. 
Vitro m^c novy ksązéc na ńcbjc v%ec. Na 
drc%i ksązéc. muëą béc pocdatćc zapłacone. Ob. m'esQc.ksayii°vy∣ przym., księżycowy. SvjoUo ksą- 
zécovè. Koeło ksazίécoiè.ksążik, -a, m., zdrobn. od ksęo, ks-ężyk. 
Nas ksąsék vecaxei vcerô na neetpust do 
KoescefnC. Ob. ksężk.ksązina, - i, m., zdmobn. od ksę?, ks-ężyna. 
Bjelnny ksązéna ju Iedvje nogòma vłòci.ksąźi∣ przym., księży. Na ksązim foelιiarku. 
Ksązô gœspœdéMè. Sχv0cClC gœ v ksçzt^^p 
ruχnaχ (schwytano go w księżsm ubmαniu).ksąźɪlô∣ -è, z., księżna.ksążj^:i<^]^£(, — ći, z, księżniczka. Peevjostka 
woc zakląti ksązńicce. Gvésno to musi béc , 
ksązńicka.ksob ! wyk'^:^i^l^., na lewo ! BjerCta są ksoô! (bismziis się na lewo!). Ksoô! ■— woła się na korne, aby skręcała na liwo.ksob, przysl., na iswo, po lewej s∙ronii. 
Wa^n są vzął ksoô, tej jô musêl v prav< 
skrącéc.ksob, przyim., w lswo, z lewej stmona, po liwsj stronie. Ksoô droęi (po lewej stronii Zmogi). Skrącéł ksob skaJtéé (skręcił na lewo od szkoły ). , -ksob's ob. ksob.ks°bńeśi∣ prz^rm., będący po stronii lewej. 
Ksoôńeëô strona. >ksoy, -ą?a, w, ksiądz. Déł ksa%c na msą. 
Zańesé to 'ksa%)υι! (zanieś to księdzu). Vëé^tcé 
ksązô z cał^é^g^oc dekanatc bélé tą Zgromarony.
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ks∏za∣ -éci. w, książę. Svjatopéik bél nó- 
siôaMesiw ksqzécé poiW(oeciin. Ntgdts wjé- 
léswé swωjeχ alôsMéX ksqźąt. Ksqza Bismark.ksoźi oj. < k ę ź ą.ksQΖecka∣ -ći, z., z0robn. ∏O ksęzka, książeczka. Ksqzecka do moedleńó. Jakaz to péinè 
pœvjôstCe sq v ti ksqzei<^e! Wcena ni v skféńi 
vjele taceχ Izqztck. ,,KsqzeCka dlô Kastébèv“' (tytuł jednej z broszur ■ dta Ginbvv).,ks-zécî | przym. ∣ książęcy. Ksqzécô gœdnosc. 
Pœtaj^od(jrs, jeż marna mjà béé ksqzécègœ rodé. 
Ksqztci dwór. Ksqztci le%t. Na ksqzécéx 
gcedaχ.ks9zk∣ -a∣ m∣ zdrobn. oO ksęę, ksi⅞ζγk. 
Nastmu Isqzkoevi ltχ<t ji%é (naszemu księżu- nloul źli tlę powodzi).ks-zka∣ -ći, ¿., zdrobn. od ksąga, książka. 
Jó jtm kupjé ta ksqzka ve GdoMsku. Wottii 
kupjajq vjéle ksqzk (oni kupują wiele książek). 
Pœzécé wje twœjè ksqzéi do moedleńó.ks9ζ9yk01∣ -a∣ η., z0tobn. ∏O księżą, książątko. No mêlé ksqzqtkœ bavilo są s nasémi 
knôpawi.kstllt∣ -e∣ m., ksztalł, postać, nitm. Gistalt. 
SIcJw Wtvjé mjelé vsétkœ tak, jak çésesi lt%e: 
kstêlt, race, no^e, vlosé, lé asètkœ aikse (oibtzγmi mieli wszystko tik, jak dzisiejsi lu0zle: kształt, tęce ∣ nogi ∣ włosy, tylko wszγsiko większe).<S-lltιovac∣ -eją, -OvHi sl, kształtować, modelować ∣ urabiać. Wœn jq kstêltéje na swój 
spœsôb.ku∣ przyim., ku. Jidq ku χtcmn, ku koe- 
écôłôai.Kuba, -ó, n., zdrobn. ∏O Jikub, Kuba. 
Jak Kuba Bœtju, tak Bóg Kubje.Kubôv, -œvY. -œvô, -œvè. przym., Jakubów. 
Kubœvô Wqdrosc. ΚΜΐ)αυά (Jakubowi). K^ubóv 
tatk (Kobów tatko).kuc. ku⅛q∣ kuł, kiUi sl, kuć. K(éńa kujq. 
Trtba kuc żelazo, poeci, jt gœrqcè. Ob. kœvickudłali | przym., kudłaty. Kudlati pjts. 
Kudlati knóp.kuOłé, -ivi t. mn., kudły, włosy. Mô kudlé, 
jak fora sana.kuOłôs| - 1, W, człowiek. z wielkimi lub gęstymi włosami∣ kudłacz, pies kudłaty.kuxarüéki -a∣ n., kucharczyj<, kuchta.<uχιri(ika∣ -ći. z., zdrobn. oO kuχ-tka∣ kuchariczka.kuxa-cii -!,-éè,przym., kuchittii. XHopc 
kuχafci. Prepist kuχafCt. Ksqzka kuχafko. 
Kuχakc0 wuca.

kuχιtec| - ą. - éé, sl. ∣ być kucharzem∣ kucharzyć. Wotna wu nas kuχafi. %e vjele jjalk 
kuχafi, tą są l<tχ<jt dafi (tą ńiwa co jóse).kuχaf òv. - ovγ∣ - ovó i - ové ∣ przym. ∣ kuchi- tzów. %ceé, glode ńt cerρjq.kuχai⅛w-k∣ -vi, n., kucharstwo. Wottna są 
vzą do kuχartva.kuχenka∣ -ćii z., zdrobn. oO kuxhö, ku- chinka.kuχiddy∣ przym., kuchenny. Pjtc kuχtnny. 
SpOH kuχtnnt.<uχd∏ | -è, z ∣ kuchnia.. Ceplo, jak v kuχMi. kuχ0rka∣ -ći, z., kucharka. Dobro kuχorka 
é bez wctgńa wœbjôd rnuvafi.kuχ∏r∣ -a∣ m., kucharz.kukać, -ają. -ił. sl∙∣ kukać. Kukuckakuko. kukavica∣ -e∣ z. kukułka. Ob. kukôvkai k u < u ć < a.kukła. -i, z. kukiełka (chleba). Préńòs ji 
kuklą z mjasta.kukôvcÎ i przym., kukułczy. K^uk^ô^vëô rą- 
Iavica (kluczyki primula viris, rośl.).kukôvka∣ -ć.∣ z., kukułka. Kukôvct lôtajq 
é „kukuk!“ w(Klajq.I^l^j^^^<^<^ii1i -éra. -énè. przyw, kukułczym. 
Kukucctnt jôjkœ.<u<ucka∣ -Ćii z., kukułka. ' czes. kukućka. 
Ob. krkajica∣ krkôjk).<uku< ! wykrz., kuku ! A kukuk ! Αιχ 
bają wutluk.kukułcć i przym., kukułczy. Kukulcè gńôzdo.kukułka. -ći, z., kukułka. Ob. kuk) vic a∣ kukôvkii kukuĆk).<ukulkca∣ -e∣ z., kukułka. Ob. kukułka. k■·ljk■∣ujécika∣ -ći, z., zOtobn. oO kukuiéc). kukułeczka.kula, -1, z., 1) kula, 2) jama, Oół, Ozluta w ziemi, 3) sadzawka. miły siaw. Kulqr enony (rini-ny kulą). Ju kulo, na numarl^ègœ vé- 
kœpalé. V ti kuli tf'iwóiné rébé.kulić. -ają, -éł, sl. ∣ toczyć coś ' po czimś, posuwać coś okrągłego. Vearôc^t! śklónką é kulêl 
jq pæ stole.kulać są. -ają są. -ił są. sl., toczyć się (po czimś). Wupdd é kulêl są z gôré (upidł l toczył kię z góry).kulιjka∣ -ći,. z, pigułka.kuiιvjιc∣ -eją. -ił. sl·, kuleć. chromać. 
Tak Iulavjeje wott miôd∣^,χ lat.<ulιδka∣ -ći, z., z0tobn. ∏O kulka∣ kuleczka,kulka. -ći, z., zdrobn. oO kula, 1) kulki, mała kula, 2) stawek. sιθzιwl<ι∣ 3) mała jama w zlimi, 4) dołek w brzuchu. To sq flitové 
kulące. Ta kulka jt snôdkô. F ti kulce ` sq seré. 
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Jcgoe gńece v■ kulce. (Το są kulki. do strzelania. Ta sadzawka jest płytka. W tej jamie są szczury. Jego gniecie w dołku ).kulig, -a., m, kulik (ptak).kul⅛cevy,jprr^M7.., kulikowy. KulfaœvC mjąso 
smakó léxœ.kulkœ, przysl, ile. Kulkœ vas je? (ilu was jest?). Kulkœ lat sejes na tim svjCce? 
Kulkœ môta %ècà? Pœmôgêt ji, kulkœ le m'og (pomagał jej, ile tylko mógł).kum, - u, m., żłób, koryto, wyciosane z jednego kawała drzewa. Woeńi v tim kumje tri- 
majg solone mjąso.kumać, -ają, -ćł, sł, dłubać, żłobić. Woeńi 
wumjCjq kœréta kumać. Wœn so sôm kumô 
kœrétka did svmi.kurnik ob. kumk.kumk, -a, m, zdrobn. od kum, żłóbek; korytko, wyżłobione w jednym kawale drzewa, y tim kumku dôvà jcsc vjepfoυi.kumka, -ći, ¿., czasza, czarka, filiżanka ( zwłaszcza gliniana, w przeciwieństwie do por- cela.rιowcj, która się nazywa taska).kuna, -é, z., kuna. Xcevy, jak kuna. Przysł. kuńi, przym , kuni. ' Kuno skorka. Kuńi 
wœgon.kupc, -a, m., kupiec. Wœn je kupce bez 
tovare. Pf^ijaxel kupc ■ z mjasta do vsé. Kupcé 
ńeród mjeńają ju rôz p>fed.fmc tovaré (kupcy niechętnie mieniają już raz sprzedane towary).kupcéc, -ą, ' -ćł, sł., kupczyć, handlować. 
Nasi le%e kupcą jajami. Wœna vsétéim kupci.kupcék, -a, m, zdrob. od kupc, kupczyk. Musis są wœganac pfed zćdovsćimi ku- 
pcékami.kupcî, przym., kupny, sklepowy. Kupki 
kabôt. Kupce jodło (t. j. , . kupowane, a nie w domu robione). KupcC płótno.kupie, - ją, -jeł, sł., kupić. Kupjet so prosa. 
Kupiła tfć Iokce varpe. Scesco ńe kupis. Ku- 
pivsé so Aeco do ■ j^^eńô, wusadła pœd kœ- 
scołę.kupjac, -ają, -éł, sł., kupować. Wo^e^i 
ród ttóńe kupjają — bez detkóe (oni lubią tanio kupować — bez pieniędzy). Wœna vsétkœ 
wu zédóv kupjà (ona wszystko u żydów kupowała).kupjecći, -kð, -će, przym., kupiecki. Ku- 
pjecći zésk. Kupjokô notera eigne vjedno do 
Iokca e vóé¡i (kupiecka natura ciągnie zawsze do łokcia i wagi). Kupjecce scescc.kupjectwœ, , -va, n., kupiectwo, handel. Nô- 
mlodscgœ séna pfeznôcéł do kupjectva. Wœna 
z kupjectva mô vjelt%β doxoede.

kuppô, . -è, z., handel kupczenie. Peté 
cały' krój za kupją (przeszli cały kraj za handlem, kupcząc). Za kupją jidą do cezeχ krajóv (za handlem idą do cudzych krajów).kupno, -a, n., kupno. To belo Ιβχό kupno. kur, - a, m, kur, kogut. Kur sód na płoce 
é zapjeł.kurćą, -ćca, n., kurczę. Ob. kufą.kurcéc, - ą, - é, sł, kurczyć. Kurcene bfeχa.kurcéc są - ą są, - ćł ■ są, sł, kurczyć się. 
Kurci są, jak djôbéł, pœkropjony svieonɑ 
wœdq.kurcécí, przym., kurczęcy. Kurcecc mjąso 
je dobrc dlô χoer'egoβ. Ob. kuréci.kureôk, -a, m, kurczak, kurczę. Zabiła 
kurcôka na vjecera.kurcpteckœ, -a, n., zdrobn. od kurcçtkœ, kurcząteczko.kurcptkœ, -a, n., zdrobn. od kurćą, kurczątko. Mêly, jak kurcqtkœ.kurdupee, -pla, m, człowiek mały,. karłowaty, niedorostek, prus. niem. Korduppee, Kur- duppel , (kleinei?, dicker Mensch). Frischb.kurii<, przym. nieodm, śmiały, odważny, butny, czupurny, franc, courage? Méły, eile 
kuriχ (mały, ale czupurny). To kuriχ %βwus (to dzielna dziewczyna). Kuriχ baba (odważna babina). `kurk, -a, m.,, zdrobn. od kur, kurek, ko- gucik. Kurk é kœkœska.kurka, -ći, z., zdrobn. od kura, kurka, kurnik, -a, m., kurnik.kuropatcí, przym, kuropatwi. KuropatcC 
mjąso lepi Smnko, jak kurę.kuropatecka, -ći, z., zdrobn. od kuro- p a tka, kuropatewka.kuropatka, -ći, z., kuropatwa. Pœslé stfelac 
Icuropatce. Wceem χvotajq Icuropatce v jadra.kuroploχ, -a, m., Iekkoduch, człowiek lekkomyślny, trzpiotkurośk, -a, m, zdrobn. od kur, kogucik. 
Poesła Aevjasta s kurôskç do mjasta, boe ji 
ńe χήή v domu pjóc. Piosnka.kuf, -e, m., kurz, dym. Kur, jak nad 
groom.a.dą Ob. ' gromada.kufava, -é, z., kurzawa.kufavica, · -e, z., kurzawa, zamieć. Ob. k u f a v a.kufą, -ćca, n., kurczę. Ob. kurćą.kuféc, -ą, , -ćł, sł., 1) kurzyć, dymić, czadzić, 2) dąć piaskiem, śniegiem i t. p. To sńeg 
kufi, ze sυjata ńe mizdfis. Pjoske kufi 
v mœcé. Sńegę kufi. Gromadnice kurą gro
madą (węglarze wypalają węgle).
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kurèc są> -ą są, -ił są> ■ s/, 1) kurzyć się, 2) dymić, czadzić się> 3) pokrywać się pianą> niby pyłem. To są z kœm/ma kuféło. Jmu 
są ze łba kufi. To są gromadé kufą ((Irzewo tli się na węgiee ∣ skutkiem czego dym się unosi ; ob. gromada). Mcere są kuri, cej je sturm.kufecl ob kulCïei∣kuri∣ przym., kurzy. Vjje%i, jak kufë jôikæ. 
Wœna mô kwfi rosem. Kuff głupoeta.kuśac> -ają> - ii∣ sl., całować. Kusel gœ pœ 
rakaχ, pœ nogaχ. Wœn gœ kusi, ale bé 
gooe rôd wugréz.kuśkac ob. kuś ac.kuśnoc> -ną.,-neł> sZ> pocałować. KuSnqt ją 
V gąbą, v rąką. Kusńi ksąęa! Jo ce jes kusną!kuza> -i∣ z., stara, brzydka krowa, krówsko· kuźnica ∣ - e> z, kuźnia ∣ kuźnica. To sejó 
ceplo, jak z kuźnice., (ciepło bucha ∣ jak z kuźni). 
Ob. kuzńó.kuzńó, -è> z., kuźnia. Goerqco, jak v kuzńi. 
Tfeba jaχac s ktrnmi do kuzńe. Pfestanql 
wu kuzńe é dêl koan pædkœvac.kuźel > -żla, m., cyga'∣ bąk. Jemu kuzle są 
bavic, a ńe mœtékq!kąde.> -dla> m., 1) kundel (plus), 2) część dolna siecι∣ zwana- brodzżanką> pr. niem. Kiitel (dichtes Netz zum Aalfang) Fr., 3) piecw »gromadzie« do wypalania węgli.kąst > - e, m , kunszz ∣ sztuka ∣ ariyzm. Kyst 
malafci. To je vje⅛i, to ńe je vje⅛i kyst. 
Zec — lôtyje, ale dobre zéc — to kuśt! (żyć — łatwo i ale dobrze żyć — oto sztuka ! ) To je 
s vjel⅛im kyste vêfesbiońë (to jest z wielkim artyzmem wyrzeźbione).,kuśVmesVer, -ira, m., sztukmistrz, artysta· 
To je kystmëster poenad vsr'dccχ! Pfed tacim 
kyśtmestre nôlezi cópką zdjic.kustmèsCeaći, -ko> -ϋ, przym., sztukmi- Crzowski ∣ artystyczny. To je deχt kystmèstefkô 
roboeta (to jest prawdziwie artystyczna robota).kuàVmèsVefVwœ∣ -va> n., sziukmicizzo—st—o∣ artyzm. Do tacegoe kystmüsteftva jó ńe dondą 
ńigdé.kustovnosc> -i> z., kuńcztownoOS∣ artyzm·· 
Bez té kyst^ovn^oscé tobé nevjde bélo vori.k¾stovny> przym., kunsztowny, artystyczny. 
KyStovny ze^er. Kyêtovmô budova. Kyttoune 
istramąta. Kyttovnd roboeta.kusVovhe ∣ przyst., kunsztownie > artystycznie. 
To vsétkœ tak kyttovne zrobbonè, jakbé bélo 
zévé.kvakac∣ kvôkają (kvôéą) ∣ kvôkêî, kvacè> sl., 1) kwokać, gdakać, 2) rechotać. Kura kvoce. 
Kacka kvôkô. Zabe knocą v błocę.

kvarta> -i∣ z., kwarta (miara),^arterka> -ći> z., kwaterka (czwarta część kwarty).kvarValny> przym., kwartalny. Kvartalno 
wugoeda.kvartalne> przyst., kwartalnie· Jô cé mdą 
kvartalúe placel.kvartêl ∣ - ate ∣ m., kwartał· KvartH celé 
cvirc roku. Co kvartêl véplacq cé pjeńąęe.kvas, -e∣ m., kwas. Jabcany kvas. Teróz 
jeęq bulvé le s kapuscanym kvase (Veraz jedzą ziemniaki tylko z kapuścianym kwasem).' kvaséc, -są.| -sei, sl., kwasić, kisić. Kva- 
sonë wœgôrce. KvaSene kapusté.kvasno> przyst., kwaśno. Mje tak v gąlije 
kvasno, jakbé jem. ńèôozôfèłalè jabkœ zjðd.kvasny, przym., kwaśny· Nasa kapustka jeś 
ńeje deχt kvasno. Ne jë% kvasnëgœ jabka!kvasúec> -îJ·, -ił, sł, kwaśnieć, kisnąć.■ 
Mlëkœ v cepie zard ,kvatera> -é, z., kwatera. Zolnf e^reslé na 
kvaterɑ.kvaterenk, -u> m., kwaterunek. A cej ju t>éł 
s kvaterenke fertiχ, pjoeked v jaχta (a gdy już był z kwaterunkiem gotów, poszedł na polowanie),kvatezenkœvy> przym., kwaterunkowy. Kva- 
t^i^i^^kœvë (zapłata za kwaterę). ,kvaVezmècVeΓ∣ -ira> m∣ k—aiermɪcizz· kvaVazovae> -j∙∣ -ove'> sł, kwaterować. 
Ve, vêetcex χdcaχ bélé zolnfe kvaterovôny.kvaVezovae są> -eją są, -OTeł są, sł., kwaterować się. Kvaterujta są, jak mbzeta.kvesta> -i∣ z., kwesta· Ti zôki^'n'ńicé ièsçêlê 

pæ kvesce.kvestovac> -eją> -ovUI> , kwestować· 
ZOkonUicj j(z⅜q pæ vsaχ é dwaraχ é kve- 
steją.kvestiirka> -ći, á., kwesiarka. Pf'ésła tu 
kvesti^ιrka, co sbjerô wœfjaré na ńéjaéi ko^sscoł.kvestôi’> -a> m, kw’esiarz. Na wœz'u se^%^^ 
kvestô'f é są mœdlél.^icec, -ą ■ - ii, sl., kwiczeć. To vaji svinèa 
tak kvici, jakbé je χto ze skòré wæb^a'r (to wasze prosio tak kwiczy, jakby je kto ze skóry obdari,)∙Kv!^^, -a> n., Kwidzyna, miasto powiatowe i siedziba regency*  w Prusiech Zachodnich.kvi-msc!> -kô> -će, przymι., kwidzyński. 
BjgieńćjiO kmięinskó. Wœkrqg kv'%insci,. .kv^k∣ -u> m., kwik. Svinsci kvik. Kvik eie- 
veχ sviń^.kvikac, -ają> -eł, sl., kwikać· Svince kwi
kają v χlevje.

I
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kviknoc, -ią.i -nf∣ sl. kwiknąć. Svina 
kυikna é vélecà s wocgrodo (świnią kwiknęła i wybiegła z ogrodiu).koiléc, . -ą, - éł| ' sl., kwilić, %bcgikoo kvilélo 
V kalobco. Ptôsąta kviig, écj' jim zémno.koit∣ -e∣ w., kwit.. Dêl ji kvii na sto ta
laron.koitenk∣ -u∣ w., kwit, pokwitowanie, niom. Quittung.koitk∣ -a, m., zdrobn. od koit, kwitek, kartka.kvitovac∣ 'eją, -ooCt∣ sl, kwitować. NO- 
placél ji vsétko, α wocna dotéxcas noχco 
gæ kvitovac. Xfrcécd (Jôn) fngl JevaneiOsta 
( Marka ) v pésk é iak gœ kvitovêl.kojat∣ -e∣ m., kwiat. Snôzô, jak kvjai (piękna, jak kwiat). Kvjai roso, boso.kvjatoχ∣ -a∣ m., wóó, byk z białą gwiazdką na czolc.k°ja-o^!a∣ -é, z., krowa z białą gwiazdką, na czolc.

kvjatosk∣ -a, m., zdrobi. od kojatoχ. Ob. kojatoχ.kvjatoäka, -ći, z., zdrobi. od kojatoχa. 
Ob. kojatoχa.kvjatovy∣ przym. ∣ kwiatowy. KvjaOvO wocńô (zapach kwiatowy).kvjcccń| -tńa, w., kwiecień (miesiąc). Ob. łzékojat| aprél.kojee<e∣ -ô, n., kwiecie. BClo nu niχ dose 
vsclcjaéegœ k/vjccô.kvjc-novy∣ przym., kwietniowy. Z⅜ngl, jak 
kvjotúovy sńëg. KvjctnovO pœgæda.kvjôtcâk, -a, n, zdrobn. od kojat, kwiatuszek. Snôze, pjąknb kvjôicëéc. To nômjcsë 
kvjôteséc nômili wænajg (te najmniejsze kwia-ki pachną ' najprzyjemniej ).kvjôtk, -a∣ m., zdrobi. Od kojat, kwiatek. 
%ëcé sbjerajg kvjôtôo na Igcc. Panne χo%g 
s kvjôikami ve vl<iaχ.

Iabas ∣ - a∣ m., człowiek wysoki a gruby i ociężały, niczgrabiasz∣ nicpoń, pras. niem. Labaidi Labach. Labasch∣ Labas (grosser, träger, unordentlicher Mensch, Nichtsnutz, Taugenichts). Frischb.Iabasovaai ∣ przym. , niezgrabny, ociężały, do niczego. Jogo peé sg taie vsétéc labasovatb.labasovatosc, -é, e., iiczgrabnosd∣ ociężałość, - iiezdarność. Pfoz swocją Iabasovaiosc ńinòg 
są na ńizôden môl dostać (nic mógł żadnego miejsca t. j. koidycyi zialeść).łacina, -é, z., łacina. Poo łacéńo (po łacinie). 'łaeinséi| -kô, -éè, przym., łaciński. MoodlOl 
są z Iadnsci ksgźći. Moova łacińsko.łagas, -a, m., łazęga, włóczęga. S nôgœf- 
sémi. Iagasani tiéimô kgpańijg. Lagasbv są 
tofOs nannozélo.IagoediiOSCi -é| ¿., łagodność. Snoojg lago- 
dnoseg péodoiloé^ gaf woojoa (swoją łagodnością zwyciężył giicw ojca).łagocdny, przym., łagodny. Łagocdny, jak 
noor^jeOcaa. Slowo · łagodno mjr vici znad, jak 
zôpłata.

łagoedńe ∣ przysO ∣ łagodnie. Lagoodne pfo- 
nôvjêl do ńb (łagodnie przemawiał do niej). 
PoosigpoovOl s ńimi łagoodńo.łagoj<ińec■∣ -eją, -éł, s∙? ∣ łagodnieć. Wcon 
są gacOéc dlugoo ńo wuwjbjo, lc Iagaodncjc 
vkrbico.iagœsséc, -ą, -éł, sl ∣ łagodzić. WonaOego 
snątk. lagaefOla spjbvo. To jo balsam, χioron 
Iaganji, vsiiic boolo.IagcegCc ta, -ą tą -ćł tą. sl., łagodzić się, uspokajać się. Bufa mínala é mafo lagoeifOlo 
są ZivoeOna.laχa∣ -é, z., łach, łachman, stara suknia. 
V tιa0eχ laχaχ χ<o%is do kooscoOa! ZabralO 
ji vsodon dobitk,. le laχO na ńi wostávilé (zabrali jcj cały dobytek, tylko odzież na niej zostawill).lajdacéî | -kô, -éè, przym.,■ łajdacki∣ nic nie wart. Lajdaccb mobOOaao. Laidac<! sccscH. ' To 
jo.doχi Iajdacci wbvs (to jcs- całkiem gałgański owies).łajdaetwo∣ -oa, n, 1) łajdactwo, czyn łajdacki, 2) łajdacy (zbiór.). To jo óésté Iajda- 
ciwoo (to jcs- prawdziwe łajdactwo). Tą v ny 
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karćmje sχoc%i są z wœkœlléénééc vsi Vselejack 
Iajdaroivoc (wszelk-sgo gatunku Ia'Zαcy).!((lock, -<, m., ydrobn. od łaidók, mały, młody łajdak (wyraz pisszczottlwy.). Té ' mêêy 
Iajdocku !łαjZ°öka∣ -ći, z., lajdaczka, kob-e∙a niegodziwa. Dó Pón Bóg, zc ta łajdócka mje ńe 
pfedojq^e (da Pan Bóg, źe )a Iα'Zαizkα mnie nil zmoże, nil weźmie nadimną góry).łajZók, -a, w, łajdak, oα⅛aal∣ oczajdusza. 
Prince taći łajdók é smjèje vaqéc nô mją (taki ła'daczyna przyjdzie - śmie mnie gromić).łajno, -a, n., Iaino.łaknoc, -ną, ,IQt, sł, łaknąć. E vïlk ła- 
knqci kamińa ńe wugréze. Pmzysł.Iαkń°ćka∣ -ći, z., głód, łaknisn-e. Laknqcka 
je nôlepsq préprôvq.lakœmic są, -'ą są, —jsI są, sł., łakomić- s-ę. Wocna są na bClcco ńe łakoemi. Ne ła- 
koemi są na mocją córką (nil łakom się na moją córkę).łak°^i^je∣ przysl., łakomie, chciwie. Jod 
Iakonje, jakôé ńigdé jeęeńo ńe vi%éłłakü1mœsc∣ -i, z., łakomstwo. Oj. Iakcsm- s∙wce.IakomsLwoe, -Va., n, łakomstwo, chciwość. 
Té jes puqós do pjekła za twœje Iakoemstnoe !łakœmy∣ przym., łakomy. Lakoemy, jak lés, 
jak sWńa.IamignoO;, -a, m. człowiek silny, mogący niby łamać, kości.łamiii∣ -α, m, chłopiec lub młodzieniec wysmukły, ale za - cienki stosunkowo, stąd niefo— rimny, jakby łamiący się.łapa, — i, ś., łapa.łαpica∣ -e, z, łapka (na myszy lub inne zwierzęta).łćpiékćnći∣ *-kO, -ći, przym.,' dotycząca łapićkófa.Iapickartwce, -vt, n., zajęcie łapićkófa.Iapiikrnf, -a, m., człowiek, wyrabiający lub sprzedający I<p ice czyli łapki na szczury, myszy - t. p.łaska, -ći, z., łaska. To je vjelgô łaska 
Pana Boega. Łaska pańsko je^z^%'o na péstrim 
koeńu. PmzysI.łaskawœsc∣ —i, ' i., łaskawość, dobrotliwość. 
Wuprosaja pansći laskawæscC (upraszam pańskiej łaskawości — mówi się uniżenie). To béła 

jcgjœ vjelgô Iaskawoesc, ćej nom déł poc je-ńigu.Iaskavve, przys!., łaskawie, Zobmoiliwie. Ve- 
zdireł na ńegoc Iaskavje.Iaskavy, porzym., łaskawa, uprzejma, dobrotliwy. To je barzo laskavô paneska.

łata, -i, z., łata, płat sukna lub płótna. 
Cały płôsc mó łatami pœkréti.Iatac, łótćją, łótf, Jatoj, s¿, łatać. Treba 
quré łatać, ćej sq jes mêlé (trzeba dziury łatać, gdy są 'sszezs . małe). Wcewa dobre łótó.Iatscka, -ći, z., zdrobn. od łótka, łatka. 
Tu nusis préséc taką wéłq łatećka.!at<^, --a, w, !(!ac<, ' Lin,' co suknie łata, lichy krawiec, partacz. Ne davôj vici êéc temu 
Iatocovi.IaLocka, -ći, ä., lataczka, kobieta tmudniąca się Iatanism.Iava, -i, S., 1) ława, ławka, 2) chmura podłużna, niby kształt ławy mająca, zwykle Ziszczowa. Lava stoji, Iava vC%oeqi, jiqe — 
mqe deso. To jiqe vjelgô lava.Iavecita, -ći, z., zdrobn. od łóvka, Ia- wecyka,Iavica, -e, z., ławka, ławica. Lavice stoją 
jedna za drcgq.łazić, -żą, —ził, — ze, sł, łazić. Ju ńimoegą 
łazéc. Vaji koń ju Iedvje łazi. Ne IazC poc 
cezeχ wκejrodaχ !lącéc, łęćą , łęćel, Iąié , sł., łączyć. DarCmMe 
jiχ Iqcis : -w-œeli są '/'ΜίΙααχ ńe daęq.ląclsce, -a, w., zgrub, od łąk, niizdamna, lichy smyk. Jó ńe jen dose qéréi grac tim 
łąććsćę (nil mam - odwagi.grać takim smykiem).łąck, -a, m., smyczsk. Jak Volk zaêq!grac 
a łąććew vévijac, vsétcé muselé tacovac.Iack:°svy∣ przym ," smyczkowy. L(pζkocvo 
kálafœńijô. Lacko^^v'e dr-cnoc.i¾^, -o^ -§è, przym., gibki, wiotki, giętki. 
To drevkoe je za łąąé. Woen je taći łąąi, zc 
są do zenjc móze prójie (on jest Lak- gibki, że się do ziemi Woże ,przygiąć).Iagœvac∣ -üią∣ -œvêl, sł., giąć ,· krzywić, paezyć. Lagoevêê swój ćij, jaz goc złó^peł (giął swoją laskę, aż ją złamać'). Nimóm ńizódnć 
rade na to IagoevaMe (nil mam żadni' mady na to krzyw-en-e się np. młodych szczepów).Iaoosvac są, — u'ą są, -œvêî są, sł., giąć się, krzywić się, paizać się. Deska są ługuje, ćej 
je moekró (lisia się krzywi, gdy 'is) mokra). 
Tc Ivjere są Iagujq (te- drzwi się paczą).łbisk°i∣ -a, n., ' zgrub, od łeb, łbisko, wielki Isb, wielka głowa. To je za néły kłobuk 
na jcgoc łbiskoc. Mó łbiskce, jak wół, jak koń, 
jak smoek. Ob. ΙΙΙϊϊι.Ibiśće, -a, n., zgrub, od łib, łbisko, wielki Isb, - w-elka głowa. Ob. Ibiskœ.łeb, 2. przyqp., Iba, m., Isb, głowa. Są ńe 
nóvi łeb, le: gl'ava. K^óń mó łeb (nie mówi się: Ińb, Lylko: głową. Koń ma łsb). Woe^i mó 
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cvjardi .leb. Tluk lbę wot scaną (tłukł łbim o ścianę').. Xvócéé gœ za leb, za vlosé.Łiba. -é, z., 1) Łiba, rzeka wpadająca Oo Ceziora Łebskiego. 2) Łiba, miasteczko w powiecie lęborskim.łibic, -ją, -jeł, sl., ’użyć. ługiem zaprawiać, gotować (bieliznę) w wodzιe∣ Zapraunej ługiem.Iibine. -in, l. wm, łużyny; woda, ługiem zaptauna (0- gotowania brudnej bielizny).Iibbonkai -Ći, z., beczka Oo parzenia bielizny w wodzιe∣ ługiem zaptaunij■łibk, - a, m., zOrobn. oO łib, łebek. główka. 
Takô ajélgô ves na ' tacim mélym lejku!łibsćći -kó, -ći. przym., łebski; jeziora, tzelk | miasticzka Łiby dotyczący. Wcen jt z tiχ 
Kast»>.', co to wjeskają nad Łébséim jtzorę.leciwm, -va∣ n∣ łuczywo. Wubotipi le%t jtś 
térôz iecéve svjècq.>ihivkœ∣ -i, η., zdt. ∏O łiĆów-e. łuczywko. ikik∣ -u∣ m., czosnek.I1cko1vγ∣ przym., . czosnkowy. Léickœvo wœMô (zapach czosnku).IegoevYi przym., ługowy. Legœvô wœda célé 
lebiné.Lιkat-v∣ -ovy∣ -ovó, -ové, przym., Łukaszów. Lekasovâ evangjeléjô.Łikôs. -i, w. im. wl., Łukasz. Na svją- 
tègœ Lekósa évangjeièsta.lipie, łupjiłi łupji^łi . łipi, sl., 1) łupieć. obłupywać, 2) łupie, grabić. Ltpi térôz skorą, 

pceći wozna. Lupi pon χiopa, jak skopa, 
a córl pana, jak barana.iépina, -é, z., łupina. Bulwœvô lepina. 
Ja,bk¡céaô ltpina. Véúesé té ltpiné (wynieś' -i łuplnY).łipinka, -ćii 11 zdtobn. od łepini, łupinka.łezka, -ćiix z., zdrobn. oO łza, łezka. Ke 
ltcaχ ji ltzct splévalé.iiź ob. łzi.’!^οοί, -kó. -ćii przym, Iyczacki. dotyczący . Łyczaków. Lééacéé bjalôgloaé.lécioii -i, η., zdrobn. oO łikne. łyczko. 
To tfeba zdfeséc ctnciw lóćkę (to -rziba związać cienklim łyczkiem).Łicik, -a∣ n., Łyczak. Łyczakami nazywają Kiszubiw. osiadłych w zach-OnleC części powii-u <oś1ierzyńs<j1go■Ilkac. łyks^iją, łykéł. łćk<ó ∣ sl, łykać. Lyktl 
χctvjt, jakbé steré dńi ńick ńe pjel. Ńe lé- 
kôjta tak χutkoβ, joe są wudlómta.Ilkoii -i, n., łyko. Lépœvè lékct. 'Dfééékœ, 
poeci lé wbześ (Orzγj łyko, póki tγlk- możesz). 
Przysl'.

I1koiraa-, przym., łykowaty. Konsco mj^s^o 
jt lékœvy, . przym, łykowy. Xœ^ç v lékœvéx 
χotd0kaχ.ilsii, -eją. -éł. sl., łysieć. Ju léstje, a jts 
figlejé.iéséna, · -é. è.,. czoło. ∙ Jemu léséna rosee (jemu czoło rośnie).Ilsii przym., łysy. Ltsjmu gfebiń, glup>wu 
ksgzka. Ptzysł.liska, -ćii z., krowa lub jałówka z białą gwiazdą na czoli. Ob. łysk.Ilkkac są, łyśćą są (łyskają są), łyskéł są, 
sl., błyskać się. Vótró są tak lyska, zt az są 
vidm robiło. To są lysci! Mge są léskac!Iiskavica∣ -e∣ z., błyskawica.>1skavihdγ∣ przym., błyskawiczny. Svj(ttlo 
téskavien>.łésôl| -a∣ n., człowiek łysy. łysek. Równiiż. gdy mowa o zwierzętach.łisółiikii -ćii z., kobieta łysi. Ob. łésôl.Ilścei są. łytcą śą, . łytcéł są, łétëé są, sl., błyszczeć, połyskiwać. Jemu są wœcé lyécą, 
jak glonie.łgać. łzą. łgéł, łźć. sl., łgać, kłamać. Ćej 
lgac, to ju lgac dobre. Jô ńigdé ńe lzą. Ńe 
léé ju vici! (nie kłam już uięccl). Té są 
lgańiw ńe aèkrgciS (ty się kłamstwem nli wykręcisz). Łgél prez calé zécè.Igarcc∣ - kô. - ći, przym. ∣ łgirkki. .Ćej ctją 
jtgœ lgarće wœpœvâôdan>, rôdbéw gœ są za- 
pyiél, cé nœn to aiétkœ vigilé· (gOy słucham jego zmyślonego opowiadania. ra0bγm się go spytać, czy on to wszystko widział).Igaf-uce, -va∣ n., 1) łgarstwo, kłamstwo, 2) łganie ∣ opowiadanie zmyślonych . faktów. To 
jt lgartwoe (to kłamstwo). Za kœzdé lgaftwœ 
musís mu zaplacéc.’górka, -ćii z., łgatka. To jt lgôrka, jaceχ 
walo.Igôfi -a∣ m., łgirz, kłamca, zmyślicz. Té 
lgôfé ! ( -γ łgirzu ! ) LgôfôV'i 'véétto jedno, cé 
mu vjerq, ` cé ńé vjérg. Ńt vjtfé tenu igMovii!Io∏jc∣ -ją, -jlł, sl., łoić, łojem smarowiĆ.Iojovaii∣ przym., łojowaty, pełen h-ju, podobny Oo łoju. fí'ulvé Iojovat>.I-C-vy, przym. ∣ łojowy. Lojovi sajlcka.Iokc∣ -a, n., łokieć 1) część ręki, 2) miara. 
Mńe lokc bœii. Xlopa ńe mjtfi są ańb lokcę 
ańé kœrct (człowieka nie mierzy się ani łokciem ani korcem). Dva lokct v vyzą (dui łokcie wysokości).I-kc-vy, przym., i) łokci-WY, dotyczący łokcia w tęt^e, 2 ) łokciowy, dotyczący łokcia
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mierniczego. Koescj Iokcove (kości łokciowe). 
Hadel Iokcovy (handel towarami materyalnymi). łonkoe, -a, n., zdrobn. od łono, narączko.
Jedno Io Ionkoo dfeva pfćńós é są zmara- 
Xœvêl, jakbC calusi ęeń robjeł (jedno tylko narączko drzewa przyniósł i zmęczył się, jakby caluteńki dzień pracował).łono, -a, n., 1) łono, żywot, 2) naręcze. 
Té mòg jes wumfec v tońe nenä! (mogłeś umrzeć w łonie matki). Nenka tfinô %èckœ na 
tone (na ręku). Sano, trova, χarna dlô béãła 
nôsô są łonami aboe lepi υ ploχtaχ ( si;atno, trawtę, paszę dla bydła nosi się naręczami albo lepiej w płiachti^<^!!),łonsci, -kó, -ćó, przym, zeszłoroczny, łoński. 
Jo môm jes łonsóć sano (ja mam jeszcze przeszłoroczne siano).łońi, przysl., zeszłego roku, łoni. Łońi mje- 
lćsmć vici zêta, jak latos.łopacésce, -a, ■ η., zgrub, od łopata, ło- pacisko, stara, niezgrabna łopata. Nicegoe ńe 
dokózota s tin łopacćscę.łopata, -é, z, łopata. Łopatami rćlć zemją.. 
Woona é na Iopace jez^cc wumjCje!łop.jeńe, -Ô, η, łopian, kobylak (rośl. ). łopotka, -ći, z., zdrobn. od łopata, łopatka.łos, -a, m., łoś.łosos, -a, n, łosoś. Vitro m%jma Iosose 
Iovile .(jutro będziemy łososie łowić).łososéna ; - é, z., mięso łososia, łososina. łososinka, -a, c, zdrobn. od łos o sén a.
Dojze mje kąsk tc Iososinci!kososovy, przym., łososiowy. Mjaso IososovO. 
Kro Iososovc (ikra łososiowa).kosovy, przym., łosiowy. Losovi rakavice. 
Losovj buksę (spodnie).łoter, -tra, m, łotr, zbrodniarz. Pón Jezos 
vise! mjo%e łotrami. Jô ńe prebóca ńigdć temu 
łotrom,.łot, -a, n., łut. Pynt mô dva é Irozoscj 
łotòv.kotovy, przym., łutowy, mający wagę jednego łuta.kotrék, -a, m, zdrobn, od łoter, łotrzyk; mały, młody lub zręczny łotr.kovic, -ją, -jeł, sł., łowić, chwytać. RébôcC 
Koją rébé. Zémą IovjoI ptôèéo. MCbCsmé pooslć 
Iovic rćbć, ale ńimônc cim.kovitva, -é, z., łowy, połów.łoynosc, -é, z., łowność. Môë, kœtku, za 
tmoeją Iovnosc.kovny, przym., łowny. Mômc toróz barzo 
Iovnégæ kœta.

Słownik języka pomorskiego.

łoże, -a, ni, łoże, łóżko. V kąco stojało 
vjel^p lożo. Na Ronijasovyn łozć, , są Ibfc- 
tvjé é noże (na Madejowem łożu, gdzie są brzytwy i noże).kozeckœ, -a, η., zdrobn. od łóżkne, łóżeczko. Jjecytkioe spało v Iozocku.łój, 2. przyp. łoju, m., lój. Tu jo vici 
łoou, jak mjąsa. Sóm łòj. Ńimômé masła, 
nusimć Imlvc bomie łoję., łòmjac,. -jają, -jéł, -jój, sł., łamać, Tegoo 
ńe mœéno Iomjac. Wœnbé torôz é skałć lónjCI 
Wœni so nad tim głovć lòmjalé.łòv, 2. przyp., łove, n., łów, połów, łowy, łóżkoe, -a, n., zdrobn. od łoże, łóżko.
Koezdi musi mjec swœje vlôsnè lôzkoo.łotwm, przyss.,. łatwo. To ńe jo tak łôtmoo, 
jakbć jos mCslcł. Lôtvi vilkœvi z gardła, vé- 
drec, jak jonu, ćoj róz co vezńo.kôtwœvjernosc, -é, ż., łatwowierność. To jé 
djχt babsko Iotwtoejernosc.kotwoevverny, przym., łatwowierny. Łótwoe- 
vjorny, jak ęeckao. Tako Iotwoevjerno baba do 
są Iotkoo mooSekac.kotvje, przysł, łatwo. Ob. , łOtwm.^tv-uás, przym., adrobn. od Utvy, Iatwiutki.
To jo doχt lôtvusô sprava (to jest całkiem łatwa sprawa).kotvuso, przysł, zdrobn. od łOtwce, łat- wiutko. To ńe jo tak tôtvuso zrobić, jak są 

poemćslało.kotvy, przym, łatwy. To jo djχt lôtvô 
sprava (to jest zupełnie łatwa sprawa). Nôłô- 
tvjosô nôwuka za młodu.kovka, -ći, z., zdrobn. od łava, ławka. 
Wusôd v łôvce é moidkeC są długoo.kocka, -ći, Z, zdrobn. od łęka, łączka. 
Na vagi łącce paso są całe karno cezeχ gasi.lęka, -ći, z., łąka.ług, 2. przyp. łęgu, m, ług. Legę zapró- 
vjają bja.Ićo. woedą.łysk, 2. przyp. łćska, n., wół lub byk z białą gwiazdą na czole. Ob. łćska. ,łza, -é, z., łza. ,Mojji bjałce υjedno Izj 
z wœéu kapją (mojej żonie zawsze łzy z oczu kapią).łza, -e, ź., kłamstwo, staropol. łeź. Łzą 
Hodalok ztmęes ( kłamstwem niedaleko zajdziesz). 
Łzą są ńe najCs, , a próvdą są ńe Wudldvis (kłamstwem się nie najesz, a prawdą się nie udławisz).łże!., -a, w, kłamca, łgarz. To nôviksi Izol, 
jacoχ znają.kzékvvat, -e, n., kwiecień, Ob. apríli kvjeceń.

` 12
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L.
Iadciik∣ - u∣ m., 1) ładunek, pakunek, 2) nabój.

Vzglo na wôz za vjol%i Iadonk. Vlozel ve fijig 
Iadonk é véstfelél.Iadovac∣ -eją, -ooC,∣ st., ładować. Ńo Ia- 
dujta vici, nęc koeńon za cgzkæ (nie ładujcie więcej, będzie koniom za ciężko).Iajk∣ -a∣ m, wiercipięęai trzpiot·, śmieszek, Ickkoduch. Ton Iajk Uk ńico gôdô é sg wu- 
smj'eoχ0 (tcn trzpiot tylko gada i uśmiecha się). 
Ne vjefé ńick fenu, Iajkoovi (nie wierz nic -emu Ickkoduchowi).łaksa, -éi| z., dyarya, rozwolnienie. XOero- 
valé vsétcé na Iaksg.Iaksovac∣ -eją, -ooel∣ sł, Iakso'^ε^<5∣ mieć dyaryę.Iamal;, -e∣ m., lament, narzekanie. Αχ, to 
m⅛o langt po jego smirci! Jô ńimòg wic
V Um Iamgce zroznjec.Iamatovac∣ 'eją, -ooιl∣ st., lamentować, narzekać. Jes długoo za ńą IamgtovOt. No, 
bracésku, ńo Iangtuj tak sro%e! Ju tobjo Ia- 
wgtovańi ńick ńo poemôzc.las, -a, m., las. To jo krôlovsòi las. V ww/m 
laso. Pocd laso.lata ob. rok.latac∣ lôtaaąi lôtêé, laiôj, st., latać. Ptôsée 
lôtiajg. Lôtô, jak S pjepfe. Jomu pisk tak 
lôttô, jak gdônsd óclbjo.la-erńó, -è, ζ., latarnia.. Xlém^œvô latorńó. 
MToei'kô latcfńô célé bliza.latc∣ ρvzysi., latem, w Iecie. Lato χ∞%g
V klobukaa;, zémą v ct>pkaχ.Iatkoe, -a, u., zdrobn. od lato, latko. Jigo 
latko, j%o zéma, mogœ Jé/nka dotąd ńima. Piosnka.lato, -a∣ η., lato. Togæ roku m%o pjgkné 
lato. Kozde lato jidą do PompOd na robætg (każdego lata idą na robotę do prowincyi pomorskiej ). Baójc lato.Iatorozga ∣ - ⅞ ∣ z., gałąź ∣ laioroOl ∣ odnoga, la-os | przyss., tego roku ∣ latoś. Kcy bulvé 
są tatas lopsô, jak naso.lazaret∣ - e∣ m., lazare-. Wwmaf v hazarcco. Iazarctovy, przyn, lazare-owy.Iagnoc są, -ną tą, lęg są, st, ląc się. Ćej , 
sg jaskulici łggną. Na tin dfevjo Iggng sg 
pt<χO.

lapa, -é, z. i lampa. Tcrô svjOcg łapami, 
ale dôvńi samym lc lccévc.Iapccka ∣ -ći, z., zdrobn. od ląpka, Iam- peczka.Iapka, -li, e., zdrobni. od ląpa, lampka. 
Tfeba zasviecéc Igpkg pfod NOsvjgtsg Panną.le, przyst., Ii ∣ tylko, no (jcno). PooO-Ic tu! (pójdź no tu). Lo mu ńick ńo gôdôj woo tim (tylko mu nic nic mów o -cm). Môné lo kropé (mamy tylko kaszę). Wcon le vzdiχ< a placo. 
Jak le priSi∣^C1 zarô vzgla sg do robæté.lebas, -a∣ m., człowiek wątły, Slabowiiyi nieruchawy, rozlazły, prus. niom. Lcbas (fauler, träger Mensch) Frischb>.Icbaweei przysl., powoh∣ ociężale. Coz va 
tak Iobawoo stąpóta ? H⅛κα tak Iolawoo j'izß 
do χlOυ<v, jak kr ova.Icbaweesc∣ - é, z., powolność, ociężałość. ZO 
ttg lebawœsc ńo χcOt jogpoo dłozi teé■njc wu sc (dla tej powolności nic chciał go dłużej -rzymać u siebie)._ Icbavy∣ przym., powolny, ociężały. Lclavy, 
jak wôl. LolavO, jak krova. Woeńi víétcé są 
tak Icbavy, jak Anka.Icbici luj lubjC'i lcbii st, 1) lubić, miłować, 2) nieprzcch. : służyć, być dobrze, miło. 
Wacńi sg Iubjg, jak dva kooté v marcu. Jomu 
tu luli, óoo Kasa kropi vari (jcmu tu do-, brzc, bo . Kasia kaszę gotuje). Ksggovi vu naju 
lubi.lcbœsC| -é, z., wątłość, giętkość, wybujałość, dclika-ność. Té musiś zvazac. na jogao Iobocsc.Icbus∣ -a∣ m., śpioch, leniuch, leniwiec, człowiek do niczego. Ob. leb at.Icby∣ przym., 1) luby, miły, 2) delikainy∣ wątły, wiotki, 2) wybujały, gibki. LoHj χOopcok (miły chłopczyna). To géckœ χukoe rosco, tcj 

m%o lobé ( szybko rośnie ∣ więc będzie dclika-nc, wątłe). F vajiw sago df-cvka są óarzo lobé (cienkie, wiotkie). Nas JOnkjo tak. loby, zo 
goo vjator nagie môzc.Iecec∣ -ą, -61, S.∣ 1) lccieć, bicc> 2) cuchnąć, zalatywać. Pt<χO locą (piaki lccą). Tak 
leci, jakóé ją χp gnêt .(tak biegnie jakby ją kto gnał ). VJoct logos mjgsa ju leci ( to mięso już czuć, zaczyna już cuchnąć). Woot wumar- 
IOgoo ju Iccalo (od umarłego już zalatywało).
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Trupę leci (czuć trupem)· Ten trup ju leci (iego trupa już czuć),leeaχno> przysł, zdrobn. od letkæ> Ie- oiuohno. Lecιχno wujął ją za rąką.∣aeaχny> przym., zdrobn∣ od' litći, Ie- oluohny. χoerobjι zrobiła są tak lιceχno
jak eeckoe, jak pjbrkoi.Ieoiź> -ira, m., klamka, Dvjeri są zamykó 
na Iedr (drzwi zamyka się na klamkę)· Leclfi 
tfósk robjij (klamką hałasował).Iedoood> -a> m., Iudojad. To ji dβχt li- 
dojód !ladwœ ob. Iidvje ∣Iedvje ,przysL, ladwie∣ zaledwie. Ledvje χa%i. ʌ Iadvve > sp., Jadwie ∣ zaledwie. Ledvje jedną 
Uką péłk, wupócl ■ na sιmią (zaledwie połknął jadnę łyżkę> upadł na ziemię).Iagol∣ -kð, -¡ϋ, przym., ludzki. Rod le%ii. 
Notera liękó. Tigoi nijak ńimbzna poijic lijfim 
rozemę.lege> -i> l. ■ mn.,■ 1) ludzie, 2) parobcy, służba. Leęi stwœèony są na p(edobieustwœ 
Boizb. To są moeji leęe. Ob. CiovJek.Iegena, -é> á, ścierń, pozostałe w ziemi końca zdziebał zbożowych. Bédło na leęińi 
pase ■ są dobre. Boeską κ mmbêna poe lijéúi 
Xœçéc, bœ ρχό (boso ■ nie można po ścierni chodzić, bo kola),JagnQC> -ną, lag, lagńi, sł., lee,■ położyć się. "LegHi so na łóżku. Lig na trôvji.IagœvÎiicei -a, n., legowisko· Tuje Iigoeviscb 
%i'(iχ smńi.lelíjó> -e> ë., lilia. Svjatb %bvwι maleją 
s ljléj'ą v race.Ie^j<^is∣ -a> m., lemiesz (część pługa). Dobri 
Iemjes. Woestri IimjiSi Tapy leemjιs. Tim lι- 
mjesę ńe vjele wuwœfis. ■IemjjoZi -a, m., koziołek, chroniący daeh od wiatru· Na najim daku je setmé lemją^i (na naszym dachu jest siedm koziołków).len, 2. przyp. Ine ∣ m ∣ len> Poed len tfeba 
dobre zemją wupravic. ^ibci, liby, jak len (gibki> wiotki, jak len), Jó jem len coséł (len czesałem).laneuχ∣ -a> m., ■ łańcuch. Wufisill goi na 
grebym lmcuχu (uwiązali go na grubym łańcuchu).Jeneuχoevy> przym., łańcuchowy· ■ Wojriniwcj 
lencuxeevb.Imcusk> -a∣ m., , zdrobni od leneuχ>łańcuszek. -lenie są, - ą są. ∣ - ał są, ■ sł, lenić się, ociągać się· Xto są ńi lilii, ncłby woιtmjèńi. Przysł. Ńe leńi są, bracéSku! 

lap > - u, m., lep. Knopi łovją ptoχi na lep. lepi ob. dobra.lapia> -Ją, -Jał> sł ∣ lepić> zalepiać. Lipi 
scané, poici jisiń. Musis woestac zduni, abé 
jis gronce mbg lepie.lepie są> -Ją są> -jeł są> sł., lepić się> chwytać się (paleów). Lipi są, jak smoeła 
pôlcov.lepsi ob. dobri∙ \Iacacći∣ -kô> -će> "przym., Iasaeki. Godka 
lesackó.Iesalsci> -kð> -ći> przym., Iasaoki. Lisalsko 
Satopbrka (piosnka Iasacka). Ob. lesaoći·Iaséca> -a > z., 1) plecionka z wikliny do suszenia owoców l V· p, 2) płot przenośny, przy pomocy którego robi się zagrodę na pastwisku dla owieo·IacésCi, przym., lasls-y· Leséstô wœkœléca. 
Ijisesti krój.leśny, przym., leśny, lasowy∙ Lisno trôna 
ńi je tak dobro, jak z pazéci. Lesnb gœspœ- 
daftwœ. Djôbéł leśny.leśny> -egm> m., leśny, leśnik, leśniezy. "Na 
starosc srobilé gœ leśnym v krbleι∖sιιχ lasaχ.Iesnlotwoei -va> n., leśniotwo, zarząd leśny. 
Wol^∣xi^i'nsιb Iesnictwoi (leśnictwo okonińskie, zarząd leśny w Okoninie).Iasnici, przym. ∣ leśniczy· To są lesńicb kôté.luniki -a, m.., leśniczy> gajowy. Lisnikoivi 
biz flĄté, jak psi bez wœgœna.Iesilkov, - œvy, - œvô ∣ - œvè ∣ przym. ∣ dotyczący leśnika. Lisnikoivl posé łajalé całą noc.Lasocka, -ći> z., Liesiaczka, Lasaozka.la^k, -a∣ m., mieszkaniec lasów·Lesoki -a∣ m., Lisiak> ■ Lasak. Lesíci> szczep kaszubski, osiadły " w pœ—iaoia kartuskim.LîsôI ob. Lesôk·Lesolka ob. Lesicka.Jasi> -a∣ m., leszczi kleszcz (ryba).-a> m., zdrobn∣ od Ιίϊί, ■ mały, młody leszcz.leścena∣ -i∣ z., leszczyna. Grebbgœ dfιva 

tą ńe nalezes, bœ tą jidé/i leścina rosie.Iesiovy> przym., Jeszozowy, kleszczowy. ■ L^i- 
scovb mjąso.letf^ii -kô, -će> przym., lekki· Litii, jak 
pibfk^oi. Jemu vsétkœ litcb. Nima tak litcbgœ 
gfbχu, χ^tzrιnbi cłovjekoivi ńe cąséł Smirc 
mjjł letką.LîVîz> -ira, m., LuVuz. Litir Morcin.IeVer> -ira> m., lutaιr^ιnn∣ awangielik∙ Mjięś 
nami je vjelι ■ ■ litrbv. Ni vjefé lét^r^o^ilΙίΙίίόΐ> -kô> - éë, przym., Iuterskt, IuVeranski· 
Letifko vjara. Litirci koisibł'. hetefib wo^l^r'ądé.12*
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IiLkœ, przy st., Í) 1siio, 2) łatwo. Jemu 
vjedno letkoe. Letkoc to' rec, ale zrobić! Tcn 
ból tak Ictkoc ńe wustańe.lsLkœsc, -é, z., 1) lekkość, 2) łatwość. Let- 
kœsc pyer>. Jemu to ji^e s Ictkwscq.IetkoemiiSnosc, — i, z, lekkomyślność, Lrzpio- •owatość. Wœn ju wœtpœkutovêt za swœja 
!Ctkœc^n>sSnôsg.IeLkoemislny, przym., lekkomyślna, Lrypioto- waty. Wœn ôêt é bq%e vjedno I^^t^^e^e^eh^ijm. 
To barzo IettmmCslny %Cιnus.IiLkceiniiShe, -przyst., lekkomyśln-e·, Lmzpio- ∙owa∙o. Vaji sin zéje barzo lctkewméslńc.IstnusS 1 przym., zlmob. od IeLny,- Ietniutki. 
Ta wœda je Iedvjc letnusô.leLny, przym., 1s∙ni. Co ńe je gœrqcè abœ 
zéinMÓ, to je Ictnb. Letnôj. wœda.>sv, 2. przyp. Iva, n , lew. Jô jem mzyt 
Iva V menażeréji. MOtcny, jak lev.1ivaZa, -é, z., Iewanda (rośl.).I1vad°va∣ przym., Iewandowy. Môj té vjônku 
Ievgdovy, ńe spadńi-zc z mœjc glné.. Piosnia.levy, przym. , lewy. Levó raka. Wcsn χromO 
(χΌηί ) na Icvq nogą. Levó raka ńimô vjô- ^sc, co dajc’pra^vô. Przysłówek: vlcvq (na lewo).Iszc, lszą, ióy, lsze, sl.^Cñé.. Ju Iedvje 
lczc. Lôz pœwœli, jak wòł. Ne lezé, ęc cą ńe 

p^n^oèq.IszeC1 -ą, - ił, sl., isżić. Lczi, jak kłoda. 
WoeMabC cały %eń Icz<<. Ksqzka Iczi na lôvce.leiiX, -<, m., lsń, próżniak, . piicuch. Tcn 
lezeχ ńick-óć ńe robbei, le jôd a spêl.Isyiscej -a, n., legowisko, łoże. Poesie na. 
swœje lezéscc.IScβ1 -a, n., leio, policzek. Kusnqt jq v lécc. 
Cer^jonO léca. Jedno vama smjôc sa bq%e, 
dre⅛C plakac lécc. Derd.liebɛ(, — i , à, liczba. Wccn ju znô vssétéè 
léché. Béla vjelgô lécha 'lc%i na wœtpusce.Iiiii, -ą, -il, sl., liczyć, rachować. Wocna 
χce gvjôzdé lécéc na ńéôjeJliikœ, -α, n., zdmobn. od lice, Iiizko.léCny, przym., liczny. V barzo lCcnCχ vé- 
pδdkaχ %aCto są tak, jak jô môvja.>θ^i, przym., Iichy, zły, née wiele want. *Vitro 
m%c léxè viodro (jutro będzie niepogoda ). To 
leχi koń. Leχ0 bulvé. Leχi to pt0χ, co swoeje 
gńôzdô kaló.>lχce, -a, . η., lecho, ńi1syczęście∣ niedola. tlfńe są Ιήχα χvôcelô (przyczepiło się do mnie lecho). Jacez to lCχcβ? No to 'ldχ<β ńima 
radC. Cetno éé lCχoc? (zabawa).Ιέχοβ, przysl,, leiho, źle. Bélo jim Icx<} na 
svjècc. Té to lCχoe zworek To m%e lepee!

li^ossc, -i, è., lichość, ' lichota. Lcχ<esc 
tocare.liɪæla, -i, z., 1ech°ść∣ lichota. Kupjajq 
samq lCχwtc, a pœtcmu 'mœjpŸfdajq za dro%C 
Pjcaq^c.1^10, -'ą, -'sł, sl., wykręcać piszczałkiy kory dmziwnij. Ju zapœz%c pipé léwic (już zapóźno . wykręcać piszczałki).Iiι^iiik<1 —ή- z., zdrobn. od linijó, ieni'ia.1íńijó∣ -i1 z., linia. S pœmœcq léńije poe- 
zelćt to na tré parte (na trzy części). ∣lipa, — í, z., lipa. Lepé majq bjélo` kvpdee.Iipiina, -i, z., Iipiina3 dmyewo lipowe. -To są 
robi z lépiné.lipka, -ći, - - - , zdrobn. od lipa! lipka.Ilposvy1 przym., lipowy. LCpœvb lcsté (liściń). 
Kvjat täpavy. Lépœvè drcwoc.lis, -a, * w, lis. Xitri, jak lés. Zrobi tak, 
zcbé lés kur ńe χ^ΙΖ'! (zrób tak, żsby lis kum nie chwytał !).lisa, -íia, η., młody Hs, lis-ątko.Pisiik, -a, m., zZmobn. od list, liścik. 
Vsétkœ mu napisà v tim mêlym léscéku.lisica, -i, z., liszka, Iisica. Nalezlé lésécą 
V grepje s léscit^ (znaleźli lis-cę razem y lisiętami).Iis^<1 przyn., lisi. Mit^i,, jak ICsi wmepm. 
X^iSxôsg lésô. Xœ%i v lésim faxzesku.1ísç·sükœ∣ -a, η., Zdmobn. od iisçtkœ, lisiątko.IesQtkpi, -<, η., zdrobn. od li są, lisiątko. li<!, -a, n, 1) liść, 2) lis). WœI,χ^ô^i^,s lest- 
Wœsk(jυb lésté (liścis osikowe). Napiset lest. 
Pisé lésté do Pana Bœga!IlsLopadovy, przym., listopadowy, listopód, -tZs, m., listopad (miesiąc).Ils∙ovy1 prziynk, 1) liściowy, 2) listowy. Sok 
ICsltjoy.. Papjor ICstovy.PisLovy, ,èoœ, m., listonosz. Dâ są lésto- 
v&^ru pára feńigôv, tej wœn do dàw ρiêín^jsj.Iitani-ka, -ći, ź., zdrobn. od litanijó, Ii- tαni'iα.ISta<-i-01 -i, á, litania. SpjevalC lCtamje do 
NôsvjaSëô PannC.Il^i^i^it1 -i, à., l-tsra. JaUz netą céHd!, ćcj 
léter ńe znają? (jakżeż będę izyt^t^t, gdy I-i tlenie znam). Léteré pœlséô, léteré ńemjecćó.lítirka, -ći, z, zdmobn. od Ii∙iia1 1i∙emka. 
Wœmylét są wœ jedną lét&rką.Litsvka, — ći, z., LiLwInka.Il.t^ivka, — ć., z., hreci^Ika, tatarka.!ltivny1 przyn., hriczany. KrepC lct^^nb (kasza hreczαnα). Ob. bukvitny - Iitevhany.Iltivii.any1 przym., hreczany, Ia)amczany.Iltevhickaj -ći, á, biedronka.



LÉTEVSCl — LODOVY 93létivséi | - kô. - éè,. przym., ii-iwskl. Za 
Krolevce gôdajq jes wœvq tettvskq. Pot lé- 
téasku.Iitosc∣ - é. à. litość. Wœkazovêê nom ajelgq 
létosc. Nimjtt nad Aq Aizôdnè létoscé.il--seéwœsc∣ -é, à., litość. Nimog jiχ nijak 
Makltmic do létôscéwœscé.Iltosclvie. przysl, li-ośhiwi1■ Ò Pańe nad, 
Pané, vezdfé rôz na nas létoscéajt !Il-oscevy, przym. ∣ litościwY, mił-slitnY. Botzt 
létoscévy! Wœna mô barzo létôscéaι serce.Ii-ovac są. -iją są, -ovêl są, sl., litować się. Xto są wuwjeje létovac nad ItzJtq bjèdq, 
temu Pon Jtses za zécô Aeboe wœtajérô.Lltvv .,-él z, Litwa. .Litvin, -a, w, Litwin.Lktvinka, -ći, z., Liiwinki.llząc, liżą, lizéł, lézé, sl., llzić. Gvtsmusi 
jéc jts giôdMô, ctj ltzką tizt. Pjts got Hzel 
pæ rjkaχ. ιlicie, -kθv, t. wn., lijci. Ob. lècki.ièika, -ćii z., lijce, cugli. Tféwôj Hcée!lècle i - ą. - é ∣ sl., liczyć. Wctn jiχ darmœ 
lici. Woeiibt są Hcélé, lé Aiwajq zô co.lèdac. -iją. -éł. sl.∣ znosić. ϋίιιρίθΐίι niem. ieiOen. Kœzdi musi lèdac, co na Aegat Pon 
Bog vloèi.lèk, -u∣ w., lik, lekarstwo. Lece (1111). 
Dtl Pon Bog χœrôbè, dêl é lèct. Doc mje 
lèée,. Cej wuwfec muśą.1βΚί^:τ<^ΐι -kô. -éè. przym:, iekatski. Prtpis 
Hkaféi. Dorade ltkarct.ièkaréc ∣ - ą. - él, sl, wyrabiać lekarstwa, trudnić kię liczeniem. doktorować. Wona tak 
ltkaa`i, χooec Aimé ná to pœznœleAô.lèkir-wœ. -vι∣ η., lekarstwo. Z apteci 
préńòs lekartwœ v budelce. D> ji dobrè lè- 
kartwœ. Na twoééj χoerosc Aima Aizôdnegœ 
teiaf-tva.ièkôrka, -ćii z., lekarki. Wœna jts jq%é 
cédés IIHIs. Dobrô lekôrkj, ale dlô st.lèkôf, -a∣ m., ii<arz. jt dojri Hkdir. 
Pôn Bèg jt nôlepsim lekćrę.ièźhéca∣ -i. z, łyżka, wielka łyżki.lèzcécka. - ći, z., z0robn■ oO ⅛zc1ci∣ łyżeczka. Hzcttkj wœt kavé. VtzAt są jedną 
Hzctckj watlé-vé é do są xœrèmu.ilzka∣ -ćii z., łyżki. Ti n'uwjèjq Hzkawi 
draSôvac na misct! (cl umliją łyżkami młócić na misce ! ).IlCk-evalt, przym., lejkowaty. Mô kstélt Iij- 
kævɑti.IiCkcevy, przym. ∣ lejkowy. I^jk^eeve wusk<e. 
Jak Hjkoévô swrka.

lik∣ przysl., tylko, jedynie, clągi^e, nieustannie. Na swątôf χoeβ%i é lik place. Nick At 
gódóó, tt są lik sw^jes (nic nie pc—^^ϊιιθι^ϋ| tylko się ciągle śmiejesz). ■liii, wyraz piιszcz-tiiwγ na oznaczidii ptze- Omio-u miłego. Motjt liii! (moji ty kochanie!). ⅝ lili — mówi się Oo Ozlici na rzecz piękną.lim, -u. m., klij| nitm. Lilm. Lim stoam. lémœvy, przym. ,. klejowy. Ltmawó wœda. lln∣ 2. przyp. I1na∣ w. lin (ryba).lini, -i∣ ź.| sznur, lina∣ niew. Leine. Ci- 
gnąlé bâté linami dô brega (ciągnęli baty linami Oo btzegu). Wurtsony na UAe (uwiązany ' na linii).linki. -ćii z., zOrobn. ∏O lina∣ linka, miła lina. cienka lina.Ilpc∣ -a∣ w | lipiec (miesiąc).Iirovac∣ -eją, -ovkl∣ sl. narzekać, biadać. zawodzić (zniczinie ujimne. drwiące), prus. 
niew. leietn (ohne gute Bitonung redid∣ namen- tllch Oeklimiren). . Ftlschb. Wœna ajedMô Urtjt (oni zawsze narzeka). Zôs lirtjtś! (znowu beczysz ! ).Iistk | -a, w , zOrobn. ∏O list, listek. epód 
Iistk z dreva. Sajji, jak las, clo^pick, jak 
Ustk.IlStivka, -ći, ¿., zdtobn. ∏O IiStva, il- śtiwka | wąska Oesiczka.IlStva, -é, z, llsiwa∣ <tajka liski, wiew. Liiste.Iivk∣ -a, m. , 1) kamizelka. 2) stanik.gorsel | nitm. Liebchen ∣ . doi. nitw. Llwke ('-osamo zniczenie). Ziwq Wubjertajq Hvce pœd 
kaboété é 'kæzepi.ilvkœvy, przym., dotyczący livki. Iiakœvl 
knòpé (guziki u kamizelki).Ijvu-Ilvu-Ilvu! wykrz. (przywołując gęsi). 
Ob. pilili l vul-vul-vul!Ilvula∣ -e∣ z., gąska (pieszczot-.).Iivulka, -ći, z., zOrobn. od Hvulai gąska (pl1szez■ ). Ob. vulk).IivuSa, -e∣ z., gąska (pliszcz.).IlvuSka', -ći, z., gąska (pliszcz.).lizila. -é, w. l ä, człowiek, lubiący lizić. wylizywać.Inoc∣ -ną. -nęł, sl., lgnąc. przylepiać ślę. 
Kœsela ińe dô cala. Wooi tńe do Ai, jak 
swœla do pólca.ińadji przym. ∣ lniany. LAant χustt. Lnanć 
kœsela.IoOoo^í^li | pr^^m ∣ i-O-wity. ćej pféstd dô 
dòm, mjêl polce todovaté. Moert Movate.Iodovyi prz^ι^., lodowγ. I()doaô bréla.
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loχ, -ui W, loch, dziura, otwór. Pœd tim 
sômko sę vjβl%j loχj; Żcje so spæklo'no, jak 
mis V loχu.lot, - e, n, lot. Z loto ρtoχoυ wumjcjq 
vrozéc, pœgœda.Ioteirjny, przyn., loteryjny. Cra loterijnô. ^terrió, -e, z., Ioterya. Wœn vcgrêl na 
Iooeorji vjol%j pjońqęe.Iozi -e, n, luz, , swoboda, niom. los.łozę, przy sił., luzem, osobno, wolno, swobodnie. Lożę so χjcjψιlj boz Vselejaci kwenadé ( chłodzili sobie samopas bez jakiejkolwiek komendy).kozno, przysł, luźnie, osobno, odrębnie, swobodnie. Ob. łozę.kozny, przyn., luźny, osobny, odrębny, wolny, zapasowy. To sρ dOxt Ioozny ljz,j. LoznC kœlo (koło zbyteczne, zapasowe).Iozovac, -eją, -ove!, sł, 1) Iuzowac, zwalniać, 2) rozrzedzać,· oozwalniać. Lozovalo sa co 
dvje gœ^éné. To jo IOkaftnvoe Iozojqco.lód, , 2. przyp. Iode, n., lód. Pœd lodo. Na 
loęo. Xoo%i, jak pao lo%j.koc, lej⅛, le, ki, sł., , lać., Loc mœda na 
mœjjn (lać wodę na ogii^eń). Ńe Iij vici! (nie lej więcej ! ) Doc Iojes mlèkœ do grópa ?koc są, leją są, leł są, kij· są, sł, lać się, cieknąć. , Z togœ grôpa ju dôvno są leje (z tego garnka już dawno cieknie).loda, -é, z, kram, sklep, niom. Laden.kola, -e, m. is., dureń, głupiec. Tc jos 
doχt lôla ( z ciebie kompletny dureń ! )lðlka, wyraz dziecinny, znaczy : na dwór, na dworze. Dzieci polskie mówią: hajta, hajtja, hajti. Tc ces ( — χces) jic Ioika! (ty chcesz iść hajtja !) Nusapu%o Iolka (Andzia pójdzie na dwór).Iolku ob. Hlka.lôsk, -u, n., zdrobn. od las', lasek. , Bćł 

jos v tąnym lôsku? Mcły lósk, ale dfeva 
v ńim vjo⅛j.'liska, - ći, z., laska. Woojc lo nd to lôskq 
mâxnql (ojciec na to tylko laską machną}1).

Ioboae, -ają, -eł, sl., łuskać, wyłupywać. Kno- 
pi Iqbrajq woofeχj (chłopcy łuskają orzechy).lęboac są, -ają są, -eł są, sł., łuskać się, wyłupywać się. Dazdfeląłe noofexo same są 
Iqbrajq. Zdfj, jak moon (wo∣jeχ) są Iqbro !lobrók, -a, n., orzech wymuskany ; orzech dojrzały, który sam już wypada z łuski. Na- 
sbjorOl dvje kœpé samé% Iqbrâkàv.lęd, -e, m, ląd, ziemia. E na mœfé ć na 
lq%e. Seχq nogq vstqpilC na lqd. Lqdo é moefo (drogą lądową í morską).l^dovac, -eją, -ové!, sł., lądować, przybijać do brzegu. Na nym molu vic Iqdojq rjbócé (na tamtem miejscu zwykle lądują rybacy).l^dovy, przym, lądowy, ziemny ; ten co jest na brzegu, brzegowy. To jo pjósk Iqdovy, a 
Itąnen mæféi (to jest piasek lądowy, a tamten morski ).lęg, 2. przyp. lągu, n., ląg, lęgnięcie. 'Ńo 
xvôtô są ptox;ov na lągu (nie chwyta się ptaków podczas lęgu).lsńic są, -ą są, -eł są, lśnić się, błyszczeć. Lsni są, jak spj⅛el (lśni się, błyszczy, jak zwierciadło).lud, , 2. przyp. Iedie, n., lud. Kasobsói lud. 
S całym Iodo pfosod na vjarą Letra.luka, - ći, z , dziura, otwór, okno bez szyb, 
prus. niom. Luke , Lucke (fens■fj^ɪ^o^JOji^Cj, jedoch Unverglasste Öffnung in Speichern und Bodenräumen, , auch in Kellern ). Frischb.kuti, -ègœ, n., luty (miesiąc). Mróz, jak 
v lutin. Ob.ląt, - e, n., lont. PœdpôlélC Iyt, a tej vć- 
Ioccato vsétkoo v poeqjotfC.Iutovy, przyn., lontowy. Lqtovy płomćk.Ivi, -jô, -je, przym, lwi. To bćła dOxt Ivjô 
sćła (to była iście lwia siła).^ica., -e, z., lwica. Wœtvôznô, jak Ivica.Ivja, -ica, n·, lwi<ę, lwiątko. Cej jom bćł 
v Berlćńj, tej jom vi%0l Ivica é mcłO Ivjata.kvjotkæ, -a, η., zdrobn. od Ivv ą, lwiątko.

Μ.ma ob. jó.mac, · -efe, z., macierz,, matka. Mceja mac. 
Paroj mó toz swooją mac ' (drugorzędny oój pszczelny ma także swoją matkę czyli królowę).maceχa, - é, z., macocha. Woeno majq dobrq 
mac^^xa. Macexa — djóblô pœcexa. Pozysł.

Macejov, -ovy, - ovó, - ové, przym., Maciejów. 
Macejovo ( bjałka )., - kó, - će, przym., macierzyński. 
MacefinsóC serce. To je naśa macefmskô moova. macesi, przyn., macoszy. Woona mó dló 
naju déxt mácese serce.



MacEca — malexno 95maeèca> -e∣ è. > 1) macica∣ 2) worek środkowy w niewodzιe∣ w’ który ryby wpadają.maeècka, -ći, z, zdrobn· od macica., ma- oiezka.maei0ny∣ przym., 1) maciczny, 2) dotyczący maeioy w niewodzie. Macécnè bœli. Maccini 
jadro (sieć maciczna)?Maci*  > -aja, m. im. wl. ∣ Maoiaj. Svjati Macij 
zima traci.Mack, -a∣ m., zdrobn. od Macij, Maciek.Maekôv, -œvy, -ffivô, -reve, przym., Maćków, 
Mackoivô muca.maeora> -é, z., maciora (świnią, mająca prosięta )> locha.maporka, -ći> z., zdrobn. od macora, maciorka.macac> môô.aj.> môëeł> mac<ôj ∣ sł, maczać. i Tero naśi bjaléi lin mócajg v woι%e. Ne 
macôj tè χusti.mącąc są, môëają są> môêêJ są> maëôj są> 
sł., maozać .się. Gvés mu sa ńe χcι macac 
nóg w woeęi!mack> -u, m·, zdrobn. od mak, mączek, drobny mak. ' zmadac> ■ rają> -eł, sł, bawić sio, igrać. Ne 
madôj s woegńę ! S firn nimozna madac.Hiagazenovyi przym., magazynowy. Maga- 
Séuovë (opłata magazynowa).magazin> -ϊμ, m., magazyn, skład. To sq 
Wœjskœivi magazénl. WoHrgcH magazine ( magazyny okrętowe ),Magdalena> -é, ' ś. im. nł, Magdalena.Magdalinka> -ći> z., zdrobn· od Magdalena> Magdusia.magnes> -e> m., magnes· Magnis pf-ćcigó 
sèląso do si.magnesovyi przym., magnesowy· Jigla ma-. 
gnesovô v kgpase.maχac> -ają'> -eł> s¿> madh^ć, kiwać ręką. 
Ni maχoj tak .sro%ι rgkbma. Wœgœnj maχac.Hai-atnosc> -i> z, majętność, zamożność. 
Majgtnosc gburbv je v tiχ stronaχ vjilgô.majątny, przym., majętny> zamożny. To sg 
majgtny gæspoedɑrs Majgtny gbur. Woina 
je majgtńisó, ńiźll jó.major, -a> m., major. Bil majori υ Wijsku 
pópi'ιsćim.majozôv∣ -ovy, -ovO∣ -ové,■ przym., majorowy· Majorovi (żona).majoi⅛i∣ -kô> -iài przym., majorsti· Ma- 
jofkô goeãnosc.majovy∣ przym., majowy∣ Majoυy disc. Ma- 
jovë nôbœzeeistnoi. Majovi mlëkœ jinaci sma- 
kô, jak to poizdńeSé.

maj<oVk> -u> m., majątek. Vaji woejc mô 
znacny majgtk. Cez tobji pool maîgtku, cej gœ 
iWuzii ńi ?'mak∣ -u∣ m., mak. Xtizbi mak sazél! 
Homoi tak, sejg mak (zabôvka). Mak dobre 
i v palé rosee.maklac> -ają, -âf> sł., macać, dotykać. Ma
kiet jegoe race (dotykał jego rąk). Ni maklój 
mńi (nie dotykaj mnie). MakHl poi pjιféńe■ 
ale nimby sg niccigjoe domaklac (macał po pierzynie, ale nie mógł się niczego domacać)·makovka∣ -ći, ■ ■ z., makówka. ■ Zibi jô mj&ł 
till lalarbv, kulkœ je makaιiχ zôrk v ma
kowe !makmvice∣ -a∣ n., ziele, łodyga maku. klak<ea:ckai -ći> z., biedronka.makœvîné ∣ - in·', l. mmn ∣ makowiny∣ badyle makowe.Hakœvîiicei -a> " przym., pole, grzędy zasiane makiem.makoevy> przym., makowy. Vjilipi. jak ma- 
kœvë zórkoe.mało, przysł, mało, stop, wyzszy mńi> 
stop. najw. nómńi· Biło ■ mu jiS tigoe malo. 
Woena dostà mńi, ńizli ti. Jó móm nó
mńi.małość> -é> z., małość. Woet małości je 
wu naju.małożenscć > -kô> -ϋ> przym., małżeński. 
Mji sg zdó,■ zi ta póra zamisló vstgpic do 
siani małozinsćegoi.małoźenstw^i -va> n, małżeństwo. Mało- 
seństwœ ji Svjgtim sakramgtę.małźensći ob. małożensćii małżenstwœ ob.małźonk> -a, m., małżonek. Malzonkavji 
majg sg miloυac i zic si sobg jaz do smirci.małżonka> -ći, z., małżonka.malarcék> -a∣ m., malarczyk, pomocnik malarski.malaroî, -kô> -$, przym., malarek*.  Ma
larii farvi.malar-wm> -va, n. l malarstwo· Malartwa 
to je υje⅛i kyst. Wœn sg nuci malartva.Malbo^g> -ærga> m, Malborg (miasto), V Mąlba^ι^f^u. Jaχali na Malbbrg.Malborgcek> -a> m., Malboɪ^l^i^^^jt∣. mieszkaniec Malborga.malb^e’<^îi -kô> -će> porzym. i malborek*.  
Malbo^íril koJuι.malec, -ejąi -U,∣. sł., maleć. Navet ti nó- 
vik,s'a tvœkrgté ćofðs barHl maleg.malexn0i przyst., zdrobn. od mało, malutko· Barzo maleχ∙no tigœ vama dali.
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malcχiy∣ pruyw., zdrobn. od mêiy, ma- Iuchny. Wœna nô íóóo maloχnO ęćcątkoo. 

Ma)eχn^0 raco,. n<<%o.malícíi, -kô, -ćl, przym, zdrobn. od miły, maluczki. TcrOz dńi są barzo w^aUć^ĆO.maléckœi przysł., zdrobn. od malo, ma- Iusiio∣ malutko. Wona tak vjodno walicko 
jôdô. Poo walicku. Ob. pœmaléeku.malina, -é, z ∣ malina.malénccka, 'ći, z., zdrobn. od maUniai maliicczka.malénovyi przym., malinowy. Sok Walinovy. 
Malénovô brcjka.malinü, -kô, 'éè, przym., zdrobn. od mêly, maleńki. Malinii knôp. Malinki χa- 
Iopka.mal^í^nk^i -ći, z., zdrobn. od maléia, malinka.,malinkoe, przysł., zdrobn. od mało, maleńko | maluczko.malovac∣ -eją, -ooéł, si., malować. Wæn 
tak snôzo naleje. JO ńo wumjiją walovac.malôrka ∣ - ći ∣ z ∣ malarka.malòr, -a, n, malarz. Zanôvili wœlrôz 
nu matira ve Gdlnnku, a tej zavjcsclé gœ 
V ti kapliccc. Matojkoc jo nôslôvnosim na
tif po)siin.maluści, -kô, -ćl, zdrobi. od maluśi, 
przym., malusi, malutki. MaluUi, jak kfôsńôck.malusi, przym., zdrobn. od mety, malusi, malutki. Vaji lulvi sρ óarzo malusi, tak 
vjO)^e, jak koce pisci (waszc zicmiaki są bardzo . malutkie, tak wielkie, jak kocie pięści).maluünii, '-kô, -će, przym., zdrobn. od ma a uü, malu-ki.maluSiykœ■∣. przysU, zdrobn. od maluιo∣ maluteńko.maluśkoe, przysł, zdrobn. od mało, maluczko | malutko. Nasa ieo`vjonka daje waluśkoo 
nlCka.maluśo, przysł, zdrobn od malo, malutko, bardzo mało.mamcln, -éna, -inè, przym., mamczyn. 
Mawóénë çickæ.mamka∣ -ći, z., mamka. Jak to wêli pf-iH< 
na svjat, poesía do njasta i tą- są sgo^iia 
za nanka.manee, 2. przyp. mane (obok: mancôo), 
l. mn., 1 ) rodzaj sieci na ryby zwłaszcza na śledzie | 2 ) łowienie mancami ∣ prus. niew. Manze ∣ Hcringsmanzc. Slefl są ńo polôvjô 
cezą, Io mancami (nic łowi się śledzi cezą, tylko mancami). POesiO s mancami na ste%o. 
PoosiO na nance.

manćet, -a, n., maiszct, mankiet Mają 
Ooevjonè WaniotO pri rɑk<vôχ.manietk∣ -a∣ m., zdrobn. od ńanćit, maikiecik.manísta∣ - é, n , szynkarz ∣ karczmarz ∣
pr. niow. Mcnist∣ Manis- (mciomta). Podobnie, jak w Polsce żyd jcst niemal . rtfwnoznaeznikiem arcndarza, tak w niektórych okolicach Prus zachodnich mcnoni-a.-e∣ z, mclanchoOla; zmartwienie, smu-ck.manna, -é, z-, manna. To jakóé manna 
z ńeba zleca.mana∣ -e, n. i z., 1) lcwa ręka, 2). mańkut. 
To mańa, wan Io- lovą rąką je i roli. Jl są 
twoje nańo ńe óooją.manie ∣ - ą, - j ∣ s), ∣ mamić ∣ tumanić ∣ łudzić, zwodzić. Maną go, zo mu córką da%ą. 
No wańi -nńe, té nosekan(ce ! >maiicel∣ -a∣ m., mamicicl∣ zwodzieieh Ji^i 
proc, mańiceOlu!mańiceika, 'ći, z., mamicielka∣ zwodziciclka, Uwodziciclka. Vsétcé χl<pi cigną zô tą nańicelką.mańicels& ∣ - ko∣ - će, przym., mamicielski∣ Zwodziciclski. To są jegoc mańicelsćO sposobi.maiicelstwoe∣ -oa∣ n, mamiciclstwo, zwo- dziciclstwo. Coj są dovje^a wœ jogo nańicol- 
stvjo, prosta gœ milovac.mapa ∣ -é, z., mapa.maraχcevac∣ -ują, -œvêé, sł, męczyć, ' trudzić, nużyć. mordować pracą. Doc tak nara- 
χujos kpOńo? Maraxavêl gœ roóootą.maraχocvac tą, -ują tą, -œoêt są, s)., męczyć się, znojić się, trudzić się, nużyć się. 
Maraxavêl są tféçoscé lat na tiw wolu i ńi- 
cogo są ńo dofoójel. Ńe warjχujtj są tak 
balé !marc, -a∣ m., marzec. JCto seje gr<χ v warcu, 
vaf gœ v gar cu, a χto v waju, vari gæ 
v jaju. Przysł.marcovy∣ przym., marcowy. Marcovi Wfozé. 
MarcovO pogoda. Marcove vjodro (marcowa aura ).margel ∣ - gle∣ n, margicl (gatuńck glcby). 2‰ jo vji)e barzo narglo (iu jcst bardzo wiele marglu ).maré, 2. przyp. mai·, l. wn., mary. Lozêê; 
na maraχ.maréna, -é, z., marynarka. Także I- mn., m a r é n é, - ôv. Wœn jo napisóny do narénOv (został zapisany do marynarki t. j. służy w marynarce).marlnaf<⅛∣ -kô, -će, przyn; marynarski. 
Myiur narOnarći.
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maoénôo, -a, m., marynarz; majtek. Tc 
m^os marCnôfe.Marésa, -e, zdoobn. od Marij ó, Maoysia.Maréséin, -éna, -éné, przyn., Maoynin, Marysczyn. Jes m^omc tacovalc na MarCscc- 
nym vjosolu.Maréen, -éna, -énè, przym., Maoysin. Ma- 
rOsénc epckœ.MIareska, -éi, z., zdrobn. od Marésa, Marynia.marglovy, przyn., marglowy. Marglovo zo- 
mja. Proskj marglovyn pœsépœvalC smoejo ńivC.marχjev, -χvje, z., marchew.marχjevka, -éi, à., zdoobn. od marχjev, marchewka.marχvjany. przyn., , marchwiany.MIaricka, -éi, s, zdrobn. od Marika, Marysia.Maricîn, - éna, - énè, ' przyn., należący do Mariki. Maricin xlop.Mariχna, -é, z., zdoobn. od Maoij ô, Mary chna.Marijka, -éi, z., zdoobn. od Maoij ô, Marynia.Mariiô, -e, z. im. ni-, Marya. Marijo -So- 
nôvjônka. MoedlOtva do NosvjatsO PannO Ma- 
rijo.Mlarika, -éi, z. im. wl., Marya. Marika 
SêitCsovô.Mark, -a, m. im. ni., Marek. Svjatl Mark 
jevangjelésta. Vlbci są, jak Mark poo pjeklo,marka, - éi, z , maoka. Marka mô sto fe- 
ñigóv, a talôr tfC marco.Markdv, -œvy, -œvô, -œvè, przym, Markowy. Markœvô jovangjolCjd.marnosc, · -é, z, marność, nędzota, bezwar- tościowość. Doc tobjo te marnoscc?, Vsétkœ 
marność! -toð^, -trôvjee, -tiavi, s^·, marnotrawić. Torô marnotrôvi natéin majqtk. 
Ńe marnotravi tak pjeńąąi! (nie marnotraw tak pieniędzy).marnotrovca, -e, m., marnotrawca. Ob.marnotiôvüik.marnojrôvny, prnym-n Imaonotoawny. To sę 
sami narnotrôvny le%e. Ò, narnotrôvny siénu!Hiarnoorovnica, -e, z., marnotrawczyni. Vo- 
zńi cija nô tą narńotrôńńioą (weź, kija na tę marnotrawczynię ).:m.arnôtrôvńicjw(cłi -va, η, marnotrawstwo. 
Píos to twœjo marn^olrôvn^'^t^wœ m%es vkrótco 
sbéti (zrujnujesz się wkrótce).maraotrôvńik, -a, m., marnotrawca. To je 
dOxt marnotrðvnik !

Słownik jeżyka pomorskiego.

mal’nôjiΌvsjwôei -va, n., marnotrawstwo. marnovac, -eją, -ove!, sl., marnować. Twój 
wœjc to sônwêi, a té vsétkœ n<arnejes.marny, przym., marny, biedny, nędzny, słaby, brzydki, do niczego. Marny, to jo ttiïn, co ńic 
ńe "vort. Marny χioρ. Marné wœvce.marne, przyss., marnie, biednie, nędznie, słabo, brzydko. Té to robis tak marno, ze■ jo 
vsétkœ musą dre%i rôz robio.maro-mi ô, -e, z., piwonia (tanacetum balsa- mita, roil.). Ob. piwceńijó i pamjętka.mars ! wykrz., marsz ! Nopfàd, mars ! Mars, 
BCbbcC! Mars, do skœlé! _ `marã, -e, m., marsz, pochód. BjOdny zol 
nofo tak bClé tim narsę znaraxoevôny, ze 
musolC p>ooi^<^o^nu cały %eoń wœtpœcévac.marS, -a, m, marsz (utwór muzyczny). Vi- 
grivél so na klavikoorco v.ColojaCo narse.Marta, - é, z. im. w⅛, Marta.Martka, -éi, á, zdoobn. od Marta. , marée, -ą, `-éł, sl., marzyć, śnić. Mafjllo 
mu są, zo jo króle kasebsćin. Woen tak 
mari C bravaa%i terôz, ale za cite dnóv n%β 
zdrovy. ι ,mase, -é, z., maść. Sedovnô mase (na 
rené ). ' ∙masło, -a, η, masło. XlOb s masij. Wœ- 
bœnila mu kropC masie (omaściła mu kaszę masłem).maslovy, przyn., dotyczący masła. Maslovy 
hądel. Na maslovym targu ve Cdonsku.maślany, przyn., maślany. Wœna mó ma
ślani no%j.maslôk, -a, m., cytrynka (motyl).maseτovac, -eją, -ov⅛, sl., maszerować. 
Wcestanita s Boogj — jó nasereją do samegoe 
Gdonska !maãéna, -é, z., machina, maszyna. Woe- 
gńistó naséna.masénovy, przym, maszynowy. To są Ie 
masCnovC vcrobc. ∙masínka, - ći, z, zdrobn. od maséna, maszynka.μι^^ϊ^ι^ιι, - é, z, dziwo , potwór, Zziwadkôi człowiek brzydki lub o niezwykłych kształtach.Hiasop, -a, m, rybak, należący do związku rybackiego, członek maãoperéji, maïop- stva, prus. niem. Mat ,(GeseUe, Genosse, Gehilfe bei einer Arbeit, Kame^o^d), hol. , maat, 
ang. mate; pom. niem. Maschop, śr. dot. 
ni^om. Mâtschop. M^asop, masopœvi kfivdc ńe 
zrobi. Ob. matîop. _masope^o, -e, z., związek rybacki. Ob. maiôpstwœ.

13
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mas°pirovac∣ -e'⅛- -OTi- sl., łowić ryby łącznie ze związkiem rybackim ·. z. mćSopsryą, należeć do ma<opstvα.maS°psći- - ió, *— ćè, przym., dotyczący m a- ïopa tab Zvjqsk masopsći.

Masopsce naradę. To je tacc masopsće prawoe.maSopstwœ, -va, n., zw-ąyek rybacki, kLó- rigo członkowie łowią wspólnie ryby i dochodami dzielą się po równej mierze; śr. dot niem. mâtschopie∣ pom. niem. maschopij. W<oiCMmajq 
swopc masopstva. V^ maś<opstvje ęeli sa vsétkoc*  
na rôvnè parte (w związku rybackim dzieli się wszystko na równe części).mas<, — i, m., maszt. Poc ttré masté na 
kioCdim mokrącc.maStovy, przym., masztowy. To je dCχt ma- 
stove drewoc. Mastovy zó^cl (masztowy żagiel).matta, — i, - z, miiim5yaa, nicm. Metze, prus. 
niem. Mat. Belo zc dvje maté tcgœ nœvsa. 
Poe cemu mata?matci, przym., dotyczący mα)ki. Wymaz ten znany m- tylko w nazwie : matce zcló ( matecznik, melisa, mośb ).matcín, -ína, -énè , prsym. , matczyn. Tobjc 
ńe ■ wœlno resac matwnzgæ majątku.matineó, -i, z., matirya. Woena so muséła 
Iivk s jedvôônè materijc.maLev, -•v'è, z, gałązka owocowa. Ńe treôa 
vtcdé trise brade, ćej są jes moecno na ma- 
tvιaχ trimo (nés należy wtedy otrząsać owoców, gdy się 'sszize mocno na SzypuIkach trzymają).matsvka, ,ći, Z., yZmobn. od szypułia.matinka, -ći, z, zdrobn. od mac, matusia, mateczka.matka, - ći, z, matka. Wyraz mnisj używany, n-ż nenka. Tcé wœjca é matką twocją . θb. nenka.maLkcevizna,. -i, z., macierzyzna, majątek ma)ki. >S<Se7csi se%q terôz na matkôevizńj.matńa, -i, z, część dolna niewodu, w którą ryby wpadają. Woc, mocja Wbkoe, ju té są 

z matńe ne υédosSôńcś. VpOd, jak v matńa..matónka, — ć, z, pętlica u płaszcza . lub kożucha.matśop ob. mas op.matś°pirijô ob. masoperiió. maLSopirovac ob. m a S o p i r o v a ü. mɑtś°pséi ob. maSopsći.mα∙sopstwoi ob. maSopstwœ.mɑvjae, môvjatą, móvvé— wa^ ,̂ s¿ , mawiać. * Wœn vic same le glepstva môvjô (on zwykle same głupstwa gada). ` ■mαz, -i, z, maź. Woena tak χoc%i, jak 
muχa v mazi.

mącie, męcą, męceł, mące, si., mącić. Ju 
vici ńe macé tcgœ mleka. Wonamjc noedąmąci.mącic są, męcą są, męcćł są, mąci są, sl., ■ mącić się. Tu na tim molu woda są nOjarzi 
mąci.mącie, -ą, -ił, sl.,- 1) męczyć, 2) nękać, trudzić. Mągêlê gœ prośbami. Za 'vjaιrg ôCl 
mącony é na stośc śpólony.mąiic są, -ą są, -ći są, sl., 1) męczyć s-ę, 2) . truZyić się, mordować się. Mąci są ju steré 
noce. Ne mącc goe tak sroze!mąienńica, — e, z , męczennica. Wocna nu 
ήΐχ je deχt mącemńicą.mąc1ńńic·wœ∣ -va, n., męczeństwo. Macen- 
mctno pirsep χfesc(janôv.mąceniuci, przym. , męczeński. To je mój 
zéwœt deχt mągenńigi.mąienńik, -a, m., męczennik. Svjati Sce- 
pón, pirsi mągeMńik., -kó, -ći, przym., męczeński. 
Mącensko koerona. Ob. mąćinńiie.maiensLwæ, -va, n., męczeństwo. Ob. mą-mądel, —dla, m, mędei, niem. Mandil. VC- 
pjCl w<del jój (wypił piętnaście Ιa').'maolovas, ,sją, -OvS, sl., maglować. Nase 
ąéccąta 'mąglcją ôjetézną.

ηι^(τ1(^νΐΓ, przym., dotyczący maglu. Maglovo 
deska. MqglovC kamińc.magolj -.is, m., magiel, niem. Manosl.mąka, -ći, z., męka. To je vj(!lgô mąka. 
Mąka Pańsko.mąs<^i, —kó, -ći, przym., męski. *Klobuk 
mąsći. Séła mąskó. Ród mąsći.mąsLwoe, -va, n., męstwo, dzielność. Pœ- 
morani wœtznôëalé są znaćnym wastvc.mąźćezna, -i, Z, mężczyzna. Wyraz mniej używany, częściej jłop.mąźny, przym., mężny, dzielny. To sq barzo 
mązny le%e.mąźńe, przysl., mężnie - dziilnis. BjCl są 
mązńe s ńe]^rCjacelj-mdą ob. ' bii.msdio, przysl., mZ^o, nijako, léiho, nis- SmacznIs. Ta brcjka medio smakô) (∙a zupa ma smak nijaki).msZłose, - -i, z., mdłość, ńiismaczń°ść· Me
dióse strOvé.midly, przyn., mdły, ńiis°l°ńa, niesmaczny. 
Medió strava. ■

τη-νχ, -u w , mech. Mcχ rosee ν lese, QurC 
v sg^u^v^aχ wutikô są meχe (dziury w ścianach za)yia s-ę mchem). LezelC so na ncχu pœd 
dr evice.
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meχoιvy∣ przyw, mch-WY. Meχoeυt kæ- 
ronce. Meom (wieś w powiecie puckim). Me- 
χôeat poslańtemil-déjo. -i, z., miloOya. Znô aSéleja.ét 
welodéje kæscelMè. T bêla pjąknô wtlodéjô.mιlπdijiiy∣ przym., mil-0yjny. Mclodijme 
tomé w^rgaMov.mira, -l∣ z., szkapa, szkapsS<o, nędzny koń, 
niem. Mähte. Ne, stôrô metra!m,ktgac∣ -iją, -ił. sl, mrugać. Wœekami 
nô są mer gają.mergn<gc∣ -ną, -nęł. -sl., mrugnąć AMt 
wotkę ńe Wtrgmql. V nocka wtrgńtńu (w okamgnieniu ).ma^]<∣ -u∣ w | znak rybacki, godło rybackli. »Często na krzyżu zamiast nazwiska wyryty tylko t. z. merk, jakoby hirb śzi1ch1e<j■ KiżOy rybak bowiem ma sobie tylko właściwy znak, składający kię z kilku w dijprzetóżniijszY sposób zis-iui-nych ktesek∣ i to Oziwntj, że każdy rybak nie tylko sw<ó ∣ aii też kiżOy inny zna. Tym metklim niznaczi swoje Wiosła. pale | szelki i inne narzędzia rybackie ∣ ażeby w razie zgubienia każdy natychmiast właściciela poznał. Szczególniejsze uczucie, klidy się nawi- krzyż gtobowγ tγm mitklim oznaczony wiOzi«. 
Gd. Obr. 61.mirléna, -i∣ z., zbo∏e∣ -tiwa ' llchi. Na 
tiw pœlé ńe bélo jés nigdé bélnegœ sbæzô ; 
vjîc byvô wtrléma.merma, -i∣ z., warga bydlęca i wogóii u zwierząt. Kònskô werwa. Zaj^ werwa. 
Wo^t^>^é'i^(^l !^vje werwé. ,Miséjos. -i, w, Misyasz. Zdrélé na ńtgoe, 
jak na Méséjôëa.misk, -u∣ w, zOr-bn. ∏O meχ∣ meszek. 
Tą té drobny wtsk roste.misnè, -ègœ, n, miszne.mιtaiovy∣ przym., mιtiiowγ. me
talom. Prącék métatovy.mi-ir, -tri, W∣ mett. Steré métré dl!egôéscé 
mjà na lina.metôô i - ile ∣ w , mitai. ⅝ sq droçè mi- 
talé.m!^ι^r^ia∣ -ći, z., metryki. Metréka χr∕e. 
Metréée ^sccImI.meir-vy. przym., Imiirowy. Mjtftle dtsct 
mtiroaq wjarą.mιzn<gc∣ ^ -ną. - -nęł. sl, musnąć. trzepnąć. 
Mtznql got cijóskę prez pésk. Mtzńi gœ rôz 
a dobrt!ml da. j ô.mii. miją.- mlł, sl. ∣ - myć. Ntnka %>ckœ 
wéjt.

mii si, -miją są, méł są. -sl., myć kię. 
méjq są wu stédńé na pœdwœfé. Kœt 

są wéjt na wœknt.méOelkœ, -)∣ η., zOr-bn. ∏O mi0l'o∣ mydełko. PrtMos ji z wjasta médtlkœ. Wœna 
mô wwso>'^iI médelkœ do mécô gąbé.midlo∣ -a∣ n., mydło. Wotńi barzo vjelé 
pœiftjujs (używają) média. Tegot wédle. ńe 
vépjefes.midl-vy∣ przym., dotyczący mydła, mydlany. 
Médloaô nœda.midlany, przym., mydliny. - Koótń me
diany.midlar Ć. -kô. -iè. przym., mydlarski. Mé- 
ãlarkô gasa (mydlarski ulici).midlaΓtu∞∣ -va∣ n., mγ0lars-w-.midlée. -ą, -ił', sl, mydlić. Médié lé dô- 
jre, a ■ àsé^tkœ ■ dô są véprac.mlOléné, -in, l. mn, mydliny. Bozla wé- 
dléné pœ jzbje (rozlała mydliny po izbie).miOlôrka ∣ -ćl, -z, mydlarka, żona mγdlarzι∣ millôt. -a, w, mydlarz.miga, -|i| z., komar. nitm. Mücke, pr. 
wiew. Migge∣ Mügge. Frischb.mikeie są. -ą są,. -ił są, sl, przypominać się. Ńmioegą so dobrt pf Cpkwmsc, ale wńe 
są ńéco wélci, ze to tak bélo. ,milic∣ myją, myléi, mile. sl, mylić. Né 
mélé mje pôcéfa!méléc są ∣ mylą są ∣ mylił są ∣ miii są ∣ sl., mylić kię. Té są ńimôs méléc (nil powinieneś się mylić). Jć są ńt mylą. Myltl ■ są sro%e. 
Ńt mélé są!mist, - -i, Z.i myśl. - ΗοΜω taka mésl wu- 
rô^%^é;a są v mæji glôvje. Céj-no vpód nô ną 
mésl· passed zarô do sêltésa (wpidłszy na -ę myśl, poszedł zatiz Oo sołtysa). Tô bélla dobro 
wésl. Glupô mésl.mestec∣ -ą, -ił, sl., myśleć. Wotn navet 
wéslec ńt nu^mjtjt. WoeMa méd^l,, ale ńick ńe 
gôãô. Ńe méslé tak sr(^%t! Sktpaa nô iô mé- ' 
sléńô. Jó sô méslą, zé tak w^t nôlepi.mis, -i∣ z., mysz. Wu mas υ χtcaχ sq 
mése. Krqci są, jal Wts zamkló v spiz<^t^Mi (kręci się, jik mysz zamknięta - w SpKitdi).misaii∣ przym., my^:zaty, koloru myszy. Mt- 
Satimiäa, -éci| n.,. miła,, młoda myszka. Pft- 
ńòs môw gńôzão wést ful wésąt.météskœ ô>). méSéáéi.misésce. -i, n., zgtub∣ oO mis, myszysko. 
SíouI, b^édeí mésésSé·.miái, przym., mysi. Mési wo^^^`o)pk.■ MéSè 
wacka.

.3-
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miska> -ći> à, zdrobn· od mac∣ myszka. 
Nôgle na stoli wukôzà są mild méska. Fi- 
glιjι, jak méska.mis<gVkee∣ -a> n ∣ zdrobn. od misą> my- szątko i młoda myszka.mèst, przy sl., zwykle, zwyczaj nie, niem. meist, doi. niιm. meest∣ Woeni to mëst robją, 
sami ńe vjëiqé dlôcègœ. To są mëst ńe z</(· 
Tigoi mëst ńi byvd.mèster·> -ira, m., majsier∣ mistrz, niem. Meister, dot. niιm. ■ To je υjιl⅛i më-
stιr. Zdden mëstir z neba ńe spôd. Mëster 
kœvaksci, beldnaci,, médlaféi, pojekaféi. Pœ- 
sikôjta so sdątńègœ mestra.mmsier-ci> -zk0∣ -éè, przym., mistrzowski, ma-siarski· Mistefkd robæta. To ji dégt më- 
steféë ¡gè?o (to -est prawdziwie mistrzowskie dzieło).mèstaiîVwœ> -va, η., mlstrzowstw o> maj- ctazciwo· Té ńigdé ńe donnes do mësteftva.mèsVzôv> - ovy∣ - ovô ∣ - ovè ∣ przym. ∣ majstrów, " To je mëstrovô gœfêlka. Pané më
strovô.mêlknoe> -ną> mełknęł (mèlk)> si ∣ zwisać, opadać na dół (z powodu zmoczenia it. p.) drętwieć· Jó jem są tak ńirdz zmaraxœvêl 
pisanim té ksązci pæ ' noea,a, zi mji raci 
mêlklé (tak się nieraz utrudziłem pisaniem Vej książki po nocach, że mi ręce drętwiały).méłńô, - è, á, błyskawica. Mélńô za méłńą 
są do vi%eιid. Mélńô χlascι (błyska się).mcłpa> -é> z., małpa. KroUi są, jak !mêlpa. 
Glupd mêlpa! BfldH, jak mêlpa.mclpeoka> -ći, z, zdrobn. od mèlpka> małpeczka.mcłpi> -Jô> -Jè> przym., małpi. Wœna mô 
méłpją gąbą. Mélpjë figle. ■mclpka> -ći> z., zdrobn. od méłpa> małpka> mcly, przym. ∣ mały. To ji jis mêly knôp. 
Mêly, ale Ίτιηχ (mały, ale odważny). Mêlé 
%ècq. Mêlé doχoedl. Mêle mœfe (zatoka pucka w przeciwieństwie do ■ VJel^e gœ moer a czyli Bałtyku). Mêly pôle.mgławoe> przy sl., md^o∣ słabo. Mje są tak 
mgławoi robiło v kœscele, zi jim wustoi 
ńimog.mglawœsc> -i, z, mdłość, słabość, " osłabienie. Pfisla nd mją vjelgô mglawœsc.mglavy> przym., mdły, słaby, osłabiony. 
Noęe są mglavë (po dłuższem chodzeniu).mgło> prz/sll, mdło, słabo. Zrobiło mu są 
nôgle mgło é wupôd ■ na zimją. ¥ cdzi bjał- 
kom mgło są vjlc robi (w ciąży kobietom mdło się często robi)·

mglosc> "-i> z, mdłość. Pfisla nd ńą vjelgô 
mglosc. V mgłosci ńe vjë^à, co robi.mgły, przym., mdły, słaby, osłabiony, zamglony. Md mglë wæćê, jakby mjà wumfec.-aglee ∣ - eją ∣ - èi ∣ sl., mdleć. Nιχto kfikńi, 
wœna zard mglije (krzyknie ktoś, ona zaraz md!^)· Zdfitale, wocn mglije! ( pa-rzcie - no, on mdleje ! ),mgleea∣ -e∣ m. i z, człowiek słabowity, oharłak. -mglejo^i^t^ii przym., słabowity> wątły, cho- row*iy∣  Koezdi clovjek pæ χoerobjι je mglejo- 
vati. Mglejovatl %èckœ.mglsjovato> przysl., wątło> chorowici®^ słabowicie.mglejovaiosc ∣ - é, z., chorowiiość ∣ słabowl- iość, wątłość,migdałowy, przym., migdałowy,migdee i - ała, m., migdał.migdêêk> -a∣ m., zdrobn. od migdãł> mi- gdałek· ■m⅛> -a,> m., 1) mnich, zakonnik, 2) gatunek jabłek szarych, podługowatych. Tu jeden 
ml^iχ mjisk&l. M^o^dli są,' jak miχ. W∕oren jiś 
miχι wo^:^`tani.Miχal0v> -ovy, ·ovô> -oyè> przym., Michałów. 
Plddlxi jem mjêl Mittaomie ditci (ohoiałbym mieć Mlohalowe piamądza)∣:Maxêe, -ała, . m. im. rnl., Michał. Miχel 
&ά^1^χ (Mlehał, syn Górnego). Na Svjqti Mi- 
χιl. Svjqti Miχdl wota rozpyxêl (święty Michał wrota rozpychał — z powodu zwiazlanla plonów do stodoły), Przysl.Mlχa∣kòv> - œvy> - œvô ∣ -œvè ∣ przym., Michałków. MiχiliOιvd.mijać, -ają, -eł> sl ∣ mijać " (przeohod∙ i nie- ' przechod. )∣ MK^^j<^l vldsńi Bœza mąką (przejeżdżał mimo). %iń za dńę mijd.mlkeèc> -ą, -éł> sl., 1) miękczyć, rozmiękczać> 2) wzruszać, rozrzewniać. Ta mase mikci 
Vsilejaii vfodé. Mikcélé ji sirce swoe^∣ιmi 
Izami.miknoc> -ną> -nęł, sl, mięknąć. Skora 
v wœ%i ■ mikńi. Sirce mje niicną^lc, cej jem 
cił jfgoffi wœpœvjôdaùô.miło, przysl., miło, pzzy-amnla· Mji tu ww 
vaji barzo miło. Vezdfa tak milo na ńigoi. 
B.lbje nômili v woięi.miłość, - i, z., miłość. Vjara ∣ wdi^<eja é 
miłośc. Milosc bli^'nëgæ. Wœna gœ mileje 
vjilgq miloscq.miloscèwœsiii -ï> z, miłościwOiśći uprzejmość, łagodność. To béła vjelgô miloscéwœsc 
Bœzô.
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milosc⅛^Oe∣ przy si, miłościwie, uprzejmie, łagodnie. Krô) foco do ùogœ mH^o^cévjo. Wu- 
nm^i^0χnql są -Wiloscivjo.miloscévy, przym., miłościwy, ' łagodny, uprzejmy. Bôg jo Wiloscivy. To loi pôn milo- 
scévy. Miloscivy'pańc (łaskawy panic). W tem Ostatniem znaczeniu miloscéoy używa się obok notcéoy.miłoscrge∣ - ô. ή., miłosierdzie. Wæn ńimô' 
nad swœjg bjałką ńizôdnegoc niloser%ô. BlagCl 
gœ wæ n∕)0ocrr%C.miłoscmy, przym., ' miłosierny, liiościwy. 
Zdfi nô ńą nilosornym wookę. TorO lc - Pnn 
Bôg jo niłosorny.miloscrńe ∣ przysł., miłosiernie ∣ . litościwie. 
Pańe, vozdfi -wiloscrńc na Twoojo %^<ci∙milovac∣ -eją, -ooêl, sl., miłować, kochać. 
Wcena gœ- milovà z calí desi. BgppS wilovêl 
Pana Booga Twogoo nadevsako.milovac ta∣ -cją tą, -ooêl tą, sl., miłować się, kochać się. MilovalO są do sane swircé. 
Milujta są, lo%o!mila, -i, z., mila. Mila dropi. Ledwoo dvjo 
mile ^<0X11.milccc, -ą, -ił, sl, milczeć. Wona ńo 
wuwjejc nilĆoc. Milco, glupy knôpje! Sie
kają V -milćońu.milijon∣ -a, m, milion. Milijon talafôv. 
MilijOn fazôv (milion razy).milka, -ći, ś., zdrobn. od mila, milka. 
Tąznąd do Pucka jo wilka dropi.milkioCi -ną, -n<!, sl, milknąć. Coj-Ie 
won pf^i^n^po, wona zarô wilkńo.milusι∣ przym., zdrobni. od miły, milusi, milutki. Miluso pe-tiicina. Mi)usO vjodro.lniluiinćii -kô, -će, przym., zdrobn. od miluśii milusieńki∣ milutcńki. MiluUnóO ngè- 
cgt.-k.a^o.miluSinkœ,. przysl., zdrobn. od . ∣m i 1 u ś o, milusieńko. Nipo ńe jo tak -mïluèmkoo, jak 
n vaju.miluιo∣ przysl., zdrobn. od miło, milusio, milutko.mimœ, przyim., 1) mimo, poprz⅛d∣ 2) mimo, bez względu na to. PfojaχOC χut^'n^kpo mimo 
koscola. Βόοΐο(ό wino nńe ócz pozdfovjoûô. 
Minoe togæ wjc są vi%, zo to ńo jo prôvda.mino<j∣ -a, m., minóg (ryba).minęc, -ną, -nęł, sl, minąć (przech. . i nicprzcch. ). Minala gœ ócz pozdrovjonô. Ńe 
minął ępń a wæn óól fcrttχ.minister, -ira, w., minister. Té -mińistfę ńo 
bąęcs. JCz^ili s. tą proslą do ministra. Bis
mark óél növizsim mińistrę cesarćm.

ministróV| - ovy∣ - ovð, - ové, przym.,. ministra dotyczący. To jo WiniskrOv pałac.mir, -i, w., mir, spokój. NinOg ń%o nalezc 
miro. Navot v groójc ńiwja mire.mira, -é, z., mira (myrrha). Tfoj krölovjc 
pféńcsli Pans JCzosovi złoto, mirą i kaąidlo.misa∣ - é, z., misa. Na misi są a)òsće. To 
jo dennica célé wisa do tfcńô tôbaéi (io jcsi deiiica ' czyli misa do tarcia -abaki).misccka∣ -ći, z., .■ zdrobn. od miska, miseczka. P0est(aυi mu wodé na wisoćcc (postaw mu wody na . miseczce ).miska, -ći, z., zdrobn. od misa, miska. 
JcdlC z nisći.miśka, -ći, z., mniszka, zakonnica. V tin 
kOtofc są wisie. CnotlOvo, jak miśka. Miską 
vzgl so za zoną.mitü| -kô. -éè, przym., 1) miękki, 2) delikatny, łagodny. Ta pjofina jo barzo mitkô. 
Mitce dfowa. Vitro m%0' mitcO vjodro (jutro będzie odwilż). Wona mô -mitce serce. Mitei, 
jak Ijalka.mitégœvaCi -ują, -ooC1∣ si., mitygować, uspokajać. Mitégovêê gœ, jakio m'o<g,. alo wœn 
są gæfil cofôz óarzi.mitégovac są, -ują są, -œvêl są, sl, mitygować się, hamować się. MitCgujta są, lo%o, 
va ńimusita tak -υeoSOo< ( zastanówcie ti<ę ∣ lu- dzιe∣ nie powinniście tak wrzeszczeć).mltko∣ prztyr^l., 1) miękko, 2) dcl^.ka.tnnii∣ łagodnie. Mitkpo, jak na pjoféńe. Wœn swœje 
%t<ci xœvô za witko.mitkœsC| -é, z., 1) miękkość·, 2) delikatność, łagodność. Mitkœsc 0Τοί0, vloiòυ1 vêlné. Mit- 
kosc serca. Mii^^t<(es<ą gæ pfedobąąoś (łagodnością go zwyciężysz).mizdréc tą, -ą tą., -él tą, sl ∣ mizdrzyć się | umizgać się. >Z'ei^*^|jtɑ wizdfą są do χlap- 
côv. Są ńo Wizdfi tak sr<%e! (nie umizgaj się tak sirasznie ! )m∣tus∣ -a∣ m., mięius (ryba).m∣tusovy∣ p)rzy^n., mię-usowy.mji^≡^<^i∣ -kô, -ćl, przym., 1) niaj^łd∣ drobny, 2) pytlowany, przedni, biały. To jo za njalći 
¡^jôsa. .BpigBlo z njalći mąci (rogale i. j. pierogi z mąki pytlowanej ).mjałkoesC| -é, z., 1) mialkoO0∣1 2) przedniość. 
Mijc^ókosc pjòoau. Mjaltocso χlOla.mjanovaθi -eją, -ooêê| sl., mianować, nazywać. MjanovOl gæ swa^o'iin nastąpcą é 
ąĆcę. Biskupe óéíl njanov∂ny.mjanovac tą,. -cją tą, -ooêl są, s^·, mianować się | nazywać się. Mjanova)O są sĆnawi 
óoséimi.

>
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mjara, -é, za, miara. Wœni jos poj%ispeΛ 
,st<jroχ mjar poet'febują (używają) To jo dôvnô, 
a to novó mjara. -mjarnoc, -ną, -nęt, (mjôi), sl., marznąć. 
Zemja mjafńe Poed nogami njafńe, męe do
bro sańica. Mjôr pœd plotę prcs∙ cało noc.mjasteëkœ, -a, n., ¿Żiobn. od mjastkœ, miasteczko. Na Kasebax są lo mêlé mja- 
stocka.mjastkœ, -a, n., zdrobn. od mjasto, miasteczko, małe miasto. Sej jem bil v Sasaχ, 
viçêl jem vjili pjqknéx mjastkóv (będąc w Saksonii, widziałem wiele pięknych miast).Mjastkœ, -a, n., Miastko, miasto powiatowe w prowinćyi pomorsklei, niem. Rummelsbuog.mjastkoevséé, -kô, -će, przyn., miastkowski.
Wookrąg WtastkoeVsci. ι

mjawoea, -ą, -él, sl., miauczeć. Koote 
mjawcą na doku.mjawkac, -ają, -él, s¿, miauczeć (czosIoII,). 
Kootka mjawko na młodo,, ćej mó mis.mjawknqc, -ną, -nęt, sl., miauknąć. Koet 
njawknql. '

mjazdria, -é, z., ceoa. Zdrovvy mó zdrovɑ 
mjazdrq. To jo poe jogoo mjazdfe , do ' znańó, 
ze jemu ńOco foto (to można poznać po jego cerze, że jemu coś brakuje).mjaséskœ ob. mjąséãôe.mjąsésce, -a, η., zgoub, od mjąso, mię- sisko, niedobre mięso. Doc té to mjąsósćo, ku- 
pjeł? (po coś ty to mięsisko kupił?).mjąsny, przyn, mięsny. Pootevka mjcisnô.
V pjątk sq-ńo jôdô njqsnéx pœtrôv.nijąta, -é, s., mięta. Mjoita rosoe na moe- 
krcχ mooax.miatka ob. mjąta.mjątus, -a, m., miętus. Ob. mjtu`s.mjec, môm, mjél, mii> sl ■, mieć. Jô môm 
sciscc. -MjOl detće, ale jix ju ńimó. Coz, té 
môs? Jaką njà, taką da. Jo to xcq mjec. Mij 
scescè, mpes ,bæo^pdɑ.ɪnjee, -a, m., 1) miecz, 2) wierzchnia, poprzeczna beleczka u brony, , spajającą bidła t. j. belki dolne, w których osadzone są gwoździe. To jo stôrodôvny nnjoó. Mjoco mota do- 
łb^ił, ato bidla są z kriχθgoi dfeva zrobjonc. Ob. bidło.mjecék, -a, m., zZoôbn. od mjeć, 1) mieczyk , '■ 2 ) poprzecznik , u brony.mjedńica, -e, miednica.mjednicka, -ći, ¿., zdrobn. od mjedhica, miedniczka.Hiedvvedniik, -a, m, człowiek, ,oprowadzający niłZźwL<ll·d^iiι, niedźwiedziarz.

mjłZvjeg, -a, m., niedźwiedź. Mjjdυj<%
sxvocél goe v swœje scópó, a tej ból ju zbóti (niedźwiedź chwycił go w swoje łapy i było już po nim).

przym., niedźwiedzi. Mjodvjepi 
rck. - MjedvjepO skóra.mjeg, -é, z, miedź. Kootlj robją z myope. mjega, -e, C., miedza. To mœja mje%a! 
Wcet mje%e do mje%e xoej-indea rosee. Piosnka.mjegany, przyn., miedziany. Mjepani pjo- 
ńąęe. Mjopany koocit.·mjegé, sp., między. Mjop, nami. Mjep lase 
a drogą stojalC óóvHí vébuôovańô.mjegémœrè, -ô, η., międzymorze, »ziemi plac wąski między dwojem morzem« — jakby powiedział Knapski. Półwysep helski jest takiem międzymorzem, które zresztą Kaszubi »Rébô- kami« pospolicie zowią.mjeχ, -a> w., miech, wór. Mjex ful sboezó (wór pełen zboża). Mjox pjjeńąpi. ZCpi xoeepp 

poe vsi é bjorą niedobre -ece v Wjex (żydzi chodzą po wsi i , biorą niegrzeczne dzieci w worek). Mjox kœvalsCi.mjexœvy, przym., miechowy. Z mjjχ<evOgyoi 
płótna.Hyelezna, '-é, á, mielizna, miejsce płytsze w morzu, w rzece. Nó tą mjelczną vpôd woe- 
krcit - é są vCvrócél.mjelôck, -a, · m, zdoobn. od mje^k,mniejszy mielak.mjelôk, -a, m., kij gruby z twardego drzewa, którym miele się czyli trze tabakę w dennicy.mjeńac, -ają, -él, sl., mieniać, wymieniać. 
Na gOCz,e njeńaló cesc pjońąpe, K kronax 
ńeród mjeńają kupjony tovôr.Mjemc, -a, m., Niemiec. Ob. Neme:_ Mjemce, -óv, l mn , Niemcy (kraj). Ob, N e meé.Mjemeék, -a, m, zdrobn. od Mjemc,Niemczyk. Ob. Ńemcék.Mjemcuua,_-é, n., zgrub, od Mjemc, Niem- czysko. Ob. Nemcura.mjemjecéi, , -kô, -će, przyn., niemiecki. 
Mjemjeckó mæva. Seep, jak na njonjocéim 
kózo^^u. Ob. ń e m j ec ć i.Mjemka, -ći, z., Niemka. Ob. Ńemka.Mjefeja, -e, z., Mie^i^i^ia, nazwa kawałka ziemi nad ujściem Wisły, oblanego z jednej strony moɪ^i^em, z drugiej Zatoką ^wieżą, niem. Nehrung. Ob. Nefeja.mjeféc, -ą, - él, sl., 1) mier:^^^(i, '2) celować. 
To jo mjjfonc płótno. Mjerą terâ sbœzè do 
pfj^dańó. So.d, pœwœli é kroka,^ιi mjefCl peœtj.

v xl^oρa, Irafjel v pôpa.



MJESĄGNY — ■ MJOTLA 103mjssacny, przym., 1) miesięczny, 2) księżycowy. Poctecnu robilA mjcsctcme reχun(j. Do- 
Xœdé mjcsąćmC. V mjcsgcmq noc.misse, miotą, mjòt, mjsce, sł, mieść. Sńegę 
mjecc.mjsszee, ,śćą, -sził, sł, mi<^s^<^iii∣ umieszczać. £s jô υaju mdg mjescéé? (gdzie 'α was będę mie^-ścił, gZy-e was pomieszczę?).mjescic są, —śćą są, — scii są, sł., mieścić się. JakOs woeńi są mjcśc< v taći méły χa- 
łépcé ?

mieseena, -é, z., zdmobn. od mja<to, mieścina. M.éłô njescéma, wubœgô mjescéna.miesciiika, -ći, ź, zdrobn. od mjiscina, mieścina.mjssoc, -a, n., 1) * księżyc∣ 2) miesiąc. 
Vcerô kœl mjesqca béło kocło. Za tré wjesące 
bq%e lato.miesock, -a, m., zZmobn. od missoc, miesiączek. Novy wjesqck na ńebje je do vi%jńó.mjssac, -ają, - ii, sł, misszać. Vimo s wocdą 
njesalé é pilé. Ne mjesôj teχ krep se sobg.mjsśaz są, -ają są, -ił są, sł, mieszać się. 
Coróz ôearzi mjesają sg s Nemcami. Jemu sg 
gvés ve łbje mjesô.missam-ia, -í, á., mieszanina. *To béła taka 
drétkô mjeCaaÄna, jakôé do wœdé naléł wœctc 
é pj(pr( vsépêt.m-escansci, — ió, -iè, przyn., mieszczański. 
MjescamscC zwcaje é wœbêgajc- Mjesgamsge 
prévileje. Mj(sgamskô swœôœda. MjescaMskO 
buχa (pycha).mj1śzańs·wœ∣ -va, m., 1) stan mieszczański, 2) mieszczaństwo (zbior.). Ne xcelc gœ dopu- 
scéc do mjescamstva.■ Vnet seôrało sg całé 

IiSuestnoe.mjsScôn, — a, m., m-iszczan-n. To ôéł slôvny 
mjesćón gdônséi. A ga wu mjescaMOv ńick ńe 
vsk^urêt, wudéł sg do króla.mjsScónka, -ći, z., misszczania. * MjescOmc( 
mośą kłobuće na glovaχ.miiścuTa, -é, m., zgrub, od mieSćón, mieszczuch. *mœCffdÔy mjeśćura.mjssi, stop, wy z. od - mδIy, mnisi szy. Ob. mńeãi, miły.miisk, -a, m., zdrobn. od mjeχ, 1) woreczek, 2) woreczek na pieniądze, sakiewka, Pugilamis. V tim mjeśku ôéłé ' ■ krepé. Wocna 
mô njésk fill pjeme<^i. Wocn mô serce woc- 
temkle, alc mjeśk zankły (on ma simce OLwarti, (Ii sakiewkę zamkniętą).m'iskac, ,ają, *-Sl, sł, mieszkać. Moeja 
sostra mjeSkô pré ô^ac^, χterem j( ksg%j. 
Woń mjeśkają v ny χahcpce kœl mœra.

mjsSkœvy, przyn.,* dotyczący -sakiewki, pu- gi1ar1s°wy· MjcSkoevO skorka.mjstlica, -s, z., 1) miot)a, 2) kąkoln-ca (trawa, rosnąca w zbożu). Jczzi na mj(jthéCi 
jak na koeńu. Tg ńima zôdnégœ zêta, le 
mjctléca.mist^link<, -ći, Z., zdrobn. od mietliza, miotełka. Darzo sékœvmô wjetlééka.mistllSce, -a, m., zgrub, od mjotia, mie- tlisko. Vérecé buten to mjettäsce! (wyrzuć y domu Lo m-etl-sko ! ).mjevac, — ają, - i, sł, miewać. WojM vjedno 
gvésnè vjaôowœsgê micvajq. Woema z tcgœ 
lasa mjeυZ dômM zmacne doχoedj.mjsza ob. mjeęa. ·mjèsie, -a, n., miejsci. Na tim mjescC (na tern mis'scu). Z wjZsca na mjèsce, z môla 
na môl. ,mièscovy, przyn., miejscowy. <S, tim nuśiś 
jic do mj'èsgovègœ ksa%a. MjescovO é wœkœ- 
tecmb slaχta. ,m'èsci, ,kó, — íe, Draa/! miejski, mIastowy. 
Muré mjèséè. ROtjs mjèséi. Vaχt∂r mjèséi.mieł, 2.p(zsp. mjate, m., trzęsaw'i:^k°∣ błoto, stawisko. a nyn mjale wutonalé j(gœ kocńc.mjiz, mną, mjęł, mńi, sł., mii^<i∣ gnieść. 
Ne mii łózka! Mjeptè sbœzè.mj°Z:no∣ przysł, słodko. Béło nu mjodno, 
jakôé zjôd zc dva pynté wjode (było mu słocd^o, 'αiby zjadł ze dwa funty miodu).m-odnosc, -i, z., słodkość, słodycz. Mjo- 
dnosc brade, cekrc (słodycz owoców, cukmu).mj°Z:ιń^:śi∣ przyn., zdmobn. od mjodny, słodziutki. MjodnuSO kreska (słodziutka gruszka).miodnuś<-lći∣ — kó, -ćl, przyn., zdmobn. od mjoZnüsi∣ Siodzius<, słodziutki. Nase %^(^v^<^.ta 
najg gg^ulće, jak cećjr, wjodnuś^i^r^i^ó.mi°dnüSińk°1∣ przysł, * zdrobn. od mjo- dnuit∣ słody-usieńko.m-°dɪlU!So∣ przysł., * zdrobn. od mjoZno, słodziutko.mjoZnuttn, -kó, -ćl, przym., zdmobn. od IujoZny, słodziutki· Mjodmut^ce slévé.mi°dńü·kce∣ przysł. zdmobn. od miodno, słodziutko.mioZny, przym., słodki. Móześ jesc, to 

jabk^oc j( ju dose mjodmZ. Mjodny, jak ccécr.mlodovy, przyn., miodowy. To mô 1(χS mjo- 
dovg smakg. MIjodovO woccńó. Mjodove kvjôtéc.mjotsɪka, -ći, z., zdrobn. od mjotła, miotełka. Méłô mjotcłka.miotła, -é, z., miotła. Vezmi mjotłg é za- 
mjecé jizôą * ( weź miotłę I zamieć izbę ). Nôlepsè 
mjotłé sç jerkœve.
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mjδdζ- 2-- cpr¾p. - mjode∣ w, miód. Mjjd 
robjq p§colé. ■ Najôd są m^ade, jaz mu sa 
Wtdto rrobilo. Pilé wjod é piwœ.mjodk∣ - -u∣ m., zdr-0n. ∏O mjιd∣ minOei. 
Dô>ri wjbdk. Zdfé, jak jin wjòdk smakô!mjδnie∣ 2. przyp. mjônk, l ' wn., wyścigi. - Putpma są prézãftc na mjônéé mastχ 
knopov. Ob. vémjônéemjôno, -a∣ n., mimo', imię. To je mœjé 
mjâ^w, a to pfézmstkœ. ,ΜΐθΓΪέ<^ίΐι -e∣ à., miarka (dziś bez siale OznaczoniC objętości). Béla tegœ dobro mjôr- 
céca.mCorcói^l^ai -ći, é., zdr-bn. od mjOrcica, miiticzka. kwaterki. Vépjél mjôrcééka gœféléi. 
Kupiia so mjôrcéika pjtpfe.mj∏ιtka∣ -ći, z., zOroOn. oO mjati, 1) miarka (mii^ιιι)∣ 2) mjar<a (n1czynje)■ Dt t mu jtdma 
wjôrką ■wœévsj. Tigœ wœvsa ńima vici, jak 
dvje wjôréé.mjôzga, -gi∣ z., sok 0tzewnγ∣ znajdujący się pomiędzy <Otą a właśclwim Otziwem. miazga. 
Treba pipé léiwt, potći je fmjôzga· ( trzeba piszczałki wykręcać. dopóki jisi miazga).młédarcélk|- -i, m., młynarczyk. pomocnik Ijiiynarski. - vjil^i młyn: mlénôf mô dvuχ 
miéén.arCékbJa.młiimrli -kô, -ól, przym., ' młynarski. 
Mlénaféi svińe ńt bjefé ńigdé do xeve (wty- nirskjej świni nie Oietz nigdγ Oo chowu). ’ mlinarec∣ -ą, -lJ,∣ sl, być młynarzem, teuOnić się młynarstwem. Wadje z zada pra- 
%jda se^ą v Hw mléńe é mlénafq.młiilt-woe, -vi, η., młynirstwo. Mltnaf- 
twæ Hrdz ńe pœplôcô. Vsétcé trej tredńą są 

na rbznép wol∣aχ.mlldovy, przym., dotyczący młyna, młyński. 
Ob. młynsćl.młlnórka, -ći, z., młynarka, żona młynarza, ^młinôii -a∣ n., młynarz. ' Bjily, jak wlé- 
nôô, côrny, jak kœmiiwik.młodi | przym. ∣ młody. Mtodi χi^ôp. To jis 
baro młodi %b>υus. K Woeex mtodtχ lataχ.młodo, przysl, młodo. Mlôdô wœvdovvêl, 
a dreici róz są ńe 'wœêé'Mel.młodość| -é| ⅛| młodość. Ńe manuêé sa 
prôcôvac ■v wlôdôscé, jakuz χceta, abé teróz 
Vidjjtl? Całą mtodosc pftzél v vje⅜i bjΙ^i.miogec∣ -eją, -ił. sl, młodniiĆ. Dôlébòg, 
ze vaji bjalka s kœzdiw roltą n'ilod,ejé,lmłogék| -a∣ -m., młodzik, mł-dziiniiszii. 
To jts mto%k!r ,mlog0nk∣ -i, m. ∣ młodzieniec. młodzianek. 
Sékœvny, wily, bélmy wlo@Omk. ■

młoguãi| przym., zOroOn. ∏O młodi, młodziutki. Mto jusi knóp.młogi^i^Oi przysl, zOrobn. oO młolo, - młodziutko. ’Wioeenee są mloi^uso.młot, -i, m.| młot Źtlózny. ZmimZssc, ka- 
minwj wlot. To tak, jak mjeęc wtotę a kcß-radlie.mł-teck, -a, m., zOr-On. oO młotk, młoteczek.mlotk∣ -a∣ m.. zdrobn. oO młot. młotii. 
Mulafci wlotk._ młyn, 2 przyp. młlna, w, młyn. Tfósk, 
jak ve mléńe (hiłis, jak w młynie). Wotdny, 
vjeéfny mlyn.młynk, -a∣ m.∣ zdrobn. oO młyn, młynik. 
KaMoityy mlymk.mlγnkoιvγ∣ przym. ∣ młYdiowy.
korba. Mlynkœvô suftodka.młynscĆ, -kô. -ίΐ, przym., młyński. Cazci, 
jak mlynsci kam.mlic, mjili^i mlił, mjilö, sl., mleć. Vt wléńi 
wjelą sbœzè na mąką. Ńt wjélé tak jązéke! 
Tôbaką wjelt są na denńici.miickm. - a∣ n., zO-oOi. oO m > i i œ,mleczko. Dôbré mléckœ. Wœm jts na muńi 
wô ·μιμ^μΙ wleckœ (.on ma jeszczi na - us-ach matczyne mleczko, mi mleko poO nosim).. ≈ilecnγ∣ przym., mliczny. Nasa Cet^omka 
ji barzo wlecmó.mleioe∣ -a∣ n., mleko. Vaji krôɑé dają 
malo mlé^ca, alé naje jts mńi. Kvasnt wlékoi. 
SOjerônè mltkœ.71,rmnα^i∣ -gô, -gè. przym., mnogi, liczny. 
Mm^ozp ka∣rna gjsi (mnogie s-a0a g⅞si). Lic>M 
mnogo.mnoga ∣ przι^f^s^., mnogo ∣ licznie. Leda béiô 
WMôgot, jak na wœtpuscé.mnogmsc∣ -l∣ z., mnogość. M^i^i^g^œsc rib, 
sbæi^ô, wn^ogœsc li^%i.mnostwm, -vi, n., mnós-wo. Iiibécé pœlô- 
υjajg latos tace mnôsta}œ rib, jak ńigdé 
pfedtim. ,mn-ζ<^c∣ -ą, -ił, sl, ∣ mnożyć. ⅝ lé Pôm' 
Jtzts wòg wwozCc χ.lt> é viMô, ■ jô tégœ ńé 
wuwjéw. są mnôZi prez tfé.md-zic są. -ą są, -ił są, sl., - mnożyć się. 
MiMzą są, jak rébé.mńiãi, ôb. mliv.mmsSosc∣ -l∣ z, mnlijszoić. Pœjijix sroMe' 
béla wńesosc.mńl ôb. mało.mórz, -i, m., mróz. Ob. mróz.mój i mcla. mπ^je∣ zaim., mój. M^oj Wœjc. 
Moeja mtnka. Mœjé ziick^oi. Y mo^i<^χ χί^χ. 
Muyi préjactble. ■
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mórg> 2. przyp. mærga> m., mórg· "Jeden 
mórg pæla. Dva moιr⅛ι. .Móźes> -a, m. im. wl., Mojżesz. Mqdri, 
jak MózeS.Mozesk, -a∣ m., zdrobn∣ od Mó^ís, Moj żeszak· Mêlëgœ Móżeska nalezlé v kœlibce 
plévajqcëgœ pæ rn%e. .Mózesóv> -ovy∣ -otô> -ovè> przym.., Mojze- szów. MOsesoυô nôwuka.môvca> -e∣ m., mowoa∣ Wœn nôlepsi mjegé 
nami môvca. 'môxnçc> -ną> -nęł> si., machnąć. . Moχnql 
rąką.môói ■ 2. przyp. maja> m., ma- (miesiąc). 
Sιχi kvjeceú, moelkri mój, bq%e zétkœ, jakbé gój.móó> -a, m., 1) miejsce, 2) gospodarstwo> posiadłość. Na tim mótu stojel zómk. Doc 
noem tak χι%q z mola na mól? Wœna są 
^x81fa1a na dobri mól (wyszła za mąż na dobre gospodarstwo). Zaró na molu (zaraz na miejscu).molaι^i∣ przysl., miejscami, tu i owdzie. 
Molami, tą jes mjeskajq KaSebi.môlék> -a> m., zdrobn. od mól> ■ mała posiadłość, małe gospodarstwo· Nezly môlék!mMl^t^χ> -u, m., biesiada, uczta> obiad> 
niem. Mahlzeit.MôzeènôVi -ovy, -otô> - ové, przym., Marcinów. Môrcénovô.Môrcin, -ina> m. im. wl.1 Maroin. Na 
svjati MOrcin. Zis je svjatëgœ Môrcéna.M0rcink∣ -a, m, zdrobn· od " Môrcin> Marcinek·MlOreintov> - œvy, - œvô, - œvè, przym.,Marcinków. Môrcin^kœvë svitie pyscq vaji séto.môrinka, -ći, z., marena (ryba),môzVwœsc∣ -é> z., mariwość. MOrtn>œsć Pana 
Jczesa na kfézu bêla do^zo^.môrtvîe ∣ przysl., martwo· Sięą môrtvje é ńi 
risajq są.môzVvy∣ przym., martwy. Cej jem ' pfésid, 
wœna bêla ju môrtvô. Môrtvy, jak kamiń.mœc> -é> ■ ■ "■ moc, siła, władza, zdolność. 
Wœn mô vjilgq mœc v rakaχ. Jemu zlosc 
mœcé dodà. Wœna mô mœc nad ńim. Ten 
svjati mjêl mœc céńińô cidbv.mœoM> przysl., mocno, silniej bardzo. Scé- 
snql gæ mœino. Pféf’eëé mœino (przywiąz moeno. Wœna gœ mœino miłuje. To je mœino 
siSétè. To są mœino tfimô.mœcny> przym· ∣ moony, silny. Xlop mœcny, 
jak stolém (Jak olbrzym)· To je mœcny Iin- 
cuχ. Mœcnô gœfêlka. Mœcnë piwœ. Mack je 

ńiz té.

mœcnec> -eją> -èt> si, mocnieć. Wœt tigœ 
case, jak zacql vici j<sι, mœcUiii s kœ^t^im 
dńę.mœc> -e> m., moez.mœcéc> -ą, -éł> si., moczyć. Ninka mœci 
no%ι v Iebjonce. Mœciùé lnι.mœda ∣ - i∣ z. ∣ moda. Tirtz je taka mœda, 
zibé Ojalci nosélé klobuéi na glovaχ. Fracesko 
mœda.mωdda∣ -é, z., modła, modlitwa. Zwykle w liczbie mn. : modU> -όν> modły. Gœrqcë 
mœdlé zanosélé do Boega.m.œdlèo są, -ą są> -ił są> sl., modlić się. 
Mœdlél są, jak prôv%évy katolék. Mœdlqcé są, 
ńimôs mésléc wœ ńicim jinym.mœdlétevka, -ći> z∣ zdrobn. od mœdlétvai modl*Vewka∙  Mœdlétevlka do svjatëgœ Jozva. 
Zmbvjell pôcif é dodêl jcs jedną Mam 
mœdlétevka.mœdléiva ∣ - ï, z., modlitwa. Seslé są na 
mœdlétvé. Mœdlétva do NôsvjatS< Panne. Moi- 
dlétvé za wumarllχ. Dobri wucink — nô- 
li'pSô mœdlétva.mœdiiis> -a, m., modniś, fircyk∣ gogo. Stroni 
mæddii, a dętka skąsonëgœ ńimô v iasi (okropny gogo∣ a duika złamanego nie ma w kieszeni).mœdmsa, -í, ¿. ∣ modnisιa∣ sirojnisia∙ To 
ńe je bélijakô mæi^iiii^a!mœdne ∣ przysl., modnie· To tak ńe je mœ- 
dńe. Wœna vjedno pf^<^n^œç^evð są moedńi.mœdny, przym., modny. MoiBuj kabôt. 
Mœdnë ruχua (modne ubra^i^e)∙ Bjalce χ^α^%q 
v nιœιld^ué;χ sekina^.mœdrawœ, przj^^., niebieskawo, sinawo· 
Tu je vsétkœ mœdrawœ pœmalovôn<.mœdrawœsc ∣ -é, z., :niabiaska`—oość ∣ sinawość· 
Mœdrąwœsć mœfa.mredravyi porzy^z ∣ niebieskawy, sinawy. Moi- 
dravô farva. Mœdravëgœ kœlore.mœdrï> przym., modry> siny, niebieski· Ka- 
sebi nôvici no^èô1f^eχ k-œlo^Ov pœtfibui'q (Kaszub*  używają najwięcej modrych kolorów). Ka- 
ëebséè bjalïi nôvici ród mają mœdrq farva (Kaszubkl kochają się najbardziej w niebieskiej barwie), ι .mcef^iroi przysl., modiro> niebiesko. Masdro, 
jak v ńebj'e.mœdrosci - i> à., modrooć, Jinsd
je moudrosc ńeba, a jnisô mœfa.mœdrôck> -a*  m., zdrobn. od mœdrôk, modɪ^l^(^i^elt ∣ bławatek.mœdrôk, -a, m, ohaber> Wawaa;, lac. centaurea cyanus L.

Siowrnik języka pomorskiego.
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mœdrôkôO| .-oo°∣ -ovo, -œoè, przym, chabrowy, bławatkowy. Vino modrôkovj (wieniec chabrowy).≡5 mogą,. móźeś, mOζe∣ móg, moeζr∣ sł., móc. Té nózes vjele jos zrobić, ale jô ju ńi- 
moogą. Jôóé jom to zarô zroójoł, ccjó( Io jem 
móg (mogłã ).H,oCiia∣ -é, z∣ mogiła, grób. Woeju dôivno 
sρoC'iv0 v rnoo%lle. Ña WKŻtôt^ fosto< tcf0z 
bulvé.HioCιlka∣ 'ći, z., zúmbi. od moliia, mogiłka. So^i e płaco na moo⅜ico swoje coresći.moe-gilny, przym. mogilny, grobowy. Moo- 
%Hnô zcnja. Mooflny spokój. .moklezna∣ -é, z., ' poi. Jomu moekïizna 
spłévô z łiséné.mtekEOCi -ną, -nęł,. s?, moknąć. Jicmi 
Iozi na polé ( m.oOkńc. Doc mota na dOsOé 
moknąć? ' (czcgo macic na deszczu moknąć?) 
Ju dva tięońe len mockńo.moeknoc są, -ną są, -nęł są, s? ∣ pocić się. 
M^^nn^ł są, jaz mu są pot )éł. poo gąbje 
O poo s(i ( pocił się ∣ aż mu pot spływał po twarzy i szyi). Mo są tak -npOkiieoné, jaz poo 
nas ćipi (aż na nas wrc).moekrawoe ∣ przysł. ∣ podmokło ∣ wilgoino. Tu 
jo pófną mokra/woo.mokrawocc∣ -ć, z, podmokłość, wilgotność. 
MTaOkraK^aosc grenie ńo dozvôlà jin na ńizôãną 
wuprava.mœkraoy, przym., podmokły, wilgotny. MOo- 
kravb gronta, ńivi, łące.mokrr | przym. ∣ mokry, wilgotny. MaOlkrO 
χuhIo ojoso są na płocc. Na nokrim poêlé 
psonca m%o -άχό. Mokre gronta.moekro∣ przysł., mokro. MaOkT<, jak na 
Ho0aaχ. To jo latos mokro!Hiokrosc, -ć, z. y mokrość, wilgoć. Z pfi- 
c(éii te mokrosci ńiwòg tu diugo pfelévac.mœimacéki -u, w, zdrobn. od momąt, momencik, chwilka. To ńo m%o dcrovalo ane 
nomąciku. Ζ⅜l-lc moonącOk! (zaczckaa-io chwilkę ).moemat∣ -i, m., moment, chwila. V tim · 
nomace (w tym momencie).monarχa∣ -é, m., monarcha. Monarχovjo 
prcsĆi. POn Bóg jo nôvéêëim ∙mo^nfafχ.g.monar^iony, przym., moiarchiczny. ÆtWé 
wa^ιu^τ^!χicn^0. .mojiirxiio, -e.∣ z., monarchia, . państwo. Hfe- 
narχijO prcskô.mœnela, -é, z∣ moneta. To jo polskô, a to 
proskô marnota.. Moja bó^k^ sljofô ' storo 
mondé.

mæira ∣ - é, z. ∣ 1) zmora (uosobienie 'duszności podczas snu), 2) ćma, motyl nocny. Mńo. ju 
wotdnvna -wootó dOU kozie noco. 'Njocaro 
moré lôtają.Hocaanosc, -é, z∣ moraaność, obyczajność. 
DóCl vjodno woo jiχ Woralnosc.mœrialny, przym, moralny, obyczajny. Vjodle 
zéwaet moraany, bœgœbbiny.mcer⅛Lie∣ przysł., morakne∣ obyczajiie. Zélé 
moraine, jak Pôn Bóg pféknził.mærd ∣ - e∣ n, mord ∣ zabójstwo. Dopuscił 
są mordo. Za jednym fazo popotńcł dva 
naerãé.mocrarri| -kó, -će, przym., rozbóóniczy, znójecki- Mordafie fowiąsło. Tu pod tim 
laso stoaiala dôvM, wærdafkô karcenaa.moadaatwœ ∣ -va∣ η., 1) morderstwo, 2) zbó- jcciwo | rozbójiictwo. Za Wordaftwo paosoeó na 
ëibóencą. A tej mofdartwo jo vdapjone.mœrdôôkai -ći, z., morderczyni, rozbójniczka. 
Na Wordnrka wœstôvà v χOd^iχ a ti jny sio 
na trakt (owa rozbójniczka zostawała w domu a ci inni szli na drogę). `moadôa∣ -a, m, morderca, zbójca, rozbójnik. 
To ói fôz jodon mordôf, χtoron υ lose lo%i 
mordovêi. Togos mordôra povjosélí.mœres, -a∣ m., 1) człowiek brudny, powalany albo ież 2 ) cicmncj barwy włosów i twarzy, brunet, 3) ■ wół lub byk cicmio-czιrwony∣ zwłaszcza z czarną lub ciemniejszą siercią na głowie.moeresSr∣ -a, n, zdrobn. od mœret, wół lub byk ciemno - czerwony.mωιrιιka∣ 'ći, z., 1) Iobicta brudna, powalana. 2) Iobieia ciemnej barwy włosów i twarzy, brunetka, 3) krowa eiemiθ-iz^er'wona z ciemniejszą siercią na głowie, 4) gatunek gruszek koloru cicmno-szarigo.mcergoevy∣ przym., 1) morgowy, 2) jedno- morgowy. Morgovô wjara. M^ocfgoo^y gæ- 

spodôf.moCríi -kô, -ćl, przym., morski. Woda 
nœfkô jo słonô. Sól nofkô. Vjatre mæfie. 
Hadol mofii. Rilé moree.moere∣ -a, n., morze. Na mOfi (na morzu). 
Wakrati bjczą pæ mofé. BjvOI na roz'^mâ'i'^^eχ 
no^o<^aχ. Miłe, wmfo (zatoka pucka). Vjollii 
næfe (morzc batt^-yc^ike), Bjêle mofo, Cnrnb 
nofo.moréc∣ -ą, 'éł, sł., 1) moɪa^inii 2) dusić. 
Głodo go noofélé. Moja l^jałką morra mOfi 
ju dva lata.mmréc są ∣ - ą tą, - éł tą, s^., morzyć .się. 
Moof^ł są głodę dobrowolno.
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mœrésee, -a, n., , zgrub, od mœra, zła, brzydka zmora. To nœ^dce xe^élo do mńe 
kœzdœ nocC.mœscéâce, -a, n., zgrub, od mœst, mościsko , zły, stary most. Zarvali są na lim 
w^i^scćscć, (utknęll, załamali się na tem mościsku).mœscévy, przym, m<oιcιwy,. miłościwy, łaskawy. Mœscévy Pane! Jô pfCsod s prośbą 
do mœscévègœ pana. MœscèvO panstwœ. Moe- 
scCvô pané (miłościwa pani).mœsQg, -⅛⅞e, w., mosiądz. To jo z mo^sąęo 
zrobionC.mœsazny, przym., mosiężny. Moesaznâ je- 
ęeika. Mœsaznô blaska.Mœekôo, - a, m., Moskal, Rosyanin. Moo- 
skole célé Pesksaivje.Mœskôlka, -ći, z, Moskiewka, Rosyanka. mœséevséé, -ko, -će, przym·, moskiewski.
M^ojsóevsói jązck. MaesOovskO vjara. MoosóovsóO 
panstwœ.mœst, -e, m., most. Tjjos tą takpœtfœbny, 
jak V moosce %ura.mæetk, a, m., zdoob. od mœst, 1) mostek, 2) kość piersiowa, mostek.moeeseek, - a, w., zdob. od mœstk, mosteczek. mœetovè, -ègœ, n., mostowe (opłata). mmstovy, przym., mostowy. MoostovO balće. 
Moostovè poerąco.mo^t, -e, m., większy motek. Pœtemu mu- 
vita to V dva vjolC/i mœté.r KL<ô^łl^(i, -ają, -eł, sl., motać, kręcci;, skręcać. 
Nitce moetac.mœtac są, -ają są, -61 są, st., motać się, wić się, kręcić się. Jô tim ńicom radi dac 
ńinoogą, wœno Tj są nwotają.mœttk, -a, m, zdoobn. od mœt, motek. 
Mootk Ιήαηέχ nici. Mœtk bavêlné.mcetesk, -a, m., zdoobn. od mœt, mote- czek. TfO moetesće.mœeécka, -ći, z, zdrobn od mœtéka, mo- tyczka. MœtCCka wœgrodovô. To je dixt çccnô 
mœtééka (to prawdziwie dziecięca motyczka).mœtiίj^a, -ći, z., motyka. VCrvêl są s moo- 
téką na ksązéc.mœeovidelkœ, -a, n., zdoobn. od mœto- V i d’o , , môtôwidłłko.∏lœłoô■jdCOi -a, n., motôwiZło.mœva, -é, z.·, 1) mowa. 2) język, 3) przemowa. Jegat mœva ńe vôrt sloxanô. KaHobskso, 
Tpelsk∣o, ńemjeckô, roskô, ąĄelsk<ó mœva. 
Pésnô mœva (śliczna mowa). Jogoe mœva, 
jakbC ksą% z kôzalńice kôzêl.mó^ą, môvjee, mœyi, st., mówić. 
Wœna navet wœvio ńe wumjcje. Té môvis 

wœ ńi vjedno zlo. Wœn tak môvjel. Ne 
moevi tegœ Hikoemu.m^ł^jto^s, -é, z., mowność, wieiômôwnôść. Mcewwsc bjąjogtovskô.mœvny, przym., mowny, mówiący wiele. Kost 
musi bée towny, a xlop mœvny.mœznosc, -é, à., dzielność, wybornoć<;,przedniość. Jogœ m^nosc to sprawiła.mœzny, przym. , dzielny, tęgi, wyborny, wyśmienity, przedni. Mœênègœ xlopa dostała (tęgiego męża dostała). Moozno kava (wyborna kawa). MooznO èéto (przednie ' żyto).mœeàe, przyss., dziekie, , tęgo, wyśmienicie, wybornie. Spravjol są moezńo.mœeriisti, przym., tęgi, wyborny, przedni. 
Mœzùistsègœ parobka mota (macie tęgiego parobka ).mocą, męcćł ob. mącéc.modesti, przym., mączysty. Kœzdo zôrkœ 
je mącéstc.męcka, -ći, Z., zdoobn. od moka, mączka. 
Bjêlô, pctlovônô mqcka. .mocny, przym., mączny, z mąki zrobiony. 
Mącnô brojka.mod^^<^, - kô , - éè , przym., mądralski. To 
są 'mwlralsCsj dokazc (to są mądoalskie dowody).m<jdralstwœ, -va, n., mąZralttwo, mędrkowanie, mądrość (iron.). Za twœjo mądralstwoe 
jô mdą pœkutovêl.modri, , przym., mądry. To mądro babea! 
Wœna jo mą^fosô, ńizlC wœn. Clupy s mą- 
drim ńimòze bée v sgoe%e. Mądri, jak Sala- 
mœnovc buksc (jak Salamonowe spodnie). Mą- 
dri Pooiôx pœ skoe%e.Hiodrooc, - é, ζ., mądrość. Clupy mądroscc 
sekac ńe wumjCjo.modrovac, -eją, -ovel, sl,, być mądrym, udawać mądrego, mędrkować. E glopc mądreje, 
ćej nu są v łasą naleje. Pozysł.mod:^, -a, m., , π^Ζι-ηΙ, mędrek. Té są ńe 
ãogôãôs s tim mądrôle.môZrô].kai -ći, z., mądoalka. WœiieÀœ są 
s mądrólką — m%e mjel glupè -ccé'.m.oc^ie, przys^st.., mądrze. ` Té to jos mądre 
pœn(^ι^iï^iï, alo głepjo zrobjet.mędrec, -eją, -éł, sl., mądrzeć. Na stori 
lata mądreje.mędrek , - e , w. is., mędLr^łk, mądoal ; mą- dralka.moka, - ći, ś., mąka. Pœjra.'geJl do mlcna 
za mąką. Pétlavôńô mąka jo d.rogs'), jak ka- 
sprovka.męz, 2. przyp. mąza, m., mąż, mężczyzna. Wyraz rzadko używany

14*
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mrsiec, -ą, -⅛,, sl, mruczeć. Mreci jak 
koci. 'mrsk, -u, m., mruk'⅛ mruczsnie. Kœeï mrek. 
Mjedvjegi mrek.miskac, -alą, -eł, sl., mmukać, pomrukiwać. 
Kœtka mrekó.mreknuc, -ną., -nęł, sl., mruknąć. Z bœlc 
jaz mrekmąlmrocic są, -ą są, -(ół są, sl., mroczyć się, zmierzchać się. TcrO są vncteséi mroći ()erɑz się .wnet, wcześnie zmierzcha). Jcmu są goCs 
ve Ijjc m/rocéto.mrocno, przysl, mmoczno, ciimno To gis je 
mrocmo. Ju jc mrocmo.mroćny, przym, mroczny, Jjcil ból
mrocny. Mrocmo jizôa.mrok, -u, m., zmrok. Woé ` mroku(o zmmoku). Ju bóó mrok, ćej roboctiMM 
sχocgile z pocla..mrovscka, -ći, z., zdrobn. od mrovkɑ, mróweczka. Pilno, jak mrovecka. 7,c tak pœ- 
spjevôs, wœja w/roveckœ? (gdzie tai spieszysz, moja mmóweczko?).mrovVca, -i, z., mrówka. Ob. mrövkt.imroviscs, - a, η., mrowisko. Jakbé jen ma 
mroviscé sadnąl!mroza<·., *przym.,. siwy, maści siwej· Mrozati 
kòń. Mrozati ôulôék. Vaji mrozalô są wœ- 
celéla.mrozéc, -źą, — zí— sl, mrozić. Straχ nu 
krev V ζ((αχ mrozi.mroźno, pozsss., mroźno· To jc gis tak 
mroźno, jakbé ju zéma mdstZ.mroźny, przyn., mroźny. Mrozny vjatjr. 
MrozmO zéma.mróvci, przyn., mrówczy· Mrbvc( gń.ôzdo. 
MrOvcb jôjkœ. MrbvcO pilność.mróvka, -ći, z, mmówka. E mrbvée budcjq 
so pałace.mróz, 2. przyp. mroo^e, m, mróz. Na 
mroze. To jc vjelgi nrôz. To jc ci^pχS kasebsći 
mroź. Ob. mórz.mròzk, -a, m., wói, byli, koń siwej maści, siwosz.mrózka, -ći, z., jałOwka, krowa o siwej sinra, siwka- klacz siwa. .mieć, mrą, mar, sl, mrzeć, umierać, zmiemać. *Tak mrą lc%e, jeden za dregim. Mar 
z ' glode, a Miχt mu kąsecka χlcdxι ńe dClmieza, -i, z., rodzaj sieci na raby, cienkiej I Szerokiel, ale dosyć płytkiej.miiźl^t^e, -α, - η., zgrub, od misZa. mfsZka, -ći, z., zdmobn. od mfiźa, mała sia∙kα do Iowienia' ryb na wodach płytkich.

mfizovy, przyn , dotyczący mreźy. Mfezovb 
jadra.mscic są, mśćą są, mscił są, msci są, sl , m *iić się. ,Mii< są za swoejeχ starseχ (ro— Zz-izów). Ne mscé.są, boe to jc grbχ.mscícei, -a, m., mścicisl. To m%j mas 
msc.ćccl. .mszćceika, -ći, z., mścicieli(. Té m%es 
mscxcclk< za mase krivdé.mszizslsci, — kó, -ćl, przym, mścicielsil. 
MscCcclskO raka.msziwcesc, -i, à ,■‘mściwość. Mscéwœsc wu 
ńcgcé ôéła v scrcé do ' kbncamszivVe, przyss.., mściwie. Zdrjl mscévje 
na ήϊχ.mscivy, przym, mściwy. To mscévy χlop. 
Zdfêê ma ńą mscévym wœkç. Mscévô rąka.mśa, -i, z., msza. Ksçz msą wœlp'rô'vjô. 
Poesie na msą. Knôpi, co do mse sluêq (ministranci )-mSaIny, przym, dotyczący mszy. Stôô nsalny. 
Mœdlétvé msalnô.MSZigOv, - œvy, — œvO, — œvè, przym. ¡MsyzyugOw. MScegoevy sémovje. Mscegoevj rądé.Mśiug, -soα, m. im. wl, Mszczug, Mestwin. 
Mscug ôéC nœstattnyw ksącę (ksqzéce) pœ- 
mœriim.mSâ, — aîe, m , mszał. Kocsgjlnk ksąga célé 
msêl.mucka, -ći, á, zdrobn. od muza, czapeczka. muck, - <, m., miiczek, człowiek skryty. Ob. milik.mugéc, -ą, -ił, sl., zwlekać, marudzić. W⅛wα tak vjcdno mugi, ćej mô wœbjôd 
davac.müva∣ -i, z., mucha. Muχ( lôtajq v pœ- 
vjettré.muj ob. mó'.muł, -i, n., miu,, ziemia blotnis·(-mul, -a, m., mól. Mulc ród sc^%q v ’woeocćep 
kæcexaaç, v b<^^r^iM^x w^c^. KoezMi m^ô 
swœjégœ nula, co gœ grézc.mularcék, -a, m., mularczyk, pomocnikmularski.milj^ffó., -ió, -ćl, przym., mularski. Mu- 
l(^fkO robœta. Mobster mulaí^ói.mularéc , , ą, - it, sl., być mularzem , trudnić się malarstwem.mulafôv, ,ovy, -ovó, przym., muma-rzów. M^^u^l^a^i'`oiO córka.mulaf)wœ, -va, η, mulamstwo. Wccn są 
fozmjèje (znô ) é ma mulartvje.muléska, -ći, z., skorupka mulízna, -i, z, gatunsk ziemi g1lnkowα)ej.

vjed.no
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mulɪrein, -èna> -énè ■ ∣ przym., należący do Hukaki i do żony mularza,mulôrka> -ü> z., mulatka, żona mularza. Ve sama béi ■mulôf'ką.mulôf> -a∣ m., mularz∣ murarz,Hurnlac> -ają> -ił> sł., przeżuwać długo pokarm· Cez té tak mumtós, jakbé jis ańi 
jednego ząba ńi/mja?Humôc, -a> m., duch, mający siedzibęw studniach· V stedńi sι%i mumôc. Ne zdfé 
do steldw, bœ wuzdfis mumoca. .mιma∣■ -e∣ ¿ ∣ twarz∣ oblicze, pysk, morda· 
Mo muńą, jak ksąsêc. Mo m'utu.i, jak Sipil. 
Zvjesll muńą.muńka> -ći, z, zdrobn. od muña, pyszczek ( pogardl·),mur, - e ∣ m , nur. Klostorny mur. Mjësiè 
muré.murk, -u∣ m., zdrobn. od nur, murek, mały nur.murłata> -é', z., murlaLi daska> podtrzymująca i łącząca belki lub krokwie, niem. Mauer- Iat.e∙ ,Hurovae> -eją> -ce!, sl., murować. Mulofe 
mureją domé. Dom murovôny.Hurovy> przym., murowy. Gzims murovy.mureśće> -a> η., zgrub, od mur> Hurzysio. 
Stôrè mufésée ju są rospôdô.Muj^żn> -ina, . m, Murzyn. Côrny, jak 
Mtifin.MIurinka> -ći> z., Murzynka.muimsä, -kô> -ćI, przym., murzyński. 
Mufinsci vlosé są cárne a kratę.musee, -ą> -Cl>" sł., musieć. Té to musis 
végfebac. Wœn musii jic do mjasta. Ob. ■ni" m u Sec.η^ϊι ob. musee·musèsdœ ob. η u Sé śc e,HuSede> -a, n., zgrub, od nuχa> nu- szysko, Apartó muSéSéi.muss> przym., muszy. Letci, jak musë 
skféidulkœ. .nuska> -ći> z, zdrobn. od nuχa> muszka. 
Milo muska bfąéù ji kocl muska (mała muszka brzęczała -ej doło uszka).HuSkaVovy> przym., muszkatołowy· Muska- 
tovô gêlka.mutka> -ći> z., rybka, ryba mała i chuda. 
Frischb.: ,,Mutka, m. , der Siinl;> osHeros apazlanus ; "kass“. Ju tfc dńi locją same li 
mutée.muzècka> -ć*  z., zdrobn. od muzika, muzyczka. To bêla milo muzéíka, jakbé aúolovje 
graté na fιtaχ.

nuzéka, -ći> z., muzyka. Muzéka koscelnô. 
Muzzika vjeselnô. Pféslé s muzéką pod mo- 
éenkæ. <.muzèkacéi> -kô, -èè> przym., Huzykanodi. 
Zabralé si sobą muzékacé< iStramata.nuzékacék, - a∣ m∣ zdrobn· od muzékąt> muzykanoik∙ Na cimzi té grac wumjëjel, môj 
muzikąciku ?muzèkat> -a∣ m., muzykant. Posllll po 
musékatðv.muzëkatka, -ći> z., HuzykanVka.nuzg> -u> m., mózg. Muzg je v glovje. 
Wou je taéi mądri, ze ■ mu Ieedvjc muzg 
z glové ńé υΐ^ί. Worn lepi muzgę prônc'c, 
jak té rąkòma.Huzgoevy, przym., mózgowy. Xooi'oba mu- 
zgovô. ,Huzia, -e> m. i <.∣ . ślamazarnik, mazgaj.mużgéc> -ą> -éł> sl., miażdżyć, tłuc na miazgę. Ne χca, mu tim raze muz⅜<ic, glovi, 
ale na dre⅛i rôz mu ją rozmu0⅛a.Huzgk∣ -a∣ m., zdrobn, od nuzg> móżdżek. Cellci muzęk.Huzovati i przym., HazgajowaVy, ślamazarny, rozlazły. Mftizovati χ,lop.HmzovatOi prsysl.∣ HazgajowaVo ∣ ślamazarnie. 
Wccn tak vSétkœ robi muzovato.muzovatosc∣ " - é> z, Hazgajowatoo0∣ ślama- zarność> rozlazłość. Jo ńimtogą spokbino ¡z^tfn 
na jigo muzovatosc.mudur, -e> m., Hundur. Zolne-fii mtfdur. 
Cesof jaχH pfödci v jeneralsci/m madure (cesarz jechał na przedzie w -eneralskim mundurze).m¾durk> -a∣ m., zdrobn. od mudur> nun- durek∙ , 'Hudurovy> przym. , mundurowy. Knopé mtρ 
^^urovë (guziki mundurowe).ml·∣duZaśëe> -a> η., zgrub> od mu, dur>Hundurzysko i siary, niezgrabny mundur.myχ∣ -a, m., gatunek jabłek podługowatych· 
Ob. h i j.nyłka ∣ - ći ∣ ź ∣ nyłka ∣ omyłka. To bêla 
vjelgô myłka. V ■fèχuńkąχ bélé znain( 
mylce. ·mylny, przym., mylny, błędny, fałszywy. 
Té jis bil vtèdé na dlχt mylny dro%ι (tyś był wtenozas na zupełnie błędne- drodze). .Hylie, przysl., mylnie, błędnie> fałszywie, 
Wona so mylne docigà, jez jô béé: χ^o^t^i (ona Hylnie przypιu^;^<^i^í^ta > ■ że byłem ohoι∙y)∙myto> -a> η., zapłata, płaca οϋΐι^ι^ί^ίι ro- bo-ników· Zja msogc myto jes mją ■waibito. To 

je za mêlé myto. Dostali myta tcf∙j^%ιscι talarov.
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ni. przyim., ni. Pœstavi misą ma stól (postaw misę na stó'ł). VilOz ma Ifaslo (wylazł na krzesło). Vstqppei ma górą. Wœna 
zdri ma Źjl ma Mariska (czikij naMtttysiii). l'oiilta:vttl misą ma pjècku. 'Wœna są 
go'ii na χlopa. Té na ńebje é woéfé! (ty na dleθle l motzu ! ). Se% na datu. WOttia je ju 

' stóró ma gąbjt.ni! wykrz., ni! misz! bierz! Nata (1. po0w.). 
Nace (1. mn.). .nibajac. -iją., -ił, sl., naOajać. nazmyślać. 
Cos jim staresk nabajU wœ zelóznyw υilku.diOi-jlc ob. nabajac.iuitiali^c są. -ą są. -éł są. sl., naba- kałarzyć się. Wten są gaèsno ju dose Maba- 
kalafél v swœjiw êécu.naOargœvae∣ -ują. -ævei, sl., nazbierać. 
Ob. O)rgœj)e■IiiOirykoivac są, -ują są, -œvêl są. sl., namoc-wać się. NjbjrSkœυáié są róz, jaz 
zwœklé (namocowali się porządnie, aż spoidj1lj)■ nibaliy-vac są, -iją są. - --vêl są. sl, naucziować się. Nabac-toot są, kulkœ lt sów 
χctl.nabić, -będą, -bił, -Oąge, sl., nabyć, kupić. Nabił liχigoe towart. To jt n kotzdim 
krówje do nabécô. Dôi)jé nabite pjtńąęt lOiajt 
są védaiq.naOitk∣ -u, m, naby-ik. To ji wój vlisMy 
labéH.naθlvac∣ -Oyj)ią∣ -byv⅛∣ -Olvôii sl., nabywać, kupować. Co są χuttoe nabyvô, χulkoe 
są traci. Nabévôj vj-dmo lt dobrè to varé.nabić, -biją. -Ojkł, sl., 1) nabić, 2) natłoczyć. Nabjet jiχ pæ ptskaχ. Nabiti, jak slt- 
%ουό btcka.niOijić| -iją, -êl, sl ∣ nabijać, wtłaczać. 
Nabijają bicéi vébami éiKsiaijq jt do Gdinska.naOjerac∣ -iją. -êl, sl., nabierać. Vaji %tv- 
ééma nabjerô wædɑ zi stidné.nabC1saO-vae są. -iją są, -ovêl są, sl., naucztować się. - Té są wóźis dobre nabjesa- 
dovac v %eń, a v noci wós spac.nabiegic są, -ą są, -ćł są, sl., - - naOledzlć się, natrosiać się. Té są jts ńerôz MabjtdiU nabjO-iœvae S). -ują są, -œvêl są. sl., lapisować się nam-couać się. Mbztta są ma- 

bjôtdaœœ^cac, kulkô-lt χcet,a (możicii się nam-couac. iii tylio chcicie). Juztsta są dost na- 
bjôtk<œval(i !dabłągic są. -Ołęgą są, -Ołęgćł są. -błągć są, 
sl., daOłąOzlć się. Té są ju dose nablgę—!nO^<^ są. -iją są. -ił są, sl, nabłąkać się. Najlqkit są pæ vseltjaceχ mœé(aχ..naOmCic są. -ą są, -ił są. sl., dat-wozjĆ się. Já są télé mabœjêê, Bog vjè, dlôcigœ.nabœc-vac są. -ują są, --vkł są, sl., nawojować Sio^ Nabœjooêl są vjele pæ 'ustUcy 'lqdaχ 
é mar αχ.nabrać, -Ojkrą, -Oréł, -Ojefl∣ sl., nabrać. 
Nabrtł sbœzô, kulkœ sów χcil (nibtił zboża. ile sam chciat).nabravigéc ∣ - ą. - ćł. sl, niOredzżó ∣ nazmyślać. Nabι^∣^∙^ι^ι^^ ji r>zntχ rtci, a. wœna 
aSètèélnu vjeri.nabriźgćCi - Oriżgą. - Orizgel ∣ - Orézgé, sl., nasmażyć Iadalako ∣ -np.^,<';. 'Wœna jiw ńéco 
nabriZdeta, ale ńick ńe jèdlé ■ wœt tégœ.dibrègéc, -ą, - -ił, sl., nabredzι0∣ nazmyślać. 
Nabre^i jim, co le χcts, woéńi vsétó^i^iu· da%ą 
vjara.naOrogée są. -ą są, -ćł są. sl., nibrodzlć się. Nabrodili są v bloce véz-i koélôn.diOro'Cc, -ą, -eł, sl., naOtoiĆ. llul,kcewceM 
zlègœ MabroOetlnabr-Clc są. -ą są, -ił są. sl., nabtoić Sio^ 
Té są dost MabrrOt, ńt wundes sebj'ence.nabr-d-vae są. -iją są. -ovêl są, sl., ni- Otonowić się. Ju jem są dose Mabronovil, 
teróz wdą zôs wœrêl.daOudo-vac są. -iją są, -ovêl są. sl., na- Oudować się. Wœn są Mabudovil ńemalo 
v swœjiw zécu.nic, -ć, z., nać, liście roślin okopowych. 
Nac marχvje. Jaka mac, taka mac (jaka - mić t j. korzeń, iika nić). Przysl.naealovae są. -iją są, -ovêl są. sl, naca- ł-wić się. NacalOvali są, kulkœ lt xcelé.dacιgec∣ -ą, -d∣ sl., naceOzić. Nac-cJia 
wleka caly vabork.ηϋΐ^ηοΟι (nacie). -ciknąi -cek∣ sl., naciic. 
Jtmu za kæt:ner Maciklo.ηΜί-Μ , -iją. -eł, sl., nacierać. Naceralt 
mw sńege race é gąbą.
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naceopjec są, -ą są, -é’ są, sł., nacierpieć się. NacerpjOt są vsolejaCi IyjCdC.naceséc są, -ą są, -él są, sł, nacieszyć się. 
Nacosi są róz! (naciesz się do syta!).nacćgac, -cigają, - cigêé, -cégôj, sł, naciągać. Worn vjedno do so nacigó.naeésk, -u, n., nacisk, napór. Wusppilj 
dopjjoro pord naceskę ksą%a.naeéskac, -ają, -eł. sł., naciskać, napierać. 
NacCskCt na ńix Vselejaéômi spæsoba'mi.nacésnoc, -ną, -nęł, sł, nacisnąć, pchnąć. 
NacCsnpt na nix.nacie, -tną, -cę’ , -tńi, sł., naciąć, narąbać. 
Natńi pCrną kòrą na dfovji. Nacął srćorą 
V pńók.nacignoc, -ną, -nęł, sł., naciągnąć. Naci- 
gnąlé źóglo na masté é pœptCnalé ku pjelnrn:i.naéeoovac, -eją, -ové!, sł., skierować, nakierować. NaCrrovCt wòz ku brdmjo.naćiZnoc, -ną, -nęł, sł, naclbić, naZtłuc, natrącić. Worn jo naCidnął (np. jabłko), ju Te 
na mêly matevce visi (on je natrącił, już tylko na małej szypułeczce wisi). Jó nu jes krept 
naćidną! Xoji, jakbC het nacidły (chodzi, jak gdyby był naZiłuczony, niepewny).naéivac, -vją, -veł, sł., nakiwać. Wcena 
mjo półce naéivà (ona mi palcem , nakiwala).nacec są, -eją są, -eł są, sł., nasłuchać się. Naceł są riznjx bájk.naceχHc, -ą, -éł, sł, naobierać, naskrobać. 
NacoxlOt marxvje. Jd vana zaró nacoxla 
óulovkov (ja wam zaraz naskoobię ziemiaków).naëétac są, -ają są, -éł są, sł., naczytać się. 
Wcon są nacCtcł mpdrex ksązk.nacloodac, -ają, -e’, sł., naZeptać, natłamsić. 

Jegjoe kosńo mjo ńoróz woυs a jo
ńick ńo wavjeł;r nacooχac, -ają, -eł, sł, nazdzierać, nazbijać. CiiZe jó ju óótóv nacorxit na tex kaminax ! (He ja już bótów nazbijał na tych kamieniach!).nacosac, , -ają, -eł, sł, naczesać. Woona 
nacosà vśov cały gieóiń.nad, przyin., nad, przy, w pobliżu. Jasku- 
léce latają nad zom/ją. Skoevronk vzlôtô vCsok 
nad zemja. Nad morę. Nad jęzorę Zarnovs- 
ćin. Nad ręką. Poeslj nad ręką.nadać, -dôm, -Zeł, -dej, sł., nadać. Ti 
QbuTC njelc to wœt samegoo króla nadônc.nadavac, -cZôvają, , -Zôvet, -davôô, sł., nadawać. Dôvni pôn nadavêt xtopom gronta.nadali oó. nadie.naZbjègac, -ają, -éł, sł,, nadbiegać. Ju xca 
*vucokac, a tej ji sąsód s po^^< nad- 
ójCgô.

nadbjègnçc, -bjéża, -bjèg, -bjéżé, sł, nacl- biec. Xutkor nadbjcglC.naZenc, -enZą, -îeZ, -en⅞e, sł., nadejść. 
Woena Aimózo tak vnet nadonc, jak té óé jos 
xcet. Jô joś nadondą. Ju nadsed cas.nadervac, -vją, -vél, sł., naderwać. Na- 
dervêt mu sòtką (naderwał mu połę u surduta).nadervac są, -vją są, -ve’ są, sł, naderwać się. Vjetovka są nadorvà (gałązka się naderwała).nadeséc, -ą, -éł, sł., naZusić. Jumjaoosc 
nadesCła na mforrk! (już mnie dosyć naZusiła la zmora ! ).naZémac, -climaja, -dimi⅛, -Zjmôli sł., nadymać. Ne nadémôj trgoe pagoria. Nadąi^i, jak 
njrx kœvalséi.nadémac są, -Zimają są, -Ziméł są, -Zémôj są, sł., nadymać się. Nadinó są, jak gulók. 
Ńe nadérnój są, braccésù! Doc té są tak 
nadimós ?naZémic, -ją, -jeł, sł, nadymić, nakopcić. 
NadCmilC v jizójr, jaz jo cemno.nadémic są, ' -ją są, -jeł są, sł., nadymić się. To są v xiöax nadCmiło !nadgragac, -goô^ajią, -goô-éł, -goa—ô, sł·, nagradzać. Pôn Bog nadgrôçô dobrr wucinCo, 
a za złC körr.naZgroda, - é, z., nagroda. To óéła nad- 
groda za jogoo procą.nadgrogéc, -ą, , -éł, sł, nagrodzić. Jo uezá 
to nadgraeą·naZχo^s^(^c, -ą, - éł, sł, nadchodzić, zbliżać się. Naθχee%i pôn é roce.nadie, , -dmą, -ZqI, -Zmi, sł, nadąć. Knopi 
nadąlc paxef a tej vcstfelClC.nadie są, -dmą są, -Zi’ są, -dmi są, sł, nadąć się, napuszyć się. Nadął są^, jak gul<ji.na(djaχac, -jadą, -jayé’ (jéł), sł., nadjechać. 
Wo^^^jc nadjeł zr Stawo^j^s^o^a, ćoj wœùi z pœla 
do dôm vrôcalé.naZie!·!^^ -ają, -eł, sł., nadjeżdżać. Worjc 
nadjezę>.naZlaiévac, -éją, -ové!, sł., nadlatywać. 
PtóśćO nadlatoją do naju.naZlecec, -ą, -eł, sł., nadlecieć. Ptoxi 
nadlocałC é sadłc na doku.naZmœréé, -kô, -će, przy^^., nadmorski. 
Naôw.ajrOi krój. V nadwœrOeχ wail^œił^ôc^ac·naZmuχac, -ają, -eł, sł., nadmuchać. Jo 
vama joś v woocé n.radmu^vaca! (ja wam jeszcze nadmucham w oczy t. j. naleję sadła za skórę ).nadobnosc, - é, Z., nadobność, · piękność.
Vsrtcr bjałćr zazãroscéłé ji nadoóńosoé;
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nadobny, przyw, nadobny, piękny. Na
dobno prnuSka. Nadobno wœcé.nadobne. przysl., . nadobnie·, pięknie. W⅛- 
s^Wil^i^'nala są nadolnc.nado^Ci -ą, 'ił, sł., nadoić. NadojitO całą 
kp>ncυ Woka.nadokazovac tą, -cją są, -ooêl są, sł, naudowadniać się. JO jW są dose nadokazovêl, 
zo to ńo jo próvda.yadopœmagac tą, -môgają są. -môgéł tą. -magôj są, sł., nadopomagać się. Woońi mje 
są dose nadopomógalé. 'Iadozac. -ają, -ił, sł., nadążać. Nadążają 
znôjwa (zwolna yadążaa∣ą).nadożeC| -ą, -éł. sł, nadążyć. NinOg ji 
nadązic.nadplo∣ 'piją, -pjιl∣ s. nadpić. Naipjol 
piną z ćdlika. a fostą vélêl.nadpłać, -ają, Ίΐ, sł. nadpijać.-^p^(^, -ną, -ięł, sł., nadpłynąć. Wce- 
arąl naãpłinąl.nadplιvac∣ -ają, -él, t. nadpływać. Boté 
ńa,dpłéńjją.nadrast-ac. -rôstaa^i -rôt-êl, -rastôj, sł., nadrastac∣ dorastać. Nadróstó powoli.IiadrosCi -rostą. -rOι∣ sł., iadrćść, doróść. 
Woon jos nadfosco.nadfec∣ ' -drą, -gar, sł., nadrzcć. NaparlC 

pjofó na dυjc pjoféné.nadskakiwać ∣ -ują, Ové!, sł., nadskakiwać. yadsrocéc ∣ - ą, - éé, sł, nadskoczyć Xukao 
nad.skæcéi é paolfił ji rąką.inadwotdny∣ prz^^. ∣ nadwodny. VifbC nad
wodne. PastviscO nadwodne.IadvireaCi -ają, -ił, sł, nadwicrcać. Bo- 
bòCé nadvifoaja tą deską.iadoir-éCi -ą, - éł ∣ sł, nadwicrcić. Nad- 
vircél milą pirką a tcj v ńą χuχngt.. IadvjizCi -ojozą, -vj'0z.∣ -vjize∣ sł., nad-wicść. NadvjOz ji krop i mąci.nadzcrac∣ -ają, -ił, sł., nadzierać, mieć ‘ nadzór. NadzorOt lep pre -roboco.nadzór, - ore ∣ m, nadzór. Pocd nadzorę 
stafosĆi (pod opieką babki),yadzvicajyy∣ przym., nadzwyczajny, niezwykły. Védatée ńadzvéOjjnè. To są nadzvi- 
cajno foci, co té gódós.nadzvι<^!^aι^e∣ przysł, nadzwyczajnie. Wona 
njo są ńadzvéoôjńo spædolà.ιι^Ιοοιο są, -ują tą,, -œvêl są. s? ∣ na- dziękować się. Wooiii mu są tilko ńaekkœcali1∣ 
jaz sąIagcvac są, rają tą, - ił są. sl, spodziewać się. TO mOzcś są napeoac, zo mps Hoogati. 

NapvOl są rogóla, dostêl' wœqcgo pf oz pisk (spodziewał się rogaaa, dosiał ożogiem po pysku). 
Ob. tpœieoac tą i iógija.yaiíwovac są. -ują są, -œvêl tą. sł, nadziwić się. Ob. nagé oic są.nagé-vic tą, -ją tą. -jił tą. s. nadziwić się. Vasta są ju doso -napoia,.nageai, -ają, -H, sl, naginać. Napilêl 
vjctovéc i kresćc ztiiZO. Tfela dfowa -napHac, 
posci jo młodo. No napbój gałązé, Hoo są 
wUfvje.Iagibac są, -ają tą, -éł są. s., naginać się. ■ NapHata są, jak lo nogla. Ńo napUój 
są tak sro<o, Hoe są 'pfol0mii. NapHalC są 
jaz do zemjo. Jak voj na -vjctoυ są naplô! (jak to . -a gałąź się nagina!)nagii. -gnąi -gę!, -gii, sl., nagiąć. ŃimOg 
napo nogoc dfovka. JCS rôz nagńi.nagie są, -gną są, -gęł tą. -gńi tą, sł, nagiąć się. Nagńi są, a jó ci pomogą vzic 
ten mjeχ na Mept (nagnij się. a ja ci pomogę wziąć ten wór na grzbiet).naianríkœvac∣ -ują, -0v⅛,∣ sl., narobić, nafabrykować. NafalrCkovél jin υsoloOacoχ 
pj<almeχ foci.naiaawovac∣ -ują, -œoêê| sł, nafarbować| zabarwić.. NafarwoweC iafCńą na zolono.nafcjtac∣ -ają, -ił, sl, nafajdać. Nafojtol 
na kam i poosod dali.nafiglovac są, -cją są. -ooêl tą. sl., iafiglo- wać się. ' Woońi są so sobą ńorôz nafiglovalé.naîrasovac są, -cją są... -ił tą, sl, nafra- sować się. natrapić się. Té są jos nafrasojos!nafudι,ovac∣ -iją, -ooêl, sl., nakarmić, popaść. Naftidrova)O aoιńé a tej Ϊ0χο)0 dali.nagadać, -gôdaaąi -gôd&, -gadój, sł, nagadać. Ti mòzcs ji nagadać, co Ic χcos, 
wona vsétéomu wncjofi.nagalovac ta, -cją są, -ovêl tą. sł., na- krzyczcć się ∣ nawołać się. NagalocaOé są pfoz 
całą noc, ale -niχt ńo col jiχ głosc.yagaanovac∣ -ują, -œoêl, sł., nagarbować. 
Nagarlao^o-alC skôr a pocete^^w prodavali, jo 
v mjcscc.nagłog^ tą, -ą tą,, -él tą, sł·, iagłodzić siię | namrzeć głodu. Jl są ńorôz nap^loopl.nagnac∣ -ają, -ił, s^∙, nagna0∣ napędzić. . 
Wona χci gąse nagnac. NagnO) mu vja^^e!nagnąbiCi -bjąi -bjeł, sl., nagnębić. Na- 
gnąl^jol jiχ. ICIo, jaz są vsitci Zl'^tovalC.nagńitc, -giotą. -gńòt, -gńccé, s)., na- gnieść | nadgiiiść. Nagúlt pifng nogo roóóska 
a tcj gœ WooosaajfOl (nagnióił ' trochę -ego . robaczka i zostawił go).
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nagos, przysl., nago. Mêlé qègê χoeqg 
nagœ. 'nagœsc, — i, Z, nagość. Nagocsc cala.nagoeitt, -é, à, 1) nagość, 2) człowiek bieZny, h°łota∣ nędza. * Wocni są ńe vstéqélé 
swœjè M.agœté. Jiqj prec, té nagœto!nagrać sa, -a'ą są, -ći są, s∙i., nagrać się. 
JO są ju dose magrêl.nagrizdac, -('^ -ΐΐ, si., napisać brzydko, nabazgmać· VjbacCta nje, jeśl( rana ńe IOtvjc 
bąqc wœtcétac, co jô tu nagrezdêl.nagromaoec, — ą, -ćł, sł, naom<om'alź^ɪii∣ nazbierać. Nagrom^aqei: vseléjaéégœ dobéétki, a 
ńińa nusi to vsétkœ predac.nagromagic są, — ą są, — ił są, sł., nagromadzić się, nazbierać s-ę· Nagromaqclo są Ieqi, 
jak V kœscéle.nagrozéc, -źą, -zíi, sł, nagrozić. Nagrozeil 
mje ćiję (nɑgmozil mi kijem).ńaofiχœia<i∣ - ∙aj ą ( —zą ), - is!, sł, nagmze— chotać, natmziszczić· NagCyait(( mje nad 
nuśami.nagrèSéc, -t, -ćć, si, nagrzeszyć. Jô rjele 
HagreeCl v moejjm ZCcu.ńɑgüSäénnS1i, ,kO, -ćl, przyn., zdrobn. od nalüśiniɪ' nagutenieczZk, najzupilnisj nagi.ńaguśińickœ∣ przysl., zdrobn. od ntgu- Sinkm, ńagüteńieczk°·nagusi, przyn., zdmobn. od na⅞i, nagutki- 
JO méslMl, zc to djôbêl, a to ôél d(χt na
gusi, sezobœltrng kmóp ('a myślatem, że Lo Zyabel, a to był nagLi!^ ZabIocony chIopiec)-naguśinć., -kð, -ćl, przym., zdmobn. od nagusi, nagutińkl- Nagusinkó, jak ją mac 
nucoqéla.ńaguś-ńko1∣ przysl., zdrobn. od n a g u ś o , naguteńko. -Wukôzêl jiw są naguśinkoe.naguśo, przy sí. , zdmobn. od nćot1∣ nagutko, całkiem nago.nahivlovae, -e't, -ovU, sl., nahyblować. 
Naherlofjl rjorôv.nαhukαc, ,a'ą, -ćł, sl, nahukać. Nahukêl 
ji nad wuχe. .naxloposLac są, — )(ją (-ct) są, -tli są, sł., naklopotać się- Va navet ńe vjèéa, kulkœ jô 
s® naχ^iOc^p^o^(^t^C!naχ>eχac są, -a'ą są, -ćł są, sl, najęczsć 
HÇ, nawzdychać się. Woeńi są jcs naχlcχajg!naχoeimaric, — ą, — i , sł., nagadać od riicya, nabmiZzić. NaχocmarCΙ prez noc rjzmCχ głepstr. . naxœpac, —pjt, — pćł, sł., nawiać, nalecieć. 
Naχoepalo z pj(cka (cepla).naχcsnovac są, —s'ą są, —ovćł są, sł., na- cborować się· Naxrnr^l są bjèdôk.

Słownik języka pomorskiego.

naχosvac, — vają (-v't), -vćł, sl, nachować. 
Naχoerala ôulwbv v mjcχ é skréla są v koc- 
noplaχ.naxvatac, -xvÓiajt, -χv0∙il, sł., nachwytać, nałapać. Naxrôtêl: rib. Naχvat0 mje t(χ mê- 
t(χ opSôSkbi.najadać są, —jóZa'ą są, -jóZëł * są, -'aZó' są, 
sl., najadać s-ę- NajadOj są, pœtewu wqes 
χoeri.najadIobiz są, —b'ą są, ,b'si są, sl., na— gmyźć się, namamiwić si<ę, nazłościć się. Naja- 
dłobjeł są, iejorös!najadovie są, -'ą są, -'ei * są, sł., nagnie- wać się, nasrożyć się. Najadovjet są, jak stóri 
rilk.ńajaχaz∣ -'aZą, -'aχS1 (-'li), sł, najechać. 
Najaχ(l na ńegoc s łonami é woczę.najamrotac, — .α'τ ( — zt), — )ńt, sł, naszwar- Ootai. Zid id Svabje υ nuyoe majanrotêl.najargœliz są, -ą są, -ćł są, sł, nazłościć si<ę, nagnlewać * się. NajargojCC są pérną.najawœvac, -u'ą, — civil, sł., naszczekać, nahaukać. NajawovCl ma ńcgoc.najizgiz są, -ż|t st, -z⅞ιI są, -z⅞ι <t, 
sł, najeździć się. Ma są ju dose najezqéía pœ 
Kascbaχ.najSss st, — jèm są, —jóZ są, sł, najeść się- 
Mbzcs są najesc, kulkœ lc χ^ί. NajedlC są, 
napilé, pœtému pœslé spać.nati., -a, -i, zaim., nasz, nas dwojga. Naji 
wœgràd. Jask χoeqi za mają Jagatk<. Naje 
qeiko. Naje χCcc.nαjic, nÓjmą, najęl, najmi, sł., nająć. Té 
nuśis soleqi najic do te roboté. Sôm véétécgo 
ńe zrobiS, jcslé ńe nôjmjes. Jô ju najął d^,uχ 
tbé^néqx parbbkbv. Najni jcs jedncgæ. Najati 
Icqc ńe prôccją tak χatic é χutk,oc, jak swo^ji. ` 
JaχSl najatémi kœnami.nαjiz są, nÓjmą są, najęl są, najmi są, sł., nająć się, wynająć się· Najął są zédbm do 
mośeńó nœdé.najlcsc st, -ą są, -ći są, si., - najęczić s-ę· 
Najic(( są, naNąkćd, jakbé mu, Bôg vje, co 
bélo.najiszíz st, —ą są, -ći są, s^., namamtwić się. Bjedn( qèvcqtkœ télé są najisiélo!najlvrovac są, —sją są, -ovêl są, sł.·, na- gryźć ^^<o, *namartwić się. Té musiś pré gœ- 
Spdartvj( są majivrôiai icrôz.naju ob. ma, 'ó.Inakaoic, -ą, -ćł, sł., nakadzić- NakaqCll 
ji^m rśe.lejak< wocńą.nakapać, -'ą, -0, s-I., nakapać- Té nu§iś 
nó to wjesce nakapać łoję zc svjec(.
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nakazać> - kOi^są> -kôzêê> -każé> s?> nakazać, 
Jô vama nakôzą, a taj m%ata musala to 
zrobic. Nakañiéji (nakaz jej).Hakazovac> -eja∣ -ovcC> ■ sl, nakazywać. Jô 
jim vjedno nakazaja' sleχac starslχ..nakładać, -Itodajq, -ktodel, -kładój, sl, nakładać, ładować, Ne ndkladôô téli na wòz.nakłańaę -kłôńają> -kłôńéJł> -Idanoj> sl., nakłaniać. Ne nakłańôj gæ do prôn, bœ wau 
sôm rôd prôcije.nakłaść, -kładą> -kłôd, -klaçè> sl., nakłaść, nałł^i^^^tći naładować. Nakłôd jôj v cipą (nakładł jaj w kosz).nakłonić> -ą> -eł> si., nakłonić, skłonić· 
NaHoAii gœ do trcswascé.iaklepac∣ -pją, -pół, sl., "1) nabić, nasLukać, 2) wyklepać ∣ wyostrzyć, naostrzyć. Naklepll na 
dejera. Ndklepdll kœsé.naklic> -k⅛⅛∣ -klęł, -kim, sl." nakląć. 
Nadął niuce wæt vslticχ bjesöv.naknovac> -eją> -OTcl∣ sl., narąbać, naciąć, nastrugać. Jó so uakuovêl balk.ïlakœpac, -ją, -Cl, sl., nakopać. Nakapel 
pjιUq%i, jak buliv.nakœsèc> -śą> -sił, sl, nakosić. Va môta 
uakœséc irôvé dlô Icrbv.iak:œStovac> -eją> -ovCI> si., nakosztować. 
Wan gœ dβχt uakastovêl v skalaχ (on go wiele Iosztowi^a, gdy chodził do szkół).nakrajać, -ą> -ił, d∣ nakrajać. Nakrajel 
χlbba ^commnakrakac∣ -ćą, -kCI, sl., nakrakać. drapé 
mu uakrakalé pœd makue, zc n>umre.nakrasc∣ -kradiną> -kród> -kradńi>■ sl., na- kraść· Nakrod całą koc^mbrk^g, vselijaieχ ruχeu.nakrąećCi -kręcą> -krQoili -krąeć> " sl., nakręcić. Nakrąd déslą ku brômjc (nakręć dyszel ku branie)· ,nadząeéo są.> -kręcą Są, -Ιιοοι, są, -krące są, sl i nakręcić się. Nakrqcll są ku ńi.nakresléc> -ą> -éł> sl., nakreślić. Nakrislil 
na dvjβraχ tą Utarą. To bil jego merk.nakresétii -uśą> -uSił> -eH, sl,■ nakraszyć· 
Nakrusil ptôskom χliba.nakreSée są, -uśą są> -uSé! są, -eść są, sl, nakruszyć się. Ve muśiś vjeęec, zkqd są tu 
uakrusólo télc vôpua é gléué.nakróc> -iją> - éł sl, nakryć· NakrllgodOci 
klobuk(. Nakrlla stòl kvjidstim ■ wabres( . (nakryła stół obrusem kolorowym)·nakręć są, -Ij. są> -il są> sl., nakryć· się· 
Nakrll są pjcfénq é spêl do rena.nakropic> -Ją, -Jeł> sl, nakropić· Nakropjil 
na Aigoc cile kropli.

«^¿oeo są i —ą są ∣ "- eł są ∣ sł, nakrzyozeć się. Nakrecil są, jaz mu v gardle vlsχlo.nakrivgéc> -ą, -ił,, sl ∣ nakrzywdzić· Wau 
jiχ dose udkfiυ%H↑nakrosae> -śą, -scł> sl., nadrzesać· Na- 
CIosII χukka u^oegúa.nakupic> -ją, -Jeł> sl, nakupić, WocbSid 
vSétéè krômé v ■miesce é Uakupjil muostwa 
pjakulχ IicI. .nakurèc> -ą> -él, sl., nakurzyd∣ nadymić, nadąć. Vjater uakuféł pjôsku.πΙώ-ϊο są, -ą są, -ił są, " sl. ∣ nakurzyć się, nadymić się· Ju są tiro ńe nakufi.nakvasic∣ -śą, -sił, sl., nakwasić. Nakva- 
sélé kapustę na całą zimą.nałamie> -łónją> -to^!> -łami> sl., nałamać· Nalbmill χrbste é pféńislé do dòm. 
Ndlami Cuipllkbv.nałazéo są, -źą są> -zéł są, sl., nałazić się, nachodzić się. Jo są ju dose pa mastaχ ua- 
Ι^ΙΙ.nalepie> -łupją, -łap-ełi -Jípí, sl., nałupić, Inaoblupywaai naobterać· Nalupiil bulwbv cały 
kœsék.nalèkao są, -łykają są, -,ιΙϊ, są, -l^ekɪ- są, 
s^., nałykać się. Tl są jes lzbv go^l^<^∣^!χ na- 
lykós.nałgac> -łzą, -łgił, -łzi, ^^., na⅛a0∣ . nazmyślać· Wan cé Acco nalgêl (on oi ooś nakłamał). Nalza jas ńlco! Jô vama ńick ńe 
nałéą.nalovic> -Ją, -Jeł, sl, nałowić. Nalovjel 
rib całą kafńą.naladovac> -eją> -ovcl s^.∣ naładować, na- pakować· Tak ndladovalé wóz, zc kańi ńi- 
mœglé wuci^gu^qc.nalepie> -Ją, -JiI> sl., nalepić. Nalepi to na 
papjore a taj zav^jesí na seańc (nalep to na papierze i ■ zawieś na śeiania)·nalCTac, -ają, -eł> sł., nalewać. Wau so 
ualevô treci ju celisk. Jo nahają w^dą do 
grôpa. Té môs 'iiiu^oenalezc∣ -iez., -iôz, -lezè, sl., znaleźć. "Jô 
jim nalâz stfebfńiką. Waua ńięe ńe ^al^ι^zι 
saisco. Wau so zarô jaką bjòdą uale^ze.i-a^ze są, -tezą są> -lôz są> -tezè są, sł, znaleść się ∣ zjawić się. Vnet są djôbê^l pré uiχ 
nalôz. Na,la^sb- pjeń^ąęe prénosą sccscè. Dêl 
mje ualazlëga ditka.naiôc> -Iejq> -iêl> -Ii*>  si., nalać. . Ndlij 
mllka do grbnka. Grop je ju ndlôutf. Ją jem 
nalêl. Waua nalà.nalôe są> -I^íJ. są> -ici są, -Iij są, sł., nalać się. Nalało są dróbką na zemią.
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nitaOrac, -iją, -ćl, s¿ ∣ nałuśkać. Naląbrél 
woi∙eχbυ calą côpką. .dimać^laCi -iją, -ll∣ sl, namacié. Nama- 
klél klimką wu Jvjtri (nimicił klamkę u drzwi).dimalovac∣ -eją, -Ovfeti sl·, namalować. wymalować Nas walôr nawaloMél snôzi wœ- 
brôzk. Na ttχ wotwramay; są njWdloaÓMè pœ- 
stacé ksąząt ρotwoi('ctiχ.nιmιrιχoevac∣ -ują. -mvfel∣ sl, namęczyć. natrudzić. Tak jiχ mamaraχ(evtl, jaz zmœklé.nimi-ixœvac są. -ują są, -œvêl są. sl, namęczyć się, natrudzić się. Namarjχcœvale są 
bjèdôcé prez caly gtń.nimaviac. - . -ɪαôvj))ą∣ -môviêl, -md sl., namawiać. Mœjè _ còriséi ńe treba Mawavjac 
do robo^^té. d> ce ńe nawóiMają: zrobi, jak 
sôw χcts.damąc^c ∣ - ą. - éł. sl., namęczyć ∣ natrudzić. 
Nawącélé wją tim kôzaAiw.namącic są. -ą są. -ćł są. sl., namęczyć się | nairudzlć się. J> są pré tim strogt na- 
mącél.dimidléc i - ą. - l<,∣ sl. ∣ namydlić. Nami- 
dlélé bjélézną a tiro ją pjtfą. Jtwu treba, 
semjéńò namédléc é véprac.nimëst ∣ - e∣ w, namysł. Woena v'§éit.ko^t 
robi s naweslę. Bez mamésle.damésiic są, - ą są. - éł są. sl. ∣ namyślić się. Namtsli są rôz! J> są dobre nawéslél.dameślae są, -mySliją są, -mySlćł - są. -mć- ślój s a, sl i namyślać się. Boc té są tak na- 
myslós? Niιn>s są cigœ nawislac. Nt na- 
wéslôj _ są !IiamizO-Ic są, -ą są, -ćł są. sl, nimizltzyć się | naumizgać się. Té jts są dose mamizdréla 
Vcero !d1mC1rdoe są, -ną są, -nęł (mCót) są. sl., namarznąć się. WœM _ są gnés mawjôf pœd 
plotę.namjeréCi -ą, -ćł, sl, namierzYć. Nawje- 
rélé mje wutcévji (namierzyli ml uczciwie). .namjιgac∣ -iją, -ćl. sl·, nimiiszaĆ. Na- 
wjesél vséléja^étgœ zôoézô é za/vjóz jé do mléma.IimjjCi -mną, -mjoi∣ -mm. sl. ∣ namiąć, namiętosić. natłamsić. Nawńi mu drObką 
Zeta! «dimli^c, -mjι⅛∣ -m^!, ^'110. sl, namlec∣ zemleć. Namltl jiw krep é mąci,, kulkœ li 
Xcelé.Htmnozlc są. -ą są. -ćł są. sl., namnożyć się. Latos namnoéélo są sroge ■ _vjeli tnéSOa.n1môllr ∣ - przysl, zaraz ∣ nitychmiaśS ∣ niezwłocznie. Co mu pœvjès, nawôlu cé zroôi. 
Wugoeda stanąla naWHu.

namoeva ∣ - é. ś. ∣ nimowu - Za jtjiχ namoeną 
woezeńel są s Anką. Woena_ ôiz nawœné ńick 
ńe zrobi.numcric, -mó^i -αôvje1i -mmvi∣ sl., namówić. Woen ją do zlcgoi namónjel. Nawoevi 
sostrą, zeôé s nami jaχj,■damfic są ∣ - mtą są ∣ - mir są ∣ - mli są. - sl., dimtzić się. Wœm są diχt _ ñamar glode prez 
té steré lata!nani oô. nini.nidisae∣ -nóśają.- -nôséł, -ni^, sl., nanosić. KoezdogtnMt nanósô _ wje woidé do 
kottla.nanekac, -iją. -ćł, sl., nagrać, napędzić. 
Namtktl mama calé karno ceeztχ gąsi, a naje 
wostavoet na woege.mania oô. nenki.dińise, -ńosą, -ńós. -ńisć| sl ∣ nanieść. dizdosić. - NaMeslt blota do jizbé. Nanos ji 
drena.napalać, -pólają, -pôdèè, -pιl⅛∣ sl., napalać. V ntχ lasaχ moerdôrt mapodają na legi 
é jiχ wuôijają.nipaléc, -pôliąi -pôli’, ^iU, sl., napalić. 
Napôlélé v pjecku, itróz ji za-ceplo. Napalé 
rôz doôre!napa-łąeie są. - ą są. - ćł są. sl., nawinąć się ηΙί<]^(^€0^ίι^)ίιΐ| wziąć się dl stąl ni zowąd. 
Ni tej, ńi séj, zly _ są na^m^a Maparlącél, pro- 
sącc, wjàôéswa goe nzic na wóz (ni ztąd, ni zowąd, przyczepił się Oo nas Oyibei, prosząc, lOyśmY go na wóz wzlęl^l).dipiréc i - ą. - ćł, - - ∣ wlr^ιu^iii ∣ nap-ószyć. 
Napafél mu pjepre do jégińô· Naparéla so 
ńéco v wœkœ. Napar'élé _pjôsku do sledńé.rigu^ są. -ą są, tí’ są, sl. ∣ wpaść, ni- ptószyć się. Vios wje są napi^ifél, muχa wje 
są naparéla do pælevéi.dipase∣ - -pilną, -p∏l∣ -pilńi, sl., napaść. 
Napbd gœ pœcl ôœri é stcerą wurąbôel wu 
gloną.dipisc, -pisą, -póSi -pisi, sl., napaść, nakarmić. Napôs wo^ié na ląci a tij préMekél 
ji do stóńt.ñipase są, -pisą są.. -pós są, -pąsć są, 
sl | napaść się. Vaji troné napaslé są diχtiχ.napii są, -plji są, -pjił są. sl., napić kee^ 
,!> są tero napija gœrêlci: Napjel są z tè 
stedńt. Té są tez napij drObką! rni.pinae, -iją. -11∣ s^.∣ napinać. Ne napimój 
tak wœ^no _ bœ pąkńe.napinać są, -iją są, -ćł są, sl., nudi^iićr ` zbierać na wγmlotγ. Tak wje sa mapinó, jak 
pæ tett^,y iwægge
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116 NAPISAĆ — NARO?ÉC ' SĄnapisać, -Są, -sêl, -sé, sł, napisać. Na- 
piséi do swœjœx StarsSgx jez ńiwó pi-ąi. 
NapiSO lcst do nenći (napisz list Zo matki). 
To ji pœ JmSelssku napisônè.napjec, -pjećą, -pjek, -pjeêé, sł., napiec. 
Jô vana napjocą rogôVov na vjesolC. NapjeklO 
kœiôcôv na svjato.napjerac, -ają, -êi, sł, napierać, naciskać. 
NapjirCi na nix zo vSOtcix sCł.napjic, -pną, , -pjęl, -pńi, sł., napiąć. Lina 
Séia dlxt naÎtô.napłakać są, -cą są, - kêl są, -će są, , sł., napłakać się. Jo są dox ju dose napłaka.napłćnęc, - ną , - n.ęł, sł, napłynąć. ZkądCS 
nap^nc^a wœda do xici.naplévac, -ają, -él, Sł., napływać. Tą za 
vjole wordé napłév-ô.naplévac, -plévaja (ple^), -plévêê, -plévi, 
sł., napluć. Napléréł na zowją.napój, -ceju, w, nap<⅛, trunek. Moezny 
napój ( wyśmienity napój ).napół, przysł, napół, napoły. Bok napół 
s płaco. BulvO napół pregwłłé. Napół wuva- 
fonè krepC.napœejc, -ą, -eł, s^., napoić. Wooctj gœ 
napœjilC.napœprek, przysi., napoprzek, wpopozek. 
Pœslé napœpfok.napœj^ri^k, przytm., napoprzek, wpopozek. 
Napœpfik dro⅜i.napœeékac, -tikają, -tikéł, -tékôj, sł., napotykać. Jô tu napœtikaja na samo priSkœôC. 
VSąęe napœtikêt na doSrix le%i.napœtkac, -ają, - éł, sł., ' napotkać. JiSlO 
jix napætkôs, recé jim wœtr who.naprać, -pjefą, -poêl, Sł., naprać. Jo vawa 
naprà dose SjCléznC.napoawœvac są, -ują są, ' -œvêl są, Sł., naprocesować się. Tj są jes se wną HaprawujeS !napravíc, -ją, -jeł, sł,, naprawić. Sevc na- 
praυjjl mu Sóte. NapravivSO Sôt, piœplCnçlé■ 
dali.napoavjac, -poOvjają, -poôvjêî, -pravíój, sł., naprawiać. StaroSk socé naprôvjô. Tc ne Sre- 
kujoś toro napravjac Hœwœdœ ale jaz prince 
zCwa.napoocom, pr;zgiin. , naprzeciwko. Naprocow 
kaœlooia jo ploSañijó.napoocómkoe oS. napoocóm.napoôcovac są, -eją są, , -oveł są, Sł., napracować się. Jo jim są dOxt naprôcovei. Té 
są jiS nnaprôcojoS !, napiec, nôprą, nôpao, naprę, sł., naprzeć. 
Cjj jô na Vdju nôpi^ą, ńo dôta wje radé.

Nopar na vitk<a, é trj vilk wucek. NapfC na 
nix róz a dobro.napiec są, nôpoą są, nôpar są, napfé są, 
Sł, naprzeć się. BOlo crgor są nôpfo é zarô 
mu davaj!napreciv, przyim., naprzeciw. Napiociv Skueł.é. 
VCSlC jimu napfociv.naprecivkœ oS. napfeciv.napfisc, -poądą, -pfęd, piégé, sł., napoząść. 
Bjałć( ńąρrąôłś Tne dva padóo.napsovac, -psejią, -provéí, sł, napsuć. Boc 
té télc papjoro napsovêê?napuscéc, - sćą, - soeé, - see, sł, napuścić. 
NapuscCi, vróbli do stodołc. Napuscéła zCnna 
do jizSC.napuscac, -ają, - é é, sł, napuszczać. Wama 
mu vjedno napuScà ` gąsC do zbœzô. JoSlC ńo 
xciS, zebr cr ząbé SœlaiC, to ńo napuScôj so 
vjatre do gąbé.nara, -é, w. i z, 1) głupiec, 2) głupota, 
niem. Naro. Nara ten, co daje,. a głupy ten, 
co no(b<O∙j. Do narC (głupio). Ńo robi są do 
naré.naoagac są, -oógają są, -rô^éł są, -raçôj są, sl^., naradzać się. Tu są sójoralC naSi 
pfodkæv:ie é są narôçalC. Ńo nara%0jta są 
cdługm ! Wœùi są tak naró^ają nad swojją 
Sjldą..naoagée są, -ą są, -él są, Sł., naradzić się. 
SjSlOswO są tu, aóé są nara^jc. NardoClC 
są se sobą. ,naoedovac są, -eją są, -ove’ są, sł., nacieszyć się. ń ćoj są sobą nar^w^<alt, f^i^ce 
wœjo·naoejævae, -ują, -œvêê, si., naliczyć» na- rachować. Jo jen jix pjaoro nari^avit. Na- 
rexœvalC ji Stroijj TcœSta.nareχ∞vae są, -ują są, -œvêl są, sł., na- rachować się, naliczyć się. Naroxœvêi są pioz 
całą noc é ńicegoe są ńo doro^x^ævôt.naresac, -ruíajj}., -ousé’, -oeíÓj, sł., naruszać. Tc ńinôS mœjo wjeçc nareSac. Sąse%é 
naruśają jogœ ñi^vC.naoeséc, -ouś}, -οηϊίί, -resé, sł., naruszyć. 
Wœn naruSè^ mœja granea.narobić, -ją, -jeł, narobić. NaroSjoi
kœnevk, vaóorkóv, a tej pœSod s ńimi na tôrg.narobić są, -ją są, -jeł są, Sł., narobić się. Té są jiS naroSiS na swœjim vtôsnym 
gwssimdartvjo. Jô są ju ńaraójœi·narodovy, przyn., narodowy. ZvOcajo naro- 
dovc. Wubjorr naraôavc·naoogée są, -ą są, -éł są, Sł., narodzić się. 
Naraejl^ są Voku tcsąo w(ojim<ésot pi'^i^e,tt(^(p0 
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geυjqtOgoo. NarogenO Jezosa Xristuna B∣aJe 
Narogone.Iarogene. -in. Z. mn., narodziny. Pré jegoo 
narogenaχ ńebiło ńikaegoc v χOOôχ. Nara- 
géné NosvjatsO PannO Marije.naród. -odt∣ m.∣ naród. Narôd kaêrlsii. 
PoOpci narôd, ' y Proαaχ mjo§acją ńo sami 
^c Nomci, alo í jinso nar odé.narva, -é, z, darń, darnina, wierzchnia warstwa pola lub trawnika razem ze źdźbłami traw i korzonkami. Por. prus. niom. Narbe ∣ 
doi.. niom. Narw (leichte Kruste, die sich über sandigem, auch fcuch-cm Boden, oder auf einer Wundc bilde i), ale także rwać, rwaciia. Tc ostatnie wyrazy, ze znaczeniem tem samem, co iaroa w pomorszczyźnie, słyszałem ' w górach polskich między Suchą a Zywccm. Rwa- Ciami zatyka się szczeliny między kamieniami w murze∣ w śluzie rzecznej i -. p. Rwacie czyli r w a c i n y przynosi się do izby młodym gąsiętom | które uczą się na nich skubać trawę. Podobnie, ze szkodą dla trawników, dzieje się na Pomorzu. Pféńesé narvi dló pilat (przynieś rwaciny dla gąsijąt). Tak snôdkoo worel, 
£o lc narva zorvêt ( tak płytko orał ∣ że ledwie rwać odwaaił). Vjopfo, give mńc, pyscącé, 
psoją narvą (wieprze, dziki. ■ psują rwać, pyskami).narvac∣ -roją, -roił, sł., narwać. NarvOt 
brade í pfi^s srvœjim starsiw (narwał owoców i przyniósł swoim rodzicom ).narccac, -fucają. -fueééi -fieôôi sł, narzucać. No nafecôj vici gnoju na wôz.narieéc. -fuią, -iucéł, -ãccé| sł. ∣ narzucić. 

na fonjona ćidlon, rłozéł nuca na 
wuse é są zgubjeł.narek∣ -u, w, narzekanie, ■ skarga. ^o są 
wpOóócćś, cejos lc płac ( nafok liala i geci.iarikac. 'ają, -él. sł, narzekać. Kcozdi 
torn nae^oaó, zO mu -oχ<e jigo.naritae, -'ają, 'ił, s. nawiązywać, uwią- zywać.nareSeCi -ą, -éł, sł., nawiązać, uwiązać. 
Nae·osil lalką na loncuχ i tak cignął ją na dak.narénac. -rinaia, -rmé!, -iénôji sł., na- rzynać, nacinać. Coj ji.dą pfoz las, kôfą na 
droυaχ nafinają i merćc fobją.narnoc∣ -ną, -ięł, sł ∣ narznąći narzczaći naciąć. NafnalC χr0sto, naladovalé na wôz 
i zi^i^cï^iwOIî jon ão dòm.nasapac∣ -tôgaaąi -tôgéł| -tagôj, sł, nasadzać | sadzić. Nc nasagój jos te klući,nasagée ∣ - ą, - éł, sł., nasadzić. Nasag()( 
lu)cv store zôgoni, a kapustę pfc. Nasagił 

cipką na głorą. Nasagéła kluką na jajaχ (posadziła kwokę na jajach).yasnjirac∣ -ają, -éł. sł, nazbierać. Doc 
nocna nasójora - télo pjcńągi!nascjac. -ają, -ił, sł., nawiać. najść (powietrza, zimna, ciepła, zapachu i ∙ t. p.) NasC- 
jało z ją^jôcka.nasépac, -ją, -ił, sł., nasypać. NasCpa)C 
piasku jaz pocd dak.yasipœvac∣ -ują, -CiviS ∣ sł., nasypywać.■ PafobcC nasipują zóoozZ do njoχ0v.yaskaeic∣ -ą, 'éł, sł, naiieeid, rozniecić. 
NaskacC woOgH, a jó peińoią wocdi (roznieć ogień, a ja przyniosę wody).nasleɪae tą, -√j tą, -ijjlł tą, sł, nasłuchać się. Nasłe^it są rθznioχ Hf nu raju.nasladovae, -eją.| -ooił. sł, 1) następować, > 2) naśladować. Poc kròlćtw zicu dodesnym 
nas)adojo zéce rjocne. Me nóni nasladovac 
Pana nascga Jozusa Nri^s^tusa.yasmjôc są, -smjcją tą, -smjéł tą, sł, ia- śmiać się. Tosma są nawiała pfoz cały rjocôr, 
jaz nawa łzé z -walcu kapał(.Iasmrogec, -ą, - éé. sł., nasmrodzić. ZJcC 
naswrogélé v jizójc.nasolιc∣ -ą, -íI, sł., iasol-ć. NccsoIcIC 
njąso . a tcj vinosli jo do - sklepu.nasôc, -seją, -téł, sł., nasiać. NOvici ' na
sale Zitta, nómńi woovsa.naspac są, -spją są. -spił tą, sł, naspać się. Té nôżes są naspac, kulko lc sôm χccs.nasrać, -ają, -ił,' sł., nasrać. Jomu djóóéł 
nasrCł cały mjcχ pjońągLnastać, -aną, -ił, -ańi, sł., nasiać. PCe 
waojńc musi nastać pakerj. Jak ton nory pôn 
nasti(., tak ńo walno vici rió Iovic na tim 
'Iezwfo.nastąpić, -ttępjiąi -siępjcł| -siąpi, sł., 1 ) nastąpić, 2) nastać. Nastapiol ji na nogą. Pos
tema nastopją jos gorse casé. Poo Mscogu 
nastąpitO) SvialopêOk, a p><o Srjątoz)êi^laιu znowu 
Msc^ιg, uastat'^ńJ ksązo z>œnæeii.nastąpny. ρrzy^m, nasiępny. Nas^fôpń^e'gpo 
ãńa vrècél do !jałći.nastap^^o^(^'i -ują, -ooS∣ sł., 1) następować, 2) nasiawać. Joden poo c^/^i^giw ' nasta- 
povZO. Warna mu vjedno na pOlcc nastąpajo. 
Poc desću nast^^ujc poegæda.nastąps-woe, - oa∣ η∣ następstwo. Woo,wjOi 
ń^a^s^tą^pittu^<o pe·éeoalé (przyrzeczonc).Iastojcc tą, -sioją tą. (-stéł są), sł., nastać síí1| stać długo.· Mc są ■ńim^oog'l·( na Hn rcnku 
nastac (iii mogliśmy się nastać na tym rynku t. j. staliśmy bardzo długo).
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nastraSíc, -ą, -ił, sl, * nastraszyć. - Nasira- 
sélé nją sro%e.nas∙raSic st, — ą są, — íi są, sl., nastraszyć się. Lc są zafó ńc- mastrasé!iast!^'.<, -ą, -ił, sl, nastroić- NastrojilC 
skfêpicc é basé a tej zagralé poc masenu.naS, -a, -i, zaim., nasz. Nas ksąę. Nasa 
pańé. NasC %ickae Nasi woec'govjc- 'Na nas(χ 
Mivaχ.naSagíc, -ą, -ił, sl, naczochraé, rozczochrać, postawić włosy na 'sża, przenośnie· : wytargać. Nasa^ri! so ceprena.naścae, -ait, -ê> sl., naszczać.naśskaz st, -ãuka'ą * są, -SukiI są, — śskó' są, sl., naszuiać się. Nasukjl są, ale ńick 
ńe nalóz.naSíc, — śiją, -Sił, sl, naszyć. Nasélé so 
ruχcn (naszyli sobie odzieźy)-naSinc, -a, m., SwoOak, rodak. Na 'woek'fągc 
nałóż są masiMc zpæd Karvje, . a ten -wup>oc- 
rajil ñama vζ<∙t,koe (na okręzii znaleźliśmy rodaka z pod Kamw., a ten poradz-I nam wi Wszystkiem). Por. zzss. naîinec.naäinscü, — kó, -ći, przym. , SwoOski, ojzyys)y- 
To są nasinsći Ieegi (to są nasi luZzie, roZacy). 
Nasirnsce zvécaje. Nasimskô wæva. Ncdalek 
Gafmcbgoc jęzora gódają jcs poe nasinsku.naSóléc, -ą, -ił, * sl., nazwodzić, natumanić- 
Kulkoe mocna Iatg ju mcéollz! (ilu ona już ludzi uwiodła!).IaLazovaz są, —s'ą są, -ovê! są, sl., na— •ańczyć się. Nake pCvcata matacovalé są.naLeo ob. n a · ć ę -natcç, przysŁ, na czczo- Jó jem Matcą wœt 
vcera. ' Natc< pijają g^r'êlka.na^mjast, przysl., natychmiast- Zeobi(zrób) nje to mateχwjast.ńa·>°cSc∣ -ą, -ił, sl, natłoczyć,. napzhać- 
Nathôgela mąci do vjadra.na.ioZiz st, — ą są, — ił są, sl., natłoczyć się, napchać się. Leri są mathocého, jak v kooc- 
sgelc.natrafić, -ją, -'eł, sl., natrafić. NimOg na
trafić ma mcm wol. Na dreśg tgcń nat/rarjcl 
na ńem (nie mÓgł natrafić na owi miejscs. Na drugi dzień natrafił na nie).natiaffac, — •rÓffają, —•rófjłł, — tralfój, sl., natrafić. Lotw są natrórjó na zljχ leir, jak 
na' d()breχ.nα∙regie są, -ą są, -il są, sl, natrudzić się. Jó są dose MatrcgiC v wœjiw z^^^a.natrasłosc, — í , z., trzpiotowatoOć, brak zastanowienia. PC twocją MoSIosIosc gąsé 
v wòvs pœslé.

nαtfαsIy, przym , .rzpio)owa.a, narwany, nie— zastanawiający się. Natrasly knôp. N^^tra^ily 
rmus.natfisc, — .misą, -)ręs, —irisé, sl., na.rząść- 
Natr ésé môm jaôk oboe kresk.naLwœfie, - ą, — i> sl, na.worzyé , namobić. 
Nasi prôdkœvje . MatwdU so rozmajiUχ 
Obrikov é są jim kłôńalé.nawœgéc, - t, — ił, sl, skłaniać, spowodo- wywać. E ■ ccz goe do tegoc nam^i^i? Poefrcba 
Mawoeri Slovjeka do prOcé·.nawcekòó, przyiw, naokoło· Nawoekbl ję
zora eigńc są sro%e 'vji^tlri las. Kńópi χoe%q 
Mawœkôl Skœlé.nawœi^^c, * -fą, — mi> sl., * naomać· *Wxm ju 
dose Mawærêl zôgomOv.nawœnac są, -fą są, —mêl *są, Sl., naorać się. Wzsm są 0CχS nawœfalé.nawœeSiée, -ą, - ił, sl., naostrzyć. Nawoc- 
sUé nje tem kmyp.nawoszeni , — ègœ, m , pan młody, narysczony- 
Nawoczewi pf^êstąρj(jl do wæltora. Jcmu są 
vje%e, jak MawoetZenewu. PrzysL ScslC są eóz 
dvaji Mawozecńi (M^a^wocze^oojc ).nawueac, -a'ą, -íi sl., nauczać. Ks% jiχ 
Mawucjll, jak■ mają zCc p^oc χícs^ieJańslu,iiawucec, -ą, — i-, sl., nauczyć- Wo^na goe 
mawi^la bœ∣̂<œ^(^jnoscê- Jó cą nawuSą poc 
kocuclc gvizdac!nawucic st, -ą są., -íi są, sl., nauczyć się- 
Ju są fôz mawu⅝ té pjesńé !nawuiéeel, -a, w, nauczyciel- Nam/ciCcel 
célé póń śkjlny.inawuiiecelka, -ći, ż, nauczycielka. Nasa 
pańc Jc Móleps< ńawuCégclką Mas(χ r^iici.nawucéeeiséí, ,kj, -ći, przym■, nauczy- cislsii· Woena md taką MOtera nawu^cé- t 
cclsks.nawuZicslsbwce, -va, η., nauzzyziilstwo. 
Wojmlodex lat ilgńąho goe do Mow-uwcelst/va 
a tcj Jc tcfôz sioimsw.nawuzévac, -źivaią., -Zivfe> -Ziv!> sl., naużywać- Nawuzévôj njata, pœci jcs mMHnava, -i, z., nawa (w kościsip)-Iiavagic, -ą, — i> sl, ll(irzyczei∣ ygromić- 
Ρόη m,^aυa%^Ci na mas zó to, Zesmé poa^z^%e 
vrbgélê do dòm.navanozie są, -ą są, —íi są, sl., nawłó- czyć sieę, natłuc się. Jó stôri V^.drb'vi^i^k, jó są 
ju dose mavamozél p^oc svjece.navafíc, -ą, -éł, sl., nawarzyć, nagotować- -, 
NavaHlc ji^m vseUcjaécgœ jcęeńó.nαvαZec, -ą, -i> sl., naważyć. Navazjl 
môm krcp pòl csł/nafa.
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navadzovao są> " -eją są> -ovCJ są> s^., na- wędrować się, napodróżować się. Masma są 
dlχt Uavadrovala . po rbHnhχ lqda% é mœ- 
*aχ.navet> przyss., nawet. Navet maje vlôsn< ⅞eeee mje wapusctlé!navèknoc, -ną> -nęł, sl, nawyknąć, nauczyć się. Wau to jas za młodśa navιknql (on się Vego jeszoze za młodu nauczył). Jo ju 
tcgœ na starosc ńe nąrίkńą. ,navi'ac i - ają, - i∣ sl., nawijać. Né navéjôj 
tè ńitci ua klqbk.navii<c> -ną> -no!> sl, nawinąć. Navluala 
Ilhvjqzka na pôle (nawinęła wstążkę na palec).navireéc> -ą> -ił> sl., nawiercić. Misé ua- 
v^II^ %wr v seańc.naviM, -viźą> -vjoz> -v*zi∣  sl., nawiązać. 
NavjqzH Ucwœdov é teχ iiusiχ jader é za- 
víczIí ja do Pucka. Zémq mô so rébôk uavlza 
sad, abé mjêl cim ua pæzimku Iovic rébé.Mv-ISCi -vJo1⅛∣ -vjod, -vje^é, sl, 1) nawieść, naprowaddźći 2) spowodować, ■ skłonić. 
Navjbd jiχ na uôgorsë droUHe, a tcj nœ- 
stavjel' v lese mje%l vilkami. Wiou jq sôm do 
tcgœ navjbd. Ccz vaju do tcgœ navjocdlo?iav-aceJée są, -ą są,-il są, sl., naweseilć się. Jo są ju ńigdé tile ńe naniesilą, jak 
ńińa, .iavïeSac> -ają, -⅛∣ sl., nawieszad∣ porozwieszać. Navjesa χust na 'ploce.navje^c> -vjozą> -vjôz> -vjezi> sl, nawieść, ponawozić. Navjczll so z mjasta béluëga j<stku.naviôc> --^> -vjC,∣ sl., nawiać. ■ Wjafer 
navjêl pjôsku.navlakac∣ ·jiôka<ą> -vlOkC,, -vlakOj > sl, nawlekać. Stareska jaglą uavlôkô.navracac> -vrOcatq> -vrôcêê, -v·<^> si, 1) nawracać, 2 ) zwracać. Svjati Oto pf'ébél do 
Pœmœfé,, abé uasiχ ■ li%i uavracac na vjarɑ 
Xresujianskq. Ne navraeôj jes kœUHnavzaeae są> -vrôeają są> ^^cC, są> - viteo- są> sl., nawracać się. Mjeęl nami . ^utkae na- 
vfôcąiq są na uasa vjara.navzócéc> -ą> -ił> sl., 1) nawrócić, 2) zawrócić, zwrócić. Pfad kœscolç navrbcél kœûi. 
Navrbclla gœ ua vjara katoléckq. Navrbcl ju 
doχ rôz!navzôeée są, - ą są, - éł sq∣ sl, nawrócić się. NavibcH są ua viara, χfescljanskq.nazbéik, przy sl., nazbyt, zbyt. Nazbltk 
mômé tigo miąsa.nazèvac> -zivajq> -zivɑ, -zɪvðji sl, nazywać. Nazivajq go Wœaikątńik, bœ byvêl 
viele ua mofaχ.

nazévao są> -zlvajq są, -z*vcl  są> ·zèvöj są> 
sl., nazywać się. Jak té są uazivôs? Jô są 
uazivaja Jôń Novôk.nazmesSac> -miślają> -nySlcC> -meslcr]> sl, nazmyślać. Nazméêlôj jin, co cé do Iba 
prl^n^c^e.naznaoac> ·zńÔOają> ^^id, -znaOoj ∣ sl., naznaczać. Bébôcé nasuðćaiq vsétéc swoje ricé 
wasbbuímé merkamé.naznaeéc> -ą, -éł> sl., naznaczyć· Na drevji 
nazuactél, zi bh na tin ' môlu.nazôd> przysl, nazad∣ îë nôS jic nazôd, 
zkqd jas pfésed.nazôd ! rιykrz., nazad ∣ w tył !nazwoeńiC| -ą> -il, sl, nadz woiiá· Na- 
zwo^iHll mu v masé.nazva∣ -i∣ z., nazwa. Kasabi,, to ja nasa 
uazva.nazvac∣ -zvją> -zvãł> sl, nazwać. Nazvalé 
gœ Síepón, bœ są wuioçîI v ζβή sviatéga 
Sćepôuą.nazvae są, -zvją są> -zvcl są> " nazwać się. Nazvtl są séné BoHim, a bil séué diôbla.nazvistkœ> -t> η., nazwisko. 4⅛w- Je maje 
miouo, a Salin uazvis^tkO"iazalèc> -żôlą> -zôliï> -zaii∣ sl., ■ narobić węgli z drzewa, zwęglić. Nazall mje vɑgti. Jo 
cé calq gromadą nazólą (Ja oi z oałego stosu węgli naiobiię)· W języku polskin brak odpowiednich wyrazów·iazeχœléCi -ą, -ił> sl., ńakɪ^1aj^<i∣ narznąć tępym nożen lub Iadajako. Nazi∙χoelhla nom 
χllba.naźec są> -éją są, -él są, sl^ ∣ nażyć się. 
Jô sci ju dose uaëétl ua tim svjece.nazia∣ -żną, -źęł> -źńi>■ sl., nażąć. Naząlé 
zêta êtari kœpé é jedeu . madet.nąoéc> -ą, -éł, sl." 1) nęcić> wabiiíi 2) zwo- dzi^tć> tumanić, oszukiwać. Wœu wumj<jι ugcêc 
ptoχl. Nącél gœ swœjq prjjazúq.nąeée są, -ą są> -ił są> sl., 1) nęcić siię> zwabiać się> 2) zwodzić sio, oszukiwać się, 
Muχa są uą^cq do mjodc. Wceńi są tak uąćelé.naga∣ - é, z, ∏edzz<| bieda. Vjèlgô ua%a 
pan^ovà vtedé mje%i Kasebami.iągij, przym., nędzny, biedny, chudy. Nąęuy 
Sêw^oet■ Ną%uc sêfo. Maje kańe sq ta^ baro 
na%nl. .nągńec> -eją> -ił, sl., nędznieć, blednie-ć, chudnąć· VSedeu dobétk nąęńeie na t∣^^χ dc- 
scaχ. barê u^q^%ιιjq.nąza ob. n¾gt∙iązny" ob. ną^ny·nązńec ob.
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nika ∣ - ći. è , grymas ∣ chimera ∣ prus. wiew. Nlckiii Nücke, doi. wiew. Nöcki (übli, Oos- hifte, mürrische Liuni). FtischO. To sρ Ijalo- 
gloaséè nece. Jd na jijiχ neci ńe Oqdg zvôè&;.dikac∣ -iją. -11∣ sl. ∣ grac; pędzić. PastUf 
nekó bédlo. Ntkajq gœ, jak psa. Té wją 
ńimós Mtkac.nin | na∣ no∣ zcww, ów, owi ∣ owo. Ntn 
koescoO stoji ju duasta lat. Ntn ksqę tak 
gôdê'l. Na góra jj aésokó. dat no svinca tvicH (Cik owo prosię kwiczy). Na mym daku se%q 
varné. Na ntχ b>O,aχ. Do ηόχ tôt. Trafjtl 
V mą virba.dk^a∣ -i∣ è., matka. Potj do mtnt, nena 
dô cé jèsc. Częściej używa się nenki.nidc1ii∣ -lna∣ -ine∣ przym., matczyn. Ntncim 
majątk. Ntncina lœsila. Nencémè ' gœspœ- 
daftwœ. Wœn bil jts ma nencénym zdôvaMu (on był jiszcze na maiki ślubie).ne^I^<a∣ -ci, z, matka. Motja wenta jé 
sitmiaisat lat stôrô (moja matka ma siiOm- lOzlesiąt lii). Wu mœjè nenci. ∙dtgjci wenta jé 
z wotkrrągu slepséègœ. To jt dtχt menta 
vsétéex bjtdmJχ sjici.nińid | przym., matczyn. Neńimt serce. Nt- 
ńina sekńa. NeMina wapimka.nitka i -ćii z, nirka. Zwykle l. mm. netći (nitki). ZajcO nerka. Cilécè ntríé.di-iœvy, przym., nerkowy. Wœn wó Mtr- 
kœvq χ<jrosc.nita, -é, s., rodzaj slιcι∣ cienkiej. długiej i wfązkiil i wiem. Netze.neź ! wykrz., no! nużi! dalejże! Ntz, do 
robœte! Nez, jiiéta pra%z! Wœn va%, nez 

y plac!nlbεti - i. è, diszi< u czapki. Nébą mó 
wuraóns.n-Oilovac∣ -eją, -ovll∣ sl., d-biietować. Wœîm' sq jis wæt tasebsctχ Isqzat noOiblO^äMy.noc, -é, - - - noc. V noci sq vsétéi koté 
buré. PtzysL Jó spél lJχoj v noci. Ju ji noc. 
To béla jasno noc, bœ wjtsqc sajecèl.ηοΜγ, przym., nocny. SajOtlO nocne. Lapka 
nocnô.doc-vaCi -eją, -ovll∣ sl., nocowić. Jat Pôm 
Bog dêê, -muSéi jtm ńtrôz Mocovac na zewi 
pœd ńtbę.ηΜ—, przysł., nocą. w nocy. NOcq wustlé 
próccaac, bœ v %tń ńimjtlé cast. Nocq pfé- 
jaχali do Gdônsta.noga, -^i∣ z, noga. Wcena mótféaè no⅛J. 
dô są ledaje tfimają na Mogaχ. Vévijô mo- 
gOma, jak v tqcu.d-gajca ob. d-gajle1.

nogavica∣ -e∣ z, pończocha. skarpetki.
Bjalct nosq wœdrè Mogamcct, χOpi bjêHè.nogavicka∣ -ćl, z, zdtoOn. o0 n-gavica∣ pończoszka ∣ miła skarpitka. To sq dtχt %ècnè 
Mogamcét (to są iście dziecinne pończoszki).dogavjedy∣ przym., siarpeikowγ∣ pończochowy. 
Kupjil ji Mici wogamcnéx (do oizjńó moga- 
vic) (kupił - jej bawełny Oo --Oiinia pończoch).Nog∏t∣ -)tι∣ - w | Nogal, odnoga Wisły.nos| - i, n., nos. Mó nos, jak kloMica. 
Pœd wosę.nosati∣ przym., dosaty∣ z wiilkim nokim. 
Njm Mosati slaχcic bił tez v kœsctlt.nosie, -śą, -sił. -sl, sl, 1) nosić. 2) ubierać, przY-lziewać s∙e. Ttro zédow musi wadą 
noséc. Nosélé gœ na rakaχ. F PO/emoorcj moëą 
bjaHíé muce na glovaχ^ Ńt nosé vici tè sekńt.dosisce∣ -a∣ η.. zgruO∣ oO nos, nosisko. 
Dlô ttwgjicga nosésca tfeba pynt tôbiaci na 
jeden %eń.nosk∣ -i, n., zdroOn. ∏O nos, noteL· 
Môë Vredny wosk.nosovy∣ przym., nosowγ■ NosovO %urka. 
NosovO xœroôa.dosôl, -a, m., człowiek z wiilklm dosem.n-sôlka, -Ćl, z, kOOleta z wleiiim notumNotic, l. z, N-tiĆ. Krajńôcé wjestajq 
v Iamimsciw krèzu é dali jaz pot Notec.n-tovac∣ -eją. -ovkl∣ sl., notować, zapisywać. Ksqs¡ Motoóił vsétéex, co wu spœôtaje%é 
ńt ôélé.nówce, przysł., nowi>, świeżo. To sq nowoi 
wusétè sekńt.d-wωι^j^ι^<^i∣ -kô. - iè. przym., dow-miijsii∣ weChetowskl! F Mowœmjèsciw krèzu. Woikusg 
Mowœwjèsci.dowoeec∣ -é. z., nowość. Vëé^tét Mowœscé 
ji są pœdobajq.d-wœta. - i. z, nowość. -Woe^a wô rôd 
Vstltjakq wowœta. Zô tą nôwœtj zaplacél vjele , 
ditkOv.n-wætdj, przym., nowy, nowomodny, najnowszy. Nowatnè sekńt. Notoi^^bmi zaécjjt.Nov1^jis]^o∣ -ègœ mjista, μ., N-wemlasio∣ Wejhitouo∣ VVijtowo (miasto powiiiowe na Ki^uOich).novína. - é. ¿ ∣ nowlni. VjtlgO moviMa. Nô- 
Mov^ movina. S Movinami χα%ί pœ sajèći.dovinka∣ -ćl, è., zdroOn. ∏O novina∣ nowinka. Pféńòs ñama Movinta.novy∣ przym., nowγ. Novy rok. Dozdaliswt 
są Moaègœ lata. Na %'ns ptiééwojbltécą nové ru- 
χna. Novó sekńa. Nové pftpisé. _ 
Movy statusk piva.
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nozZra, -é, à., nozdrze. W liczbie mn. nozZoé lub nozdie.nozeece, - kòv, T. mn, , nożyczki. Nawœrtfé 
nozécér !nogeok, -a, w, zdoobn. od nożék, maleńki nożyk. Tiw nozCcke. ńick ńe wuzoxoeliS (tym nożykiem nic nie ukroisz).nóżek, , -a, m., zZoobn. oZ nóż, nożyk. 
Méły Wzck. Tapy nozék.-a, η., zgrub, oZ noga, nożysko. 
Ledvjo pœdnôSô tak ji CMzkoi.nòcéc, - ą, ' - éł, St., nucić, ZJvcata nócéłé 
ρjesnq do NosvjatSi Panne.nòrd, -e, w, północ (część świata), niew. NooZen. Wyrazu tego używają tylko Rébôcé.nòrZa, -é, z., 1) , północ (część świata) 2) wiato północny. Coj są norda zapôãô, 
a stôrô SaSa zagôdô, tej ńima końca. Przysł. 
Vjator wort nor dé. Ob. nóod.nOrdôvy, przym., północny. Vjater nerdovy.nòodòst, -e, m., północny wschód. , Wyraz używany tylko przez RłiôkOw. ■nórt, - e, m., kąt:, kraniec. V tiw norco 

jizóC stoji pjeck. V samym ■ norco. Do samegce 
norto.not, -e, m., potrzeba, niedostatek, bieda, 
niem. Noth. Not do ńex zazeró. Hej, not koetr 
vrót. Piosnka.nota, -é, ¡ś, nuta, meloZya. Navjisolq nota.noté, 2. przyp. not, l. nn., nuty. Woina 
grô é spjevô z not.nóv, 2. przyp. nowu, w, nów. M%1 v nocé 
Wmno, bor %is ji nSv. Pfid nove.nóż, 2. przyp. noża, m., nóż. Nbz fezńicći. 
To ji wœstri nsz. NSz pœtfoScM^çônjJ dre%a ńe 
psijo (noża, będącego w użyciu, rdza nie psuje). 
Przysl.nóżka, -ći, z., zZoobn. oZ noga, nóżka. 
Md ńSZk<<- ' jak %èôkœ.no, przyin., na (tylko przed niektóremi je- Znozgłoskowemi formami Zaimkowemi). No ńą. 
Nó ńon (na niego). Ob. na.nóbaożi ob. bar z o.nObœżeɪlsjwœ, -va, η., nabożeństwo. Toro są wœtprôvjô v koncilj nfjbwiie-'('^''*'^ . Zwoifiq 
na nôbœzrnstwœ.nôbœżnosCi -é, á, nabôżnôść. NaSe Sjalci 
nidnocayg są vjelgq nôóœZnosoq·nôbceżny, p>rzyw, nabożny. To sq Saro 
nôlœzny h%r. Nôbœznô katolCcka. Nô'Sœlny, 
jak svjatègœ Jelegœ kbń. Przysł. (Gen.).nóboeżńe, przysS., nabożnie. Pfis^iOex^rivale 
są kôzanu nóSo/ozni. KlicUl é mœdlél są nó- 
0^1fc1.

nôbceżńec, -eją, -éł, sSt, stawać się nabożnym. Na storo lata nðboæziiejr.nôbœżńiśi -a, m., nabożniś, bigot, Zewôi. 
Ńe vjifé ńick tomu nóSolnisovi!nôbcezńisa, -e,, , bigotka, dewotka. Mœja
ójałka ji vjolgô nôbœlnisa, mœôlCłaóC są 
wojb%eιn C w^l^c.nôeehiicka, -ći, z., naczelniczka, pozewód- czyni, dowódczym.nócebiik, -a, , m., naczelnik. Woen tsél jijix 
wsdcq é nóciln/ikę.nódto, przysł., nadto, prócz tego. Woina 
wô nódto vjoïo gasi é gułon. Jô cé nódto 
ńick ńe ' pœvjèm.nôgeia, -e, ä, nadzieja. Nóęeja ji cnotq 
evangjeïCcnq. Tak ji%r do Iepsa é ji ndęla, 
zr pfin^ôa àcdCS casé swœboodnè·. Cen. Skôob.nɪglose, -é, z., nagłość. Tu nick ^cIosc 
ńe poomSzr. Nogloscq nick ńe zroSiS.nógły, przym., nagły, raptowny. Wort nógłb 
swircé rituj nas, Pani ! Nógły vjator. PTOSla 
na ńrgor nógłó yyœrosc.nôgle, przysł., nagle. Nôglo wukôzêi są 
ksązCc. Woen to tak nôgle vCféh, zi jô gor 
dobre ńe zrozmjSl Vjator zervêêl są nôgle.nôgléc, - ą, -éł, naglić,' napędzać. Nôglq
mje, ëebém są zeńel, a jô ńo xca. Nôgléi gor 
do roSoité.nôgœrss, przym., st. najw. oZ zły, najgorszy. To ji nôgœrSô baba. NogoirSb jOęeńó 
wjo dôvà.nôgœri, przys!., stop. najw. od z le, najgorzej. Mje wu sostré Séło nôgœri. Tak męe 
nôgœri.nôłòg, -łogu, m., nałóg. Nôlbg ji ãrega 
notera. Przysł. Xto są ńe lińi, nôłóg wort- 
mjińi. Przysł.nólepi, przysł., stop. najw. oZ ZobOe, najlepiej. Nolepi so^oc clx^œ é ńick ńe gadac. 
Tak męe nólopi.nólepśs, przyn., stop. najw. ■ od Zóbo i, najlepszy. Wœna ji mjeąC ńewi nôlopSô. Nó- 
lepëô gœœ'f'ddca ji wu KalCSa. N0logιś^è(a(e rogóla 
dà mńo.nH^ec, -ą, -éł, st., należeć. Woon nólozi 
do Ta^^'pawijo. To jonu nólozi.nópaoce, przySl., uparcie, uporczywie. ,Zóíí 
nó mją tak ` nóparco. Ńe ządój tak nóparce, 
ćoj vjbś, zo cé ńo dom.nóparti, przym., (imiesł. oZ napiec są), uparty. Nóparfá, jak kœzêl. Nôpartè^r^u niôœgoo 
ńe dokôZeS (upartemu niczego nie Zowiedzżesz).nôpartosc, -é, z., upór, uporczywoo) upao- Iość. ^partusc, jak wu %lbO∣ιa·

16
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nôprôd, przysł., 1) naprzód, najprzód, 2 ) naprzód ∣ przodem ∣ na przedzie. NapfOd 
pœmésli, a pæteimu dopjofc gad0j- Jó puda 
ńópeòd (pfodę, pfθi(i), a vi za mną.nôprôd ! rnykrz., naprzód ! marsz ! ZakooWa- 
dorovêê: nópfóó! a tej pœsli na ńopféjacéla.yôaimyosc ∣ - é, é. ∣ narowistoOé ∣ kapryśność, ChimerycznoOd ∣ upór. Ńiwa ńizôdné radi na 
jigos nôfowmosc.iórcmnyi przym. ∣ Iarowisty, kapryśny, chimeryczny, uparty. . NOromny kòń. NOrcnnO 
kobéła. NOromny %oυus.yôrimńe∣ przyss. ∣ IapryOniei chimerycznie, upornie, okoniem. Warna vjedno nóronńo po- 
stąpujo.nôrimńicai -e∣ z., kobieia uparta, kapry- inica | chimeryczka. Wœzeolel' są s nôfcmńicą.. iórn^i^iiii - a, w., człowiek uparty, kapryśny, chimcryk. JakOz té męos zêta v grcpjo s tin 
nôromń^? (jakżeż. -y będziesz żyła razem z tym uparciuchem?).nôrôd. -e∣ m., naród. NOfld kasoósći, 
polsći, Zédovsót. Ob. naród.ioskvarnosei -é, z, wrzaskliwoOd∣ dokuczli- wość, naprzykrzanie się. Nôsacarńosc %èci.yôsrvaayyi przyn., dokuczliwy, wrzaskliwy, naprzykrzający · się. Nósacarnè ^ecko. No- 
skvame guii. Nôiacarńè ptOstwa.yôskvarńe ∣ przyw., wrzaskliwie ∣ dokuczliwic. 
Saaorńo są tak nöskvarne męos donOgêêl, 
ńo dostOńcs.nôSik. -a∣ n∣ iaszilnik∣ naszyjnik, rzemień naszyjiy. ' .

notera. -é, z., iaiura. Jo nom taką nOtera. 
NOHOg jo drogo nOtera. PrzysL NOtora eigne 
vi)ka do lasa. Przysł.yótęaalyyi przym., naturalny, zwykły. Koc to 
ji ΟοχΙ nótoralne ( toć to jesi zgoła naturalne).yó■wuckai 'ći, z., zdrobn. od nówi^a. nauczka. MOs HotOz nôuocką.iówukai -ći, z., nauka. NOwuka v ¡koek. 
NOwuka kosceH/nO. Té muêis placée zanovOci, przyss., stop. najw. od ojili, najwięcej. P toχ stronaχ jo n0vici NoncOv. JO 
mon n0vici jicnOχ kfcp. JO co n0vici konają.iôvOksi, przym., stop. najw. od ojιl⅞i∣ największy. Ta jo nOviksO zabava. Novikse 
śćoscó. NOmkU koscOO na -calyn svjeco jo 
svjategoc Pjotra v Réwje.czernica, -e∣ é., świnią urodzona na wiosię.nôzimk| -u. m, początek wiosny, pierwsza połowa wiosny. Ob. zimk i poziml.Iumcr, -i, w., numer. Numor pirH. Pood 
numorę pjcęostim.IumerovaCi -eją, -ov⅛t∣ sl., numerować. 
Vsitic domi są nunorovone.Nuta, -é, z., zdrobn. od Anna, Anuta, Niusia.NuSclii, -éna, -éiè. ' przym., Haiusin, Nlusii. NuscOna nonka.Nuścdka,.. -ći. z., zdrobn. od Nutka. Ha- nusicczka.NuSiii∣ -éia. -éiè, przym., Hanusin. Nu- 
séne çOcé.Nuśka, -ći, z, zdrobn. od Nuιa∣ Hania, Niusia.

ńasta, ' ob. Ieojasta.ńi, przyss.., nie. To nœjc gospodjfluo, 
a ńc twœjé. No ti, ale jO %is puda do koo- 
scala. JO jom ńigdi ńo óoł na Wô^éé. Nc 
gadôj bêlé cogæ.ńe -. Wyrazów, zaczynających się od ńo-, a tu nie zamieszczonych, należy szukać, odtrąciwszy przeczenie, pod odnośnymi wyrazami.icbczp^nosc, -é, á., Ilebezpleczeistwo.V tin lose ńWa ńizódno ńcóczpjcOńoscé· Re
bocé ńc zvOzalé - na ńeóczppoćńoso■, ale po- 
plénąlé dali.

ńebezpjeëyyi przyn ∣ niebezpieczny. ŹowooI 
ríóOkbv jo Hcctzo ńebozpjecny. Tin fazo Io- 
vitva beta ńebezpiocnó. Ta jo -feć ńelezpjccnô 
jjχao v -noco pfez ton bôr.iebezp^iie | przysH ∣ niebezpiecznie. So%cc 
na nyw Háco Hilo laro ńcbczpjcC'ńc·icbélnyï przyw, niegodziwy, niegodny, nieprawy. NolClny ziwæt. Ńcóélnò cené sano są 
kOrą.ńibélńica ∣ -e∣ z., Iobieia niegodziwa. Tí so 
ńo dós raãi s tą ńelilńicą. Vonckaj proc 
z χΟα tą ńeóélńicą!
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nebilmcLwœ, -va, n., niigodziwość, nieprawość, hu1∙aj s∙wo- Mjβ%c nani i^ckqué, to béto 
wo^i^uSmô ÀcôélÂi^cSwoc (między nami mówiąc, była to straszna niigodziwość).ńsbéińik, -a, m, ńiigo<dzi:w^i^i1∣ hul)aj. Jakeiz 
wœma mbêc Sez s tiw AebélAike? SvjaSi Pjo/ee wó dlô AebClAikbv Acboe zamkłô.ishiisc^ -kó, -iè, przyn., niebieski, nieba dotyczący. Żéwoet ńcbjcsći. Keô!c'VstM:∣ôC Acbjcscb.neblosa, -«(óv), l. mn., niebiosa. mocjcc 
naê, χteri jcs v Acbjescχ.Aebœ, -a, n., niibo. Ju tez é ks<z..c sijsgêt 
na ńeôje. Pôń Jezes keòlejc v ńebje. Wocma 
zdei v íeboc. Pocd ńébc.niboiacéi, -kó, tiè, * pezyn., biidny, nii- szczęśllwy, pożałowania godny. To Jc d(χt ńe- 
Sbké■`agćb zêgb. 'AebœracLwœ, * -va, n., Iliboractwo, nieszczęście, biedota- Lcęc wulé/ovalé są nad jcgoc 
Aebcoir rutee.ńibœrôók∣ — a, w, zZr. od nsbœròk∣ nis- b°raczek∣ biidny * człowiek.0^bcec00fca, - -ći, ź, nieboraczka, biedna, nieszczęśliwa kobieta·nsbœrôk, -α, m., nieborak, biedny zzI°wi1k∣ ń1b°erôs∣ -a, m., nisbomak. Ob. ńsbiemÓk. Aibœrôska, -ći, Z, nieboraczka, kobieta biedna, pożałowania godna.ńscće, — iòv, l. wn., niecki- Préńòs Accćc 
ful mqći (przyniósł niecki, napełnione mąką).AscnoOa, -é, 1) z., IescnoOa , - niipozyziwość, 2) w. I z., człowiek neipoczcewy, hul)aj- Té 
jés poepeCieł vjelgq AccMotą. Té Acgńktk !:ń.κ1lnot·ia∣ -ći, ¿., ńeécnota∣ * ladaco, człowiek nispozzciwy, Iekioduzh- *Mocja  kætka, Aecnotka, 
vépita mjc mlekæ. Doeo/koc, AccMotkoc, to 
té jés ôijvZ ? Pilśń.ńscesS), przym, 1) ńieczys)y∣ brudny, 2) sprośny. WccM vjbd Áecésti zéwœt. Nccésté wéslé. 
Tem gróp Jc ńecésti.AièésSosc, -ó, á, 1) nieczystość, 2) spro- sność- Ńcéés/osc jc ΟΪ0χ( glôvMym.ńidalek, pezysl., niedaleko- Pebvdq Aedalek 
zôn%es, a izq sci Ae wudtjvis (prawdą née daleko zajdziesz, a kłamstwem się nie udławisz). Pmzysi- To jc Aedalck. Jabkoe woct jabłoń( ńc- 
dalek są moCkulńc ('abIko od '(błoni nie daleko się oZtoczy)- Pezysł.ńsZatek, przyjm., ńeid(1ik°∣ nieopodal. Wo^i^i 
wjeskajq ńedalek jęzora. Jô jcn ôét ńedalek 
Xaôeova.ńsdbac, —a'ą, -ił, sł.., nleZbać- *Wocna 
Aedba ma Aie. Ncdbêl ańe na bjałką ańb ma ⅞ecd * ańb na swojeχ s∕aesCχ.

ńsdbalosc, -i, z., niedbalstwo· Jô goc wu- 
kôfą za tą ńedôałOsc. rńidbaly, pezym, niedbały. Nedôałb memka 
wœs/ôvjô %òcé same v χίΐαχ.ńsdbals, pezysł., niedbale, Iadajako- Wœn 
tak vsétkœ eoôi- ńedbale, AcsCkocvAc.0^d0cec, -i -sł, sł, nlsdosiłyszeć- NaS . 
wocjc tceb ju Acdoccjc.ń1dogœda∣ -é, z., ńisdogoda∣ nieZogodność- 
CC mu tak zroôiS, ćń sak, Jcnu vjedmo ńc- 
dogocda. Mjelé s tiw vjelgq Acdogxdci.'ńsdogœdno°c∣ -i, z., niedogodność. To meß 
dlb maju ńcrôogœdnosg.ńńd°ΟPidńa∣ przym, niedogodny, niewłaśclwy. 
Tcrb Jc Acdogocdnj ijodro do lonjeńrj rib.ń1d°o°idńe∣ pezysł., niedogodnie- Recé wje, 
Slé cé bq%e s tim Acdogœdńe-ńéZotda∣ -é, m. - z., niedołęga, * zzIowiik do niczigo, pod względem fizycznym: nieruchawy, pod umysłowym: Lumanowaty.ńid°jisc∣ -'èm, ,'òd∣ sł, 1) msdoteść∣ nie skończyć 'iść, 2) za mało zjeść- * Nedojbd keep 
é vstêt woct misé. Woen jcś ńt.edoOód, /cj musi 
Jcsc dali.AsZ<^Oi^!^!(, -⅞, n. I z., niedołęga. Cez té 
zqdbs woct tcgœ Ac0oI<s^HAedo1asLwoi, -va, n., niedołęstwo· Źódem 
gocspocdôf Ae χce goc vzic za parobka dlb 
jegoc Aedolastva.Aedotąźnosc∣ -i, Z, niedołęstwo. Pfcz Ac- 
dołązmosc traci majq/k é są gubi.ńid°Iąyɪny∣ pezyw, niedołężny· Nas s/aresk 
jc ju . jaezo AcIoIszmj.AsZoOazne, pezysł, niedołężnie. WOen są 
vzqł do té ('obocté d(χt Áedołązńe.ńsZosSaɑk∣ — u, m, niedostatek- A tijj pféSed 
ńcdos/atk é Ac wjclé co vzic do gąôé.AsdovVerac, -(1., - ił, sł., niedowierzać, nieufać. 
mOcń mavel swocjim %^(^c^o^ι Aedo^jcicl.ńsdovVô°ii:∣ -a, m. niedowiarek· JcS są 
kœscoot załb^i ćedcś mad /iO^<q, ńceP.k^iiJbe^u !Aedozdrec, -ą, -éł, sł., ńiedotrzeć∣ niedo— patrzyć. Wccn ju lCχooc vi^%i é Aimôze vsétéegœ 
dozdfcc.ńsd°zdɪ■elec∣ -s't, -ił, sł, ιι«^'.^,· néi siać się jsszczs dojrzałym. Tc kecsié Ac 
dozi^^^elejq eCχto. Najjd są . Acdozdfcl^a^t^ô^gœ 
bfade. Ncdo!^(^t∙e^ro^^ ôeód lUχoe SMiakô. z ns<^<^i^z^i^<^i^i^l^i^i^c, -i, ⅛, niedojrzałość- Ncdo- 
Zdfclalosc bfadc.Aidozdfelaly oô. éeZozlfeiec·Aedovno, pesJ∣^l^., * niedawno- *To ôélo MC- 
dbvMO. To są Acdbvmo s/o.o. Nedbmo ôét jes 
vjcsôl é ju jes swatmy. NcóóvAí, jak véceó. 
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ñedóvnyi przyn., niedawny. To sρ ńldôwò 
çèjl. Wcct ńidôonlgoi casi.ieg<^]^it> -e> z." 1) ń*ad zɪelai 2) tydzień.
Prinęi ńeęHa" tak χtopi jak i białce do 
kœscoha są sιkuig. Wœt ńięhlc do iι%elι. Za 
êtefé ńeę^elc·iegelnv>∣ przym., niedzielny· * Woetpœacnk 
ńesfιluy. Ńeęelńi sąbąυé.ńegoedny> przym., 1) niegodny, niezasługu- jąey na oo∣ 2) zły, l*ohy∣  Tijas Áegoilny tacé 
zcul. Negon^iua baba. Negocdmj Uovôr. ' megœdùe> pny-sł., niagodniei nieuczciwie> íagœξéjôś> -t∣ w, niegodziwiec> człowiek dokuczliwy, tyran. JO ju ńiwyoegtą vêffêwać 
s tim ńcgoięljbśę"íegœiéwœsc∣ ■ -i> z. niegodzlwość. Jô ci 
jas wukôfą zô ■ tą ńιgoɑéilmɑcsć.^egregé^e, przysł." niegodziwie· Pocsfapoavil 
s ńg ńigoé%évjii"_ ńegœiévy> przym.., niegodziwy, " zły, przykry. 
Ncgagivy cłooick. Ncgœgévë vjadro.iagvès:ńosCi -ï> â, niepewność. Lepso uô- 
garsô gυisńosć" jak ńegoésuosc. Ju stari lata 
zéji v nιgvιnoscc, Oe jej< siu do ńc viocí.iegvesny> przym., niepewny. Negwisuo pa
goda. To ja ja< diχf Uegvésuë (to jest zupełnie jeszoza niepewne). Jô są ńiw<(lgg puscac na 
tacl Audíisuj ■ sðfòbk (Ja się nie nogę puszczać na Vaki niepewny zarobek),ńegvisńe> przysl., niepewnie· Woaua fo tak 

pœvjigà" iakbé są ■ 'wœbb)i;vaa<a prôvda 
viziac.
^ιaχ, pizjsI., nieoh∙ Neχ δρ^e tak, jak χces. 

Beäl jim, ήβχ mje rOz daęą pakuj.ńexąo> -i> z., niechęć· S Ueχ^a^c^g sła do 
zdOra^ (do ślubu).nexato.i pnym. ∣ niechętny. Vasta biła dlb 
mje υjedno ńaχąfnJ.<1X1-^> przysl., iieohętnia· Woeaia są vzą 
do tigoi ήβχαΐήΐ"ieχteren> -arna, (-arð), -erna (-are), ■ zalm., iiek.óry· Nijχfarcn so nisU, zc to pocprôvge 
tak biła Neχferuy li^e ńc lubją do hxascoh 
Xd^lc. Ncχth∙uy Kasebi palaśą i są vsti%<g poi 
kasebsku gadac. NeχtιrO g<vcina jl%ι s płacę 
do sdboąńb (do ślubu).ńajaden> -dnt∣ -dno> zaim., Ńc-
jeden χfo>p bjałką ■ bijc. Ńe/edeu głcpc misli, 
zi ja mgdri. Nejedny ■muυbsąig fo za υjel⅛i 
gflχ uokcc v ńięllą wabfinac.ńekaTit| -i, w. i z, 1) człowiek kriąbrny, swawolny> 2) wilk. Bij fagoi Áekara! Nekara 
vpôd v kulą a· fej χtopi goi nubili (wilk wpadł w jamę> poozen chłopi go zabił:*)>

ńada:ɪ’anc∣ - a, w, człowiek∣ któremu przepuszczano, któzego nie karano za młodu, oczajdusza, rozpustnik ∣ Swawoinikińeiećnj> przy^. , nieliczny, To bito tak 
v barzo úeléUnéx vipOdkaχ.ííIus i - a, η., człowiek niechlujny, zaopu- szozony. Jôbi temu úelusovi rąci ńc poedil.ńelusnosc> -é, é., nlechlu-ność, piugawość. 
Dosfa v pisk wœt ■ χlopa za swoiją ńclu- 
suosc.ńelusij> przym., niechlujny, . zaopuszezonv∣ plugawy. Nelusuo baba — nôviksë Àièicsci 
dlb χtopa. Nelusu< éjècé. Doc χoιe%is v tlχ 
Áalusuéx koddrig? (ozemu chodzisz w tych plugawych łachmanach?).meiusi^i^i^it> -e> z." kobieta meehluinai zao- puszczona. Ta ńelusńica ńigdi są ńc mójc 
ańi ńe cosc.Inlusmk ∣ - a∣ w ∣ człowiek ni^^^<., zao- puszozony. Ob. ńelus.ielus-wœ, -vt∣ n., niaohlujstwo> plugastwo. 
Jô ńlnuagą zic v fin ńclustuji.Nene∣ -a∣ w∣ Nieniee. Ńe vjefé Ńem<o<^ί,! 
Sc%, jak Ńcmc na kbzaúu. Przysł. Wo^cacI 
są s Ńemkg, a tej pfeka0aci są na Nema. Ob. MJnnOiNenee> -oν> l. mu., Nienoy (kraj)· Ob. Mj ιηοϊ·ή^οέ(!> ■ -ą, -ił, sł., ń*am czy<i∣ gernani- zować. Tak dwari ńemćêłê naséx lι%l woaf 
dômiëgœ case. Wotni wat dbυicudôυną bili 
ńcmćańJ.ή^οέο są, -ą są> -ił są, sł., niemczyć się· 
Latdfii KaseIJi ńcmãg są ćofðs Oarzi i li ka- 
tolici mocio vjeduo pxi kasêôsku.Neniek> -a∣ n., zdrobn∣ od Νιηο, Niemczyk. Ob. Mji’mOèk·ńaneézna> -i∣ .∣ niamozyzńa∣ Poetimu 
ńemćésuą vzą górą.NeniOnzt,'-i, w i zgrub, od Nemc> Nlen- ozysko, Ob. ■ MJamanrt∣^^600^ ' -kó> -će> pany^. " niemiecki· 
Ncmjcc:k<O wæva. Nasa %ècé gôdaÏg poi ńc- 
wîecku. ■ Njwíe^ckb vjara ( ozęsio w znaczeniu : hu.eranizm)· Ncwjiaci svéćąic i woeb^Haji" Ob. mj nnj ioć*.meHjeotwoe∣ -va∣ η., niemczyzna. GorOz 
fb^^^r^'i sifl są wu ńas ńcmjectwoi.Nern,ka> -ći> ffienh. Ob. ^em^.nemcMa, - i, w. l ■ z," nienowa. Ti są ńi- 

jak ńe dogôdbs s tin ucwavg.menœsc ∣ -i, ϊ., niemota· Na ńιwoaêć ńima 
ńiizôd^ń^rąoci Hkaff,va.menoeta ob- πιπ^Οι
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wôw rôd za jejt Aéwœvwosc.nemævnji przym., miłomóWdY. Wotna bêla 
sa mlodt baro ńtmœaMô é są dopjtrt terô 
tak rozgôdà (i Oopiiro -etaz tai sio rozgadała).demy. przym., nlιmγ. - Ttw kmóp ji Mtmy 
noet wurogjńO.AenavigeCi -ą, -ił, - sl, - nienawidziiĆ. Ti 
dvaji braco _ Aemavigili są srogt_ Zôc té wją 
Atmavigis ?nij^d^-^^j^i^c∣ -i, z., nienawiść. Zélé v Aewa- 
visci. WdJtAi mają do wńe AtMavisc.Aenavistido , przysł., nieniWisinie. SpazeeJJ 
md wją AtmavistMo, jak ma Aepréjacela.Aenavictny∣ przym. , dlenawisidγ. ZdrJl wó 
Aa AtMavistnym wotkę.Aipleka. -ći, w. i è., człowiek ociężały, wielki i niezgrabny ; diιdπ1eζnγ∣ charłak.Àepœgœio, -é, z., diip-goOa. Xmurt jidą 
wæt zoχotdMt stronę —∙ m¡ge Ajpagotda.Aipœkô—| -∏ιu∣ w., nlipoiój. WogarMqt 
goj vjelgi Aipakoj. Mjà ajèlgi Ajpoko v sercé.AipoekcolCc, -ą, -e!∣ sl., niip-k-ić. Sqsegi 
got ń^e^p^oiko^eilé é są awœriajéé v jtgœ grtwta.Aep<o1⅛dk. -u∣ n., niępotząOii. V jijiχ 
X<c^χ jé jlgi Atparqdk.Aepaipdny. przym., njipotząOdy. Vaji gècé 
są baro Atpafqdwb.AipaiodAe ∣ przysl ∣ dl1p-tząddj1■ Té to jis 
baro _ AtpofqdAt Mapisêl.Aep(∏ιSe1nooc∣ -l∣ z, nieposłuszeństwo. POi 
Bbg kôre gocé za ńtpœsitsMôsc.Aep∏isSeiSny∣ przym., nieposłusznY. TJ At- 
Pasljsny kmópjt!v Aep-iwœic, - i. z., nieptawoóć∣ grzeczność. 
Zélé v Aitpra^wtj^tscJ do tonca zéwoita.Aipraipe ∣ przysl ∣ niegodziwie ∣ źle ∣ grzecznie. 
Wœw prez calé swotJ i zécé Aepravje pæstɑ- 
pavêlnιpreiιace1∣ -1∣ n., ηΙιρι^;^^γγι^<^ΐι^1| wtóg. To 
ji mòj Môzôvzatsi Aip;féiacél. Jeden Aeprtjacel 
je wocńeéii, Aizlé dvuχ pféjaceli. Przysł.Aiprliacelséi i -kô. -lè, przym., niιprzγ- jiclilski. diiprzyjazdy. Té poj^ttąp^ujjs se mną 
dtχt pot Àepi^éjactlsku.Aereno, przysł., nie tano∣ późno. Panôvjt 
ńtreMo vstôôajs, a zôœzb jin są rogi.Aereny, przym. ∣ nlitannγ∣ djewczesnγ∣ późny. Nertwq goigénq. VstJl woj ńjrcmy gœ- 
géÁt.Aerobús∣ - i, w. i z. ,■ próżniak∣ czł-wiik leniwy. Môw pÿcoro Atrobusbv (mim pięcioro ptóżniaków — powiada ojcjic albo matka o swoich dzieciach).

Aerozemi -u∣ n., nietozum. Na ńerozew 
ńima 'fiijategæ ltkartaa. Pftz jejè ńjrozjw 
jô mdą musél poi S^pra^l^aχ lazéc.Ai-ozemny> przym. ∣ nierozumny. To ji dtχt < 
Airozttnnb, cej χto bijt swójJ géckot, a wojno 
Aick ńt zaviniO.AetozemAe> przysl, nierozumnie. To bJlo 
AjuozjwAj véfetlè. Nerozen/Mt są stalo, alt 
są ńt wœtstôMt.Ńireja, -e∣ z., Mierzeja, miem. Nehrung. 
Ob. Mjeteja.Aisc, ń—są, A<Os, Aesl', sl., nieść. Wæma 
Atχct ńcsc tegoj snopa. dC goj ńosą ju pól 
wilt. Co té Atsts ? Doc té to Aos, ctj jes wog 
pí`fíajézć? Wona ńosla wêlé sainća v njeχu. 
Xlopi AesU miniarθbgæ ma rtwjmaχ. Né 
Átsèta■ got vici! (nil niiście - go więcej!).Aesmirteinosc, -l, z., diiśmlkrteld—śĆ. Mé 
wôwé doχ vjeréc v Atswirttlmosc dtsj.Aismirtilny, przym., nieśmiertelny. Poi tiw 
zécu mastąpuje zjwojS Aesmirtelny.Aespakk—nOi przysł., niicpoiojnii. Stoi, 
zddi, χagi ńéspœkòjnô.Aespœk<Ojny, przym., 1) niespokojny, 2) nie- za0owolody. Warna bêla tak dluga woi χOpa 
AespaklyjMO, pœci Ai wuzdfà Madpl^é^va^^s^cègœ 
ôôté ( ona Oyła lopó-y dlespokoCna o meza. dopóki - nie ujrzała nadpływającego Oiiu). CO tak 
zrobjtą, cé sak, wæma jé vitdMô AispakbjnO (niezidouolona).ńic-ité! wylrz., niestety! OliOa! Alé, At- 
stJ^fé, a^^ wjegé mami -Aikaigo, cobé są 
rozmjêl ma ttχ f<c<^χ,Aiiviad-mcesc, -i∣ z., nieświadomość, nieznajomość. Jcmu pfe^^t^igà ńtsvijdomasc ajíz 
typte.Aisvjadomy, przym., 1) nieświadomy, 2) nieznajomy. nieznany. dô j<n v ttχ rccaχ ńtsvij- 
dowy. Pf'eHcd do ńtsajjdontègæ wjasta.Ài!^<^<^i^(^è, -ô, - η., nieszczęścii. SpoitMo jq 
vjeg> Atsciscb.AiseesSteeve, prz,∣yss., diiszczeilluie. TrafjJl 
ńtSćtstlévit ma ttai∣j^∣a AJoJrM,'ika (niigolzluca).Aeâcestlévy. przym., ni1szhzęśliwy. dô jtw 
Oaro Aescestd^tiVy. dc jem ■MôAtêctsttwsô z< 
vsttc<^χ ligi.ń1Seestdy1 przym., 1) nieszczesnY, meszcze- śliwY, 2) zatracony, przeklęty, Γitιlny. Nescestwb 
lato. Ńescéstmó cota wjt to zada (przeklęta czarownica rzuciła na mnii -en uroi ). Bag< 
ciχa, Aescesj^^ny knóppé! To bêla ńtsctstMó 
gagénj, cej jô jq wuzd-rêl. .Ai^-id!!^, przysł., nleczio0liwie. Tjm dés 
pfébyvêdl pJô^^s^<w^ι wu ■ Miχ v χtcaχ Atsk^ct∣ilJaiJ.
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Àeskœdlévy, przym., nieszkodliwy. Doc té 
gœ zaóijôs, kæ dox to ji dlxt niSko^/dlévè 
Svjefqtkee.ńetpœréi -ôv, l. mn., nieszpory. Ks%% tak 
kôzét na HoSpeoiax.nesp^e^ny, pnym., nieszporny. Nespcerne 
nbbœzonstwœ.Aetcéc, -ą, -éł, sl., nie czcić. Wœn Hetéi 
swœjex starSOx (rodziców).Aetfezwossc, -é, , nietrzeźwość. Psn wœt-
pravjœl ’ gœ za Hotfe.zw-o^isc.Aetfezvy, przym., nietrzeźwy. Coz té mozes 
vskurac wu tSχ Hιirιzv0χ li%?iewôd, -wœde, w, niewód. Nowoide są 
pœlôvjô rCSé. Ne xvôtô są rió pfid ńrwœôę. Przysł. ZapuSClc Hewòd v jezoro '(zarzucić). 
Vlcignqc Hewbd (wyciągnąć).iewódk, -u, n., zZoobn. oZ Aew ód, mały niewód.ńewœłnnlnoôCi -é, z., nieomylność. ń ti 

jinśi neχal0 wuvjéféo v ńowcemylńasc pSpjoza.newœmylny, przym., nieomylny. Li■ popjoz 
ji niw(oenyl.ny. Sqdl Bœzè sq H1waœmylnè.iewωesttapny, przym., nieodstępny. Wœn 
Soit meajrm Hiwo^l-i^tc^ą^i^yw tovaféSo.Aewucalosc, ' -é, z., nieuczopość, brak nauki. 
Mooja ńiwućąłaso ji pf^é^éCnq wœji bjOãé.Aewucaly, przym., nieuczony. Jó v Skeoiax 
Howuéały, jô są na tim ńick ńo rozwjhją.iewutcewosc, -é, z., nieuczciwość. Jegœ 
ńrwutoéwœso ji vSétéim znônô.iewutcevve, przy sii., nieuczciwie. Pœstqpjœ 
s Hq Hiwutcévji,Aewuteevy, przym. , ■ nieuczciwy. Wœt He- 
WutcCvCx IosJ HigdC ńick Hi kupjôj !Aewuvoga, -jti, z., nieuwaga. Pfoz Howuvbga 
nalêS mu na ThSką tegor dre⅛hgoι Iriaodea.Aewuvozny, przym., nieuważny. Wœna ji 
baro niwuvôznô.Aewuvozne, przysS., nieuważnie. Wcen to 
zrobyet dlxt HéwurôzHo.Aevgecnosc, -é, â, niewdzięczność. Za (egi 
dobrl serce zaplacélé wul Hev^ecnoscq.Aevgeeny, przym., niewdzięczny. Jô môw . il 
nev^e1nnχ dlozHikSv.

Aevgee^i^^, przysł, niewdzięcznie. Wœn so 
s Him pææ^trprpri Hrv%iéHi.Aevgecciica, -e, z., niewdzięcznica.Aevgeecnik, -a, m., niewdzięcznik. NopœzécC 
vici tomu Hiv%Oeùikœvi ańé dętka.Aevigoda, -é, z, niewygoda, nieZogodnôić. 
To ji dixt Hevégœda, zr ma wuSiwa do vaju 
tak datek Jezzgic.Aevigodny, przym., niewygodny.

Aevigodne, przysS., niewygodnie.Aevinnosc, , -é, z., niewinność. Jegor Hovin- 
nosc beta dokðzðnð (była udowodniona).Aevinny, przym., niewinny. Novinnh %hckrœ. 
Woona ji novinnô.Aevinne, przysS., niewinnie. Jô muśą tiré 
HeninHe cerpjec za cezè gfhχC.AevjaZomtjwoł, -va, η., niewiadomooö, nieświadomość. Wœn to zroSlii to z Hovjadom- 
stva. Priz HevjaJonnstwoe.Aevvasta, -é, z., niewiasta, kobieta. NaSe 
HovjastC xeerovasq pfid xicami. Morja He- 
vjasta (moja kobieta, żona). PceSla Hevjasta 
s kuróSko do mjasta, boe ji ńe xcœl reno 
pj/óc. Piosnka.Aevvedno, przysS., nie zawsze. Nevjodno 
svjqtègœ Jona! Pozysl.Ac^es^, przym., niewiescî, kobiecy. F He- 
vjis<ciχ Siknax. Nevjesch sqdC.Aevvodro, -a, n., niepogoda. To bélo taci 
Hevjodro, zr zol béło psa buten■vénekac (taka była niepogoda, że żal było psa na Zwóo wygnać). To Hévjaôra msgi jis edlugœ dorovalo (trwało).Aezbednosc, -é, z., spoośność, niemoralność, nieôbyczajność. Wœna ji znônô z ńézbèdnascé 
v cały wœkœléci.AezbeZny, przyw., sprośny, niemoralny, iieo- byczajny. Wœna lik va%i na Hix za jijix 
HozSCdnh wœbécajo. Jrgoo zéwœt ji dOxt He- 
zSCrdny. To ji nôńezSédńiSô ɑhveena.AezbedAe, przysS., niemoralnie, nieobyezajnie, sprośnie. WwHi tak zéjq v gropjo . ńozóédńe ju 
%eιSic lat (oni tak źyją razem Itieobyczajnie już dziesięć lat).Aezbednica, -e, z., kobieta złych obyczajów, latawica. Mój χSop χβ%i za tq HezbCdnicq.AezbedAiik, -a, n., człowiek złych obyczajów. 6 nôgœrsémi HozSCdHikami tfiwô kqpaHijq. 
Αx, té ñiztb^rdiñiM!» Aezdara, -é, w. i z., niezdara, nieZôkęga. 
Môw sawox Hezdaràv (mężczyzn). Môm ii 
same HezdarC (kobiety).Aezdarnosc, -é, z, mezZarnooö, niezdolność, niédołętjwô. Piz twœi<} ń1Z^∣^i`naso êétk^œ 
na wa lôxœ wuro%1lo.Aezdarny, , przy^t., niezdarny, niedołężny, nieudolny. Nizdarny knóp. Nezdarnb raka, co ce' 'to peedà ( niezdarna ręka, co ci to podała).Aezdarne, przysł., n.iez<Zj∣o^lei niedołężnie, nieuddnie, Wœn to HozdarHe, vCwalovêl.Aézgœdai -é, z, niezgoda. Zgada Sr^idijo, 
H^j^zgœida rujniji. Pozysl.
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yczgœdliwosc, -é, z., niezgodliwość. Ne 
χco)c s ńim v goopjc slczic dlô jogo ńe- 
zgœdlíwœsoé.yczgodlívOe∣ przy si, Iiczgodllwic. Doc να 
fak ùezgœdlivjc zijeta se solą?Aezgeedlevy. pozym, niezgodny. To jo nô- 
ńezgodlivś0 baba.Aizgœdno3C| -é, z., niezgodność, nlczgo-diiWość.Aezgoedny, pozym., niezgodny. To są ńc- 
Bgodny lo%o. *Aezgeedne ∣ przysU ∣ niezgodnie. Zélé s sobą 
ńezgôoãńc.iczmjcrno∣ pozyss., niezmiernie, bardzo. 
Moslfc jo ńozmjofno gląóocćo. Nen- vfld - 
gœ ńeznjerno.Aczécnosc, -é, z., nieżyczliwość, zawiść, nieuźytość. Xtez Hi gœ Iuljoi za jego ńozéc- 
nosc? Znają gœ vsitci z ńeZiOńos<i.Aczecny∣ przym., nieżyczliwy, zawlsiny, nieużyty. Wan njo jo -nezéeny Trafisl ńa ńo- 
ze^^∣^^χ lioj.- Woona zifi na sostrą ńciiii^^m 
wookę.iczécne. pozysl., nieżyczliwie, zawistnie. 
Won ji mœHńïUêo icχt ńojOcńo, zo ńinô dlô łié . ańi stazonigo dętka (odpisał jej całkiem nieżyczliwie,· że nie ma dla niej ani złamanego szeląga).Aezöcnica, -e∣ g.∣ kobieta nieżyczliwa, zawistna | nieużyta. Woona ci to pævv'if, ta ńe- 
zécńica?ńcżécńik| -a∣ m., człowiek nieżyczliwy, zawistny, nieużyty. Ńo gadój s tin ńeéécńiiki, 
won ci ńo dopow0zo.ńéeo ôó. Alχto. ,ACχto∣ ńéco,_ zaim., kt^iśi coś. Nβχto do 
vaju pèrésoi. Nθχto poffl zc vaji Anta 
rnjà mêle (ktoś powiedziaji że wasza Hanka miała dziecko). To jo ńoca jinsegæ. JO ńico 
vjln (ja coś wlcm). ., ńéjaél. -ko (-la), -ći, zaim., Iiejaki, jakiś. 
NOjacc Svalisco pf-ivairovalo do vsi. Bila 
tu ńijaaô paniska.ńiłońi, pozyssl, zaprzeszłego ro<u. Ńslońi 
Hfili óilni óu)vé, lońi są ńowurooilé - é zôs 
tatas wówé óòkjãoso bu)ovklv (zaprzeszłego roku były piękne ziemiaki ∣ zeszłego roku nie obrodziły i zaś tego roku . mamy obfitość kartofll ). . iCrχ. -u,' w, tarło. ikrzenie się ryb. Rili 
jiią tcró ńa - nOfχ. Tą, ęe jo na s^ęczna, 
fili mają swôj ήΟίοχ. Rili mają latos iolri 
ûèrx, boo jo coply zink.Ai,fχnoc są, -ą tą. -ęł są, sl., trzeć się, ikrzyć się. Coj są fili nirχHg, tu na ten môl 

pfχoce%g. PooTccós ήβήχήβήό są óaoo wunjaft^iO, 
ale jat są cOńèc·χną, są znowu séte.Alrva∣ 'é. m. i z., człowiek powolny, gu- zdrała. Temu úéfvjO ńinòzńa dac ńizôdni 
ooloté, Hæ viitkœ zcpscjo.Acvcero∣ -a, n., dzień pozaw⅛orajszy. Won 
jo evak i χoori jos wæt ńliućCΓj (on jest osłabiony i chory jeszcze od przedwczoraj ). .ńi`^<^<^i^<c, pozy sil., przcdwcι^<o,ra | onegdaj. Nc- 
vccrô lela.-swa v Β^αχο<:^.Alvitro∣ -a∣ η., pojuirze. Musis pœzdac jaz 
do nèvitra.ii-^i^i^t^<Oi pozysi., pojutrze.Ai — ni, sp. | ni — ni. Ni pôn, ńi slega —■ 
ijOχ)e vjé%), co won zO<c! Nipitku, ńi je- 
stau. Ni blêl'o, ńi cOono. ,Dibé i pozysl., niby, na pozór. Nili pón, ale 
z jaéi vs(! Niói pOn, ńili gbuo. Nile se 
mną góió, a do ccbjc są swjejc.Aic| -é, z., nić. Wona l^jê^le^i -Hcami lOtO 
côrny kalót.Altany, pozyn, iiciany. Xae%a v Hcαηiχ 
0uasaχ (spodniach).Aiedobir ∣ pozym., niedobry, lichy, ladaco∣ niegrzeczny, mało wart. To ńicdoóoô Jv^t^ena. 
Żéąé bjcfą HcdobrC Jcci v mjsχ (żydzi blorą Iicgrzeczie dzieci w wór —■ w ten sposób rodzice straszą swoje niesforne potomstwo). Nc 
vdavOj są z Hcdolrini Ieyani, bao jos zbiti (bo będzie po tobic).Aick | przysU, nic. Won są ńa tin ńick 
ńc znajc. Ob. ń i χ i.Aicij, -êéja, -céje, zaW, niczyj. To jo ńKij 
iOm, Hæ v ńim Hχt ńc wjeskô. CéjO to? 
Nicijo. Mówi się -iż: Hceii, -o, -e.Aige i przyf^i^., nigdzie. JO ju ńięc miro ńo 
nóndą . (ja już nigdzie nie znajdę Spokoou). 
N%o wje ńo lilo tak ioótao, jak na K^aso0<^iχ.A^i^a | Ijozgss:), nigdy. Tobé ńiga tak -ólugoo 
ńc ioroi^^alo, zoli nòj -wo^jc óél eiv. JO ju 
ńiga ńe^findą do co.Aigde∣ pozjs/., nigdy. Jo jogo ńigdi ńc 
milovà. JO jom jOs -ńigdi ńo lié; υc Giórnku. 
Nigie — pOońigd(!Aiggc oó. ńlge. ,iiχt∣ Aic∣ zai^^.∣i iikt∣ nic. Niχt nńe tooôz 
ńo zn∂, ccj jom wulfeó<. '0 jom ń^ikoo^goc ńc 
viçêl. Ns vjefé ńi^kc^-^u. Ne pij s ńićiw. Jo 
ńic ńima, tą i 0jOχOl ńc nalczc. Nc ządôj 
ńi^coggfo wa^l^t^o^m^e, - bœ cé Hck ńo dów. Miasto 
ńi^c używa się też HcS, przeważnie przysłówkowo.Aiχterade ∣ poziy^l., nlktórędy, żadną drogą. 
Vpadlc v vjolgɑ aulą é nixteraiO ńWiooglé
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ńazód (wpαZii w wielki doi I w żaden sposób nie mogli się wydostać napowrót).n-χ∙o oô. neχt-ń-jaći. — iO (-ka), -ćs, zaim., nɪiɑki, żaden. 
Wœm ńimô Aijaći nœle ( on née ma żadnej woli). Ńińa Aima ju Aijaćex s/oléwbv Ai 
krosńąt (teraz nie ma już wcale olbrzymów ani krasoludków).Ii'(: przysl., w żaden sposób, całkiem nie, zgoła nie. Nimbg nijak trafic do vsé (née mógł na żaden sposób .mafić do wsi).ń-knoc. * -ną, -nęł, sł., niknąć, znikać- 
Pimnatu dbka nikną , a tej zabłysło słony/sko(.ńim, sp, nim, zanim. Nim słomysko zóńęc, 
mc¡cS ju . za ôœrc. Nin słomce zcnge, rosa 
rcaicé végeêse. PrzysI-ńima ob. iim'sc.ńimjic, ńémôm, ńinnél, sł, nig misć. Jó 
ńimôm sccscQ. Wccwa ńimô gèci. Nimjci baba 
χtopoetsc, kupiła so prosą. Prosélé mńc, jôôé 
Aimjéł vici do karcmé xa^cc (prosili mnie, abym więcej do karczmy nie chodzi-)· * Nieoso— bowo : ńima. Osob- : Aiwó. ’ńimcec, -i, é., nlsmoz* , słabość, choroba. 
VpOd v vjelgq Aimoec. É tak jq . woegarMą 
vjclgô Aimocc. Na koczdq Aimocc Jc pocmocc. PrzysI., ń-mzsg, -mosgą, —mÓźsś, — mog, sł., nlemOz. 
Nimoega spać. Céôé té jcs Aimòg wjc to zrobić (zzybyś ty mi nie mógł Lego zrobić)- Té Ai- 
mòzeë pein do sc.ń-muŚ«^ - ą, — Si, sł., nie musieć, nie mleć obowiązku (née powinien)· Té AimuSiS tą Jic (ty nie powinieneś* Lam iść). To są' Aimusi 
eoôie (∙sgo née powinno się mobić)-

pezysł., 1) teraz, ninie, 2) więc, no, hsj. Ńińa jc tak, dôeńi ôéło jimak. Ńińa 
wôwé Movegx pana. Ńińa jćęta é pijta ! Woe- 
stańita ńińa s Bocgc ! Ńińa bjôj sobjc s Bocgc ! 
Ńińa ôranc! Ten ostatni zwmo∙ wtrącają bardzo często w tok rozmowy Kαbα)iowie I Słowleńcy. 
0ô.r ŃéńOk-Ńińa, -i, έ., Nenia, bohaterka jednego y podań pomorskich, rzekoma protoplastka Ni— niaków-ńińacći∣ -kó, ,-éè, pezym, niniacki- Ńi- 
Aackó mocυa. ŃiAacćć wuôjoeé. Gródka Ai- 
iackó. Ob. NiiOk.élńssi, przyw, ńińi1iszy∣ •«raźniejszy· Ni- 
AcSCgce case. V AiAeScχ. ιasaχ. V AiAcSi 
χήΝŃińOcka, -ći, Ź-, Niniazzka. Oô. Ńiéók.ŃlńOk, -a, *m, Néniak. Niniaiaml nazywają KabatkOw I Słowieńców, osiadłych nad jeziorami 

gardeńskiem I łebskiem, rzekomo od częstego używania wymazu »ńiéa«. Obacz piękne podanie, zapisane przez CinOvę w W-smychucinie, wsl powiatu lęborskiego· Skórb. 158.ńiśisc, -1'., -Sł, sS., niszczeć. SkocSonc 
zéto na dCScu Aisćcjc. DobClk nawa AiSíét 
é są baeo Svak eobjeł.ńiSiéc, — ą , — ił, sł., niszczyć, psuć , niweczyć· Jlfgse' AiScq mase plomé. 'Gocréłka AiSci 
zdfovjé. Vlæn AiSci Swocjc gocspœdaftwœ. Ńe 
AiScé mœjégœ Sccscô !ńiSëic są, -ą są, —ił <ą, * sł., * niszczyć się, gubić się. Wccn są saw AiScéł goceêGkq é so 
zdfovjé rujmovêi.ńisiécei, — a, m , niszczyciel, gubiciel, Lę- piciil. Ńiscéccl złégoc. ŃiScécel pScòł.ńiSzécelka, — ć, é., niszczycielka, tępicielka, gubiciilka-eISreχ, pezyn. Micodm., ciikawa∣ niem. ń1ügi1rig∣ peus. nicw. IiuscMrig, dol. miem. nîszhîrig, nüschîmig- To MiSr<χ baôa ! To MiSeCχ 
χiop. Jó jcS pudą do tcχ niSeCχ gCvócat.éisrée, pezysł', ciskawie, z ziekawością- 
Cez tak Misrjχ są peézceôS ! Woena MiSe(χ 
zdfà na Aegooe.ńlśrijf oô. niSiiχ.ń-ticka, -ći, z., zdrobn. *od eitka. SeSéła 
to ncneχMq Ai/ccką.erika, -ći, ¿., zdmobn- od eic, nitka. Na- 
vlccé mjc Aitka (nawlecz ml nitkę). * BjêiC, 
côrnC, getvjoMC, líame, bavééAamé ńi/će.Aiva, * -i, z., niwa, p°le∣ rola. Na /(χ
lcρp<Cχ nivaχ scjewé zé/o é lCtcvka, na ηόχ 
/CχSeχ wbvs.ńlvska, -ći, w. - z., zzIowlek niedołężny, zhanftdi, do niczego. *Wocn so dô.radé, wœn 
Ae jc Aiveka. WoezeAc. są s taką Aivekq, 
wœna jedmegæ vaôôrka Ae wudnigAe.-kO, -ći, pezyn., niski. Vaji χecc sq 
Aizćć. Tc <d^^jc'fe sę za Mizce. musôd p^ocd 
ńizćim dfcvigc- To Jc nôńizëé dfcvk^oe v najim 
sage.ń-zina, -i, z., nizina, niż. Nizinapi nazywają Kaszubi także Żuławy. Na NizCi αχ 
χ(cvajq IcpSC liAdłi, jak wu mas. Tq Mizénq 
płéńc wéłô strużka.úeyinséi, -kó, -ćl, pezym., ńizińńy∣ żuławski. NizinscC łqćc. To jc Aizinsćc samo. 
NiziMscC keové dajq dużo mleka.ńizk^se , prziyi^S., nisko. JaslΛ̂l^leíζgc tak ńi^zkoc 
lôtcaa,q — męc deSS. ∣S!a■χ;cêg wukłoncł mje są 
Aiizkoc é fek. S/a^i jcS Aizi (sićń 'sszcze niżej).^12, pezysł., nisż, niżeli. Jo jlw wc^i^i^i^c^S,, 
Aiz té. Ob- éiżii·
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ńiźi ob. mizk<e∣ńiźli> przjss., mżeK, " aniżeli· Té jas, pją- 
kńcsô, ńizlé twoja sostra.mizo> -è> à, nizina, n*s koo<5∣ głąb. Naxterue 
rosfléné, jaldo vrcic i jénsi, rosłą vlci v ńizą, 
ńizlé ve vyźą. Wot të ńizé do fguë gôré je 
pòł wile.

ńiźóden> -dnai -dne> zain., żaden· Ńizoden 
HovÍIÍí ńimbg vane do fiχ χaιi. Nc vjeri 
ńizôdnemu wot tlχ kohdrôkôv■ (nie wiezz żadnemu z Vyoh obszarpańców).ioska> -ći> z, kura, niosąca jaja. To je 
dobro Àoska. Jôbé fë ńosci ńikocmu ńe preda (jabyn Ve- nioski nikomu nie sprzedała).

ohu ! wykrz. ∣ aoh ! och ! biada ! gwałtu ! ■ Ohu, 
bjëda ! Ohu, cez jô pœcug tiro ? Velclsce są 
wœjehiio, wusi wœp^i^s^cié).". Ohu, ohu, 
ohu, « mjc poi tiw bilo! Piosnka·oχ ! wykrz, ooh ! aoh ! Οχ, jô ùesicstlivô ! Por. tχ∣

oj ! wykrz., oj ! hej ! Oj, dididi ! ( wykrzykuje się wes<oo> jakby w taki muzyki)· Oj, 
Ojfida, OOf^fda! (okrzyk smutku). Porown, wœj·Oto> -ona∣ w. im. wl., Otto. Svjgtl Oto bił 
apæstolc nasiχ pf-ôdkôv.

O.
x ò! wykrz., o! aoh! O, wuj vjil%i BoHi! 

O, fo mu dll! O, jô ńesćeêtlêuð! Ò, cez jô 
zrobją ! Ob. wœ.òrt, -e> w, gatunek, rodzaj; sposób> ulew. Ari∣ TVo tcu orf (w Ven sposób, Vyn sposobem)· 
Ob. holi.ðst, -i, w, wiatz wschodni. (Od— rébacil 
tröst (wiatr wschodni — pociecha rybacka)· 
PizjsI:.

ôsttrèjacéi > -kô> - éè, przym., ansVrvaoki· Woe/s&œ Ostréjącéè. Ccsôr ðstrêiącél.Ostréjô i -î> z, Ausirya.Ostrej0ck> -a> w, zdrobn. od Ô^-iJiI· Austryaozek (z poliiowanien)∙ Ncgoi Ostrêiôêką ■sxvôcélé za kœlńif.Ôstzéjôcka> -ći> é, Austryaozka·Ôsttrèjôk> -a, w., Aus.ryak· To bilo taj, 
jak nasi bill sa s Osfriilkawi.

0.
A0bran∣ -a, w. ' im. wl., Abraham. To sa 

ńhpocdôbô Hdovi Óbrawovi. Ggsé zdfą do 
Obrawa ( dosłownie : gęsi patrzą do Abrahama> ozyii : spoglądają w mabo ∣ otwierając dzioby spragnione). JísV też nazwisko rodowe na" Kaszubach Óbram· Ob. Abrom.

Ob:^^:m<^i^*r>  -ira, -énè> przy w, dotyczący ObramkiiObramka> -ći> 2, żona Abrahama.Obranov> - œvy, - œvô ∣ - œvè ∣ pnym., Abrahamów· Obrawiocvl pœkalcUë" Obrarnovw (żona), Ob. Abramôv·
Słownik języka pomorskiego. 17
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<jk, -a, 
krq<xt qk.

w, pipa, kurek, koan. Wonjc wœt- 
Lici, jak s qka (leci t. j. płynie, jak z kurka). Saônqq so pœd qkę, a toj mu 

nakapało za kœlniŸ. Ob. hęk i uk.

paceña, -é, á., wiosło Zuże (tratwowe), lit. poczyna, prus. niow. Potschine (grosses RuZeo auf Zen Holzflossen und Gallerten). Frischt).paZac, pôdająi pôZêé, padði, Sl., padać, upadać. To dcsl pôdô. LlstC z Cfeva pôdajq.paZalc, -a, m., padalec. Jadowiti, jak
paôalé;pagòrk, -a, w., pagórek, wzgórze. , Tą na 
pagbrkaχ mjoSkajq KaSebi', dołę zôs NewcC.pagôokœvatt, przyw, pagórkowaty. PagSr- 
kœvatô wo1koœlèsa.paχta, -é, z, dzierżawa, pacht, niew. Pacht. Ti ńivC wo1js vépuscél jonu v paxta. 
Wœni ttu se%q na paxce. Tą Iqcka vzalC

V paxta.paχtafcι, -kô, -ćó, przym., pachciarski, dzierżawny. Wugada paxtafko. To sq jegœ 
paxtarél doxaCl.paχjaoôv, - ovy, ■ , - ovó, - <ovè, przym., pach- ciaozów. To sq paχtafooυe kani.paχtaojwœ, -va, n., pachciaostwo·, Zzieoża- wienie. PaxtafwMO mje ju zmirz(ala, torô puôą 
na swoœji vlôsnè gœs■ρaœ.Cafłwa1·paxtovac, -eją, -ovef, st., dzierżawić, aoen- Zować. WaiHi to paxtijq w`æt Woejigoe 'najca.paχtôrćin, -enafc -énè, przym., należący Zo pachciaoki. %ècé zrivajq jaóka
V vajim worgro%ι.paɪtorka, -ći, z, pachciaoka, dzierżawczyni. 
To je naSa pax^torka. Woina vzą v paxta 
tąno Hivé.pastor, -a, , w, pachciarz, Zzieożawca. Na 
Svjati Jôn é na Gordl paxtâf prCnôsô wu 
pjenq%r.paaci, przyn:, pajęczy. Pajló nitka. .V pa- 
jclx socax.

pajicéna, -é, z., pajęczyna. Pajk seęi na 
pajicCHe.pajk, -a, m., pająk. Sięi céxœ, jak pajk. palacovy, prszyw, pałacowy. VaxtOf pała
cowy (stróż pałacowy).pałóc, -ace, w, pałac. Vo Vestrbdku vsC 
stoji pałóc.paîągœvaji, przym., kabłąkOwaty, zakrzywiony. Wœn taéi cały palagœvati.paîog, - ągu , m, kabłąk, pałą.k, ucho pozy cebrze i t. p. Xvôc&I( za palqg é píCHosIo vą- 
Sbrk do jizSC.pałęzk, -a, w, zZoobn. oZ pałęg, ka- błączek, mały pałąk. ,palecnik, -a, w, naparstek. Doc èéjos órz 
palesHiką ?palec, półą, pôléé, palé, si., palić. VilCjq 
Ssjatlgjce Jona pôlq na KaSebax υjrl%b woig-ńi 
poi pa(aχ é na pagsrkax.palée są, pôlą są, pôléł są, palé są, si, palić się. Makrl dfowœ He xci są palce (ńe 
póli są dobrej.palćca, - e, é., laska. Xœ%i s palCcq. Woin 
mje grozi palécq.palécka, - ći, ' à., zdoobn. od paléca, laseczka. Wufnqi so mêlq pàlCSką v lese.paluśéck, -a, w, zdoobn. oZ palusk, " pa- Iuszeczek.palusk, -a, m., zZoobn. od póle, paluszek. 
Wan ji tak ∙vjol⅛i, jak ęóony paluSk.pamjąc, -é, à, pamięć. , Jô wôw dobrej 

pamjąc. Wana ńimô HijaCi pawjącè;pamiątac, -ają, -éł, si., pamiętać. Jo to 
eôlugœ pamjątét,. ale v kbniu jô to zaSCł.pamjątny, przyn., pamiętny. To m%e pa- 
mjątny %eń v wœjjw zécu.
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paruj — tki. - ći, z., pamiątka. Na pawjątką 
tigoj cédé vêstavilé pœtewu ma , ^^w wôlu 
ajtlSi koéscOl.pine, -a, w. paniez. PjńèipaMCépréSlj 
do Maju. Taci paMcovji kripov ńt jôdają - (iacy panicze nie jiliją kaszy). Uw. W okolicy Żywca słyszałem formę »piniec«, 2. przyp. »pańci«.panisk, -a, łw, zdtoOn. oO pon. pin, pa- nuś. To bél dobri pantsk.paniska, -ći, z., pini, paniczki. Pamcska 
pœsla ma AIvC é piltji l<qi (pani poszła w poli j pilnuje ludzi). Motja zloteχMO pa
niska !panda, -é, Z., panni. Skôcc, jak panna 
V tącu. CtfvjjMi są, jak panna.padośiCi -iją, -ił, sl., pinoszeć, hardzżeći robić - clę panem. PrtscdSt do majątku, znójwa 
paMdcl a tiró st mną ńt χct gadac.padoSée są. -ą są, -ił są, Μ., panoszyć się, być hir0ym. Wciw są pamoSi, , man są 
spœlôsél (panoszy się, zpoliczał). Ne 'pamoêé 
są tak stroqe!panovac∣ -eją. -ov11∣ M-, panować. Té 
ńiwôs wadcwną panovac.. Za ραηουαήό cj- 
sóla Titusa. Cej ma drozéz^ia panovà ma 
Kastbaχ.pinovnicka, -ći, z., władczyni. monarchinl.pinovnik. -a∣ -w, władca. monarcha. panujący. Nómo^t^^i^i^l^i panovMik wumfc tak, jak 
é té.pan∏v∣ -ovy∣ -ovó. -ovi∣ przym., pinów. 
To bél pcιnOv pjjs. Na paηουeχ Mi}aχ: Za 
panovè deici.pinsih, -kô. -lè. przym., piński. MocdlJtva 
Panstô. Pœ pańsku. To są djχt panséè vé- 
wéslé. Pamskô laska jezqi ma péstriw Iojau- Ptzysł. Panséè wœkœ kotńa itci. Ptzysł.pidstiv<ω∣ -a, n., zOtobm oO pins-wœ. państewko. Do cesafiva ńjmjtctéga nôltzą 
rOznt mêlé pawstevka.pids-uœ, -vii η., 1) pińctuo (β-ιι-),2) państwo, pińsko.ść. 3) państwo - (pin i pani). 
MæsCèasCè paMstaœ- U panstvjj Prtscim. 
Katriją ma panstwa. Puda do naSégœ pam- 
siva. MoiscCvi państwa !pidScéi^i^ai -i∣ z-, pańszczyzna. V d0vntχ 
casaχ χOpi muselé robie pamscézmą.pińenka, -ći, z., zOtoOn. oO panna, pi- nlinki. Baro wilO pańewta.padi, -è, Z., pani. Wu
mast pańt. Pœjapê s pańą ma tôrg. Wona 
jc za aiiigó pané ma lacé mêlé gbuftwœ.piid,c. -a, -w, paniez. Sekovny, jak panic. OO. pini,

pińick, -a∣ n., zdtoOn. ∏O p)ń iö, pini- czyk. Nasi paAiCćkɑenit v karcwjt stqą, goi- 
fcltą pjją. MOj pańiiiku!pińin. przym., panin. Z pańMeOgci rozkazt. V paninym lózku.paparé oO. paproć.papCo-ovy∣ przyn., paplιrowγ∣ pιplιrzιnγ. 
PjjAss< pjpjoroɑè-pipj0r∣ -ore, -m, pipiet. To viUko Oilo ma 
tiw papjofe Mapisômè. Stupjają stôrè pa- 
pjôrè-pippôi^lki -a∣ m., zdroOn. ∏O papjòt. papierek. Doc té wje dél ten papjòrt?piproc i - l∣ z., paproć. List paprocé. Wccwa 
sukà wæi paprocé. Ob. - paparij pn-pic.paprocina∣ -l∣ z., łodyga paptocl. Lcg ma 
paprôCéńt.paprotac, -tają (∙-c⅞)∣ -i11∣ sl, paplać, byle co gadać. Wnw tak ■ ôélé co paproci. Va 
bésta tak paprotala do konta svjata-pipuga, -⅞∣ z., pipuga. PapiocJ, jak pa
puga. ■parafijalny∣ przym. , parafialny. KcescOl pa- 
rafijalny. Védaiéi parafijalMè.piralfjka. -ćl, z., zOtoOn. oO pirafijó, piriiijki. Mêlô parafjka.p:irirjô| -e∣ z., parafia. Nasa parafijó wó 
pfez wœswé tésąci des.piraffjôii| -a∣ n., parafianin. Scslo są eilt 
parafijanov é tak są dogódalt, jtżbé zarô jic 
do ksaqa.pirifijônkai -ćl, Z., parafianka. To jé wô- 
mr>^>oezińéSô parafijômka.piready, ^^∙z,y^n, pιrciidγ∣ z grubego płótna ztoOiony. Wceww navet v svjato pr`taatlb.J^■(ają 
p:>a^r^caMO OrMtse. ParcaMô slaχta (szlichti zagonowa, ch-liczkowa ).pirg, -u∣ n., ptóg. Ob. próg.pιrχ∣ -u∣ w, ,) parch (chotobi owiec i ludzi), 2) przezwisko- ' na zjθiw. Używa cio taiże tylko w liczbie mn. w pierwczim zni- czinlu. Wciw md parχt. Parχc leci (czuć oO niego parchy, a możi: żydem trąci). Parχôcvi 
Mdi nO^idą. PuqcS, té parχu!piiyyi^lt. prz^y^^, parszywy. Jcdna parχatb 
wo^'ɑca calą strodą zarazi- Ptzysł. Parχaté 
Zédé.pa-χa-osc ∣ -é, è, pitszyu—ść.pa-oCie są. -ą są. -ił są, sl., wydawać pit Oj. U p)lcconkα.χ kuci, p^^c są parają. Ob. p a rój.pirobk, -a∣ m., pitoOei. 'T^:qi, b∣^hny pa- 
robk,

17*
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paròj, - oju∣ m., rój drugorzędny, wiómy. 
To m%o pozdnô zima, ćoj nłodi pscołi vé- 
puscq parôj.parpac oó. paproć.parsa. -éca, n., prosię. OH. protą.part, . -e∣ m., część. dział. Koodivzqiso 
sw g part. Na. tfi paotC poeęeiony V maso- 
pooCjaχ -%Ol są viitkœ na rôvnc parto.partιsi∣ -ôv. Z. mn., przesadna powaga, nadętość; etyrlctal:yoí^<i; fochy. JO nôm Io- 
kaftovo na jogo paotosé. JO są jego pcrtesôv 
ńc -xaO(i. Tí ńict ńo dvadôj na jsjiχ paotosé,partcsny. przym., przesadnie poważny, ciy- ricialny, nadęty, . pełen wymagań dla siebie. To sρ baozo partosny lcęc.partcsńica, -i, 1.1 Ioiicta przesadnie poważna, wymajgającai pełna fochów lub dumy nieuzasadnionej ∣ Ceremoniantka.partisnik∣ -a∣ m., człowiek przesadnie poważny, nadęty. wymagaaący, Ceremoiiant.pafée, -ą, - éf, sł., 1) par;^'^<^, 2) sypać. rozsypywać. . Ta wją paOi. Pai doôlcc tat pa

Ooha, jaz oozpafiła c<^^l^^χ^ιy pąk słomę. Pa- 
OOtO snopi z wœza jeden po dro%im. Górale żywieccy mówią: parzyć (rzucać), sparzyć (rzucić) sparz to o ziem (rzuć to na ziemię).parée są, -ą tą, -éł tą, sł., 1) parzyć się, 2) sypać się, rozsypywać się, rozpraszać się. 
Jomu są koezdi snop paOi. Sano paOi są 
z wooza.pas∣ -a∣ m., pas. To jo storod,0vny pas 
poolsći.pasać. pôsaãąi póséé, pas<ô ∣ sł, pasać, paść. 
WomiHi χco)C pasać s^' dobitk v krH,(θ^r^(c^^χ 
las∣^iχ. JCto posó v pjotćo, ten musi é v svjqtíc. Przysł.past, padną, pôd, padńi, sł, paść, upaść. 
Paińi pfoi Pans Bocgc na kolana! Lodvjo 
to słowo vifok, pôd na zcnją i ju vici ńc 
ponstźłpast. pasą. pas. pasté, sł,. paść. Tí moi 
paso na swojin pastvisci, . a ńc na wojin.paserb∣ -a∣ n, pasierb.pasirbica. -i, z., pasierbica, paskuda∣ ■ -é, .∣ paskuda∣ nieczystość, plugastwo.paskudńica∣ -e∣ z., paskudnica∣ ■ronie-a niechlujna.paskudnik. -a, n, paskudnik, człowiek nle- chlujiy∣ brzydal.paskugéc, -ą, -éł, sł, paskudzíó, zanieczyszczać. Won bOlo-c paskuęi.pasruitwo∣ -oa∣ n., paskudztwo, nieczystość, plugastwo,

pasovac∣ -eją, -ovił, sł, być stosownym, pasować. Pasojc, jak wôł do - kareté. Ta jemu 
tak pascjo, jat zidovi f)jta.pasturećka, 'ći, z, zdrobi. od pasturka, pastercczka.pasturk∣ -a, m, żdronn- od pastur∣ pastuszek. ·pasturka. -ći. z., pasterka.pasturńó, - è, z, chata pasterska. Ta jo pa- 
storń0 cOlé kota dlô pailuOi. Póń Jozos pfisod 
na svjat v pailoońi. .pastur∣ - a, w ∣ pas-erz.pastuíéi. -kô. - éè. pozym., pas-erski. To sq 
psi pastufii. Pastufko kota. Kłobuk pastum.pastuatwo∣ -va, η, pasterstwo.pastvjskot∣ -a, η., pastwisko. Vinikali vie- 
don dobétk na pastvisko. Ob. pastoitci.pastviSee ∣ - a∣ η., pastwisko. Dolitk χpo%i 
po pôitviśOi é są ńo paso.patclńô , -è, z, pa-clnia.patron∣ - a, m., pa-ron. Svjati ŚCopôn jo 
mojin patrono.patronka, 'ći, z, patronka. SvjatO patronka. patroiOVi -ovy∣ -ovó. -ove∣∣ pozym, patronów. F patoonôv %οh.Paoel, -oła, n. im. wł., Pawcł.Pavilk∣ -a, w, zdrobn. od Paoił. Pawełek.paoi∣ -jó, -jè, pozym., pawl. PavjO pjôrtoo. pavica∣ -e∣ z, pawica.pavicka∣ -ći, z, zdrobn. od paoica∣ młoda pawica.pavOja, -lea∣ η∣ pawię.pavjotkcc∣ -a∣ η, zdrobn. od paoją, pawi ątko.Pavlov. -ovy∣ -ooó. -ové. pozym, Pawłów. 
PavJovC lOste.pazgt^j^r^iiii -a, n∣ październiki pazgeayjrœvy∣ pozym., październikowy, pazeχa∣ -é, z., pazucha. zanadrze. Wacn 
ńOco ttfinô pad pazoχq. Za pazoχq. VCjmi 
to zaoô zza pazoχC.pazur, - a∣ m., pazur. Mi pazuri, jak kot. 
Drapnqt goo pazuoe. Takżc: pazura, -é. a.pazurk∣ -a, m, zdrobn. od p azur, pazurck. 
Kaocc pazurće.pażéc, - é, á. ∣ łąka∣ trawnik. Kosmici stajq 
na pazici i koosq tfôvą.pazécai -é, ś., trawnik. łąka, slaiożęć. Oó. lażie.pąeae, -ają, -él, sł ∣ pukać. trzaskać. Wc^1. 
tak batogc pącó, jaz ń wus<^^χ tOosci.pacôvka. -ći, z, pukawka. zabawka dziecinna do trzaskania.
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χrosfc l V. p∣ Na dfevaχ sρ ju pacie.pad, - e, w, pęd ∣ bieg. Ś pądę feci ( z pędem zzeii.)∙ V Wooeruutuyn pa%ι vjaχal uôgle 
na padwafë" .Pagec∣ ^■ ! -él śł., pędzżći gnać. Pasfur 
Pą%i bidło do lasa. Ńc pą%é tak kcań, ba są 
bar o zmaraχujg (nie pędź tai koni, bo się bardzo zmęczą).pIXíi> -a, w, pęcherz· Nadratt,, jak svinséi 
Pfaχef. PrzysJi Knopi stfelają z rlOjeχ paχafi".paχerek> -a∣ n., zdrobn. od p4jje1∣ pęcherzyk.pąk, -u> w i pęk> snop. PII/ós pąk słomę 
Si stodołę. Pąk sana.pąkac, -ają> -ëł> sł, pękać. Ptaska pako 
na samym VistfOdku (na samym .środku).pąkati i przym. ∣ 1) pęia-y> wypukły, gruby, otjlły; 2) brzemienny. To biłi pakatë snopi. 
Moja białka ja pąkató"_ P.knoc>■ -ną, pąk, sł ∣ pęknąć. Te _p«Atóć, 
Ksll tnęcś tak dużo Jôô. Wœu so póla pfafńął 
na pąkły Oudelci (pizíoí., sobie palec na pękniętej butelce). .pąpk, -a∣ n., pępek· Vajl çëckœ wô vjil%i 
pąpk. Boclało ją strode koil papka.p.zIíc> -eją> -eł> sł. ∣ nędznieć, blednieć, marnieć> ■ chudnąć· Dobltk pq^zleje, cej ńimó co 
grin.p^rovac> -eją> -otí!> sł., pędzżć> gnać szybko· 
Woiu z tcwi gąsami fak perIje, jaz wonii 
ZiPK ( on tak pędzi Ve gęsć ∣ że powietrze chwytaj·> ■ że " ledwie dyszą).pasternôk> -t> n., pasternak.P^^S^i^!t> -ći| z, pestka owocowa.Pestri> przym., pstry, Sroiatv> nakrapianv· 
Paslri wół. Paska pcrnsko jazęl na p>eskrt,m 
koańu.pn^> przysi." pstro, Sroiatoi Wceu vsitko 
pestro vi%i. Wosni so ■ tak vsifie spfąti na 
pestro panal-ovalé"písítoxi - a∣ w., byk∣ wół srokatv∙pas■trołχa> -é> z, jałówka, krowa sroiata·Pèk> -u> m, 1) pika, dzida, 2) koniec Skrzydła u piaków> 3) człowiek chudy a wysoki. 
Zoonel pikę pfaOjh mu sircc. Vaji gąsi wają 
ńiojbińoni piéi" Jô ńerôd gôdaig s tiw 
pike.pèkùn> -a∣ w, rodzaj małego węgorza· pèkônk> -a> w, zdrobn. od pékòn, nałv w⅞gorz,r pèkus> -a∣ n., człowiek wysoki a chudy, 
-Ta vaji ■ Auka, fo p>rôv%évy pékus!

pénka ∣ - ći, ζ., 1 ) ćwiok drewniany, "kołek, którym, się podeszew przybija do buta, prus. 
ńien. Pinne ( ilelner Pflock, Zapfen von Elsm> Zinn> Míssíi^jí; Nagel von Holz> Sohuhstlfi). 
Frischb ∣ 2 ) gaVunei małyoh gruszek zimowych.péniœvac> -ują> -cevet, sł. ∣ kołkować, kołkami przybijać podeszwę. Ob. pinka.pèrk, - a> w, mały, ohudy śledź. Sawiχ 
le pirkov nałovili"pèrénecka> -ći> z, zdrobn∣ od pifinka> troszeneczka ∣ odrobmeczia∣ Ccz wje poi ■ tacé 
piι^(^ι^ι^c^ce χllba?pèfénacką> przysU., zdrobn. od péfinką> ir^.s:^<^ao^id¿∣ odrobinaczdę∣ Jó są pif^i^ń^ecką woa- 
poczęlł (Vroszaozdę się spóźniłem).pèrinka> -ü> <, zdrobn. od páf nt> Iro- szeczka∣ odrobinka· Taka miłô pifińka. Do 
péfinéi (do ostat-iti do ostatniej kruszynki). 
Dej wje pifińką woif fagoi kœlfica.perlika > pnysł, zdrobn. od pefną, trochę ∣ Lroszeozię· Jó pfindą pifińką poezdńipèrna, -i, z, trocha, szczypta. Ceij'OfroOia 
z tą pifną zêta?péina> przysł., trochę, nieco. Jo jan péfńą 
véHéi, nièlé té. Pfinąé péfńą poezdńi (przyjdź trochę później )∙ Wcaua ja péfńą głupô ( ona Jísí Lrochę głupia). Wan wńe są pifwą 
bcoeéłpèsk, -a∣ n., pysk· Md pisk, jak vrofa. 
Jewu tak pésk lôtfô" jak gdôusii Oabjc (Jemu Vai ■ pysk lata, jak gdańskiej babie). Przysł. 
Knął go v pisk, jaz mu ząbi lôfałi, jak 
klavisc. ,piskać> pyśćą, pysieł> pèSôé, sł ∣ ryć py- cd*an∣  Vajc srlńa pysią v wajiw Nc
poval^j svinow péskac pœ ■ pazici (nie pozwalaj świniom zyć łąki).pi^S^r^t-1 pnym. ∣ pyskaty, zuchwały, krzykliwy, kłótliwy. Péskatô baba.pèsiatosc> -é> z, pvskatoi0∙∣ zuchwałość, kłótliwość. To wóś za t/^wohrą piskat,osc"pèskœvac> -ują, -Ojvel> sł. ∣ pyskować, głośno i dużo gadać. Wœu tak piskuje
i ńc rlχto wustańe piskavac.péSno i 'pizj!^s^^. , piękii^e ∣ okazałe ∣ wspaniale· 
Jak fu pièno ! Pisno, jak tv kascelc. Won 
tak pisno êkðCc. Woeiia fo pisuo noOUa. Va 
tak pisno pa kasebsku gôdôfa.peSny, przy-n, piękny, wspaniały, okazały· 
To biło pIsu< kôzaaiè! Jaca to pisu< sitowa! 
Tac^ι^iχ píti^uéc faH jô jaw jes ńigdi ńe vlzeJ. 
Zkądél vasta vzą faéaga pisn<.gm tńròzka? (zkąd wzięliście, gdzleście Iupiii, takiego dzielnego siwoosz?)·
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pi∙az są, pytają są, py.íI są, pitoj są., Sl., pytać się. Są Ac pétôj wœ bêlc co. Pytêl są, 
pœ cewu Iokc tcgœ υaepu.pítel, -ila, n., pytsl-pi^lfv^c, -sit, — ovó’, * , pytlować. Mqka 
p^éttovômô jc drogSô, jak ta zvécaj'Mô.pizglic, -t, -if, s!., gmerać, zajmować się zzsm m°zotnie∣ siidzleć w ozem (pmzsnosnie), grzebać. Tak pézglqcé v ksqζhaχ, IozIZI! rena (tai sisZząz- w książkach, doczekał mana). Wœna 
pézgli é pézgli v ./(χ ôut/ναχ, a Aick vékœpac 
Aimôze (ona grzebie I grzebie w tych zésmia- kαch a nic wykopać née może).pèpa, -i, m. I z, papla, gaduła. Tcn p>cpa 
vsé/kœ végôdô, co nu lc pœvjès.pèpaz, -t'a, -êt, sł., paplać. - Co wœna 
pèpà? (co ona papla<a?). mœna tak pépô 
bélc co (ona tak gada byli zo).pilny, pezym., południowy. Ob. peihovy.pilie, -a, η. 1) południe, 2) obiad. Wcc- 
kœla pćłńa piéSlé do eobœté. Na pćłMc ' ôul-^ié, 
ma vjeceiq ôulvé.peIńovy∣ przyw, południowy· PClMovy vja- 
tcf. F ρΖΐήουέχ krajaχ jc cepli, Aizlé nu 
mas. Y pêlMovy s/eoAe vsé.pyac, -(1., -ê> s?., kłuć. MMc ρχo v bœku. 
Wœna mô pχcmb v pirsaχ. Fé'bôcé pχajq 
vagœrj (mybacy łowią węgorze, kłu'ącjs ośzesniami)-pysłka, -ći, z., zdrobn. od pył a, pchełka, pyla, -i, z., pchła. Ob. błiya.pχl^1., pezym., pchli. PχlC jôjkœ (pzhls jajko), pynoc, — ną — nęł, sł, uiłuć, kolnąć- Pχmql 
goc nożc pœd same zebropil, pi-ją pjńi, piła, pi, sS.. pić- Ńc pij 
wœdé. mœnbé lc goééłką vjedmo pjcł.

pis oô. p y y.pi'αc, -a'ą, -êl, sł., pijać- Jó svêgajńô 
pijają samą lc wœda. Ne pijôj télkœ gœfêléi (née pijaj Lyle* wódki).pl_jazci, -kó, -iè, pezym., pijacki. PféSła 
ma Acgoc pijacko gœçéna. To jé jcgœ rosem 
pijacéi. .pijazLwœ, -va, m, pijaństwo. PfczpiagtWœe 
stracéł cały majq/k. .P-jany, pezyn., - pijany.pijans.wœ, -vt, n., pijaństwo. Ob. pi' aztwœ.pljatíka, -ći,* z., pijatyka· p-javńica∣ -i, z., pijawka, pilócka, -ći, *á, pijaczka, pijók, -a, m, pi'ak. * pila, -i, z.; piła. .piłka, -ći, z., zdmobn, od piła, mała piła.

Piłót, — a, m , Piła). VmjcS(/ są, jak Piłó/ 
v Kredo. Wumacomj jc pœd Poccncíim Piló/e.pil, pilą I L- p. oô. pyl.pilno, pezjsS., pilnie, maźno, ochoczo. Pro- 
ccjc pilno, jaz są serce 'eedcjc..pllnosc, --i, z., pilność- Wma béla Aerôz 
χυόΐοηό za pilność.pilny, pezym., pilny, ochoćzy, prazowity. 
Pilmj, jak mrôvka.pilovac, * ,sit, -ovil, Sl., pi1ńowa(i- pilnować się, uważać. MuSiS dobfc pilôiai v Skœle. 
Vasta dała vilkœvi wœvcc pilovac!pi>°vń°sc∣ -é, z., pilność- Oô* pilność.pl>ovny, przym, pilny. Naji kmôp jc baro 

pilonj.pipa, -í, á., piszczałka, fu'ɑmiɑ. Knôpi pi
skają na pipaχ.. ■

piτgec, - t, — é>, sł., pierdzieć·pirs, -é, z., pierś, sutka kobieca· Pirs menći. W 1- mn. pirsi, -i, piersi· Ρχό mją v pirsaχ (kłujs mnie w piersiach).pirsat∙, pezym, piimsisty. ^^évcéma pirsatô. 
Casé pirs até.plrsny, pezym., piersiowa- * PirsiO χoceosg*  Ob. piisovy.pirsńik, -α, m., 1) część uprzęży, rzemień napisrány, 2) półgęsek.pirsovy, przym, piersiowy- Oô. pirsny.piim^ji, Iiczcb., pierwszy. PirSi eóz. PieSi jó, 

pœ/emu té. To bćł.o jejiχ pirSè %èckœ.plrSosc, -i, z., pierwszeństwo· S/arSi majq 
pieSosc pied çècami (rodzice mają pierwszeństwo pmzgd Zzisćmi).pirw°^1^∣^¢^:ńy∣ pezyn., pierwomodiny- *Wumilo- 
vêl gœ, jakôé piewœeodnègœ séna.p-r·wœr°'Lwce∣ -vt, η., piemwomodztwo- Wœt- 
pîcô/Z! mu swœjc gι(mkcrk%/m^œ*plrvy, pyrzy si., pierwiej- Pievj jô domdą do 
majątku, ńizlé' té.pirzsń∣ -a, m., pierścień· Na p0lncχ mô 
wmôstwœ deo%eχ pi^i^<^<^i^^v.plrzinovy, pezy^^., plirŚcieniowy· Złoto pir- 
gcAkke* p-e'co-necüi:∣ -a, n., zdmobn- od pifcónk, peemŚzionezzek·pifzònk, -a, n., zdrobn. od pf cié, pierścionek·pifcóntevy, ρrzjm., pierśzlonkowy-plsac, -śą, -set, -Sí, sl, pisać. Wœna tak 
smózo piSe Ne pisé vici do nńc! WœMbé 
pisêl, zéôé lc rnum^i^l!plsaróv, —°vy∣ —ovó, —ovè, pezyn., 1) pé- sarzow, 2) SekmeLamzOw. P^o^i^/icjé pis^a^i^ovè pooc- 
krivajq są z kasé. PaMC pi^sarovô.
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pisarcî, -kô, -će, przym., 1) pisarski,2) sekretarski. Pisafie pœtrfebC. Pisar ci do- 

Xœôé.pisaotw<», -va, η. , , 1) przepisywanie, 2) se- koeiaotiwô. Pisafwvoe pfCnôsô mu znacnè do- 
Xoodé.pise, -é, à, pięść. Wœna mu piscq pœ- 
grozéła. Vaji Sulvé tak vje(.!, jak kœcè piscc (wasze , ziemiaki tak wielkie, jak kocie pięści).pitévac, -eją, -ovet, sl., pisywać. JópoS^eja 
do sCna listé co wjosqs· JC>Séρil<o:é1 jo■śs<alii, 
ah wje case folô (pisywałbym jeszcze częściej, ale mi czasu brakuje).pisk, -u, w, pisk. Svine s vjol%iw piskę 
vCpadlC z xlewóv.piskać, -ają, -él, sl., 1) piskać, gwizdać, 2) grać na fujarce. Mój xiOp piskó na pipie, 
PiskOj nawa joS dròókg.pitknôc, -ną, -noł, sS., pisnąć, zagrać na piszczałce. Pisknqt roz e driię, ' ale pipa Slta 
texo.piskœf, -a, m, piskorz (ryba).piskmoOv, -ovy,' -ovó·, -ové, przym., piskorzowy. Piskoofovo plotva.pismœ, - a, n., pismo. Wcew mu ôél to 
pismœ do wœtsétanô. Pismoo svjatè. Snôzè 
pismœ (piękne pismo). Pismœ -wu-fadove.pisêf, -a, m,, 1) pisarz, pozepisywacz;2) sekretarz, , 3) autor. Té to nuS.iS dac do- 
SrOwu písóioví do pflipisomô . Sêltés s pisôie 
^tééfé wu naju. Pisôf tè ksqzéi SCl ùodôvno 
na KaSobax.pücec, - ą, - é é, sl.,` piszczeć. Pisci, jak 
kufą ( kurczę).pittk, -u, n., napoje. JOstku bita 100080, 

zô to pitku Ho SClo zôdnegœ .piwœ, -va, w, piwo. Jo piją . piwœ 
Ho woodą. Wœnbé za pivę paoSe<C. na kOnc 
svjata.piwæiijka, -ći, z., zZoobn. oZ piwôéi<0i piwonijka. .piwœitijovy, przyn., piwoniowy. Koelorr pi- 
‘ivœnijovègœ.piwreńiió, -e, z., piwonia. Zkqd tejos vzą 
taką pjaknq piwœnijq?pivkœ, -a, w., zdoobn. oZ piwœ, piwko. 
To pivkœ doófe ëwakô.pivny, przym., piwny. Pivnô Swoka. Pivnô, 

PoOevka.pizZeo, -Zoa, w, oó. pi zer.pizZńica, -e, z. , maśnica, naczynie do robienia masła.pizZńôjii - a, m, kij w maśnicy do robienia masła.

pizZrovati, przym., mizerny, biedny. Pi- 
zdrovatè çèckœ. Wœna wó pizdrovatq wjazdzą (ona ma mizerną cerę). lpizdoôvajô , przysS., biednie, mizernie.pizdoôvatôsCi -é, z. mizeoność. Cozjô cé 
porra%a na twoją pizdrovatosc?pizeo, -zoa, m, chudak, biedak, mizeoak· 
Ob. pizdeo.piáula, -e, z., lura, ' kawa, herbata licha, podobnie słabe wino, piwo liche it. p., prus. 
niow. Pischull, Pischulle (schlechiet Dier,, aber auch jedes andere abgestandene, fade, Zünne , .schlechte Getränk). FrischS.p je, Ucz. , pięć. Minalo p{c dńòv wœt Togor 
caso.picZúovy, przym., pięciodniowy. Pÿidnovè 
%ecko.pjcgesat, liez., pięćdziesiąt. Na vajim vjo- 
Siliw siSło są pfiz pjc%eιqt io%i (na waszem weselu zebrało się przeszło pięćdziesiąt ludzi).piegesti , licz, pięćdziesiąty.p⅜ggesta, - ć, z, pięćdziesiątka.pjcnôsce, licz, piętnaście. P^-ć^MZsce céié 
moidot.pjenôstii licz., piętnasty. Wœinà^'upconOsti igew Tozi V łóżku.picoraci, -kó, -će, przym, pięciooaki. V ny 
karcwjo dostóńo pcooraćlgoo ρίνα.piɑorak, przysS., ριοο^.^ιο^Ι«^· , na pięć sposobów. Wcew to picorak Wumjlje zroSic.picoro, lin., pięcioro. Woeńi wjélé pporo 
-Od, tirôz mają le cvjofo.picoocny, przyn., pięcioletni. Môwa piy^r^oc- 
nègœ %0ιwusa.pi,eset, licz., pięćset.picsetny, Ucz., pięćsetny.pjana, -é, z., piana. Pœ Sufi jo duzo pjané, 
Somu na woj%i.pjaoZnôc, -ną, -nęł, sł., pierdnąć.ρjastô^^i^<i, -eją, -ovel, sl., piastować. Sta- 
foSka pjastojo moojo wêlc.pjasiunkai -ći, z., piastunka.ijąknosc, -ć, z, piękność. Weem zôfi
V SpCCpi, abé są %^ιwx^o^ac swœji pjąknosci.pjąkny, przyn., piękny. To jo pjąknó si- 
wiiSka. Pjakny kvjôtk. Pjaknl vjodro. Té jos 
pj<kń1Sô- ńizic Fr^anuSa.pjąkńe, przyi^S^., pięknie. Woona to tak pją- 
kńo vCfokja· Çœkœval.é wjo 'pjakno.pjąta, - é, z., pięta. P^a^ô^alc rnu^r∣^zg(o^ iupjata. pjątka, -ći, z., zZoobn. oZ piąta, piętka, pjec, - a, m, piec piekarski t. j. taki, w którym się chleb piecze. Piec, Zo ogrzewania służący, zowie się pjèck.
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Rjki,i -pCicą· (lub: pe1k⅛)∣ pjk1k∣ pjiëé, sl., plic. Nt pjecé vici taceχ rogôli.pjιceχ∣ -i, m., - piecuch. zmarzluch. TjgoJ 
pjtccχa vjedwo ziô tírese ( tego zmarzlucha ciągle zimno trzosie )pjècki -a∣ m., piec, służący Oo Ogtzewadii izby. OO. pjic.pCéeovy∣ przyn., plecowy. Âawwée pjecovè- pCiiildy∣ przym. ∣ piekielny. Mące pjéétiMè.
Tfósk pjééélny (hałas piekielny).pCiĆelńicai -e∣ z., koOiita zla∣ niegodziwa, dokuczliwa. kłótliwa.pjićelńiki -a∣ n., człowiek zły, nieg-Oziwγ, tγran. 6' tiw pjécelńike Mijak véitfémac ńi- 
woźna.pCée1ńô∣ -è, z., pjéhzéli■ W^^^, cilécô 
pjtctM-pCécéwœi -va∣ m∣ pieczywo. J> sproaô^aij 
pjecéwœ z wjasia.pjιkarcek∣ -i. m., piekarczyk, pomocnik piekarski.pjι<arecka∣ -ći, ¿ ∣ zOr—bd. ∏O pje<Orkι∣ piekareczka.pCikarńói -è, à., piiiarnia.pji^i^ićii -kO∣ -ćl. przyń., piekarski. Pjec 
pjclafci.pCekaféc. -ą, -ll∣ sl., Oyć piekarzem, trudnić clę plekarstwem. W⅛⅛ιi iu pjekafą woji dó- 
vnègœ cast.pCi<af0v∣ -ovy∣ -ovó, -ovè, przym., piiia- rzów. Pjétarôa dòw.. pCikir-uœ. -va∣ η., pjéi1tstwo■pjikło, -a∣ m., pjé<ło■ Ju é v pjtklt gæfi 
béc ńiwòzt- To tat, jakbé v'sétté djOχlt v pjekle 
t<aco^alé- Xto poed pjcklę wjeskó, musi ■djôbla 
v kmoétré proseé. Przysł.piiim-cidi -ina∣ -lne∣ przym., Oo piiiar<i należący.pCikôrka, -Ćii è-, piikirka.pjikôri -a∣ m., piiiarz.pCkleχa∣ -i∣ z., pielucha. Pjeleχami Mxeoi- 
ńoiy, jal %èckæ.pCιlιska∣ z., zdroOn. ∏O dilixii pieluszka. 
Çèckœ Itzi ma pjtltsct.pCilgfémoivaCi -ują, --kvel∣ sl., pleigtzy- mować. Nas woiji vjele pjélgrémœvê'i pœ svjèci- p'^!^, -ima, w, pielgrzym. Do vsé 
préscd ÁÒiɑći stôri pjclgfim.pj1lgfɪαka∣ -Ći, z., 1) plelgr!^y]^lkj∣ pąinica, 2) pielgrzymka, wędrówka. Mjesp ńini béla iiz 
jcdma pjelgfinka. Pjelgrimka do Zewje 8^^.Pjilgflmséî| -kô. -Ćl, przym., pielgtzym- ski(?). Wo^w jc tak stôri, jal pjelgfimsci las. 
Séd prez vjes s pjelgfiwsls palécq v racé.

pCιn∏g∣ -a, w, pieniądz. Oô. pjińęe. pjingzk, -a, n., zOrobn. ∏O pjene§i pieniążek. Ob. pjińeźk.pjeńi 2. przyp. pńa, n., pień. Sód Md pńu. 
Vélíz Ma pjjń.pCeńąsywni| -va∣ η., pieniądze, zasóO pieniężny. Mój wojjc mjêé Obkadosc Vsilijacegot 

pjeMastva.pjińąźńyi- przym., -plidiezdy. Dolé mu vspœ- 
wòzką pjtńązMą.pCeńic są-, - -ą są, -ił są, sl. ∣ plinlć Sie. 
Wocda są pjeńi- O ludziach, zwierzętach mówi się: piosô, (pianę wyrzuca z usi∣ z pyska).Pjińęgi -a. w, pieniądz. Wocn mó mjcχ 
ful pjjńąęi. To musi béé stôri pjtńąę- ZlotJ, 
stfcbfMt, wje%ani, ńiklroo<, papjorovè pjeńąęe.pjińęźk, -a∣ n., zOtobn. ∏O pjeιιe^, pieniążek. ź-i ié jcs malôz Sjgoj piéÁgzka?pjepr, -e∣ m., pieprz. Wœn są ma tiw 
znaje, jal sviúa ma pjcpfé. .pjipfic, -ą, -if, sl. i pieprzyć. Doc ié tak 
strode pjcpfis? Dostôńeë pœtemu pragńącii.pCepfik∣ -u∣ m., zOrobn. oO pjepf, - pieprzyk. Daté mu go^féègoj pjepréku do zgré- 
zińô.pjiprno i przysi, pieprzno. To tak pjepfno 
śwakó.pjιpfny∣ przym., pieprzny. pieprzem zaprιwnγ. pjιpfovy∣ przym., pjép-zowγ■ Pjcpf ovó smaka.
PjjprovO gotréc- Piepfôat zórka sq côrMè.pCirac, -iją. - ił, sl, p-ić (częsiotl. ). Nast 
zowi pjtrajs jateny na tiw wôlu.pCirôcka, -ćl, z., praczki. Wocwa jc vt 
dwœft pjcrôcks·pCeflna∣ -é, Z., pierzyna. Véltzé róz zpoid 
pjjféMé!pjiflnecka∣ -ci, è. zdroOn. od pjeilnka∣ pierzyniczk).pCirińisk-i ob. pjetiilsδe.pC1féńjSee∣ -a∣ μ., zgrub. ∏O pjefinι∣ pli- rzyniskπ.pjifè| -ô, n., pierze. Kœzdô zpɑCéMa wô so 
MasOjJrac pjcfô ma pjtfémą.Pje⅛∣ -u∣ m., łupież w g^^u^ Jcmu są 
pjJ(χu ma koJlM^t^∙ Masépalo.pCifinka. -Ćl, z. ,· zdroOn. ∏O pjιrlna∣ pie- tzynki.pCetńick, -a∣ n., zdroOn. oO pifńik| piir- 11^11. Tatiwk pJévjóóz pjifniclbjve ętcow.PCιrn^l^(^1^-ιvy∣ prz^1^., plerniczi—wy. Vérobé 
pitfMClkœvè.pjii^:^i^ki -i, m., piernik. Révéala zjiôdjjq 
pÍJÍÁi^ée.pj1fńjkirelí<∣ -a∣ n., piirdikarczyk.



PJERŃIKARGI - PŁODNY 137Pjifnikarcl ∣ -kô. ći, pozym., plerylrarski-PjcfijkafOv, ' -ooy∣ -oo0∣ -ooè|. pozym., picrilrarzòw-Pjcfjjikaftwæ, -oa∣ n, pjernjkarstwo.pjcfńikôrka, -ći, a.∣ plcanikarka-PjifnikOf∣ -a∣ m, plcmikarz.pjif'njkœvyi pozym, piernikowy. PjOfńi- 
Soove casto.Pjθ≡∣ 2. przyp. psa, w, pies. COaCjak 
psi Iajq (słyszysz, jak psy szczcrają)- SromO s9> jα⅛ pyzs∣ ćej ćij wuzdri (wstydzi s^<ę, jak Pies∣ gdy kij ujrzy).Pjiseck∣ -a∣ m., zdrony. od pjesi∣ pie- seczek.pjcsk∣ -a. m., zdroin. od pjet∣ pjesek. 
Waswi majq mêlègœ pjcsta, χiernggoo bao o 
Koχo,jq.pjisńô. -è. è., pieśń. Pjosńó SoesoilnO. Śą- 
topòfóc i ffαtlvCc io sq pjcsńo vjcsole.pjje są, pną są. pjęł są, pńi tą. sł, piąć się, wspinać się. Na vêOlOa^^ hört pfqł są v gôrą.PjornOck. -a∣ m.∣ zdrobi. od pjoryór∣ pióro do pisaiia.pjôr:^(^lii -a∣ m, duże pióro ze skrzydła gęsi (do pisania).pjorun∣ -a∣ m., piorun. Dosc toł a pjoouni 
liłi.Pjotcr∣ -tra, w. im. wl., Piotr. Svaati Pjotoo 
pilojc volt ńcla. Pjotor Rąlis.Pjoiirk, -a∣ ni zdr-obii. od Plotir, Piotruś.Pjotreśka. . -ći, z, pietruszka.Pjotrcskocoy∣ pozym ∣ pietruszkowy. Smoka 
PiotfeHa^oovO.PjotrOo. -ovy∣ -ooó, -ooè. pozym., Pioirów. 
PjotrovO (żona). ■PjOrcekoii -a, n., żdaony. od pjôrkœ, pjó- reczko.pjôrkœ. -a∣ η., zdrobi. od pjórO| piórko. 
Xto z vaji priñoso ci's kutovcé pjortœ?pjóro. -a∣ w., pióro. GasO piôfo. VzapjOoo 
v oąką é napisà swojo -mjawa.Pjôc, pjclą, pji⅛∣ sł, piać. Mòj SuoS no 
Xce pjOc. DOvwi pfi!, alc HctO ńo piejo.pjôrd. -i, m, pierdel. Krqci są, jak pjóod 
v f^ici.pjôseclii -u∣ m, zdrobn.xod pjjsi∣ . piasek.pjôsk. -u∣ m., piasek. Moeifo vifucélo calq 
gòrą pj0sku.PjOskocoyi pozym., piaskowy. P^.jOs^^^i^égórO 
oélé déné. .PjQge . skróć. z pIcíiíI. Ob. pj.ińęg._ pjQtt | li<z. i piąty. Jomu lo tak pœtrebnè, 
jat pso -pjqto -noga. Przysł. ∙ Pjato kOcło - ww 
Woeza. ..........

pjQti∣ -u, m., pjątck. P pjqtk disć, cały 
tięoń disO. Przysł.pjotka∣ -ći, z.i piątka, liczba pjęć.PjQtkoeoy. pozym ∣ piątkowy. Poost pjqikoevy. 
Mocdlotvo pjqtkaovè,placée. -ą, -él, sł., płacić. Wowi ci plα<q 
barza mêli myto (oni cj dają bardzo małą · zapłatę).płae, -i, n, płacz. . Jat jom są s ńimi 
wœtçckovêl, toi povstêê -vjol⅛i płaó i Iamal (gdym się z nimi żegnaa, powstał wielki · płacz j lamiit).PlaeiIOgi -Imga. m., postać ldeaana∣ niby Jizus Chrystus ∣ ale specyalije . w Wiclki piątek. Udcrza się kogoś w tén dzień rózgą j woła : 
Plaoi, plaθi, %s jo sυjqtk, 'Vjel⅛i pjqtt, - %is 
jo Paaciloogal (płacz, płacz, dziś jest świątko. Wiclki piątek ∣ dziś jest PlaczyIoga ! ).plaχc∣ -a, w, 1) plat;, szmat. kawał .(czegoś płaskiego), 2) plama. PIagcami zilo jo lilnb, 
plaχ<awi lCχO. Na tąwym pOaχco ńick ńima 
i ju ńick ńo wurasoo. Xoori dostél oôonè 
p10χ<ο na colo. Na vaji setńi sq -vselojaée 
plaχco.plaχιtka∣ ' 'ći, z., zdròny- od płôjfta∣ płachetka | prześcieradełko. PolazO %scko na ny 
plaχetoo.płakać, -lą, -iêl, -fié. sł., płakać. Doo 
li plaoos? Woow plakêl Sovavomi łzami. Pła- 
éqeé, visla z χiθi.pjatac∣ -p^^t^tyjąi płôtéé, płatôô ∣ . sł ∣ pU^rttaí. rozcinać. Rébé płatają do swaziM.plavic∣ 'ją,, -jcł, sł., pławić. Par olor poo- 
Ϊ0χ0,10 s 'SooifaWb da pla∣ojeHô.plavniea∣ -e∣ z., wielka sicć rybacka, piica. -e. é., płuca. tCl■mvfOtuœlctó·i^e<plOs«o¿· 
Woo Sva-b<o, oo pieca sozar. Pcoii<stk-a.plcgœvy, pozym, pługowy. Pi^ogiaovO koOeióka. płiźena. -é, è., płużyna. płużck. Nązwô 

p)eidina.płcżisce. -a∣ n., zgrub, od pług, płuźysko. 
SiOoc, - Hxé płozisćo.płénąe. -ią, -ięł. sł. ∣ płynąć. Bôt pliwql 
za vaatro. .plév^c. . -oją (-ają)i -Oli, sł., pływać. 
Woow ^.'¿'0 plivac. Płivio, jat wœlι<vjjnO 
Sacka.płocOca, -i, z., płoika (ryba).płocéckai -ći, z.,. zdrobn. od ploiéia. płotka.płocCścc, -a, n., 'zgrub, od płot, płocisko. 
Ta store płocosóo· oozvoli są za %oi.płodny, pozym., płodny, urodzajny. To jo 
sraęe płaãnó zowia.

Słownik języka pomorskiego. 18
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płom> -ińa> n., płomień· Plow êυi<će. Ob. płomińipłoméck> -a> w∣ zdrobn. od płomik, pło- myozek·płomék, -a∣ w., zdrobn. od płom, płomyk· 

Jasńisti pl'oméie wunóźają są nad baguę.płomiiń> -a> w., płomień· Ob. płom.płot, -a (lub: - a)> n., płot· Tfimo są, jak 
pijany plotę. Z za plota. Pad plotę. Na pa- 
zinOu plofę groęą.płotk, -a, w, zdrobn. od płot, płoLei· 
Nawockbb tagœ groOosca stOlll dórńi mêly płotk.płotka> -ći> z." płotka (ryba).piovèsa> -e> z., jałówka, krowa siezoi płowej. 
Ob. płóvka·płovy> przym., płowy· Vlosi wają ploré. 
Plovl nh^ląta.płOTysś, -a∣ n., wół, byk płowej Haśoi· Ob. płóv k.phoenice, -a, ń., zdrobn. od płótno, płó- Oienioi Do fagœ po'(^!<.(() blałci Ovjccisflgo 

plòcińka (do tego używają kobiety płóoianka kolozowego·płód i 2. przyp. płode ∣ w, płód· "VselcjaCc 
zamu< płodi tą są ua,χe}%q. To béó ńcdońosly 
plod (nledonoszony płód).płòksaCi -ćą, -kił, -Oi> sł ∣ płóiać· Ti ńi- 
musiS picę płókac rąsór.płóśc> -a∣ w., ■ płaszcz. Latc uoSą płosce, 
ęlwą i:æzepl.płótno, -a, w, płótno. Z bjêlëgœ płótna. 
Grebc płótno.płó.ńaiji przyn. i płócienny· Płôtńanô ka- 
Scla. Plòtńané buksę.płóvk> -a, w, byk lub wół sierol płowej· 
Ob. płovvś·płóvka> -ć*>  z. i jałówka lub krowa sieroi płowej· Ob. plovésa·plδχta> -é> z, płachta, chusta, radło. WoOréla są pl1χta. Bjałci 
są pl0χtl.pług> 2. przyp. plaga, w∣ plug. 
s płegę ■ poili. KalacIa, woaf piega.płuźk, -a, w, zdrobn. od pług, płużek. 
To ja płuzi do véwœrivaUô Oulwóv.

pl'^τn> -ana> h., płyn, oieez. Daj ji IiSCeCOa 
woaf tagœ mafu<ga plińi.plaχadaτ> - dra ∣ m , włóczęga ∣ powsinoga, 
prus. niew. Plaohaider (Hezumtrelbezi Vez- ianmder∣ lunpenierl), PrischO.plaχadarka∣ -O, z., kobieta, lubiąca ehodzżó- po sąsiadach, odpusSach, jarmarkach·plaχadrovoc⅛ -ają, -OTal> sł., włóczyć się, łazić od domu do domu, prus. ulew. plaohan- 

prześoia- 
bjtafą uo

P^j(^iχll

dazn ( von Haus zu Haus gehen ∣ un zu erzählen und zu hören, auch un hie und da Zwischen- Lrägareien machen). Frisch!.pIazgœaaCi -iają (-oą), -VaF> sl., babrać się w ezarn ∣ mącić ooś, Woauabi tak, jak 
%l<kos, rôd plasgatà v woa%j.plebansci∣ -kó> -ća> "pnyn., plebański. Na 
ple1ausCeχ ulvaχ.płabańɪlô> -e> z., plebania.plabon> -a> n., pleban, proboszcz.piacatt i przyn, pleozvs-v∣ barczysty· Plecatl 
χlop. TliCMtel baba.pleoa> -óv, l. wń., plecy· Woana wô pucel 
ua plccaχ (ma garb na plecach). Tak ją pχo 
v pirsaχ jaz do plecóv.plaeonka> -ći> <., 1) ma.a pleciona, 2) ul słomiany, 3 ) płachha ∣ upleciona ze słony> którą się wiesza nad klepiskiem i sypie na nią zboże. X^o v plccoiOa χuχia, temu pisi spuχih Przysł. Na plecoucc Wjeli ful sbœsð.plegawœsc ∣ -i ∣ S , plugawość ∣ ohydność, nieczystość· Va%ll ud ńą za jeje pleggawasc.plagavic∣ ■ -Ją, -jeł, sł. plugawić, zanie- ozjszozać. Laχl fo ptdχ, co swoja vlôsnë 
gńôsdo plegavi.plegavja> przysl., plugawo, iiaozysio. Vjιiiχ 
χicaχ ja v Ooezdiw OątOu tai plegarjc, jak 
wu raju na gnoju.plagavsVwœ> -va> η. ∣ plugastwo, nieczystość. 
To są lι%α, co é nôviksë plegavstwa siOéą. Jô 
v tiw plegavstvija zcc ńimoagąi.plagav.> przyn, plugawy> obrzydliwy· Ple- 
gari. 'wobecaj(. Plcgavo baba. Plegaré zvjefa pleχ∣ -u> n., l)łłńznra> 2)łvsina| 3) wierzch kartofla, " przeznaczony do " sadzenia· Pfad pleχa 
wôs zdjic CdpOą. Woau so plaχ sąkrlυô cio
sami. Nafnąli plaχov do sa^iÀô.P∣aχ0O∣ -a∣ w, 1) lys, 2) człowiek noszący Lonzurę ∣ klecha (pogardl∣)∣ Ob. pies Oi.plenny> przym., plenny. Tcu wóvs ja Oaro 
plhńńy.píísc, plottą, plot, pIicÓi sł., pleść, wić> grodzić. To są kaślkdre, χtarny Ooasóca plotą" plask, -u∣ n., pluta, śnieg z daszczam; gózale polscy mówią : h r a ź n l o a∙ Neχ1e Oél wróz, 
a ńe tacé plasO.plaskoati -a∣ n., człowiek bredzący, mówiący nie do Izuozv.pIu^^ i - a, w i bradnia ∣ gadanina ∣ gadania od rzeczy.plesdoeíac> -iają, -iał> sł., plu^łć, bajdurzyć. 
Ob. pies iao∣plaskœtka> -ći> z., kobieta bredząca, mówiąca wiela nia do zzeozy.
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plista, -i, 1) á., bmsdnia, gadanina, 2) m. é z., człowiek, mówiący will« a nie do mzeczy-plistac, —)(it (-Śią), -)i- si, plsść, bαj- durzyć, mówić od rzeczy- Tak prêpijajsiê, 
pleśćą bclcjaćc eccé (tak przypi-ając, gadają by- Iejakee * bzdumstwa).plsśc,- -a, w, płaski, niedorosły 'sszczs lub zmarniały strączek grochu, bobu, fasoli I *). p. 
Sam(χ lc pieści nasbjeealé.p1escéc∣ - ą, - ćt, st, płaszczyć, zgniatać. 
Tiw kamińę mocja .Jialka séeé pieści.pleśćiz są, — ą są, -ił są, st., płaszczyć się·pliśck, -a, n., zdmobn. od pleść, mały, płaski strączek grochu - L- p.plss<^]^?(, -ći, z. Ob. pis<1k-pista, -i, ź, iɑ<’ü^a∣ błoto, woda płytka a błotnista, bajoro. Jakus jó prcndą pfes tą 
pietą? . Poe mógłjm deścu eobją są picté ma 
deoęc. ,pletva, -é, z., płetwa-p>svc, plsją (plsvatą), plévéí, plvij (plgvój), 
s^., pluć. Jô plvja mô to. Ne plvij tak casto !pion, -e, m., pion. Pśeńica védà (wydała) 
la/os dóôei plon. Plon Aesemé,. plon, naśemu 
jegœmœsgé v dOw. Piosnka-p1°ń°vac∣ —e't, -ovê, st., wydawać p1°ń∣ rodzić. Jak vawa j-Hmé plomcje? Abé zétkœ 
plonoυalo, pœ sto kæwi s kœpé dało. Plosnkt-plòsac, ,a'ą, -ił, sł, pienić się, wyrzucać pianę * y pyska. PZOsô∣ jak pjcs SOlomj (wścis- iły)· .plóslir·, ,1'(, n., plastem. CedooviipOs/cf 
na remé (many).plósier'-, -a, m., zdmobn. od plóster,plasterek- Pféłozéł nu p!ôstcr-k ma gąôą.plulri, —òv, l. nm., p>udmy, spodnie sygroklń, pludrovac, -eją, -ovil, sł., plądrować, rabować. Zolmcrc plj,deovalC d/wœré, kxscoOé.pÓÓ, ezccz, micodm., pół. Pół kœeca. PoO 
dńa. Pół kœpé. Pól sta. ÈecC, k-ulkoc Jc pól 
nądla? (powiedz, ile jest pół mędla = 71∕2)-półbraj, -α, n., kuzyn, krewny, zwłaszcza bma) Siryjsczny lub zi°)ecyńy-pòłZvj(òrta∣ Ι^., półzzwamia. PO^^^ dńa. 
Pôtcvjôrté gœ%éné.półdń°vy∣ p>rzym., półdzienny- PbldmovO eo- 
bæt/a. POldnovj wœ/pœciMk.pÓIo^^<^i^ta, licz·, półZzIesiąta-pÓloevVjpa, licz., pÓłdzlswiąta-póIooei>inńy∣ pezym., półgodzinny. Polgoc- 
%innz nôôœêcnstwœ.półka, -ći, z., półka. Ob. pœliza.póikoesk, -a, n., półkoszek. Zwykle dwa: 
półkoeśćc.

pólkvanterk, -a, m., *póIkwaterek (ósma część kwarty). Dcjta wjc eóz pólkvar/erk gœfêléi.pO1kvai■·1i■ko(vy∣ przyn., póIkwa.erkowy.
PatkvarierkocvO mjôfcégka*pO>mi>°vy∣ przjw, półmilowy·pOłmj1sącńy∣ przym., 1) pÓłmissięczna, 2) półksiężycowy· POlmjesacm( %èck<œ.półmjsstc- -a, w, półksiężyc. Tcrcc mają 
pbhwjessi v heebje.półnagi, — gÓ, -⅞S, pezyn., półnagi. PôlmaĄé 
Stwocrc (półnagie istoty) woCôStpülé gœ é χi- 
χoe∕alC nu do wcccM.poInagoe, przysSk, półnago, Zivj (ęćći) lc∙%c 
χoe^q pólnagoc.północ, -i, z'., 1) północ (koniec doby), 2) północ, (strona świata). To bélO wœtpôhńOié*  
Woct pbłńocé jaz do rena. W znaczeniu strony świata używa się rzadziej obok nor dć-póinozny, pezym., północny. To béłé pół
nocne straśćôha*pÓlpanséí, -kó, — će,* prse/m., póIpańsii ; niby chłopski- PôlpaMskO buχa (pycha). * PblpamskO 
bjeda.pò>pańsLwœ∣ - vα, n., niby państwo, pozorne państwo. Jemu Sopblpanstwx Ae vjn%c ma dobeó.pó^pata, licz., póIplę.a-pòłpônk, -a, n., półpanek; niby szlachcic, niby gbur; szlachcic zubożały. LcpSi gôue, jak 
howoc /aći pòłpônk.półskœi‘ńa∣ -e, ¿., pÓ^]^l^<^ik∣ Lrziwik z cho- lswią , sztyfli)·półsodma, iiió , pÓisiodma-pÓlsostma, * — í , z., kuzynka, krewna, zwłaszcza siostma stryjeczna lub zio)eczna-półśosSa, licz., póIszos)(-półtora, licz., półtora. Półtora kvadeaca ( kwadransa).półt°rasta∣ Ucz., półtora sia.półtreca, licz., póIirzecia· WOeno Jc p'ół/ecca 
roku stôeé (ono ma półtrzicia roku).*pôIwœsma, !iiz.∣ półosma.pózer, -a, n., pacisrz- Znôvjcl pôcee é 
pœScd spać.pózórk, -a, m, 1) zdmobn. od ljcir∣ mały pacierz, pazione-, 2 ) pteioniv, kor^tliî, perełka. 
Zmôvia jcś pôcòek é spać pu^da. Na Se^i mô 
pôcòege* pól, 2. pezyp. póła, n., pal, słup. Do ncgoć 
pô!a píéfcSima ôôt é vjn%cwa na s/eąd.póle, -a, m., palsc- mukôzê! ńô ńą vjcl%im 
pôleç. mτocia mô greô(, «ι^(^<^'ή(, ôredné pôlee. 
Naé^oêl nu pOlc(.pón, 2. pezyp. pana, n., pan. To jé ôń 
FrąceSk Jąta Péléimséi (Franciszek Jan)a Pol— 18*
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ezyński). Pôn skólny (nauczyciel). Pôn Josos, 
Pôn Bòg. Jo pane ńcso pœvjèw (ja panu coś powiem). Zawese to panovi (zanieś to panu). ' S' pane Bæge! Ò, patio! Kooxony Pano!pônk, -a, w, zZoobn. od pðn, panek, półpanek, ubogi panek.pOpJjésćii -ko, -će, przym, papieski. Wcoj- 
skœ pôpjeséë.pôptjétjwœi -va, n., papiésjwô. λpôpjéZi -a, w, papież. Pôpjez jr n^ôvéCSq 
glovq- kco1ssOa lιajoiècÇègo1; Mąôri, svjati, ńo- 
wœmyltny, jak pôpjoz.pôra, -é, à, para, dwoje. PirSô pôra to%, 
to Sété JadOm é Jova. Pirvy djôSêl pôrą lr%i 
zidro, HizlC pôrą Irzido gropC dostôńo. Pozysl. 
To korètrjr pôra ztotlx.pôrka, -ci, à, zdoobn. oZ pôoa, para, parka. PirSô pôrka ir%i. Pôrka kfôsńąt. SC- 
koovnô pôrka!pôsńik, -a, w, pastwisko, wygon. Doóétk 
swòj pôsaj< na pœspOlnyw pôsńiku (bydło swoje pasą na wspólnem pastwisku).pôv, 2. przyp. payιa, m., paw. PlSny, jak 
pôv (okazały, jak paw). BuSny, jak pôv (pyszny, jak paw).pæ, przyim., po. PooSod poo nonką. PoisłOł 
séna poi goéfciką· JOιo%i poo daku. Soęi na 
pfCpjècku. ń tej wzo pooo nas. Por najomu, 
Poo vajomu. Poo kasobsku. Por bélacku. Pœ 
frącosku . Poo tfozvjowu .poe-. Wszystkie wyrazy, poczynające się oZ 
po-, a tu nie zamieszczone, obacz pod odnośnymi wyrazami po odtrąceniu tej pozyboanki.pœbarjkłevac są, -ują są, -œvêl , są, Sł. , pomocować się. , Nozo, knôpé, pœbartkujta są 
drOSką !pœbavic, -vją, -vjel, sł., pobawić. Poobavi 
drOSką ę1ckor (pobaw trochę dziecko).pœbavic są, -vją są, -vjel są, S., pobawić się. Nex są %>vcata porbaj pCiną s xlOp- 
cami !pæbb,kreeovae, -eją, -ovê’, s¿, pobankou- iôwaC. VSCtcC tu pœSakfitovalC .poebéc, -będą, -bél, -bą^é, sł. , pobyć. 
Woona tu długoo ńo rojoóąej .Po<^, -e, m, pobyt. Woon do naju prC- 

jax0l na dłogSi pœSCt.pœbîc, -biją, -bjeł, Sł., pobić. Wœn tak 
stroco poobyel Sjałką.pô^łbj^ł^ι^<i, -ają, -êl, sł , pobierać. Zaswaja 
prócą poobjerają znaénè wyto.pœbijègt<łc, -ną, ,-bjèg,, Sł , 1) pobiedz, 2) zachmurzyć się. Neón poooójéglO . Neboo jo 
pæbbeæjio. PoobjOg poi wœjsa·

pœbjèlec, -eją, -êl, sł., zbieleć-, zblednąć. 
Pcebyeliol, jak Scana.pœbîèléc, -ą, -OI, sí., pobielić. Pfeô Ja- 
strawi pséSjèlCła vSétér scané.pœbjèléc są, -ą są, -él są, sł., pobielić się. PairjehlC są na kfopce. .Pœbîotkœvac są, -ują są, -œvêl są, , s?, pomocować się. IOjebjOtkoenJrl są péfną, a toj 
pœSlc do robœté.ρωΜ^Ο, -bło^ą, ^’p^éé, -błągé , sł, pobłądzić. To tak Utvjo v lose poobłąęóc. JOO tą 
ju-ńfféôzpœbiołiœétavjii, -ją, -jeł, sł., pobłogosławić. 
PciSiogijoeSavi nas, woe'ce!pæblézci, -kô, -će przy w, pobl^l^i^l^i, niedaleki. WumOla są v pœSlCzCl streyr.Poebbezil, -ð, n., pobliże. V pœSlCzu bélé 
wukrCti Siotnife.pœbôsc, -bindą, -bòZ, -bœgé, Sł, pobóść. 
Krova goo yro-Joell-a.pœbœcny, przyw, poboczny, sąsiedni. Na 
pœSœln^pX mooipiax.p^i^<oer^t^^^, -é, z., pobożność. Woona jé 
znônô zo swoojo vjel%i ρœl>œZnoscè·pœbœzny, przyn., pobożny. "VsétsC KaSoSi 
są baro pœbœzny le%e.pœbœene, przysSł, pobożnie. KlecOU poo- 
óoezńr é są wœdtété.pœbrac, -bjefą, -boêê, -bjefé, sł., pobrać, powybierać. PoOóféł wort nix jjijońąęo.Poebre^c, , - ą, - é, sł., pobrudzić. Lo Ho 
pooórręó wjo to xust0lpœbrezè, - ô, η., pobrzeee , kraj nadbrzeżny., 
Na samym pœlfoêu nogoo jozo<'a stoją dva 
vCSudovanô.pœbrezny, przzym, pobozeżny, nadbrzeżny. 
Pœljreznè łąci.poebudovac, -eją, -ovêï, sí., pobudować,, wybudować. Na tiw wo^r^Stè^e^l^-u poebudovalC 
so xeci (na tej wysepce pobudowali sobie Zomy).pœbugée, -ą, -él, sí. , pobudzić. Pa^lnięć 
paraókòv- nox jidą do rabætè·po^bujac, -ają, -êl, sł, 1) pokooysad, 2) po- chôd;^iii, pospacerować. Nonka pc1l^l^^ałą ę1■sko1 
a toj sawa logia spac. Po}(b.u(g so por wor- 
groęo.pœbuiac są, -ają są, -êl są, S;., pokôłysać się.imbuite, -ą, -é>, lł·- pô<ɔuɪ^zy<i, powalić. 
Sturm poobufCł ko^iw.‘nC na χOSąχ·pœbuttvac są, -eją są, -ovêl są, sł., po- buntować się. Vnot są pœbytovalé vSétCo nôfodé.pœcaîovac, -eją, -ovê’, sí., pocałować. Té 
wją joś ńorôz pi<oocalojeS! Ob. kuśnoc.
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pœci- ob. (e1f1e■paiceca. - - i∣ z., pociecha. Tr ttχ vjil⅛jχ 
χlcp(βiaχ ńt malôz Mizôdmè pacceχj-pωcekr<ovac∣ -iją, -ovet. si., —cukrzyć, osłodzić. Pœcekrujta so doOrt karą.pœcimnec. -eją, -eł, si, - pociemnieć, zmierzchnąć clę. Nogle pœctwMalô-pœéep(ec∣ -kj¾∣ -eł, sl., pociipleć. WojS 
Vcera pa^^^).pœcerac, -ają, -ei∣ sl, pocierać. RstqOJ- 
cerél léséną..poecekac∣ -iją. -ei,∣ sl., pocieszać. Té gct ńé 
pctcesój — wœw twaj< pcecβχi At Orekujt-pœcesiü są, -iją są. -êl są, sl., pocieszać sio. WatAi są lôtvjé poecisają.pœeeśéc∣ -ą. -ll∣ sl., pocieczyĆ. J) goe 
ńimóm Cim pœciséc.pœcitéc są, -ą są, -li są, sl., pocieszyć sio. 
Napjcl są gOfêléi é są pœceiél-pœceiSécei| -a∣ n., pohjészycjéɪ■ Pôm Bbg jé 
wœjiw pœctséctli.pœcesécelka, -Ći, á.. pocieczyclii<a. Goertlka 
bêla jegct p^otctséceilkq.pωcιSnγ∣ przym., 1) pocieszający. 2) wesoły, uclecznY, krotochwilnγ. Pœctsnô novina. Pœ- 
cesmô fratovka.

pœcti^i^e, przy si, 1) pocieszająco, 2) ucli- sznie ι wesoło ∣ Itotochwlinle. Wœn mama So tak 
paceJśAj uozpariôdêé-i pœcéc są. -ą są. -él są. sl., pocić Co^ 
Ncχ są róz poccc! (niich cle raz poci t. j. pracuję). PotcJ są, jaz Oj caly wcekri. P1OtcJ 
są ttróz, m%es pazdAi χl>O jcd (poć kię teraz. OęOzlesz później jadł chliO).pœcégac, -cigi^, -cigeti -clgôii sl., pociągać. vpœcéijui przysl, pocichu. Recé ji So poi- 
ctχu!pœcéssiQC. -ną, -net, sl., pocisnąć. popchnąć. P^cea^t^'Malé Coltw na mart.poecie, -iną. -ce<1∣ -tii∣ sl., pociąć, porąbać. 
Pacql majé papjoré ma kqsét-pœcîgiiQCi -ną. -neł, sl., pociągnąć. Poe- 
cigńi drôbką Ségoé wctzα!pœcvntgaii -ają, -eJ,∣ sl. ∣ 1) potwierdzać. 2) wzmacniać, umihnjaC■ -Piswca Srjatt So 
pcjcvir%0- Gaftlkq sélé pœcnlrtÿJlpœevj-gac są. -iją są, -êl są, s?, potwierdzać cle. SOowa Pansét są pacvir%0-pœCT:^:tgi^Ci -ą, -ił, sl., 1) potwierdzić, 2) wzmocnić, umocnić. Té wje Sa mós pœecvi- 
rąCc. To likaftwa jcmu zduoajô ńt pacrir%i.pœcvi-gée są, -ą są. -él są. sl., potwierdzić sie. Ta są ljikct p<jcvir%i-

pœierovac, -iją. -Oveti sl, p—klirować. 
WatM liχa pacer or J twœjs spravq.pœôivac, -vją, -vel∣ sl., poilwić. Wotia 
jemu polce pœcivà.pœeamie są. -ją są. -jił są, sl., p-moczYć sio. Tak seçqcé pf es calq mcc, pœcamilé są 
sro%j.pœceC| -Ćiją -eel. sl., 1) poczuć, 2) posłyszeć. Jc goj dobre ciję neznqS, a wœw ańé 
pacek Pac J, z< ewœnq, alé ńe vjè %e. Xic 
v lice prozMéje, glód v zémjé p>cec<ji. Ptzysl.poecerńec, -iją. -eł, sl. ∣ poezérniéC■ Pot- 
Cc^ńJ ma slCncu.pnućitne| -ą. -el ∣ sl., p-czi-nići PawiClu, 
ré so wuśict paëefAic rqsé-pœceɪ;vjeńec∣ -eją. -eł, sl, p-czétwjédjéć■ 
Jtnu ■ léca paCefrjtńalé.pœéeérjcńɪc∣ -ą, -ił, sl., poczii-wienić, pomalować na czi-wono.pœcesttnose, -i, z,, poczesność, zieność∣g—lrn^t^ći szan-wność. Vitali got s vjélgq pot- 
CistMoscq-pœcestny. przym ∣ g-dnγ∣ uczciwy, hońorowγ■ 
Tak wœ Aiw ríétcé mòrilé, z< Mad Atga Aima 
paCésSAéèôga cI)^<!,. PaCeJitny wucimt sóm 
są xvôli.poecesSńe, przysl, godnie. uczciwie. honorowo. Wœw piast/gpe< v tiw répôdku tak pat- 
CesiAe, jal mjêê potstątpic, kaJ<lt ■ dobri χfc- 
scéjôM- WotAi got ,pféjąlé Oaro poecistA<.pœcistovaCi -eją, -ovêt. sl, poczęstować. 

go< ciję, jal ctzègoj psa, é véne- 
kalé z χtci Outtn.pœcénac, -Ćmiląi - -ϊίηόί, -elńôl∣ sl, poczynać, r-zpoczyńiC■ Wœw so l<χ<e pœcinô.pœciCi -cnąi -ιeJ∣ -cni∣ sl., począć, rozpocząć. Jal pœcqS!, tak skœwcél.precic są, -êna są. -ćel są. -Ćńi są, sl., począć c^ PœCqS są z Marije PaMM<.pœcl-rdaCi -ają. -eł, sl., podeptać, zdeptać, stłamsić. Kctńi mu pœclcrdalé Vs<ι^∣^ι^,muskq 
pseńicą (konie mu zdeptały zupełnie wszystką pszenicę).p^l^c^o^T^E^Ci -iją, -eł, sl. i potargać. pozbijać. pozdzierać. Na ttχ goez^ax pa^t^<^rrχalβ so 
kmôp Oòié.pœćoo■χ1e są. - ają są, -el są, sl., pozdzierać się, pozbijać się,- podrzeć Co^pœcçtki - -u∣ w| począ-ii. K^OJ^è^ôpc^^(Cçqk,ίé 
tredny. Na pœcstku bilo slowoi- Z p^œcqtku.pœcla i -’é, è., ' poczta. Wctwa mama halà 
listé é gaztté z pœëté.pœc-ovy. przym., pocztowy. WœppaSa pœ- 
ćioɑô- Wôz p^œciovy.
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pæðvara, -é, m. i z., poczwara, dziwoląg. 
Jô są doχ s ⅛ poedomrą zénic ńimogą.pœd, przy im., pod. Pœd mofe·. Pœd bœre. 
Poede dwœre. Pœd presćim fade ( pod pruskim rządem). Lezi pœd pjeféną. ViO-ZioreIpjefena. 
Skrél sa pœd zemją.pœdac, - dôm, - déł, - dej, si., podać. Wcena 
mu pœdà sposób do zrobjeńô pjońąż·. Jò jemu 
raéi ńe pœdôm. Jô bé jem mu pœdêl, aie jó 
jegœ ńe znają.pœdaaac, -dôjają, -dôjH, -dajðj, st, podawać. ιOb. p œ d a va c.pœdarovac, -eją, -ovęł, sl., darować. Wœn 
mje pœdarovêl Itorusk zêta.pœdatk, - u, m., podatek. A pœdatce ńe są 
jes zapłacone.pœdatkœvy, przym., podatkowy.pœdavac, -d0vajj⅜, -dôvêê, -davôj, sl., podawać. Parobce gaflami pœdôvalé sano na 
górą (parobcy widłami podawali siano na strych).pœdbic, -biją, -bjeł, si., podbić. A tej υnet 
pœdbjel vsétée sąsednë nôrodé.pœdbijac, -ają, -éł, si., podbijać. Nasi 
ksąząta ńe pœdbijaié ńigdé jinseχ nôrodôv 
pœd swœje ραηουαήβ.pœdhjerac, -ają, -êl, si., podbierać, ubierać trochę. Na pœzimku są ńe p^œdbjerô mjode.pœdbbègac, -ają, -êt, sl., podbiegać. Ńe 
pœd.bjègôi za blézé (za blisko).pœdbjègnçé, -ną, -nęł, sl., podbiec. Xutkoe 
pœdbjèg é récignąl gœ z wœdé za vlosé.pædbreɪnik, -a, m., popręg (część uprzęży końskiej ).pœdcerac, -ają, -ôł, sl., podcierać. ' Wœna 
so ńigdé nosa ńe pœdcerô.pœdcénac, -cinają, -cinêê, -cénôj, sl., podcinać. Ńé pœdcénôî vici tè vifbé.pœdcic, -etną', -cęł, -etńi, sl., podciąć, przyciąć. Tfeba ti gąsé skfédla pœdcic.pœddac, -dôm, -dêJ, -dej, sl., poddać. Jô 
ńe pœddôm mœjegœ gœspœdaftva pœd twoj 
rozkôz. Wœn to vsétkœ mjêl so pœddônè·.pœddac sa, -dôm są, -dêl są, -dej są, sl., poddać się. Wœna mu są pœddà. Wusrom 
są, a ńe pœddôm. są.pœddavac, -dôvają, -dôvêï, -davôj, sl., poddawać. Wœn mu pœddôvêl, cegœ le jegœ 
desa pragną.pœddavac są, -dôvają są, -dovêl są, -davôj są, sl, poddawać się. Le są ji ńe pœddavôô!pœddanstwœ, -va, n., poddaństwo. Xlopi - 
dluí¡é lata zélé v pœddppstvîe é panscézną 
wœdrôbîalé.pœddônka, -ći, z, poddanka.

pœddônô, -è, à., poddanka.pœddôny, - ègœ, m, poddany. To bélé pœd- 
dôny teχ panov v do-vneχ casaχ.pœde ob. pœd.pœdebrac, -bjerą, -ebrêê, -bjeré, si.,' podebrać, ubrać; ująć trochę. Jo najim pséòlkom 
vitro mjode péfną pœdbjefa.pœdenc, -endą, -śed, sl., podejść. ·■ Sβχq 
nogą tądotąd ńe pódenles. Wœn ją χitfe 
pœdsed.pœdeprec, -eprą, -par, sl., podeprzeć. Drą
gami pædpar χalepky é tak jes stoji.pœdeprec są, -eprą są, -par są, sl., podeprzeć się. Pœdpar są polecą.pœdeppae, -tają (-cą), -teł, st., podeptać. 
Bucel ten papjór na zemją é pœdeptêl gœ 
nogòma.pœdervac, -ryją, -rvêê, sl., poderwać. Woejc 
mu no%e poIs^I, a éej Tona wupôd, sôd 
mu na pirsaχ.pœdernçc, -ną, -nęł, sl., poderżnąć. Pce- 
defnął so pôle tim serpe.„ pœddsxnçc, -ną, -nęł, sl., podeschnąć. Źefo je ju dobre poedeeχle (podeschnięte).pœdesva, -é, z., podeszew.pcedeerec, -etrą, -car, -tfé, ■ sl., podetrzeć. 
Wœn jemu pœdcar fée zôgamdim (krzakiem pokrzywy).pœdezdrec, -ą, -eł, sl., podpatrzyć. Jô gœ 

ju dôvno potdo^zdJc^l, jak wœn do naseχ pe
reat zaχ0%el.pœdgic, ` -egną, -¿ęł, -egńi, sl., podgiąć. 
Bjalka mjd serluχ podĄati.pœdgôrcé, -kð, -će, przym., podgórski. 
Pœdgofkô wœkœléca.pœdgrézac, -grizajsą, -grizéł, -grézôj, sl., podgryzać. Mésé pœclgrizaîq koronce zbœzovè.pœdgrézc, -grézą, -gréz, sl., podgryść. Ju 
té mje ńe pœdgrézes mojego jidmińa.pœdxagac, . -χ0⅞aj⅞, -χo⅞e, -χa⅞j sl., podchodzić, przychodzić ukradkiem. Wœn do 
ńe nocką pœdxô%ô.pωdχlebca, -e,m., pochlebca. Ns vjefé poed- 
χtebcom, ale teχ sleχoj, co cé prôvda gôdają.pcedjclebjac, -ają, -ôł, sl., podchlebiać. Wceem gœ glôscą é mu pœdχlsbiaią. Poed- 
Xlebjo, podχlebj0o, a bq%es scesttég. Ceń.pœdxlebîôc, -a, m, podchlebca. Ob. pœd- χle bca.pœdxlebïôcka, -ći, ź, pochlebczym.poedχlebstwω, -va, η., ■ pochlebstwo. Té są 
jes mog wudlavic tim pædplebsh-e.pœdxœeéc, -ą, - éł, sl., podchoddżć, zbliżać się. Cej vilk poedχo%i do strod^ś.



PtfiDJAXAC - PtEDPÉŁŃIK 143pod-xac> -Jadq>> -JaxaI (jiJ,)∣ -Ja^é, sł., podjechać. Paddaxali pœd sôw Oocscol.pœd,jezgt^(ii -ają, -ił, sΙ. ∣ podjeżdżać. Ńe 
pœdii■séôi pœd plebańijg, ali są wu
wasfi.pœdj-c> -ejmą> -Jęł, -ajmi∣ si., podjąć, podnieść. Wau bbliiaCiga pjeńgską ńe padej- 
Wjl z zawil.pi^^n^c> -ają> " -ił, sl., podejmować, podnosić. Jô padiimaia to, co fi pai'is.pœdkarbjac> ·dôzbjat∣ą∣ -kɪzbjej'> -kazbjôi 
sl., podrzeźniać Iohu, podrzeźniać czyją wymowę. Wan padOôrOjô za nenii iCôIO/wÎ" 
Co té wji padOôrbbôs? Bélôcé po((!?^!^(^(} 
LasôOôv, a Lisôci Bilôiov.pœdkasac ∣ - śą, - séô, si., podkasać. Slaχcic 
njêl salą poadk(asôńą"p∞diasae są> -są są, -sił są> sl., podkasać się· Pσe^doaf^∣lll są do pasa.pœdiasévaCi -ają, -ovíI, sl., podkasywać. 
Jidącé praz błota, padOasają siońc.pœddasévao są, -ają są, -ovał są> sl., pod- dasy—ać się. Padkasuifa są, bœ raju kół 
wabrU^("pœdklôdk> -a∣ m, podkład, jaja, któza ■ się daje pod kurę, aby łatwiej swoja zniosła.pœdkôvka, -ći> z., zdrobn∣ od pœdkœva, podiówka,pœdkœpao są> -pją są, -peł są> sl, " podkopać się. To bi musai bia a'rcIsloÇ/j, coli 
są pad tą kamorką padkapêl.pœdkœva> -i> S∣∣ podkowa·pœdkœvac> -kują, -kffiveJ:, sl, podkuć. Bal 
so Slrnla padOœvac.pœdkœvecka, -ći, ΐ, zdrobn∣ od pœd- kôvka> podiæweezka.*ρωά^ίΗΜΟι -Ją, -ił> sl. i podłubać. PœdleOêl 
ńéco V taχ 1ulvaχ. ∖pœdleâny, przyn., podłużny, podługow,aty∣ 
Na fi padlazny pazici. rpœdbug> przyim., podług. Naχ są stôńc 
pœdlug twoja wœlë. Poedlug Pisna svja- 
f<ga.pœdle, pnyim., podio, obok, przy. Podle 
Baz< wąci. Pœdle jęzora.pœdlevac> -ają> -ił, sl., podlewać, polewać. 
La za cąsfo ńe pœdlcvôj !pœdlazc, -iazą, -iôz> -Iaze, sl., podleść. £e ViinCzua pf-ilnc, tą traba padlin. Przysł.pœdlôc> -leją> -lał, -lii, "sl., podlać, polać wodą. Ta Orjófca wają béa pœdlôuë.pœdmavîaC| " sl., podma-wiać, podburzać. Sąsc^i pœã'môυjąig nawa 
parobkbV"

pœdnéc> -éją> -ił> sl., podmyć, poderwać· 
Cej wœda vahrá, tej ua tiw môlu pœdméla 
nasą łąką.pœdHévac, -Hvvajq, -Hjvaii -Hévój> sl., podmywać, podrywać. Desce ■pœd'myńąją Oa- 
Ioucc wlodeχ dferiąf"pœdmœrZi ∣ -kô> -ôè, przynι.∣ podmorski· 
Nlco siwi — ■ fo gvisuo viater pœdwœrCi, 
boę navet ua wosca fasti są ńe rusają (coś szumi — Vo pewnie ■ wiatr podmorski, bo nawet na osice liście się nla ruszatą).pœdHœva, -i∣ z., podnowa∣ namowa przeciwko ■ konuś. Waua la z jaga padwari ńc 
χcd pflnc do ńaju ua robołą.pœdnœvîC| -inòvją> ·Hôvjiί’> -mævi> sl., podmówić, podburzyć. PadwOvjel %ccé precirka 
starsim.p<odmuχac> -ają> -ił, sl, podmuchać. Poe- 
0wuχoJ pêfinΟą a wiat są rozpóli.pœdnasac, -iôSaji^.> -niSel> -nasθj> sł., podnosić często. Nen χlop padnôSêl jedną ■rąką 
nôviOs< casąri.pœdnoséc> -są, -séł, -sé, sl., podnosić. 
Doc woń nogą podnosi? Wou vl%l, jaO 
pjas uogą padnôsô. Ilacl wu, ήβχ jas rôz 
padńasa.pœdnôzk ∣ - a∣ n., podnóżek, No%ι fîimà 
na podnOzku.pœdùesc, -mosą, .-ńòs> -masé> sl., podnieść. 
WOl padńòs cifą (wół podniósł ogon). Ccj 
jedia Orova wogou padńase, taj vsétic za ńą.pœdobao są> -ają są> -eł są> sl., podobać się. Mjc są fo peodobô.pœdobjenstwœ> -va> η., podobieństwo· Mieęa 
ńawi ńima mjalegoe padobjeustva.pœdobnv> przyn., podobny. Vaji Cdis^aii 
pjocdobuô do wajc Ojałci.poedobbie ∣ prsysl., podobiia∣ To ■ są stało 
ρœdcabńl. jai ua vajiw rjaselu.pœdovjadovao są> -ają są, -oveł są> sł., podowiadywać się. Jo są jam poadovjadoixl 
wœ roz^iajiti^pp f'^∣oai^cχ spiovO∕χ.pœdpatac> -pôlają> -pôle!, -pali'ô > sł. ∣ podpalać. Slé χ^ces χ^ιtΟai nasOacéc wo^Cyii, ńe 
pœdpalôj tcwl zdrąbami (jaśi*  ohoasz szybko zoznieoić ogień, nia podpalaj Vemi Vzzaskanl ),pœdpaléc> -pôl., -pôlièi -pale> sl., podpalić. Sôw swoja rlôsną pal^apą pœdpôlél 
a pœfamu wuack za vsi.pœdpêîiv> przyn., Około południowy· Ta 
pia^ppê^‘në gœ^^'né są ńðcasśë"pœdpêlJiiki -a, w, drugie śniadanie· Λ⅛ 
paedkilńio dðiąjg wu naju ,wlako kvasu< é 
kąsk χlcOa"
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pœdpi-nje, -tią, -êl, si, podpinać- Ne 
pœdpimôj vézi eakawov.pœdpis∣ -i, n., podpis. To béé jegœ vlô- 
sn^^acny pædpis.pœdpisac, -Są, — sê>, -Sí, si., podpisać. 
Wœn pæd,pisel swocjc nazvis/kœ na nyn akcc.pœdpisac sa, — Są są., - sii są,* — Sí są, sł., podpisać się. Wœn są navet pœôpisai . Ae 
wuwjéje.ppdpisovac∣ -s'., —°vet∣ sl., podpisywać. 
Ne pœdpisuj/a tcgœ, ôœ meß s vana léxœ.pœdpisovac sa, — s'ą są, —ovlI są, sl., podpisywać się. Vrsélcé są pœdpisovalé é wją 
mamôvjalé, tej jcm muSê! tcz pœdpisac.!(κΖρίθζυο, -a'ą, -ił, si, podpierać- Wo^i^<¾i∙i 
dvaji pœdpjeralé stareSka pœpœd frce.pœdpjsrac sa, -ają są, — íi są, sl., podpierać się. Ji^dącé, pœdpjceô są poICc< * (iZąc, podpiera się laską).pœdpiic∣ —spńą∣ ,p'ę^∣ -spńi, s¿, podpiąć- 
Té so musië pœdpjic Sòtką wu kabôta (musisz sobie podpiąć połę u surduta).pœdpiéiioc∣ -ną, ,nęt, sl., podpłynąć· Pœd- 
plémąl v tiw íélA( pœd sôw bieg.pœdplévac, * -pIyvaj^, — plyvíl, -p-iv(' sl., podpływać· Lc Ae p>œdp!évôjta sa jlézé (tylko née podpływajcie za blisko)·pœZpôrka, -ći, z., zdmobn. od p-plpp'ra, podpórka. Jeslé Ae dôs poedpòeéi temu df(vinɑ, 
vjatee Jc IOtvjc słbmjc*pœZpœra, -i, á, podpora. Jô Ac brckują 
Aîzôômc pœdpœeé ('α nie potrzebuję żadnej podpory). .pœdpzovagac∣ —vó§t(ą, — vogiS, — vagcO, sl., podprowadzać. Jô vaju léxœ pœdpr-ovb^aja.pœdpe°vagéc∣ -ą, —íi, sl., podprowadzić· 
Pœdprova^é mńe 0(001<.pœdrapaa·, -ją, -ił, sl., podrapać- Tak są 
ôilé, za Ibé bralé, jaz są pœ p(skaχ pœdra- 
palé.pœdrastac, ,róstają, — mósiéí, — mast^j, sl., podrastać- É Sc Môwjéëé %ècé zmôjma pœdeô- 
stają.pœdreZńy∣ pezjm., komomny. Woeplata pœ- 
deezMô. Ob- pmli-uo·pœdrei;Zn.ca, - e, z, komornica. Mja AegdéS 
vjel^e gœspœdaftwœ, a lcebz Jc ρœedresÁlce< 
ma stoec lata.pœdrezńiði, pezjw, dotyczący p œ d r e - żëika, komornika. Bjeda pjœdfezAicô.poddeinik, - a, m., ■ komornik, człowiek mieszkający u kogoś komornem.pœdrévac, —'yv(ją∣ --Vil, -ívòl∣ sl., podmywać. C(iχe wœdé bfe%c poedejvajq.

pœdròbce∣ pezysl., potrosze, powoli. Pjcl 
pxdebbce, jaz vépjcl vëé/kœ. *pœdrobiii∣ -'ą, -'eł, sl, podroO>1ei∣ na cząstki podzielić- Wccn to tak d!ó ptbsąt poedeobjel pœdzosc, — ros)ą, -eós, ,rossé, sl., podróść- 
Po^^^( JeS pi&iną, a vtedé są woezeńima.pœdroźec∣ -11., -ił, sl., podrożeć. BulvC 
p'>œdroèahé*  .poedzóz, -i, z., podmóż. Vébrê! sa'Vkcôrôz*  poeddózny, pezyn., podróżny- To są poc- 
deOznj Icęc.pœdzòżńéca∣ -1, z, podróżniczka.ppdzòońik∣ -a, n., podróżnik· To Ae jc 
bclejaći pocãróëńik. ` Worn bjvêl v rozmaji∕eχ 
daleιeχ krajaχ.pœdriig, — sou', n., * komorne. *WocAi scęą 
wu maju ma pœdregu. Wœn wu Aiχ !c poc- 
drcgc mjeSkó.pœddec, -drą, -⅞ae, -dfi, sl, podrzeć. Zebc 
jcn nOg, tobé jem poe%ar tcgœ kœdeôëa ma 
ńômjese ■ kąsćc.pœZzecac, ,ɪUιzćaą∣ -iuzíł∣ — eizôl- sł., podrzucać- Tc wjc AimôS pœdfecac jcęcńó, jak 
psé (jak psu).pœdfecéc, -euzą, -fucił, —esze, sl., podrzucić- PocdfecC ji té laxé.pœdzénac, —finają, —riníi, -mínój, sl., podrzynać. Ne pœôfémôj nu gardła.ppdzéińica, ,e, z., pisrna<, *ma∙eraz y pierza (żamtobl-). ,pœdzagac, ,sógają, —Sóoíl, -st⅞0j, sł, podsadzać. Pbi kôzél są pœdsa%ag na karna.pœdsagéc, — ą, - ii, sl, podsadzić. Paidsazd 
mje, bracésku, ôœ sôw Ac iélesą mô tą weeą (na .ę szkapę).pœZsceiac, ,1'., -ił, sl., podścielać- Wocna 
nu pœdscelà ńômitkSé pjcfémé.pœZsceiéc, -ą, -ił, sl., p°Zście11ii∣ podesłać- 
PocdsceClCl' Jina lc slowé do !cgAéAô.poZzexac, -srχ^aia, ∙siχ^^, -silj, sl., pod- sychać. Ńivé ju po^e^s^iχajq.pœZsèvac, ·('., -ił, sl., podslewać. Meχoe- 
vaté łącc tecba pædsevae ôééńemi teôvami.pœdskacéc, -ą, * -ił, ` sl, podłożyć ognia.
Poedskacc périą pœd geóp, m%c są lepi vafée ( podłóż tmochę ognia pod garnek, będzie * się liplij gotować). .pœdskak<œvtc∣ -ują, —civil, s¿ ,l°ddsk(ke- wać. Mje tak vjesolo, zébé jem pœdskaktœvil, 
jak sbrem.pœdskœcéc, -ą, -é!, s!., podskoczyć. Ją 
Aiin-Kcgą tak vésok pœôskœcêg.pœdskœk, -u,ɪn., podskok, lαnsαda. Vpocd- 
skœku Macigią! so zélé.



PŒDSÔC — P<E⅞EVAC 145pœZsôc, -s^}, -séJ’, sl., podsiać. MbzoS 
Tdovrç drbbką pœdsôc (możesz koniczyną trochę podsíaé).predspód, przysS., podspód. Jô vclôz na 
vtoix, a wœn vlôz poedspód.pœd.stajac sa, -tiôjają ' są, -stôjéł są, - staj ôj są, st., podstawać się. NoxbO są paedstójtaHo, 
jakSC xcal«, bito dobrl biło.pœZsiava, - é, z., "poZstawa, filar. To jo 
nôwœsńosô pœôstava.preZstavvc, -ją, -jeł, , sl., podstawić. Poed- 
stavi mu ■nogą, éej mąo tądé prexee^lS.pœdstavvac, -tiôvjajj⅜, -sW^ł, -tiaviôl, si., pôZsiawia<i. Ńe ~pmdstavji)j no%i btéznèmu twœ- 
jonu.pœdstap, -u, w, podstęp. Jô jem xitfOSi, 
HiziC vsétii vaSo pœdstapC.pœdstąpic, -stępją, -ttępjéł, -stąp, Sl., podstąpić. NiwSzna béłO pœdstapii pœô sawo 
Xéco. ,pœZs·tąpl·tosCi -é, z, pôdtiępnôść. Wœni 
bété znôny zo swœjo pœdstąpnoscé·preZstapny, przyn., podstępny. Poodstapnyw 
spoosoóę.predstapńe, przysS., podstępnie. Wœn wjo 
to ôixt pœôstapm-e υc%ar (wydarł).pœZstapœvac, -ują, -œvê, , si., podttępôwaC. 
Va tak xitfe pœdstapujota.pœZsjôjec są, -ą są, -éł są, sl., podstać się. Ta wœda muSi są péín< pœdstajes.pœdstôvka, -ći, á, zdoobn. od. pœdstava, podstawka.predstravvac, -óvjają, ' -ôvjêi’, -avjôj, si., podburzać, podjudzać. Ton xlop s Sjałką ńi- 
wœglé są zgor%eι, Sœ jl brat vjodno jx pfeciv 
sobjepœdstrôvjél (ten chłop z żoną nie mogli się zgôdziić, bo jej brat ciągle ich przeciw sobie judził).predsenęc, -ną, -nęł, sł., podsunąć. Wœ^c 
é sostra poidsenąlC mu kuwką s tri^céi^'ną (ojciec , i siostra podsunęli ma czaszę z trucizną).pœdsevaCi -tujają, -suvê, -sevðj, si., podsuwać. Ńo pœdsevôj wjo tacβχ wCsli. ,pœZsépae, -ją, -éł, sl., poZsypać. Ńe pood- 
Scpujta vici piôsku, te gléną.pœZtêpœvac, -ują, -œvêê, s. pôdtypywać. 
PfC pœôscpœvanu groólo natraftłé na gzo- 
SœviSco.pœZséc, -séją, -séł, sl., podszyć. Kaóôt 
pœdSCti lCsorwi skOrkawi.pœdsévaCi -siv^, -«vH, -sévôj, Sl., podszywać.predsurk, -a, m., pôZstozesze; dach wysunięty z przodu domu i tworzący rodzaj ganku; szopa na wozy i inne narzędzia gospodarskie.

Słownik języka pomorskiego.

pœZwôjny, przyn., podwójny. Twoeja vina 
jo pœdwOOnô, trrnu trz węes ôva razC korony. 
Poodwbjnl rixuníé.predwóóńe, przys!., poZwójnié. TC ' to jos 
poedw<tfnr zroóbel Srz nômjoSè pœt^ebC. Zeigot 
pædwejn,e. Wœn vsétkœ poodwóóńr vi%i.pœZwôrkœ, -a, n, zZoobn. od pœdwœfè, podwórko, £lce wuc< są z oławątôfa na pœ- 
dwbrku,.predwreZa, - é, z., podwoZa. Seitlsovje mu
selé Jin dajac pœdwœdé.pœZwœdny, przyn., podwodny. PoodwoodnO 
Jwcajina. JoS dlugœ colé ton tfôsk pœdwœdny.preZwregreńica, -e, z, część tylna uprzęży, rzemień idący popod ogon koński.pœdwœrè, -ó, n., podwórze. VSodon gnój 
vévjezlC z pœdwœfô. Wœni tak dobro tacovaté 
na pœdwœfiw, jak panstwœ v palacl.pœdwœoovy, przym. , podwórzowy. Poodwoo- 
fovè sminC.pœZwœzéc, -źą, -zéł, -zé, sł. podwozić. 
Wœn jix gvCsno pœdwœzi na ploSaHijg.pœdwucac, -ają, -éł, Sl., poduczać. Jakuz 
tè gœ mbzeS pœdwuSac st«<uótva-∣ éej są na 
tiw sôw ńe znajes.pœZwucac są, -ają są, -eł są, st, poduczać się. Wœn są wu naju y(O1JΛwt(Síłgœ■sρœdcaitva· predwucćc, -ą, -éł, si., poduczyć. Wœjs 
gœ swœjogœ fonjosla.pœZwucéc są, -ą są, -él s<, sl., poduczyć się. Jô są wu ńigoo pœCiw^ii^S péHn,< kooυat- 
stva.pœdvazac, -vôżają, -vôzêê, -vaàôj, si., podwozić często. NaS paròbk pœdvôzô j< do 
mjasta.pœZvés·tôvji, -u, w, ganek przed domem; poddasze wystające.PredvvgnQc, -ną, -nęł, ■ st., pôdźwignąć, podnieść. Wœna trrô %œka ńimbze pœdvignsc· pœdvîzôrk, -u, n., szopa pozy Zomu na wozy, pługi i inne narzędzia gospodarskie.pœdvvecôôk, -u, m., podwieczorek. Na pœ- 
dvjrcôrk kôzà jim pané véúisc χlil s lwrogæ predvvezc, -yjozą, -vjóz, -vjezé, sl., pod- wieść. Pædvjôz nas do vsC. I^oodvjozlta nas 
JzOJc< ! .pœZzemny, przyn., poZziemny. Poedzownh 
jozoro. Padzemnl bœgąstva.pœZzerac, -ają, -éł, ^^., pôZg]^’ą.dî^ti, podpatrywać. Wœni gœ na kao^cdi/^n mienC poe^C^c^rcajq.pregebac, -ją, -éł, St., podziubać. Kurk jiS 
dróóką pœ^obêl é zôox.pœgevac, -ają, - éł, St., Podziewad, gubić. 
Ze t∣C por%oυ0S pjeH<ęo?
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pœgevac są, -ają są, -éł są, sl., podziewać się, gubić się.pœgèèéc, -ą, -é1, sl., podzielić. PosqelSlS 
caly mafytk na rovnè parts.pœgèléc są, -ą są, -él są, sl, podzielić się. 
Va môta są pœqèléc spravjedlSvjs. Jôbé są 
s tobq vsétéim pœqëlél.pœgê!, - at<e, ni, podział. Nen pœqêl to 
spraυjS, zs sostra zdri nô mją tsro ńena- 
vistnym woskę.pce^s^en, przysl., do dzisiaj. Bélbé jem 
pœqisqsn χoeroυ6e, zsbé ńs Ve, jsgœmœsculku. 
Kasebi zéjq tą jes poeqisqen.pœgôc, -§éją, -⅞e, sł., podziać, straccó, zgubić. ge té to pœqà? (gdzieś ty to podziała?).pcegoc są, -geją są, -géł są, sł.,. podziać się, zgubić się. ge są té jes pœqêl? (gdzie ty się podziałeś?).poésie, -gną, -⅞q!, -gńi, sl., pogiąć. Ts to 
móś poeqic, als ńe złamie. PosqatS dreva.pœginQe, -ną, -nęł, sl., poginąć. Jak 
pfésło to poessdlo, tœj vsétce mœpi bracô pos- 
qinalé. .pœfarwœvac, ,-ują, -œvêê, sł., pofarbować. 
Wcsna so pœfarwoevà lSca na cefvιono.pœfeetac, -ają, -éł, sł, . pofajdać. Mosja 
Nusinka pœfejtà vsedernuséè pjślesćs.pœfejtac są, -ają są, -eł są, sl., pofajdać się. Są zós ńs pœfsjtôô wost vjslqègœ stra%u!pœfudrovac, -eją, -ovêæ, sł., nakarmić, popaść. PoefudrovalS kosńs a tsj χutkos poya- 
χale dali.pœgadac, -gôdaaą, -gôdéł,· -gadoô, sł., pogadać. Poej do xéói a pœgôdôma so dròbką 
é są rozvîssslima. ,pœganséî, -kð, - éè, przym., pogański. Pos- 
ganskô vjara.pœganstwœ, -va, n., pogaństwo. Ti Isqs 
zéjq jss v pœganstvjs.pœganac, -gôńają, -gôńéé, -gaiip, sł., poganiać, popędzać. 'Poeganoj wœlé lepi, bœ ju 
pełne.pægarda, - é, z, pogarda.pœgardlévje, przysl., pogardliwie. Vsétcé
sqssqé zdfelé nô mją pægardlevjs.pœgardlévy, przym., pogardliwy. Veif do 
mńe ts pœgardlévè slova.pœgargac, -g^ôr.^iyti, -gôrgéł, -gar⅝oj, si., pogardzać. Całô familéjô mnq posgôrqà, skosrno 
są dovj'eqù, zs jem bel v prisons.pœgargéc, -ąy-éł, si., pogardzać, wzgardzić. 
Tébé jes tim mjeskę ńe pœgaaqél, zebé jes bél 
vjèqêl, co v ńim je.

pœgarsac, -gôrśają, -gôrsêé, -garsiôj, sl., 1) pog;^ar^;^tai, 2) gorszyć. Ńe pœgarsôj mło- 
deχ qevcat.pœgarâac są, -gôrsają są, -gôrséł są, -garsôj są, sl., 1) pogarszać się, 2) gorszyć się. jśeg^cs 
χoeroba pœgôrsà są s ■ kœsdim dńę.pœgaséc, -są, -séł, sł. pogasić. Posgassta 
ju ts svíéccs.pcegasnęc , - ną, pægas, sł, pogasnąć. Vsétós 
wosgńs posgasłé.pœgatenkœvac, -ują, -œvêê, sł. pogatun- kować. Wosjc mjêl vseden brôd pægatsnkœ- 
vôny (ojciec miał wszystkie owoce pogatunko- wane).pœglagéc, -ą, -éł, sł. pogładzić. Posglaqsl 
jq pos lScaχ.pœgnesc, -otą, -òt, -ecé, sł., pognieść. Le 
ńs poegńecé mje trové!pcegńic, -iją, -ił, sl., pognić. Jemu vsétés 
bulvé pcegńiłé.pœgôn, · -a, m, poganin. ńs tcq
Jezesa Xristusa.pœgônka, -ći, z., poganka.pœgônôc, -a, m, poganiacz; ten co woły lub konie prowadzi podczas orki lub . bronowania.pœgôiiôëka, -ći, ¿., poganiaczka.pœgœda, -é, z., pogoda. To gvésno mqs 
poegœda, bœ słonyskoe pjąkńe zaslo.pœgœdno, przyss., pogodnie.pœgœdny, przym., pogodny.pœgœgéc, -ą, -éł, sł., pogodzżć, pojednać. 
Jemu są dopjsfé poevjodlo pœgœqéc séna 
s woœfy.pœgœgéc są, -ą są, -éł są, sl., pogodzić się. Vnet są postesmuu posgœqélé.pægærɪa, -é, ∙ 1) è., zgorszenie, 2) m. i ś, gorszycCee., gorszycielka. Wœn vama dôvô ls 
posgooeχq. ∙Jlz^<ι prec, té posgœœxœ!pœgœiwc. -ą, -él, sł., 1) pogorszyć, gorszeni uczynić, 2) zgorszyć. TVcew. ńe poœgœrsi 
mosíegos gosspædartva. lVcewδe vaju pœgœrséé?pœgœrèéc są, - ą są, - éł są, sł., 1) pogorszyć się, 2) zgorszyć się. Belo ju zle, a tsrôz 
są jeś barzi posg<oeriSlo. To są można pœ- 
gœrséc, ósjqcé ms jegos pœstapoevanu.pœgrac, -graj'ą, -grêê, si., pograć. Pœgrêl 
drobka é piœsed. dali.pœgréi^cc, -grézią., -gréz, sł., pogryźć. Pos- 
prbbuj pœgrézc ts gnôté.pœgrozéc, -żą, -zéł, -zé, sł., pogrozić. IVcewa mje piscq pœgrozéla,pœgreb, -u, m, pogrzeb. Dlezi áimoosglé 
nijak zdac s pœgfebs·
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pœgfebac, -Oją. -0i,∣ s∙l.∣ pogrzebić. Pci- 
giebate v pjósku, al< slota Ae naltzlé-pœgiibœvyi przym. ·, pogtzé0owγ■ Pjesńô 
pœgrèbœɑô-pœgubiC| -ją, -jeł. sl, pogubić. Co mjél, 
So patguOjtl-p(ogvjzdac ∣ - ź|ą ∣ - zlêl ∣ sl. ∣ pogwizdać. Pie- 
gvizdtl Aico poiC wosę.pœgvizOovac. -iją. -ovl∣ sl., pogwizdywać, pœhevlovac, -iją, -ov11∣ sl, pohYbl—wać. 
Paj^<^tΛuj'ba pórn-ą Są dtską.pαχlaΛac∣ -^ô^ńiją. -jłôôńlłi -jłlńôji sl, pochłaniać. Woeeia ροβχΐόήό vstden wòj zôròbk (ciły mój zirobik).pωχlooroc∣ -ną. -neł. sl., pochłonąć. Jegot 
pjeklo pceχSoMt.pαχ<Od, - ɪæde, w , pochôd■ F tiw pcjχee%j 
céle proceséji ôélé Sjz é vielèi paMovje.pœiiœgéCi -ą, -i,∣ sl. ∣ ,) pochodzić, po- spacirować. 2) pochodzić, Otać początek. Pce- 
χoJ%ee drObką koel χtci (pochodził -tocho ∏i∏1∏ Oamu). WoeMi pcjχoβ^s watt samego< djOOla.poeχoarovιc są. -eją są. - -ovil są. . sl., po- chotouić się. Zjedli pér'/Mtą waeS Stχ gUéÔôa 
é pœteimu są aséicè pa<xajravalJ ,poeiiœvac, -vj⅞∣ -v11∣ sl., 1) pochować. poukrywać. 2) pochować. p-gtzebać. A Cjj Wjtli 
ju vs^(^iloj pctχacv0Mi. Jó ci jcs p>aiχactja.p∞χrcec∣ -χr⅛∣ -χfc6l∣ sl., p-chrzcι0iochrzciĆ. Tjm stóri ksgę vstSCex nas pa^<χicJS.pαχva∣ -l∣ z., pochwa. Vlcztl sablą
v ρceχva-pπχvacec∣ - _χvOeą∣ -χjOeil∣ -χv)c1∣ sl, p-chwycι0∣ schwychći uchwycić. PœχaôcJi gaj 
v swa<jJ rtwjowa-pπχva1ac∣ -xvôlijąi -χ v01⅛∣ -χv)l∏O∣ sl., p-chwiliĆ. Jó Segac Ae p^c^xvolaja.pπ⅛χva1ec ∣ - χvθ⅛ ∣ - χvelei ∣ - χvιle ∣ sl, pochwalić. Po^^^ gat. Paexvali róz Pama 
Bajga !p-eχval1c są, - -χv0⅛ są, - -χνhlei, są, -χvιli są. sl, pochwalić sio. JOOt są faéSMô ■ At 
pajxvôléé, ztôé jem mó Sa At zasluzél--poivíOa| - i. z., pochwała. Ta béla dlô maju 
nôlepëô pceχv0Sa.pœ, sp. rozkaz. oO *po -iii, pójdź. Trybu Oezokollcznego dli mi. PceJwa, pofta, pœjwé, 
pooejct. PoJtta-Ie sal Bazeenku, pœj do dômku! (rozumku, pójdź Oo Oomku t. j. Oo głowy). 
Ob. pœSil.po1adlobie są, -Oją są. -Ojil są. -Oi są. 
sl. | pomariwić się ∣ poirytować się. Pojadło))> 
są pérMą (pogryź cio trochę). Vsétcé ■ są zaró 
pajadlobiié, Cej jem jiw Sa pœvjèçêl

poejaOovii są. -vją są, -vjił są, -vl są, 
sl., pogniewać cię. Poejadoυjtb są drObką.p∏kaχac∣ -jilą, -j)χ1i (-jl)∣ -je⅞1∣- sl, pojichiĆ. Mocji Starkatvjj pôjJiJ.é da wjasta.p∏eamro-ac∣ -tają.(-cą), -ill, sl. ∣ poszwir- go-ać. Pcijamrotali ńòco mjt%é soôą.poeiargœléc są. - -ą są. -ll są. sl, poirytować cio. Pœéargœltl są péfną.poιiιw(θkac∣ -ują, -oivel ∣ sl, poszczeiiĆ. 
Ji^ita psé buten, paejawujta so drObką!p∏iavic są. -ją są, - -jil są, sl, pojawić sio. 
TrjcJgoj dna pat smirci Pan Jczcs pœjavjél 
są Svjatiw apaestoCOm-pœCavjai są. -jôvjiją są, -jóvjil są, -jayjóC są, sl, pojawiać cię. Njm wwnarly pojóiijó 
są aiedmô wœ 'pólMacé.pœjazgœtac, -iiją -(_cą)∣ -ii,∣ sl., poszwat- gotaĆ. Ńtwcé pæjjzgotitlłé Cile slòv wjjąé sobą.pœjizgéCi -ź|ą.| -zęlł. -z⅞e∣ sl, pojeździć. 
Jó drObką potjtzęą vajewi koMami.pœjèse, ^i, -jôd, -jt^⅞∣ sl., poOe≡<5∣ najeść cię. SadMgl za stolę é pôtjód so diχSiχ.pœjju -jmą. -jeł, -jmi, sl., ,) po-ąć, ująć, 2) p—jj^ąći zrozumieć. Nimctgli goi nijak pαejic. 
Woena So lOtɑjJ pcjją. Tegae są ńedó pajic 
rozewę leęCiw. *p-hCc, -ą, -il. sl., poić. Cl va ju Aiwóta ¡gi vajtgœ dobétSk^t poj<ic?poelic są, -ą są. -11 są, sl. ∣ poić cle. Tu 
są Oédlo liχjct pacji.po^jCi^i^Ci -ą, -11, sl., pojecziĆ. 
drObką é waJakét: djχa Baeega.p∏ejga∣ -⅞∣ z., swoboda. zachę-a. Męt 
Mijdobrt %^jJtθi, χpt^ermjwu są za vjele divô 
pœjiêj Bcdtl mu p<jji%i. P^a^^iga do zlógai.p-eCmaCi -iją. -I, sl., 1) p-jm-wać, łapaĆ. 2) po>moowι0∣ rozumieć. A tjj gaj zolMéit pa^jl· 
wają. Jó jés Sjgaj ńe pôtjjwają-pαkaιac∣ - kórą. - ióit^l. - kir-ć. sl., pokarać. 
Jes ci zô tą gódką Pan Bóg pcikófi-pn^l^a^ći^ć^a^ći^Ci -ą- -H∣ s- ∣ być karczmarzim. 
Jó so^ jcs drObką p^ceé^c^^rC'marą-po^1^0i^t^i^c∣ -kôrcąi -kôrkll. -Ιι-ΐό, sl., po- gla1it<31 pokwoiiĆ. - Té wjt vici At patkórcts !pπkaιSovac∣ -iją. -Ovli sl., pokaszliwać. 
Pc^t^iaileje, jal stôrô ôóôka-po^1^i^ζ^i^c∣ -kôzą. -kózi’i -kiżl. sl., pokazać. 
Woewa wjt Ae χ^c^e p^ctkazac Segae wo^é^rózka- 
Jó cé ■ Aéco pecjkôzą (ji cl coś pokażę). Pœkazé 
wjt róz Segoj OetAla (pokaz ml wriszcli -igo kawalera).p^1^!^íä1h są, -kóźą są, -kɪzɪl są, -kiżi są. 
sl, pokazać sio. - -Ta są dopjere pastlóźe, jal 
béla p^otpr^)^ι^%i (ni ptawdę).

19*
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pœkazèc> -każą, -kazéł, -zi∣ sł, potłuc. 
Xtop wje pokazil vsétic groucc é grôpé.pœkazovac> -ają> -ovð> st, pokazywać. IVo 
pœkazujta ji, ^a jô są wnOrivaja. Waua 
pôlce ua ńcgo.Pffiiazovao są> -ają są> -o vêt są, sł., pokazywać się. "KrosaMla OileOomu sa fae po- 
Ittazcjq.pækkase∣ -kładą> -kłód> -kla⅞l∣ sł, pokłaść, położyć. Poeklafyifa fo v paiqdku.pffikłońio są> -ą są> -ał są> sł., pokłonić siię i ukłonić się. PcaOlofai mu są ńizka , boa 
fo ja vialii póu.pokiekac, -ają> -êi> s^., poklękać· Vsitci 
poklękam, jai do pôcifa.pœklapac> -ją> -eł> sł.,■ 1) poklepać, 2) po- ostrzyć. PoOlepit Ooasą é posed na pd^<}.■ 
Poklcpll mją po rcmjonaχ.pœkïukac> -ają> -êt, sl, pogdakać. POa- 
klukój so drobka!poekkj ∣ -æeu,i n, 1) spokóó, 2) pokój· Dej 
wje pokoj. Won navet po swircl rac m%ι 
wjêl pakajU" Na stari lata pokoj Oll wu- 
stanoviouy.pœkôz, -azœ> n., pokaz, pokazanie· Jô fal- 
wôw fago na pœlôz"pœkœlebac, -ją, -êt, sł., pokołysać. ■ Ńa χca 
navet fyOaka. pokoleOa,C"pœiœlenè> -ô, ■ n> pokolenie. V cviôrtiw 
po0olefaU" Do fyisqt<go pokolfńô.pœkœncéc> -ą> -ił, si., pokończyć. Masma 
ju ■ vséfOq roboiią pakońciła.pœkœpac, -ją, -êi> si. ∣ pokopać, pèfćátá 
?ι ńecco pokopaté, ■ ale mzödnix bulav faa 
'prfaosli.Pffiioeaa ∣ -i∣ z., pokora· Pokorq prfidblpfyiś 
uôviksq 1uχa (pokorą pokonasz największą Pyohę)·pœkœernanOi przysł.·, zdrobi∙ od ■ pœ- kœzńł> pokozniuVko. TaO wje sąpokomeχuo 
wiMo/II"pffiiffirneyny, przy w , zdzobn∣ od pœkœz- ny>. poiozniu-tki· Vifak la pokoaneaχnc slová.pœdœrio > przysl., pokOrnie. Woajc są sχilet 
pokorno do panovlχ Oœlôu.pœkœrnvi przym., pokorny. Poaioarnn, jaibé 
poi spraχaχ χo%ht (jakby po żebrach chodził),pffikoeańec> -ają, -êi> st, pokornieć, pœkœséc, - śą, - sUt∣ st, pokosić. Maswa 
ju vséfée Aivi pakosila.po^1^<^s^e^<Íí -ają, -êt, sł , pokąsać. " Psé goi 
pakqCall a nu Oabot poenali (potargały). .pœkra<ac> -tjj^, -êt> st, pokrajać. Cały 
glia dlô naju pokraja.

pœkrakac, -0ą> -kół, si, poizakać. Gapl 
pakráΟáłê plad woakn(.pœkrasc ∣ - kzadną > - kzôd ∣ si, pokraść. Xar- 
l^ązi^ici nana vséfko pokradli.pœkracéc> -kręcą, -kiQoil> -kz.ee> sł., pokręcić. Ńe poikrąci wje tiχ fóci. '(Cu po- 
Orqcil dfcva v ■ lisi.prnizaeío są> -kzęoą są> -IzQoaf są> -kząoć są> sł, pokręcić■ się. Poakrqcll są péfną mjefyá 
fy^vcatl.pokrrtńik> -a> ■w, Irwawnlk (złii.)> lac. aohiiiea nlilefoliun L.pœkresée ∣ - kzusą ∣ - kzuśćć ∣ - kzesé ∣ sl. ∣ pokruszyć. Beci ji, wonabi mjà poOresic pfô- 
skom χlaba (powiedz Jaj > aby iakruszyła ptaszkom ohieba).pœdzeSèe są, -kruśą są> -kraśćł są> -!^ζίϋ są> sl, pokruszyć się. To scláso ńa Iofvic są 
pokrusl.pœkréc> -iją, -ił, sł, pokryć. Ńlnijeli Ciw 
poOric χici"Pffikzeo są, -eją są> -éł są> ■ sł., poizyć się. 
Mofe pakrilo są ścmę.pœkré<^iè> -θ,n., polu^i^cie> wiozzoh∣ Pakric< 
daku. Pakric< IöH^(/" pj^^i^∣i, Οoij^zeχá"pœkriivit > -(> z ∣ pokrywa· Dl( Co^^/ , 
a węc są lepi v/IóI^o.pœkrévac, -kz*v ^> -k:^!> " ·kzèvôj ∣ sł., pokrywać, osłaniać· Łóżka ρo^lofilj(aiq Oiêlewi 
pl1χtami"Pffikzevao są> -kzivajq są> -k^zivêV są, -h^i^évô- są> sł., pokrywać się. Pa sturmja wmóe po- 
Oiwô są pjauq.pœkrivka, -U> z., zdróbn. od pœkziva, poi-vwia. Pœd paOrivOq.po^ld^1^ł^ic> -Ją, -jíi> sl"■ pokropić. Kqq% 

poclit-oppil; mimarlego solconq wodq.pœkrvavîc> -yją, -vjat> sl., pokrwawić· P^oc- 
Orvavjal so race é OtiMl.pffiizvavio są, -vją są> -vjiV są> sl., pokrwawić się, Masma są stroje pré tiw po<a- 
Oi varita.pœizéci^iii -ą> -êl> s^. ∣ pokizyozeć. PoOfiCil 
χvilΟa" ale vuet dll poObj.pœkrévÎc> -ją, -jíi, sl., pokrzywić. Doc lé 
wje tan prąciO poOfévjll?preirime są> -Ją są> -Jił są> st, pokrzywić się. Janu są no)⅛e poOfIvlti.pokuχarec∣ -ą, -eł> sl., pokucharzyć. Jo 
vana ¡¡ésô p>oel^iuχaf^<".pækidae> -ają, -êi> sf., potoczyć coś okrą- głago po równan·pœiulao są> -ają są> -êt są> H., potoczyć się· PoOulôj są po trtivji.
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pœkupic, -ją, -jeł, pokupić. JZ sa

wœlôvjaja, zi jô vama trgœ vêétcogœ Ho 
pækupjɑ.pœkusa, - é, à., pokusa. Wœn wńe ju vC- 
proSœvêl VSœlejaôewi pœkusami. Worna jo 
cviafdô na pookusé.pœkusenè, -ô, n., ' pokuszenie. E He wor^C 
nas V pœkuèinè.pœl^iua., -é, C, pokuta. To Sila jegoo poo- 
kuta za gf0x0.pœkutny, przyn., pokutny. MOedlOva por- 
kutnô.pd^i^i^t^ii^a, -e, z., pokutnica.ΙιΑΜίοί, przyn., pokutniczy.pd^i^t^t^iik, -a, m., pokutnik,pœkut(łvaCi -eją, -ovel, sS., pokutować. 
Diso. poi smirci pmku^tojqco.pœkkiceéi-ą,-ék, si., pokwiczeć. To svinía·· 
vgma poikmci.pœlkvΐ1t<łvac, -eją, -ové!, sS., pokwitować. 
Woona mu to na pismjl p«okvitojà·pdkyac, -ają, -éł, Si, poszczekaé. PsC 

poolajaté a tej zôs belo ' (JOxoo.pœlamic, -łònaą, -kòmjel’, -kami, s^., połamać. Woonabl wu gnôté pœlSmUa, zrbé woo 
tim vœ^ù. Polami ti knopolée ! ( połam te patyki ! ).po^^^^, -kôtmjj -I!^<!, -kamjO, S^∙, polarny wać, łamać. Tak wją v gn<Otaχ poołó- 
wjó (tak mnie łamie w kościach). To są m%i 
pœtomu polôwjało. v korsaχ (będzie cię potem łamać w kościach).pdaaac, -kHaij^., -ł^ôtéł, -katôj, Sl., połatać. 
Woona to Saro Sékoevno pœlôtà (ona to bardzo zręcznie połatała).pœlavîac, -łôyjaj;ą, -kôvjêî, -kavjôj, S., łowić, poławiać. Na tiw wôlu pœlôvjajq Xali- 
pjańi . υjel⅛1 wnóstwoo rió.pœlacéc, -kocą, -kęcćł, -kącé, S., połączyć. ■Ksçs; pœlqéll naju na calc zèsé· Nijak ńiwòg 
ix pœłącés·pœlacéc sa, -kęcą są, -kęcćk są, -łące są,
Sl., połączyć się. PoOiłącé są s nami, a ConniS 
vnot do pjeń<ęi.pœlagœvac, -ują, -œv&t, sS., pogiąć, pokrzywić. Doc tc tak pœlagoœôêi to Cfrvko ? Po- 
lagoivôny (spaczony).pœlagœvac są, -ują są, -œvêl są, Sl., pogiąć się, pôkozvwić się, spaczyć się. Tak té
tai é nc ôviife polagovalé są.pœlc, -a, m., połeć, kawał. MôwC jiS Cva 
pootn wjąsa.pœł<^]^î^<i, -łykają, -kykôł, -kékôj, si, połykać. Ńo polékój tak xutkoo, óoe są wuôłôviS.

pœlgac, -łżą, -łgéł, -łeć, St, połgać. To 
wœna vSCtko pœlgà. Jô vama pools< jiS CroSka.pœlôgœvv, przym., Pologowy. Gozq^Ca poœ 
łagœvô·pœiova, -é , z., połowa. To jo Copjofo poi- 
Iova. V polovje Cro%i. Poięil/ima s< pœ bra- 
tœiku na rSvnè polové.pœlovïca, -e, à, połówka. Jiôną pœlovii< 
ôêt mie, Crigq zutfinêl dlô si.lœlozenè, -ô, η., położenie. Droga do naju 
jo pfétkô (tiooɪna)i a poloèoûC vsC jo ńodo- ■ 
goedne.pœlozéc, -ą, -é, si, położyć. PoOooźmisa 
na pfCpjècku.pœlozéc są - ą są, - éł są, sl, położyć się. 
Tiw raze pæloOàéasma są na zowi. Pœlozé 
są s nami.pœlôg, -ogu, w, połóg. Ob. îestéica.pœlôv, - ove, w, połów. PoKv lososSj Cajo 
jim znacny doxód.pœl ob. pœié.pœlasec, -eją, -ék, S., polszczyć się. Wońi 
pœ Cworax VnotoSii pœlaSojq.pœlaséc, -iOiąi -lôséł,, -lasé, si, 1) polszczyć, polonizować, 2) zacinać z polska, mówić po polsku. Pón Skoliny ms-tyel, zr ksazó 
nas pooÏôss (nauczyciel nOwiC, że księża nas polonizι^). PoiasCta s nami péHn<! (pogadajcie z nami trochę po polsku). Va 'trz tak 
pœlôsita, jak rojony Poetóse (tak mówicie po polsku, jak sami Pokcy).pœlaséc są, -l^óśą są, -lôséł są, St, polszczyć się polonizować się. Na pœslegax pfC 
Cwoifi znójwa sa po(!^.pœlat(łvaCi -eją, -ové, si, polatywać. Bôz 
pœlatojo v gó^zo, to zôs spôdô.ρώβ, - a, n., pole. To jo naji skrôvk pœla. 
Na poêlé (na polu).pœle, przyin., pozy, obok, w pobliżu, koło. 
Nlxto ' stoji poi,o stodńc (ktoś stoi koło studni). 
Pœlo wo^<^<^nka (pod okienkiem).lœlebic, -lubją, -lubjeł, -leb, - 1) polubić, umi^k<ovwaι, 2) niepozech. : t<łus⅛y<i, być miło. Jô jq zaró poOecdbi^^1.. Jowuói wu nas 
pœlubilo, ècbé le poOb^C Cłezi.lœlebic są, -lubją są, -lubjeł są, -lebi są, 
si., polubić się, pokochać się. Va są zaró poi- 
TuSita, skoorno Tr są pooznôtą·pœɪ∣^(^<^<i, -ą, -ek, Sl., polecieć. PjSrZkoovja- 
tzę poolosąïa.Pdegnoc, -legną, -leg, S^., poledz. VSCtsC 
pœliglé· Podvojlg zołnofo.pdl^e^ic, -ją, -jeł, si., polepić, pokleić. 
Po^leorill pjèck glénq.
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pœlepsac, -t'ą, -e> s?, - polepszać, poprawiać. * WocAiM. wœg!é pœle'pSac Sc geenta. a 

wœMi je lc jaiovjo.ppiepśaz sa, — a'ą <ą, — êl są, sł, polepszać się, * poprawiać się.pœlepséc, -ą, — í- sł, polepszyć, poprawić. 
Mjc ju Aick zdeovjô Ae poelcpSi.pœlepâéc są, -ą są, -ii są, sł, polepszyć sieę, poprawić się. JcS ôé są vSétkœ dało pœ- 
lepSéc.pplsvac, -ala, -êl, sł., polewać. Jôôé tcgœ 
płótna Wci Ae pœlevêl (podczas bislenia).pœlevac są, - -a'. są, — êl są, sł., polewać się. Kmôpi é %eυc<ata pœlcvajq są wœdq.pœlevka, -ći, z., ρ°<s■wWït∣ zupa. Mjasno 
pœlevka (iOSół).pœlezc, -iszą, —ióz, —lizí, sł., pol<^¡ś<i∣ pójść. 
Z>ć té Jcs pœlôz? (gdzie polazłeś?). *Wocna ią- 
domąd pœlezc ócz twœjcgœ gôôaÁô.pœlezec, - ą , — êl, sł, poleżić. *Tc keescc 
masą so JcS zc dvje ńeęelc pœlczcc.pœléca, - e, é., pólka. Na poetécax wôwé 
sjχi Ô'îôÔ é χl(0 (na pólkach mamy owozg suszone - chlsb). Oô. pólka.pœlicéc, — ą, - ii, sł, p°ticzytí, porachować. 
X't.céôC υaji pœlécéé?pœlémic∣ ,'ą, ,'si, sł., 1) poMeló, 2) powykręcać piszczałki. *Wœn to doôfc pociśmjcł (posklejał·). Knôpi- poclémilé so pipé.pœlitovanè, -ð, η., litość, politowanie.
WacAi zasłegują ma pixlé/ovaMé.pœlizac, —ligą, ,lizôł, *. , polizać- Pœlizêi 
gœ pœ face.pœlizéiat, — a, w, polizyant- Pœücéja/·sχvOcCi 
gœ za sòtką (po>icyan∙* schwycił po za połę).pœlizéíô∣ -s, à., polizya-pœlizijny, przjn, policyjny- -WufadMicC
pxlHj<ny (urzędnicy policyjni). .pœlI.iZny, przym., polityczny. NovinC pooc- 
li/écnè.pœllték, -a, m,., polityk- Gvésmo ñama. tcn 

pœliték pœv^iè, cé m%c latos- wœjna.pœlit<^i^^j∣ — ći, z, polityka. AZò/ wœjc l>∣aujd 
są poc!iSêks*  Bjcié są do pœli/Céé !pœlitíkœvac∣ -ują, -œvêl, sł., politykować, zajmować się polityką. *WxMi ôé tak do zo- 
vi't.fku p^œli^/ékœvalé.pœl·ńy∣ przym., polny- Tą poclną sSc%∣cnkq ()ą polną ścieżynką).pœlôc, —is'., -ill, -iii, sł, polać. BulvC 
pœlômè masie.■pmlóc są, — 11'. są, —lii <., — I-' * sł., polać się. Skorno jen véfck no słowo<, ji są 
łzé pœlalé z nixcu.

pœlôx, -a, n., wielki gwóźdź do zbijania belek i desek.Pploχ, -a, n., Polak. Nina tu mijaιeχ 
mje%β mani -ΡοβΙόχΟν. Pœ!ôSé wjeśkają ma 
vsχO0 é péłń'c wœ/ KaScbOv. PœlôSé wjelé so 
ńegôêS cal( Poewocfè pœddôné (do Polaków należało niegdyś całe Pomomze)- Mqdri Pœlôx 
pœ Skoe%c* PmzysI.Pœ1ô°ka∣ -ći, z, Poiia- *WœMi /ak pœlôSq, 
bæ ńćńka jiχ béla PœlôSka ( oni tak po polsku mówią, bo matka ich była Polką)·polscć, -k°∣ -ćl, przym., * polski. NOrOd 
pœlséi. Pœlskô mœva jc pœdobnô do kaSeôséi, 
ale KaSeôi jé ICχ/ dobfc Ac fozwjéjq. Jd Ac 
wumjéja tak pœ, pœlsku gadać, jak Vé. Sla- 
χ∕β pœlséi jc coeôz nńi ma KaSe0aχ.Poslska oô. Pplskó.Pmlskó, -ći z., Polska. Pœlskô béła dOoAi 
vjc!⅛im é sélnjm pams/v(. Z Pœlséi ji%c Vislq 
sbœzé é JimSZ . tovaeé.ptKlScezna, -é, z., 1) polszczyzna, język PoOiSi, ,2) zwyczaje,* obyczaje polski«.pœmaêi^c, — móiają, —mózól, —mćëôl∣ * sł., pomaczać· Pœwôcêl le pôlcc v wxi%c.pœmaiac <ą —móZa'ą są, — móZil są, — maCój s., st., pomazzać się. Té wòzes są tcz deobką 
pxwacac.pra^i<^!^(<, —móoają, —móoel, -maoòj∣ s^., pomagać· Wœn ñama Áigôê v Aicim Ae do- 
pæmôgêl. Pœmagôj !c%>m, a le%c gê dopœ- 
mœgq.p^^j^t^J^i^c, -a'., -êl, sł., pomacać, dotknąć. 
Pœnaklêl -gœ pœ breSku (pomacał go po brzuszku)-'pmiuatu, przjι^S^., pomału. Va jineta za 
poe<^<aS'^u*  ' Wœn wjc pœna^l-u vékeôd vSé/éc 
detéc.pœɪmaléck1u∣ pezysł, zdrobn. od pωiualu, pomatutku, pomaleńku· ρœnalêgkιu*  Pœ-

•naCécku zrobi są vSétkœ.pra^s^tli^i^u, pezysł, zdrobn. od Pmmaa^u, pomaleńku. P^œnal^^^^k'u, JaSuliiku!pœmatovac, -otcI, si., pomalować.
VSctcc scańé - ôélé sńôzo pœmaloiÔMé*ppmaɑiic∣ -ą, -eł, sł, p°ítü^wjlńii∣ poywo- dzić- JOenańeł maść ecegąta*pœmaj’aχpva■c∣ -ują, —œvêl, s^., pomęczyć, pomordować pracą. Té wje vScôcm dobétk poc- 
naeaχujcS !ppmaartχpvac sa, -u'ą <., —œvêl są, sł., pomęczyć się. A ćcj są deaSkœvjc pœwara- 
Xœvalé (a gdy się miocaeze pomęczyli).Pœmaɪe1ɪk∣ — a, m., P°m°ι’zanin∣ mis.szkα- niiz dyis-e'szsj prowinzyl pomorskie'·



pœmarenka — pœmœrê 151Pœmarenka, -ći, è, Pomorzanka, mieszkanka dzisiejszej prowincyi pomorskiej ■ (Pommern).pœmaska, -ći, z., 1) . kromka chleba z masłem, 2) poczesne, poczęstunek w ogóle. Do- 
stêl woen pœmaska! (iron.).pœmaserovae, -eją, -ovêê, sł., pomaszerować. Wœjskœ pœmaserovalo dali.pœmacéc, -męcą, -męcśł,. -mącé, sł., po- mącić. Bébôk pœmqeôt wœda koel óiłna.pœmacéc są, -męcą są, -męceł są, -mącé są, sł., pomącić się, zmącić się. Mœfe są pos- 
mąciło.pœmaèéc, -ą, - éł,· sł, pomęczyć. Le mjs 
kosńs pœmaoél.pœmacéc są, - ą są, - éł są., sł., pomęczyć się. są sroęe.pœmc ob. pœmœj.Pœmer, -mra, w., Niemiec z Pomorza albo Pomorzanin zniemczały. Poemrami mjansjq są 
tsz ti Kasebi, co ju vici pos nasemu ' ńe gôdajq.Pœmerka, -ći, z., Niemka z Pomorza . albo Pornorzanka. zniemczona.pœméc, -mééą, -méł, sł., pomyć. Bjałka 
miscs poemAła.pœmédléc, -ą, - éł, sł., pomydlić. Vseder- 
nuskq bjeléz'ną mô pœmédlonq.pœméée, -i, l. mn., . pomyje.pœmékac, -mykają, -mykéé, -mékôô, sl., pomykać, mknąć. Lés pœmykêt poœposd sta
jenką.v pœméééc, -mylą, -myléł, -mélé, sł., pomylić. 
Zébé jes mu ńe poemyléł v tfχ reχunkaχ !pœméléc sa, - mylą są, - myléł są, - mélé są, ■ 
sł·, pomylić się. To tak lotvíe są pœméléc. Jô 
są jes ńigdé ńe poœmylél.pœ^f^és, - e, m, pomysł. To je jegœ vłôsny 
pœmésl.pœméssec, - ą, - éé, sł., pomyśleć. Pœméslé 
vpfbd χ.υilka é dopjefe pœtemu gadôj.pœmiiac, -ają, -éł, sl., pomijać. Jô to pœ- 
mijają milëeńim.pœmimœ, przyim., pomimo. Posmimoos vase 
woslè.pœminoc, -ną, -nęł, sł., ' pominąć. Ksq% 
pœminql mœje nazvistkœ.pœmizdréc są, -ą są, -éł są, sł.,■ pomi- ■ zdrzyć się. Po:sm,'zdí'el'a są péfinką do naju.pomjainęc, -ną, pœmjaf, sl., pomarznąć. Pseice siltvaχS pœmjaflé na vaχce.pœmjegé,. przyim., między, pomiędzy. Pjes 
se^i posmje%(i wœvcami. Kàbôtkœvjœ mjeśkają 
p∞mjs^S Nemcami. Doc té vlôs posmjs^i 
nas ?

pœmjescéc, -scą, -scéł, sł., pomieśccć, zmieścić. Jakuz jô υaju■ υ ti jistibce pœmjssoą ? 
A ésj ju bélé poee^m'^e^'^,^ιnιy.pœmjescéc są, - sćą są, -scéł są, sł., pomieścić się, zmieścić się. MS są tu véítcé mot
sima jakœs, pœmjesoéc.pmimjesac, -ają, -éł, sl., pomieszać. Woœnbœ 
ród nase pjeiq%s se swoejemi pœmjesac.. pœmjesac są, -ają są, -éł są, sł., pomieszać się. Naje é vajs wœvcs ' są po^i^j^i^òéałé. ` 
Corlinscemu są pœtemu pœmjesalo v glovje, 
a tsj Nemcé ' gos zrobilé burmistfe v Bétovje. Derd.pœmjic, ■ -mną, -mjęł, -mńi, sl., pomiąć. 
Woena so posmją spódnicą.pœmknoc, -ną, -nęł (pœmk), s¿, ' pomknąć. 
Zajc pœmk é są vici ńe vrocél.pœmnazac, -mnôzają, -mnôżéé’, -mnaZ(^, 
sł., pomnażać. Le - Pon Jszes wumjśł pœmna- 
zac χleb é rébé. .pœmnazac są, -mnôżają są, -mnôżéł są, -mnażôj są, sł, pomnażać . się. Skezdimroke 
są pœmnôzajq.pœmno;^(^c, - ą, - éé, sl, pomnożyć. XSba 
cé djôbêt dobétk , pœmnozi.pœmnozéc są, -ą są, -éł są, sl., pomnożyć się. W7oei nœgoœ case rébé są ju ńe poemnoi^oblś.pœmnçc, -ną, -nęł, sł., pomnąć, przypomnieć sobie. Poemńi, jak to bélo.pœmôriéc, -ą, -éł, sł., pomarszczyć. ■ Mô 
tvôf pœmôrlônq, jak stôrô baba.pœmôrléc sa, - ą są, ■ - éł są, sł., zmarszczyć się. Całe cało mu są pœmôrlélo.pœmœc, ■ - 'é, z, pomoc. Wu mńe vjedno 
nonces pœmœc. Jô bé jem ńick ńe zr objet 
bsz twoejs pœmœcé. S posmoscq Boszq.pœmœcny, przym., pomocny. Wośńi mu 
bélé v tim pœmœccnij.pœmœdléc są, - ą są , - éł są, sł., pomodlić się. Posmoedlś są pfed wœbrazç Nôsvjatêè 
Panne !pœmœ§, -mcegą, -móźes, -mòg, -mœzé, 
sł., pomódz. Jô jemu χcel pœmœ%, als wosn 
ńs χcel moejs pœmœcé pféjic. Wcsna mjs 
υ niöim ńs pœmbzs. Pœmœzé mjs do^χ, 
bracs!pœmœrdovac, -eją, - ovêê⅛ sl., pomordować. 
Vlosnq rąkq swœje %<xS é bjałką pœmœrdovêt.pœmœréc, -kô, -éè, przym., pomorski. Za 

pœmomcœ; ksqzat, Pœmœfkô zsmja. Ledé 
poœmœféè.Pœmœrè, -ô, n., Pomorze. Pfed zaprova- 
ęeńim χ^'e<^ι^(^ej'an^s^tva na Pœmœfim. Pœmœrè 
mjalo dôvńi swa^śl^śX vlbs,^∣^iβ ksqzat.
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Pœmœrkô ∣ - ći, è., Pomorze ∣ ptπwincγa pπ- morsia. V Pôjwœfct są jeê Kasébi, χicrMy 
są KaOOttawi zoaią-Pomoern∣ -1∣ m., Pomorzinin. Patmoi- 
íiáí — So ôélé nasi pia)ãkatai<.Pomoifoιka∣ -ćl, z., Ppmotzidka.Pœmrt<| - tôv, l. wn., dzisiejsza prowincγa pomorski. Jô jem bél v Pcjwuix Megsi 
cas.pommée, -mtą, -mir (mjir), sl ∣ pomrzeć. 
Vt rβχli pomréct, ńizlé ji.pœmseéC| -^, ' -siół, sl, pomścić. A Sej 
wój woj é woija memka ôélé p>otwSc^c^<nij-peemkcéh są. -ićą są. -scił są, sl., pomścić sio. PcjwscJ są za aśétćt mase krivdé.pomsta. - i, Z., pomsta. zimsta. Dosigla 
vaju pomsta B^œzô.pœmstovac. -ijąi -OveJ.. sl., przeklinać, wołać o pomstę. SIm pojwst<ji mi menta.p^1^^lj^<^1∣ -vie, z., Ob. pc^i^iuvii.pomuχla∣ -e∣ z., dorsz, p-muchha∣ prus. 
miew. Pomuchel ∣ lit. pomukellc.pomuz∣ec∣ -ą, -ił, sl ∣ pomiiźdżyć. Wojnôé 
nawa aSétèiw lbé pœmuéjJ!pomyłka, -Ći, z., pomyłka, omyłki.ponad. - przyim., ponad, powyżej. Skaeorbnk 
azlótô ponad Móaézsè dfeva. Ponad χtcami- ponaiva, -é, z, podrai. Oô. pœnèri. pœiiekaCi -ają. -eł, sl.,- pognać. popędzić. 
Vevca pontkalo gąsé na jezouo.ponè-i , - é | z., podtai ( gąsienica chrząszcza majowego). Oô. ponćrvć■ rpoh0^<^i^¡^Cí -iją, -ovel∣ sl., ponotowaĆ. Cej 
katméstua mjêl Sa ju pœnotovônè, dél wijé 
potkbj (p-notowawczγ - to. Oil mi policyant spokój ).po^!-^. -iją. -ovll∣ sl., ponumerować. SélSés dél nawa da vj'éjeéiô, jcz asétćè 
dowé wają béi na nawce ponwmtrovÔMè (sołtys uwiadomił nas. żi wtzγstiie Oomy miją OvĆ na nowo ponumerowane).pońegéiki - u∣ m. ∣ p-djedziilei. SeaJecCi 
pońjęilk (szewski poniedziałek, Blaumontag).pońégêłkovy∣ przym., podie0zia1<owγ. To 
iélé vört, co p^otA^é^jélkoi^Vó uôôoeSa.podeχac∣ -iją, -eł, sl., ziniichać. zaprzestać. Té Aiwis ijgcj pceMexac- Pceń<jx<aia djó- 
Ola é są maarôCéla-ponesc, -ńosą, -ńòs. -ńisl, sl., ponieść. 
Nisél vilt mom, pceAtslé é vilka.pc^e^i^i^<^^c∣ -ą, -él, sl., poniszczyć. Grid è 
dJsct paeAiscélé mase plomé.pomścic są, -ą są, -il są, sl., p-niszczyĆ sio. Na té% blotaχ sekńt vama są pońiscą.

pomiźaCi -ają, -eł, sl, poniżać. Té ńimós 
patnizac ca cé sluzą.pomźae są, -iją są, -el są, sl, poniżać się. Nj pońiźój są pfcd Siw kodrócę (oOszir- pańcim).pońiźeCi -ą, -él, sl., poniżyć. upokorzyć. 
Té jes wait Miχ pajAHony, ale Pdm BOg c< 
aéaéźSi-pońiźée są. -ą są. -il są, sl, poniżyć sio. 
Xtc są pońizi, męt aéaéś§ôny.poeπζi∣ przysl, poniżej. Té mozes■ so sa- 
dwąc patAizi.pokdl5sS∣ przym'., poniższy, niżej poło'ż—ηγ. 
V ttχ ponizstχ domaχ waeda donji Casami 
do woctw-p-epadac, -pôl^, -pôlil’i -pι00j∣ sl ∣ popadać. Jcdmy popadają v Áecéstosc, drc⅛i 
v pijanstwO.popaléc, -pôląi -pôlli’i -pill, sl., popalić. 
Jô popôU asitćè papjoré.popaléc są. -pôią są. -pôléł są, -pili są, 
sl | popalić sie.pœpamjataCi -iją, -⅛t∣ sl., popamiętać. Jô 
gat gvés popawjątaja !popaprotac∣ -iiją (-c^, -tkl∣ sl., popaplać, p-bzdurzyĆ. Won vawa Atco pje^ép.rapuaSié, a 
va jcmu vjjrita.pœpi^i^i^Ci -pôsaląi -pôséł, -pisôôj sl., popasać. Paépósają péfMą mi IjjjAj a pot<<mu 
nękają doôétk. do lasa (popisiją -rocho ni ścierni i potem poOzą bydło Oo lisu).pœpase, -pilną, -p∏l∣ -pilni∣ sl., popaść, wpiśĆ. Mbj wotjc ôélôé daχ At pcjpôd v dleje, 
ztôé ńe Sé.pœpaseï -pisą, -pis. sl, popaść. Nocą 
populé kojńé pod las< a wat ziviifku ôélé 
ju v dro^e.popisc są, -pisą są, -pis są, sl., popaśĆ cię. NtχO< są koń jcś drôôką p<jpas.pœpaskugi^Ci -ą, -él, sl., pn^i^]^i^<Ć| popa- skudzić, porajOić. Zi Sé so tak bôSé pœpasku- 

z¿éé‘? Wajii, wje pe^t^c^skuęą ɑsété< s'prąté.popaśkugic są, - ą są. - éł są, sl. ∣ p-wilić si∣e∣ popasiulzić się, pofajdać się. Wupjel są, 
jak svina, a poctemu są poepasku%élpœpf^ii^<^c i - ą. - ół, si. ∣ popattzyć. PoppU 
mi WJiO, jak zevy kœt (jik Oziki kot).pœpacac, - ają, -eł, sl., potrzaskać, popukać. 
PaepacCy so jjs drobką, rOoSm! (potrzaskaj sobie jiszcze troszkę, t—baczku!).popií^Ci - ą. - li | s., p-p<^(^z^iι^∣ ' pognać. 
P^a^Tpaąél swajją kuova ku stroje (ku trzoOzii).pœpai^^^i^Ci -eją, -eł, sl., poniszczeć. schudnąĆ | zdędzdliĆ. VSu'lci wojvcj mama pjœpazlalé-



PŒPÉSKAC — PfEPREDNICTWCE 153pœpéskac ∣ - pyscą ∣ - pyskêé ∣ - péScé ∣ sl,zryć pyskiem· Ncχ woauι wjc jaś rdz popy- 
scq ! ■— odgraża się kLoś na świnie,poepeińe ∣ - a, w , popołudnie· Calé pocpélńa 
sczá pli Oœlibcc.pœpêliovy, przyn., popołudniowy. V go%i- 
naχ popHUoviχ.pœpîC| -piją, -pjaf, sl ∣ popić. Pœpjal Orcpi 
gœfêlOq.pœpio są> -piją są, -p-eł są, sl ∣ popić się. 
To bilo do uięeńó, cej są vséfcé gosce popili!pœpijac> -ają> -ił> sl. i popijać. TdO pocpl- 
jajqci, zágðdáll są do północl.pœpisac> -śą, -sił> -S(> sl, popisać. Ccz 
wana fu papisa? (oóż ona Vu popisała?)·pœpjeo są> -pjaćą (lub: -pjikq) są> -pjak s⅛∣ -pjee( są> sl., ■ popiec się> poparzyć się· 
NcχO( są fôz poppeli, na dra⅛i rdz tą ńc 
pOnęc.popp-ac, -a∣ n., popieleć.pœpjeloovyi przym., popieloowy· Stroda
popjalcovô.pœppepféC| -ą, -i(∣ sl., popieprzyć. Pocpjc- 
pféta■ so dròbloą!pœpperaC| -ają> - eł, sl, ■ popierać. Jd ca 
Poppu·</// za vsiléex sil.pœppôô> -ołe, w, popiół·pœppacac> -pfɪe:^tj.> -płôcf('> -pfaoC>]> sl., pop^^^t^edać> Hleć znaczenie· Vajd gddka ńick wu 
wńa ńc popldcd. To ICχI walo paplôcô v ' %é- 
sasiχ ca!saχ. tpœppłtcéc i - ą, - éł, sl,■ popłacić. Żeli jem 
rnjêl dιfcc, lobé jem sάrôz vséfCi dla⅛ι poc- 
placil.pœppakac> -0ą> -k(t> -èi> si., popłakać. 
Paplakdll pilną, ale vucl bili spokojny.pœplaiae są> -ają są> -eł są> sl∣ popłakać się. Bjalca jaz popla0ali są z radosci.poppećKiCi -ią> -iqI> sl·, popłynąć. Za tli 
gojfini poippińawi dali.poppockai -ci, z., 1) płókanka, 2) napój. 
To ja I/O/ poplacka na bolińi gardła. Na 
poplOHą doli nawa slatuśO piυa. Wat li 
pxopp.Occi gardło ■ cé ńa sρuχUe.pœppôknQCi -ną> ■ -nęł> sl., popłniaC· Zjod 
χl<O é poploknql jan pivc. Ma musima fa 
SOldnC( paploOnqC"prep^i - ave ∣ m ∣ łąka mokra ∣ bagnista. Na 
tiw poplavii la Icvasnl frôvé rostq.pœplazgœtac> -iają (-oą), -ieł, sl., pomą- e.Jć> porozbabrywaći Wau fo tak paplazgatll, 
vsifOœ popasOuąilpœpleck> -u∣ w∣ ozęść górna Ioszullii w przeciwieństwie do (dolne- części). Pœ-

SIownik języka pomorskiego. 

plioći bywają zwykle z oieńszego płótna robione, wuzimći z grubego· To taż mówi się: 
poplecO ńc bti^lli^<^i, ale wuzewO graby, jaO 
djdχhl (popleoek jak*  Vaki> ale uziomek graby, jak dyabał)·pœpli^i^i^'^i^io> -vją> ■ -vjil, -vi> sl., popluga- wić> zaiiaozyśoić· Po^ajl^c^a^^n^a udw viitic 
ιuχna.pœplesc> -plotq> -plot> -piioe> sl., popleść. 
⅛ivVCata paplotli so. vlosi.pœplevac> -plyją> -playe!, -plv*>  sl, po- pluć. Wona wjà Oabôf paplavôny.pœpœd> przyim., popod· .Jaknz wau są 
wog dostac popod χlca?pœprac, -p-arą> -pzil> pjefe∣ sl, poprać. 
Jô v/w/ papilla vsitka bjilésng" Jô wdw (n 
vsifko paprôu<"pœprava, -é> z., poprawa· Wœhi vjeduo 
wislq wo poprcavje, ale są ńc popfôvjaiq.pœpravîc> -ją, -Jił> sl., poprawić· Jô gœ 
ńiclm ńc papravja. 'pœpravio są> -ją są> -Jif są, sl., poprawić się· " Ti bi jas wòg rôz wœ Boagu pœwislic 
é są papraviC"pœpzavj ac∣ - pzôvj aj ą, - pzô vj iï ∣ - pzavj ô ∣ sl., poprawiać. Ma gœ poprôvjôwa na vśiliiáéi 
sposobi.pœpravjao są, ·pzôvjają są> ·pzövjêl są> -pzavjôj są> sl., poprawiać się.pœppox, -u, η., ponowa ; ezas∣ gdy pierwszy śnieg spadnie, Na poι>poχu sq vielciaéi sladi 
do znańô (w ponowę nożna poznać wszelki ślad ).pœproséc, -śą> -sét> -si> sl., poprosić· 
JaOuz jó mu ńlnjél dac, cci won wńe taO 
pigkńi po^j^pf^sié?'pœpro^i^!^<^c∣ - ą, - ił, sl. ∣ poprowadzić. P^a- 
proυ(%ltá wńe jas OqsO dali.pœprôoovac, -eją> -ovił> sl., popracować.
Va bé jasła Iaz pilną papfðćo^<álá"pœprôvgei pιzysl., na pz∙twd^∣ saryo, rzeczywiście. To bilo taO poprôvih" Wou lo poa- 
prdv^a véleO. V zartaχ gôdfô, a poprd>υ%ι 
wésli"pœpfec, -plą, -paz, -pié, sl., poprzeć. Vsifci 
wasopi wńe poplq.pœpzednyï przyn., poprzedni. Wa tiw bilo 
v po^lκ^^<^lC wo^l^ι^a^c^aχ. Za popfcdu<got 
O.są%a.pœpredmca ∣ - e∣ <., poprzedniczka· Wona 
OHa na nym padiegu (na owem koHoznam) 
nasq pol̂ redmcq.pœprediiioVwœi -va> n., poprzediiotwo· 
Twœje pœpfadWiclwo ńick tu ńc zu/cI"20
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prep^rak, -a, m., poprzednik. Moj pœpfo- 
CHik zéł- Saro krbtkœ. Woen Séł woœjiw pœ- 
ρrjCńikę·pœiregac, -ają, -él, sł., poprzedzać. Vitfenka 
poopre%0 słonySkoo (jutrzenka poprzedza słońce).pœpoegéc, -ą, -él, sł., poprzedzić. Sin por- 
pieęlł wœjsa (dym).pœprek, przy S., w poprzek, na poprzek. 
Stanął pœprek é Hi wu^s^í^opíoí.pœprek, przy/m., w poprzek, na poprzek. 
Wóz stogi pœpfok Cro⅛i, pœpfok nuléci. Pfo- 

jaxOt pœpfok zôgœna. To óéło pœpfok wcejex 
mCsii.pωpsoe0c są, -ą , są, -ék są, sł, Pjsote wyrządzić, figla spłatać, dokuczyć. To mu są voj 
pœpsocéé! (a to mu figla splkaía'!).pœpsovac, -eją, -ov^, sł., popsuć. Wœbé- 
cajo są trrô Saro pœpsovônè (pœpscte ). Té 
wji ńiwôS trgœ pœpsojac (nie popsuj mi tego).Prepsovac są, -eją są, -ovêl są, sł., popsuć się. Té są COxt wu Hix porpsrjrS.pœpuscéc, -Sëą,' -scéł, -scé, sł, popuścić. 
Jak ci djôóéł fôz sx,^;'. v swoejr Scipé, to 
n ju vici He pœpusci.pœpuscac, -ają, -éł, s., popuszczać, folgować. JôSC wu He pœpuScà aH1 télc, zébé 
jin Séła jegœ nrnk<.pœra, -é, z, pora, czas. Vsétkœ wô swoeją 
pœra. Pfim Co svè pœrC (wrócić Zo zwykłego stanu).pœrada, -é, z., porada. Jos nixt Ho nalôz 
wu Higoo pooradé.. pœragéc, -ą, -éł, Sł., pooaZzić. Vasta wjo 
tak poirazllra. Jô vawa lepi pœra/g.pœoagéc są, -ą są, -él są, sí., poradzić się. 
TfoSa 'to Co ksąęa é są pœraçCs·pœτasitaCi -oôsiają, -oôtiêł, -oastiôj, sł., porastać. To ółotkoi tak snôzo torôz trôv< pœrôstô.preratovae, , -eją, -ôvćłi sł., poratować, Zo- pômOdz. WoeHi mją pœ^at^<a,é v novikSi Ójlęr.pœoatovac są, -eją są, -ove’ są, sł, poratować się. Tc są wu sostrC vjedno pœratojos.pœrabic, -oębją, -oębjłł, -oąbi, sł., porąbać. 
WutHi stok dąSa, pœzabi C zapalé υ pjècku (utnij kawał Zębu, porąb i zapal w piecu)..pœraô, -é, z, pooęcz. Woepar są wœpœfaS 
é ją złòwjeł.pœrédae, -ają, -êl, sł, podeptać, zdeptać. 
Koerao pœdkœvônè woikrą łąka vnot pæfidajɑ. 
Vaji Cobctk pœredêC nawa vSiCen wövs (wasze bydło ttłćmtiło nam wszystek owies).pô^<^ι^^œé.^i^ci, -ują, , -revé!, sł., porachować. 

.PoerixoevOt snopc na pœlé. Woona χιά pœro- 
xoonιc gvjôzdé na HoSjo.

pœrenk, -a, m., poranek. Wœt pœronka 
do vjecora. Trrô są ju zcwnè pœronSO;prerenkrevy, przyn, poranny. Cas poirrn- 
kœvy (czas poranny).pœrenic, - ą, - d, sł., poranić. Ti mœzdôfo 
poe~ińilC goi stroci.pœrenie są, -ą są, -łk są, sł, poranić się. 
WupOd na nfHe é są poereHełpœresac, -oniają, -rosé<, -Ojió], sł, poruszać. Jô gœ p(orus(a<a, a wœn ju béł na ta
ny m svjèso.pœresac są, -ruśają sa, -rusêl są, - oesój są, sł., poruszać się. Tr pupíe poeruSałC są, 
jak zCvy lo%<o (te lalki poruszały się, jak żywi ludzie).prereãéc, -ouią, -ouiéł, -resé, sí., poruszyć. 
JO gœ wuSa pcfną pœrosés.preréséc są, -ruią są, -ruśćł są, -resé są, 
sí. , poruszyć się. PoerrSl są, té ńiplekoo! (porusz się, ty ni<do⅛go!).preréc, -oéją, -oéł, sí., poryć. PoorélC zomją 
v éilka mjoscax.pœrévae, -oivają, -oivêl, -oevði, sł, porywać, unosić. WœHi nawa zòwką pceri/vaja.pœéobïc, -ją, -jłł, sł. , porobić. Wœn so 
wofée porzobjeł na v-SOtcox swœjex lpiątaχ 
é nOfa%aχ (Porobik sobie znaki na wszystkich swoich sprzętach i , narzędziach).pœrogéc, , -ą, -éł, s¿, porodzżć, urodzić. 
Poorozeta ôétnègœ knôpa (urodziła tęgiłgO chłopca).pœrôVćOéC są, -ą są, -él są, sł., pokręcić się tu i owdzie. PœroDvwé są ∙wjr%j nami a 
tej zńik.pœéôd, -oZł, m., poród. Pfc p^orrozr Ho 
bcło nikœgœ v xaiopjo.pœrόsCi -rostą, -oós, -roseé, H., poróść. 
Jowu łeb jiS p^o^rosci viosawi. Wœn pooròs 
v pjefè.pœrôvnac, -ają, -êl, sí., porównać. PorrS- 
νηαήβ dńa s nocą.pært, -e, w, poot. To jo CrOsi1 vjelé' pœrt. 
WooO^irati stoją na kœ(jVtą^ v pto^oOi.prertće, -:¿(ov), , T. mn, port⅛ spodnie. 
Jigœ OjaHa pœrtéo nôSô.preoiovy, przyw, portowy. P^coftovi vaxta (sioaż portowa).pœrO^io^<;, -<, n., portret. Ćł té jis vizét 
pœftrité ks<zat p^z^ixe^^^x v Wœlévjr?pœrvac, -oyją, -rvêt, S;., 1) ■ porwać, zaboać, 2) potargać. Viik pœrvêi wœvca■· Jô n po^rjją 
na CroSnO k<séo!pœrvac są, -oyją są, -rvêl są, sí., potargać się. 
Mjo są kabôt pœ^'vêê: na tO¡x (cierniach).



pœrvôk — pœslôdé 155pœrvôk∣ -a, m.., dorpdiie, podorędzie. Mjcc 
co ma pœevôku. NimjCl Aick na - pœriôku*  Co 
njà ma pœevôku, to mu dà.,pœrecac, - -rüC(jt∣ —muiê, —eszój, s!., porzucać. Ńe pœfccôj nńc! Kœ (oχ jô cc Ac 
pœCiugają !pœrecéc, — f ucą, — 'uceé, - 'see, si., porzucić· 
Wœn vme/ ma nés! pxiucél.pœfeàéc, -a, -i., si, powiązać· Jak mòg, 
tak to pxieSél.pœrégac, -ti., -ê> si, porzygać. Wœn 
so ôukse (<poZnis) pœiégêl.pœeégac sa, -t'ą <ą, -êl są, s/, * porzygać się. Ti AelusAicé wupilé są é pixiégalé.pœfnpc, -ną, — nęl, s/, porznąć. Volk pœ- 
iiął palêią na kąsćc.pœiçdk, -u, m., 1 ) porządek, szereg, 2) porządek, IaZ- Jedcn za dre%m stamąlé v poc- 
íSÓIu. Wu iiχ Aima AijaCegoc px-igd^íu.p°1í<tdɪly∣ przjm., porządny, czysty, ochę— dożny. Té móś ôéc vici pœfqdmô. Znaczsnia : »tęgi, wartościowy« wymaz ten w języku pomorskim * nés ma. Kaszubi mówią na ∙o : d í χ · o v n y.pæiodne, przjsSh, porządnie, czysto. V jejiχ 
χίΐαχ jé baeo poefsdAc.pœsagéc, — ą, - ií, Sl., posadzić- Pœsaçélé 
gœ na Une za shok. M%cta végœdMc
pocsa%ony.pœsEagac, —sęoają — sęgll, -..go' sl., posądzać. Ne pjœesss/d, a Ae bąęcS pœsqçôMj.pœsagéc·, -<ęgą, — spgél, -S..(', s!., posądzić- 
WoeAi mńc pœstfêiéé, jcź to jô wukrôô*  Nô 
mją fucélé pœsqçené.pœsceléc, -ą, — í, s!., posłać- Pœscelé so 
pjcféną, to m%c ci cepU. .pœscéc, iść., —sciit, sl., pościć. E vilk pœ- 
scí, ćcj ńiwô Aick do jeęeAó.pœssCer, -a, m., młot do rozbijania kαmlsni-pœsegec, -a, * — êJ, S!., p°ki1dzieé· Xvilka 
pœscçêh é zôS pœScd do kaecwé.pœsekac, —suka'ą (,<üćt)∣ -<ükêł∣ —sskój (-ssci) si., pokręcić, skręcić, y wić. *WœMa rnjà 
ju Cilc mœ/kOv pœsekônéx (skręciła już kilka mo.ków )-pœse1∣ -slt, n., poseł. To Célo t<j, ćej pón 
ToOkafii ból pœslc wœôrômj.poe1ík1sći∣ -kó, -ćl, przjn., posslski- Gœ- 
dnosc pœselskô.pœkslsLwœ, -vt, i., poselstwo- KSs% Wœl- 
SCe⅛er (Wohiszhlaoem) wœtpiséé., zc Aimòzc 
piêJii pœséls/va.pceseiioc, * -ną, ,nęł, si, posunąć- PocscMi 
kiasCO ma vcsUI jizôé* (posui krzesło na środek pokoou)-

pœseeiQC sa, -ną są, -nęł s., sl., posunąć się. Va bésta są mœg^Ca p>ocscnsp péeną dali.pœsevjtc∣ isuva(!., —suväi∣ —ssvöj, s!., posuwać. Ne pœscvôjta dali tcgœ wœza!pœsivac sa, -suvα'a s., —suvêl są, —sevój <t, sl., posuwać się. Va są tak pœwœli poc- 
suvô/a nôpfòô■*pœséiac, -siła(., -siieł, —SíIòj∣ sl., posyłać. 
Wœn - wńe coęcA do Me pœsilô. Ne pœsélôj 
gœ /ądoMąd.pœsépac, -'., -êl, si., posypać- Pœsépalé 
so ghové pœpjohc.pœsipœvac, -ują, -œvêl, si., posypywać- 
Nc pœsépujta mje ' té deséi pjôske!pœsévVc, -'ą, -'«., si., ρ°siwii∣ siwizną pokryć. Jemu té -livré é χ<ceobc pxséviCé vlosé.pœsévVec, -s'., -êl, si., posiwieć· Wœn tak 
z jadCoôé eCj'lo pœsévjêl (on tak ze zgryzoty wcześni« posiwiał).pœexnQC, -ną, — nęł, -<χit, SC., poschnąć. 
Ne bélo desce dhugx, tcj vsétgc kvjôtéc pocχhC.pœskarzéc, -a, -il, sl., poskarżyć- Poeska- 
ezélé nô mją pî(( ksąęę.pœskaeZéz są, -ą są, —il są, sl., poskarżyć się. Poeskaezé są pred mami a né cé co do- 
ragina* pœslac, -slą ,—siił, -slí, sC., posłać- Masna 
gœ pœshala pœ piwœ a wœn mama pféńòs 
gœfêlCi.pœslanc, — a, m., posłaniic. Wœn je za 
pœsicmca mająti.pœslega, -∣i, ś., posługa- Jô gœ tak /ii- 
mają do vSélejaéi pœsCCéi. Na pcc^βS!^<j(aχ.pœslsoœvac, -ują, -œvêl, si., posługiwać. 
Wœn wjc 'l'tœshegœvêê ccsje Cat.poslijac, -1'., -ê>, S!., 1) p°shücllaC∣ przysłuchiwać <ię, 2) usłuchać. Wœn tak snôzo 
ôaje, /fcba gœ pœd(cac*  Tfcba wxjca pœ- 
sC(χac* pœslesnosc, -i, z., posłuszeństwo· Jô Cc 
pœsC(Smosié żądają wœt A,é.pœsisSny, prz^-m., posłuszny- Wœna bé wjà 
ôéc ńôw pœsheSmô * (onaby powinna nam być posłuszną).poesSe1<ńe∣ przjsl., posłusznie· * S/ojêl pœ- 
sCCSAc é zdêl ma eozkδz.pœsleźic∣ -służą, —służii, -sIiZí, Sl., po- kłużyć. Té óé jes mòg staecSkœ^i pœsłeséc*pœslisec, -a, -êl, Sl., posłyszeć, zasłyszeć. 
Wœm Aé« pœsilé^i^l, ale vSéSicgœ Mevjs.poesSeńic, -a, -«,, sl, poślinić. Wœna mją 
tak mœcMO kuSną, zc mje rąką pxsl&Mila.pœslòdé∣ przι^f^l., y tyłu, w tyle. Wo^jc są
dną! so pœslôdé.

20*
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pœslôdé, przyim., z tyłu, w tyle. Jô piôidii 
a zôs nenka sądną so pœslôdé woœza.pœsmarovac, -eją, -ové!, si, posmarować. 
Wœna mô jązik samsmi glepstvami pœsmaro- 
vôny.pœsmarovac są, -eją są, -ovéł są, sl., posmarować się. Posmaauu są jôzcovym (borsu- czem ) sadle a męs cé zarô. lepi,.pœsmirtny, przym., pośmiertny. Zéwœt pœ- 
smirtny.pœsmœléc, -ą, - éé, sl., posmohii, poczernić. 
Sχv0cel grop v race i so pôles pœsmœlél.. pœsmœléc są, - ą są, - éł są, sl., posmolić się, poczernić się. Cim té są jes na gąbjs 
pœsmœléla ?pœsooéc, -ą, - éé, sl., posolić. Ñicim ńs 
wośbomą (omaszczą), Iedvje possolą.pœsoc, -^ą, -sé, sl., posiać. Pœsêl zéto, 
sebrêl kąkol. Woeńi mjeli tu jôrką pœsông.pœsôe są, -séją są, -sel ■ są, sl., posiać się. 
Ts zsliska (zielska) sams są pœsalé na wœt- 
logu.pœepjex, -u, m., pospiech. V tim pospje^u 
zabił jem wœ nôvôżńe.ééx f^ecaχ.pœspjeàno, przysl, pospiesznie. Ma mu- 
sima pœc^'p^eœ^'^no jic, slé χcema zone pfed 
Vjscore do vsé.pupl^ny, przym, pospieszny. Sed pœspje- 
Snym krokę.pœsppevac, -ają, -éł, sl., spieszyć, pospieszać się. PoesjpjevalS, kulkœ ls moœglé (po- spieszaH, ile tylko mogli). Le pœsjjsvô, a zôn- 
%eœ pfed nocą.poeppaaac, -splôt^aii, -splôtél’, ■ -splatðj, sl., , pozaplatać. A ésj mjà ju vsétés vlosé 
posp^^ó.pœspô ônosc, - é, z., wspólnot, łączność. 
Poespblnosc majątku. Mjœzyé ńimi ńima ńijaći 
jœsjôlnosoé.pœspôlny, przym., wspólny, łączny. Mają 
jœsjôlnè gosjœdartwœ. Pœspôlnè pastvisós. 
Pospolno mosdlétva.pœspôlnè, przysl., wspóLne, łącznie. Wosńi 
to robili pœ^pôl'nè.pœsrac,. -ają, -éł, sl., posrać. Vsitis pje- 
leχe mjà pœsrônè.pœsrac są, -ają są, -éł są, sl., posrać się. pæst, - e, w., post. Letré pœste ńe znają. 
Vjelip posst.pœstanavjac, -nôvjaj:ą, -nôvjéł, -navjðj, sl., postanawiać. Wœna so tak pœstmôvvà, ale ńe 
dotfimà.pœstanovvc, -ją, -jeł, sl., postanowić. ■ Co 
pœstanoonié, to ,zrobiłé.

pœstava, -é, à, 1) postać, postawa, 2) stan. 
Jsgos pœstava wukazovɑ, zs mus il bée vjel- 
^im pane. PfeSed do naju v leχi pœstavje. V jaéi, pro^f^s.toaye té do najui p/féxœ%i.s ?pœstavvc, -ją, ■ -jeł, sl., postawić. Poestavjel 
pfed gœscami budlą s gœfélkg é fäcil jiχ, 
abé pilé.pœstappc, - stępją , - stępjej, -stąpi, sl., postąpić. Wœn jes pôrą krokôv ‘p>oes;lg'ppeel, als 
dali ju ńimòg.pœstapœvac, -ują, -œvéé’, sl., postępować. 
Wœn za ńą , jak çè-ckos.pœstny, przym., postny. PoestnS jsęeńś. pœePoCec, -ą, -ćł, sl., postać. Ci té abé 
χvilci ńe pœstooiS ? Wœn tak péfną pœstêl 
a tsj pœsed.pœstôv, -ave, m, postaw (tkacki).pœstraséc, -ą, -éł, sl., postraszyć. Té mją 
bêle cim ńe pœstrasis.pœstroneck, -a, m., zdrobn. od pœstronk, mały, ■ cienki postronek.pœstronk, . -a, m., postronek, powróz. Wu- 
fesél svinœa na ■ pœstronka a tsj pænekel je 
do mjasta.. pœstrebrac, -ają, -ôł, si, posrebrzać. To 
je Is pœsiïébôè.pœstrebréc, -ą, -é, sl., posrebrzyć, pœstfedny, przym., pośredni, w środku będący. Wœn béS mjs^i ńimi pœstr-lny.pœsteedńictwœ, -va, η., pośrednictwo. Za 
two-jm jœstredńictvs■pœesre dńicéc, -ą, -éł, sl., pośredniczyć. 
Vaji ksą% pré tim jœstfedńiOél.postredńicka, -ći, ζ., pośredniczka. Nô- 
svjatsô Paneska m%s nasą p>(aœtrsdń■ioką.pœstreddak, -a, m., pośrednik. Jô ńe brs- 
kują êôdnœgœ ρ<oistf(shrika.pœstirôd, przyim., pośród, wśród. Stanął 
pœstfôd mlkôv. ` Pœstirôd' zémé. Pœstrôd lata.pœpvafêc są, -ą są,■ -él są, sl., pokłócić się. Wœjc é nsnka presva-fílí są wœ mńs.pœsvvcac, -ają, -éł, sl, poświęcać. Jak 
ksąę m%e pœsvicêl zslè, tej prístąji do ńsgos.pœsvicéc, -ą, -éł, sl., poświęcić. Ksąę pœ- 
svicél wo^dą.pœsvjatny, przym, odświętny, świąteczny. 
To bélé ńegdiś mœjs jœsvjatńè ruχna.pœsvvècac, -ają, -eł, si., poświęcać. Woeńi 
ñama leééve jœsvj'soąlé.pœsvécéc, -ą, -éł- sl., poświecić. Pos^cí 
mje dojχ dd'ôlbkjj (poświeć - no mi trochę!).pœsagéc, -ą, -éł, sl., poczochrać. Wœn so 
vlosé , jak jèz koelce.pœscac, -ają, -ôł, sl., poszczać.



PCEŚĆAG SĄ — PŒTREB 157pœâeao są, -ają są, -ił są> sł, poszozać się· pœSOesoéo są> -śOą są, -sceł są> sł., poszczęścić się· Kos jemu są sro%a pfi fiw 
posCisceło! (ioć Jamu się świetnie przy tarn poszczęściło ! ),pœscevac, -sɪvj,> -îïivil> sł. ∣ poszczuć· Jó 
jas psa nO ńą poêćυiá.pœsad ob. pudą, pcuj. .pcesedto, -a> u, epidemia, choroba nagminna. Niwjall IcOalfva uO lo
poiedlo. Pôn Bóg spuscél na ήίχ paścdło. 
Poascdlo vsglo vsélic maje %ècé. Poascdlo 
⅞oi%l poa liφaχ, jak pscoła pœ kviOlkaχ.poaekac∣ -^k:<,> ^!kU'> ^a^> sł., poszukać. Posckfri doble / nOnces.pœSekœvac, -ują> -œvêf> sl., poszukiwać. 
Posckovel jaUlabqç prôn, ali ńizôdnc ńiwòg 
UalezC"pœsevka, -ći> d> zdzobn∣ od pffisvai poszewka (na poduszkę).pœâéc, -iją> - i(,∣ sł., poszyć. Posila dròO0g. 
Pocsala OoaSili vséliiw %ιom.pœsivaréi, -kô> -ći> pnyn., dotyczący poszywaoza∣ PoSwafOO robota"pœ§ivaZVwœ, -va> η ∣ zajęcie poszywaoza· pœsivôrka, -ći> d.∣ poszywaczia· pœâ*vôZ|  -a> w, poszywacz.pœskœgéc, -ą> -ił> sł, poszkodzżć, zaszkodzić. Woin so swojq glepilq nôvici pos0oι%ll.poKapac> -Ją> -ef∣ sł, zaszazgać. Té wôs 
selńą posl/pônq"p^j^śapćo są, -ją są> -ał są> sł, zaszazgać się. Poslapcl są n/ tiχ OtoOax.pœsôôéc, -ą> -ii, sl., zwieść> uwieść, oszukać. Wœu (u b/ro vjclc lι%i posôlél ( on już zwiódł bardzo wielu ludzi). .pœlva i - i, d > . poszewka na pierzynę lub pierna.·pœsvirgœléc> -ą, -if, sł., porzopobéi zagrać Iada<ako∣ w ogóle zagrać. P^o^Svirgoalj^ldblst/ 
nom dróOką!pæt, -e∣ n., pot. Jann z lésiné (z czoła) 
poet są laja.pœlacovac> -eją> -OTif, sł., potańczyć. Jó s ήρ palfą^cidą̂.pœiappiii -Ją, -Jef> sł ∣ potępić. Poi snirci 
slôzôôny (a na poeliąpjińl viecu<. Ti n%es 
polιąpj'ańð.püiappjtCi -ają, -eł, sł ∣ potępiać. DKO>ceg<a 
vi goi poląpjóca ?poitąpelc> -a> n., potępieniec. Wo północ(, 
Ccj potąpjclci JlcCq i vijq.poetcιwoac∣ -i> d.∣ poczciwość. Ala wu ca 
polcéwoscé, j/Oli v Ooau woadi. Piosnka.

pœteévÎei przysl., poczciwie, uczciwie· Ro- 
zwóvili są polcévja.pœtoévy> pniyw ∣ poczciwy, uczciwy. Zebi 
la jedno polciv< slow>o do wńe vifeθla! Pri- 
slgają na wój pofcivy χaraklιr. 110^1 ■ pot- 
civy KasaOa wô wilovac swoja WaicliusOq 
nava.poeitiéc> -ą, -if> sł.,, poczcić, uozoić. PoelcCl 
gœ doOriw slovi Mój wojc ô(^ł wad Uiχ uô- 
viΟsim sáśćélc potcony.pœtemu> 'przy sl., poten· JO do vaju po
temu prndą (ja poten do was przyjdę). Pa
liwu ńa bq%(S mjlł Casc.pæitee, -tłuką, -tłuk, -tłeôé, sł ∣ poLłuo, 
Won potluk bj/łca vséléa gronce. 'pœtleo są, -tłuką są, -tłuk są, -tfeié. są> 
sł i poiłuo się·poeioonk> -a, w, poLonek. AIi ('asmé po- 
lowkami dôvnéx Powoemûôv. Jó é mojé 
poilowkovjc wçcmi ca Ologoslavili.pœVœHstwoe∣ -va> n., poLœnsLwœ∣ DjfrOl< 
polowstwo. WOcaii ńiwjéli ńigdi Aijaéigœ 
potowstv/.pœtop, ■ -u> n., poiop. P^œ patopjc vrOcIl 
svjal do ddvn<go pofqdku.pœtopic> -ją, -Jif> si., potopić. WucaeVe 
psąla do wœdé é potopili.pœVoplo są, -ją są> -jił są> sl., potopić się, utonąć· Ból są vivrócil é vsilcé są 
potopili.pœtônec> -eją, -ił, sl. ∣ potanieć· WOhvca l< 
jaseńé potUńc/łi.pœiracéc ∣ - ą> - (f∣ sl ∣ potracić ∣ pogubić. 
Palracili v wiescc vsitii swoje datée.poelrec∣ -iją, -Ut, sł., potruć. "Nôpfòd uôw 
psé patrili a polanu bilo (in lôtvjc dobi/c 
są do Ooawóríi"pœtrôjiVi pizym., potn^ójny· PotrOju< lisfia. 
P^o^^ĵι^~Oin.O vina.pœtt^^∣^łJ^e> pnysll", potrójnie. Wo^n/ vsitOo 
paliOińë vi%l"pœVzôvi -i, w, otawa∣ dzugl zbiór siana> pftrôvńica> -e> ζ., poziomka.pœ^t^Z^T^Î^ii^C i przym., pozionkowy. ■J/ąjc^idl 
palrôvúićë"pœtrôv:inicka> -ći> z., zdrobn∣ od pœtzô- viica∣ pozloneozka.pœtrasac> -VZQsajj,> -tfQsif∣ -LZ.^∣ sl., potrząsać. Viafar list/wi palfqsô. Na 00?:!, Oq^iô, 
co vqsawi potfqsô. PzzysS.pœtreb ∣ z ∣ potrzeba. Rzaozownik Ven na tylko 1∙ l 4∙ przypadek. To nana vésla^Ci na 
naśą potfeb. Na swoj/ vlôsnq potOéO. Jic na 
swocią polfib (iść na pzzachód)·
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pœtreba, -é, à, potrzeba. Jôóé do n Srz 
pœtfreSC He ρt^éSo■ô■·ρω^^ικνα^ - ują, -œvê’ si., używać. Wooni 
pœttœSujs vjelo g<HCi. Kluî ńepœtt1Sœvôny 
drC^a pseje (klucz nieużywany rdza ρ«ιμ<). To 
Hèk^ftwœ pœttiobuje sa to v tim vépôdku.pœtrec, -tią, -cao, -toé, si., potrzeć. Pœcar 
rakq pœ scaHe.pœtrémac, -ifinćjj}, -tfi^t, mój, si., potrzymać. Pœiïéwôj wje kœni! JôSC sé pœ- 
Hima,- ali jô 'sa 0^a.ptóttrsc, - tO-esą, - tręs, - tfeaé, si, lotrząść. 
PœiŸrsé tq jaóloń^!pœwœlac, -ają, -ék, Si., powołać. Pôn Bbg 
gœ prn^idł^i Co svè xvôié.pœwœlévac, -yją, -évêê, si, powoływać. 
WceoHi tak óéli kœgœ Ho ρœw'œłojq·pœwœll, przysS. , powcd , pomału. Poowoili 
dosed do zńąsnOχ pj^onq^^,. Ej, pœwœll, pœ- 
wœli, xo<o%i kurk pœ foli. Piosnka.pœwœstiéc, - ą, -él, si, poôsirzvć. ^10001 
tą koosą CfSSka pœ<vœstfés.pæwod, -wæde, n., powód, przyczyna. ZSjol 
jq Srz nôwjlSègœ. pæntædi.pœwucac, -ają, -é’ sł., pouczać. KSsqz naju 
pœwusê^l z kôzalHici.pœwucac są, -ają są, -łk są, si., pouczać się. MloiCSi wają śą p(œvu<ôac nu SarSix le%i.pœwucelCi -a, W, 1) nauczyciel; ten, co poucza wogóóe, 2) predykant luterski, pastor. 
ŃWa zó co placée taćemu . pœwu11lioji, To 
SQ ίΪΗ ksąęo^jjo cClc pœwusolcé· . pœwucéc, -ą, -ék, si., pouczyć. Sic xcOS, 
jô ce poewuc<. PœwucC wHe a mda cé oyj- 
cny zô to (poucz mnie, a ' będę ci wdzięczny za to).pœwucéc. są, -ą są, -él są, st., pouczyć się. 
PœwucC są CfOSka wi ńogor!pœwuka, -ći, , ,,, pouczanie, nauka. JO ńo 
Siekuja zôdnè pœwuài `wæt nbji (nie potrzebuję żadnych pouczań oZ ciebie).pœvalaCi -vôlają, -vôléł, -Yalôj, Si., powalać, obalać, przewracać. BufaoovOlO nôvikSè 
Cfiva.pœvalée, -jôlą, -vôléł, -vaié, sl., powalić, ô'b;ɑ∣^ii, przewrócić. Woon goi HiwSg nijak pœ- 
voISc (nie mógł go żadną miarą obalić). V loso 
Iios stOrl ãąbé pœjôlonè·pœvaléc są, -vôlą są, -vôiék są, -valé są, 
St, powalić się. Na stôrô ICpa pœjôléia są.pœvaZrovac, -eją, -ové!, sł., powędrować. 
Wœ^ekooiêl są s nawi a tej pœvądrojêl 
υ nsc kraje (pożegnał się z nami i powędrował w cudze koaje).

pæeaɪae, -ają, - łł, sł., powąchać. PonoaxSj 
ten kvjôteik!pœvéâs, przysl, powyżej. Sadni so pœvCSi. 
PœvCSi si%oie ksązô.pœvéàs, przyn, powyżej. PœvéSi nogœ 
CeHva jo vjelgô głąbjô.pœvésâs, przym., powyższy, wyżej położony. 
Na pœvééSéx nivax. Z pœvésslx slSv wbzoś 
pœznac.pcaviχlac, -ają, -éł, st., powikkac, pogmatwać. Doc té to tak pomχH0l?pœvjxlac są, -ają są, -łł są, si., powikłać się. To sa sawœ ρoœiχiąl«·pœvikàac, -ają, -łł, sl., powiększać. Boi- 
jazńó zlè ρœjikSô·pœγikSɑe są, -ają są, -łł są, sl, powiększać się. Ne vro^éCo są pœvikSąłC (te Wiozodziki powiększały się).pœvikséc, -ą, , -éł, sł., powiększyć. Pfiz to 
Sklo vi^êl vSCtkœ pœjϊkSonè·pœvikSće są, -ą są, -ék są, Sl., powiększyć się. PooC tiw - plSsHe Óbl są pœmksS, ale pœ- 
tomu m%o a mńi l∣oOalo.pœvircéc, -ą, -él, si, ' powiercić. Dosie SClC 
wœt rabôkyj pœvifconè.pœvitac, -ają, -éł, St., powitać. Wœn gœ 
pœ^ovitêi ’ jak nôtipsègœ p fCjaceia.pœvjaZac, -yjôdajji -vjôZê’, ' -vjaZôj, Si, powiadać. MSj . wœjs wje p^o^vj^i^fêl, zi dôvńi 
Sélo Tepi na sjjèco·pœvjćjôvy, przym., pôwiatôwv.pœvjeka, -ći, z, powieka.P∞vje⅛ny, przy^κ, zewnętrzny, góony, zwierzchni. To sq li ρaœjiií^;ńe Sooti- Po^1oji^o^ιχnô 
skœrrpa ziwjo.pæejjeflhe, pryeS., zewnętrznie, po wierzchu. 
To lèkąttwœ wbzos wuzCvac tak vi^'^i^t^t^no, 
jak é pœvveOxne.pœvjesc, -yjoZą, -YjtZ, -vje⅞<e,, Sl., powieść, poprowacZzić., Talk pœvjSd SulôSka na tôrg (tatko poprowadził byczka na targ).pœvjésc są, -yjoZą są, -vjôZ są, -vje⅞y są,

, powieść s^<ι, udać się. Mje są Iixoo poi- 
jjoãla- 'pœvjesée, -ią, -sét, -sé, sl., powiesić. B^œ- 
vÍisCIo Sjel.ézn^ą na pion.pœvjezc, -yjozą, -vjðz, -vjyzé, si., powieść. 
PhiC gœçcnq pœvjezlé w-uwarł^egm na snąt^^.pœvjetrè, -ô, n., powietrze. K^uk^œ to pyxu 
jdiχ« clovjik s pœrjiijim! (ile to pyłu wdycha człowiek z powietrzem ! ).pœvjègec, -vjlm, -jjj^⅞^<, -vje⅞ sł., powiedzieć. Wœna wje to pœvjèçà. Jô vám, «Zy 
vaina He 'pævjè^-n.
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poYÍesc, l∣ - à, powieść, opowieść. Wojmi 
Jiwi OajiSa snôzè pœcièscé z dôvnjx Casöv-po^osS-ka, -ći, é, -zdro0n. oO poi^tcr p-wiastki. Ta jc Oauo stôub pœvjôstka. Jô 
znają sta tac<jχ pœvàôstk- PwvjisSka w za- 
kląti krôlevjôMce.povjôO∣ -iii, m., powiit F karSezéim pot- 
aJtc< Célé kuèzu.povl^akac. -vlôka^, -vlôkèfi -vlikôôi si., p-wlikaĆ. Jcs Jt Ae pœ^hki^ô (jeszcze jij nil powleiij ).povvec | - vloką ∣ - vlòk ∣ - vliëé ∣ si. ∣ powléh■ 
Pœaiicé pjciéMą, bat pœsva je Ouidwi (powlecz plitzynę, Oo poszewka jesi OtuOna).pœvjr1ci1c∣ -v·^)^ -vrôcêti -vtiiôôi- s¿ powracać. ZHéta-lc, sostua do vaju pm^^! 
Jemu są At xciíc do Ai pœvracac. PojvuOci- 
jącé, vstiɑ^p^ do kotscola.pov:ro<^i^Ci -vròcą, -vròelí∣ -vtoei∣ sl., powrócić. Jô ju vici da vaju ńe pn^><<}- Vl- 
Jθχil, ale vne,tes0i pœvrôcél. Pfcd smircą 
pœvrbcéll! da vjaré swajejχ ρi>∣dkca-povrèt. -oil, m.i powrót Pôcô poivroSj. 
Pot potvuact. Po<vr>S do asè.poevrt>z∣ -'02^a∣ w, powrôz■ Hcrestl sapœ- 
vuaz< (przewiązał sio powrozem).pœvsSac ∣ - vstaną ∣ - vstêi ∣ - vstaili ∣ sl. ∣ powstać. Paev stêi é Utk.povstajic ob. pœvstavae.povι^i^i^'^!^c∣ -vstôva^i -vs-ôvê}, -vstivôji si, powsiiwać. Né 'poevstavijta ! Ctj ksąę jięc, Stj 
asétcé pœvstôvajq.povse0ny∣ puzyw, p-uszeelni ∣ codzienny. 
Xlcba wascgœ ` paj'^jsédm^ègœ dej Miw %isô. Ta 
są Jtgoi pœascdMè χOop<jti-pováedúe ∣ puzysi, ziusze ∣ powszystkii Om, ptziz całe życie. Taró> m%js pa^vstdie zdrbv.povtarac∣ -v-ôta^, -vtôt&i’i -vtiiôji si., p-wtirzaći fjécé za wenką pœvtô'falé wœdiétaé.povt1-ae są. -vtóriją są. -vtôtèl są, -viarôj są. s^. i powiatzać kio. To ' slawot pœvtifô są 
Jili ujzba-pœvitôi^i^Ci - -ą, -él, si ∣ powtórzyć. Poi<Povi 
za wwą Są pjtsńą ! PacvttH z pawjącé-povyO-ée są. - ą są, - él są ∣ sl., pow-órzyĆ się. Jiôé présig, jcz Sa są jcś ńerbz pœvtbô'i (przysiągłbym, żi to cle jeszcze nieraz powió- rzY). ■pozadèvcero, -a∣ -. - dzień przιl-degdajszγ∣ Przedprzedwczora1szγ. Wocna ju woii pcezaAi- 
vJera lezi v lóżlu. Ob. zidèvce-o.-pœzadèvcerô ∣ przysl, prziOprzedwczo-a), pozionngdaj. Pæzaùèvcenô béé jcs zdrbv, ^isd 
jés χceri- Ob. zidlvðitð.

pozaÂèvitro ∣ - 1∣ - η., Ozliń p-p-jutitzijszy. 
Xtcz zmajé, jace n%j p^c^^í^ÁJ'^it/ua ! Z⅜J jcs do 
pcezcm JvHra!, pozafièvîtroi przysl., popnjuirze. Pœzanè- 
vituo pcaeji%ejma da DiHjOJi.pœzbéc. - będą, ' - Oél. - Oą^é. - si. ∣ pozbyć. 
Vsétkœ piœzbél, co lt mjHl (co tylko mlił). 
Jô Ségoi ' Ae patzbądą za zbdne pjąęt-pozOóc są. -OęOą są. -Oll są. -Oą^é są, 
sl., pozbyć cle. -Pcezbel są vjjl⅛>igac χOopa<Si (kłopotu).pœzbévac, -bywają. -OjveV -Oivôj, sl., pozbywać. Nt pœzbévôj t<χ fcci!pozOevic są, -bywają są. -Oyvel są, - -bévôj są, sl. | pozbywać sio. Nt pœzbévôj są zduovjô 
dobrowotlno !pozíOi^o, puzysl, późno. Btlo ju ôauo pœ- 
zduo, Cjj té jcs do MaJu piéèéd. Jô prinda 
do vaju péfiMtą ■ poczdAi (przyjdę Oo was -toszio później). Ob. pœzçe.poz0ny∣ puzyw., późny. Ta Jc Ju pœzdwô 
gœ^éma. V paizdńeséjp casaχ. To są Sj pœ- 
zdnesé bulvé (późnlij O-jtzewaCące Zlemiiki).pœzdravjac∣ _zOrO1^j^1^∣ _zOrOvjj⅛∣ _zdriVjOj∣ 
si., pozOrawiać. Jô gotńigdé ńe pæzduθvjajg,- Vis studeCwo.poz0ravjac są. _zdrOvjają są, -zOtovjil są, -zdrivjôj są, sl. | pozdrawiać - clę. WatAi sa 
pœ^drô^Joiq, Jak pi^éJjCJlJ.pœzdrovjii∣ -ją, -jeł. sl. ∣ pozdrowić. Po<- 
Zduavili wją pœ Ι^ο^ΐη. PatzduovJtit ańel- 
sci (Zdrowaś Maryo).pozO-ovjIc są. -ją są, -jil są, sl., pozdrowić się. Masma są pœzduavil'a-pœzîie i puzιy^s. ∣ późno. Béla Ju poez%t. Ju 
za poezje. Ob. pœzOno.poezeieńeC| -eją, -ił, sl. ∣ pozielenieć. Ju 
Sez é ńiae pcezJliAjlé-pozevac∣ -zlv^∣ -zweł, -zljòj∣ si., pozywać. Té wją pféd sąd Mt p^œzévbj!po^ζι^^lk∣ -u, w, koniec wiosny, Otuga połowi wi-cnγ. Oô. zlmk i nózlmk.pozlacac. _z10eają∣ --Hc<'. -zlic!> sl. ∣ po- zliciĆ. T< pifccńc są pœzl^bCôMè-pœeZooéc∣ - ą. - él. sl., pozłocić. Wa^ι^^^ sa 
dali pœzlocéc Sj pircOnce.poznać, -ają. -eł, sl., p-znaĆ. Jibé zauó 

pœzùê, jtzbé So Acbsla pr>vda. Wœw béil ma 
wôlu pcezniny (p-znino go ^-va^i^-).poznac są. -iją są. -el są, sl., poznać cio. 
Wœw są ma tiw ńe pœzmô. Po^j^i^iiIJ są pfcd 
picęesąt lali.poznacéc, -ą, -ił. sl., pozniczvĆ. PojzmiCJIJ 
so lopaté é sjCfé, z<ô< są jiw ne pœwjesalé.
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pœznaka, - ći, è., znak, poznaka. Woni so 
zrobili na Jfevje merk cils pœznaka.pœznavac, -znôvaj ą, -znôvél, -znavôj, sł., poznawać. Jô goœ zdôlska pœznôvaja.pœzin^av^c; są, -znôvająlą, -znôvéé'są, -znavôj są, sł., poznawać się.pœzwœlenè, - ô, η., pozwolenie. Wotrimił 
jœzwœlsńè nœt samœsgœ króla.pœzwœléc, -ą, -éł, sł., pozwolić. Pœzwœlé 
mje pase dròbką na ti lsęeńs! (pozwól mi paść trochę na tej ścierni).pœzvac, -zvją, -zvel, -zvij, sł., pozwać. 
Poszvals gœ pfed séłtésa.pœzvaaac, -zvôlają, -zvôlêl, -zvalô, sł., pozwalać. Jô mu nô to 'jkezvôląją. Ne p>œzvalôj 
mu nô to vici!pœzaîovac, -eją, -oveł, sł., pożałować. Ti 
ńe pœSdœeœ, sie mje to wuććńis.pœzartovac, -eją, -ove}1, sł., pożartować. 
Woœna s ńićim ńs poscartœjœ.pœeadac, -żęda.^;ą, -źędeł, -źądóó, sł., pożądać. Jo ju ńicegos ńe jaœś(¿daąą. Ne posZadój 
zone blézsùggœ tvœgœ.pœzdac, -ź|ą, -źdeł, -ź|ó, sł., poczekać, zaczekać. Poezdéł χvilka i pœssd. Poez⅜e ls 
nô mjqj Jô poezją nô ca. Na poezdańu (na poczekaniu).pcezeńic, -ą, -eł, sł., pożenić. A ćsj ju 
vsStceχ sénov pjoezińśł.pœzenic są, -ą są, -eł są, sł., pożenić się. 
Moeej bracô póezśńili sa pfed ćile latami.pœzerac, -ają, -éł, sł, pożerać. Wonn poe- 
zerajg całigoś bar ana na snôdańé.pœzéc, -żéją, -żéł, sł., pożyć. Woœna ãłu- 
goœ ńe poszijs. Jô pœzéja pifinką dłszi.pœzéëac, -żicają, -zicéé, -żécôi, sł., pożyczać. Woeńi. nama poezicają. Ne poezicrij vici 
tim, χterny rôz ce' ńe nôtdalé.pœzécéc, -ą, -éł, sł., pożyczyć. Mje" ks^ς^% 
pœzicii tś ksązći. Poszici mje detk<∣υ!pœzétecny, przym., ■ ' pożyteczny. Too sç baro 
pœzétecnè ptósće. Toje dβχt ^sp^oszitsœnô robœta.pœzétecne, przysł., pożytecznie. Prôcovêi 
poszitscńs ãlô ss i ãlô drs%χ Iœ^i.pœezék, - u, m, pożytek. To mu ńe ńsse 
ńizôdnégos pœzétku. ■ Cé ti abi môs z tsgœ ja- 
ćilebąę pœzétk?pœzêlknpc, -ną, -żéłk, -ńi, sł., pożółknąć. 
Latos vneteséi listé na dfevaχ poeziłkłi (tego roku liście na drzewach wcześnie pożółkły).poeie, -żną, -źpł, -źńi, sł., pożąć. Wu 
niχ Je ju vsétkoœ pjœzatè.pœzrec·, -źrą, -żar, sł., pożreć. Vilce goe 
poezarłś. Woœn bił wœt psbυ pœzarti.

pœzvac, -źvją, -zvéł, ■ -zvij, sł., pożuć. 
PoetvfJ χutkoe, co mjSł v gąbje.prac, ■ pjerą, préł, pjere, s¿, prać. NamS- 
dléłé bjëlézną a tsrô j<¿ pjef"q.pragad^, -ovy, -ovó, -ové, przym., pradziadów. Prα⅜adovs χSde.pragód, -ada, m., pradziad, przodek. Jegos 
ρraz∕)d seąéł ju na tim môlu. Mos-j pra%a- 
dovjs tu ssgslś.pragną, -ną, -nęł, -ńi, sł., 1) pragnąć, chcieć, 2) pragnąć (napoju). Woenabs pragną 
są dostać do ńeba. Môm vjel⅛e pragńsńS (pra- 
gńgoką ).pragńpcka, -ći, z., pragnienie. Xoeri mó 
Vjslgg pragnącką.praχarcι, -kó, -će, przym., żebraczy. Pra- 
χof∕ice femjąsło. Praχaf<l<s kœdri ■ (żebracze łachmany).praχ0rka, . -ći, s., 1) żebraczka, 2) żebry. 
Wossna χα%i . nœt vsé do vsé, ćej jakô pra- 
χ6rka. Terô χe%q pos praχorce. Woen jes 
pu%s na j■rąχOrką.praacoo, -a, m., żebrak.prawœ, -va, n., 1) prawo, . 2) proces. Ti 
vsétœé, co posd bosrę mjeskąją, mjslé dôvńi pra- 
wœ bras dséewœ z lasa. Dlô ńsggss ńima ńijaćegos 
prava. Ta VeSpoesta poetesmu nngraKO- (proces).prawœvac są, -ują są, -ceveł są, sł, procesować się. Leχi to sgsôã, χteren wœ m^jr^%a' 
są prawuje. - .pravvie, prz^r^i., właśj^iie, zupełnie. To biło 
pravje tak, jak wœn wœpœvjôdô.pravy, prz^'m., prawy (dexter). Pravo raka. 
V pravq (w prawo).prażcc, -ą, -éł, sł, prażyć, smażyć, piec. 
KrepS prazone Stnakajq lœ^i, jak varone.prazée są, -ą są, -ćł są, sł, prażyć się, smażyć się, piec się.prazńica, -e, z., jajecznica.prazńicka, - ći, z, zdrobn. od praziica,■ jajeczniczka. To biła mosznô prazúicka! (to była wyborna jajeczniczka ! ).prącék, -a, m, zdrobn. od prąt, pręcik. 
Ob. prętk.prądZi, - kó, - će, przym., prędld, .szybki. 
Vjater prądći są zsrvêi.prądkee, przysł., prędko, szybko. Steprrądkre, 
zebé jim cepli biło.pr’adkœsc, -é, é., prędkość, szybkość,prat, -a, m., pręt.prec, przyι^si., precz. PosSed preć, ańS są 
ńe n,Ob^zrdt'é.i.preć ! wykrz., precz ! won ! Ji^é prec, ti koe- 
drók'^u! (idź precz, ty ga-lj^ia^îo!). A preë, psé!
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prisci, -kó, - ćl, pezym, prusii- Krol preséi 
je c^fe Ανη^Μένη. MocMarχijo peeskô. Krb- 
Ievstwooc presSé. Wxjskoc peesiè.Prisé, 2. pezyp. Près, l. mm, Pmusy. V Pre- 
saχ (w Pmusiseh). Presé Zóg^oedM(. V Prcsaχ 
Vsχoednβχ.Prsskô, -ći, à., Prusy. VadeovalC s Pœlséi 
do Preséi. ·PeesOik, -a, n., ydrobn. od Presók, Pmu- saczek. Nazmy PrcsOHm!£.110(11:<, -ći, z., Pmusaczka-Pmssok, - a, n., Prusak. Presôcé ju sto lat 
panejs mad mami.peicel, —kit, w, źdźbło chwastu, chróst; wogóle koniec czegoś ostmy, śpiczasty, prus. 
mien. Pmickei, doi. Mien. PmOekel, * Pmiilkl, * lit. prikeils (Siazhei, zugispltztis Stöckchen). Fm- 
Tu jic Aimôêna, ôœ /ak prékle pχajq (iłują) 
v no¡ie.prickia, -ći, z., szpicruta, batog, °śei1ń∣ 
prus. mien·. Pmiske, doi. mien. Pmöck (Stezksn mit Eéssnspitze, odie spitzer Stab, ml. dem di« Pfiugochkin angiteiibin werden)· Fm. lit. prikslik- 
Oó. priíel-peiZkœvac , -ü'ą∣ —œvêl∣∣ si., bić, podcinać, zacinać, uderzać, pr. nicw. prickln , doi. niem. pröcken∣ pmicken ( stechen, mit einem Piicke an)meiben; daher antriibin überhaupt). Fmischb- 
Mje déSC prégkuje v wocgê*  Doc té tegoe kocia 
tak a prêgkujeS?prék, pezyn. nicodm, żywy, ruchliwy, cięty, os∙ey. * To prék kmôp. To peék %^cυus. S ⅛ prék 
ôaóą jô so radé Mijak dac Aiwoegią. .prék, pezysS., żywo, ruchliwie- Wxna to tak 
prék robi. WuSé peék trémas ( stmyydz uszami ). 
Vaji weòzk wuSé prék tfinô (wasz siwek ktmzyż« uszyma)-prískac, pmi^i^<^!., ptmi.skéí, sł., pryskać, szu- mlić· Masło ma wkc∣^au priSci. Mocfc prisci, 
ćej jé s/u(w.prizr. -s, - n., isna, iicn , Priés. ZÔ tén 
peiz jo tcgoc Ae kupją. Wocia mje Ae pœdà 
prize.prizòn, - òne, w, αmeszZ, więzienie, feme. prison· Té Ac wumóćS prizòic. Seziil v prizôńe 
è/ceé lata. Vza!c goc do prizòic.peoba, -i, z., próba. Jó cé So dôw ma 
peoba.pr°b°ik·woi∣ -va, n., probostwo. Woenôé eód 
krégMql maSe pro0oxstwx (on by się chciał dostać na nasze probostwo).pe°bœse∣ -a, n., proboszcz.pr°bœvac∣ -u'., —œvê/, sł, próbować. Jô 
jen /(χ keepôv (tej kaszy) navct Ae proôœvêl.

Stownik języka pomorskiego.

peoeat,* -e, n., pmocen∙- Wœphôgajq vjet'%e 
procą/a. Sρeaχ (żsbmak) Cc za peocą/ami χx%i, 
a Staną (kapitał) nó wu Pama Bocga. To je 
0<χ/ zédovséi procą/.prozem oó. proco m.peocemkoi oó. procómkm·proesseió, -i, z, peocisya- Vjéhgô peoccséjô 
lcdc (ludu) Sla prez vjes do m( kaplécéi*peoz°m∣ przjin., naprzeciw; wobec, w porównaniu· PeocOw -naS(χ χ(H stoji kx- 
sccC. PeocOw Acgoc wœna Jc djôbléca. Clo- 
vjek procon Poerga jé nêljm eobóśkę (ro- bacziiem)-peoco:^ik<K, przjin., naprzeciw ; wobsc, w porównaniu- *WOena procom mńe, jak zew peo- 
gômkœ nocé. Ob. procóm.pe°fsk°r∣ -a, w, profesor· ·peofisoeka , - ći, z , profisoeka- profii^<^i^<^ι, -kó, -ći, przjn.., profesorski, profis«!'·!^, — va, n., profekoek.wo- proOiè, — e, w, korzyść, zysk- PicdfJ vSétkœ 
s peofitc. To nu Slo do profile. WOen zc vsét- 
ćcgoc nuSi wjec profiS did sc.Proooevy, pezym., progowy- ProgxvO liStva.pmoχ, -u, w, 1) proch, pył, 2) pmozh strzelniczy. Ksqzka pœkeétô proχ<. Woem so 
kupjeh peoχu do steélaAô.peoxo^i^V^U^a, - e, ζ., prochowniza. Pańe nòj, jO proχ twó, zona wocja proχœvMiia Swoja. Gadka-promeok, -a, n., ydrobn. od promik, pmomyzysk· ■ zpro^<^i<, — a, w, pmomyk- Nc n`uz<ôëiś tsu 
MôwjcSègœ peoméka.pr°l^iie∣ -a, w, promień· ProniA slòmca 
pôd ma jegoc łésémą (cyoIo)-pernm^k, -a, n., promok. - Svjgti peoeocé tk 
pfcpœ^f^itjéé^té, zc Xristus pi-'iMz^c· ma svjat.pror°kœvac∣ -u'a, -ævei, sl., pmorokować- 
Wocjc peorokoeVê, jez %isô m%c CCχC vjodro (żs Zzisiaj będzie niepogoda).pe°rocći∣ -kó, -ćl, pezjn., pmomoezy. To 
béhé prorocéii slova.peorocLwœ, -va, η., - pmomoctwo. Dêhôé Bbg, 
jezôé two^jé peOeojcJwo^e są Ae speôvzêho*  Pro- 
(Octwx Jezeχ'^.jΰlovô*proroćka, -ć, z., prorokini. Té jcs tCχq 
prorocks.pe°są∣ -id(, η., prosię· Kvici, jak prosa 
v njcχu.prosŚ^ia, — i, ζ., prośba. Jô JcnpiéSed s vjélgq 
prośbą do vaju. ProsCa ma vjeseie.pr°sceχɪlo∣ przysSι, * zdrobn- od prosto, prośclutko· WOcna tak peosceχMo rosee.
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162 PROSCEXNY — PREBIC SĄ
pzosoeχiv∣ przyn., ■ zdzobn. od pzosti> pro- śolutk*·  PιosćaχnC χ1j0a.pzosac> -śą, -sil∣ - sé, sł., prosić. Ńa prosi 

mnńi , bo oe ńc dôm !pzosécéna> " -i> " z., mięso pzosięee· proseci> przyn > prosięcy· Prosjci wiąso. 
Masma tu Ccl/ OilO prosici.pzocęVeodœ> -a∣ η., zdzobn∣ ■ od pzose-k<e∣ prosiąteozio·pzoceVdœli -a> η., zdzobn∣ od pzosą> prosi ątio.pzosSi i pnyn., prosty, Piosti, jal sυi<ćΟá. 
Piosti, ja0 dOnwoe.prosto > pnysł. ∣ pzosto∙ J‰ge' prosto pled sc (idź prosto przed siebie). Mój nos prosto fOs. 
Słój pioslo!pzostovac> -iją, -ovei, sł, prostować· Jenu 
tą nogą (u prostovalé.pzosVovao są, -eją są, -ovêl są> sł, prostować się· ZIlOo pci discu sôs są prostajapzosVovVi przym., zazowy∙ Jliil prostovy. 
ProstovO wąO/"proSk, -u∣ n., zdzobn∣ od pzoχ∣ proszek, piOtisSąt> -a∣ n., pzotestaiV∣ Evanilhk Clli 
profesląf. Tjχ, co pfesti na vjara latiOką, 
uáslvôwé protestąt/wi.protasta.ka∣ - ći, z., protestantka·pzovagea∣ -ą> -él> sł., prowadzić. Prova^ili 
gœ do prlzona (wieziania),pzoviice(0> -i> ź. i prowincja. PfovinccjO 
Powo'lkô" V provincidi ZOχ(aduo-pr.esCi" To 
ja preskô piovincijô.pzożésce, -a> n. ∣ zgrub, od próg, siazy, popsuty pzóg·proc i pizyin., prócz ∣ op,rz^jiz ∣ PrlC raju 
ńiwęa tą /ńc ziv< disc. PrlC ligo jô cé (u 
ńic vici dac ńiw^oaiitą.pròg, -oga> w, pzóg·pzóżk> -a> n. " zdrobn∣ od próg, piożek. 
Jô jaw so na tiw prOżlu vib1el s/bl.pzózno, przysl." 1) próżno, 2) napróżno> nadaremnie· Ńadórno bilo jas ful, / IerO ja 
próżno (Jaszcza niedawno "było pałno, a Vezaz jest próżno). Ti ńimôé Orac jin/jeń/PanaBog/ 
Ivago próżno (nadaremno).próżność> -(∣ d,∣ próżność.próznovac, -aj., -ove!> sł ∣ próżnować. JC/o 
l/ię pròżneje, ziną głód carpi.próżny, pnym. ∣ próżny. Mlj wjes0 ja dlχt 
próżny (mój pugilares jast zupełnie próżny).

• Z próżni budlc ńiC0 ńc n/lajes (z próżnej flaszkinlo nie nalejesz)·pzóźńaetw^i -a∣ n., próżniactwo. JO mów 
ick/rlwoa na jagoa próżńactwoc Ccij).

pzòżńacéc> -ą, -ii, , próżnować· "Woau 
'wcobięiń i woalnoc lik próżńaci"próżńacC ∣ przym. ∣ pióźniaczy. Całó jlgoa fa- 
milyô ja pròżńacô.pzòżńôcki - a∣ n., zdzobn∣ od p z ò ź ń ô k∣ mały, młody próżniak·pzôżńôcka ∣ - ćć, ż. ∣ próżniaczka ∣ pzòzńôk i - a∣ w > próżniak ∣ leniuch.proca> -i> . z., pzaea∣ Wcen wje ańi ńa poa- 
ęcOoiiał zô lą vjalgg piocą. JaOa piOcc(, l/Ca 
wyto (zapłata).pzôOóvaOi -eją> -ovet> sł., pracować. Ma- 
Ojesm/ χc/ ■ ale ńéwóżaw/ nalazc

. Iobofi (eholaiibyśmy pracować, ale nie możemy znaleść roboty), Wocńi próceją é Bag/ 
χv0lq.procka> -ći> z, praczka. Ol. pjezôêka· pzôvda i - (∣ Z, prawda. Wona vjeTno prô- 
vdą gôdô. PrOvdq ńed/lek songes / lżą są ńe 
wudłovi§ (prawdą nie daleko zajdziesz, a iłan- stweH się nie udławisz). Prôvda vjedno na 
vjh∙χ vyn%ι.pzôvgéwoesc i - i, z , prawdziwość. Jô plési- 
g/ją na prôv^éwosc fciχ Oaci.pzôvgévie> pnyst", prawdziwie. To f/0 biło 
prôvqévj("pzöviévyi przyn., prawdziwy." To są prôv^ivy 
Poclosi (prawdziwi, rodowici Polacy)· To li léło 
prôvçivë glιpstwo (Vo by była osiatnla głupota), 
T/ novina (a prôvçivô"prog> -⅞gu∣ n., prągi Won mu cija (IdJeirn) 
zroljj.l tan piąg na gąbia. .pzotk> -a∣ n., zdzobn. od piąi, pręcik. Ob. pzącikipZaVez> -iza, w, piQtiO> strych. Vincsi lą 
mącą na piai^r! Jô jen są (u pfespił na 
pfątla.pZątro> -a∣ η∣ piQtro> strych· Ob. prą- er, pZabacac> ·bÔOatą> -bôOêê> -baôôô> sł., przebaczać· Won prfι^1acac ńe wuwj<jl. Won/ vsif- 
ciw pfa1i^(^0, co jl sli robją.pZabacéc ∣ - bôãą ∣ - bôcéï ∣ - bacé ∣ sł ∣ przebaczyć· POébaCI mja, p<a^<^j^s^u! Jô ci ńapibôcą" pZebaeetovaCi -iją, -Ot!∣ sł., pzzebaniieto- waći Masma f/0 c/łą noc pjliląicloo/ł/"pzabéc> -będą, -b(i> -b..e> sł.∣ przebyć, przejść, przeżyć· Wou (u ńeieduo ńesccscO 
pOclił"pZabevac> -bvvj.> -byvêê> -bivôj> sł. ∣ przebywać. Jô wiięc rami Hegsi■ c/s plcly^i^ł!, /li 
jô wo tlw ńick ńc ceł (słyszał)·pZabic> -biją, -(U, sł., przebić. Wou go 
plelieł fin n^oêC"pZebio są> -biją są> -b-ił są> sł. ∣ przebić slQ∙
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pfébiiac, -ają, - ê, Sl., przebijać. Wœm %urè 
v scoiox ptćÓijąj<·pfebijće są, -ają są, -êl są, si., przebijać się. pfebjyoaé, , -ają, -êî, sł.,, przybierać. Dd tć 
tak pô'icanii pfeójrrós? Ńe pfiSjirôj panno, 
zibćs He pfelrà!pfebjègac, -ają, -êl sł., pozebiegać. TaCl 
sarnś pf^eSjOgaj<.prebjègnQC, -bjégną (-bjeźą), -bjèg, Si., przybiec. PœSjlg priz .0^a.pf■ébł:ć^g^<i, -ają, -êl, sł., przebłagać. Wirnna 
gœ -Hijak ptoSiągac ńiwòzo.pfebòsc, -bcłZą, -bòZ, -bœgé, Sl.,’ pozebóść. 
Jogœ wot píiIoC.pfłbrac, -bjéfą, -biéé, -bjefé, s^., przybrać. 
Prdjjifi ti SulvC é pfs/Hiss tr SClnoss (poze- biyrz ty ziemniaki i przynieś co lepsze).pfébugac, -ają, -êl, si., przebudzać. WorHi 
paneSka za reno proóuęiają·pfébugće są, -ają są, -êl są, Sł, przebudzać się. Jc są za poezji preóuąaia·pfebugec, -ą, - é, sł, przebudzić. Va goe Hw 
troskę (hałasem) joS prObujUa!pfebugéc są, -ą są, -él są., sł, przebudzić się. JO ' ju vici Ho wo∣itisusą é są Ho 
pfiSuęa.Pcic) prą, par, sł., przeć. Parlé na ńogoo- 
jak varnè na za^a (parli na niego, jak wrony na zająca).piécec (- cyknęc ), - ceką, - cek , - cecé, Sł., przeciec·. De^ procek prez %urs v ãaku.pfecedac, - ają, , - eł, sł, przecedzać.précédée, - ą, - éł, si, przecedzić. Poneji ju 
fôz to miikoœ ! Wœna jo wô ju pf∙eceqon0 (ona je już przecedziła·).pf<c<kac∙, -ają, -êî, sł., przeciekać. Zoíoí&í 
%iurć v daku, trj sé ńo óąąo ρtocjk(ało·pfecerptec, -ją^jel, sl, przecierpieć, znieść. 
Wœna to v^c^tk«i pfecerpjà·pfecégi^c, -cigaj^, -cigê, -cégi, s<?., , przeciągać. tiCSôcC pticigajq lins wœt do
stf<Co (brzegu).pfecénac, -cm^, -cinêt, -cénit, , przycinać. Doc tè maiji vazéSco p'ficinôs? (po cóż ty przecinasz mój powróz ? ).preeé∏ɑc są, -cinają są, -cinêl są, -cénôj są, 
sł, przecinać si<ę, krzyżować się. Na Hw wOltu 
pficinajo są Cojo SosC.précćvjɑe są, -civjają są, -civjêl są, -ećvjôj są, Sł., sprzeciwiać się. Té są wje Ho pfuC- 
vjôj ! Jd cé są - ńe bądą pO' WooHi ndw 
są ρrjcwi'aj'ą. „pféeie, -tną, -cl’, -téi, sł, przeciąć. Zobl 
lo jos ńe . pfecął Ioogoi p«œijmka!

ifécic ,są, -tną są, -ce’ są, -tii są, sl, pozeciąć siię, skrzyżować się.pOecégnoc, -ną, -neł, (-cig), sł, przeciągnąć. 
Tin wóz tfoba pfecignąc na Crig< stroną.pfeciv, przy im., przeciw. Sin vCstqpjeO pfe- 

w«ocu. To musi óśo wœcny x«p, co ptociv 
wœ%i płéńi. Pozysl.pfjcivk<», przyim., przeciw, przeciwko. Ta 
bćło pfjsivkœ maejí wœli. Wœn pœ^stt^êl 
p‘ficivkœ swœjiw starSim (Oodzicom). Oó. pfeciv.pfjcivno, przy Si., przeciwnie, inaczej; nie na r-kę. Waona vjodno nuSi jSètkor prawno 
zzoSic. Jonu' to bćło Cixt pfocivna.pfeeivnôsc, - é, ζ., przeciwieństwo ; sprzeciwianie się. Wooio nawa swaiją pieownasoQ 
sroz,o êkœ%i.pfecivny, przym., przeciwny. Wœn jo jSoi- 
ćomu pficWny. Pœ pfecivny strono dro%i stoji 
kœs(( _pfłći, przyim., w poprzek, na poprzek. Ti 
panov'e pí('!^(·.( proći naSe HivC. Wœna tak 
vsétkoi foói pfeći mo^jr wor'li.pr<^^^ -ną, -ne’ sł., pozj<ła■mj(-, przé- toą<^i<i. przetłuc. 00’^' mu rdz gnôtc padn<. 
ProUCly (złamany, przełamany). 3^(1%, jak■ 
ptiéiôły·pfjćetac, -ają, -eł, sł., przeczytać. Pro- 
cétôj so tą kl<Zesk(<- a pœ -ρtoći1tatί Coj wje 
ją zds. ,pféenô, f>rzysl., przeciwnie, przekorni<. Wœn 
tak gôdô é zoli pfocna.préenôse, -é, ć., spozeciwianie si<ę, przekora. 
T^i^∣^(^ń^(^si^q Ho datek zónęia, ńe vIoIo jskufôS· pfee∏v. przym., 1) przeciwny, sprzeciwiający się, 2) poprzeczny, 3) przeciwny, niepomyślny (wiato). Ta prisnô SaSa. RCSôcC wjelC ptisńy 
'ti<. P/tœsńô Salka (belek pxprzejjzity).pféeéica, -<, z., kobieta lubiąca sie sprzeciwiać, przekorna.ρίιοήϊ^ -a, m., 1) człowiek który sie lubi spr:^^<^ii^ii^(^i przekorny, 2 ) belka poprzeczna.pfłZ, pτ^zzyiw , przed. ProC fokę. ProC Panj 
Bucegi są ńick Ho wukrCiO· ProC χjSąni sto^ji 
Upa. P'OCo dwarrę. ProC łat^awi (laty). ProC 
ćasami (pozed laty).pféZac, -dôm, -dêl, -dł<, sł., sprzedać. 
V^s^ttk^œ piœ^i^ê:, « pfS^vj^jOz. Jô cC Hick Ho pfo- 
dôw-- Ńimóg ńick pfidac.pféZavaé, -Zôvają, -Zôvêl1, -Zavôj, s^∙, sprzé- Zćwćć. Wœm tr t^o^sC kupjaj< y wjosco a pœ- 
towu now za drogsè pjiH^<ji pt^i^^ôjąjq· pfede «ó. pfjZ.pfédédńe, przysl., pozyZéZniém.
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164 PÈEDMJESGÈ — PKEXtEYΛG SĄʌ pfedmjdścè, -ô, n., przedmieście. Na' Lag- 
f6r^e, co to je jredmjesoim Gdonska (na Langfuhi-,, która jest przedmieściem Gdańska). pfedmjeiæðn, -a, m., pfzedmidszczanin. 
Gdónsći jf^edmjesoańi.pfedmjescônka, -ći, s., przedmieszczanka. pfedmjèscé, -kô, -&:, przym., przedmiejski. 
Predmjesce domé.pfedmjèsck, -a, m., poprzedni mieszkaniec, - poprzednik, przodek. Tak byυcalo za mœjsgœ 
ρfedmjèsOka, - to i ńińa tak bis musi. Wcsn 
i jsgjoe prsdmjśsokœvjs mjslé vjedno dfew-æ 
z tœgœ lasa.peddɪnuχac, -ają, -éł, sl., przedmuchać, pi⅛dny, przym.. przedni 1 przodkowy. JVa 
pfedniχ koSaχ.pfedobec, -będą, -béł, -bągé, si, przemóc, przezwyciężyć. Jsgos niχt ńs predios. Woœn 
pfedobéé tœn zły nôlog. PredOb%ś swosją no
ter g !p^d^te sa, -będą. sι¾, - b⅛f są -bągé s. 
sl, przemóc się, przezwyciężyć się. Wœn są 
ńimbg nijak predobéc.pfedobévac, -byvają, -byvéł, -bévôô, s?, przemagać, przezwyciężać.pred^vac są, -byv^s., -byv⅛sa, -bévôj są, si., pr^maga^ się, przezwyciężać się.pfe<irec, . -d⅛, -gar, -dre, si, ^'zedrzeć. 
Jo tœgœ ńs pfedfą. Wosńi mjs pie^arlc ten 
jajjOr. Pfeęartó ksązka.pfedfec są, -drą są, -gar są, -dré są, sl, przedrzeć się. To są Iotvje pfedfe, jeslé ńe se- 
sijes moecńi.pfedsoiik, -a, m., sień, przedsionek, pfegerac, -ają, -éł, sl., przedzierać. ■ Doc té 
to pfeęęrós?P^^ra® są, -ają s⅞, - é’ sa, sl, przedzierać się.pfegónkoe, -a, n., zdrobn. od pregono, przędzionka.pregono, -a, η, przędziono.-ją, -jeł, sl., przedziurawić. Wosńi 
mu mjesk preçuravilS.pregi!(’^, -ają, -éł, ■ , przeginać, pregibac isa, -aja sa, -^ s. s^i, przegina 
sl⅛ Ns. pfe⅜ib∂j są nad wœdq!pfegic, -gną, -gęł, -grn, st.,. przegi⅛c. ' Woen 
gæ dSχt pf^f^⅛g;.Pfegic są, -gna są, -gę{ są, .gńi eą st¡ przegiąć się.pfeHglOTac, -eją, s?. przefigdować.
Caly ęsń pTsfiglovali.pfegadac, -gôdaaja, . -gôdêê, -gadôj, s., prze- ga-dać· To ńe je tak Irjtvjs störq babą pregadac. ■ 

pfegańac, -gôńaią, -gôńéé, - .ganiôj, ■ , przeganiać , przepędzać. Wosni to stsgną jfegôńąjn 
dobitk do lasa.pfegnac, -ają, -éł, sl, przegnać, przepędzić, pregúese, sl., zgnieść, ugnieść. Psggnece 
są χleba s masie i są wurobi setms kulajk (ugniecie się chleba z mastem i Zrobi się ^^m pigułek).pregrae, -ają, . -éł, s¿, przegrać, stracić w grze. PfegrM cały majątk.pfegragac, -grOgaaa, -grôgéé, -gragôj, s¿, przegradzać. Doc té pfegrô^ôs naja mje%a?pfegrévac, -grij -grive’, -grévôj / sl., przegrywać.pfegroda, - é, à., przegroda. Tu je pfegroda 

na vrscs, a v tany je secka., pfegrogée, - ą, - éł, sl., przegrodzić. Pos^s- 
Hli są tim mo-egódkę é plotę jen pfsgrozili (i płotem go przegrodziii).pfdgeôdka, -ći, z., zdrobn. od pfegroda, przegródka.pfegfexa, -é, m. i z., człowiek, który grzechem swoim wywołuje coś złego. Język polski nie posiada odpowiedniego wyrazu, chyba Wogolniejszym zakresie: bezbożnik, oczajdusza, hultaj. Zsbé jes bél ńs sed na 'lòd, pfsgfè- 

χ^os, béłbé jes ńe vpôd do pferąbli. Ob. pfe- gré^c są.pfegrèséc są, -ą są, -éł są, s¿, grzechem coś spowodować. Są ńe nasmjevôj z mocje sle- 
pœté^, jes są pfegrèsis i sôm bą^ss slepy.pfegvafée, -ą, -éł, sl.,■ przegwaazyć, prze- gawędzić. Tak jesma pfegvafela porą gæzin 
wæ .sboreχ %'αζχ kassbscs^χ.pfeXlastnQe, ■ -ną,, -nęł, s^., 1) prz∣^lr^^^(^iií, 2) przepuścić, . przemafnctfawić. PTeχlastnq∣ kam 
pfez plot. Woen swosje dśtćś vnetesιi pf^f^- 
χlastne (on swoje gfcpiwc wnet przepuści). .pf-exlastnoc są, -ną są, -nęł są, sl.. przerzucić się. Woni są pfs>χlâsst^n^al.S na stroną 
lstsfkąpfeχod, -cede, m., przechód, przejście. Tadś 
ńima AijaCsgos pi^osde.pfexœgéc, -ą, -éł, sl., 1) przechodzżć, 2) mijać. Woni mjs na to feklé, jôbé ńimjél pí^e- 
χ^os^śo prez jejiχ ńivé. To met ji^∣^¿ae^%i.Pfeχc^:ɪ^ovj^c, -eja, -ot⅛, sT, przddhorować. 
Wœn tak jf■eχ·(eroreœi swosjœ mtod.è lata.prexcevi^ic, -vją, -véJ, sl, przechować. Jo 

dobitk ■j)reχoś∣υiç. pfez zémą (ja wasze bydło przechowam przez zimę).pfeχcevac są, -vją są, -veł są, sł., przechować . się. Wu niχ ten stôri pfexœvêl
są z d∂vnC^χ casov.
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pf1Vfe1c∣ -χrδ⅞∣ -χrcΙ,∣ s?. przichrzclć. Ta 
Jé zid pitχiccMy-pΓ1Vfe1e są. -χc<⅞ są, -χιcil są, sl., przi- chtzcló cie.pfiVvιlιc∣ -vv^Ia⅛∣ -χfvOl1l∣ -jva∣-O∣ sl., przechwalać. Watna gaj za wddto pfcxvdld.pΓ1vvalae są|--xvó1Cą są, -χvOlil są, -χvι- iój są. sl.,- przechwalać cie. Są At pfexvalOj 
bêle cjgœ!pfkvvalic∣ -χv0⅛∣ -17-111, -χ^vιl1∣ sl., przi- chwalić. Vt Jtsce got tak ppexvclélJ !pfιjavac∣ -jadą. -jivll (-jl)∣ - -je⅞C∣ sl., przejechać. Wocn pfejaxtS wiwœ kosccOa, At 
zdjgvsJ muce. - ,p-Hèsc, -jèm. -jôd. -je⅞∣ sl, przejeść. Té 
vnet calé go/npo^^^< prejés!pf1j1igac∣ -iją. -eł, sl., prziCiżdżaĆ. Wotii- 
tjuô prjCtzęają koJi MasJx χ<ci.pfijôzdi -ιzθι∣ w, przejazd, przeprawa. 
Prjjds<d pUtz retą.pΓ1ka0aeéc∣ --ą, -i<,∣ sl., przekabaccC∣ prze- miinlć. WatAi goj tą -pfekajacą ua letua.pfekaOaeie są. -ą są, -él są, sl, przeka- Oicić si<e∣ przemienić się. Pæ roku pr^<l^tOacJl 
są ■ ma Ntmca.p-ikazac, -kóźą. -kôzêl. -kiZl, sl., ptzeka- ZiĆ| ZliciC. zipisić. Wctujim to pfed smircą 
piêkôzà.prιkazovac∣ -iją. --v1∣∣ sl., przekazywać, zlucaι∣ zapisywać. Watjc semovi to p'fitaza^i^ll.p—ókąsec. - - kęsą, - kęsek. - kąsé, sl, przekąsie. przegryźć. Wctna Jenu pôle p)fjtr¿stla- 
Xtc χcc jądra zjèsc, musi waJeχ prjkasJc- Przysl.pfikąSac, -kesiją, -kęSel. -ką^j, sl, -przegryzać.pΓk<1i0ac∣ -kłóOająi -klôle!, -kl)θðj, sl., p-ziiłiOić. .pf1<lae-uœ∣ -vi, μ., przekleństwo.pfiklinac, -l0inιj⅞∣ -Hinel, -kiinôji sl., przeklinać.priklic | - klnią ∣ - klęł ∣ ` sl., przekląć. Wotjc 
é memka goj ■pfekląlé.pfikôZi -izi, w, przekaz, spuscízna. - -ec-a- midt. To bel Jtgœ mœstatny pf-ckiz. VJdiug 
jtgœ 'pfeikazt-pΓιioepac∣ -ją, -ił, sl., prziiopać. Ma mu- 
sima tą groblą pjftlaoep>ac é woidą aépuscéC-pfiiœvac. -ują. -ævð, si., - 1) czynić cośkolwiek na poprzek. 2) Ot-nowić - (Iiiiouac) na p-przeli, - 3) czyniĆ na prziió-i sprzeciwiać tle. Pci pelnu w/juna p^tk^^à. Té mje musis 
vjtdno putkœvac.pfiktajic. -ą, -el∣ sl ∣ przekraCać.

prikracac∣ -kręcijąi -Irecl1I -krąc!> sl., przekręcać. Té pfjlrqcis motji slova.priirąciCi -kręcą. -kręceli -ktąci, sl., przi- ktęcić. Watn wje pôle pr^tkuocel-pf1kfie1c∣ -ą, -eł, sl., przekrzycziĆ. Té wją 
Ae preHCiis!pf1<flvie∣ -ją, -ji,∣ sl., pri^<^j^ι^<^'^Λ^iι^∣ skrzywić. Gąbą pftkfjMM<J, ■ Jal mêlpa.pfekfivjac∣ -ktivjaj⅞∣ -Irivjl:. - kfivicô ∣ ,przekrzywiać.pfikupic, -ją, -jel∣ sl., przekupić. Pfetu- 
picc gœ, a woen vôw ɑsétkœ pœajè (przekupcie go. i on wim wszystko powie ).pfΊiupie są, -ją są. -jil są, sl., przekupić się. Wcew są Ae dô pfetupic.pfikupjac, -iją. -il∣ s-. ∣ przekupywać. Pfc- 
kupjają amtsvarsteheuia é uobją paJsewu, co 
li χcg.pΓιkupc-woe∣ -va∣ μ., p-ziiupc-wo.pΓιivasic∣ -Są, -sll∣ -sl. ■ sl, przikwasiĆ. 
Pfetvascnd kapusta lJχoe SwiII-pfiivrtd<jCi -ną, -kvii (nel)∣ sl ∣ przekwitnąć. 
PfJtvitlJ róz<.pfi1ιmic∣ -Krają (-łómją), -l-mjil (-lómjił), -Iimi, sl., przełamać. - zlimiĆ. Jtgœ vjater Ae 
pfélómi. Nimir/egld Mijak prelam/c Sjgot kne- 
pelka.pfi'amlc są. -lómją są, -Kimjkl są. -Iiml są i sl. i przełamYWiĆ się ∣ złimyuać cie. To są 
ljikoe do pfélawic.prilamjac, -iOαCają∣ -Ku'!, -ln>> sl., przełamywać ∣ złamYwać.pf11amjae są, -łómjają są, -Kmijll są. -Ii- mjój są. sl., przilamYuać się, zlamywać cię. 
Ti . puącJJe ńe ldSvj'< są picłômjają.pΓι1azic∣ -liżą, -łaził, -1ιzl∣ sl., przełazić.pfilikic, -Ivkij ą. -LykH. -llkôj'. sl., prze- łykiĆ. Jd wdw SaC< ôoéeńé, ze Aick prilitac 
ń^i^mctgą.pf1lkd9c∣ -ną. pte1^1ι∣ -ń, sl., przełknąć. Jôbé 
Acpffjll ma jedem udz Sélkoj gœJêlâi (tyli wódki).pfi1ozic∣ -ą, -él| sl., przełożyć.p-Hicei. -ą, -1∣ sl., ptzelecieć, przebiec. 
Pfetca prepicréca.prιiιvιc∣ -ają, -H, sl., przelewać. NaSi 
pfadk^cevji kueυ za Patlską p^dô^evale.pf1liv1e są. - iją są. - eł są, s?, przelewać Co^ p-ils^c. -lizą. -lóz. -lizé, sl., p-zuleść. Jôôé 
ńt pftdóz prez ten plot. A Cjj wotna wjà men 
plot pr^elazly - (a gOγ przelazła przez ów plot).pΓ1iieic∣ -ą, -ił. sl., przeliczyć, p-zirichowaĆ.pf1iôe∣ -liją. -li,∣ -liji sl., przelać. Pdu Jc- 
zes póJ-JI krev ma kfiZu za wa^épp^iícjÁé ma- 
S^X gféχ;Oa.



166 PRELOC SĄ - PftEPALACpi'slóz są, —lija są, — lê. <., —i-j <., sł.. I przelać kię.p-imagac, -móg.ają, —móoíl'∣ ,mtoój, sł., przsmagać, przezwyciężać· Jó zc vsCtieχ séłpfc- 
wôgają mocją złą Motera.prsmagaz <a, —mógają <t, —möoSt <t, -m(- oój <t, sł, pryemagać przsywyceężać kię.peemavV'^c∣ —mÓyjttą, — móvj^, — mavjôj. s/, przemawiać- Wocna tak pfemôvjô, jak ksoiz 
z kózal/nicc. í ¿prsmzi,* -mi-jt, ∙mgt, prysmyć. TfCCa
^ec''n wxcka prenCc, jOc so Aéco mapafCO> (bo kobi« czemś zaprószyło).pfe^kac, -my'' ∙myi⅛t, — míkðj, S!., przimyi^ać, przechodzić szybko. Zcôé té jcS χηΚΙ 
picnyki^é;, jô cc wuχvôia (choćbyś )y się '«- szzzg Syybiej przemykać, ja cię pochwycę). , ,pfew«S—* -e, *■., pryemas^- V Ma,éééx shrcmax 
mina Aijaccgoc pfewésœpismikiovy, pezyn., pmysmykiowy. TovafC- 
s/wœ pfemésstové.p^mfetéc, -ą, pryemaś1eć. WœM
tak całą moc peemćsleł.primislnosc, -i, z. przemyślność. Pfsmislny, pezyn., - przemyślny. Wœn je 
pfcnéslńcsi, Aizlé té.pfsmislńe, przyn., przemyślnle.PfsmiSlac, —myślają, -myklê) ,míSlój, sł., pezemyśliwać- *WoCA mad tin lc piemjSlajo, 
jakôé nńe zgubie.pfsmivac, ,m'yvaj⅛, —myvä’, —mívôj, <¿ przemywać-pfimiiac, *—ćją, -ê), Sł., przemija'. To tak 
χutkoe piinijô, jak maegovô pœgœda.pfi∞iń<tc∣ -ną, ,nęt, sS., przeminąć. * VSCt⅛oc 
picwiń<, ale słowoc mocjc Ae pfen/iAe.■p^mj^foęe, -na, <<ι∙, pmzsm(ryńą.C,> w∙W picnjôf ma mym neozu do kœsci. Jô 
wôw pfenjafłé półcc.PfeW1^!^!^<<, -a'., -læ, sł, przemieniać, pfsmjsiαc st, —ćją <a, —ê) <t, sł., prze- misniać się.pfemjeńic, -a, ,«·, sł., przemienić- Koc doχ 
l gœ ju Ae pienjenis ! (zαists, n-e pryem-e- nész go już ! ).peemjsńiz są, -. <., —«) <., sł., przemienić się. Woe Myn gôuic, co są v SlaχcCca 
pfCmjcAci.pfsmjsfi<i, -a, -ί— słj pmzemies.yć, zm.«, ezvć- M⅛τ so dcł vsétéc gecm/a pf^<^n^jci'é^c.^«‘k^c, -ną, pfsmk, sł., przemk∏a0,przejść szybko. Pfenk, jak zajk.pesmœc∣ -i, z., przemoc, przewaga <i∙. JO 
nów za mało séł ma taką premoec.

pfsmœzovaz są, — sją są, -Ovit są, sł., przeforsować się, przemęczyć się, przepracować się- 
Wocn są pfenxcovil, eoôjeł mad séłé, tej za- 

Xœrovêi.pfsmoscéc, -ą, — sł., przemoczyć- Wccna 
so Mogavicc pri^'ew^œcéla.pfsmoi:., — mzegą, — móźes, — móg, — mzeże, sł., pezanóc, zwyciężyć, przezwyciężyć- Téóé. jœs 'gœ 
bé lak iô/vje Ae pf^cmòg, zœôé jô cé ôéł Ae 
MadCjZg s pœmœcQ.pfemœg są, -mosgą są,* -móźek są, —mòg są, — mœZi są, sł., przemóc· się, przezwyciężyć kię· pfsmmkmoc, — moskną, —mÓi, —mmkńi, sł., pmyimoknąć- JO jcn déf / premock do wocsta- 
Sms ńi/ći.pfimmva, -é,é , przemowa. Ką</, njéł dlcgą

. pfemœva do zgeknca%knég(œ icdc.pfimmrVei, —mÓvją, — móvjet, —mœvi, sł., przemówić· Premoevi do AC abé słowo,! (przemów do niej * * choć kiowo ! ).Pfemodrsc, ,sją, — êt, sł., siać się zanadto mądrym. *WœM défit pfenądféł. Té premo- 
dfałó ôaôoc !pfsme°zée∣ -źą, —zet, sł., pmzsmmozić. VC 
jescc so wuéé pfcmrozéłé. l^icnn^eozoic Culvé.PfsnaSac, -nó<' -nóSãt, -ntśÓj, sł., przenosić zzęsio. Wocma (kœtka) lcp^'^f^i^i^S^O swoejc 
nłoãé z móla ma wól.princ, pfsnd^, pfsśed, pfen^ś, sł., 1) przejść, 2 ) minąć. N''en^oéglé Mijak pfcMc piez tk poœté* 
To ju picSło.prene«:^ -αΙ., ,êl, sł., przegnać, przepędzić. Jó jen nuśCł mocjc wocvcc piez vajc 

pocić p^(^c^i^ek^a^c.pfsń°i°v!^c∣ -1'., ,Ovli., sł., prygnozować. 
Jó ju ńeeóz mu ήίχ wœst/éé woebn()c, Sk é 
ęisó pfenoieją*pe1ń°séc∣ -śą, -sił, -sí, sł., przenosić. Ob. ^ΙΙ(<(·.pfenosic są, —śą są, -si) <., ,<( <., sł.. przenosić się. Wocni są 'Ae pirśi e.óz pi^i^ioso : 
mocAi są « roku pfc^nó^ś^ją.pfsnókvjatSi kó*  s v j ą L i.Pfsiesc, —é°<t∣ -ić<, -issi, s^., przenieść. 
Pfeńcsé wje tœ Culvé zc sklepu do j^ù^ôé. ' peeńesc <., —iosą <ą, -iós są, —igsi są, 
s^., przenieść się. X^ut-Mk^œ pf^cAeSlé są v JinSSc 
steońC.pfsńioZe, pezjf^S^., przenigdy. PicMigdC gœ 
wiłovac Ae óądą.pis^dac, —póZajit, —pòZił, -pd<' sł., prze- p(di(ć∣ ginąć. Mje tak vSé/kœ pi^epôdô.pf1^!^(1^c∣ —póliają, —pólél, —!(lój, sł., przepalać.

nogavi.ee


PREPALAC SĄ - PREROBIC 167prepalac są, -pólają są, -pôlêl są, -palôj są, ■ sł, przepalać się.prepaléc, -pôlą, -pôléł, -palé, sł., przepalić. 
Słonysko zsmją pf(p)é>léło.prepaléc są, -pôlą są, -pôléł są, -palé są, 
sł., przepalić się.pr∙epasc, -é, s., przepaść. Z dre% strony 
gòré je vjélgô, głąbekô prepasc. Skulnqt są 
V prspasc.prepasc, -padną, -pod, -padńi, sł., przepaść, zginąć. Pfepôd, jakbi kam v woedą puscił. 
To mje ńe jfêjalńs.pfepastlévy, przym., przepaścisty. PVepair^i^i^évô 
woβda. Na teχ pfepastló^ drogaχ. Woena 
mô .sro% pf Spastlivq tasą (ona. ma kieszeń, jak otchłań).prepare, -ają, -eł, sł, przepędzać.préparée, -ą, - éé, sł., przepędzić.pfepéjac, -pyχaja, -pyjéł, -péjôj, sł, przekłuwać.pfepχnpc, -ną, . -nęł, sł., przekłuć. Wœna 
so jegłą jfœρχńą tœn vjetçi pôle.prepic, -piją, -pjeł, sł, przepić. Wcsn vici wu 
mńs ńe krigńe gośółćć, boe ju vsélt.kœ pfepjsł.prepijac, -ają, -eł, sł., przepijać. Cały swój 
zôròbk pfspijajq nu zédov.prepis, -e, m, przepis. Woeńi mają taći 
pfepis.prepisac, - śą, - sel’, - sé, s/, 1 ) przepisać, 2 ) ■ zaordynować. Pfepisé to na cesto ! Doktor 
ji pfepisił to IsJtttffwojs.prepisovac, -eją, -ovêê, sł., 1) przepisywać, 2) ordy:^<^o'^ac5, zarządzać. Woœna mæjé réχ;uńιOe 
jí'Spisovà· Ti mje tśgoś ńs brskujes (potrzebujesz) pfspisovac.Ρ-!ρρ-!ρ&ο, -ają, -eł, sł., przepieprzać. pedpjdpféc, -ą, - éé, sł., przepieprzyć. Lé ńe 
pfepjepfi tś sałôti (sałaty).p^pperac, -ają, -eł, sł, przepierać.pfdpjdfêca, -e, z., przepiórka. Ob. pr-epj orka, pfepjcrećka, -ći, è, zdrobn. od prepj orka, przepióreczka.prepiórcHi, -éna,-énè, przym., przepiórczy. 
Pfmjąso, pf. gńózdko.pfepjórka, -ći, ś., przepiórka.prepłacac, -płócają, - płôcéé, -płacij sł., przepłacać. Woni tak vsétkœ jféptôcajq·prep^cec, -ą, -éł, sł., przepłacić. Le ńe 
pf^^^ tSχ skoffvUprep^ac, -cą, -kół, -će, sł., przepłakać. 
Ns jeden %eń i ńe jedną noc wœna ju pfe- 
płaka nad jegœ kœlibkq.prep^n^c, -ną, -nęł, sł, przepłynąć. Zsbś 
jesme te ną sna%szna scsstlévjs pfspłinąli!

(żebyśmy tylko ową mieliznę szczęśliwie przepłynęli ! ).preplévac, -ają, -eł, sł., przepływać.prep^ac. _ -plôtaãą, -plôté, -plato, sł., przeplatać. Cefvjonsmi Snurkami pfœplôtajq 
vłosé.pfeplesc, -plotą, - pió, -piece, sł., przepleść. 
Pfsiplsca so vłosé!prepa^í^c^íc, -ą, -éł, sł, przepocić. Wœn są 
tak zmosk (tak się spocił), zs całé zglo poposcit.preprac, -pjefą, -pré’, -pjeëé, sł., przeprać. 
Jôbé vama pfeprà tą kossslą.Ρ-!Ρ-,^ο, -prósajia, -próśeł, -praśój, s/, przepraszać. Jô goe pf^^prôsaja, a won mńs 
v pisk.pfepfcsêc, -śą, -séł, -sé, sł, przeprosić, pfeprcsdnd, - in, I. mn., przeprosiny.(^ρ^<c, -pfigają, -pëigéé, -pfégôô, sł., przeprzęgać. Pré ti karcmje pfepfigati dôvńi 
koeńe.preprig -prégą, -pêig, -pféżé, sł., przeprząc. 
Pfsgfig kosie a tsj pœjaxêt χutkoe dali.. prsepuscdc, -sćą, -scéł, sł., 1) przepuści, 2) odpuścćć, przebaczyć. Ti ją môs pfepuscéc 
wolno. Jemu tfsba jes tim razę pfepuo^c^éc.prepuscac, -ają, -eł, sł., 1) przepuszczać, 2) odpuszczać, przebaczać.prerabjac, -rô^i -rôbjéł, -rabji^j, sł, przerabiać. Jô to dSχt znova pferôbiają.prera-stac, -rOstaaa, -rOstêt, -rastOj, sł., przerastać. ■ Woieua ` gœ pf'erôstô.prerabic, -rębją, -ι’2^^ι^]', -ι-ąbi, sł., przerąbać. Tibi jes mòg ten Icol prerobic, boe ribi 
ńimają Sim ju leχąo·pfefąbic są, -rębją są, -rębjeł są, -rąbi są, 
sł., przerąbać si<ę, rąbaniem utorować sobie drogę. 
Są pferąbi, slé ńimozss jinak (przerąb się, jeżeli nie możesz inaczej )_ Woeńi są tsdvjs pf es 
tœn las pfsrqbilé.prepara, -e, z., przerąbce, otwór wybity w lodzie.pfeΓćbœvac, -ują, -œvêt, sł., przerębywać. 
Ríbôoé lód pferąb'ują na jszsfe, ćej mają ńs- 
wod zakład^ac.pfefćbœvćc są, -ują są, -œvêt są, sł., prze- rębywać się, rąbaniem torować sobie drogę.pfepév!^<c, -rivaja, -rivet, -fêvôj., sł., przerywać. Ne , pf'é^révôj mu v jegœ rozmSι^l^l^'∣^∣^iχ ! 
Wœn jfefivô snurk.peeeêvćc są, -rivają są, -rivet są, -révôj są, 
s^., przerywać się. ■preroWc, -ją, -jeł, sł., przerobić. Jô jœgœ ńs 
pf·é^f^obją· Ta roló musi béc jes rôz pí·srobjońô. (zorana). .
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pf eróse, -zostą, -zòs> -Zosei(> sł, przeróść. 
Ti wją ńigdé ńa poiiosuS"pZarva> -(> S ∣ pzzezwa∣ Va ńimusila fgdi 
(aχaC" lo (a pfcrva.pfarvac> -ryją, -zvêê> sł, przerwać. "Woada 
pfeivà groblą" A tej béłé vséfic damé (tamy) γjrerp0ne,prezvao są> -zvją są> -rveł są> s/> przerwać się. ■VáSés0o sąpO-ero/O (postronek się przezwał).prefasnoe są, -ną są> -fas , są, sł, przestraszyć się· Wo^in są vfadé lali m,œauo pf alas, 
źc wol lagœ c/sc gadnc ńimòii"pfιrιoae∣ -fuc^, -fuoêt> -110<- "sł, przerzucać. Jô pudą ■ tarô sano plelećać, OH ńc 
zgńiło.pfareoae są> -fuaają są> -fue(ł są> -Zecô- są> 
sł., przerzucać się.pfafuo((i i - f ucą ∣ - Zucei ∣ - lice ∣ sł., przerzucić. Plel&lta jeden wlo dv/ snopi. Jô zarô 
plalucą.pieiecie są, -ruoą są> -Zuoef są, -Zioe są, 
sł. i przerzucić się.pZafasac> -ają>-lł> sł., przewiązywać. "Woauw 
lo la canaχuq ńlfaCOą pOafesó.pfifaśic > - ą, - i( ∣ sł., przewiązać. Rqkôvi un 
Ooséle wjà Clfvjoucmi SnurOaml pfafasion<.pfιreiae∣ -fiiają> -rinêl> -fénòj> sł, przerzynać.pfafiQC> -ną, -ieł, sł. ∣ przerżnąć. Woauc/ 
so pôle ■ pralną na pąiły ludeln Dasla na 
pół pf eiUonO"pfesadao są> -łö(la1ąłą∣ -cô<lê(są> -sadôj są> 
sł., przesiadać się. Wosn są co χvila z jC^0^j^<^(^c( 
Ooańą na dre⅛lgoα pOesôdô.píisadneo są> -ną są, -sód są> sł., przesiąść się·pTisadovac> -iją> -ovil> sł., przesiadywać. 
Doc li wu ńc woab%eń pfesądajaS?pZasagae> ·sôgćją> -^ge!, -sagiô> " , przesadzać. Ne Oœèda żeli można pffes/dąC"pZesagéc> -ą> -ił> sł. ∣ przesadzić. Jas lo 
dliv0oe wusls présagii"pfιsalac∣ -^lajq, -sôlêê ∣ -salôj, sł., pzzesa- lać· La ńa piesal-ôô f/0 1ulav, ja0 vccrô.pfaseégac> -ścigatą, -seiget> -soegOj> sł., prześcigać, wyprzedzać. Jo ca vjedno piascigają 
V loOoaci"pZascign9c> -ną, -soig(ńeł)∣ sł., prześcignąć, wyprzedzić. Tl wńe ńe plescigńeS.pZaselblec> -biaką> -blak, -blieé> sł., pzze- wdziać. Jó musą Ooesclą pfesellec, boi ja d(χt 
woaOró"pfasegec> -ą,, -H> sł., przesiedzieć. Jô jan 
wu vaji prasię(( ńcwoemąl cały %eń.

prasanoc> -ną, -iQf> sł., przesunąć. A caj 
mjéł kO/sło pod sôw pj<ck pfasińoùé, ■ s/- 
dnąt na ńc.pZesenoe są, -ną są> -iq' są, sł., przesunąć sie, przejść z lekka.pZasesac> -^13> -s^lf> -siśój> sł, przesuszać. Wcauw sob(a ząbi pOasusô.pzeseśao są> -suśają są, -suśał są> -s^eSó- są i sł, przesuszać się. Rélôcé pOesuśąją są 
na p0Ipi<C0u.pZasesée ∣ - susą ∣ - suãéé ∣ - sisé ∣ sł, pizasu- szyć. Pfasasi (Ishz la buksę (spodnia)·pzeseśeo są, -suśą są, -suśił są> ·case są, 
sł., przesuszyć się·piasayac> -cnvają> -Suvl}> -savôj> sł., przesuwać· Doc ii pfasuvoi la stòłéc?pZesavao są> -Suvaj. są, -suvêf są, -sevɪj są, sł., przesuwać się·pZas0χac> -sijjaJq> -s*χi l∣ -sèjôj, sł., prze- syohać· Krapl na słonysOu zwoln/ pfasiχnnjq.pzeséłao ∣ -sifaji.> -silll ∣ -sè^Ptô ∣ sł., przesyłać· 
Woajc mu plaslłéł dclca do wjast/.pZasèvac> -ają, -eł, sł, przesiewać· Dra- 
skovjc pfas<vajg zloz< pfez resol/" TOaba do- 
1'fc piesivac é la Oéińasé zôil/ waisòbn( wod- 
gárńáć.pTisxnçc> -sjną> -sjenęł> -sχm> sł., przeschnąć, Nin mo plasχni" m%ι novy dési.pfesdak(œvac> -ują> " -œvêi> sł., przeskakiwać. 
Wocn so b^uksę pooeg/r, jal pl-a^z len płot pfe- 
sk/kovêi"pfesdó^l^C^Ci -ą, -ił, sł., przeskoczyć· ■ Na 
mœ^i: hop, jaz pfl.i^Οaa(ći.ιś. Przyśł.pZasłac ∣ - slą, - sfêê ∣ sł., przesłać. W7Oiuw wje 
pfasł/ p^o^!^i^rovjańé ph soslrą.prasladóvac∣ -eją> -ovêl'> sł., prześladować. 
WrOau ją piia^sl^a^dija. Kan^i ja pf^asl^adovôn'y"precladóvíioVw<œ∣ -va> η∣ prześladowstwo∣ prześladowanie·pfasladovńićka| - ώ, Z∣ pzćeSladówczynli pfasiadovüiki -a∣ w∣ prześladowca. Wou 
mjéł Cirpiec woal ■vśalaiáC∣^¡χ pl^a^sl^a^d^ovńikbv.pZasmjardn9c> -ną> -ięł(-^SHjózd)> sł., prze- śniezdnąć· Ti ΚχΙ rcały pijsndąndń^i, jeśli 
tąltąd ńa -v'yn%is. Té jas (u pfj^s^mjórd"pfasoKc> -ą, -ił, sł., przesolić· ma^lúá musi 
viadno pfesdléc ábo ńedosolic.pZasδc> -sèj.i -sä’, sł., przesiać. Woań( ja 
(u pru fasolo phsôn<"piispac> -spią> -späl> sł., 1) przespać, 2) zapłodnić dziewczyno· T/0 pfesplł SUi'i gægini. 
Won/ bił/ vuat prjespóńô.prastac ∣ - ôną ∣ - ëł, - ańi ∣ sł., 1 ) przestać ∣ usti^ići 2) zadowolić się. Tcu diSC musi zárðs 



PRESTAVAC - PREVJEZC 169

ptosiąc; Prostaii zi godoc! Koomu sa rébé 
He Castlne, ten na poola/vco pfestSńo.prestavac, -stają (-sióvają)i -sHvê’, -stavôj, 
sí., 1) przestawać, ustawać, 2) przestawać, zadowalać sie. No ρrostajôj v vobœee! Jl pro- 
stSwaj<< na wiłym.prestavic, -ją, -jeł, sł, przestawić. Kœliôka 
béła ptost,arjonô·préstavjac, -sjOvjćjją, -tiôvjêł, -tićvjôl, sł:, przystawiać. Jl Hozbd pfastbvjajo vjizlji spfcdC.pfestąpic, -stępią, -stępił<’, -stąpi, sł, przystąpić. Jl ńe pr^estopj< vajogoo pragu.pretjąpnv, przym., przestępny. Koozdi cvjôrti 
rok jo prosiąpny·pOéstapœvaCi -ują, -œvêê, sł., pozésjępowćć. pOest(^ są, -stoją są, -stojć’ są, -stańć są, 
sł., stać za Zługo, przestać sie. Pfoz Cisco Zita 
wazo są letkoo prosiojoc ( pozez Zeszcze żyto może się Jatwo przestać). Jl wôw dose pf^osialògœ 
iiSnińa-pres⅛aχ , - u, m., przestrach.pristi'asac, -síoóSí^, -stróS<’ -tioćãôji H , przestraszać.pretjrćśće są, -stróśają są, -stoOśłł są, -stoa- śój są, sł., przestraszać się.pfésjraté(i, -ą, -ćł, sł., przestl1ćtzyć. Jegoo 
zódon stroSk ńe pfOstraSi.pretjréśłe są, -ą są, -ćł są, sl., przestraszyć sie. Lo s< ńe pt01irąSć! (tylko się nie przestrasz ! ).pres^^^, -⅝, s, pozestooga. Poestexbj te 
pfastroji.prestoeg, -łgą, -eg, -eźć, sł., pozestrzec. 
Prutrizi. Sostta<, źrbć gar Ho puscà.pO<stregac, -ają, -éł, sł., 1) przestrzegać, 2) baczyć. Jo píosifegają (baczę), jezóć tu 
ńe poesła Hxoe. Jô co d«x ćilo razor ptesito- 
gćł! (toć przestrzegałem cie kilka oazy!).pfettfélćc, -ą, -ćk, ,sł, przestrzelić. Pirs 
mjćł pt`jstrol«n<·poe⅛e'<kac, -sukają, -sukêé, -iekój, sí., przeszukać. , Jl jen zSćtćo kątć é jurè ptosukći 
é jem Ho nalbz (przeszukałem wszystkie kąty i dziury i nie znalazłem).preâekœvac, -ują, -œvêê, sł., przeszukiwać. preśkagac, - sko⅞aj ą, - śkógeć, - skagóó, sł, przeszkadzać. Jl cł v Hiciw He pfeSkójają. 
Cimu tć wje priskb^lb?pOéskœda, -é, z., przeszkoda.preskægee, - ą, - ćł, Sł., przeszkodzić. Lo 
wje ńe p)IΟe-Hiai%i v H prôcü (tylko mi nie przeszkodź w tej pracy ! ).pfjśky, przym., przeszły. CąspfjSiy· ProSłym 
(pœppidnyn) rażę. Ob. pOłnc.

Słownik języka pomorskiego.

p^ejɑeôvaCi -yją, -ôvćt, sł., przetańczyć. 
Woon CrOSka s ń< pf`ij-ąiorSi·pietranovic, -ją, -jeł, sł., przymarn-ować, przymćonoioćwić. Wœn rama pfetzOno^i vso- 
Con wajqtk.pfetree, -tią, -cao, -tić, sł., pozytrzłć. VstavSl 
z łóżka, pfocar so wœcé rakózę.poetośmac, -tf■<najją, -Ιπ^’ -ifinôji sł., przetrzymać. JS tè bjèdé ńe pfetfimojco- Va 
jegoo pf■oii■iwStą.pietrémœvac, -ują, -œv<2i’, sł., przetrzymywać. Wœni nôfikë< bjëdą pfoitémujs;prewo^(^j^i^etwæ, - va, n., przewodnictwo,przywOZziwô. Paid tw-a^0'rw pjónoadńictfę pu
jona na Sfeg srjota.pcejoœdńićkai -ći, á, przewodniczka, przywódczyni , przewodnicząca.préwœdùÎk, -a, m., przewodnik, pozewódzca, przewodniczący.pféwœgéc, -ą, -ćł, sí. , pozywodzîé,, Zowo- Zzić. Ksgj wó pf‘ewœjéc swœjiw wœvjoèkom' 
Wœn naw pfewœji wœt dôvnègœ coso.prywœeac, - fą, - oeć, sł, pozeoraé, zorać na poprzek. Wœn wje wjeją ptowœréj;prewœzée, -żą, -zé’ -zé, sí. , przewozić. 
OS. pfevazac.préwœzńictwœi -va, η., przłwoźnietwo.pféwœéńik, - a, m., przewoźnik.prewoz, -wœze, w, przywóz. Prewsz prez 
fęką. No pfewœzo nu jęzaro.prewucałosCi -é, z., pozeuczoność. Warna 
są smjojo z jegai ptowucałO)ssC·piewućały, przym., przeuczony. Ta ti pfe- 
WiéOy w<^frlo^^o tok pIoScs (to ci przyuczeni mędokowiy tak gadają).prevazac, -vóżają, -vôżéł, -vćźóó, sł, przewozić często. IłćSócć pforbzoj< no ló^lt^p^ pao- 
CrSznOx zr GCSnska.prevazac, -Yôżają, -Vozej, -vazp, sł., przeważać. Plíno pr∙ιrSzo^^o, olo ja jew zapłacé; 
lo zo Cra pÿè (pyntć) ( trochę przewaź^o, ale ja zapłaciłem tylko za Zwa funty). WoaHi domo 
ρtoυôZąić pferjazł<} sono (oni w domu przeważali przywiłzione siano).pfeiazée, -vóźą, -vóżćł, -vćźć, l;·1 przeważyć. PiOeυaZόią wje ta słoną!poévadrovaCi -eją, -ovd’ sí., przywędrować. 
Wœn coły SVjat ρrojądrovb;·pOevigec, - ą, - jj, sł., przewidzieć. W^na 
togai Ho pt^ojiJà·pOevircac, -ają, -łł, sí., przewiercać.pfevirećc, -ą, -ćł, sł., pozłmiłreieć.pOevjezc, -pozą, -vjôz, -vjezé, sł., przywieść. Jl vaju ρtorl«zą· 22
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privjôCi -vj0jj⅛∣ -vjet∣ sl., przewiać. Jak vja- 
teu pifevjèjc J bloi,koc pode<χwt.pfιvlιkac∣ -vlôkj -vlôk#, -vlikoji sl., 1) przewlekać. _ 2) p-zewłóczyć, przedłużać. 
WoJ'/ ńt wuwjèjq pU■ealatac (pd^ecJgac, pœd- 

cégac) wtwœdt pœpœd lad. WOtAi i< pô■taiô- 
lajs wœja ńedalą.privlakac są. -vlôkiją są. -vlÔkH są. -viikÔj są, sl., 1) przewlekać się, 2) p-zewłóczyć sie, przedłużać sio.p-evlec∣ -vloką, -vlÔk. -vlιδd∣ s¿ 1) ptzi- wlic i 2 ) przedłużyć. Prevleci pævroz pues 
wuskoi wœt Sè jeglé. TJ zècô Ae prevlcCts iAJ 
jedną gœ%tia.privlic są. -vloką są, -viôk są. -vlici są, 
sl, 1) prziwlic sie, 2) przewlec się, oOwiic się. Ta ńitka Meχcc są Aijat prcvltc· Co są 
prccléCe, Sa ńt wuceCe. Przysł.pfivôgai -|l| ¿. przewaga. Wocmi wð mad 
nim pôtaôfj.pf1vrieac∣ _vtôeiją∣ -^00^, -vraeOj∣ sl., przewracać. Mêlè %ècé pÔJvuÔćajq vsJtkœ v jizbjt.pΓiv-aeae są. -vtôeiją są, -v-ôc! są, -vti- cÔC są, sl, przewracać się.p-ivrocéc. -vr<^, -vrOeił∣ -v-ocli sl., p-ze- wtócić. WuvizOJ, zebJ Jcs SJ budlt ńt ■pfc- 
auôCél-priv--clc są, -v-óc^ są, -vrtæil są. -vt-ci są, sl, przewrócić de^p-evröt, -oie, w, przewrót - Jik viksè mdq 
ua svjèct pievroté (jeszcze wlo<szi OęOą na śwlicli przewrott^f).p-iz, puzyim., ptzez. Pfcz lqCką· Pjesk 
skóct pUcz CC/j. PUcz Jeden ętń. PUcz ■ swoją 
vjtlgq dobroc. Pfcz woCcnkoc (przez okienko).pΓιzlrec∣ -ą, -ił, si., 1) przij'rze0∣ uzyskać IuO odzyckiĆ wzrok, 2) przejrzeć prziz co. Po 
wuuoęcAi Aick Ae vi%êl, dopjtfé tcrô pr^czdUl. 
Wom J pUez mur píízóóí!prizO-ic są, -ą są, -el są, sl., przejrzeć sio. Jôbé są uôd pfczdrà v uym spéçJlku (ja- bγm kio chciiłi p-zejtziĆ w tem Iucierku).p-izerac. -iją, -eł, sl., 1) przezierać, zyskiwać lub -OzYskiwać wzroOi, 2) przezierać przez co. ZuOJma pftzcraJs-pr1z1-1e są, -iją są, -el są, sl., przeglądać sio. Wocua są v ëpéglu (zwleteii011) lit pft- 

zcró.pΓ1ziOn9c∣ -zlOną, -zébnçl (-zib)∣ sl ∣ p-ze- ziębnąć. Ta Jc wólepst ■ llja^af`iwoj ua ■ prezé- 
OAjAJ- Xccs SJ prezébnqc?p-ezimovac∣ -ują. -ovβ∣ sl, przizlm—wić. 
Jakuz SJ swój dobJtk pfezémujcë, Ctj Aimiê 
gaj Ciw öuIuovic? (karmić).

p-ezevac∣ -zivj∙∣ -zlvH∣ _zivOj∣ sl. ∣ przi- zjwić i nazywać. WocAi gaj prezivale WotkraS- 
ńite, bat wetu vjele ma moraχ by vilprezévac są. -ziviją są, -zlvel są, -zlvôj są, sl., przezywać się, nazywać Co^p-iznacac, _zaoeają∣ -znÔêô’i -zniëÔji sl., przeznaczać. Ma got do x^ovt pf'eznôcôma-pΓezń1eée ∣ -ą. -él∣ sl,- przeznaczyć. Tcn 
uóstausi slu OJll wœt wlodoscé ma ksa%a pfc- 
znaëony.pfizdobic, -ją, -jet. sl., przeziębić. Jó jem 
ua tiχ OSo<αχ na>⅜e prtznobjtl.pïezaoOic są. -ją są. -jil są. sl, przeziębić cle. Pó'czmojóís są IitvjO, sit są ctpli Ae woc- 
%ej(^is. Ne pfezmobi są!prιzvιc∣ -zvj⅞∣ -zv1∣sl∣ przezwać, nazwać. 
WaeAi gac pUtzcale PoJl>χ<t, boe wotti st swo<- 
jin pane O'Pvíí^ v Polscc.pΓ1zvae są. -zvj) są. -zvel są. sl., przezwać się, nazwać de^ PôczvI są, Jal χcts, So 
cJ Aick Ae pœmôzt.prιzvls-<oιi - i. μ., nazwisko∣ nazwa. Na- 
pisJl mu wjômo J pT^^< ( napisał mu imio l nazwisko). JO Ae znają pfczvistta Scgoc ztló (nli znam nazwy tej rośliny).pfiżigmaCi - ają, -eł, sl., przeżegnać. Wctna 
gaj pfez∙egn(jj kfJSj svjatim.p-eZ1gdae są. -iją są, -el są. s- ∣ - ptziżi- gnić s∙o. JUqce miwot Bo/zewręci, pf^ez.cp^iii 
są poóotCzńi-priZivœ1éC| -ą. -ił, sl, przikrajać. WocnbJ 
Segoc χlcba ńt p'ftzeχ.acltl.pΓ1Z1vac∣ - Zuvaj ą, -Zuvel ∣ -Zivôôi sl.,przeżuwać. Wo^n tak powoli Jè J prezuvô, 
Jak Irmta1-prizéc. -żlją. -żéł. sl., przeżyć. Jô Scgœ 
ńe pf^ezeja.pΓιZvac∣ -żvją. -Zv1I∣ sl, przeżuć. Ńimòg 
AlJat pfCc^èvac iè stòrCi.p-l∣ przyim., przy. obok, w pobliżu. Sostra 
Jc pré braci. WocAi wjestaJs pué koescelc. 
Pri stoic. Pre wot<^t^nki/.pfiθιcac∣ -Oôiająi -Oôëiłi -0100'> sΛ∣ przγ- pominaĆ. Wona mu So aiedmo priJiicà (ona mu -o zawsze przypominała) ∣ zc won jé 
s Pœwuôa-pΓiOieae są. -Oôëiją są, -0^e1 są, -Oicôj są. sl., przYpomiaić kio.p-ébacéc, -Oôcąi -Oôëll| -Οιΐΐ, sl., przypomnieć. Jô so So vnet pfibiero, boe wjj są 
ju Aico mekci (ji coOii -o wni- ptzyp-^n(j∣ Oo ml cle już coś plącze w mvilɪ). Jak priu- 
%&ιμι do don, So wje pieljaíé, ca Jó wów 
gadac.



PRÉBAGÉG SĄ - PRE⅞IC SĄ 171

pfíbaZíz sa, -bóZą są, — bócíl są, -baëi są, 
sł , przypomnlić się-príbíc, -będą, -bił, -bąęS, sl, 1) przybyć, przy-ść, 2) pomnożyć się. '∖WojeAi pi'éôélé 
tu V slcdmy χmhi (w ostatniej * chwili). PiC- 
bévsé ma no mjèsce, sadmął ma semi. Jenu 
wocd loMsíCgoc roku Aic Ae pfébéło.pfíbéic∣ — a, n, przybysz. ½i nuSina 
végmac tœgœ pï^éCélca.pfibeti:, -u, n., przybytek· *WocAi wajq (ód 
vscdem pfébéSk.pfibívac, -bavtt⅞, -byvêê, - -bívôl∣ sł., 1) przybywać, przychodzić, 2) przybywać, przymnażać się. NO ten wœtipusl pfébjvô wokru- 
tnó gromada lœ%i. Jemu Aick eozcnu Ac p(é- 
byvô.pfibic, ,11'., — b'et, sł., przybić. Tem pa- 
pjòr óéł goczęe do scamé pféôi/i.Pfebiiac, -t'ą, -éł, sł., przybijać- peibjsrac, -a'ą, -ił, sł., przybierać- Na tin 
molu (eka pféôjerô coeôz vici ma głąb>(œkôésgê.pfibjègac, -a'ą, -ê> sł, * przybiegać· pfibj0gn9C, -ną, -b^., sł., przybiec- *WccM 
Môpirvj pféôjèg.pfíblíyac, -bliźttą, —Μέ««’, -b1íyôl∣ sł, przybliżać.pfibiiZac są, —bliźają <ą, — biiźił są, -blć- źój <ą, sł., przybliżać się. ROz są słonyskoc 
do zcwje pféôliêô, eôz są wœd AC woMôlô.priblizéc, —bieźą, -111211, -blizé, sł., przybliżyć. Pfébléèé svjôtlo!peíblizíz są, —bliźą są, —bliźii <ą, —blíZi są, Sł., przybliżyć kię. Boejjéé są peébléééc do 
maju. VstaMi é są piéClézé! (wstań I przybliż <⅛!)-pfíbrac, ,b'eɪ^ -b'ił, -b'ere, sł, przybmać. 
Wœn so pféÔeéł (vomôsc< /ovaféécv é - śed 
s Aini dwoeeé eozCijać.peibudovac, -1'., -ovêl, sł., przybudować do zzsgoś, dobudować- Jô jen !c ten χl'evik 
piéôudovêl.pe1c∣ążéi∣ -kó, -éè, przyn., zanadto ciężki, nieco za ciężki- Tk óéło pfécązéé ma nœjc 
séłé.l pfizążkos∣ przysł., za -ciężko- Tk wjc béł« 
pfÎSëkœ.prícsmno, pezysł, za ciemno, nieco za cls- mno- Tu Aizódmc zôœzè Ac ■ wurosce, /u Jc 
pÎ^éccnMo.prizemny, przyn., Pmzyclemniona, zacienlony- 
Tk są véúcsc ma pf^éccnMé njéscc é tak mô 
Iczcc jaz ôô drejegæ dAa.pfícsi^^o, przysS., za cispl,o, dobmze ciepIo- V Ji^zCjc ôéło peCccplo.

pfizep1y, przyn., dobmze Ziepiy, cieplejszy, za nad∙o ciepły. Véúcsé Sk ma précepty mól.pféiégac, -iioajt, —zeoê1∣ —zígój, Sł., przyciągać- Réôôcé pféécigajq Aewbd ôô becga.pfíiínac, -z-natą, -iin(d∣, -zínój, sł., przycinać- Téôé jcs nòg gąsci swœjin kńôpow 
vłosé pŸécéMac.pfícic∣ -in., -cęt, ,)ii, sł., przyciąć. Jenu 
tféôa ρí`êg:ig (ogjv*  Té so péiMą piétAi vłosé.peícignuc, -n., -nęt, si., przyciągnąć. Va 
muSi/a précigmąc tcn wòz.prícénsa, *-i, z., przyczyna. *Woem béł pié- 
cémq v.Sétiegœ złCg«.pfizinac, — 'ΐί^, -Ziiii', -iíéòl∣ sł., pryy- czyniać-priié:ńiiü∣ -a, -eł, sł., przyczynić, dodać. 
WOen . mu jeS pHACt jedem pòłkoeruSk zêta.peiiêlgac sa, -t'ą <ą, —êl <ą, sł., przyczol- gać kię. Pfécéłgalé są do najcχ IocIQ1M é pro- 
sélé woœ p^î^p^u^s^c^ené jim vimc.pT^(^ -dóm, — dSł,. v-ds«, sł., przy dać, dodać. *[Woecii nu do té keové jeS Sk cclq/kœ 
piéHalé. Wœn so tk njéł piédlômé.pfidaz sa, —dóm są, -dêl są, —Zsj <ą, sł., przydać się. Gvcsmo jô cé są jcś ma w pié- 
dôn (sądzę, że '( ci się jeszcze na zo pmzy- dam).pfíZatk, -u, m, dodatek, przyczynek. Nemka 
ji no^i^0l^,^l^'vd mą krova, jakoc pi·êôa/k*priZavac, —dóvaaą∣ —Zòvêł∣ —Zćvól∣ sł., przydawać, dodawać. ∙pfidavaz sa, —dóva'a są, -dóvi> <ą, —davój są, sł., przydawać k-ę·peíZeplac∣ —tają (-zą), — ilł, -Lój (-ií), sł., przydeptać. WOcna mje nogą pféédcptoà v tąeu.pfiZeSćc, —St, -Sí, sł., przydusić- Wce^ia 
goc pfedcSéła pjœfémq.pfiZługi, * -gò∣ -⅞1, przιjOn, za Złu^i, nieco za długi. Wk^i^'i MoSq píéMu^é vłosé.Pfidiugo^, pezjsł., za długo, trochę za długo. 
Tô mje jéto p^r^<^d.h^i^ic zdać ma vaju do 
nocé.pííZónka, - ći, z., druźka ślubna, towarzyszka panny młodej.pei0iba(<, -1'., -^, sł., przyginać. *WOcAi 
jcnu Sc môvikSè gałąze prépiôalé a wœn 
jaôka zeivêt.pfigibaz sa, -ają są, —êl * <., sł., przyginać się, uginać k-ę-prigc, -oną, -⅞q!, -0^, sł., przygiąć- PiC- 
gńi mje tą vf^<t^Cika! (gaiązię).prilic są, —gną są, —£ę1 są, —gii <t, S^., przygiąć kię. SteeSk pfećął są jaz dô zenje (dziaduś przygiął kię aż * do zismi)-

22*
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prégańac, -gðij -gôńéł, -gań<! sł., przygadać , przypędzać. lo/psfi posã noc piéégôńają 
wœvcs do dòm.pfêgarncc, -ną, -nęł, sł, przygarnąć, przytulić. Nsnka prega-rną do se çèckœ.pfêgćfncc są, -ną są, -nęł są, sł., przygarnąć si∣g, przytulić się.pfégaeńac, -gôrń;aji, -gôrtéł, -gai-dlj, sł, przygarniać, przytulać.pfêgaeńac są, -gôrńają są, -gôrńéł są, -gar- ńój są, sł., przygarniać się, przytulać się.pfégaséc, ' -śą, -séł, sł., przygasić. Miasma 
χutkos pf-gasCte, wcsęiń (szybko przygasiliśmy ogień ).pfegasnęc, -ną, -gas, sł, przygasnąć.
Wos%iń sóm pregas.. pfégasac, -gôsaia, -gôséł, -gasôj, sł, przy-gaszać.pregładnęc, -ną, -nęł (-głód), sł., przycichnąć, uspokoić się. Moefe jfíçląãlo·pfégłagéc, -ą, - éł, sł, przygładzić. Pfe- 

głaęć. so eepréncą!pfegleχi, przym., nieco głuchy, niedosłyszący. Mój -wosjc je pif inką jfSçiéχi.pfégłepje, . przysł, nieco głupio, głupkowato.pfégłupy, przym., nieco głupi, ' głupkowaty. 
Woena je pifną jféçlujô·pfégnac, -gnają, -gnéł, sł, przygnać. Pa
star p^^S! biãło na poIwc^^^^pfęgńatac, -gïôtEÎ -gńôtéł, -giatiôj, sł, przygniatać. To jsggos za moscno jféçńôtô·pfêgńdsc, -gńotą, -gńót, -gńecé, sł, przygnieść, przycisnąć. Jô jem tœgœ robôska nogą 
pfefffiöt.pfégrévac, -geivają, -grivé, -gré^<^ô, sł, przygrywać. MuzSka jfíçrivąła jim do tąca.ifégrézc, -gréza, -gréz, -grézé, sł., przygryźć. Woena so jązék zs złoscipfégfe^^ic, -ają, -éł, sł, przygrzewać.pfégfôc, -greją, -gëéł, sł., pr-zygrzać. Bjałka 
mu krepi pfigfa.pfeχag^<c, -x^ô?ają, -χ0⅞e, -χa⅞oj, ■sł, przychodzić często. Ob. pfeχα⅞ec.pfeχlascac, -χtoδ⅛ιja, - xtosôé’ -χhSδ0j, sł, przywabiać, przynęcać. Pfii^p^i^(^ióa'lí goœ na 
vsslsjais spossobé, als won vjedno béł datek 
wœt ńé.pfeilæseee, -ścą, -scéł, sł., przywabić, przynęcić. Jo goœ ńićim ńe ρfeχOSóa. Wosn 
są navet goefiłką p'feχ}i^os^cec ńe dô. PfSχOoιoS 
goœ do ` se !pfexcegec, -ą, ■ -éł, sł., przychodzić. Doc té 
tu pf⅛χ<e%is? Ti do ■ naju vici ńs pfiχa^i.

pfeχvac^<c, -χ^∖^c)(^⅞, -yyôcéł, -χvace, sł, przychwyci, przycapić. IfSipoôcélS gœ, ćsj jé§ 
béé V kosmofs.pfajacee, -a, m., 1) krewny, kuzyn, 2) przyjaciel.píéjacelséé, -kð, -će, przym., 1) dotyczący kuzyna, pokrewny, 2) przyj aciejsk), przyjazny. 
Woena se mną prez .całé zécè wutfémosvà 
jíéją^oélsíb st0ssnis.pfêjaceiptwcj, -va, η., 1) pokrewieństwo, kuzynostwo 2) przyjaźń. Mjs^i nami je pfi- 
jacelstwos (pokrewieństwo).pfejaxac, ,-jadą, -jaxel (-jéł), -jeçé, sł, przyjechać. Cej jô do vaju jfeiąχœi, biła ju 
noc.pféjazńô , -è, z., przyjaźń. Sekoj pféjązńè 
ls dobréx lœ%i.préjemno, przysł, przyjemnie. Mje jé pfé- 
jemno mje%é vami.pféjemnosc, - é, z., przyjemność. Wosn mô 

(ãlô ńegos. . je jféjémńoιo), slé 
moza kœ»vu nSco dobregoos zrobić. To je nô- 
viksô pfejemnosc.pféjemny, przym., przyjemny, miły. To jé 
barzo pfijsmn( %ekœ.pféjezgac, -ają, - éł, sł, przyjeżdżać. Va 
vjedno pféjezçôta v taką χvila, ćsj ńikoegoe 
doma ńima.pféjic, prymą, pfejęł, sł, przyjąć. Prijąli 
goe, jak sSnd.pféjòzd, -azde, m., przyjazd. Pri^zd cesôfa 
béł pravjé (właśnie) naznaćony.pfékładac, -kłôdają, -kłôdéé, -kładôj, n^., 1) przykładać, 2) przystawiać (bat do brzegu), przybijać. Né jríkłalôj tœgœ do gąbé! Muselé 
zarô bôt pféklalac· Boega vzévôj, a race 
pfékładôô!pfékłôd, -ade, m., przykład. Dobri pfékłôd 
vici vôrt, jak ńôlepśô rada.iféferéc, -éją, -éł, sł., przykryć. Tśbjes to 
mòg lepi słomą preki (ty byś to mógł lepiej przykryć słomą). Wcsn to mô dobfe pf^é^- 
krétè.pfékréc są, -éją są, -éł są, sł., przykryć się. Pf-ékréł są pj-féng i■ tak, wœ ńićim ńs 
vjS%ące, speł do rena.pfékrévac, , - krivają, - kr^, - kr<Λv∣, sł.,przykrywać. Ńe prékrévôj %βcka jiefińką. boe 
jé za cepło. K^os jô goœ ńs pfikrwaja.pfékrévac są, -kri.vają są, -krive’ są, -kré- vôj są, sł., przykrywać się. .pfêkeόtêi, -kô, -će, przz^'m., nieco za krótki. 
Moejs bbukse. są pt^i^kr^btii (moje spodnie są nieco za krót^kie).
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pléOiOtOO"pZekτupi*i>  -Ją> -Jił> sl., ipizylkuP0i dokupić. 
PiiOuplt/ so jas lago zétw (pzzykupole sobie Jeszoza Lago żyta). Masma so (u pfiOnplla.pZékupjac, -ają, -ił> sl., pizykupywać, dokupywać. " Wœm co roku piélupjają pór/ 
Worgov pol/.pzełazec, -źą> -ził, -zi∣ sl., pzzyłazić, Wœn&a ńinjél ■ do nas plil/zic!pfeiąoaC| -łećają.> -łQćał> -łąćó-i sl. ∣ przyłączać. Wolii znôiw/ ( zwolna ) prél'q(C/lé zôgon 
p'∣oα sðgoαńj do swœjcgœ granic.pZéłaOao są> -łęćają są, -łęćlł są, -łąćó- są, 
sl. , przyłączać się· Ńa pfillącó( są do ήίχ!pZéłącéc> -łećą> -łećał, -łące, sl, przyłączyć. Do d0υηdχ gflχOv pféląãé: nové"pzéłąoéo są, -łećą ■ są, -łęćił są, -łącl są> 
sl., przyłączyć się. PréląCé są do nas ! Jó są 
do sôdńë stroni ńa plUąCą.pzełagac> -lujają, -ługi^i -ie⅝0∣ sl., przywabiać, przynęcać. Pfiluda wńc do se, ale 
(ó ńa posad. WOauw ńa wumij<jc laąp pfilcęąc. 
Té wją do sc ńa pvela/p !pZélevéc> -Fuq.> -łięć, sl. ∣ przywabić, przynęcić· "Woanw gœ 1/1^ lolvi( do se 
pliłuęi" ŃWoigl/ goi pléélavía.pZéłozéci - ą, -ćł| sl., przyłożyć, Lagńi é 
so plIloH ten plôstcr na nog(i.pZélaltac> -lôiaj., -ljte(∣ -iatjj> sl, przylatywać. VseleiwCa pl6χl pOélôf/iq é sód/ją na 
tiw dlcuji"pZélacec> -ą> -ił, sl., przylecieć. Pfllecw 
gapa na podwal< (przyleciała wrona na podwórze).pZaiegn<QC> -ną, -Iig> -ńi> sl, przylać, 
Sckc plOfagl/ jedno psątlojii é ja nńdasil/.pzélevac> -ają, -ił> sl., dolewać,prelizc> -iizą, -lôz> -Iize> sl, przyleść· 
Vajl pjas préélôz do nas.pZélôc, -lej., -Ilł>" -lij∣ sl., przylać> dolać. 
Woanw (lnu pfélà diOOką wleką.pZemaSerovac∣ -ają> -otH> sl., przynaszero- wać. WojsOo pfimaserovalo na noc do mj/slw.pZćmayjac> ·môyjatą> ·môvjêł> -Havjjj, ■ sl., pizymawiiaći dogadywać. Pliwôviô Oocel grô- 

poam, / noel/ smolq.pZémjaínoc> -ną, -nęł (-HjOf)> sl., pzzy- naiznąć· Ci li /bé ńa plémjôl . do figo ' pOi- 
pi<c0a? (ozy ty przypadkiem nie przynazzłeś do Vego przypiecka?)·pfemjafac> -aj.> -ił, sl., przymierzać, ⅛lv- 
cątw pOiwjef/ią IivCa v Ooimoici (dziewczęta przymierzają., staniki w alkierzu).

pzémiaréc> -ą> -ćf, sl, przymierzyć, Pli- 
mjalé ten kaOôt!pZèmjasae> -ają, -i(∣ sl., przymieszać· Won 
ńico prénjisil do lago vin/ é dêl jiw picpzémrec> -hz.> -mjar∣ -mfi> sí., pizy-mzzeć, zniszczeć pod względen fizycznym, podupaść na zdrowiu i siłach, głównie siuikiem głodu, wynędznieći schudnąć, Won diχt pfé- 
Wjai" Vwji dobélO ja sroga pliwjarti (wasze bydło Jest bardzo wynędzniałe).pflHusac i - ajją ∣ - il ∣ sl ∣ przymuszać. Tw- 
tlińiiu, ńa prémusôita· ji do roboti!pzénuSao są, -ają są> -ił są, s¿ ∣ pizy- nuszać się. Na plémusôj są do jj(pńó, cej 
ńimózes i<sa.pfénnSèe> -są> -śćł> sl., przymusić, zniewolić. La go prémusé, / won Ca vsélOo vi- 
gôdô"pzeHuseo są, - śą są, -§éł są, sl., przymusić się> przyniewolić się. Są ptiénusé, /la zrobi 
nja, ma co ca prosą.plénat-c, -nô-Hii> -naje!> -najmi> sl, przy- nająć. Woan so piênąjql jas dυ/ plagp, zabi 
ιiχli mòg ■ nwœrwc (on sobie przynajął Jeszcze dwa pługi, żaby prędzej nógł zorać).pzènajmœvac> -ują> -oavUł| sl ∣ pizynajmo- wić· Jôli vici ^lι%ι ńa plénaimovêl (jabjm więcej ludzi nie pizyna-Hował)·prènacac∣ -nôSaią> -IjSeI> -ia.S0j> sl. przynosić często i zwykle. Wou nana listé prnô>sô" plenącac> -ają, - éł> si, przynęcać, wabić. 
Doi lé wjc pf^êúąćôs, kœ doχ vj<s dolii, zi 
(ó jen zi/</Ij ( czegóż Vy mnie wabisz, skoro wiesz dobrze, że JasVen żonaty).piénąeao są> -ają są> -ił ■ są, ∣ przynęcać s*l  i zwabiać się· Woiui są IOtvic plinąc/ją.pZenacee∣ -ą. - ił, d..∣ przynęcić, zwabić, 
Wcaucn go do sc ńe pf^inąci.pfenąceo są, -ą są> -eł są, sl," przynęcić siię > znęcić się ∣ zwabić s1q. Ptdχi są fnilaści 

pfêugcélé.pienąta,> -(, i." pιzynQVa∣ Plénąf/ dlô ■ fil, 
dlô ptOχOv" Wnuw wô t/Oą piénąlą, zc Oozdi 
nnsl z/ ńą ('0.pZéneliac> -ają> -ił> sl., przygnać, przypędzić. Pfiuelo^ll bulôëk/ do sfôńi i vlôz do χicl.pZéneiao są> -ają są> -ił są> sl., przybiec> przyjść, powrócić· Zlm/ bêl/ tw0 
strogô , zc ciw ιlχll plinaOclé są do dOw.prènóSèc> -są> -séł> ^^., przynosić. Co lé 
nana piénosís?pzènôglac> ·ńôglajją> -iɪgl(l> -naglðj> s^l., przynaglać. Té nas ńi^nôs p>l^êú^ôglać) lo wé 
foOiwi é baz iwo^iago lyfénôglańô.
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prćnôgléíii - ą, - é’ si., przynaglić. Tè jix 
Ho - prènôglis, SoSi SlC xutci (ty ich niy zmusisz , żeby szły szybce< ).pOénôrni, przy St, przynajmniej. Źoóć jos 
pfénôwi Sé. spœkôjny é sa Ho jiulS ( żebyś przynajmniej był spokojny i nie martwił sie).poéńcsc, -iòs, -ícsé, " s., przynieść.
PfĆHosl zo mjo So Vosoto! PrlnOs ji dejo 
kziSśo (przyniósł jej Zwie gruszki).pfépaZac, -pôdają, - pôdêé,'- pad0j, st., przypadać. Jastri pVépôCajq latos peozdńi, . jak 
tońi (Swieta wielkanocne przypadają tego roku później, jak w zeszłym roku).prépalac, -pôlają, -pôléé, -palôj St, przypalać. Ti raSuSńiić pVCpôlolè mu nokco, èebè 
prôadą véz^i^t (ci rabusie przypalali mu pa- znogc<ei żeby prawdę wyznał).prépalac są, -pólają są, -póle< są, -palôj są, 
sł, przypalać się.pfépaléc, -pôląi -pôôéé, -palé, sí., przypalić. 
Doc tè prOpólliO Sa pfazńicą? (jajecznice).prépaléc są, -pôlą są, -pôléł są, -palé są, 
St., przypalić się. P^œdcas iè paese%1 prépôléła 
są jôrka.pfépćsc, -paZną, -pôd, -padii, sS. , przypaść. NOv pf'CpôC na sôw pOKcqjk mlosqią· p^paaC, -ają, -él, St, przypędzać.préparée, - ą, - éł, sl., przypędzić. PrCpavC 
wœvco da Ców!píépic, -piją, -pjcl, sS., pozypić, wypić Zo kogoś. Mock pVCpjö do nńo, o jó da SCmka.. prépijac, -ają, -êl, sł, pozypijać. Tok Spjo- 
valC ć pfCpijaić jos da reno.pOépinac, -ają, - éé,, sł., przypinać. TsSjos 
so Himjćt ρfćpińąi kajôtkòa da kaieχa! (ty- byś sobie nił powinien przypinać kwiatków do kożucha). .pfépjec, , -pjcką, -pjCk, -pjceé, Sł., przypiec. 
PVO tiw waagńu Srai so skórą pfCpjek na 
jodny vo.co.préppckac·, -ają, -éł, St., przypiekać. S«- 
nySkœ pVCpjokô, joè sir αx!prćpiècii, -a, w, przypiecek. Kœt so%i na 
prCpjècku é spi.pOéptie, -pną, -pje’ -pmi, si, przypiąć. 
Wœna mjà kvjôtèo prépjątó do Iivka.pfépjerae, -ają, -éł, sł, przypierać. Ton 
xlivik 'pVépjrvô do iè scané, %β jo kœmœvo 
é SpizarHô.poépîénQC, , -ną, -ne’ sł., przypłynąć. Bé- 
bfcC p^CpłCnądć no SOtax do Gdônsko.préplévae, -pływ(^, -pkyvdf, -płé^ł^j, Si., przypływać. Woods wróz vid pfCplyvO — ja- 
kuê wC so CômC rods?

pfépôdk, -u, w, przypadek, wypadek, przygoda. Xtez mag previjoc taći pfèpôCk! V tiw 
pVépôdku.pfépôdke, przysł, przypadkiem. Wain Ti 
pVépôCko prôvCo pœvjè.poéprnímin^ij, -ają, -éł, sł, przypominać. 
Té wje Ho brokui togœ pfépœminao ( ty mnie nił potrzebujesz tego przypominać).pfépœmnoc, -ną, -nelr sł., przypomnieć. 
ZrUa-lo, jó so Sa zarô pfspaownɑ (czekajcie - no, ja sobiy to zaoaz przypomnę).préprava, - é, ź , przyprawa. Głód jl nó- 
TapSq pr0provq do jS%rH,O.pOépravic, -ją, -j<’ sł., przyprawić. Waan 
to lepi wuwjèjo prćprą^ii- HiëlC wœna.prépraviac, -poôyjająi -piôyj^ł’, -pravjj^j, 
sS., przyprawiać. WooHi Sr vébé pee swojemu 
ptćpvôjlajq·prćprôVé^aCi -vôgają, -vôgêl, ^ag^ sí., przyprowadzać. Doc - té. gœ - Uidatqd pfCpro- 
jô^ôŚ?pféprôvagéc, - ą, ' -él, sł., przyprowadzić. 
Pféproją,qéic gœ pVoC SéłiésT'pOéprec, -pią, -par, -pié, si., przyprzeć. 
Woeni gœ tak wœcna pfCporlC da scone, zr 
Iodvjo dixêl.prćpréjiac, - p⅛⅛, -poigé, -p^Ćj, Si. , pozyprzęgać. Jadqcl pœC tą górą, wuëq pré- 
prCgoc dvogq póra kœùi (jaZąc poZ tę górę, muszą pozyprzęgać dougą parę koni).prépf, - prégą, - prig, - préżé, sł., przy- prząZz. Wœna sa Cà ptépiiçjoS jodn^ogœ kcońa.prépuscéc, -iëą, -scé^, sł, przypuścić. 
MOjU starsi noxcele gœ HigdC do so 
pfCpuscCc.pfćpuSeac , -ają, -éł, sł., przypuszczać. 
Wœn bélè kœgœ da so Ho prépuècô.prćraeaei -iôë^, -oóćł<, -oadój, s^., zapraszać Zo czegoś. GœspœCénè prćrôSà noju 
do pisô, oto masma Hic ńe piła.pfćraećc, -oôcą, -oôećł, -οιϊ:, S^., zaprosić Zo czegoś, poynukać. Pfivacita, nonkao, 
pono, óao pen Hic Ho ji.pfćoɑsjɑe , -ijstf^ają, -oôstêl, ■ -iast<^ , sł, przyrastać. Jonu nos pfCrôstô da óvodé.pféreméiôé , -<, z., listewka u koszuH, kaftanika i t. p.poéTosc, -rostą, -rosées, -oòs, -roscé, sł., przyróść. Waonabl ć wusć zryMia, zobć ji 
pVCvosÍO Ho bćłć (gdyby nic miała przyrośniętych ).prćrôvnée są, -ają są, -łł są, sł, przyrównać się. Wœn są χiel pfCrôvnac swœjrmu 
gœspeeâôfovi.



PftEROVNAC — FftÉSTĄPIC 175p—lrÔvnac, -ają, -ił, sl., p-ZYrównać. Wce- 
UabJ gœ uôd piéròauà sawtmu Pauc Bœgu- préric i - fiką ∣ - tli ∣ - tiCé ∣ sl., przyrzec. 
Ma Jtsma mu to pfefclla. Ma jtsma ta mjà 
pfèfeklè (przyrzeczone).pΓl-ιkac∣ -iją, -1,∣ sS ∣ p-zy-zekić. Ńt pfé- 
fèkôô, éjJ Aiwòzts dotrJwac. CtJ pféf'ctô Oja- 
loglava, pisé ua pjôsku ( ua u^œ^e) Jcje sSova.p-lrιSιc∣ -ają. -el∣ sS∣ - - przywiązywać. Be- 
bôcé l/nami aôœ Icncuxami pjfJfc,saJo Cêlma 
do utgœ pila.p-lriSlc i - ą. - é, st., przywiązać. PrCfisC 
ditckœ do pileta, zcôJ są ńt złôwilo.p-isaOnQC∣ -ną, -sθd∣ -ńi, sS., przysiąść. 
Wœw so sòtką presód ( ptzysiadl coOii poło, ∏O surOu-a ).pΓisιgac∣ -sôgająi -sÔgéł. -sigðj. st., przysądzać. lvi piesôçi są ctléca do χoert trové.p—lsagic są, -sÔgiją są. -sÔgll są. -sigÔj są i sS., przysądzać c^p-lsageι∣ -ą. -l<,∣ sS., przysądzić. Pfesa^ili 

gœ do ni, Jal celą do kuavé.p—lcigli są. -ą są, - ił są, sS., przysądzić się. pΓlsilae∣ -Sôlijąi -sÔlëJ’, -silL^ô ∣ sS. ∣ ptzγ- siliĆ. Ju vici At p’fésalôi !prisagac∣ -segiją, -sQgl,i - sągôô ∣ sS., przysądzić. Seltes vawa za-vjele pféąąąô.p-lsagic∣ -segą. -sęgćł ∣ -sągl. sS ∣ przysądzić. Tc gucuta ôélé Jcmu peés%omi-p-lsąźaji -ègœ, m., przysiężny. SêStJs J 
pf'ésqzuy f^ąąą gromado.p-lsen(-ι∣ -ną, -ηςί. sS ∣ przysunąć. PfescUi 
wœjt Sbzkoc da iwœjcgœ.pΓéś1doe są. -ną są, -nęl są, sl., przysunąć się. PriseUi są do Maju!pricisac, -suśijąi -snUł. -sisðj, sS ∣ przγ- cusziĆ. BJaSta len pfesusi ua pfepijbcku, bœ 
jl duObką pfewœt ma dtscu.p-lcιsec∣ - suśą, - suseĆ. - sisé. st, przγ- suszYć.p-ιsevac∣ -suvi)⅞∣ -suv6i∣ -SivOji st., przycu- WiĆ. Doc té Sc ■ stOlCc tudotąd pfésuvôé'? Nt 
pf'ιscvij jiχ!pf,és1V1e są, -suviją są, -suvel są. -sevÔj są, st., przysuwać sio. TJ są darmo< do Ab 
pUésuvôs.pΓislga∣ - -gi∣ è., przysięgi. Twojjc slawœ 
wjt vici virtue, jat JcJiχ pfeisiga.p—lségac, -slga>a∣ -SigH, -slgÔÔ, sl., przysięgać. Ńc pUéségôJ ôts pœtf'jbJ. Jô rôdkœ 
pfesi^gają.prestχιc∣ -sikają. -sivH,∣ -≡1vO,∣ si., przγ- cvchaĆ. Ta rema m%c ttuô prtsiχa (ii rani OoOzii teraz przycγchia)).

p-iselac∣ - siJłćją. - siłeł. - slhÔj, sl., przysyłać. Ntuka vôw pfèsilô Stu wobrôzk.prisépac, -ją, -ei∣ sl., przysypić. - Pfesipi 
ajfl< pœpjote (ptzγsγp węgle popiołem).prisipcevac∣ -ują, -ov1∣∣ sl., p-zycypywać. 
To są pœtcmu ■ pjiske présépuj<-prisχnoc∣ -sχai!∣ -sιχ∣ -svl)∣ - -svhi∣ sl., przyschnąć Mœja rena Jc Ju d<χt pítsxúoiw.p-lsig∣ -signą, -sig∣ -siZi∣ si., przyciądz. 
Wœubé pUisig ua vs<tCCχ siv(,^, zc wæn ` 
Scgœ Ae znabjcl. Pfésézé mjt, Jcz So Jcpri')!(.!pΓlckιk-evac∣ -ują, -ov1∣∣ si., przyciail- waĆ. PfJ^skatujs do sc, Jal kuré.p-iciœcéc i - ą. - ił ∣ sS ∣ przyskoczyć. Pfi- 
skœcéS do Mt,- Jak silony (wściekły).p-isSac∣ - slą. - Słél, sl, przysłać. Ta Ji 
vama pfisl&l Sc bulvé.prisłega, -gi∣ à., przysługa. Wœw mje 
wœt^td^S zmacuq préslega-p—islegovie są, -ują są, -ovel są. sS., przysługiwać się. Jcmu są bjalka ua vstdcn 
hört pfesłcgujc (ni wszelki sposób sio przy- slugiuje). .p-lslevac są, -slujiją są. -sluɪlt są, -słe- vOj są, sl., przysłuchać się. PfJsljECJ są dobfc 
ttwu tózcmu!pf1śł1χ-1vae są, -ują są. -ovel są, sl., przysłuchiwać de^ W7Ctrii są preslcχaυalι Jtgœ 
wœvjc s vjcl⅛im uôbœztustaJ-prlsI1Zée są, -slużą są, -służlł są, -cłeżl są, sl., przysłużyć clę. TJbjes są mog' wjt 
pUéslczèc, ztôjts lc χctl.p-lsliznosc, -l∣ z., usłużni^^<i| przysługiwanie cię. To m%e za tw<j xatncsc J pfe^sl^c,zncsc.p-eclizdy, przyw ∣ usłużny. przysłuźny. Ma
sina Jcs Aimja tak pi^(^.t^^ϋZ^n^è^fœ parobka, 
Jak Sé.p-lsńlc są. -ńą są, -ńił są, sl., przyśnić sio. Jcnu są vilt pfésńcl.ptlsπlic, -ą. -ił, sS. ∣ przycoliĆ. PrCsalCSa 
so duOOtą!pt∙lstava∣ -l∣ n., ekonom, Oozotca robo- -dików.p-lstavïCi -ją, -je1∣ sl., p-zyctawiĆ. Pfe^- 
stavi duób do datu (przystaw OriOino Oo Oichu).prictav^ae∣ -st0v>aja∣ -siôvj&łi _słivjOj∣ sS., p-zysławiaĆ.pristap, -u, w, przystęp. NO tcu hart Ai- 
wjtlébé rébôcé zidu<gcc pféstąpm do ma^fa.p—óstiąp^Ci -s^tQpjι⅛i -stop,>!. -siąpi, sl., p-zyciąplĆ. Wœw Aiwog ńijak da. ntgœ psa 

.p'féstąpic- Woua %Hfkoc pf'éstspi da té¡x ra- 
busúikOv J Sak íccc.
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PeikLapny, pezym., przystępny, dostępny. 
Jc jcS ńôpféstąpneSô deoga ãô kxscoha.pfésitapœvac, * -u'., ,œvêê, sł. przystępować- S ôo)jiazAą v sercé pféstapœvét do wœjca.pfísalée, - ãôl.ią, — Sóléí, — lalé, st., przywabić- 

Wœma kœzdcgœ piéSôli do sc.prised <oô. p f I n g.peiSéc, -sj -lét, si, przyszyć. Wœm 
njê! . tą lotką do plôSca préSé/ą W^^ tak 
gôedô, jakôé jcnu fi/o jązék prCSCt do gobé.pfíSivac, -gévta't -Sévíí, — lívój, si., przyszywać. Staeeska pféSivô kńbpé do tatovègœ kaCôta.priśłosc, -é, z., przyszłość- PrCShosc nîlczi 
Bœgu (przyszłość należy do Boga).pí’íLaiíz sa, - ą sa, - íi są, przyczaić się. 
VlOz za ćcf 1 są. pfé/acéł ( włazi za krzak I przyczaił kię),pfitapœ, przjsl, .mochę tępo , słabo. Wœna 
ju pfé/apœ viip é pfétapœ słéSi.peitapy, przyn., nieco tępy, osłabiona- NaS 
staecSk wô vid pfétąpj ( nasz dziαdsk ma * wzrok nieco tępa, osłabiony ).pfitći, -kó, -ćl, przyn., stromy, spadzisty. 
GOea pfétkô.pfí.íkac, -teiaj!., - )ii^i^i, — ií-óó, st., przytykać. MOocjc Aivé pféétikają ôk ksa%evsccχ,.pfí)k(c∣ -ają, -it, * sl., przytkać, zaikać- 
Tébé jcs wòg jcnu cin pésk pféOtkac.pfitkœ, przysS., stm<o^uo, spadzisto· Z tè 
gòfé Sk j'%c baezo pfétkœ. Peétko<, jak z doku.pfi.kœsc, -i, z., s)momoO0, spaZzisiość- Dlô 
pféSkœscé icęc Ae χcg jeząéc p(ez tą górą.pfítrafiz są, -'ą. są, -'ii <., sł., przytrafić liéç, przygodzić się. ⅝ są fôdkœ pfétfafk Mje 
są zlc pfêtraflhô.pfíLrafjai są, -tmófjają są, -tmófjił są, —tra— fjój są, sł., przytrafiać się, przydarzać się- 
ROzAte są pfé/rôfjô ma /iw ótozim svisc<.peitfimac, — •ïlmiaq, -Ifimi', -)iímôl∣ st., przytrzymać. Ncgoc zło/eja pfétfimalé v kcmcu 
ma wcctpuscc v RozhazéAc.príirimœvac∣ -u'ą, -œvêê, sł., przytrzymywać.pfiwœbiecac, -t'ą, -ił, st., przyobiscać- 
Wocna mje tk p(ên>œbjcca*pií·wœbiecovac- ,e'ą, -°v«∣ sl., przyobiecywać. Tatk mje piêéwo∣ebjcgoυéł, źc mje kupi 
nové 'bOté.pfiwœblec, -iskɑ -11!, * -lsëé, st., pezyo- bisc. Cej nô jic do kœscoOa, tcj préwœblecc 
nové euχma (suinis).pfiwœb1θkac∣ -a'., -ił, st., pryyobleiać- 
%is je l(χc ijôôrô, temu vSê/gê eêóôgé pié- 
wœblckajg ccplćść sckńc.

pfiwœgéc, — ą, - ii, sł., przywodzić, przyprowadzać- Wxma gœ pféwœ^i do Acsccscô.pf`iwœgèvac∣ -tją, -il, sl., pezyodziewać- 
Nc pféwœqévôj té kœSCCé!pfiwœoèvac sa, -t'ą <ą, -íi są, s!., przy- odziswać się. *WocAi są tak pf^éwœqè^^jiq, jak 
pamovjè.pféwœsOvk, — u, η., przyodziewek, odzież. 
Tem paeóók shuzéC nu p(ez dva lata zc sów 
pfewx^evk.pfiw°i§ôc∣ -^ej¾, -gêl, si, pmy-odziać. 
W^^ le kabôt préwœçêl a plôSé wœstavvœ dona.piíwœoòz są, -¿ί'. są ·§ίΙ są, sl., przyodziać się. Na stôeè lata Ainjét są cin pfé- 

Η>a%0c. ` .Pfiwmlac, -a'ą, -ił, sł., przywołać. Wojjc 
dê! gœ peréwœlac dô se (ojciic kαzαi go do siebie przywiać)-pfiwœrac, -fa, -'ił, -fi, sl., przyorać- 
Jôôé Ainjél pféwœeac tè pScAicc : wœMabé 
ôéla CélAcSô, Jak tcn jUné* (nés powinienem byi pmzyomać Lij pszinizy : ona byłaby cs1niej- <za, niż ∙en jęczmień).pfiwœzdab1ac∣ — zZóbjttą∣ —zlóblíJ’, —zZablój, 
st, przyozdabiać· Nôbœz'Mj l<%c piêWυœzôôbjajs 
kœscôô, jak le nœgq.pfiwœzdobic., -ją, -'eł, sl., przyozdobić- 
WcAi sô χ(ί< tak p‘féw^^(^<O^ôiié, jak pah^ôc.pfiwœzéc∣ — źą, — zii, - zí , st., przywozić. 
Jo υawa pf■éwœsą dobrą Moυima.pfiwuci^c, -a'ą, -ił, Sl., przyuczać- SlarSi 
maj'ą wœt món^lo^í^i^éx ιa∕ p∣fét'iugai ιg<tcig /to 
pœsCcSmosié dlô se é dk '/bojia^zié Bocga.pfiwuZaz są, — ają <ą, — íi <. Sł., przyuczać się. Clovjek zMôjwa są ρféwugó dô vSelejaéi 
p(ôce* pf íwucéc, — ą, - ił, sl., przyuczyć. *Wxna^ %égê 
swœjc jpfêwaCé^ do vjciqégœ pxrgdku.pfiwuCic są, -ą <ą, —íi <., sł., przyuczyć się· Wœn są mctcSéi do tcgœ pi^êmugi, Slé 
le óąęc Xc(!:.pf ivabic , -vóL·i'i.∣ —vóbjsi, -Vtbi, S!., przywabić , * przynęcić. Té jiχ Aićim do se Ae pré- 
vôôiS. Té gœ Ae wunjèjeS prévabic.peivabic sa, —vó1'ą są, —vób'si są, -vabi <ą, s^., przywabić <leę, przynęcić się. *WOcnóć 
są dêl lô/vje prévaCic.pfívablac, —vób1¡^jjt, -vóbiêł∣ -vtbjój, si., p`z^a^w^(beia:, przynęcać. WccAi gœ p'févôbjajg 
do swœjc Amule.peivabjaz sa, —vób'a't lą, —vób'íi <a, - -vt- bjój <., sl., przywabiać się, przynęcać się-pfiva`a, -i, ś., zupa piwna (z cukrem I żółtkiem).



PńÉYAŻAC — PSĆELÓR 177prévasíac, -vôzają, -vôiêł, -vazôj, sl., przywozić. SSltSsbv sin pfévôzô kœzdb strodS to- 
varé zœ Gdanska.prévadrovac, -eją, -ové, st., przywędrować. Bbg υj(, zkądéi wæœü tuãotąd pfé- 
vąlfovalé !prévilej , -u, m., przywilej. PfSvileje sla- 
χeaib. Jim bélé wœt krblbv pcelséex rozmajit( 
pf^i^vil^ajs ńadôn(·prévîtac, -ćją, -êl, si., przywitać. PfivitH 
ksąęa pféd χScami i rôcél gœ do jizbé.prévitac są, -ają są, -éł są, si, przywitać się. Pfsivitale są ssfde0ńO·pfévjesc, -vjodą, -vj'ôd, -vjeçé, sl., przywieść, przyprowadzić. Doc té pf"^!! téx kœ- 
drôkov do ' naju’? (po co ty przywiodłeś tych obszarpańców do nas?).pfêyjesé<c, -śą, -séł, -sé, sl., przywiesić. 
Co ti jes so pfévjeséi na j<fląχ?pfêvjdSac, -ają, -éł, sl., przywieszać.peêvjezc? - yjozą, » - vjôz, -vjeze, sl., przywieść. Pon Hkbllny pfévjbz tœ ksąëés z mjasta.pfêvłćlcac, -vłôscają, -vlôscél, -vlascôj, si, przywłaszczać. . Wœni so ńińa pféévôôsóają pa- 
novanb nad nami.pfêvłapcêc, -vłôsôą, -v’ôsôéé, -vłćsce, sl., przywłaszczyć. Pos smirci 'noejca, tœn starsi 
brat pfiviôsiéi so tœ grsnta.∙prOvvajkac, -vlôkajji, -vlôkfd, -vlak(^ sl., przywlekać. Doc té mjs pfévlôkôs ' tu tœ snopi?prévlec, -vloką, -vlók, -vidCê, sl., przywlec. Pse pfevlokli tœn gnót na mœjœ po^i^-waif(.pf'évracac, -vrôc^, -viocCP ■ -vracOi, sl., przywracać, zwracać. Dojjefe tœrôz jfírrôoają 
jim jejiχ prava.prévrocéc, -yeòcą, -vrôcéé, -vrocé , si, przywrócić. Pfez ^'χι Pôn Bbg zós pf^e^vrbci 
grbśńika do swoí( lasći.prézdéec są, -ą są, ■ -eł są, sl., przyjrzeć się. Wcena są sobjs υ źródle.pf^zerac są, -ćją są, -êî są, sl., przyzjdeać' się, przyglądać. Są ńe pfézœrp tak nistreχ, 
co są wu nas %be!piijmœvac, -ują, -œvêê, sl., przyjmować. 
PajmoevalS vsétkœ, co jim χto dśl.pfinc, prindą, prćśed, pëin^é, sl., przyjść. 
Woeńi do nas ńe prUą. Pfiniyi do naju 
vVaGor' (przyjdź do nas wieczorem). Jak pré- 
sed, tak vised.Ριϊκ!, prédą, pfęd, prądła, pfe⅞e, sl., prząść. 
%bvcata len. !τϊΙ<. Ne priySta vici. Jó jem 
spêt a wœna jfąlłɑ· Ti tœgœ ńe brekujss (potrzebujesz) do pfiąeńô. Tą l'χoe ji%, %e 
χopi pf'éz/mo pfądą.

Słownik języka pomorskiego.

pfode, , przodem, na przedzie,z przodu. Xlop■ sed píoIi, 'bjałka slôdé (żona z tyłu, w tyle, za nim ).pfód, -ode, m, przód. Na jfeęe· Zfoode. 
PiH sani.pfódóí, przysi, przodem, na przedzże, z przodu. Jo puda pfódci, a vé za mną.pródćć, przy im., z ■ przodu, na przedzie. 
Pfbdci noœza. PíIIcí wosjska jeże król na 
koeńu.pr'òdé, przysi., wpierw, dawniej. PfOde tu 
byvalo ji,naci. PfbdS zélé Iszgi dlezi, · jak ńińa (dawniej ludzie żyli dłużee, jak teraz).pfòdk, -a, m., 1) pι■zcdej), przód, 2) przodek, antenat. Stanął wost pfbdka. Posmoêc^tù 
to bili nasi pf'bdkœvjœ 'ppćimœvv, przym, psalmowy.psa, -éca, η., psię. psiątko, szczenię. Wu- 
topilé tœ psąta. Naji · sęka mjà sstmjoro psąt.pséna,-('!, m. i z., psina. NeHiestlSvo ¡sina. ppêpkœ oδ. p ses će.psésce, -a, η., zgrub, od ρjes, psisko. 
Naynb psisce.psś, przym., psi. Psb glosé ńe jidą v ńebjosi. 
Psb lajańb (psie szczekanie). Too są deχt psb 
wœbéoajœ· Psi jązick (babka, rośl.). Pso reta (piołun, rośl.). Psé pasé' (łajdaczyć się). Woeńi 
psé se sobą pasą.psi:ɑkia, -ći, z., zdrobn. od pséna, psinka. 
Bjèdnô psinka!psocéc są, -ą są, -éł są, sł, dokuczać, wymyślać komu. ZJ^cS psoc< są nencs.psota, -é, z., psota, psikus, figiel. Ti kmèpii 
Vsslsjacs psoté vistwvfajq.psotléwœisc, -é, z., psottj^’^i^s^é, dokuczliwość. , jfé^ι^S¡·, psotl^l^`^ie, dokuczliwie.psctlêyy, przym, psotliwy, psotny, dokuczliwy. To są psoUévè ybcé.psovac, pseeją, psee’, psuj, sł., psuć. PrbZńɑo- 
twoœ desą psejś.psovac są, pseją są, pseł są, psuj są, sl., psuć się. V mjescs pseją są dobrS wœbéOąjœ.psiUm, 2. przyp. ps—lmu, m., psalm.psɪnka, l -ći, z., gatunek śliwki pośledniej. V najim wœgroyœ są lœ psónće, teχ ls^ι ∣̂^!χ 
slivk ńimóma.ppeteckoj, -ć, n., zdrobn. od psętkee, psiąteczko. Ts psątecka są jas slepb.ppQtkαj, -a, η., zdrobn. od psą, psiątko, szczeniątko.pści^!i^j^<^ι , - kð, - će, przym , pszczol-rski.pścdlaftwce, -va, η ,' ppzczclćrptwo. pśćelórka, -ći, z, pszczol-rka.iśćelo!?, -a, m, pszczolarz.` 23
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psiota· -i, ,d.∣ pszczoła· ViasOH, ją0pscoł/.
To sq s¡évj pscołś"pãeołecka> -ći> z, zdzobn· od pśCółka> pszczółeczka.pśoól^ł^a> -ći> z, zdzi od p^^<> pszczółka· 
Woauw lak Of/H, jnl psCółOa.pśmca> -i> <., pszenica. Ob. pśimieć· pśanny> przym., pszenny· PsannO wą0/.
Psanni rogóla. Ob. pśemiOny· pśańica> -i> <∣ pszenica, pśańicka, -ći> <, zdz. od pëiiioa> psze- niozka∣pśemiOny> pizyw, pszenny. PgiUiCnC zôrko (zlainko)· Ob. pśinny·P-0χ, -a> n., ptak. Gmz⅛a, Spjcvd, jak 

pt0jχ. Lιχl ■ io pt6χ, ■ co swoje vłôsni gnózdo 
0/lô"pVôsa, -ioa> n, zdz. od ρtδχ> ptaszę, pVôsVwœ, -va> η., pVaoVwo∙ .Domœwi, gévè,
IJ^rOiUj, noOi<, lqdovl pfôsfwo.p-óśeck> -a> n., zdz. od piôãk. p-aszeozei∣ ptôsécCi przym., ptaszQoy∣ piasi. Pidsécë` 
svírgolan<.pLísena, -é> à> ptaszyna.ptóśaśce> -a> n., zgrub, od pt 0χ∣ ptaszysko· "WrOlorutne ptôsésC( (ogromne ptaszysko).ptôsi> przym., piasi. Ptôse gńôsda■ .Janm 
le jas ptô.s<gœ mlek/ feto (jemu tylko Jeszcze ptasiego mleka niedostate),p-ósínka> -ći, z, zdz, od ptôSéia> pta- szynka·P-ósk> -a∣ n., zdrobn. od ρt0χ> p-aszei,
Mdty, (cl pfdsΟ"p-óśmio-wou -va> n., ptasznioVwo∣ ptóśńici > "pizym. ∣ pLaszniozy. pLóśńicka> -ći, ¿∣ piasznlozka.p.ósńik> ■ - a∣ n., ptasznik, pVôSçVaoiœ> -a∣ n., zdz. od pióseikce> pVaszątkO| ptaszyna.pVôSótdœ> -a> n., zdzobn∣ od pióśą>. pLa- sząLio.pucct> -ko, -ći> przym., pucki, Znlok/

'pucko. Biovdr pucci. PlCvlleja mi<sc/uov 
pućCaX" Wockrqg pucci. ·Puceon> -a∣ n., Puoozamn∣ .HieszkaileoPucka. Także rucón·Pnooónka> -ći> z > Puoozaika> mieszkania Puoka. Także Puiónka.Puok> -a, w, Pucik> niasVo powiatowe w Pzusiaoh Zachodnich.pucel> -kia, n., gazb∣puda, pœsed, pf > sł., pójść. Jo fą vící ńa 

puda. A puęas! Jôll do ńi ńa posad zw 

ńizôdne pjińą&a. Miija OjałOw poesłą do lasa. 
Pocj la sn! (chodź no tu!)∙ Pcajwa v grcpjc (chodźmy zazam).Puj , " puj ! okrzyk na kota > poi. : kyci > Iyoi ! puja, -e> z, 1) kotka (zwiezzę); 2) pąozei kwiatu wierzby> brzozy l V. p.Pujka> -ći> ś., zdr. od puja> kotka· puklovati > przym., gazbaVy∣ Puklovnti χlop.
PuOlovâfô i<vcin/" puklóvató> pitzyss., garbato. pukiovatose ∣ -(> z, gazbatość. pupeeka> -ćl> é., zdzobn∣ od pupka, laleczka. pupka> -ći> z, Iaika, Jnl (an wôłq bcł/, 
pupce jen strojiła. Śpiewka.puzt> -e∣ n., rozwolnienie, wypróżnienie· purtac> -ają, -ił, sł., nieć Zozwoorneniei wypróżniać się·purtók> -a∣ n., sracz> zasraniec; duch nieczysty> dyabeł. ∣pusaéc> -śO.i -soóó> sł., puścić· Skrócili 
goi na sl(c%iasSt.υ(l, ąlc goi pusclli. Puscl mńa, 
Ornccś/ou !pusSi > przym., pusty> próżny. Jl wdw 
mjis0, ala pustl. Pustemi nocami nazywają się Ve noce, pzzez która od śmierci aż do pogrzebu ciało nieboszczyka pozosia-e w domu·pustka, -ći> z, pustka, ρ^-Ι^Ιι· pucVdœvJè > -ð, η., dom> folwark po za wsią leżący.pusto > przysl., pusto ∣∣ próżno· V χiCnχ 
lóło pusto. Pusto, jal na malé.pustosc > - (> z , pustość > próżność, puśca, -i> é> puszcza, Tuxoalskd puśca. puścae> -ają, -eł, sł, puszczać· Jl ca pn- 
sCnią nn wolndsć. Waon nana Oiav puHêi.puScôvka > - ći> z., ki* > rozszczepiony na końcu, służący do wyrzucania ianieni w dal.PV-X> -u∣ n, proc<h∣ pył. V Jizlia ja ful 
pjχu.Pyl·> Pyl< py-li-li! wyOn. W -en sposób przywołuje się gęsi.Pjl∣a> -i> z, gQś> połal. pilą> -pylą, pylią, -ioa> n., gąsiQ· Ol. pylą. pyi^I^J^i! wykrz. Ob. pyl· pyłka> -ći> <., zdz. od pylą, gąska. pylęteOkH> -a> n., zdz. od pvlQtkœ> gą- sią-ko·PVto-if> -a, n." zdr. od pylą, gasia-ko· pylulu! wykrz. Ob. pyl.pynt > - a> w, fui-· Tfi Cmici pynią. Można Leż słyszeć pff.' pynVovy, przym., fun-owy. Pynfovd vdgw. 
Pyntovy kaw.
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R.
rabanie, - ą, - d, sl, krzyczeć, wymyślać, gromić. Woona no mją tak ralcmi, jakóć jô 

SéO Ikrv tomu (jakbym ja byk tcmu winien).rabarber, -<, w, rabarbarum (oośl.).rabarberovy, przyw, rabarbarowy.oabin, -a, m., oabin. Wœn jo mądri, jak 
zćCovsśi rabin.rabinèv, -ovy, -ovó, -ové, pzzyn., rabinów. 
RaSmSv sin.rabœvae, -ują, -ffivC<, Sl., rabować. Ti Suf- 
kcaogoo xw⅞ pæ Cvagax ć Iosox ć loęi vaSuj<.rabunk, - u, n., rabunek.rabuSéicjwœi - va, n, rabusiostwo. Sx^voôiall 
gar no fo0uSnictvje.rabuäsiiö<, przym., rabusiowski. Ta jo jogœ 
raSuSnicô nOtoro.rabusńicka, -ći, é., kobieta oabuś, zbójczyni.rabusiiiii, -a, n., rabuś. Ton roluSHik za
biel mjo jSètkœ·racée, oócą, oôôéé, racé , si., 1 ) poosιe, zapraszać , 2) czestowaa, raczyć. Wœm mją rôcą 
da so, alo jó da nix Ho pud<. Rócill nos, 
cim le wœgté.rada, -é, z., rada. Waon kœzdœnu xuiïcao 
paoonôgô ... debrą vad<. Wœn mô dobzomi 
rodami pœCSCti jąaćk. ■ragée, -ą, -él, st, 1) radzić, 2) naradzać się. Rajé njo, broce, óae jó so raCć n^i^ 
ńimaogą! Wœni to nad tim rajj, jokóć ce 
zgubie.raga, - ⅛, ¿, szkapa, chabeła, pr. niom. Ragge. Fr. Poo. ko a g a.oaja, -<, z., ocja, Zoąg poprzeczny u masztu, na którym żagiel wisi, niom. Raa, Rahe.rajsci:, -ko, -ćł, przym, rajski. Rai'lSi 
αιαό- -ŚSestlíwœss rajsko. Ob. oój.rap, -a, m, 1) koń kary, 2) gatunek ślc- Zzia, niom. Rappe, pz. niom. Rap.rapωvy, przym., dotyczący oapa.rąbie, rębją, ορ^β<, oąbi, sl., rąbać. Ńo 
zali Sigai driva, lœ jo wœkrè; jak υisxno, 
Sa jo paoząbiś.rąbjór, -a, m, oebacz, dowal.rabœvae, -ują, -œvêê, St., przeszywać wszerz i wzdłuż, zwykle inną materyą lub kolorem. 
Mm rçibœ^ànô'

rąebai -é, á, poręka. Twœja racSo ńo 
vjele pœpltôcô.racée, -ą, - éł, si., pôżyre^Łai, bôrgôwéć. 
Xio Tr xco, kaldçmu vaca.rąećcej, - a, m, ręczycie’.rącéceCka, -ći, z., oeczyciclka.réèéceltjwœ, -va, n, oeczyeielstwOi ■ poręka. rąeéSðe, -a, n., ■ zgrub, od rąka, ręczysko. rącny, ∙ przym., ręczny. Ta jo vacnô robœta. rącii^i^l^i, -a, m,, zdoobn. oZ oąćiik, rę- ezniczek.rącńik, - a, m, ręcznik.rąka, -ći, z., ręka.rąkajca aó. oąkavica.rakavica, - <, s, rękawica. Rokavico skoo- 
tąńà1 vizonè (robione na drutach).rćkɑvieka, -ći, z., zdr. od rąkavica, rękawiczka. Ta są CCfii sèsnè zokovicCo (to są rękawiczki, jakby dla dziecka).rékɑvieny, przym., rękawiczny. Tabć są gvCs 
zmjosiCło v Vokavicnym pôliu-rakôv, - a, m, rękaw.rakôvk, -a, w, zdr. , oZ oąkóv, rękawek.rakœviiik, -a, m.,, naozedziei któoem ob- klepuje, się lcn na klcpÔ<^uî aby go obrać z paździerzy.rebelééô, -<, z., rcbcCla, bunt, powstanie.remiz, -a, w, łańcuch, wozęciądz. No vo- 
Vuzu wufiSany'rccι, przym, raczy, rakowy.rcck, -a, m, zZoobn. od rek, raczek.rcZa, -é, mul;, torf błotny, namulisko.RcZa, -é, z., 1) rzeczka, wpadająca do Bałtyku, 2) wicś w powiccic wejoowskim, nad tą ozeką położona.rcZac, -ają, -Cł,' St., deptać, tłoczyć, brodzić. Keene zoCają rolą. Dobltk rodó maokr< 
łąka- Rébôcè roCoją v ppjsku.redóse, -é, à., radość. Jô jon są pfCslo- 
χeovCl s vjelga zodoscą jogœ gôdci' Wakrutna 
vodóso zoponovà z tè ptćSćnć no iaiCχ Ko- 
Selbox' `redot■tnv, przyn., radosny. Jô vana prC- 
nośą rodostną novina. ,rcdostńe, p<zzjsS., radośnie. Paovitati gai 
vodostńo-

23*
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'edovac są, -sją są, -ovli lą, s. radować siiC, cieszyć się· Rcdujce Sa, l<%e, m%< tceó 
wu mas lepi! Talk, są (dovél·, memka są fe
dora. Są Ac -echuj picd case!RsZuńô, -è, ¿-*  , 1) rzeka Rtciunia, wypływająca z jeziora Radiiiskllgo a wpadająca do Mottawy,- 2) wieś w powiecie kośzleesklm-'égi O>. ród.reχ, -u, MK, ruzh. Té gœ lœSkoœ (łatwo) 
pœznôS pœ jegœ r<χaχ é pœ mœvjc.esχtc, -a'ą, -SI, si., ruszać. Jak z0<χ<1, 
pôlcami rcχθ, ô< béé gfôc. Ob- 'iśtc·eeχaz st, -aj. są, -SI są, si., ruszać się. 
Ic^e są ecχajg, jak neóećc.rɪɪawæ, prsjsSl., ruchliwie, żwawo,'IXtwossc, ί, ś., müzhl1woOć∣ źwawość- rsχavy, prsjn., ruchliwy, żwawy. Rcχav0, 
jak weOeka. .'Syffivac, -ują, -œvêê, Sł., rachować. Woena 
lé ma p0lcaχ rcxonac wuwjéjc.'SXunjk, -u, m, rachunek- V lim rcχunku 
są myCćc.rsk, -a, n., rak. Wuu nœgœ jc takô nO/era, 
jak wu ręka. PœSed s gCupyn ma eećc, a 
wœm zaôé xvôtô (poszedł y głupim na mt<k, a on żaby chwyta).'Silgljny, pesjn., religijny. *h są speavé 
rœligijMZ, do χ∕ern<χ mon są wjesac Ac gœ%i.'«ligiló, -i, ⅛, `eligia-rsɪikvi|ô∣ -e, * - * relikwia·'sma<t^iz, — g , m , eeuma∙yym.`1ma·1z°vy' pesjn., 'IumaLyzmowy. Masc 
(ewa/œsovô*  Bocil< ecmatczové.'Smzovac, -s'., ovei, si., kołatać gwałtownie, dobija' się, hałasować, niem. ramasseln, ramasieln (geräuschvoll thätig ssin, klopfen). Fm. Doc té tak ecmcejeS? Także rams o vac.esmda, — é, n. I z, człowiek tęgi, peyysad- kowaty, klocek, mien. Ramme (iloc, iαfαm).rsmją, — ii(, i., eamię-'Smjonkos,* -a, η., zdr- od remją, ramionko; dźwignia. Jcdmo ecnjonko( mô Óéc keàtséj tk 
drcéi. zôs dl^c^gSe.esmjônk, -u, n., muméansk (roślina),:remjòńkœvy∣ prsym,, rumiankowa- JTceCata 
ecwjôńkxvô.esmffit, -i, n., hałas, zgielk, rumoe,'«meetac, -t'ą, -í— sl., hałasować, ygleik i·zyńić∣ %ècé ecwœt/alé ma pœdwœfé. Najôd są 
a poctcmu eenuKicaho mu v zócc (w żołądku).`sna, — i, z , mana. Wœn nô rené ma ca
łym c<l<.reno, - a, *η , mano, poranek. Wcct ecma. 
JaS do ecma.

`sno, pezjsi., eano , wcześnie. Tk jcS je %is 
(eno (wcześnie).`sll°vac∣ — «ja, - o^<^i, S!., uganiać, hałas bieganiem czynić, mien. rennen- Jôôé χca, 
ScbC Sc ^iziι nAi removal<.'iny, prsyn., 1) ranny, p°rɑńńy∣ 2) wczesny- Remé buhé (wczesne iaetoffe). V rei(χ 
go>e^<iaχ.rinis, -., -eł, sł, ranić- ReAomj (manny)· Vssfze' z<ołmcfe bélé rcAOnj. Wœn gœ reńcł 
v samos wœkœ.' essζι ,-kô,-ći, prsyn., fuski fosyjikl- P(cSiC
pfes reską geamca. Wœjskœ eescé. Ccsôf eesći.Risk, -a, n., Ruiin, Rosyanin. Reskocvje 
celé Mœskôlc mają jiiSą vjarg,.RsikO , - ći, s., Rosy(-'iãac, -a'ą, — it, si., mü^:^^<i∣ poruszać. Ńe 
eeSój- ljχ papjorcv.esśaz st, —ajt <., -ii są, sł., ruszać się. 
Woena są lak rcSó, jak nuχa v smocl<.'Ilec, -a, -ćł, sł., ruszyć- Jô tcgœ Ae ecSą. nsśóc są, —ą są, -ći s., sł, ruszyć się- 
RcSé są, Acplékæ! (rusz si^, i^esd°łęgo!)-'ssla, — i, z, eeszta. % jc !< . eœSSa jegœ 
majątku.rsstka, — ć, S , resztka, ostatii. Doc té wjc 
pfêÁjS t< eeS/éc? (po cóż ty ml przyniosłeś Li resztki ? ).'Sia, -é, é., `u)a- PsO `eit (psia ruta), piołun, Cac. ɑr)hemiiia αbsynthium L-'10^!<, -ći, <., zdr. od 'Ita, eu)kα.fiva, -é, z., mielizna, mafa, ławica piaskowa w morzu lub u brzegu morza, MÎ^cw. Riff., doi. 
mien. Rsff. Ma χαηα wuvazac, Scóé lavie 
óótc ma mą eerą Ae pocACs (musimy uważać, aby wiatr przeciwny nie poniósł ba)u na ową mieliznę). Rcva (wieś nadmorska w powiecie puckim ).'Sverada, -é, z, rewerenZa-rsvîna, — i, ś., sznue służący do ściągania żagli, pr. mien. Rèp, Rif (Lséns, Sirii^1-, Ssil). JX.'ivka, -ći, z, zdrobn- od rs va, maia ławica piasiowa w morzu lub wzdłuż moeza.rlź, 2. pesjp. rżé, z, eiż , żyto.eíba, -é, z, mybα. Réôé .Oiie. Ńe χυot0 

są rió pi<d Acwocde. ' Réôé fœéiè, jezme^MZ, 
jno^fí^é.eibazíij — ió, — '1, prsjn., rybacki. ŻéwojS 
réCagêt*  Céłmo ecbacéS. Tô są eêóagêè zvécaje.eibast-wœ, -vt, i., rybactwo·`ibalie, -ą, -ił, sl., być rybakiem, trudnić się rybactwem. Woe-Cii tu eebaćą woœS baeo 

.dOuiCpę lat.



RÉBI — RO?ÉC 181eébi, -jô, -jè, przym, rybi. Rébj( mjąso. 
iRibjb wœkœ. Kro rebje. Rébjô Smaka.rébisce, -a, η., zgrub, od réba, rybsko, stara, niezgrabna, wielka ryba.Rebóce, - kðv, l. mn., półwysep helski. Na 
Rebokaχ (na Helu).eébôck, -a, m., zdrobn. od eébôk, mały, młody rybak.eê'bôci)a, -ći, á., rybaczka, żona rybaka. .Rébôcka, -ći, z., Rybaczka, mieszkanka półwyspu Helskiego.Rébôk, -a, m., Rybak, mieszkaniec półwyspu Helskiego.eéc, réjía, réé, sł., ryć. Jamu kreté zemją 
réja. 'eécec, -ą, -ôł, sł., ryczeć. Mofs réci
Dobitk réci v χlSvje, ćej ńimô co grizc.récria, -ϋ, (., zdrobn. od eéka, żerdka, tyczka.edχ0jt, -e, m., bell«j, względnie cała ścianka w stodole, oddzielająca boisko ■ od sisieRa, w ogóle przegroda: w stodole, na strychu, w klatce i t. p., ńiem. Richthclz (Richtscheide), 
doi. niem. ROchtholt. LoH mjélésmé zêta 'dva 
razé vééi répéta , latos le pœ reχelt. Visipi 
bulvé za rSχStt! (wysyp ziemiaki za prze- grodd!).edχlcsc, -é, (., eychłość.rdχlo, przy sh, rychło. Ci ti to abi rSχto 
zrobić? Jô réχlijrińlą, jak ti mésUs. Nôri- 
χli pféSeã ιυa⅛sr.eexly, przym:, rychły, szybki, prędki, wczesny. Reχi0 zima.réja, -e, łączka podmokła. Rejami nazywają się wąskie ■ skrawki łąk, przez które sączą się mniejsze lub większe strugi.rék, - u, w., ryk.réka, -ći, (., żerdź, kół, tyka, prus. ńiem. Riek, Rück (lange Stange, langer Ast, Latte). 
Fr. Wona na rSkaχ vjesô bj(ilizna. Rekami 
wogrôąô są pola, zsbé dobétk ńe lôz.eékœvac, ■ -ują, -œvêi, sł., ogradzać żerdziami , rékami.répa, - é, ¿, batog, kańczug.eépac, -ją, -éł, sł, bić batogiem, w ogóle uderzać. Zdfeta-Ie, jak won ripjs swoją 
bjałką !eépnce, -ną, -nęł, sł., uderzyć batogiem, kijem i t. p. Répngl goœ v pisk. Repigł kośńa 
bićśsćem.eega`, -⅞, ■ S., rząd, szereg, ńiem. Reihe, 
doi. mtem. Reje. Dvje r(çs zolmeri. Té môs 
jic tą jaz do t( r(çi dfev (ty masz iść tam aż do tego rzędu drzew).

eèm, -u, m., wiosło, łac. eemus, pr. ńiem. Rêmen, Rêm (langes Ruder). Fr.rèma, -é, z., Ob. eèm.eèncôk, -a, m., ki, nadziany obrączkami źelaznemi, które za trąceniem o krowę wydają głos i straszą krowę, ńiem. Ringstock. Fiozdi 
pashif swój χv0li. Przysł.rènk, - u, m., rynek, ńiem. Ring. Na tim 
môlu béł dôvńi r(ńk. Na Novym R(ńku ve 
Gdônsku.ribka, -ϋ, (., zdrcbn. od réba, rybka. 
Nléłô ribka. Ztoteχmo ribka.eibncsc, - é, á., eybność.fibny, przym., rybny. To jszoro je baro ribn(. rig, 2. przyp. fd⅞a, m., rydz.rigk, -a, m., zdr. od ri⅞, rydzyk. Lepsi 
męk, ńizlé ńick. Przysł.eiśćo , przysł, kłusem , rysią. RiScg jaχaU, 
zsbi χutci béc doma (żeby wpierw być w domu).rjta, - é, z., renia, ■ procent. Won mô wot 
tSχ pjœńoôi znacną rjtą. Wohi mje rÿa płacą.eitovac sa, -eją są, -ovdł są, sł. eentować się, nieść procent. Won mô vje%ś pjeńgęe, 
ale wone są jemu lSχcs r$ejg.fcbactwce, -a, η., robactwo. Wobbazlo gœe 
robadnos.fcbacî, przym, robaczywy. Robacô kreska. 
Robacb dfewo. .eobie, -ją, -jeł, sł,, robić. Wombi Hc ńe 
robjeł, ls jôd a spSł. Ńe robi tego! (nie rób tego ! ).ecbjega, -e, m. i z., koń nędzny, . bydlę chude, Świnia, prosię zabiedzone.eobðk, -j,-m., robak. Kozdi mô swojego 
robótka, swoją ves, co jego grézs.ecbôsk, -a, ■ m., zdecbn. ad robôk, robaczek. Tœ mêlé robôScœ toeg deską. Αχ, té ro- 
bôôku! (ach, ty pędraczku! — mówi się do dziecka). D(soov( robósćs (dżdżownice).robota, - é, z., robota. Posli do dwora ma 
robota. Wońi mjélé pfi tim vjele barzo roboti.ecbœtńiea, -e, ¿., robotnica.ecb<αdmcι, ■ przji^K, robotniczy.fobɑdńii), - a, m , robotnik.focézna , - é, ź., rocznica. Rocizma załozsńô 
koscola. R^ocizna ńajsgo zdôvahô (rocznica naszego ślubu ).ecck, -u, m, zdrob. cd eck, roczek. Jô 
jjam muséł zdać ńô ńą całe ttfi rocć'.fcdcvy, przij^u, eodowy. To jé v tk^(uyaχ 
rodoné^ célé metrβ^<^(χ zapisôn(.ecgéí!, -ą, -éł, sł, rodzić. Rojony (rodowity). ^óń tak gôdô pœ nase^mu, jak rojony 
Riaseba.



182 R0?ÉC SĄ - ROZgERAC SĄ—ogéc są. -ą są, '<' są. st^ -o0zjć s∙o.
Latos nogą są sami knópi (tego -∏<u ——dzą cio sami chłopcy).--g<^jaa∣ -i∣ z., --0ziaa. Roglua CJlJ fami- 
léjô Pt0χov-r∏gιldav∣ przym., -odzlnny. Rcgi/nnc srnri. 
Rog/mnO wœva.r-gô i -)ju∣ -w, roOzaj. RcgiJ IcgJi. --ogati - przym., -ogaty. ‘ jat wòl,
jat ksaztc.r∏govy∣ przym., rogowy. Jcdny p^c^t^^icbuJó 
do lwk>w kn'op UJp, Jluy uogœvéx (mdm używają Oo kamizelek guzików lanych. lani ro- gowγch).są, -ą są. -ił są. <£. -oić cjo. Roj<< 
są, jak picoté v huln.rojno∣ przysl., roCno■-∏jny∣ przyw, rojny.-°k∣ -u∣ w, n-< Za uok- pôcô uoke. Lata 
(∖ mu.). Trt, steuc IiSsi . Wam jjs OJS v ttχ 
mileppX% 11six, cJj wuwar (0γ1 w sj|kwilku. gdy umarł).tol∣a∣ -e∣ z., rola. Ob. roló.■—olAic-wcu -va∣ n., -oinictuo.rolńiićii przym., -olniczy.rołńili i - a∣ w, rolnik.r-ló'i -i, z, -ola. Oô. roli.j opa, -l∣ z., pata w-daι. Rcpa są wnmisr'i 
mad guópę (pati cle unosiła aid garnkiem). 
Rcpa Jige z wœdJ.—opovac są. -ują są, -ovel są. sS., p)tO- wić. Wocda są rapuje. Bulve v guôpjt sa 
napują.-orôté. -Oi∣ l. mu., -orιtγ.rosa, -i, z, -oca. .-ose, -tą -ciäi- tós, -osła. roseé, st., -óśĆ. 
r0sc,jsc> c<e c1sSo- Wœiia· uoset, jat ua dfoz- 
⅛aχ.--sic∣ -Są, -sół. sS i rocić.-osjL^leιaι∣ -i. ¿.| roślina. Moeja Ojalla sôjtuô 
astétJjét zèlô J nostléné, χtcrmc pœtcmu vafi 
J pije. ^j --vai<l. -kô. -Pc, przym., ruchliwy, - wśclbski.
Tt vaii ^βcι sç baro uoviöJ(.-ozOirańic są, -ą są. -il są. sS., siąść, lic, jik 0itan, rozwalić cię.——zbebiac. -ają. -ił, sS., rozbabraĆ. Doc Se 
r ozbtbH to waslo? Na Siw stoi< jc garClka 
nozOéôiôuô.--zbic∣ - -blją, -Ojil, st., --zbić. Jibe jemu 
leb rozbjel--ozbιιae∣ -iją, -1’ sS., rozbijać.-Ozbjerac ∣ -ają, -11, st., -ozOlirać. PiXotegQ 
sąscgé é vsJtkœ raztycrają.

—nzbCigae są, -iją są. -ił są, sS., —ozOli- giwać się.--zOjègd-c są, -Ojigaą są, -Ojèg śą. s¿, -oz0iic cio. VuttesCi razôjéglJ są ma vèeSCc 
sinonę.——zbliĆic są. -ą są, -il są, sS., -ozOiczeć się. Waewcc są rozbltcalC.-ozbrednoc. - -ną, -Otkl∣ sS., rozmięknąć. 
Ta mgc Itpoe jaxac, jal drogę nozb-fJdmą. 
Pœ dtsCaχ jc ztwja rosbiédłô-—ozca— ab. ro zi irii.rozcerac∣ -ają, -ił, sS.. rπzeje-ać■--zcigac∣ -Cigj -Ciglli -clgÔô, sl., rozciągać.-Ozclgac są. -cigają są, -ciglł są. -cégÔj są i sS., rozciągać s^--zcθnac∣ -Cinj -cml. -ciaÔ ∣ sS., roz- αιι!rozcîc i - itną ∣ - CQi ∣ - itńi, sS , rozciąć.

Rozcg-S pacrnôz nozj. Wotu So vaèésCt musêl 
uozcCi, bœ gœ Aimbg Aijal uozöCsJc.-ozcîgnQC∣ - ną, - clg ( aęł )∣ st. ∣ rozciągnąć. 
RczcigMi So plótuo!—ozcigaoc są. -ną są. -Clg(IQl) są, - sl., rozciągnąć sio. Tc nakjvlće są Jcs -τοκίριιτρ——zĆiOic są. - -ją są. -ji1 Są. sS> rozpłakać SiiQi tozOiczić cio. Jô At vjèn, ccgoc wœua, są 
Sak UozCJIjilSa.-ozĆiOnęc, -ną. -nęł. sl., rozbić. tozt-uc∣ roztrącić. Jô cJ Jcs uozciduą tą budlą, Xccgi, 
jal UozCidSy.--zeosac∣ -Są, -sił, -Si, st., rozczesać. 
VSose wjà nozcosôuè--ozlosévac. -eją. -ivl∣ st, rozczicywać. 
Wccna so splotę ros■ãosej<.-ozlae∣ -dOm, -lół. -Oei ∣ sl., rozdać. Woe- 

mabé vsJtkœ rcz<^d, zcbé jó Ac piôoaêt.—-zdając aô. rozdavic.--zdi^∙^^^c∣ -lÔv)ją.| -lôvlł| -livi^ôi st., rozdawać. Ne uozdjvôj tak pjcńggi!--zdemac∣ - Olmają ∣ .0ii^∣^i∣ - Olmôj ∣ st.,rozdymać. TJ ńlm^^s/s rozdéwac icgœ pixcîi!—ozOémac są. -Olmiją są, -dimił są. -Oi- môj są i s^., rozdymaćrozdic∣ -ilmą, -Oęł, -ilmi, sł. ∣ rozdąć. 
NincotglJ wa^c^gM Uozdic ma tiw vjctSrc.-ozdic są. -ilmą są, -dęł są. -edmi są, 
sl., rozdąć cle.rozdwo1Cc∣ -ą, -el,- sl., rozOwoić. JftsSc 
wjtgé Aimi do uazdwojjcgj.—ozga— ab. rozedfic.-ozgerac, -iją. -l' sl., rozdzierać.rozgeric są, -iją są, -11 są, sS. ,· rozdzie-ać sio.



ROZgELAC

Zozgelac> -ają> -êl> sł, rozdzielać·zozgelec, -ą, -il> d.> rozdzielić. Cały swój 
wajątO roz-ęilił wjaęó siubv.zozgel> -ali, n., rozdział· Na Moslafku 
zgadali są na Iwci roząéłTozgiibac> -ają, -êl> d.∣ rozginać.Tozgibao są> -ają są> -êl . s.∣ sł." rozginać się,zozgic> -lgną> -geł, -igmi> sł, rozgiąć, Ta 
vjctvjc są ńiwoemwl zrosłc, (iχ ńiwò-
zua.zozgie są, - egną są, -gęł są, -egńl są, sł, rozgiąć się.Zozabrac> -bjif.> -ibzV∣ -bjafi> sł., zoza- bzać. "RozOjiiatM reéfą, ńa wostavit/ ańc 
Hr ObH ! (zozbiezzole resztę> nie zostawcie ani -roszki ! )·zozadfac> -Idlit> -gaz, sł., zozedrzać· Jó 
lago ńc' rozadfią. Jô ńiwóm i/cl sélé, zeli jó 
lo ιoznnr. Wou wô OwbófO lozg/rli.zozedfeo sa> -adfa są> -gaz są, sł, Zoze- drzeć się. Mja są płósc rugar.rozegnac∣ -ają> -êl> sł., rozegnaći rozpędzić. POn fosagúił laęi·zozain> -u> w, zozun∣ Rozcw vlcl poa- 
płóco, jnl bogwciwo.zozemk> -u> w, rozum, zozunai. Ro- 
zamku, pocj do d/OWm! (rozumie, wejdź do głowy!)· Przysł.zozemno > przysł, zozunnla∣ "Wcau lwi ro- 
zewuo gôãô, jnl stóii.zozenny> przym. > rozumny. Rozamny χlop 
dô so s nagoersę ■ lwią radi. To są rozinnc 
słon/"zozemńa ob. zozimio·zozeno są> -andą s.∣ -Sad są, -aigé s.∣ 
sł, rozejść się. PozaHi są s ńanamscę v sercl 
Rozasnglfw są!z0zepχn9c> -ią> -iQl> sł. > zozepchnąć· Ro- 
zc}ppnął· Ιίχ, co plodci stall"zozaj^fec> -IjZat> -paz∣ sł" rozeprzać. Jnl 
goi fw ńcséislńó 1rιχa roupie, sów ńc vjc , oo gôdô (gdy go ta nieszczęsna pycha rozaprza> sam nia wie> co gada).Zozapfeo są, -epią są> -paz są., sł, Zoze- przeć się. Rozpnr są na lnvja, jnl slaχclC"Tozervae> -Ivjq> -zvel> sł., rozerwać, Zoze- dzzać· Jôlé lago fwk lilio ńc rozaivêl"Tozervao są, -zvja są> -zvêl są> sł, rozerwać się i rozadrzać się. To (a wocno zdOiê(úC" 
io są l/i lilio ńc lonivi("TooeenoCi -ną> -nQ,∣ sł, rozarznąć· zozesχn9C są, -i. są> -ięł S.> sł, roza- schnąć się. Rozesχl0 laciw.
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zóeesSac> -ślą > -siel'> sł, rozesłać· POn ro- 
zasłéł p/roliàv na víétCa stroni, zali suialé 
pc/nasci"zozeítec> -atZ.i -oaz> sł, rozetrzeć· Roicarli ( ZoztarVy )·Tozevvec ∣ - avrą ∣ - var, sł., rozewrzeć. Roz
narla vjefije.Tozevfeo są, -vZą są> -vazsa∣ sł, siQ· Bfôwé ńcljesic są rozn/rli.rozgadać są, -godaja są, -gjdll s.∣ -gadój s.> sł., rozgadać się, Starask ιosgôdêl są wo 
stóréx %l<i%.zozganac> -gjma<ia> -gjmV> -gańôj sł., rozganiać.zozglaSac> -g^saj-ą> -glôSV > -głasój > sł, rozgłaszać· Taieyj sprôv ńa nólazi fozgłasaC"rozgłoseCi -S.> -sii∣ -si, sł i rozgłosić, 
Ncnka rozgłosiła (u po cały υsi, zc jó są 
sańg■zozgimaj-jCi -gmjti^j<a> -gmjiV> -giaiɪj> sł., rozgnia-ać·Zóegńasc∣ -gmotia> -gmjt∣ -gmaoe> sł., rozgnieść· Won rdsgńòt nogą lago roiôi/.zóegńèvac∣ -ają, -eł> sł., rozgniewać. Jegoc 
Iilaco ńaZozgievao są> -aj. s., -êl są, sł, zozgiia- 'wać się, "Vasta są tai no wją nzigńjńw sroęc.zozgœzéo są> -ą są> -ii są> sł ∣ rozgnlawać . się· "É ccgoscêfá są nó nją fwk rozgonił/?Tozgragac∣ -gzjgajja> -gzɪgel> -giagoj, sł., zozgradzać i odgradzać. Tw wjaęa rosgfðgð grant/ 
plel/uscc é nasa.Tozgragao sa> -gijgaja s.∣ -gzjgɪl są, -gia- gôj są, sł. " rozgiadzać się> odgradzać s*Q∣Zozgrajai -e> 1) z, rozsoc<ha∣ drzewo lub gałąź> na dwla odnogi rozszczepione> 2) w.i z. i człowiek szeroko chodzący.:Mg::-*<  są> -. są -ił są> sł." rozizaozyć sie∣ Rozgrajał są, jnl ironw.Tozgrancac, -ają> -i> sł., rozgraniczać, odgraniczać· Tau płot rugi/ncd naje wogiodi.zoegzanoao sa, -ają są> -ił s.∣ sł. ∣ Zozgia- niozać się, odgraniczać się·Tozgrancec> -ą, -éł> sł, róegraniciizvi> odgraniczyć.T^s^z^1^∙^n0ao sa> -. s.∣ -el sa> sł, rozgra- ilczyć sie, ódgi;^jnioeyć się. Rozasli są é są 
z/rô iozg^i^nC^^^, ze^^ ńiwjalé vici ńicO po- 
spàluëgo (aby nia niell więoaj nia wspólnego).zóegrézac> -gzizajiai -gzizV> -gzez<^j> sł., rozgryzać,1^^1((01 - gzćzą i - gzćz ∣ s^. ∣ rozgryść. Ti 
lago wo^c^<^iχw ńc rdsgfésiś" To wje i pfi- 
cvjard< do mg^^^.
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V τozgτogec, -ą, -éi, sł, rozgryźć, odgrodzić.
Conu Ho zazgro%1ia voSex gvrntyυ ? rozgrogéc sa, -ą są, -él są, sł., rozgooZzić się , odgrodzić się.rozgifebac, -ją, , -êl, si., rozgrzebać. Rez- 
gfobi ii zCząóć! (rozgrzeb ty wióry!).. ' ■ τozgfybœvaCi -ują, -œvêl, sł., rozgrzcbywać.źPe<<i Ho VozgVobujto Smjoci!roogrevac, -ają, -él, sł, rozgrzewać, OOzgOevac są, -ają są, -êl są, sł., rozgrzewać się. WaooHi są vôC gooOrćłką zazgzeυajp.Tozgfegac, -ają, -êl, sł, rozgrzeszać. NaS 
ksq% Ho łójvjo łi%i fozgfàSô.Tozgfesec, - ą , - é, sł, rozgrzeszyć. MuSéł 
jon wadam órz rozgf^Sśońó.Tozgroe, -cją, -êl, sł, rozgrzać. Jó so lo 
polce nad neogne Vozgroja.TôzgTOc są, -cją są, -êl , są, sł., rozgrzać się. SoCHi so no pjrćpjCOiu, ta są xuikoo 
VozgVijoS .Tôzχizae są, -ają są, -êl są, sł, płoszyć się, unosić. To koaa'no belo ćrgar Vozxizajq są.TozxizCc są, -ą są, -él są, sł, Tozbiec się, spłoszyć ,się, unieść. Pierun xi-stnql, a 
tej wujo kańr są VazxizOtO.rozχœ§ye są, - ą są, - él są, sł, rozchodzić się. , NObœzionst'woi są ju ć lejo
są razχo^q.τozχœrovée są, -cją są, -ovêl są, sł., rozchorować się. Rozxpjeravll- są Srojr.Tozxvacec, - xvôeą, - xvocé<, - χν;:ι<30, sł, rozchwycić. Wańi Sa v morgńońu worka (w okamgnieniu) rozxvôclil.Tozxvatae, - χv0taj ą,, - , χvote<, - χvat0j, sł., rôzehmytymać. -rozjaZovie, -ją, -jcł, sł., oozjaZowid, rozjuszyć. Cim tè jogœ jos tok razj-Cavloł?Tozjadovic są, -ją są, -jcł są, sł, TozjaZo- wić się. RezjOtC^ovjit są, j-k zHija.τôziasńaCi ^ösi^, -jôsié!, -jćtéôji sł, rozjaśniać.Tozjasiac są, -jÓsiają są, -jÓsiłł są, -ja- sńój są, sł., rozjaśniać się, wypogadzać się.tozí^í^I^íc, -ą, -cl, sł, rozjaśnić. Rezjosni 

swœjo léca!Tozjaitie są, -ą są, -ck są, ■ sł , rozjaśnić się, wypogodzić się.· Nax są To pCfną zazjasńi, 
o poejrjewa Cali.Tôzjaχée są, -jadą są, -jaχcl są, -je⅞e są, 
sł., rozjechać się. Razjoxall są v COxi pfo- 
civnè sironé.τozja.χaWc, -,tają (-cą), -tCt, sí., rozedrzeć, poZozcć , na strzępy. Jó tozO muSą v ióx
vaz^axeOjaaniSG Skainax.

Tôzjei^¡íae są, -ają są, -êl są, sł , rozjeżdżać się. Woeni są Ho r0xii rozjozjajj), j-ż 
poi półn^ocó.TOzzigray są, -ają są, -êl są, sí., rozigrać się. ZCVO, zozjigzało są woofr. Cen.rozkazać, -kOżą, -kôzét, -każé, sł, rozkazać. Jó jomu rozkózą. PaHi wje vozkôzà (pani mi rozkazała).Tozkazovac, -eją, -ovêl, sł, rozkazywać. 
Wœnabé vôC vazkazovà, oto jo nixt Ho siex«.Tôjkąsée, -kolą, -kęscl, -kąsé, sł , rôzkąsići rozgoyść. *Tozkasac, -kolają, -kelc<, -kąlój, sł, rozgryzać.rozkładać, -kkoZają, -klôdêl, -kkaZöj, sł., rozkładać.Tozkóz, -azc, w, rozkaz. Nal·r·SlojsCiroz- 

kóz. Woon tak vsètkœ zoói órz Hicíjegoo voz- 
kazo.rozkinpac, -ją, -êl, sł , rozkopać. J-I«« 
razkapêè tą brZłką, tej z HO vèticà wéłô 
wCsko ,(gdym rozkopał tę bryi^l^<i, wyleciała z niej mała myszka).Tôjkœpœvac, -ują, -œvêl, sł, rozkopywać. 
Hjj, knópi, zozkaepujta lepi sćiói (skiby)!Tozkroscefac są, , -ają są, -êl są, sł , zapuszczać Iroozenie, zakorzeniać się, rozszerzać się, rozsiadać się. WoeHi są nu nos tak voz- 
kaosceaąą, jąkóó bćlć 'no snoelix smjocax.r^:^]ke^<^t^(^:^ye są, -ą są, -él są, s^ zapuścić korzenie, zakorzenić się, rozszerzyć się, ,rozsiąść się. ZCrć, j-k z taćigar mêjègor zórka vives 
dąb é j-k Sarok są zozkasceó-ćł !rozkraZac, -koôZają, -krôZék -koaZöj, sł, rozkładać.rozkraść, -koaZną, -koOd, -RoaZni, sł, rozkraść. Ti bestijńicć jséikœ nam- zozkzadić.Tozkravac, -kiôvajją, -koôvêl, -koavöj, sł, rozkoɑwvméC.Tozkracac, - koęcaj ą, - krçcê<, - koącôó, sł., rozkręcać. SS vozkvąsôs Sr ńiićo?τojkτąeac są, -kTęcają są, - kięcel są, -koącój są, «^., rozkręcać się. ■Tôzkrąeéc, -kręcą, -kiecł<, -koącé, s;., rozkręcić. Rozkrącć ton Snurk !τozkτącée są, -kręcą są, -kręcCl są, są, sł, rozkręcić się. Ta ·są Ho tok hikea roz

kręci.0^fc0c8ac,, -kous^, -kiusel, -koclOj, sł., rozkruszać. No zozkzoSój ^ xlOSa pao siole!n^!^j^:ryśɑe są, -kTusają są, -kousêl są, -koc- sój są, sł., rozkruszać się.Tozkresec, - kousą, - kousé<, - koesé,, sł., roz- kτusjvć. PajzkroSl tą Izsłą!



ROZKRESÉC SĄ — . ROZPALÉC 185fozkeeséc są, -kruśą są, -kruséł są, -kresé są, sł., rczkruszyć się-eczkrojie, -ą, -eł, sł., rozkroić. Rozkrojei 
mjeχ a z ńegoe répudié same dskótó.eozkfécec są, -ą są, -éł są, sł., ' rozkrzy
czeć się. ^ckos są rozkręcało v koœlibcœ.eczkupic, ■ -ją, -jeł, sł., rczkupić. Mjesóahi 
Wzkupili vsétiœ rébi.eozkupjac, ■ - ćją, -éł, sł, rozkupywać.Tozkvvtac, -ają, -éł, sł., rozkwitać. Pfed 

plebańiją róże Wzkvitaja.TozkvitiiQC, -ną, -kvit, sł, rozkwitnąć., Stóró 
lepa rozkwitła ńópozdńi.rozłamie, -łômją, -łómjej, -łami, sł., rozłamać. Rozlómieł χjleb ma stiri ćąscś. Tak 
mocno beka, jakbé χca dvjere rozłamie (tak mocno st^^ki^j^’j, jakby chciała drzwi eozwćlić).eozłamjac, -łômjają, -łômjéł, -łjmjjôj, sł, eozłamywać.fczłazéd są, -źą są, -zéł są, -zé są, sł, rozłazić się. NsroztazSce są tak na vsétís stroni !eczłącac, -łęćają, -łęceł, -łąćp, sł., rozłączać. Ne .rozłąćó mas, tatínku!fczłącad są, -łęććją są, -łęcdł są, -łąćój są, 
sł., rozłączać pię-T^s^zl^<^<^<c, -łęćą, -łęcdł, -łącé, sł., rozłączyć. 
Ju mas tsró iic ńe rozłącô!fozłącéd są, -łęćą są, -łęcdł są, -łące są, 
sł, rozłączyć się.. Va musita są rozłącic.rozlepić, -łupią, -lupjef, -łepi, sł., rozłupać. W⅛ mu rozłupjeł makovica. .rczłepjjćc, -łupjćją, -łupjéł, -łepjój, sł, eoz- łupywać.eczłcźec, -ą, -él1, sł, rozłożyć. Vsetkoe, co 
χterem nalôs, rozłozili na pjosku.Tozlatac są, -lôtają są, -lôtéł są, -latôj są, 
sł., rozlatywać pje-fozlecdd są, -ą są, -éł są, sł, rozlecieć pię- 
Ptoχe są fozlecalé·rczlevac, -ają, -éł, sł., rozlewać. Ac to je, 
zs jó tak tą pœlevka wzlevaja?fozlevac są, - ają są, -éł są, sł., rozlewać pje- fczlezc są, -lezą są, -lôz są, -Ieze są, sł., rozleść się. RozlezlS są poœ całym kraju.eczlóc, -leją, -leł, sł, rozlać, ^vcéia rozlà 
woedą.~ rozlóc są, -leją są, -leł są, sł, eczlać pję- 
Zebjes ńe béł skaził budle, biłabi są gofółka 
ńe rozlà.eozmafénovy, przym., rozmarynowy. Rozma- 
rinov( listiœ.rczmarin, -éne, m., rozmaryn.fozmavj ćc, - môvj aj ą, - môvj éł, - mavj ôj, sł, rozmawiać. Wœ ćim fozmôvjôia?

Słownik języka pomorskiego.

rocméiHac, -myślają, -mysléł, -més^, sł., rozmyślać. Vé Hmusice, nenko, tak sro%e 
rozmislac !fozmikcac, -ają, -éł, sł., rozmiękczać, wzruszać. Jemu · bé 'bjałka mjà WzmikGac semjeńS (jemu by żona powinna wzruszać pumidnid)-eozmikeéc, -ą, -éł, sł., rozmiękczyć. Mjs 
sostra serce tak rozmikćóća, jaz jśm muśół 
płakać.rozmjec, -éją, -éł, sł., rozumieć. Jó tegoe 
ńick ńe fozmieią.eczmjesac, -ają, -eł, sł., rozmieszać, zamieszać.ecz:^:ni^i^<^c, -mnôîaj^, -mnôzêé, -mnćźój, 
s^., rozmnażać.eozmnćżćć są, -mnóźćją są, -mnôżéł są, - mnażój są, sł, rozmnażać pie-fozmnożée, -ą, -éł, sł., rozmnożyć.fczmnoiéc są, -ą są, -éł są, sł, rozmnożyć się. Slé Póń Bog m%e χ^cet, to 'tœn ãobitk 
są jes rozmnozi.eozmœcéc, - ą, - éé, sł., eozmoczyć. eozmœknQC, -ną, ■ -mœk, sł, rozmoknąć.
Zemja pos descu je wzmoskłó.eczmœva, -é, è., rozmowa. Rozmosva Pos- 
Ιόχα s Kasebą.fozmœvic są, -móvją są, -móvjeł są, -mœvi są, sł., rozmówić się. Są rozmovi s ńą róz 
Hχtiχ! (rozmów się wreszcie z nią na urząd!).eczmuzgac, -ćją, -éł, sł., rc^]^^ii^;^cdżćći, rozbijać, tłuc.fozmużgac są, -ćją są, -éł są, sł., eozmićż- dżćć się , tłuc się , rozbijać pie-fczmużgéc, -ą, -ćł, sł., rozmijιdιyd, rozbić, roztłuc. Jo mu łsb fOèmuZeą·fozmużgéc są, -ą są, -éł są, sł., rozmiaź- dżyć się, rozbić si<ę, roztłuc się. Wcsńi mjels 
na mólu prazacą, boe jim są te jójka roz- 
muz^éłé (mieli zaraz gotową jajecznicę, bo im się te jćjkć potłukły).eoznaśac, -nôïaja, -nôïêl, -nasp, sł., roznosić często lub zwykle.fczncséc, -są, -séJ’, sł, roznosić. Jó koœzdo- 
ęenńe ńe wznósają bestio, jó je Ie %.s roz- 
nosą.róznese, -ńcsą, -ńòs, -besé, sł., eoznieść. 
Svjati apaést<olkυjœ fozńeslé svaúelijq poœ całym 
svj(cs.rozpalać, -pôlają, -pôléł, -pal<^j, sł., rozpalać. Ne rozpalój terôz wOegg^a!rozpalać są, -pôlają są, -pôléł są, -palôj są, 
sł., rozpalać pję-eozpaléc, -pôlą, -pôléé, -palé, s^., eozpalić. 
RozpatS woe%,n,. Jó goœ ju fozpôléł·

24



186 ROZPALÉG SĄ — ROZSOC

eozpaiiz st, * — półą są, -pólíi st, -pαii <ą, 
sł., rozpalić się-`°zpa:`éc∣ * -a, -if, Sł., rozsypać, fozrzuzić- 
Vjatce fozpafé. vSétka teôva.TOypaniz <., — ą <ą, — il są, sł, rozsypać lię, rozlscisć się· JakuzCsla tk zvpqzata? VSétkœ 
Są rôzpafé«.f°ypąoac∣ —ćją, -ił, sł, rozpędzać- Doc té 
eozpąęóś wœpe wkuć?eozpagéc, - a, — ί, sł, * rozpędzić. Ti pas/u(c 
eozpsąélé maśą sSOòdą.eozpéjac, -pyjt'a, -Paxa, -píjiój, sł., rozpychać- Rozpjχ0 1<%/ jakôé BOg vjè zkąd béł* 
Svjati ΑIiχCi veota eozpyxêl.rozpinać, —t'ą, -êî, sł., rozpinać. Ne eoz- 
piiôj kaôôta, ôœ j< (d(χ∕ zéwnof°ypi1rac∣ -t'ą, -a, si., rozpierać. Jewu 
gfcχ(. sewjeńé rozpjcrapą..'OzpiIeeaz sa, -ai. s., -êl są, sS., roypleeać się. Sa Ae rozpperóp lak, té paoχa (żydzi«), 
snjo/ôMkœ (szlachcicu) !f°zpiic∣ -sprna, — pjOt, * -Spii, sł., rozpiąć. 
A ćej éôfl béł ju io()zppąti.rozplatać, — plóiaja, ,p1ótê}∣∣ -plató, sł., rozplatać. Ne eozplaiap vłosóv!rozpleść, —plotą, —p1°t∣ -pliié, sł., eoypleść- 
RozplecC ołosé!rozpòrk, -a, w, rozporek-'ozpœreck, n., ydrobn. od itzpòik∣ rozpo- rscysk.roypoSira!.(^ -'Qotta, -icgSł∣ - îagôj, sł., rozporządzać. *WrOri lim eozpo^jąô, χωc AiwO 
ôô tego< AijaCegoc prava.eozposrągac są, — ïQoajt są, —íqoSI są, — íaiól <ą, sł., rozporządzać *się· * Wccn są '/u tak eoz- 
porfrpp), pak sviAa na pœôwOfku*fozp<œiągéc∣ —.cot, -'ΟΟ«’, -'Tgi, sł., rozporządzi'· JO pcw vSétkœ eozpocOąerł'ozpœfagic sa, — 'ęgą są, ,'QoSI <t -fagi <t, sł., rozporządzić się. Braco é sos/ré roz- 
pœeqrélé są wœjewi Aivami, jak swœpewi· 
vłôsmémi.`ozpτòzńacac∣ -óitją, -na, — aiój, 1., moz- próżniaczać. Vaspom swojeχ lc<i eospròźAôgô.TOzpeóźńaćaz it, — óiają są, —ôZêl są, —acój są, sł, rozpróżniazzać kię- Knopi są v zémpe 
eosprjzńôcélê é tceôz Mipak Ac véMckôS piχ do 
eoCxlé.`°zpròzńacéc∣ -a, -a, sł., mozpróźɪliaczyć∣ zrobić próżniaklsm. RozριròèńaCéła nu crló^.'ozp'òżńaZiz sa, -ą są, — íl <ą, s., eozpró- źniaczyć ilę.`°Zpuscéc∣ —ićą, — soił, sł, rozpuścić. Pœ 
wocjAc isé/cé zołmcfe bélé rozpuśćony.

`ozpüiicac∣ -a'ą, -ół, sł. rozpuszczać.TOznagac 1., —mÓgają są, —mòoêi są, —raoój <ą, Sł., rozradzać się- Wzsm są lak eozeθ%aii, 
pak eéCé v mœfé.f°zrąbic∣ -'Qbia, -'Qbiel, -'.bi, sł., eozeą- bać. RozeOC ten ppcA!rozrabœvac, -ują, ,œvêl, sł., rozmobawać-`°zτsdovac∣ .-e'., -ovił, sł, * rozradowai· Té 
jcs Caezilkx (Ozecdovei wœpc seecc.'Oznedovac są, -s'ą st, -ovêl są, sł., rozradować się. Jó jcn są lak tin eoseedovœł, 
jakCé jcn njcχ ppeńąąi keégmął (dostał).TOyreãac, -ruśają, — ruia, —riśój, sł., rozruszać- Icdvje . . gœ rozeeSalé.TOzesśaz są, —ruśają <., * —ruill sa, -rslój są, - sł., rozruszać * się. SlaeeSk rozruSéł są, 
pakbé ôéł dva^csc< lal s/ôei (dziadek rozruszał si<C, jakby mu było la) dwadzieścia).rozrivac, -`evtaą∣ -riva, — riv(' sł, rozrywać, rozdyisrać-roznívae są, -rivɑ'ɑ it, —rivêl st, -revó' <ą, 
sł., rozrywać Siic, rozdzierać się-`ozeoθie są, - ą <t, - ił są, Sł., rozrodzić sie- Tςιt<pS0 Slaχta oozzooSła są szo%<.`°yrecac∣ -'uzaja, -'uza, ,ieoól∣ sł., rozrzucać- Nemka Wpe mbmła, z< iiœpc dôvAi 
eozeucé. ppeAscc.'oificec, -'uc(, -ιuoil — 'szé, sł., rozrzucić. RozOrcé /cm gnój!`°yre1<ae∣ -t'ą, -ê> sł., rozwięzywać· Nc eoz- 
fcśój t<gc< pœstronka!f°yfsSSc∣ -a, -ił, sł., rozwiązać- JO Aimoegą 
rozfcSéc tcgœ iazéSca*'ozrenac, -minata, ,nnêl — 'íníó, Sł., roz- rzynać.r°yrstń°sc∣ - ί, z., rozrzü·ń°ść∣ maenotrawstwo, roy'iLny, przyn., rozrzutny, marnotrawna, TOzfe.ńe przysł, rozrzutnle.rozsągac∣ -SQoaja, — lęga, —itoôj, sł., rozsądzać- Niχl Ac x^cêt rozsąęac j<ji^χ svaróv.Tozsagéc, - iQ:^!ą, — sęgćl, — iągi , sł, rozsądzić. Ksq% eossfêêł j<jiχ speavq,.`°zssvac∣ -a't, -ê> sł, foysliwać- Sevdie 
rozsevajq sbœê< pœ roli.eoziixac są, -si-t'. są, -<ij;iI <ą, ,lijó' są, sł., rozsychać sie·eozséłac, -lilata, ,11161, -líIój, sł., rozsyłać, eozsepac, -'ą, -êf, sł., rozsypać. Tk wœja 
Cjałka t< keepé rozsépà.`Όykipœgac∣ -u'., —revê, sł., rozsypywać- 
Tébpcs mòg vici wuvazac é sbœzô Ae eozsé- 
picvag* .'Ozsoc, -ιί'., -ia, sł., roziiać- Wœn pi 
rozs&ł vSéSéc pógjeéc pœ zcni.



ROZSTAJE - ROŹENKA 187--zstaje∣ -a∣ n., -ozO-oŻc.-ozstąpić są, -siępją. są, -Siopjel są, -stąpi są. sl, rozstąpić cię. Lcęe nozstąpil(! są pfcd 
•Aim, jal pfcd ksąęj-—-zc-apovac są. -ują są, -ovel są, sl., roz- stopYwić cię-ozäeltiCi -ają, -ił, sl, rozszerzać.—ozśe—ae są. -iją są, -el są, sl., rozszetzać się. NOwuta uascgoc Piui, Jczusa Xr/stun, 
uozscfó są pot vstt<cjχ tuajaχ.-ozseróc. ' - ą. - éè, sl, rozczerzyć.—ozSe—lc są, -ą są. -él są. sl. rozszerzyć t^e^ 
JCcgcot panstwce rozScfJlo są lu pilnom J ma 
Z0χ'<>d.-oztok∣ -u∣ w., rozlew, wylew. Roztoce wœduè. 
Roztoce Jescmuè---zwód, -æle, m., rozuó0■ V tòmcu pfislc 
do uoswœdé-—ozwórka, -Ćii z, zOtoba. ∏O roz,wcjrι∣ -ozwórká.-ozwóóńiki - i. m^, gwóźdź rozwo-owy.rozwoeglc są. -ą są, -li są. sl., rozwodzić sio. Nasi le%e są ńt uozwœ%s·—ozwœra, -l∣ z., rozwora.-ozvalac∣ -vóla^, -vÔH. -vilÔj, sl., 1) - rozwalać, burzyĆ. 2) roz-wiirać cziroko, aa oścież. 
Woen tak pest Uozvili, zc mu υj<duo m'ιιχζ 
do gąbe apidjJj.rozvalic są. -vôliją są,, -vÔlel są, -valôj są, 
sl., - rozwalić tę ∣ toztvpvwaĆ cle w gruzy. -Nasa 
χalepka Ju są Uazvili-—ozvaléc, -vÔlq, -vÔlel, -vili, sl.∣ 1) --zwalić. zburzyć, 2) otworzyć na oścież. Tak pest 
uozvólil, jtzbi mu mòg s ròuą sana viaxac (ilk pysk roztworzył. żeby mu można z furą siana wjcchaĆ). -RozvOiloMe kœrJtkoe- RozvOlouy 
kcescòl.-OzviIlc są. _vOią są, -vÔlel są. -vili są, 
sl, rozwalić się ∣ rozsypać sio w gruzy.rozvaζac∣ ^^1)¾, -vôzeł| -viZôji sl., rozwozić często lub zwykle. Nasa gœspœdéUè. uaz- 
vizi swjotómką J mictac pot domaχ-rozvazac∣ -jôzć1ą.∣ -jOZl^’∣ -viïôji sl., roz- wiŻiĆ. Woctii vsitk< dobUc uosaôzjjq--ozvaZic∣ ■jôzą∣ -vÔSlli -vιZi∣ sl., rozważyć. Rozvazt so dobre! Jô so to rozróżą-Ozvigac są, -ają są, -âl są, sl., rozwidniać cle. Ju są Scz J uozmąalo.r-zvjiχlac∣ -ają. -ił, sl, rozwikłać. Wotna 
Ic mòzc Stm vaze/ uozviχlac- Jô jegœ Ac noz- 
walaJθ- r—οζνίΙιΟι -iją, -eł, sl., rozwijać. Ne uozυi- 
JóJ %tck,a, bœ są pfczmojl.-OzviCac są. -iją są. -Cisą, sl., rozwijać cio. |

—ozvinQC, -ną, -nol∣ sl., rozwinąć.-Ozvidgc są. - ną są. - ao∣ są, s^., rozwinąć sio.--zvjerac∣ -iją, -el∣ sl., rozwierać. tozlwie- rać. Nc nozvjtnôj gąbe, flabilu!-ozvCe-ac są. -iją są. -el są, sl.r rozwiitić cle - i roz-wiirać się.-Ozvjisc są, -vjolą są. -vjóO - są. -vjc^l są. 
•s^., rozwieść się. RczzvJcJli są ua stôuè IiSi.r-zvjιse1ae∣- -iją. -eł, sl, -ozweceliĆ. Masma 
gœ nozvjeselà ua vsel-Jiaic spœsobJ.-0^C1C11ac są, -iją są. -el są, sl,. rozweselać cię. Wo^i^^ są Ijtkat (łitwo) urozvjcsιlec∣ -ą, -li, sl., rozweselić. Cimze 
Ji cc Uozvjtsel<}?--zvc‘1S1Ile są. -ą są. -li są, sl., rozwidlić się. Navet start!! Uozzvjestliil są piUnką--OzvjivaCi -ają, -eł, sl, rozwjewać■rozvjevic są, -iją są. -11 są, sl, rozwiewać sio. -Xmuut nôzajcvajq są é ■ m%e Jcs pce- 
goeda.-ozyCizCi -łjozą. -vjôZi -vjιze∣ sl., - toz- wiiść. JO rozajozą tc pakunce.-ozwjôci -vji>j¾.∣ -vjH.∣ sl., rozwiać. Vjateu 
nozvàêê ji vlosi.--zvCOe są. -vjiją są. -vjel są, sl., rozwiać kio.——zvlikic. - vlðkaj ą. - vlôkêj. ' - vlikôô ∣ sl, rozwlekać, rozwłóczyĆ. Psi Uozvlikajq gnôtè 
pœ pœdwœîim.< -OzvveCi -vlok⅞∣ -vlôk, -vlιci∣ sl, --zwlic. 
Ne ,0^1ece zis ttχ Sapov pac jizôjc!-ozvôga, -⅞i∣ J, rozwaga. Jó ta zuojjel ôcz 
uozvi^i. ,-ozvÔZdy, przyw., rozważny. Tew nély kui- 
pil Jc ■ Oano ,0^0311; (tin mały chłopiec jisł Oa-Ozo -zzwaŻdy).—vozne, przysl, t-zważnie. VezAi są da 
Scgœ rozrózAt!-ozzł-scéCi -^∣ -sclł. sl., rozzłościć. Wocgi 
mją rozzloscile.—ozzl-sclc są, śćą są. - celi są. - sl., rozzłościć cio. Rozzlcsc^l są, Jak pjcs, jal zgija.-ozι^!^]^∣^c∣ ■zôlćją∣ -Żôlił| -ŻilÔji sl., rozjarzać, rozżarzać, rozpalić. K^ævôl nozzôlô ztlazo 
V wœgAu do cJfvjou^os^cι--ozŻalić są, -üOij są, -ZÔlèi są, -íilíj są. 
st, tozjarzić sio, rozżarzać się, rozpalać clę.-ozŻaliCi -ϊΐΐι^ι -żôléi∣ -Żill. sl. ∣ rozjarzyć, rozpalić, rozżarzyć. Tc vagle sq Ju nozzôéouè. 
KotvOl tuje zehzo, Cjj jc rozSôlouè.rozŻallc są, -żôlą są, Zôlel są. żali są. sl., rozpalić się, rozjarzyć si<⅞∣ rozżirzYĆ się.-ożenliai -ink, l.nn., grab ki ∣ itórc cio przyczepia Oo kosy i k-Stka, abγ sio zboże przγ koszeniu nie mierzwiło.

24*
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zod, 2. pιzyp. zodi n, zód, pochodzenie, 
Won/ (a rode sl∕χachcgoι. To (a dobri, io 
stôri rod. Won ja rod( za Stfreljelin/" za Gdińó.róg, 2. przyp. zogu> n., 1) róg> 2) węgiel, V^ ttynym rogu CuOrce) (^''nOi sfoji leciw.z⅛> 2. przyp. zoju∣ n., rój. Lońl są now 
wu^O'iłé slcii roja.zómnac> -aja> -éł> sl., równać, gładzéé.> prostować> wyrównywać. "Wiaiii drogą równają. 
Svjall Jôn r'mnnêi stegni pfid Pane Jazcselomo i pnysł. ∣ rów no ∣ ( niew. aban)· Tu <α 
fónnO" jal na stole. Pizysł.zòmnosc ∣ - è ∣ z ∣ równooć ∣ zównia.zónny> pnyn., równy, (uian. aben). To ja 
drogą ròmnô, jnl stOi. To 'pocla ńc ja fównó. 
Llô nn jazaffa ja równy.zóv> 2. przyp. Zowu> " w∣ zów. "VpOd v róv. 
Vi^ z rowu.zóvnao są> -aj. są> - ił są> sl., równać się, 
Pfl fOmô są dvag^sca steié loton.zóvnak> pnysi., równie, jednakowo, Vak- samo. Nó ' io pœfOcb/ róvunk filio icsc, co é 
na faino.zóvno> przysl., zarówno, zównia· Rovno té, 
jal é (ô, ńiwôwa dafióv.zóvnosci - i, ái równość· Miięc nani ja 
rbvnosC" ·/zóvnuSS| przyn., edzobn· od iöviv> lówniu- Vk*∣  Dvja rivnus< OropaUc wodé.zôvnuSiné(> -kô> -èè> pizyn., ediobn· od zôvnuSi> zówniutańki· WawWi są mosta rôvnu- 
ëinCi.zôvnusink<f| pizysł., zdiobn. od z ò v n u S o∣ lówniu-amio·zôvnuSo> pnjsł., edzobn· od zôvno, zó- wnintdo· To (a d(χt rôvúuêo uzlônë.zôvnv> przyn, zówny (niem. gleich). "Woaii 
vëéfio poqilili nn ibvu< parti" Clovjik ńcjc 
Clovickovi rôvńj.zôzga, -⅞∣ à, 1) rózga, piQt∣ latorośl, 2) szczapi pokol∣^ι^i^e> ród. Won ją rózgą po- 
gôńél. Jô jam z l< ι1z⅛i.zóża> -e∣ z., róża· Tw róża wiło wccńó. 
Pjąlnó, jnl róż/.różane> a> w, różaniec· Won/ (a do ró
żańca zapisôuô.zozanoovy> puyan., różańcowy, zóżgka> -ći> z, zdi· od rózga> zószozka· 
Zjóci slé s lôzÿcami v ι/Ο/χ.zozevv> pnyn., różowy· RaevO fwiva. RO- 
scυëgo Oolori"zòżk| -a∣ w, edzóbl· od róg> 1) nały róg, rożek w ogóle, 2) TOżak na tabakQ. ROzO 
ful tólaccl"

lóżny> przyn., zóżiy· Na êυj<cc są ■różu( 
sυéć/ji é wolic/ji"zóżńe i pizysł., różnie ∣ rozmaicie. RHn by- 
valo: rôz bili dclii, dici< rôz ńa lélo co do 
gąbi vlozéC"lóżnio są> -. są, -ał s., sl., różnić się. 
RéOaCkô gôdi/ fózńi są pilną wild nasa. 
WoUé są ńlcim ńa rózńą wœt slaχti.różńica> -i> z., różnica· Ròżńlca njagé 
ńini bêla vjalgô: won/ njà płoo< vio si, 
won zôs Orné, jal lici.zôOa ol. zaOiiizôOba> -é> z, 1) eap1ósinv> zaproszenie, 2) częstowanie, raozanla∣ Rôiôa nc vjcsclë. 
Proslą, gioshą, rôcbą zmusêl jiχ do jegeWô. 
Jô laz rôcbé pndą na mią Ojcs/dą.ród i przyiW" nieodm., zad ∣ ohe-iy, ochotny.
Won, won/, wono (a rôd temu. WonwOi 
bila wńa iôd, ale jaja starsi wńa ńa lulją ( onaby Hnla ohciata ∣ ale jej rodzica mnia nia lubią) Rôdlé dasaCkrc do ńcla, ale ńiwó lago, 
co ji pœfOeOa" W 1, Hn. używa "się czasem, zównia iieθdmiennie∣ ιι%, redó.zödea> -i> n., radca.rój. 2. przyp.. raju, n., raj. É v raju lepi 
lic ńímôSc.zó-iś> a, n., za-nce·zótesovy> przym., ratuszowy·zôz'i 2. pizyp.·, razi<> n., raz. Do raza (na raz). Dva reel, %ιιc, dva%esca razi (razóv).rôz i pnyss., zaz∙ Bélé lo rôz dvaji sąscąé.
Mja są rôz pOélr/filo ja< vi0s< /(sc^^.iQb i 2. przyp. ząbu ∣ w ∣ szaw∣ obrąbek, zębją ol. ząbii·Zobk> -a> w, Zdr. od ręb> rąbeli, obrąbak, 
Nc snmjm rąbku,zęoka> -ϋ, i", 'drobn. od rąk a, 1) rączia, 2) dnbv^∣^lk> podobny i^-than do skopca∣ kió- zego rączka zakrzywioia jast na 'awna-i' calan zawieszaiia na brzegu baozii.zogi^c> -aja, -ił: sl., urągać. Janu vsifCc 
iwbi rągwją.rubel i - bla, " w , rubel.zuχia> -χei> l. Wn, suknie> odziażi To 
HfcOa ęisó vzéc pœsvjqlnè ιuχn^a. Jvy laęa 
χce^%p laz ιuχan. É glcpc UysCi, cej pisu< 
ιnχnc vlo^i," jadéÁa, poeci gąlé ńa wo^ι^w^Oii" Cen.rujina> -i> i"" zuiia· Cisfô ιujinn (istna ruina). Rujlni (luliy> zwaliska)·ZujlnovaCi -eja∣ -oval'> sl., rujnować. Zgod/ 
Oudajij" ńcsrgo^cdrn rujlM^aja.zuno> -a. n, runo· Bjêl<, éôiuë runo.rura > -(> z." zuza·

I



RURKA - RÉ?ÉG SĄ 189

rurka, - <ć, z., zdr. od rura, rurka.ruten, przysL , precz, na dwói·, na zewnątrz ; na dworze, zewnątrz ; niem. heraus, pr. ńiem. eut'. Woena vélecà· kœmins ruten. Vépôd ru
ten, jak ëôlowy.evac, rvvji, rvêê, s?, rwać. Won so dół 
ząba rvac. Ta wosda je rvjqcô.

rvae są, evją są, rvêî są, sł., rwać sie. 
Poecigm zô tą ńitką, a męe są zarô mło.eżany, przym, rżany, żytni. Mqka rżano. 
KrepS rżane.^es^, -a, n., rżysko. Ob. eiêsCe- fzéãce, - a, m, rżysko. ■ Ob. e ż é sk ce.fźma ob. ima.

R.
íądovipkœ, -a, m, Ob. fidovigce.fadcvisée, -a, η, miejsce na polu, gdzie stał eząd snopów. Ob. fęd.fągéc , fQ⅝j, , f'a^e, sł, rządzić. Krb-

Iovjs fq%q krblevssvami, ■ gbufé gl/^uftvami.lec, -ką, -ces, lek, recé, sł., rzec. BecS ju 
róz, (csgœ ci tfeba. Bbg rek i są zarô stało. 
Ne feką vici ńick. MjsęS mami fskqci (mówiąc między nami, w cztery oczy).eecad, fucają, fuced, reci^, sł., rzucać. Ne 
recój kamiíami, boe zkazis woekmo (nie rzucaj kamieniami, bo rozbijesz okno).eecćd są, fucają, są, fucdł są, lecój są, sł, rzucać się, ciskać się. Bébé Tucajq są v bsccs.fecéc , f ucą , fucéé, ëecé, sł., rzuećć, cisnąć. 
BecS tegoe psa v woedą (rzuć tego psa w wodę). 
Won fucS goœ do kule (dołu).fecéc są, lucą są, fucéł są, recé są, sł., rzucić się, cisnąć się. Bucił są, jak ócipók.eec, -é, à, rzecz, przedmiot, speawa. Ti są 
nô teχ facaχ ńick ńe Wzmjejes. Wona ma- 
sbjerà víeleSaéc-X Teci i mjs jféńoιłą·Γecka, -ći, (, zdrobn. od lęka, rzeczka.fecny, przym. , rzeczny. Rebe faxue smakują 
tapi, jak te morćS. .feka, -&, z., rzeka.eem, -ińć, m., rzemień. Bem z nælov( 
skbri.f emék, -a, m, zdrobn. od fem, rzemyk. 
Na Temiku mufssony.eemjasio, -a, n., rzemiosła. Nawuci są ja- 
ćegoś Temjct,sła! Woen zmô vêelejace i;émj'cislą.femjąsńicć, przym , rzemieślniczy. Noτa%α, 
ysiramąta femjąsńioe·femjąsńieka, -ći, z., rzemieślniczkć.femjąisńik, -a, m, rzemieślnik. To je binyfemjenny, przym, rzemienny. 

eemvêl), -a, m, zdrobn. cd fem, rzemyczek. feséc, -ą, -éé, sł., wiązać. Besé moeciń!(wiąz mocniej) !, - kô, - će, przym , rzeszotarskí, sitarski. Besotafko robota.fesctaftwm, -va, n., rzdpzotaeptwɑ, pitćrptwo- fesotk<», -a, ń., zdrobn. od eeścto, eze- szctko, przetaczek, si'^.feśoto , - a, n., rzeszoto, przetak. feśctórka, -ći, ■ ■ , rzeszotarka, sitarka. feśojóó, - a, m , rzeszojajf, sitarz. fezba, - é , ■ ź , rzeźba.fezbic, -ją, -jeł sł., rzeźbić, Mbj wojc fez- 
bjeł tą figurą Nosvjatse Pamme z dfeva.fezbiíjréí, -kó, -će, przym. rzeźbiarski. 
Kyst fszbjaf0i.fdzbjće⅛wod, -vć, n., rzeźbiarstwo. Woeńi 
vsitci wucili są fezbjaftva.fezbjôrka, -ći, Z, rzeźbiarka. fezbjór, -a, m, rzeźbiarz.fezùicéî, -kô, -éë, przym, rzeźnicki. Wcsna 
goœ pχna nozę fezńicćm (pchnęła gc nożem ezeźnickim).fezńictwoe, -vć, η., rzeźnictwo, zatrudnienie rzeźnika.eezńick, - a, m, zdeobn. od ëezńik, 1) mały rzeźnik, 2) pomocnik, czeladnik rzeźnicki. Jo 
jem mêly iWzwick, môm miły khypick. Piosnka.eezńicka, - ći, z. , żona ezeźnika, rzeźniczkć. eezńik, -a, m, ezeźnik.fée, -é, ¿., ezyć, tyłek. Woen vici mu mńs 
ńick ńe krigńs, jak pjątą v fie. Krqci są, 
jakbe mjéł robdće v féci.fégéc, fi^a, fiçéé, fégé, sł., najmować, godzić ■ w służbę. Wo^e^i so v nasi vse fii%q pa- 
robkbυ i ^^e^c^catea.fégée są, f ięą są, figéł są, féçé , są, sΙ., najmować siię, godzić się do służby. Cœlô% τ<^%< 
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są na ccły zók. Té sa HimóS f,fgiSc na storé 
ÁogOlo, io na vok.oćgae, -ają, -ćł, s¿, rzygać, wymiojôwćć. 
Mjo Se HSigaAO spvôvjô (mnie to pobudza Zo wymiotów).Rémjôn, -a, w , Rzymianin.Rćmjónka, -ći, , , Rzymianka.Tépic, -ją, -je’ sł , rzęzić, kaszleć, chozy- p'ieć. SiaroSk ju Iodvjo fćpi.Tetny, pzzyw, . ozytn’ ' ôZehodôwv. ÊCtnô 
flaka (kiszka ôZehodôwa).-e, z., kiszka oZchodowa.Rim, - emu, m., Rzym. Wœn ó^^^ υ RCmjo 
ś pôpIozo we vigćł.Timscj, - kð, - ćł, pzzyw, rzymski. Vjavo 
Omskrn - kataiéckô .Ona, - é, à, bozeg, waa, nasyp, wzgórze, w ogólł miejscł podwyższone, już to w sposób sztuczny, już to naturalny. N- fm-x zosta 
Croυa. SHaCovO (na nasypach wzdłuż drogi rosną drzewa ôwôeôwy).\

T∏ec, -ą, -ęł, sí., rznąć. Wœni wd< trgœ 
daba rnolè. Warna wô HAoAO- Sfox- (ją brzuch boli).TôZcj, -kô, -ćł, pzzyw, rzadki. Te sasta 
jo za rôdCè.rôZkœ, przysł., rzadko. Éôdkœ, j-k na błoiax. 
Ta są VôCkœ zCôrô. Ta jo tak Vôdkœ pisônè.Tôdkœsc, -é, z., rzadkość.ToZ, -ądc, n, 1) rząd (Rygieoung), 2) stóg, kopa, sztyga. RąC prisći. Pood paoiscim fade. 
Jojix fąCć óćłś loza stragO. V pœié stają 
wnogè VaCS zlœzô.flZca, - o, w, rządca, zéwićZôwca. Wœn 
lóé^ f∙<Cc< nu ponSυ NdO^nscix. R<dca iè 
krajinC'Tgâcéc, -ą, -ćł, S., wyciągać nie’ wysnuwać, tto¡zę]^iii, pouć. Β1-;Ιο, vizaea nogavico, 
foSH ją, ćrj są wœmyli.Tełc są, -ą są, -él są, sł, snuć si<i, strzępić sie, pruć się. ThoS- xustkq wœbrąSis- 
zobć są Ho '0xda.

s.
s, pzzyim., z, lać. cum. Pón j-xêZ s poH<. 

S temi gèn-mi. S nim. S H<. Pozed s tuZzież przed truZ∏iejtjvm Zo wymówienia zbiegiem spółgłosek : so. Brat SoC so sostv<. So wną. PrzcZ spółgłoskami »słabcmi« słyszy się często z, zwłaszcza przy złożeniach.sa, , przysł, tu, tutaj. Sa! (tu)! Prnj-Io są! (chodźno tu!) De-To są! (dajno tu!) XaCejto- 
Tr są! (choZźcieno tu!).sadac , sOdaj^, sôZéł, saZó), s;., siadać. Tl 
ńimóS saCac na ny kOmco: Jô sóCoIo, zo stołę. 
A ćoj wrnja nonka sOCo no wœzu (a gZy moja matka siadała na wozie).sadko, -a, n, sadło. Wœnabé ród sodło 
masło SznaZova. ASaadia: zjód píos sadło.saZnęc, -ną, -nęł, ' (lub: sód), sadńi, sł., siąść. PiôSk vlocêl υ sôd è sôC no gałązi. J-k 
jon sadn<l na wóz.sagae, só:!^, sðgej, sagój, sł, sadzać. Wœni 
skôkalC keot m-u, sôgclè nąją za stołę.sagéc, -ą, -éł, sł., sadzić. Coj ion nósiovSi 
sin pfingo, wœjo sagi gœ zavô pZé soSjr. N-Si 
logi sagą SulvC (zicmiaki).sax^Za, -j, z, Zziywezyna Ickkoduch, wiy- Ιοζ^οα, latawica. A te υoj s-x-jC- z Sr vaSo 
KaSo: AickbC Ho robiła, Tr zabi vćSSofà'

saja, - <, w , mężczyzna mańkut.sajka, - ći, z . kobieta mańkut.sak, pzzysł, tak, siak. Alor iak, abeo sak! sakramąą, -<, m., sakrament. Soiwl sakza- 
watój· Ts wós wuklokn<c prod PfendsvjqtSim 
sak∙z-nι<jp.Sékτéméjôvyi pzzym., sakoamcntowy.salôta, - ć ,, z., sałata.sakO1tkić, -ći, Z, zZrob∏. oZ sałóta, ,sałatka.Salomon, -œta, w, Salomon. Tlbjos móg 
óśi króli Salomaono.Salomoectov, - ovy, - ovó, - ové, pzzym., Salomonów. SaiowaonOv sąd. Ts jos tok m<dri, 
j-k Salomoenavi buksę (spodnie).sanna, samoe oó. són.same, -a, m., samiec. WaoHi wusifeiéiC jo- 
Cną gèv< sviÁo·, sowca., pzzyw, samczy, oZ samca. Vozno są 

jôzsojègœ soCła sowc'agœ, (bieozc się bôrsuezegô sadła samczego).samica, -<, z., samica.samie’ pzzyw, samiczy.sam^^j’i^c^a,, -é, z., rozchoZnik (rosi.). samoe-tno, pzzysł-1 1) .samotnie, 2) bczźcn- ∏ie. Te Tr ksązó woj< Zés sowaetna. Tu tak 
s-meoOn(« jok ną w^^C.



SAMŒTNOSC — SE?EC 191Iamrntnosc, -i, S, 1) kɑmotnoO<i∣ 2) bez- źsnńoś(i∣ itan kawaiseskl- *WorAi vSé/gé sépą 
v samœ/moscé.samœtny, pozym., * 1) samotna, 2) bsyżenna, kawaiie. Sawœtmj fe.( (kαwαisrowis)-11110, -a, i., siano-kań°vy∣ pozym., dotyczący siana, slenny. 
Samovj hądcl (handel sianem)- Sanov( Iaegoe- 
viSge v< GdOmsku.saie, -i, i. mm. 1) same, żałobnie, 2) gatunek sieci na ryby.sańica, -e, z. sanna. To jc %is dobeâ sa- 
Aica!sapoet, -i, n., sapaiiis, pryskanie, odgłos siąpania ludzi lub bydła po miejscach podmokłych. Tk lak, pak kOmsći sapœl ma CCotaχ.sapœtac, — iają (-zą), *-is- k., sapać, pryskać (w odniesieniu do płynów gęstych, kałuży, biota). Jaz Sapxcc v grópjc (aż się kotłuje - kip- w garnku). Jak jcsma paχala p(ez tą 
łąką, tk sapœtato pœd kolami.sarka, -ći, z., sroka. Ob. irokt-sarkac, sórkatą, sórkéé, SarkOj, sł, sarkać- 
Jcgoc crCOe vpedńo sôekô. Ne sarMj∖ ćjp Ai- 
môS g<gœ ! ■sarna, -é, z., sarna- Oó. sÓniń·sarńi, pozy w, sarni- Sarnö wpąso. Sarńó 
skora.Sas, -<, n., St<, Saksoiczyi· Mpeąé Sa
sami zéją StovpaAi, χtcoMi por sceósku gddapą.sascć, -kó, -ćS, pozyn., saski- V sasćim 
kraju. Za sasćć pprńsęr. SasćC ójalćr.Sasi, -ον, * l. mm, Saksonia. Oó. Stskó.Sasko, —'i à, Saksonia. *WocAi ãoppefc
v Sasci ńalezlé doCei zθ(00k. Ob- Sasi.((ch, -a, n., IQzzek- Jô jcn ma tiw wê- 
łym sąćku wòj Mòz złòwjeł.ladoc, -a, w, sandacz (ryba)-saga, -e, n., sędzia- LCχi tk sa%c, w 
swoją vłôsMą sρrava sąęi.sągec, sQ§ą, sQgil, sągi sł., sądzi'- IVl sąę< 
Aikogor, a Ac bsęcS sąęony.sak, -a, W., sęk. *To Jc za tapó sećera do 
trgor sąka. PrzysI. Por. przysłowie r°sajkkee : 
Astjor lapoc, da i suk zuCasl.saka(·, pozym., sękaty- SąkatO palrca (laska), sap, -a, w., lęp-sapa, -i, w. i z., człowiek kwaśny, pochmurna, POSQpny-iapać są, iępją są, sępił są- sąpi są, sł., chmurzyć kie z ńI1ük°ńtentowania- zasępiać sie- 
WocnaCr są tak całj %œA sąpa.s¾P, -'j, -je, pozyn.,* iępl.sbœZè oó. zbœZè·

szαna, -i, è., ściana. Wiu ήίχ są scamé 
v kvjôtic walovôné.izaeLi ôó. setfeo-scégac, ścigają, soigêi, i^-O^ sł., ścigać- 
Ne s^^igfô, ôœ té 'gœ Ac dosigneś.izigaz st, śzloa'ą są, scigli są, icígój są, 
sł., ścigać SiQ. Jak li kńdpi (ód są ścigają! ('ak ci chłopcy lubią kię ścigać!).Siigac, ścigają, szigêl, szigóó, Si.,, ściągać- 
NaS póm ścigo lr%i z całe wœkœlêgc*  Ńe scégôj 
tak mocno!izigac są, ścigają są, scéglI <ą, scígój są, 
sł., ściągać się. Do maju treâ ścigają są vSétcé 
prpjacclc (do nas ∙erαz ściągają kie wszyscy krewni ).liionęi, -ną, —nęi,· sł, ściągnąć. Won so 
scigmął eodtMikOv z Poclsii é z CalCgor Svpala. 
ScigAi JcS Icpi!Scignęc ia, —ną <ą, —nęł <ą, sł., ściągnąć się. Wort tegœ ιasc, jak są siigmąlê do MaSe 
vsé my kœdeôcé (owi °bszɑrpańcy)-101?, -«η, η., śclsrwo∣ padlina. Tcn scio 
lezi lu ju lié dAi Scrovj (seri), jak scio (m°kry∣ 'ak ścierwo). Smioęi, jak sci(. ScCr< 
ld (irąci padliną)· Té scéfu! (przezwisko na pia, zzłowiska I t. d.). Ob. śći'-scizńik, — a, w , łańcuch * lub powróz, łą-. czązy uzdę konia lub wołu z końcem dyizla.siOnka, -ći, á, zdrobn. od (otna,. ścianka. 
Tu tfcóa piés/aiii wéłą scOmka.siirka, -ći, z, zdrobn. od sk`ɑ, Iskiefka. 
Na tvocAissdm Ae malezlé ju ańé sćeeći (na °Οńeskü nie znaleźli już ani Iskisrki)- JcS v Ain 
ta sćceka zégô Ac χutl,koc zagasAr.sliba, í, ż, skiba. IjcIvPc lié sóibé wu- 
woœré.. T^ocd sćiCami są pœMéré (pędraki).Sl kÓ. 1-ssćenka, -ći, ä, zdrobn· od sekia, * su- klsnkα. !ξ<cm0 scćcmka (Sukienka dziszlęza)-11'^<, pezjm., sukisnny. Seiemmc rąka- 
itg(, buksę.ssćera, -é, z., siekiera-isćerka, -ći, S., zdrobn. od (ećiia, sie- kisriɑ. Svpalô scćerka (mielsc.).sei^ć, poi^,>jw , suczy. Secé pôet«■wstwΌ<*  Se^ 
wiłość.sieka, -ći, z., zdrobn. od scka, iuczka.ssdla, — i, ź, ławka. Tu są s<%i, pak ma 
sedli.iidme Oó. istme.iigec, -a, -ił, sł., siidzisć- Wœn tak seęi, 
pak ma eozz<OoniG vaglaχ (mozzarzonach węglach). Sr%ące, Aick Ac zeobiś (s^ig^i^^c, nic nie zrobisz).
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sigéba ∣ - i∣ z, siedziba. Ta Jc wœja stônô 

seniOa.
sc^i, przyw, cuchγ. ScpC pavla (Ionat). 

Scχc vjoduo (powietrze). Scχl bfód (susz, suszone owoei)■ceχce >- przyss. ∣ sucho. Pijokocvi vjeduo scχo< 
V gardle. PrzysLciv-etéi -æt, l. m., cuchotγ.Sivceimicii -e∣ z, suchotnica.eevoitak ∣ - i. w ∣ suchotaii.Silm i - u∣ m i sejm. Masma gœ vibrá pocslę 
ma stjm.sejmovy∣ przym., ceCmowγ. Pccdcas wœbnôd 
s<jwcevtχ-soka∣ -ći, z., suka.sikać, sukiją (ai0o suδ¾)∣ sukéí, - cckój (albo cell). sl., kręcić nid, kilki nitek -izcm skręcać. 
BjalCc pojtftbują do v/zeUd uakavic sutCutχ 
Mici (ko0ictγ używają Oo roOiidii rękawiczek kręconych nici).sekno∣ -a, m, sukno. Guebc, ccncè, kupcè 
sckuo. .sckna∣ -e∣ ś,- suknia. ubló-. Pfcnoœbicik 
pisuè sckÁe-cikńlsioi - a∣ u, zgrub. oO sikń), stara∣ licha suknia.cekmsle∣ -a∣ η, zgrub. oO sckńć. Ob.' wyż.siimnarij-i -e∣ z., Siminiryum. Pftjaχti; 
prosto zc stmimauijc.scmjιnno∣ przyss., sumiennie. Jcsli So mós 
naci Ajgoc pifetli, So wœu ci So scmjcmuo 
dotr/mó.ccmt>ιnno!^c∣ -i∣ έ., sumienność.skmCiddy∣ przym. ∣ sumienny. To ■ jé dtχt 
semjenny Clovjek.simjeńe ∣ - ô. η., 1) sumienie ∣ 2) Żołądek (w pewdYch zwrotach tylko). JO wôw CJstè se- 
wjeńt- Jcnu So jc^eAC zawisła ma sewjeAi.sen. 2. przyp. cne. w, cea. Wojmi mjà seu 
AespaJ-loòiUjj.circe, -a∣ μ., sc-cu- Wccna mó Oauo dobué 
serce. Ten χlcp gvis Amó serca, Cej wœu 
tak swoją bjalka ô/jè.Cercovyi przym. ∣ ce-cowγ.serdccno∣ przy sh., Sirdicznji. Pœz Jrdjvjaja 
vas scndecuo. WocMi są st wmą Oauo sendtcwo 
privit-ali.81^100:1100«i - i. z. i scrOccza-ść. - Seudtcnosc 
mu ήίχ Ae vjele pœplôcô.kerOeCaγ∣ przym., cerdeczaγ. PremOvijS· do 
naju glosę serdecci-ym-scri i przyw , - śwlcży, wilgotny, - mokrγ. Jal 
Sa sbœzè tu dlezi pœlczi, So m%c d<χt scnè. ' 
Scri, jal scii (mok-γ∣ jik ścierwo; przeważali

o g-uniach podmokłych l t. p.). To wjaso jc 
d<χt scui.scrmjaga∣ -gi∣ z., slermiega. Wcccii uasą 
scuwjąęc, Jal ■ poelséi χScpl.scrotC i przym. ∣ slirocy. StrocO OjCCla. ccrosc∣ -i, z., wilgotność, mokrość. śwlcżośĆ.
Stuosc rolé.scro-a ∣ - i∣ - w. l z , sjerota■scrotka∣ -ći, m. l z., zdroOn. oO set-ta∣ sierotka.ci—owosc. -i, z, świeżość, mokrość. - wli- gotnośC■ Oô. s cr o sc.

. serovy, przym., 1) su-ow'γ∣ 2) wilgotny, mo- kty, śwleŻy. Mjąso seravi. Scucvj, jal scir. 
Tc grcnta są d<χt seravi- Ob. scri.setpi -1, w i ślerp■serp(eei∣ -pń). m., sierpień (miesiąc), ce-paovγ∣ przym. ∣ sierpniowy.se-vötka, -ćl, S, ccrwi-ii.scrcc, -iją, -ił, sl, wilgnąć, rozmakać. pęcdicć. Ta zéta d<χt ser<jc.serχl∣ -l∣ - á ∣ Ob. scivla.sc⅛la∣ -e∣ .∣ slcrć. Waenc mają ciuną, 

pistrą, krótką scrpla.Cistronk ∣ - i ∣ w, clotttziniec.Sistronka∣ - ći. Z., Cloctrzeaica. ■title, -Slją. -só1| st., zcszyĆ. Tc ■ Scgcc dobft 
Ae sesijcs.cιS1e∣ -susą. suśćł, «eSé, sl., suszyć. Ńe sesi 
vici ttc<gαc wbvsa! Werw bcz píccSícOi scsi t<w 
jicwi. - Także: susą, sitia.ceślc si, suśą są. sutlł są, ccci są, sl., suszyć się. BUód sesi są v pjccu - (owocc suszą clę w plccu). OO. wyżej.ccSevac∣ -Srvj - 8ivei∣ -S^> sl., zcczγ- wić. Tc wogjvićJ są sesivômè (tc pończochy cą zeszywane).siséii - i, w i zeszył.sismińi -i, m., płat. płitck; wiecheć. Tcrd 
jc cjpleśc v^Ja^ι^o, a tjJ sAëg pódi scsm/Aam/- 
Jal są SJ aibudovjńô pilili, So viattr Aòs 
cali sesm/Ae slomi.kkśó i - è. z., susza. posucha. P^^lut^e scs), 
SjJ asitkœ vipili..cetmi∣ licz., sieOm.cιtmlgesat∣ - licz., slidmdzies⅛t. cctmigiiiSł i llc^., śie1mdziesiątγ■ k1-mémC1sąeńγ∣ przι^'n. ∣ clilmiomiesioczdy. sctmin0sce∣ licz., cieOmaiścle.cctménôsSł∣ licz., cledmdasiγ.kitméselt Ilc^., clidmsit.se-miśe-n.yi 1ic^∙, sliOmsetdy.sitmjorałć ∣ -kð. -1c∣ licz., SieOmiorakl. Sitmjoraki licz.- Cledmiotaio.
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setimoTo, U^., siedmioro.sevia , - é, á, si^ba, siew..sevönka, - ći, ¿ , fartuch łub płachta, w którą, siewća bierze zboże do siania.Sevfec , są, seve. są, Svjae są, sl, zawziąć się, uwziąć się. Woseii są nó mją tak svj'arlé, 
jak gapé ma zajca, jak psi na koeta. Svjarti (zawzięty, zażarty, zajadły).Pdzobœtac są, -tają (-cą)'są, -teł są, ■ , zaszćegać się, zabłocić się. Sœsobœüé są vísí 
kœlôn (zaszaegćł się powyżej kolan). Sezobo- 
tóny, jak sviHa.séeéna, - é, z , pitowid-séceo, ■ sicą, siêi^ï, sééé, sl., syczeć. Gąs séci.ségac, sigają, siseé, ségéô , sl., sięgać. JVe 
sigôj pœ té jabka, bœ wœnœ Hs sq twojs. Je
go slava sigà v dalsé( stroni (sięgała w dalekie ptrony)-sééac, -ćją, -él, sl., palłai, buchać ciepłem. 
Mje gloυa tak séjô, jakbi jem mjêl gorqcha. 
Woena v pjècku tak napôléla, zs j'az séjô.séRac, sikają, sikêl, sé^, sl., sikać. Wcen 
nó ńą wodq sikó.sékac, sikijjł, sikti, séRiô, sykać. Sikó,
jak gąs.séła, -é, ¿, siła. Wosna md vjelgq siłą 
v rakaχ. Moejs sile sq za ■ mêle do tb proce.sélny, przym, silny. Selmy, jak mjsdvje^ sénogarréca, - e, z , sinogarlicć.pênòy, -ovy, - ovó, - ové, przym., synów. Se- 
nov( %ècé. Sénovô bjalka.sénôlk, -a, m, zdeobn. ad sénôl. synalek. 
Môm "lœ jednego sinôlka.sénôl·, -a, m., synal. BSlnSgoa mô sénôla.sépaïc, -ją, -éł, sl., sypać. Ńs sept tu 
jjôιka!sépnoc, -ną, -nęł, sl., sypnąć. Sapnqlpja- 
nq%mιi.pêfoyy, przym., serowy.pêsa<i, sisają, sis^, sésój, sl, syczeć z bólu. 
Ńimóze vfesoœ(. ls sisó.sétt, przym., tłusty; tuczny, karmny. SSti 
xłop, jak skop. Sét( suińe. Gdy zaś Pcmorczyk jest syty, wtedy mówi o sobie, że jest ful albo 
ńa∣iądły·séíosc, -é, z, tłustość, tuczność.pêyjd(i, -eją, -eł, sl., siwieć. Moeja bjalka 
ju sivjejs.sévy, przym., siwy. Siv( vlos(. Won mô 
sévq brodą. SZvbgos kolors.sèc, -é, z, sieć (na ryby lub ptaki).sec , séką, sèk, sèëé, sl, siec. Woaeii trova 
kosami s(kq.sócka, -ći, z, sieczka.

pêêkćrńô, -è, ¿, ■ sieczkarnić.sχagac są, sχ!^jja są, sj^C^^éł są, sχa⅞0j są, 
sl., ■ schodzić si. często lub zwykle. Ti Cartovjs 
sχθ%ale są vj(c· dopjere woe północé.sχnςc, -ną, seχ, sl, schnąć. Ten len jes 
Hs seχ.sχδigka, -ći, z, 1) schadzka, 2) zebranie bractwa kościelnego w kościele na nabożeństwie.sχœgdc są, -ą są, -éł są, schodzić się. 
WoeHi sχoziq są zwośna, jakbé to bilo vjéle 
barzo casé.s^cevac, -ją, -êl, sl., •schować. ■ Jo ci to 
sχovja. Wosn to tak dobrs sχ.oea0S, zs niχt 
tagoa ńa nalezs.sχcevac są, -ją są, -ół są, sl., schować się, skryć się. Sχoevi są pfed Him ma górą! (schowaj się przed nim na strych ! ).sgrammes, - eją, - él, sl., 1) okulawieć, 2) osłabnąć , zniedołężnieć, stać si. do niczego. Sχro- 
mialy (osłabły, niezdrowy, chorowity).pχyacd<c, sjvôcą, sjfvócél, spracé, sl, schwycić , złapać. SχvacS mje tégoœ ptôska. Jô jsgo 
Hs sχvO(a· ·

sjvacéc sa, sχvocξ są, sχv0ce} są, sχva cé są, sl., schwycić się, złapać się. Ti jsgo ńe 
sχvO(iS·sidło, -a, n., sidła, sieć, siatka (na ptaki, ryby).signsęc, -ną, -ncł (sśg), s¿ , sięgnąć.' Won 
signql po mojé dobro.sikn<jc, -ną, -nęł, sl., siknąć. Wona sikną 
wodq ma Hegw.siknoc, -ną, -∏C, sl, syknąć. Gqsbr sik- 
nql nó ■ mją.sin, 2. przyp. séna, m, syn. Bobri sim po- 
môgô wojci v robocs. Jaci woje, taći sim. 
Wo-kasin (pseudonim dea C^<^).sink, -a, m., zdrobn. od sin synek.sie, 2. przyp. sera, m, se(.sivk, -ć, m., koń siwy, siwosz. Sivk cali simal. siźeń, -ńa, m,, sążeń. Visok ma dva sizńs. piznovy, przym., sążniowy. Si^zn^ovâ mjara. skakać, skð(^ij, skôkiôé, skaCté, sl.,■ skakać. 
Sko<ce, j'ak sôrei. Żaba■ jes bel He skôké^ê;, He· 
bilbi jas mt^o^⅛i- zlòmjel.ska’ił^,, -é, z., skała. jak skała.skaléís^i, przym., skalisty. Skaléstô woko- 
lica. SkalSstS grsnta.skarbnik, -a, m, skarl^1^ii), kapyer-skarga, - ⅞, z, skarga. PoSli sa skargq ' 
do ksc/ęa.sk-rhô, -è, z, lice, jagoda, policzek. Mje 
tak pravô skarnô pâli, gvísmo míe χto wob- 
gadeje.

Siownik języka pomorskiego. 25
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siazzac, -ą, -H, si., skarżyć. Wcańé jego 
sk/rêèlié lile insi un séłfisa.siazżéo sa, -ą s.∣ -ił s.∣ sl., skarżyć się· 
Są ńa sOarzé" slé ńimôs Ccgo!składać> -ôdalia> -ôdèf> -adôj> sl, składać. 
Dlô iogo lé skłôdôs pjińąęO?skłód, -adi∣ w^ 1) skład> 2) wiai'oh czyli środai 'agona, w itózyn skiby ku sobia są zwrócone, 3) skład (apostooski), Na sklnęa vc Gdań
sku. Sllôd lov/iôv. Nn niχ zOjgœan/x ńiwa 
Àlincaïc sOladôv. SIlOd Wpocsiollsil cm Vjala 
V Boagc Wojcw. - ‘sklap> -u> n., 1) sklep> kiam> 2) piwnica, lanus·sklapka > -ći, z, płytka dzawniana lub że- Iazia> nająoa dwa ótwózy∣ pi'v' które. przewleka się v ą ż è ś ć a ∣ aby się nia skręciło.sklónia> -ći| z, szklanka. Tc sklónOą ja 
sl/żonO (s-łnozóna), Ob. íklónka·sine:> -a> w. i z, skiera> siąpieo, "Wojc 
slnar, %<<cé ruliin<.sinazcéc> -ą. -ił, sl., biadać, narzekać na biedę ∣ głód l -. p, KaH viaduo sOneicą, χoec 
są doili wają.skóra, -i∣ Z, sióra· moιυcd skOi/. Woaan 
wó lwi wcailfą skorą, ■za jago ńick ńc iocU. Jako pi'e'wlsko wychudłych bydląt:: hatit> cha- beta, .skórka> - ć> d.∣ Zdzobn. od skóra> 1) skórka, 2) wlazzoh ohleba∣ bułki,siólanVi pizyn. , ■ skórzany. Woarii χae%q 
V sllooaιnχ iuksnχ (spodniach)·skórZi, -azbu> w, skarb. To ja vjeléi slôil. 
Tą bili 2cχocυ0n( sO/ibi" Skôil Oaselsko- 
slovlnsCi noavé (tytuł książki dza Ceiôvy),skœba i - (∣ d. i hak w odrzwiach ∣ na itózyn wisi kłódka, siobal.siaUbec i - ą, - ćł, sl., strugać patyk, zdzierać z drzewa . kozę· Ju z/ poz^a siolléc guzga (już za późno strugać gwoździe). Pizjsl. Dla wyjaśiiania nadmienia się ∣ ża Kaszubi używają Lakże drewnianych gwoździ· Są Vo V. z. pos- ló j(∣ gruba kliny do zbijania wiązań dachowych> nosiowyoh i -, p.skœcéc> -a> -ćł. sl., skoczyć. SioHe, jallé 

d'ego χlo wopjôlél" Skoci do wadi!skœgœla, -i∣ z., iomaz∙skœk> -u> m.∣ 1) skok, 2) owat∣ galop. 
Jadnyn sioaię stanął nn dniu. Jcχ∕cιc v slol (pędzić, galopować)·siæke ∣ pizysl., galopem ∣ w galopie, owałen. 
Jcxêl slolię.skoa^Ci -ą, -ćć> si., skomleć, narzekać, biadać. E pjas siœll, caj jego liją.

skip> -a, w., skop, bazan. ckœi)œvilɪa∣ - i∣ d. ∣ skopowina, bazaniia, siipivy> pizyn., skopowy, barani. Skoa- 
pæv< njąso.siœaepai -i∣ d. i siorupa∣ JajovO sOoeripa. sdœezvka∣ -ći ∣ d ∣ 'dr. od skorepa, skorupka,z sioer∣ pnyw, siorv> żwawy, prędki. Wcanc 
na (a sloan do robola. WOiu ńa (a sioari 
do ^(ôôvanô (on się nia " spieszy do ślubu).siœizio i sp., Skoro tylko ∣ gdy tylko. Siocrúd 

χcel" io gvis zánges nn Cas., sioero ∣ gjrzysi. ∣ skoro ∣ żwawo ∣ prędko. Janu 
ńc sloam ji^a roboli(/"siearo, sp., sdóro> gdy, ponieważ. Skoaio plin- 
^el∙, to ci dôW" Skoro ńc χcιs, ńa pudą s folą. sioeznkai -ći> z, 'drobn. od skoria, bucik·skoalia> - i, z, buL. RCloci uosą sioiń( 
vétíi kojôn (Rybacy noszą bu-y wyżaj iolan)· 
Riχll djóiei pOrą sioifii pæ(dfa, ńi.śli pôrą 
la^i do grapi d/ostOma. Przysł. No⅛a dla w sOolińc 
na ciju nosi"skæt> -e∣ η., Siot-I bydło, si^^^ i - ko, - će, przym. , pastuszy. Kło-
Oul sΟocttcCfιi (kapelusz pasterski), b Si-œtal-wœ> -va> η, , pasterstwo, paszania skitórka, - ći, d.∣ pasterka do bydła. siœtôf> -a> h i pas-ei' do bydła. siævieki - a> m., sok (Izozowv> pi'yi'ąd'ony do piola. ,skœvronet^li> -a> w., zdrobn. od łkœjzôńk, Skowioiaozeiisdœvzónd^óavv∣ pnym. ∣ skowronkowy> siœTv^z^j^ik i - a m ∣ skowronek, Vslðfð visok, 

jcl sioviôuO".skrit i - é, d. i iskia. SOré lôtali v povjclfé. 
Skié. wunôsclê są visoi ponad χαοα/ηί.sizadać sa, -jdaja są> -j^d'éł są> -adjj są, 
si. > skradać się. Skiôdô są, (cl loi do m^isé.sirasc, -adi.i -ód, -adm> sl ∣ skraść. Skra- 
dl< piińąęa ńc plinosą scescô.skri^<^i^c> -Qcaja> -QoVI> -.oój> H., 1) siiQ- cać, 2) zawracać. JO mdą piôiovê'l powóz 
êkfgcać" Ńa sifgcôj fw0 nógle, ioa 0o^yιι Mc 
pairvją.siząoao sa> -Qoaja s.> -ęcał s^. - ąoój są, 
s^· " 1) siiQoać siię ∣ 2) 'wracać się. Sad nôpfòd 
é są sOrącéł rôz v tą, iôz ν ną sffoúg. To 
υ/siêca są viaduo sirącô.siząeéc> -Qca> -qοV'∣ -.oè> sl., 1) cdi<^<^ii5> (nιaprzach∣)i . 'wrócić się, 2) " skręcić (pzzaoh.), 
Won sCiącI feu poυfðS" S0f^n^cI terôs!



SKRĄCÉG SĄ - SŁAYETNY 195tkτąećc sa, -ecą są, -ęcck są, -ącé są·, s¿, 1) skręcić się, 2) zwrócić się.skrat, - <, m, skręt. Nc skząco siająłą 
dóvńi kąrcma-skreχa, -é, z., skrucha.skrclec, -cją, -ćł, sł., skruszeć. SkzoSoll 
Wjoso.skrclec, -usą, -usé!, -esé, st., skruszyć. 
Tak Clugæ 'SCkCC v ną skotą, Jcz ją lkruSCi-skocséc są, -ulą są, -usé’ są, -ClC są, sł., skruszyć się.skréc, -éją, -Sl, sł., skryć, !ξr waona te 
skzSl- ?skiéc są, -éją są, -él są, Sl., skryć się, ukryć się.skrévac, -ivają, -ivâf, -é^tjj, sí., skrywać, ukrywać. W<! shrivel prod nonką, ee ■ mjêl 
pjońąęi'tkτéVée są, -ivają są, -ivêk są, -évôj są,
Sl., skrywać się, ukrywać. Ts pred ncni skrć- 
vac są Ho SzokujeS (∏iy potrzebujesz).skrivka, - ć, z , skrytka, schowek. V ny 
skrivco SCllS sćsiè dokôté (w owej skrytce byky same Zukaty).skromie, -ją, -jłł, St, skąpić, oszczędzać. 
Waona so skzemi ` k<ska xiiSa. Skromi toróz, 
Sibjos mjêl no pœzCnoSè basé.skromno, przysl., skromnie, oszczędnie, skąpo. Té AimuSiS tok skromno zćc, kæ C«x 
wôS■ tak znacny woj<tk (ty ∏iepowi∏icnel żyć tak skromnie (oszczędnie), skoro masz tak znaczny majątek).· . ,skromność, -é, á., oszczędność. Ta jo za 
jj1lgô skzaWnasc, ńo jósc jj ćej są jósc xca.skτôm∏v, przyw, oszczędny. Źobć jem Ho 
SClo tok skzOmnO, ninja ós jom zó « AiAo 
kupio wæisv.skoov, 2. przyp. skrave, m, skrawek, kawałek. Nc nym skravjo AivS jo Solnb zćta.skró^k, -a, , m, zZoobn. oZ skιθv, skrawek , kawałek, pas. DatC wje Io ton nożny 
skfôjk (Zali mi tylko ten nędzny skrawek pola).skTéZclkœ, -a, η., zdoob∏. od skiédło, skrzydełko. PtôSO skfédolkœ.skfidlo, - a, η., skrzydło.skréZlati, pzzyw, skozydlaty.sklénecka, -ći, z., zdoob∏. od skiitka, skrzyneczka.sklénov, - owu , w, naczynie Zrewniane, z jednego kawału drzewa robione, kształtem do misek podobne.skrćnðvki -a, w, zdoobn. od skiénôv, Todzaj małych niccek.

skoéńa, -e, z., skrzynia. WasHi wcj< zuxnc 
v Skriiox zawkłó (oni mają odzież zamkniętą w skrzyniach).skréjt, - u, w, próg wy wrotach, bramie it. p, mający ∏a jednym końcu wyżłobioną dziurę, w której obracają się vj<f<j<.skfipice, - ic, ie Wn, skrzypce. MSj talk 
gzó nc skreipiMX a stark na Sosox. Nc Sex 
skf1pcaχ sów djôlxSt lé Ao zagzst.'skfipicc, -ją, -jéł, s¿, skrzypieć, tkrćpkœvv, pzzym., skrzypcowy, skrinka, -ći, z.·, zdo. od skféeé, skrzynka, skubać, -ją, -łł, Sł, skubać, szarpać. Vajc 
kvovo iu skuSà trOva. ZCoxllmu ■ Twaovi zajc 
Srod<< ι skuSjo. Pozysł.skubnoc, -ną, -ne’ sł., skubnąć. Warna 
Ho sktibna -Ai joCno SzSvSi.skupic, -ją, -jeł, sl., skupić. KupiO sku
pili vSCtkœ zbœzi o tovô jo pfodaj< zo dro⅛l 
pj1A<^0. rskuppac, -ają, -ê’ Sł., skupować. CipHicC 
skupjaj< jcjc.slabeXno, pzzy^l., zdrob∏. od słabce, słabiutko. Sostra e tak SlaSoxno staja nc negaχ, 
jck te zvCsajno par SosjAici (po połogu).slabeXny, pzzym.·, zdr. od słaby, słabiutki. 
JOegoo sćłś są joS lazo slaSoxnJ'słabeka., - ći, w. i S., człowiek słabowity, charłak. Ten słaboko jednego v-llb^Zka Ao wu- 
CvigAo (wiaderka nie udźwignie).skabn<lCi -ną, -nęł, sí., słabnąć.słabo<, pzzySł, słabo. Ta jo zo słalao zCfo- 
Sonèe Stoπ^f^kju sła^bao (lixiae) υi^%i' JoS sÍcóí 
siaroSka.slabæse, - é, , , , słabość. S-abaon Ho poi- 
zvôlà jimu Clozi prôcoi:ac (słabość ∏iy pozwalała mu dłużej piaco-wad).słaby, pzzyw, słaby. Waona wO słcóy viC (wzrok). Sł-ói cało. Słcói wœcè.Slawœséc, - a, w , mieszkaniec Sławoszyna, Stawoszyniak.Slawoeäeno, -a, n., Słćw()szyni wiel powiatu puckiego, miejsce urodzenia do. Cenôvy. Stôzèha 
kœvôlcc sin zo SlawrnSCna, Sin Wœjkwœjsa 
zo SlawrnoSSna (pseudonimy autora »Skarbu«).slava, -é, ¿., sława. Sl-vc Svj-topliko 
rosła cozóz Sovzi. Slavc ncSim pΙ<Ckaι^n! 
V iix scląχ Cosig ton nôjikSè StavC.SÎavic, ' -ją, -jłt, S^., słćw.<i, wysławiać. 
Siąpili gro paid AoSjoss.slaYetny, pzzym., tzanômanVi cny. Siavo- 
tnègœ rodo. Slcvoiny mjoSSąÁi· Ksiądz, ogłaszając z ambony nazwiska osób, zabierających się do stanu mćłżee.skɪic^Oi Zodaje ten tytuł 
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mieszczanom, zzαssm I zhIopom∣ szlachcie zaś: wielmożny, jaśnie wielmożny.siąp, -a, w, rodzaj sieci.sliga, -li, w. I ż, sługa. Va lmbzc/a wjc 
τ^.z)^(^;^<^■i∣^c, po jcn vajim siegą.■ NóAiżSi slega.illX, -u, w, 1) <'u<Zi, 2) skroń. Jô wôw 
doóri slcχ. Vaji kmôp wudeéél wæpoa JPrvaCnci, 
V sljχ, paz wœmglaCa.sléxao, -a'ą, -if, sh, 1) być posłusznym, 2) słuchać, * 3) należeć komuś. Jegœ é ptôSéc 
siekają Slcχ0, jak ' wœ żelôznyw vilku. TO> 
wpc sheχ0, a to vOrn.slipséi, —kó, —ći, przyn., słupski. Wockeqg 
słcpsći. V slcpsćim kresu.Slipek, -a, m., Słupsk, miasto powiatowe w prowinzyi pomorskiel, MÍam. Siolpe.(Iiżec, służą, służél, słezé, * sl., służy'. SCtezC 
mow wutcév'e, a m%j cé nm mas doje<. JO 
jem shuêél wu Miχ SSeeé lata.kI°0éɪ1a∣ -é, z., śledziona.sloina, -i, z, słoma.sIomjany, pezjm., słomiany. Slowjamj dak (sirzecha)-slomka, -ći, z, słomka, źdźbło słomy:1I°ń11ńy∣ pozym., słoneczny. BfOsk sCo- 
ńcCmy.I kionιc⅛esa , - i, z., koło świetlane na około słońca, widzialne zwykli przed zmianą powiiteza.

s1omo, prezyeS., słono. MCjôô«nClJaro:'c(ono*  kI°n°sc∣ -i, z., iłoność.('on<, przyn., słony.sI°ńńśkœ∣ — a, m, zdr. od (łOnce, siońoe, słoneczko- Wyrazu siónce rzadko się używa, na∙omiαsi prawig wyłącznie sionuskd lub sionąśka·sI°ńySk°1∣ -a, m, zdrobn. od (łónce, sIo- nsczko, słońce· Znaczenia zdrobniałego wyraz ten w* narzeczach pomorskich niema. Ob. sio- nuśiie·słowoe, -va, η., słowo, nauka. Svjali Wccp'- 
ceχ głoséł . v MaSiw keaju slower, Bcrźe. Ćilć 
shöv nos KaSc<baχ é piχ zemi ( tytuł książki de. Csnóvy)-Sloyinz, — a, n., Slowlinisc- Slow-sica, szczep pomorski, którego niedobitki zamieszkują kilka wiosek około jeziora gardeńsklego-SlOTinka, -ći, z., SIowisnia. Ob. Slovino. slovinséi, -kó, -ćl, pezjm, słowieńs-é- 
SloviMskO wœva. SCoviMskO gódka p< Cezmala 
ta sama, w kaSeCskô*slOTVansci, -kó, -ći, przjn., słowiański· 
pc t<z sCovjamskô wœva. SlovjamScc nôfòãé.SlovjainScezna, -i, z., SIowiɑńkzzyyzńɑ- SlOTjän, - -a, w, Słowianin.

SlovVOnka, * -ći, á, SIowianka- kIOnce, -a, i., słońce.e s>òvk°1∣ -a, η., yZrobn. od. down, słówko. 
BeC< tnpe lr pedmo shôvkœ! Woena wô did 
kôzdcgœ jcdvôÔMè sCôvkœ.SlOvno, -a, η., Sławno, * Mien. Szhlave, miasto powiatowi w prowinząi pomorskiej.slóvny, pozjm., sławny- É trz né wjclć 
slOméx p>fbjdkcv, sloviSχ ksążąt ρxomooCceχ 
é wbd^C^v, m . vje⅜r bilvé végrivalé. Slbvmy 
hr%e. p< sCôvnj rod.slup, — spa, W, 1) siup, 2, * sIupsk w pługu. 

' Na vésoéiw sleppe.kłuźały, pezjm., ten zo wiele służył. Pcc 
sipCcr ôyvahj, poor dwcrax shuzahj — wœn 
vPZ, jak %c v pjcCkaχ półą.służka, * -ći, w. i z., zdrobn. od słeoa, służka. Służka, dk płuzka!klazovy, pozjn., ślazowy.Slsdny, pezyw, ostatni. !^o tak m%e deeô- 
vało do slcdmé gocpéné. Jôôé pi dêl sledną 
keeSémą χlc0a. T'/o p< prgor slcdnj ppeńążk. 
Ju nô wpą préScd sIcômj ęcA. Wœn vénckêC 
slœdnègœ kœAra zc stôAé (wygnał osia.nleoo konia ze s∙ajni)- .sleo, -a, w, śledź. * SeSonC s!e%r. Bcëka sc 
slegami._ kliOek, * -a, w, zdr. od * (leo, śledzik. ZpOd 
pcdncgœ s!e%eka, pœppœ pive é te CrhO j<ggccc 
pêhMC (ObiaZ)-k1eg°vy∣ pozym., śledziowa- S!jsp(yvk CcCka. 
Tu p< tak casmo, jak v s!<%^oηy 0^ca. SSlc^^avó 
wœda célé sl<%Ηpka.ι>ΐ0<^α, -ći, z., ropa s°-na∣ jαiα kię tworzy w bsczce, napełnionej śleZziaml solonaml- ślipc, — a, w, ślepiec, zzlowisk ślepy. klsp,^<^., -α, n., ślipie, oko. *Wocna wô !< 

jedMo sl<ppc. Wccn tak mô mją sleppawi lj- 
si<^l, . jakôé wpc xcêl wujesc.sle^k, -a, w, ślepiec, człowiek ślipy· sla^(B, pois^o^S^., ślepo. *Wk<Ai t<Ok, pak koa- 
CSta, slcpoc są rojąkiepola, — é, ż, ślepota.sɪθpɪ, pozy^., ślepy. Wie Miχ góda^ją, . żc 
do sbdwègœ dńa są ślepy.-a, * m., padalec nlsjadowl)<-Slina, -1, z, ślina. Slémé (śliny). Jô wôw 
vpelc sléié v gąôpe.kliwœvy, pozj^., śliwową, śliwkowy.slíva, -i, S. , Piwa, śliwka, siivecka, ći, z, *yZe. od slivka, śliweczka.
Tk są nêlc, ale smaeMe slévc^céc.slivioé, -ó, η., drziwo śliwkowe. Sezi na 
sléviéiw é slivíe zeivó.



SLÉZAC SĄ — SMRÓD 197piêzćC są, slizają są, slizdł są, slézôj są, S'?, ślizgać się. WCem są ród slizają.slinka, - ći, z , zdr. cd siena, ślinka, slívka, -ći, à., zde. ad sléva, śliwka, siivkœvv, przym., śliwkowy. Slivkoavy sok. 
Slwkoavb diremos.s^m, - kô, -éè, przym., śliski. Jak lód slizći. Slizkce , przysl., ślisko.slizkcesc , - é, z., śliskość.slizôvka, -ći, z., ślizgawka. To mu jige, 
jak paos Slizbvcs.sUdé, p^^ιj^s^., z tylu, w iyle. Jd jam sed 
pródći a msn slôdé. SadHi so. slôdé! (siądź sobie z tyłu).p∣ôdé, przy im., w iy^e, z tyłu. Slôdi woœza (z tyłu wozu). Sadnąl v koscsls slôdé míe.slôdk, -u, m, poślade!), tyłek.slôz, -aze, m, ślaz (eaśl.).smaćny ob. smaćny.-smagac, smógają, smOgê!., smagðj, sł., smagać. Dssc smôgél ją poœ llcaχ. Pilnbmu Bog 
dopo'^'/^, a prbzídka 'bj1(da smôgô. Przysł. 
Ob. smagać.smaka ob. ämaka.smarkać, smôrkają, ' smôrkêê, smark<! , sł., smarkać, siąkćć.Hmatk, -u, m., smutej), smętek. Ob. smuik.Smatk, -a, m., zły duch·, dyabeł. Derdovpôi pisze : »niezawodnie jaki bożek Smuiku ; dzisiaj najstarszy z dyablów«. Czorl. 137. Czy »najstarszy«, nie wiem.smątóó, - a, m, cmentarz.umedles, -a, m, strug, Strugaac, nóż z rękojeścią po obu końcach.Smdlgdno, -a, n., SmoCdzyn, wieś powiatu słupskiego, niem. Schmolsin, miejsce urodzenia CzypcbytuMichalaPonijnj, tłumacza »Katechizmu Lutra«, pierwszej książki kćszubpko-pomoɪ■rkiej, wydanej w r. 1643.smirc, -é, z., śmierć. Smirc j%e! Pfed 
smircą. Pos smirci.smirgec, -t, -él, sł, śmierdzieć. Sm-irci, 
jak scif.smietelny, przym., śmiertelny. Smirtelno 
goa%na. Gf0χe smirtilmé.smirgeχ, - a, m, śmierdziuch. Jôbé s Um 
smir%aχe navet■ zpœza dijefl Hs godSł.smjało, przyal., śmiało, śmiele. WCew pre- 
siąjjeł do ńe smjało.smj-’o^c, - é, z., śmiałość, odważność. Smj'a- 
Iosc ■ RSbdkbv hblsceaχ ja vsitiim znônô.smjćły, przym., śmiały, odważny. Smjaly, 
%iOi χlop! Koazdi pjas ma swoSeχ smjsccaC 
smjaiy. Przysł.

smjec, -èja., -éł, sł., śmieć. Jô He smjéją 
vama rac tagoe.smjece, - i, l. mm., śmieci. Na swoe'eaχ smje- 
caχ, ma swosjim podwórku.smjecdc, -t, -él, sl., śmiecić. Ti Himós 
smjscic v jizbjs.smidjf, -u, m., śmiech. Se smjeχe. Jô pąkną 
zs smj^^χu.smjdcé^ce, -a, η., śmietnik, śmidciρko-pmjeχœvipkœ, -a, η., pośmiewisko. To biło 
smjsχosvistɑœ dlô υsStceχ. Wosna są posdà na 
smjaχeυiskoa did cała vsé.Smjdsk, -u, m, zdrobn. ad smjeχ, śmieszek, uśmieszek.s:mjesk, -a, m, człowiek śmiejący się łatwa lub wiele.smjot, -e, m., zaspa śniegu, wydma piaszczysta, w ogóle kupa czegoś. Shisggoew smjotb. 
PjoskosvS smjoté céli déni. Smjot zbœzô.smjotana, -é, z, śmjetanć-smjotćncyv, przym., śmietanowy.smjotônka, -Ü, z., zdrobn. ad smjotana, 1) śmietanka, 2) przezwisko, dawane szlachcie przez gbueów.pmjotônkœvv, przym., śmietankowy.smjóc są, -jją są, -éł są, sł., śmiać si.. 
Ta Anka bêla csgo są smjbjœ i ząbi víSoéf■ô. 
Ne smij są, ńebélńé(o!smółka, -ći, z., zdrobn. od smcejć, 1) smółka, 2) przezwisko, dawane smolarzom.smóós, -a, m., gatunek ślimakć.smcrk, -u, m., smark.umôrkaja, -é, m. i z, człowiek zasmarkany, Smjrkacz.smœci, przym., smoczy. Sm^^ ząbi.
Smos(« woagoomsm<ek, -a, m., smok.smœSa, -é, z., smoła. Xwdô są, jak smosiła 
pôIcI'v.smceîovy, przym, smolny. Smooelovd bscka. Ob. smcdny.smadajeí, -kó, -će, przym., smolarski. 
Wozi smoslwféè.smelartwce, - va, ń., pmoiarptwo-smodde, -ą, -éé, sl., smollć, walać na czarno. Pf^é^môvjd ko^i^i^-ł grôpovi a wosba smoslą. Przysł.smœléc są, -ą są, -éł są, sł., smolić się, walać się na czarno.smcelny, przym., smolny.smodórka, -ći, z., S^c^o.lć^l^Łj, żona smolarza, smelór, - j, m. smolarz.smród, -ode, m, ■ 1) smród, 2) przezwisko, dawane żydom. Smród, jak pm^.
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tmτôdIćwœsCi -é, à., smrodliwość.
pzzym., smrodliwy,smoogéc, -ą, -ét, sł, smrodzić.smucéc, - ą, - é, si., smucić. JOegœbC Se Ai- 

mjcłe smucCc. To vsStC( Vocs ( sprαvs) smucą 
wHo woekruina.smucéc są, -ą są, -él są', S., smucić się. 
Są Ho smucę tok sro'dio!smug, - u, m., smuga , łan, kawd, szmat pola. Jomu pZCpôC non smug poola. Nc smugu 
(no s<nu%o).smukac, -ają (-cą), -él, sł., muskać, gładzić. ' Woon so Vjodno v<sć smukô. Cin vici 
są kaoia ssmućc., tiw viSi worn wœgon paoOC- 
nôSô- Pozysl.smuknoc, -ną, -nęl, Si., musnąć, pogładzić. 
Snukni ' gar róz pao coprCHo!smuléc, -ą, -él, st., tulić, strzydz (uszyma). 
KoA wuSC snuli. Ob. émulée.slnujki — u, m., smutek.smutno, pzzyst-1 smutno. Mjo js jo joS 
smutno, alo viera wje bćio nóSmulAi.,smutny, pzzym., smutny. Some smutni 
wisie wje do łóa préareig. Smuinó gcejéna. 
Woena «craz vici jo smutAoSó.smużk, -a, m, zdrobt. od smug, mniejszy kawałek pola. Z6 ton smuzk żądają pOisąt 

taiavój·snagézna, -é, z, mie<lzna, miejsce płytszy w rzece, jeziorze lub w morzu.sneba, -é, Z, 1) dziób, 2) nos (pogardL), Msisko, 3) :osaa, człowiek z wielkim nosem.snop, -a, n. , snop. SnepOpoodcvacna wóz, 
Xiap, j-k snop. Snap, jck xłap .s∏opk, -a, ,m. , zdoobn od snop, snopek. 
Warna é lasogæ snopka Ho wuCvigAo.t∏opœvv, pzzyw, snopowy.stovac, sneją, stove!, snuj, sł. , snuć. Te 
są snaj, j-k Aitka.stoza, -é, z, 1) snoza, zaiyczka w jarzmie, 2) poprzeczna listewka w ulu.snódńice, -ic, i. mn. snowidZo, mojômidłô. snózka, -ći, z, zdoobn. od s∏oza.snðdei, -kó, -ćł, pzzym., płytki. No jim 
mjoscć mœfo jo SndCCb. To kula jo bazo 
snôdkô (1ć sadzawka jest bardzo płytka).snôdkœ, pzzysł, płytko. , Tu jo baza snôC- 
kœ. Snôdkœ, jck v si^<!>((.snô-dkœsc, - é, s , płytkość wody.snózc, pzzysSl , piekte, ślicznie. Woena są tok 
snôzo wusmj∣oxnalθ' Ta jo snôzo nawoiovZni' stô zi, pzzyw, piękny, Śliczny. Ta snôzô 
jovcna! Snôzi çèwus. Snôzè vjoCro (śliczny czas). Snôzè jèckor. 

snozosc, - é, z , piękność, śliez∏oíć. siadać, tiôdają, sioré!, siadðj , sł. , śniadać.
Wœni bozo vino sHádoj<.sicg, -u, m., śnieg. SAog pôdô. Coz is 
wòzos wuzCfoc perd sńogę?sicgocvy, pzzym., śniegowy. Snœgoajo si- 
SmiAo. SAegœvè smjeiS.sicgulc, -a, w, 1) itieguła, Stiegukka(piak) 2) pozłbiśtiłg (roll.).sicźny, pzzyn., śnieżny. Motka Bœzô sAo- 
znó.siic, - ą, - cC, sł., śnić. Wcr ciw woana sńic 
wozi? Sńścb (maozłtił sctte, sct).siic są, sii są, sńilo są, sł., śnić się. Mjo 
są sńilo, zo jO bćl na wœrè.sńôdańé, - ö, η., Sniadatic. SńôCańé béło 
worznè (wyborny)'.sobæl, - a, m., sobol.sobd, pzzyw, sobolowy. Saboati kaizox (futro sobolowe).sobœta, -é, á., sobota.sobmtny, przyn., sobotni. Sabootno nôloo- 
zonstwoθ'«Ζ^^, -a, η., zdr. od sodło, siodełko. sodl'ac, -ają, -ćł, sSt, siodłać. KOoAr sa- 
ClaiC, na w«aną cignąlC.soZlo, -a, , η., siodło. soχa, -é, Z, socha.sok, -u, m., sok. Sak jaôkœvy, jiSńevy., - kð , ćc, pzzym., Zswoot so;`dacCi- sddat, -a, m., żołnierz. Ta SCi jfci soldat, tôłdatesL·a, -ći, Z, żôł’■∏iidTkj, zawód żołnierski. DiO Aegao ós nômiiSô Ssio soiCaioską. solCe, -ą, -éł, Sl., solić. Waowi Himaj< ciw 
stvavC 'IaoAic (mascíó), vjfn jôdąj< HesjlonO. solny, pzzym., solny. Solnó bocka.snobac, -ają, -ćł, sł., pić lub jcść coś Tzad- kiłgo zwolna, ostrożnie, nadpłać, cedzić przez zęby, chlipać, si. p^ot. sôrbćC. Mladè javá-ta to 
sovSoj< goœZClka z ćoiñSkbj (młody dziewczeta tadpijają tylko wódkę z kieliszków). To AimuSis 
logœ tak loróci- See Sa Ao jo ju tak ga^rącć. Ob. stiebac.-tą, -nęt, sł, tadpić, nadjeść col rzadkiego, chliptąć. Wcon Tr sazón<: rôz trgœ 
pivc é zazô Jo w(«0jSj^av't^0l; Ob. slieb∏ιc. sostra, -é, z., siostoa. soseca, -<, z., socha.sova, , -é, z, sowa. sovi, -jð, -jè, pzzym., sowi. Savjè no^, 
Sovi jfôsk-tôvijdrêł, -ala, w, sowizdrzał. sòdemka, -ći, z, siódemka, sòdmy, lic^., siódmy.



SÒL — SPISOVAC 199sòl, -oll∣ á. kól.«ίο. séją. s!∣ sl., siać. Nasi lcqc sòjg q/sô 
Jicmi- Wcc ziv/tUtu wqewa sata nOas (juito tino boOzlemy siiii owies). DcC SJ sèjes SJlkœ 
sôœzô ma Jcdnym zógoAc? (P-cóź ły siejesz tγle - zboża aa jclnym zagonie?) Gluptχ Ae 
sèjg, a Jcdnal są Uoqg- Ptzysl.côc są. ciją są, sel są. sl., ciiĆ się. Ta są 
samœe sèjc.síd, 2. przyp. cade, m., cid. og-óO owocowy. F saq< nostg bras< (Orzcwa owocowe). 
Doôctk vliz v sód.sódk. -a. w i zOrobn. oO sód, sadek. mały og-óO owoco* y.sóg i 2. puzyp. sagi ∣ ś., sadzi. Ta Jc siq 
v tiw gronku,; gvismo apad1a mena z ter
mina (w tγm garnku jest salza; zapieni wpidła z komini).sóm, sina. samoc∣ zam, sam. JO Jem So 
sów znobjcl. Weena sama Jc Scrnu tfiv (ona sama jesł tcmu winna). Sóm pôpjez Scgœ At 
vjè. SCm djóbeJ Oé tu Ac vitUimêl.sônee, -nk∣ Z mm zOrobn. oO - -sańc. - mall canil.sóreń ∣ - —ńa ∣ m ∣ rogacz si-ña.sórkala. -i∣ w. l z., człowiek na wszγc-io sirkającyi wieczny miiion-en-.sôrknQC| -ną, -nę’ si., sarknąć, obruszyć się. Nc smjèjcs sinkmgc. SOrtneg: pœd mesę.sltka, -ći, z., zOrobn. oO sèc, siatka, mała sieć. ’sęd, -i, m., sąd. Staugl pUcd sądę. TJ Jcs■ 
pUinqeS pUed seąd bœsil.co0ny∣ przym. ∣ sądny. A CjJ pUinqc nó ca 
sledmi gœtsSeia, sądny s<ń·SQdovγ∣ przym., sądowY. - Sgdovt aJnoJc. 
V s<g sfdoaJ.coca0ovac∣ -eją. -ovH∣ sl., sąsiadować. 
WœUi s nawa sgsadovali-SQsednγ∣ przym., sąsiedni. V sgscdnjχ kna- 

Ja,χ. K sgscdnCx vsap.cQsegéê i -kó, -Ćii przym., sąsiedzki. Sg- 
s<séè svaui. SgseqkO zgæda- V sgseqC<p υsaχ.sosegi-wœ, -vi, η., sąsiedztwo. WCcc-W wjc- 
skajg ■ v nasim sfs<stɑj<.s<os0d∣ -id), m, sąsiad. - ZtJ dobUc se sg- 
sadami!s9s0dkai - ći. z i sąsiadka.spac∣ spją, sp^∣ spi∣ sl., spać. KOti spjąci 
wiêi At pvOtO. Ptzycł.spacer, -e∣ m., spici-.spacerovac∣ - iją, -OveJ:. sl., spacerować, spadać, spódają, spÔdełi spadój st., spadaC■ Spidi, aal z giba.

cpιO∏QC∣ -ną, spðd, spidm, sł., spaść. 
Xte vJsok Itzt, wozc nlzkœ spadugt- Spód, 
Jak dise z Aeba.spilćc, spôlą. spôléi, spall ∣ sl., spalić. 
Spate ten papjòr! (spil -en pipier!) Jo mów 
Ju vsJtkœ dUewœ spôôoné.Spailc są, spólą są, spôléł są, spall są. sl., spalić sio. VsJtkœ spililo są ua voSsel.spaaośeCi -eją, -e, si, ciać clę panem∣ zharlziiĆ. Jak men mqc dlezl mjeqi ceami, 
So wœu dept spamośeje.cpinosle są, - ą są, - ił są. sl., spiaoszYĆ się, zhardzliĆ. Ob. span-Sec.spara ∣ - l∣ ζ, szpara ∣ szczelina. Y sparap 
wjeqi pôlcami. Miqi dilami sg vJclSè spani. OO. Spara.cparic są. spôfą są. cpôtéł są, cpi-i są. 
sl., cpa-ZYć cię. Xtc sa ua gœugc/m spóUi, 
ten partemu Aa ziwnè dmupô. Ptzvsl. BiCC, 
Ujes są Ae spóôél ' (uważa) ∣ abyś cio nic spirzył). Ńc spaUCce są, tatSnku!spa—lśce ∣ - a ∣ η., łąka polmokla. Na spa- 
(JsCix nosce Ic kvasni tnóva.spiâovac. -iją. -ov1I∣ si., spiszowa<ć| nie- dopisać. Latos jicwé spjsevê'l (tego roku jęczmień niidopisil).spavac∣ sp0vaj4∣ spOvêC. spavðj ∣ sl, sypiać. 
Jô spOvaja lc ρl∕c garqsn na dobą. MJe kózg 
vici sp^cc, ale Jó Aiwiocgq,.speχac∣ spyχj spyχe1∣ speχ0j ∣ sl., spychać, usuwać na bok. Jô Jm visél, jak wocgi 
spyχaie vase baler (widziałem, jak oni spychali wisze Oclki).cpe-ać są. spytają są. spγtl1 są, cpltÔj są,

, spytać się. JiqC χutkee do Acgoc J są spi- 
tój, doi tu piéjœqé^:-spica∣ -e∣ à., 1) drut, iglica Oo robienia pończoch luO rękawic, 2) sprycha kolcśna. η/ίη.- Spi-ze. TtJes vsi^tJ< spicc pœlcmiê (ły jeszcze Wszysiiic sprγchγ połamiesz).spili, -u, m, ,) cen (spanie). 2) skroń. 
Wo^n tak gídé), jak v spitu. Jegoc spit zmœ- 
Uil. Wocna mó cąśCi sp/k. MJe tak jc, jalki 
Jcm mjêl spiii pnigAotie (CaiOYm miał skronie przygniecione). Blc v spil, swirc gæioaó.spinać, -ają, -i∣ si-, spinać. JcIuj spi
nają kœseic ■ pœd sijg snurtami, Jnsi ôlJ- 
aJfzkawi-spis i - i i w i spis. Jewubi lcSk^ac bila zno- 
bic spis UjC/-spisac, -śąi -s!l∣ -Sl∣ si., spisać. Wœn 
nas mjiêl aSetćeχ spls6nt;x. Spisi So aSitkœ!spisovac∣ -eją, -ov1I∣ sÓ., spisywać. Spise- 
ajli swœje giept.
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spjazao sa> -aj. są> -ił s.> s.> spiazać s*Q∣  kłócić sio· Tc bjalic nusl są vjaduo sa mną 
spjar/c.spjeśeo sa> -. sa> -ił są> sl., spieszyć się· 
Zj są spjasi, , scbé (as pffaô nocą do 'clòn 
vibcal"spjaiSno i pïiysl., spiasznia. Sad spjasno, 
0iil0o le wòg.spjeśny> pnjn. ∣ spieszny> pospieszny.spjavac> -aj.> - ii∣ sl., śpiewać· Nenia 
spjavô la nabozn< pjcsńc. Won ńiwô zô- 
dnigo glose do spjav/ùô.spjavacéíi -kô> -èè> pizyn., śpiewacki,Spjavociit i - ći, z i śpiewaczka.spjavôk> -a. m." śpiewak.spjio∣ sapną, spjj^ł> sepńi, sl., spiąć> zapiąć. 
Néwòg Uijak spílc plôscc.spj9cka∣ -ći> à, senność· Jegoa ■ zdją poa- 
iawu tcic spjącloc, za spêl piaz staié dva- 
gesca goagin.SplataCi splótają> splôtêï, SplatOj ∣ sl., splatać· splegavιc> -Ją> -jił> sl., splugaw.⅛ Worm 
mu jιgoι gńðsdd splag/vïli.splesc∣ -oi.> -òt> -lié, sl., spleść, Qavcwtw 
splotą solia vlosé v woaliącą ja nad nusawi.splivac> " -OTajia> -otH> -vvôj> sl., spluwać· Xca zß! pa jizijc vjclgimi krokami é lik 
spluvêl.Sploti -e> w, warkocz. Vlosé uosą geiKąlc 
ve dva splofi wusikovôù<"Spluvata ∣ - (∣ w. i z , człowiek często spluwający, plwao'∙spód> -œde> m., spód· Spid gòré. Poad 
spodi. Na spoga.spódk, -a, n, 'di, od spód, " 1) spód, spodek, dóó, 2) pierna-· Wocl spodia. ■ Wcan 
są l/i nn wojim spodku roziarańhl, jakli 
(lnu ^la^.spódke i pitz/yl., spodem ∣ na spod'ia. Spidic 
płéńa wélô struSOa. Ob. spoide.spódke> preyim., spodem, ia spodzie, u spodu. Spldi( gòré st(O'i p/stulkô Oud/.spódnica> -i> £> spódnica· ■ Ol. łpódńik· spódńik> -a∣ w., spódnica· Ob. spódnica· spór, - oere∣ w, spór, spzzeo'ia. 'Mjegl 
ńini bili rUni spori. SpOi woa wis.spôrka, -ϋ> z, zdzobn. od spara, szparka. 
Tu ja la wêlô spôila.spôrno> pnysL, pazno∣. gorąco· Ju dôvuo 
ńa bilo Ici spôfno. Wn najw v (αία tal 
spôiio, jal v heca (w huoia).spórnosc> " -ó> z., painość, gOTaoo· Ziądci są 
vzą lwio, spófuosc, za (ó so radl nahc ńé- 
mocgą.

spolnv> pnjn., parny, gorący. To je gis 
sporny gel,! Noc ja spôfùO vitro iąęa liχl 
vjodιo (noc pazna, Jutzo będzie niepogoda).spoifńik> -a∣ w, robak, lęgnący się v sparach (szpanach) racic u owiec·spœcévaC| -ćiva^ią> ·ćlvVł∣■ -Cevj∣ sl., spoczywać. Jó so ■ terO Spolwa/ą po prôci. Jô cé 
ńa dôw dlugoi spocivaC"spolCc, -Cną> -ćęł ∣ -ćm, sl., spocząć. Spoa- 
cńita so piOlnlą! Viiis«i, ncnloc, noglé 
spOCiC"spœeink> -u> w∣ spoczynek· Jcnu larô 
spodni ^!aH.spœde, przysl, spodem, na spod'la∣ Za un 
vjhfχn bilé pjjńąęc, / zôs spada pjôsl é 
icméC(" Na gifj nnpisêl miôno vsé / spodę 
swoja n,czvist.kO"spœkôè-io> pnysl., spoio-nia· Won zdêl 
spclcIlnO" poci Isqg ńc skonU Οðs/ńð. 
Woauo l/i spoOôjno zdfi na svjnt, ńa vja- 
gąci noii<^a.spœk<ôjnósc> -i, z, 1) spókóji 2) Zadowo- Ieiie. Nimôw ńizôdué spoiOiúdscé"spœiôjnv> pay η, 1) Spokqnyi 2) Zadowo- lony· Jô jan d(χt spokojny, ko jô vj<m, jaz 
wja są ńici zl<go sfac ńlmbśa. Na, jas ié 
cli rôz spokeyjny? (no> jas.eś-ża wieszoia Zadowoony?).spœlasec, -Ośelą, -Tset, sl., spolszczyć siQ> spolaozaći Nawc spolôsf^t^'j"spœlaséc> -ôią∣ -ɪɪi(> -asé> sl., spolonizować, To są spalôso^y K/ècli.spœlaSéo są> -Ts. są> -ôSéł są, -aSè są> sl., spolonizować się> spolaozać· Woii są fu vna- 
fescé spoclôisą.spœrZ> ■ pnym i 1) spozy, 2) szybki, żwawy. 
Ju spoil slci Casc wupliuQl wol ii χvila. 
Bcz woe^χocll ńespoiri roboli. Pizysł.spœro> "pnysl." 1) sporo> dosyć, 2) sporo, szybko· Ji lo sporo jι%a, ale wja jaś spori. 
BK lago sporo.spœragac> -lęgają> -lęgał> -i.^> sl." sporządzać. Wo^i^i so lo lwi Sllo^i^^'^ down spœOgg/ja.spœfagéc> -i,Qga> -ZQgei, -Z.ge> sl." sporządzić· Mij stark sôw so la vséléa istrwn,/fa 
spoeOągél. Té ńa wuwj<jas lago gvés spo- 
f^g^é^ić.spœsôb> -obu.i ni., 1) sposób, 2) spadak. Na 
(insi spœsôb" Na vsclcj/éc spoasobé. Nô fan 
sposôb" Woii vsali p>o wojcu vjelgl sposôb. 
Won wost<^^p'ai zn/cny sposôb.spœvîadac> . -vj0dajia,, -vJTde<t> si., spowiadać. Zodan Isqg t/i doili ńa spoevvôdô"l jal 
len vaji"
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Spevjjdac są, -vjódćją są, -vjôdêl są, vja- dój są, sł., spowiadać się. Sostra są całą 
goetyéną spoeejddci (spowiadałj).Spevvednica, -e, z., konfesyonał. spce^dnik, -a, m., ■ spowiednik- spœvÿèg, -é, à, spowiedź. Spovjbg vjélga- 
nocnd. Bélismé wu spoœvjsçi.spoezdńic są, -ą st, -eł st, sł, spóźnić się. Wosii są spozdńeł nos całą goéémą. Le 
są He sposdHi!sprasac, -ÔSają/ -ôSéł., -ćSój, sł·, spraszać. 
Doc va sprôsdta télkœ lβ%?sprava, -é, ¿., sprawa, rzecz. To ja jago 
spruva, a Hs moja. Jd ta spruvi Hick He 
rozmjijɑ. S jaką spraną preχa%is do ńaąą?spfjvjedléwœsc, -é, ¿, sprawiedliwość. Tí 
mdś %ejιin%a sakac sp'uvjsdliwosci.spravvedlevve, przysł, sprawiedliwie. Won 
s mami postąpoośl spravjedlévjs.

speavjedlévy, przym., sprawiedliwy. Bog ja 
spravjedlivy. Spravîedlivô mjąra.speązésce, przysł., 1) elastycznie, 2) enee- gicznie.sprazésSt, przym, 1) sprężysty, elastyczny, 2) sprężysty, energiczny. Sprazis^ blasku. 
Sprązśsti race.speąiêstosc, -é, z., 1) sprężystoOć, elastyczność, 2) energia, speężystość.sproséc, -ëą, -séł, -sé, sł, sprosić. Spro
sili całą famileją.Sprovagac, -vôgjją, -vôgêê, -vagôj, sł. ,sprowadzać. Ta tovari sprov<%ujq kupcé z za 
mofa. _speovagéc , - ą, - él, , speowadzić.sprívka, -ći, z., zdrobn. ad sprava,sprawka. To ja za miłd sprôvka ■ did Hagoe. 
Jd znają jago sprevcs.sprat, -e, m., sprzęt. W 1. mn. spfąté lub s piąta. Sikovnb spfąti. Llχa spfuta. 
WoiHi mają ■ mnóstwoś spfɑtɑv v ^rIzbje.spiecae są, -ają są, -éł są, zsł, sprzeczać się. Darammi vuji spifećąie! Ńe ■ spfacdj są 
Hekarunce!sprégac, -igają, - igêê, - égôi, sł, sprzęgać, łączyć. Wosnu χca kota s psa spfíguc!spfégac są, -igćją są, -igeł są, -égôj są, 
s^., sprzęgać się , łączyć si..speéségjc Są, -sigają są, -sigéł są, -ségôj są, sł., sprzysiegać si.. Jd jas He cé., zsbé 
sin gôãił i są spfésiçél pt^acivk^o nxsjcu.speésig są, -signą są, -sig są, sł, sprzysiąc si.. Vsitci są spésiçlé precivko Hemu.sprig, -égą, -ig, -éżé, sł, sprząc, złączyć. 
Jd spfégą mwsjœgoœ sémla s tą koibéłą.

Słownik języka pomorskiego.

speig są, -égą są, -ig są, -é2é są, sł, sprząc si<ę, złączyć się. Won są sprig s mosją 
bjałką pγecivko míe.spuχnQC, -ną, -nęł (spuχ), sł, spuchnąć. ⅛jj∙<T, jak pjafina. Xto v plecomk·<< (ul) χu- 
χήβ, temu pisk .spi^ńe.spuscéc, -Sćą, -scé!, -scé, sł., spuácíé, zsunąć. A ćej mjali bH ju Spu-SÇony na 
moefi. Spuscéł woci. Jd vama jas dròbką 
spuîca (z ceny).spuscéc st, - Sćą są, - scéł są, - scé są, sł, spuścić si<e, zsunąć si. ; zdać ■ si. na koga lub na co. Poetiemu spuscile są na dół z t( góri. 
La są spuscí ma Hsgoi, a m%ai zbitt (tylko się spuść, zdćj si. nć niego, j b.dzie po tobie).spuscac, -ają, -6ł, sł, spuszczać, zsuwać; opuszczać. Ńe spuScdj tard te L<a<ii, boe jas 
kogo pf acidias (przetrącisz). WoaHi He tak 
latko spuscują z prize (z ceny).spuśdćc są, -ają są, -dł są, sł., spuszczać się, zsuwać si.; zdawać si. na koga lub na co.spyχ, ^u> m., krawędź góry, brzeg spadzisty. Bacata, zsbista z nagos spyχu He zja- 
xąłą do wœdé.srać, -ajt, -e’ sł., srać.srajk, - a, m., smarkacz, zasraniec, dzieciak, beben.sraka, - ći, á, tyłek.sroćą, -éca., n., sroczę. Kndpi pféieslí 
miłi srocata.srocć, przym., sroczy. Sroce giizdo. Sroci 
pjork^oa.srocka, -ći, ¿, zdr. ad sroka, SeQczkj.sfacotkœ, -a, n., zdrobn. ad sroćt, sra- czątko.Sfoge , przysł, bardzo, wiejce, nader. To 
je sro%a vjal%i pdm. To m%a sro%a vjelgô zému. 
Wona są sro%a bojà (bała). Sro%ee buśnó 
bjałka (bardzo pyszna kobieta). Ob. sieoge.src!^i, -go, - gè, przym., 1) srogi, 2) wielki, potężny, okazały, 'egi, dobry i t. p. To ví(ís 
sro%i vjater. Sio^⅜< χtop. Srogd b<ub^. Sro%a 
zito. Sro⅜i gleń χlabu. Srogd no^imu. To ńe 
ja za sroźp (to nie jest zbyt dobre). Ob. stecgi.sfogœsc, -é, z., 1) srogość, 2) wielkość,okazałość, dobrać i t. p. Ten pdn ja vsu%a 
zndny ' za srogoscé. Srogosc butnbv. Ob. sieogœsc.seoka, -ći, z., sroka. Srokaiasro^eÁlStréχ 
pnχ. 1 'j∙zSfomac są, -ćją są, -eł są, sł, wstydzie się. Si^omd są, jak pías, ćsj ɑi,j (wstydzi si<e, jak pies, gdy kij ujrzy). PrzyS,, Ńa 
sromɪj są tak strode! , o∣, yináíií26



202 SitOMŒTA — STAVIC SA
keomœta, -é, á, kr°mota∣ wstyd, htibα. 

Tk pc vpélgô seomœ/a dlô mas.kfomœtliwœsc, — é, z, wiiąZliwość- pévcécô 
seômœ/iéwœsc* kromœttévVe, pozysl, wstydliwie. Wocma 
zdfà ńô mją seômœ/lévρc.k`°mœLIívy∣ pezyw , wstydliwy- Seowœt!évy, 
Jak wlOod< %bvcca.k'oZíc sa, — ą są, — ił są, sl, 1) sroźyć się, 2 ) nadymać <ię, wywyższać się. Vjaler są 
seozi. 'Woani są tak srozą, pakbC pin cahó 
vpcs Môlezà (tai kie pysznią, jaklą do nich cała wieś naliżała)-sról, -a, w., smarkacz, zasraniec, dzieciak. 
Té srôôu! Wœd goôli pOtigc dk seôii (od zabawy przyjdzie do przezywania się)- Przysh.ss^c, -a, —íi, sl, isa'. Wœwôe'jls %s ssêl 
swœpq, ncńką.stać Oó. siojeo.stać są k.óną lą, stół są, staié <ą, sl, stać kię. A ćep Sk są stalo. K są ńigdé ńé stôAr.staay -α, w, lina, podtrzymująca masz· łodzi Pub laiu w postawie prok∙ej-stalac, stólnlą, stôlêé, sti^1i^l, sl, stawiać, nastawiać. Rébócé ńewòd stôlapą (eybacy zastawiają, zakładają niewód).k·ań°viSiœ∣ -a, η., stanowisko- Ob. stt- novélCe·kLanoviále, a, i., stanowisko. Z pedmcgœ 
s/amodi'SCa . Slé ma dre%r.stanoc, -n., -no— -ii, si., stanąć. VSed* 
do jizôé 1 s/amął ma samym vcslrCdku (środku).S·aιels1aw°v∣ — œvy, — mvó, -œvè, p>ezym., Stanisławów.Stanislóv, -a, w. i. wl, Stanisław.stare, - a, n., siaezez-Starcin, -in<, -íni, przzjYm, bαbczyn, na- Psżązy do babki-Staaeg, -a, w, staruch, starzsc. Tcm sta- 
rcχ p<S %.bvąCtow dô wœcu zazceô.stareχa, -é, z., starucha, liara -obiita. Ta 
s∕arcχa nuSà ôéc pu ma AcPcI1Mjw vpcseliw.s.areściii, - ína, - íne , pezym., 1) należący do (•aruszlri, 2) do balki.sLaessk, -α, w, zdrobn. od <tareχ, 1) staruszek, 2) dziadek, ojcisc ojca lub matki. W Lirn drugiem znaczeniu użąwa kię ywąkle wyrazu sitek.stareśka, -ći, z. , zdrobn. od st a∏ej a, 1) Itaruszkap stara —obiela, 2) 1αbka, matka ojca lub ma)ki. W Lim drugiem znaczsniu częściej używany wyraz sta`ka.k·a`«kkòv∣ -mvą, —œvô, —œvè, pezyw, 1) należący do stɑrLu^:^i^a∣ 2) do dziadka.

SLargard OC. Staiogaila.start, -a, w, dziadek, ojcisc ojza Pub ma)ii- * Tk p< mój stark. Moeji sSarkorji<' (mol dziadkowie t. '· dziad«— I babka).starka, — ći, z, babka, matka ojca lub matie ktafkóv, —mvą, -œvó∣ -œvè, pezyw., dziadów, dziad-ów. Slaekcv wapątk.ItarkmvVzna, -i, z., 1) dożywocie dy-adkÓw, 2) mają·«— po Zz-ad-u lub babce.SLarogard ôó*  Standard(.SLarogarcia, -é, z. , Starogard, miasto powiatowe w rsosncyi gdańs-isj-s·aτ°gar!lći, - —o, — ći , pozym., Iiarogardyki- V s/aeogaręćim krózu.(•arose, — í , z. , starość- *Wœm doZéé pœzdnè 
s/aroscé. Na staeosc nuSê! pic ma ρraχôrla (żebry).starosta, -i, n., sta`os)a- Jedem pœlséi 
s/aeosta. Slaoosla vjesélmj.sLa`°sLwœ∣ -Vt, n., staroi.wo- SSarostnoc 
pucCZ, gCOχaυe0C.starsézna, — é, z., k)arszyynα-Starsi, -ij, l. w., roZzézi- Jadôn é Jeva 
tk bélé MaSi ptoSt starSi. Wu weejeχ siarS(χ. 
Té wôS wusSqpœvac S/vœpim s/arSiw. Téé 
ttworjχ slarSZχ!k.a'sc sa, -s't <ą, —êi są, s!., kiarzeć się. 
NaSi icęc staecpą są χutkoe.sta.sck, -a, w, zdrobn. od (tatk, 1) mały StajekwoZny, 2) Ósemka bsezki, 3) bsczuIsczkα-statiśk, -<, w, zdrobn. od (tatk. Oó. (tatuś— I statiCk.statk, -a, m, 1) * siatek, o—r^t:, 2) ósemka bsezki, półwiaderek, 3) beczułka, 4) człowiek siα)eczny- Tk są s/atćr ma Wœfé (to są statki na morzu ). Wœn wôże capie całj stalk ( on może wypić caiy półwiaZerek). V Hw sta/ku ju 
Aick Aina (w Lej bsczulzs nic już nie ma). 
Jait tk stalk! (co Lo za poważną zzIowiek!)-statk, -u, w, statek, powaga, ktaisczność- 
Wu Acgor je. vp<C%t sta/k. Té A/imóS télkœ 
statku, w nœna.sLaLkœvac, -u'ą, -œvè— sl., być statecznym, poważnym. Trn kmóp tak s/atktupe, pak zeWaCy 
χOp (ten chłopiec ma tyle powu^gi, co zzIowie- żonaty ).statusk, -a, n, zdrobn- od statk. Ob*  statiCk I statiśk.stavac, sHvatt, stôvêi, st^avó, S^., ktawać, ustawać· Stôvô ma pOlcaχ.s∙avaz są, któva'ą -są, stóvát są, s.avój są, 
sl., siawać kię.ktavlz są, -'ą <., -'si <., ^^., stawić sèc, przyjść. VSé/cé są stadii( pfed ksa%a.
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siaviáóe, -a, η., stawisko, miejsce, gdzie ■ był staw.stavjac, s'tôviają, stôvjêè, staviój, sS., stawiać. Tu siôvjojq navy Còw. Jôójom bél lu 
tOx xOH Ho siôvlêl· SakOrkc stôvjà navy siaik 
piva.siajjac są, stôvjają są, stôvjêt są, slavjðj są, si, stawiać siię, jawić się. Na wój razkóz 
stôvjcjq są włodi é slôvi'Staca, -<, z. im. wł., Konslancya.stak, -u, it, stęk, stękanie. Sfok xazeχ, 
vononègœ'siąkać, -ają, -é’ sł., stękać. Wœn tok 
stakó o Jici. Jc HiwOg cn nogae siykanO.stąknoc, -tą, -nę’ sł, stęknąć. kląkńqł- 
jakbć jogœ xio ρxnqi.stąpać, sl<^!, siępeł, sląpôó, sł., stąpać. 
Stqpô, j-k kvblovjônka,'stąpić, stępią, stępę<, stąpi, S., stąpić. TS 
maziS na dććią stąpić (ty możesz ta dyszel wejść). _stąpio, przjsS., stipo. Zaitneiej-X-Ij stą- 
PJTdcbeł^m, -a, n, zdrobn. od stcbło, ździc- bekko. SíMIoo IzavS' ■ Jô Himôm ju ańć sir- 
lołka.slcbło, -a, n., źdźbło. SioSio siOmC, trôné, 
sana. Wœn vji stobła v mœjlw mΛu,, o wô 
Sclka υ snaojiW'stcdiKic, -ną, -nęł, Sł, stygnąć. Jejta zarO, 
lœ je xuttkœ siidAr.stedńaf ćć, -kó, -ćc, , pzzyw, siudmaTskL· 
Sisdncrkd zabœtO'stednaftwœ, -va, n., Siudniarstwo, kopanie studzien.stcdńôô, - a, m, studniarz, ten , co studnił oobi.StegeneCka, -ći, z., zdrob∏. od stegenka, Studzieneczka.sicgenka, - ć, z., zdrobn. od stcCiÓ, studzienka.slegcnny, pzzym., studzienny. SiojennO wœda 
lepi Smakó, jak efecnó'stcgéc, - ą, - ćł, ul, studzżć, ziębić. Sioęonó 
zcbo.stcgenka, -ći, z., zdrobn. od stegna, ścieżynka. V nyn lose Jo mOló stajenka' Jjs Sq 
stríenkq (idź ią śeieżccjką).stcgna, -é, z., ' ścieżka. Stegnami z0xli 
zónęoS, j-k draga (ścieżkami rychlej zajdziesz, jak drogą ).stcnka, -ći, z., smark, Świeczka u tosa. 
Jonu stonka vjeCno pœC nosę e^^si.stc<ι, -ł, w, siyr. Sioji pfć store, wu sierr.

sterO∏ii, - ã, m , sternik.stcrovac, -cją, -ovðt, St, sterować. Wœn 
lok store((, j-k siôzi matraza.slicen, 2. pzzyp. sli^i^iia, m, styczeń (miesiąc).siekać są, slikają są, stikéî są, sićkój są, 
sł., stykać się. To gronta Siikojq są so salq.tiie∏ôvVi pzzym., sivcj∏iômy. SticnovO wzozs. sto, Iicz., sio. Dvasta (Zwielcie).stodoła, -é, z, stodoła.siôdôlny, pzzyw, stodolny.stodółka, -ći, z , zdo. od stodoła, stodółka.stc^ec, -ą, -èl, sí., 1) siać, 2) równać sie, 3) Zlbéi, siać o co. JClopi siojolC pfd kaasc<oO⅛' 
Stujia lijo! Zll sowjniS stóji za kata. Goj 
móm gisnk xiJla, Ao stoją mœ jinS1 ji^ini. 
Zc kwœtra stajic (trzymać Zo chrztu, ku- mować ).sio’ovy, pzzym., stołowy. SiolovO noga. Sio- 
Iava deska.stôlarcé<ki -a, n., Stolarczyk.stdaićć, -kó, -ćł, pZz^ι^n, stolarski. HlvOl 
siolcfći (hybel stolarski). SialaVcl ńôtąęa- Zc 
ralaoiia siolarkq vzoiC pfćisąj laląvbj·Sto^fCc, -ą, -ćł, sí., być stolarzem, trudnić się ttôlɑotimem. Vozniia są tozO da slota feńó (wcźcie się iłoaz Zo stolarstwa). Wœn jo ceslq, 
tok trz sio<aa'i, jck WumjSji'Stdaflwoe, -va, n., stolarstwo.sidék, -a, m., zdrobn. od stół, stolik. 
SnOzi, mćły siołlk'stdCm, -a, w, olbrzym. , Siollmo^-^jo zélé 
HogCCS nc sjjès1- ' eMœm^j, jck stolém.sidérai, -jð, -jł, pzzyW', dotyczący slo- lémów (olbrzymów). Woena jo roCo siolćmjó- 
gœ. V nix sia^i^om;x Sąsą;χ- Slalswjd sslo.stdimka, - ćć, Z., olbozymka.sidémOv, -œvy, -œvô, -œvè, pzzym., Zo- ivejący olbrzyma. SiolCwœvC vąs1· Si«ićmœjô 
Sjolka.sidmôcka, -ći, z., kobieta olbrzymów, ol- bozvmieha.stdmôjk, -a, m., olbrzym (∏iby: olbozymiuk, olbozymisko).stdtorka, -ći, z., stdi^l^kEj, żona siolaoza. ttołôð, - a, iw, stolarz.stopa, -é, z., siopa.siôpcl·céc, -ą, -ó’ S^., tler(ize<ii wystawać. 
T&^n Crqg tak staperći. SkclO stoporSq z wrndS.sjôpitovVi pzzyw, stôfu∏tomy. K-m sta- 

Piierny.siopl^a, -ći, z., zdrobn. od sl^^, stopka. 
ZbcnO esiopko (stopka dziecięca).

26*
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cto-lc są. -ą są, -ćl są, «. ropić się, ma- tcrYZOwać. Ta rena steil są a steil 1 Aimoźe 
są aig<aj/ć.stozen. -a, n., cZlowiek, lubiący clę przechwalać. gιskoiczγk. Ti Ae vjeii Aick Sewu 
st<œxe^<wA^:iktoZle są. -ą są. -ił są, s^.∣ pysznić si<g. przechwalać sio. Tak są stcziS, Jakbi Jcs svjat 
z'bjaJ<1-StUli -olu. w I k-ól. Pre stale. Za stole, c-Ołlii -a, m.i zdro0n. oO stółk, stołeczek.
MJly stOlek s-ółk| -ólka. w, s-o1ci∣ c-Ôliovv, perzyn. ∣ c-o!iowγ. Stolkœvô noga. stor, -orc∣ w∣ materya∣ ropa, dobywająca clo z wrzodu■s-Ot∣ -osi. m., figlarz, psotnik, licho, może dγabca. Jaciz So stòs zrdbjeC;? Vl%ê jém stosa, 

jal mu dąl Co nosa.ctóseiOii -u∣ n., Stosuaik. WwAi AimJeli 
st mną UizCdnCp stôsenkbɑ.stósńicai - c∣ z., Hglarlia ∣ psotnica, OγιOliczka. 
Ob. st-s.ston∣ -Onc∣ n., 1) sian, położenie, zijoCie∣ 2) -stin. kibić, 3) część gó-na k—!^:^ι^]^i∣ sukni it. p. StCm kavalecti- Swœbœdntgœ siónt- 
WrwM md Oana kròtii stin. Stón, Jal stón, 
ale wuztmk (cześć - dolna) gneby, Jal djôptl.s-Ôńô| -è, z., Stajnii.st<Ôti| przyn, ctιrγ. Siônô baba gódó (ciata baba gida). Stóni lœscOl. Ta są stônè %èjr. 
Stausi (Siatszy). Ncstarsi (nijstatszy). - -Cim 
kœi st!,^ tiw η^οη c^^^^dsi. NostanSi 
plop z cali vsi. Ob. sticSi.st—r<1a∣ -e∣ z., iląOri (tγOa)∣c-Ô-dcv, -vje∣ z., flądra (-yOi) Ob- stOrdi, stôrnevkai -ći. z., zOrobn. oO stôrńij∣ młoda, mała iląOta.e-ðv, -ιwu∣ n., ^11^ VJclgi, ribny, glą- 
jactC/ stóv-c-ôvi. -i, m., zOr. oO siôv. c-iwck. MJly siôvk.«tracée, -ą. -ćł, c√∣ «tracto. zgubić. poc-ra- dać. NO itn hont w<wn stracił swœje mœli (u -en sposób pos-radał swojc woły). Ńe stracę 
tjp pjeńągi!straχ∣ -u∣ m., cłtach. A tej Jcgw strap 
wwgarnąl Wwn są OfJsj ææt strapu. Nima 
strapu!strapić są. ct-ópCą są. citópCeł są, c-tapl są, 
sl i c-tiplć się i zmartwić cio. , CtJ są
ww Slw dovjigil, stuópjel są snoge-t-raśic. -ÔSa^i -óścl, -lãôj, sl., często, zwykle ct-aczyć. Wwi Scgw cast stnósó ma nep 
Oloiap.

s--aãéC| - ą. - ćł. sl, cłtaszyĆ.ś-—aśĆdło i - - i, n, s-taszγ01Ostraśk, -a∣ w, straszak, strιszγθao. Jó są 
Siχ ScraSkOv Ae mtUasną.«-τι«Ι1νίιΐ| przysl., straszliwie. Mwit uJÔIIo 
tak straslivve, jakbi tisąc ôJóbôιoańi'n segalo.SttaSIivYi przym., straszaγ∣ ctraczllwγ. Stra- 
slivi vezdieùè. StraSlivJ sąd prince mi cą. ■ strata, -l. z, strata. Ta bêla dlô uaju vjelgö 
strata.strava∣ -i∣ z, strawa, - ji01o. .DcJcemJe abé 
ltzką stravi! DobrC, wæZńistô strava (dobra ∣ wybotna potrawa)■«-:^¡ινί^Οι -ją, -jc1∣ sl ∣ strawić. TJ Scgw tak 
lcikw ńe stnaviS! Twój źolądk tcgw ńt stravi..ctrella∣ -i. z., pończocha.strega∣ -gl∣ z, s-^∙^^^≡ι∣ rzeczka.«tremin, -i, -W, strumień, potok.stréjji -a∣ m., żiOi^i^li| dziad. VénekóJ Scgw 
strtpa! (wypędź tego dzii<^0i!) Wwm vstet, CtJ 
pjąti strep pw vsi pwgi (uciił bardzo późno). 
Z stripa póm — djóbel sów. Ptzycl.streienka, -ćl, z., zdtobn. oO strij na, CtrvCenka.strel-sk, -a∣ m, zOtobn. oO st<ij∣ cttγ- Jiszik.s-rislna∣ -ć, n., Oziaduś, dziadowini.stress, przym, żcbraczY. Oziidowskl. StuJSi 
njcp (worei dziadowski). StrJsó muca. Jcmu 
tak gąba éitô, Jakôi bêla stuiêim masie vi- 
smauoaônó.s-tisk∣ -c, ■ m., zdtobn. oO sttlχ∣ dziiOuś, Ozladoulna.«tristia, -ći. Z , żcbraczka, dziadówki,strij∣ -lj)∣ n., strγj.strtjk∣ -a. w, zOtobn. od st<i>∣ strγjcio. ct^i^j:^ai -i∣ z∣ Ciryjinka.st-oge i p^!^^^f^s., Oirdzo ∣ na0et. Strode aJe1f/ 
pjcs. OO. sroge.strogii -gl i -gè. prz^'^n., silny, wielki, togi, dobry, ' okizaaγ∣ wilny. Stro%i χl^op ( uιlaγ chłop). StnogO zima (łęga zima). Ta Ae jc za 
stro/C JjCdlc (to ale jest zbγi wykwintni jedzenie ).c--ogossc∣ -ć, z., 1) stoj^<^>^<^∣ 2) wi1l<<^s^<Ć| o<iz)łość| tęgość. Ob. stogciiĆ,str-ic, -ą, -eł, sl ∣ stroić. ublctać; robić. 
Wma Jcs pupce (lilki) strojl.strojlc są. -ą są, -cl są. sl., ctroić się, ubictać się. Doc SJ są tak sSro^'is? Wwmi są 
tak stroc'i, jal Slaχ^c0nka-ctrona∣ -ć, z., strona; częśĆ. Sl stroMę- 
Z SJ stronę- Na ■ ii stronę vsi- V tany stroń< 
wjasta.
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stronę> pnysl, . stronami > bokiem> z boiu· 
DlH pOeśaó stroną. .s-zó:i]ka> -ći> z., kzajjia∣ bizag Haiazyl odmiennej baiwy.sVródnosc ∣ - é> á ∣ b*ad ooa ∣ niaszozęśoia·stiódny> przym ∣ niebogi ∣ godny poli-owaniai biedny. ■ Slrôdn< gèaCio.stzôvka> -ći, s., 'drobi· od stzava> ja- dełio. To bêla strôvla, jnci jan jas ńa jod!s.tzod> -e> η., bizeg morski, niam. ■ Stiand. 
Péilôci χιgp po strącę. Ob. îizQdisVzodowy> przjn., odnoszący się do siiQdu. strużka> -ći> z, zdrobn· od strega> poVo- ozalk> s-raHyk· NairC wade z lasu( sfiuzci (nabrała wody z leśnego strumyka). ZO ią miłą 
strużką ja łąka, / zc łąką riOśó stregc.strała> -ć> z, siizała.strebac∣ ■ -ją, -ił> sl., pić lub jeść coś zzad- iiego zwoka> ostrożnie., iadpijać> cedzić przez ZQby> chlipać, Czes. silaba-i· Poz. wyże- od Vago sanego piazwiasika s o z b a o ·Stiibnoc> -ną, -n<^Q∣ sł., nadpić lub nadjeść coś Zzadkiigo> ohiipnąć· Poz. wyżej SozbnQo> st:ribrnv> pnym., srebrny· Slfalrny zbOn. 
Stlaiini pi'eńąęC"s-lebio i -a∣ η, S1ab1ó·strebrńik, -a∣ n., noneta W-lemgowa· s-radny> pnyn., średni, umiarkowany, niewielki. Slfalnj vlχaι. SlOcdni Hilo. ■strąg, -ag.> -ig> -iźć> sł., sizzeo. Wonjl 
(lobie pila(( é sH(.sLreg są> -agą są> -ig są> -aźć są> sł, sizzeo się· Ti są stfazi, zili jô ci guôtov ńapia- 
ciô! (stizaż de> żebym oi iośol nia połamał).stielac, -aja, -ćł> sł., strzelać. XOpp stialó, 
/ POn Blig lula nosi.stiele i - a∣ n., strzelec· SlOelcl poslé v jnχta (poszli na polowanie).stielecćć> -kó> -ćć> przyn ∣ strzelecki > myśliwski· Bbg stlclecci"s-rilèc, -ą, -ćł> sl., strzelić. Slialll z flĄlé 
é wuijel z/jća"st1alon> " -a> n., zas-zzał (choroba palca).string> -ińć> η., strzemię.strapao są,-ją są> -ćł s.∣ . > powalać du> 'brukać sie> osmolić siQ∣ Ńa xœgl po Cèlsu, 
lo są ln/rn stOepies. Xto są smoli χv∂tθ, 
len są stOipje. StOcpOny, jnl pjas, jnl soińc.stiekac∣ -ikają> -ikćł> -ikôj > sl., strzykać, pryskać, Doc lé uô mją stfiOôs lą noelą? Ńa 
stlélôj !stremac∣ stfiHi^jją> striHôÔ> strérnój ∣ sł, ws-zzymać, Ńénòg kanni stíimaC" lo wane są 
lwi rozχiz(ll.

(woda).sVrikôvia

sVZénao są ∣ striHaJą są ∣ strimćł są ∣ s-réHô- są i sł., wstzzynać się. Wonw są stfinà wol 
jcgińô é wot picó.strémœvac> -uj.∣ -ffivel> sł, ws-zzynywać. 
Ńa sfilmuj Itoni! ■sVleHovvasai -ują są> s., sł., wstrzymywać się.sVZèg> -(∣ z, podłoga gliniana, w ogóle . podłoga. Inzell nn streil.stiel, -ałi> m." strzał· Zpozc χiCi pOd sltrêl.Strig -lga> -ig> -ćźć, sł., sLizyOi JiS ńa 
stíézé ii wowca! (nie strzyż Jeszoze taj owCyl),strig∣ -lga> n, płużnik; łańcuch, łączący pług z kaią.s-Hinoc> -ną> -nQł> sł., strzyknąć> prysnąći -ći, z, strzykawka, sikawka.strisc> -ćsa> -QS> -ćsć> sl., wstrząsnąć, potrząsnąć. Sif-Qs liidłlą.striso sa> -ćs. są> -QS są> ^se są> sł., wstrząsnąć się· Stfcslc są, (Cl υ zimny (wsVzzQ- sła się> jak wa iebrze)·Stiiz, -ćża> w i stzzygoń> strzyga, dziaoko lodząca się w ozapku∣SVroda> ■ -ć> z, śioda.s-róda, -ć> z, tzzoda> stado. StfOdc Oicdba. 
Stfida nowstrðdk> -a, w, środek> sposób· To ja nô- 
Icpli slfbdl nn jago glepiofą,.stwór, 2. p. stwmiz<i m. , stwór, Stwozzvnlv, 
νΐαΐαη slwli" naχ χ)υdi Pcnc Boga. Ccz lo 
za slwir?stwórca> -v, n., stwórca·sVwœréc> -ą, -ćł> sl., stworzyć. Wo^i, stwo- 
fińiô svjata. Jô doχ lago ńa stwœrq, z, ńH^a^goj!sVwmf<^<^<^i> -a> n., sVwoz:zvo*eli  Blg (a stwo- 
Oêcełc svjal/.stvarac∣ st∙vθrz^jja> stv0ι^<^f∣ stvarlj ∣ si., stwarzać.sum> 2. pizyp. sama, n., sun (ryba)> suzbao ol. s o z b a‘c.sus, -a> w., sus> skoii ZajClm susę. F su- 
snχ (ôoiljcg do f^aci. Sus, jnl stOźnw^. kiok.susac> -ają> -ć, sl., skakać, susy robić. 
SnsO, jnl iozal. Jô ńi^moegą lwi suscc, jnl li.swóó> -œja, -œji> iaim." swój· ma^ι^^ w/ją 
swbj las. Na swoie^ smjι^(^ιχ" V swdl<^iχ 
vlôsnéx χiccχ ja nęcili.swœbœda, - ć, swoboda, wolność. Dali
wje całką swobodę.swœbœdno> pnystl, swobodile· Woaail ią 
zili diχt swobodno.Swoebodny>. piznyn., swobodny. SwocOoldny Zejjv (wolni ludzie)· Swolioliny Hwol. Twk
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J⅛d do lapsa i ja n6%s'a, zœ pfindç cédés 
casé swæbodn(. Cen.pvaflêwœsc, -é, z, swarliwoóś, kłótliwość. svarlevve, przym., swarliwie, kłótliwie, svarlévy, przym, swarliwy, kłótliwy.svaféc są, -ą są, -ół są, ^^., swarzyć się, kłócić Sie.svarécej, -a, m., człowiek kłótliwy.S^i^iêCi^jl^îj, -Ü, z., kobieta kłótliwa.Svvnca, -ćdć, n., prosię, prosiak. Tibjss 

mosjga ju duc pic temu svimcécí!svincécc, przym. prosięey. SvinoSoé kvik. 
SvinOSoi woçônk.svincgtkœ, -a, n., zdrobn. od svinCą,prosiątko. Jo tśgos svincgtku He pf'édôm.svinecka, -ći, z., zdrobn. od svinka, świ- neczka.svínka, -ći, z., zdrobn. od svińa, świnka. 
Leci svinku koli młynku, wœçonsck pos- 
dhosF a Sœvc za ig, juk za punę, wæ Scs- 
cimką prosi. Piosnka.svinséé, -ko, -će, przym., 1) świni, wieprzowy, 2) ■ świński, brzydki. Svinsii χllbv. 
SvinsiS pomija.svinstwœ, -va, η., świństwo, paskudztwo, rzecz obrzydliwa. Wosii jes gœrsé pasku%tvu 
i ιv<mιtvɑ j^ô^ã^u^jg, svina, -e, z., świnia. SSez<)ł>oœłôńy. jak suma. 
E sviha zubia, za prosies bilu (i Świnia za- pomniaja, żi była prosięciem). Przysl.svini, przym , świński, wieprzowy. SviHb 
mjąso. Svina 'ivoicé.svinina , ■- é, z . wieprzowina.Svniinka, -ći, z, zdr. od Sviiiina, wie- przawinka.svinök, -a, m, bolączka, ■ wezód. Mo svi- 
ńóku na gąbjs.svísat, -a, ■ m., świat. Na svjlci Svjut, juk 
lus, Hclovjek, juk Ustk.Svjjtto, -a, n., świaiło.

svjjtoyv, _ przym., 1) światowy, 2) świecki. 
SvjutovS pjesis cili Sutopbrii.svicéc, -ą, -ół, s¿, święcić, poświęcać.
Svicono nœda. Svicomb zslb. PirSb sviceJii.svjati, przym., świ.ty. Svjąti Fracésk. 
Svjato Jugatu. Mœdtétvu do VSdHep SvjutSχ. 
NOsiiaisO PanaSka. EvaHalSjo svjutô.svjato, -α, n., święta. Svjuto Traχ Króli. 
To ja vjal^b sująto. Svjata (święta n. p. Bożego Naeadzenia).Svvat canacc,■ -ko, -ćj, przym., świętojański. 
V noc svjatojitnskg cili vilijg svjat(go Jana.Svjatopejl), -a, m. im. wl., Świętopełk. 
Svjutopiik, ksçza pœmoréi., Svjjtopêlkôv, -œvy, -œvô, -œvè, przym, Świętopełków. SvjqtopSllkoivb ivojni.Svjatosc, -é, z, świętość. Svjutosc tiχ 
feci. Tan wobrôz je dlô Hiχ hôviksg svjątoscg.svjêca, -e, z., świeca.svjecéc, -ą, -éł, si, świecić. SlonySkos 
svjsci. Co są χutkoe vzńecô, to Hsdługjoé sví'scI. Przysł. WoeHi jes lecéve svjacg.Svjecéc są, -ą są, -ół są, sl., świecić się. 
Tu svieOka liχooα są svjsci.svjeeka, -ći, z, zdr. od svjeca, świeczka, svjôtk, -t, m., zdrobn. od svjαl, światek, svjôz, -a, m., fase czka, małe naczynko drewniane (na masło, powidło, see i t. p.), zwykle wykumane, i. j. ■ z jednego kawałka drzewa wyżłobione, zaopatrzone przykrywką. Mo tvœêé, 

jak dva svjðza (dual,), juk svjôzé (i. j. wielkie).svjçiCe, - ętk, l mn., święta, dni świąteczne. Zachowane tylko w przysłowiach: Wu mus co 
V pjątie, ■ to i v suptii (u nas co w piątki, ta i w ■ święta).■ Xto pôsô v pjątća, tan musi i 
v svjçtés (kto pasa w pijątlo, ien musi paść i w ńwieta).svôe, -tee, m, swae, kłótnia. Mji%i iimi 
Hs bélo HjUceχ svarbv.svôrb, -arbu, m, świerzb, świerzbiączka. 
Tan knôp mô svôrb mjeąé pôlcumi.

S.
Sabas, -e, m, szabas.śabasny, przym., szabasowy. Subusno vja- 

c^^O. Subusnô svjecku.Sabedka, -ći, z., zdr. ad Sαbit, szabelka.śabla, - j, z.,' szabla.
Sableśce, -a, η., zgr. od Sabla, szablisko. 

Bfąkél SubliScg.śacenk, - u, m , szacunek. S vjsl%m Sucink^g. śadi, przym., rozczochrany, najeżony. Śul<, 
jak jaz. Sadi, jak kopicą suną.



Sado — ScepOnkOv 207Sado, pezysl, y wiolami rozczochranymi, najeżonymi. Wccma tak Sd vézáH, pak jeêcvô 
skórka (ona ma włosy ta— rozczochrane, jai kolce na jeżowej kiórce)-SadoOa, -i, w. I S, człowiek z włosami rozczochranymi- Sadólćc (wisś)-Sagéc, -ą, -ii, SC., czochrać. V jipatée< 
kmôpi soiópc vhosé śaęą.Sala, -i, z., szαfα- Safa ma sSatćr Cric 
glaSpińa.Sałatki, — kô, -ći, pozym, kzɑfa`kki-Saîaféc, - a, — ii, sl, szαfαrzy'-Safaf°v∣ ,ov<, ,°vô∣ -oví, pozyn., * szafarzów.Saiar·w°1∣ -vt, n., Izafarsiwo.Sɑfôɪ·cüen∣ -ína, -inè, pozyn., szafar-é dotyczący.ŚafÓrka, -ći, z, izɑfɑrkɑ.śafÓf, -a, w , szafarz.Saipavc∣ -ują, ,ovêê, sl., szafować-Saχ, — u, m , pręt, wikła, wić. Saχβ zdfe- 
SoMj (związaną).Saχre, — Óv, l. w , Szachratstwo, szachrowani«. PoeScd ma SaχrC. Na Saχoaχ.Saxrovac, -«ją, -ovêl, s!., szachrować.S^(^'v^l^, -e, z, szałwia (rośl-)-Salss, —eją, -ί— sl., * izalsć.Salée, Sólą, Sóléí, Salé, sl., IiiZz ιό , zwarfz^, fałszywą obisinicą w(biii∣ )umαni'- Woen pą 
grés SOli (on '. z pewnością zwodzi). Ne Sa
lita gœ! SOloMj (wścisiły). SOloMj ppcs. So- 
lômO Cpalka.Sargac, -t'ą, -ê,, sl, szai'^.a<', błocić, walać-Sarganc, -α, w, Obszarpaniec, obdartos, hołąsz-SargansSi, — kô, — '1, pozym., dotyczący ś ar gani a, Obdam^iu^t^’wE^i^i, hołyszowi-i. Sae- 
gamséé buksę.Sa`gańkLw°1∣ -V(, i., 1) stan, w kiózym kię Stmganc znajduje, h°łykz°stwo∣ 2) hołota,huliajstwo (zbióf-)-Sari, pozyn., szary.S^t^«, przysl, szaro. Na ArCpe óêCô djχt 
SaeoSarvark, -u, η. , izarwami. Geowaęćó zó- 
cą%r calé SaevarCr.Sarvaeko«vy∣ pozym., Szarwamkowy- ROobalr 
SaevarkoevC.Saséiô, -i, z, szosa, droga bita.Sajtax, -u, w, izaiła— (rośl-). ,SatPaxoevy, pozym., izakiakowy. Grikc (krza—) 
SdttCaχocvy. Vjetcvkami Sa∕Caχ<evcwi icus/ropą 
dvjrOe (w wilią św. Jana)-Sak, -u, n., sy-mk, kαzczmα-

Sakaafi, - kô, - će, pozyn., karzzmarskł,szyniaesii. Sąkaećó doχ^ocd<.S^J^s^jüc, -a, -é>, sl., bąć Szaniarzem,tzuZnić kię Szynkaestwem- Wccn ju na lreciw 
molu Sykafi (on już w trzeclem miejscu ma szyn—)-Sakar°y∣ — ovy, — <ovô, — ové, pozym., izyn- iarzów- Sakafovd córka.Sakaɪ,·wp∣ -va, i., Izyniarstwo, * -arczmam— ktwo.Sakorcin, — ína, — ínè, pozym., izynkaekl dotycząey-àat—ôrka , — ći, z, szynkarka, karzzmaeka.Sakóf, -α, m. , szynkarz, karczmarz.Sakovac, -ują, -ovê,, sl, syyńiowa(∣ wydawać napoji-Sakovy, pozyn, szynkowy. .SaLollc st, — ą są, - ił są, sl, ciskać się z gniewu, Irytować si<c, rzucać się. Nc SąSô!r 
są tak, CoacinkutSatoppef, -a, n., nlciopezy.SatopiefOv, -Ov<, -ovô∣ -ovi∣ pozyn, nietoperzowy.Satopofiia, — ći, z., pieśń świecka, śpiewka weioIa-Sąt°porecka∣ -ći, z, zdm. od Śątopózka, piosneczka, śpiewka.Scac, -ą, — ê>, s!., szczać.Scava, — i, z, szczaw.Scec, — ί , ź , 1) szczeć, szczecina, 2 ) przyrząd do czesania lnu. Scec -tk je dô lme So- 
sańd.Scecena, - i, 2, szczecina.Scecinka, -ći, * z., zdr. od äeseint, szczs- cinia.SceSit, —ica, i., yZrobn. od SCi^, izczu- paczsk-SceSi, pjozyw, Szzzupakowa- Sieci pésk.Scecotko, -a, i., yZeobn. od śćićą, małą Szzzupazzek-Seeka, -ći, á., szczupak. Oó. Sis pók.Seelena, -i, á., syzzslina.Sospanóv, — ovy, — ovó, - oví , pozym., Szzze- panów.bíspk, - a, w, zd`- od SC1pôn∣ Szzzepansi.SicpkOv, —ov<, -ovó, —ovis, pozyn., Szzze- panków.Siepkpic∣ -a, n., syn albo potomek Siipkt∣ Szczepana.Slipon, -α, m. im,, Wi., Szzzspan, Stefan.SCipönk, -a, m., yZeobn. od Sćepói, Szzzspanek-SZ«p°ńk°v∣ —œvy, -ovó, —ovs, pozym., Szczepanków-
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sćeiy, pzzym., szczodry, hojny. Ta Scezi 
pón! Sôivq rąkq wukrojoł nOm xlela.^erasc, -é, z, szcjoZoobIlwoôć, hojność, SćeTe, pzzysl., sjejôdrze, hojnie.są, -icą są, -scéł są, sí., szczęścić się, powodzić się. Ji są Scnd, jak zdeχly 
kœbélo nu zćda.sôescè, , -ó, η., szczęście. Jomu kfôsńąią 
Sc1ssè prénoSq. Tnaejo ΚοκΙ, mœjo ńkkζoscé.-é, z., szczęśliwość,ácestiévje , przysS., szczęśliwi<.Zéestlévy, pzzyw , szczęśliwy.scevac, Sj ść(e)ve<, sövi, sí., szczuć. Ńo 
S^,vi psc na koria.Seeźejłj, -é, z., 1) łuska rybia, 2) łupina roślin strączkowych.ścenó, -in, T. nn., szczyty.ácépa, -é, z., garść, kapa. Dosioc są to 
djôUłu V SCépé! Ju są ńo j0viχlek, ćoj sa 
V jogœ ScCpS CastôńoS! S-Ci, jckSé gœ viík 
Scspq maznqi.Zcépka, -ći, S, zdo. od Sć'ćpa·, łapka, ga)^i^<5, gćτs<^lkj, szczypka. D-ła wjo Ir ksépką. 
Tako wCIô Scćpka! Sapko wqci, kzop i i. p.Zcépkœvac, -ują, -œvêê, sí., szczyptami dawać, mało dawać, skąpić, dawać jakby ∏a lekarstwo. Wcbm tok Sapkuuo, j-k dlô ęici· śćcłba, -ć , z., kawaa, odłam. KcnjonisiO 
SHm (odłamy skał).ićiT, -.iéra, w, Scicowo, padlina. TS Htxro! Ob. scif.Zcodri, przyw , szczodry. teodτobléwœsCi -é, Z, szczodrobliwość, Zcodroblivje, przySł., SzczoZoobliwic. tcôdτôblévy, przyn., szczodrobliwy. êcodrosc, -é, S, szczodrość.-a, w, 1) chleb pieczony w wigilią Tozcch Koóli , kształtu rogala, 2) szjcz od rak am i nazywają się leż , i kolędnicy, chodzący iłgo dnia po domach z pieśnią: „Dolzi 
jjocSr- SCotCri vjoSlz“;Scotka, -ći, z, szczotka. SCotka alœ kar- 
Cd-.seublą, -óca, ∏., mały, młody szczupak. 
Jô tSχ Scullat ju ńo proCóW'séublotkœ, -a, t., zdr. od ićjIlą, szczu- paczek.leba, -é, z, szuba, kożuch. TofO ju v tlx 
Solax Ho xez^.sebbenca, -e, z, szubienica. TS joS prineS 
na e Se!'(^, gałąziiku!sekac , sukðð, SckOó, Sł, szukać. tVy
Selk«, Sts jos Ao zguójoł.lcClig·, -a, Mt, szeląg.

sclęzk, -a, w, zdr. od iclęg, szelążek,Scmjec, -ą, -é’ sł., szumieć. Moofo Semi.
Vjator Soni. NcS jèovus tok lecCł, jaz mu 
Oitlo SemjjdC (tasza dziewczyna tak leciała, aż jej suknie szumiały).ScleC^, -a, w, człowiek sepleniący.v Seppejec, -ą, -éł, sł,,seplenić. Ton ZiC tak 
Sopped, zi jô jigœ Aick ««wj« Aimooga.SeToći , - ko , - će, pzzyw, szeroki.Scroek, -a, n, naczynie szerokie na mleko lub twaróg, drewniany lub gliniane.Serok, pzzysS., szeroko. , Sorok S datek — 
do grano svjola.serovac, -eją, -ovCt, sł., szurować, myć wiechciem lub szczotką.Icritij , - a, w, fartuch. BIoUco órz SorZux-, 
jak kvovjo órz nœgœn-' Cen.Zerava, - é, è, szerokość. Sofcvc jo Cixtix. Ob. s<fj.Zcréc, -ą, -é’ sł, szerzyć, rozpowszechniać. 
SvI-Sí apœsiolovjr Sefcic vjcra xfesajanskq' leTCc są, -ą są, , -'éł są, sí., szerzyć się, rozpowszechniać się.Scro , - è, à, szerz , szerokość. V Sefq roseo. 
Tigoo jo vici v Sefq.scsc, Ιί«, sześć.Sesegesąą, ii^^., sześćdziesiąt.Scsegestt, Hn. , sześćdziesiąty.1etcnótce , Ιί«, szesnaście. les^^^, Ιΐ«., szesnasty.tcscoôaći, - kö, -će, ΙΙ« ,Scscorak, licz, tzłściôoako.1cι^<^i^<^<;, li«, sześćset.Scscsetity, ii« , szcśćsetny. ,Ιιϊ^Ι^ι^ϊ.^ϊι , - <, z, połóg. Bjdkc Tozi v Sostnici. seve, -a, m. , szewc.Sevcov, -ovy, -ovó, -ové, przym., szewców, scvôék, -a, w, zdrobn. od i<vc, szewczyk, tyrmi∏aioτ .szewski.êc^ecü, -kö, -ćł, przyn., szewski. So- 

jjoskô Ιοο'Ι-. SojjjcSi ptœnoçêjk.sevjeétwœ, -va, í., szywsiwo.sćc,, s^jją, Séé, s.., szyć.1ί<Ζβ<Τϊ, -kó, -ćł, przym., szyderski. *S > Sl- 
Corćim wulnjjχj-Zé<^i^<^0^<», pzzz^^S^., szydersko.Zéderiwœ, -va, η., szyderstwo.ZéZlo , - a, n., szydło.Ségéc, -ą, -é’ sí., szydzić. iłja, -<, z, szyja.SCk, -u, w, 1) szyk, zgoć^!^(^ł^<^, elegatcya, 2) miara. S' Sik( (z szykiem). Buton Slku (nad miarę, nad wyraz,, za wiele). Ta Ao jo da 
litimaÁô- Sa Jo Suton Siku.



SÉKŒVAC — SLAXTAftTWCE 209Cii<≈vao∣ -ują, -ævðl, s^. ∣ szykować, przyrządzić i p—zYgo-owywaĆ. VJJlcia SJtuJJ. Tatk 
sikuje wóz do rise (poOróŻY).kékœvno ∣ pr^↑jii. ∣ szykownie', zgrabnie. Si- 
Iovmo pôésSąppct ão ńi i luinąl Ją v rąką. 
Worn So SJkœ-vna zrobjel,äikoivnosCi -i, á.∣ czYkówność, zgtaOaość. elegancja.SékœvnY, przym, szγkouaγ∣ zgrabny, clc- ginckL Sétœvnp ęectius. Sikœvny tnóp, plop- 
lit- Sikœvmô paléca (Iiski).«imi^ji -ml). n., koń 0l)1γ∣ nicw. Schimmci.Simoor∣ -æna, w. im. nl., Szγmon.SémœnOv, -ovγ∣ - -ovô. -ovè, przym., Szymonów.Sipel i -pil∣ z., szutii∣ łopata, nicw. Schauffcl. ëépe—| -pra∣ m., 1) ry0aiι∣ 2) siatszy rγOik∣ gitnmisSr- ∣ nicm. Schiffe-.«épia oô. Si pci. ι _Sis^Iij∣ -ći, z., szyszka.Siv0eCka∣ -Ćl, z., szwaczki. Oô. Slvôtki.Sèba, -i∣ è.K szyba, ni'cm. Scheibe, dai. 
nicm. Scheibe. Scbi v m^lιncpc Orr^otali.cèpc-i -pri. m., owczarz, micm. Schafit, «il, 2 przjp.'§złe·, n., 1) szιta∣ wściekłość> 2) wścieklizna. wo0owctrei._ Seltiscl ∣ - io i - ćó. jir-sz/Mí.., sołtysi dotyczący. 
SStitesli kœzeé ( laska sołtysi Oo zwoływania gromady). SciSCsCl wuôącl.r ki∣yicθv∣ - ovγ∣ - ovó. - oyè, p:>rzjm, koł-Yków. 
StlSesOv sin.sɪl-lstwæ, -vi, n., ,) -to1tγstwo (urząd. ulιlzι)∣ 2) gospodarstwo, OzleOzjctuo sołtysa, sołectwo.tχalovac oô . Skai o vic.Sχanc∣ -ńi, i. mm, nosidło; nosze, Oo iió- rych przyczepiają kię konewki z wodą.Sijka∣ -ći, - z, zOtobn. od !'in szγjki∣ Ciltvaχa∣ -i∣ m., SzviOuich.Simk∣ -a, w, zdt. o0 Slmoni Szynek.Sim<Ov∣ - œvy, - œvô ∣ - œvè.. przym. ∣ Szym- ków.Situs, - i, w , wychodek, nicm. Scheischaus. 

puus. n/cw. Schlihus.^Ιν<^3^<^ΐιι i - lna ∣ - inè ∣ przym., O-tyczący czwaczii.ëivÔTeeka, - Ć ∣ ¿.. zdr—On. o0 Sivθrka∣ Czwiczki. ■ ' - - - zSivorka, -ći, z, szwaczka. Na calą vjcs je 
IsJ^cIui Sivirka. Ob. SivOCka.Skilovac∣ -cją, -ové}, si. ∣ czkał—wa<Ć, łijaĆ. 
NcmkabC Skalova, iatkOJ mjc wœbjijl- Piosnka.Kipa, -i, z., ,) koń - (biz pogardliwego znaczenia). 2) szkapa.

Słownik języka pomorskiego.

Ckaplι-∣ -i, η., szkipierz.«iiplc-nyï przym., szkaplerzny. Nisvjatsd 
Panna Staplcfnb-ëkapskœ, -a∣ n., zgtub∣ OO Slapa> stara szkapa', szkipsio.SkHnka. -ći. z., ,) szklanka. 2) flaszka. 
Oô. sklónka.skòlka, 'ći, ¿., zOt. o0 îkœl)| szkółki.ãkòlnô. -è, z, 1) żona nauczyciela, 2) niu- czyciclka.śkólay, -ègœ, w , nauczyciel. - POm Skblnp. skòlńa, -lc)∣ n., dziecię, chodzące do szk-1γ∣ ëkœda. -i∣ z., szkoda. ToOi bêla vjclgö 
skoda, CcOJ sa svjat do gori nogawi w^cH. 
Mêli Sltoda, krôtCl zól.Ckπcdllvy∣ przym., czkodllwγ.ikædniea, -e∣ z., czkolnici.Skœdmk, -i, w, szkodnik. TO są S/ skœ- 
dńicé, parigzń/ct-Skcegic. -ą. -ia∣ sl,, «zk-dzić.Siα1a∣ - i∣ è, sz<-1a. Woctii gœ pœslali 
na visoiè StœlJ-Skœlovè, -ègœ, η, opłata szkolni.tiœl—vyi przym., szkolny. Skolovt SSnOfi (katγ).∙stkrobac∣ -ją, -ił, s- ∣ skrobać, drapać. Ńe 
skrobi mokcami po scant!Skr-0mjc∣ -ną. -no' sl. ∣ -skrobnąć. Oripnąć.Skuta, -i∣ z., szkuta. Skuta So je v/kSè 
iêluo.Hcptac, -tają (-cą). -tlł. -toj (-ci)∣ sl., ch1cptt^<ći pić chciwie. ZHt, Jal Vasscr slepcc!Slιga∣ -gl∣ z., Oeszcz nawalnγ∣ nawałnica, śnieg z Oeszczem.ιtl)χ∣ -I., n., ślad. trop, szlak. Trofiii, 
v<sli na slap.^laγcic∣ -a.∣ m., «zi1ehele■ JBuSmy, ^ak
siaχ^c<c.Slaχcθnka∣ -ći, z., szlachcianka. Ίο bêla 
stórb Slapcônta pœlskô.
. «1ιχΐ(^(^ΐ| -ko. -Ci, przyw, szlachecki.∣⅛α- 
χe<xc pjôJaié<J<- Slap^cctegooe node.ślijcc-woii -va∣ η., szlachectwo. Jô mim 
Staxed/or wœi króla pœcviu^omè- SlajjcSwo 
tapusti ΜμόΟ^'Μ'/ (cziichecłuo . kapusty nic omaści). Przysl.Slιχωvac∣ - ują, -ævelli sl., ,) śledzić, iropić, 2) iśĆ za kimś (w przenoO^i^i), naśladować kogoś. 7α⅛ SlapuJscC, malczli ntgœ mœrdjfa. ■ Sin 
Slaχuje za æaJcę, córka za u&nkąSlιχta∣ -i, z.. szlach-i. Tu Jc Oauo vjclc tè 
kaStbści slaχtt.slιχtir<^ι∣ -ko, -lè. przjm., rziíniczYi śiax-a—-woi| -ϊΐ, n., rzeźnlctwo. 27
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SlaχVovao ∣ -eja> -ovêî> sl, zabijać> bić (bydło)> kłuć (wieprza), ulem. SohiaohVei, 

Woanc lądą (u vuct. do Slαχtovαn0, do sasla- 
χltcvaúi"Siaxtorkai -ći> z., zzaźniozka·ślay-ćZi - a∣ m, ,rzeźnik> niam. SehlaohLar.Hap, -u. w, wilgoć> Woio moire· V li Iw- 
féńa z Oulvnmi ja vjala Slcpu. V liχ sicaχ 
ja vlci Slapu, jal rib. Pd ■ daScu byvô slap 
na łące.Slapac> -ją, -eU> sl ∣ moczyć, szargać, walać bło-en· Knipi χagy po błocę é buisi 
Slapig.Slapao są> -Ją są> -êl s.∣ sł ∣ szargać się> walać się błoian.śląpa i - ć, z i bzaha.ëlè ob. j íSli·Sllg∣ -<, n, rózga, wyrostek na n^:^, łodyga.slips i - e i w, izawa-ia·Słupka i -ći, z " bucik kobiecy, Vzzawli, śnagao ob. smagać.śmaka > - ći ∣ ś , smak. DobiO Smaka. Baz 
Smcci. Se Snwką. Smaka ńigdé (u na svi<cc 
lic ńiwbiza rlvnb.śHakaC| -ają, - e(∣ sł , SHaiować· Tw 
stιava lβχd Small. Woan vj<, ■ jnl groχ 
Swwkb (t∙ J. wiela wie).śHergaCi -ają, -el, sł., ciskać, rzucać· 
Ńa SwcrgOi kamińami!śHergngCi -ną> -iQ'> sł, rzucić, cisnąć. 
Jnl jo Smargnq,, lo gvisuo doleci.śnaps> -a∣ w, wódka, sznaps∣Snazovac> -eją, -OTei, sł , 1) gzzachofoö> wazozać grzaohotkiąi 2) paplać> wiele mówić, 
niam. knarren, prus. niaw. sohnaizen·śnaba> -(, z, dziób> ulem. Sohiabal. Ol. silba·śnapdek> -a> m, chustka do nosa, ulew. Schnupftuch ∣ pius. niam. Sohnobdoi.SnepVuχ ol. inipdik∣Snuz> 2. przyp. śiera> m. ∣ 1) sznur, 2) pas> kawał pola∣ ■ łąki l V. p∣śnurk> -a, m, zdz. od Snuz> sznurek.sołobulka ∣ -ći> z, wesoła opowieić, humoreska· WOan wumj<ja Ιαΐι SOloOulCe pov(ndaccSónovac> -aja, -OTel> sl., szanować, szczędzić i niam. schonen. Xto ńa Slnajc grosa, tan 
ńajc talara vbrl. Pizysł·śóz> -e> n., głębia, oiamna oiohłań morska· 
Vpiô" (cl v Sir.^sSi i Uccs i szósty.Sòta> -(> z., poła (u μΙι*)  niam. Sohoss, 
doi. niam. Sohöt. W1Uclwbdil go za Silą.

SoUka> -ći> z, zdzobi· od ^ta. poła (sukni),Sogo, -l> ι., szroi· "Vitro mga sbęb na 
dlavaχ.Solony ol. Salée.śótora> -(∣ z, SZHattt, gałgan. Zs<'lorrobi 
sa papjii"śótorka ∣ -ć ∣ Z ∣ zdz. od S ô to z a∣ szma-ka, gałgaiei· Placcąélc mlikæ pian· Sltorkw (przecedziła Hiaio pzzaz sznatkę),śótorńica ∣ - e, á ∣ SZHaciarka ∣ iobleVa skupująca staiv szmaty.Sôtoτńicei i -ko> -ći. pnym.,· Szmaoiarski. śótorńik > - a, m., szmaciarz ∣ człowiek skupujący stare szmaty.Spaeerovae> -aja, -OTêê> sl, spacerować.śpacero i prsysl., na spaoaz. Xaglc Spa
cery.Spaza ol. spara.Spasovac∣ -ają> -otV,> sł., żartować> niaw. spassan.Spektoz> -/,η", inspakior∣ dozorca, ekonom· Speictor1ka> -ći. z, dozorczyni> inspektorka> Spiktóóiei i -kia> w, Spaktajkel> widowisio· 
To iól Spakflkcl do viginl! (to było co widzieć ! ■)·Spégei i - g∣∣t∣ w ∣ 'wiazoiadło ∣ ulew. Spiegel>Spèli i - u ∣ n i słonina ∣ niam. Spaok.Spilioavae> -ują> -œvêê> sl., bawić się, igrać> niam, . spialen∙ Wœn solia s ńim Spil- 
Iuje, jal kotka s rniSą. Przysł·,Spina i - e, z, szaia na naczynia kuchenne ∣ sLołowu it∣ P, iredans·spiritus> -e, w, spirytus> oiowiia∙Splżazńxó ol. spiżarńô·Spôda, -(∣ z, łopata. TorfoiviSpldc . Woaii 
mu Spbdj glovq wucali.Spôs> -asι∣ m∣ żart, niaw. Spass.Spraχ∣ -a> m, żebrak·Sppzχe> -ðv, I. wn." żabzy. ■ Jic nn Sprαχe (iść na żebry )∙Spuiœvae> -ują, -œvêê> sl, hałasować, sznei czynić, Cd la lai SpuIijeS, jal straSl?sp-qt∣ -i> " w, szpunt> czop.Sroó i - e∣ m " . śzót·Szótovae> -aja, -OTêê> sł., śiótować, "WOeainc 
wumj<ja Srllovcc zldza na 0rapi. . . ząLlm(/! (oia unie nieć 'boża na kajsz.∣∣ ZQbaHi),Szuvai - é, z, śzuba∣ niaw. Sohzaube∣ doi. 
niam. Sehzuwe.Stąpać> -ają, -ćł> sl , tłuc, miąć, miaż- dzyö> pi. niam. dampen. Télé mjà tari ^ulvi 
Stgpcc (tybyś powinna taiaz ■ tłuc kaz-ofle)∙ To 
ja do Oulav Stapańb.śtąpel > -pit > n , stampel,



ŚTĄPÓLG — âVÔBKA 211śtapółc, -a, in., kij do tłuczenia kartofl, 
prus. niem. Stampholz. Slapolc to je do bu- 
lav, do vrakbv StapuHb.śteck,! -a, m, zdr. od śiek, kąsek, kawałeczek. Slsik χteba. Stack dro⅛i.Stek, -u, m, kawałek. To bil deχt stak, 
vjιl%i stak.Stelovac są, -eją śą, -oveł są, sl., siać za coś, udawać, niem. stellen. Woan są tak Sts- 
lov&l, juk gbur.śteńa, -e, ¿., godzina, niem. Slitnde.Sterχac, Stuejają, Siurjej, ■ Sierjoo, sł., szturchać, popychać.SteejnQC, -ną, -n.!, &l, szturchnąć, popchnąć. Sterχngl go pisc< v nœkœ.Sieri), -u, m., chwiia, chwilka. Zu Sterk. 
Zu mêly stark. Bél jem tą cuły stark.~ śterkami, przysł, chwilami, eaz — raz. 
Sterkumi dèsé, Sterkumi pægædu. Stterkumi 
navet leχi xae^ic mbzs.śtśnka, -ći, z., jakaś mała rybka, którą Mazurzy ■ wschodnio - pruscy nazywają stinkt, Litwini s lin it, Niemcy wschodnio- i zachod- nio-pruscy Stint, Slink. Benecke, a zć nim Frisclibior, Kozłowski i Berka mylnie podają nazw. kaszubską tej ryby siyni.Sieré, licz, cztery. Slefej χopi. Sttsre %ivće. 
Wten ja mu vsítés stsrí kuti (on jest przebiegły). Przysl.śierzesce, licz , czterdzieści.SterigeeSi, licz, czterdziesty.śternósce, licz, czlernaście.śternósSt, licz, czteenasty.Stórm, -u, m, burza, wicher gwałtowny, 
niem. Sturm. J%s storm!Strèjôlc, -a, m., osełka drewniana, z drzewa twardego, Zwykiegrabowego, polana odpowiednią masą, do ostrzenia kosy; niem, Β^βΛΙο^.śteójóóck, -t, m, zapałka, niem. ■Streichhölzchen. Knepelcs cili streχbl(Os·Strid, - e, m., kłótnia , niem. Sieeii, prus. 
miam., Sieîd. V Stride kozdi vici pævjb, juk 
misti. PfHli v Strid (pokłócili slę).Strôf, -u, m., kart pieniężna, niem. Strafe, śteod, -e, m., brzeg morski. Ob. steed. śuflóda, -é, z., szuflada.śuflódka, -ćl, ż, zdrobn. ad śuflóda, szufladka.

Sum, 2. przyp. ■ śemu, m, piania, niem. Schaum. Sum wodny. V ti Sdbnce je vici 
Samu, ’ juk pivu.Sur, 2. przyp. Sera, m., szczur. Gasły, juk 
Sur. Seré, misé ■ v kąt. Seré - mu - miSi (wyraz żartobliwy, jako nazwa łapiczkarzy) ob. łaplć- kóf). Lupica, traciznu ma Ssri.Suféc są, -ą są, -ół są, sl, gniewać się, unosić si. gniewem. Sufi Są nò m>'ą, jukbé jó 
tamu bêlu kfiv (złości si. na mnie, jakby ja iemu była winna).Suta, -é, (, siatek mniejszy, szkuta, niem. Schütte. Ob. Siuta.jvtba, -é, m, 1) Szwaći, 2) Niemiec wagóle.Svabscé, -kó, -će, przym., 1) szwabski, 2) niemiecki wagóle.śvćgee, - gra, m , szwagier.Svagerk, -α, m., zdrobn. od ś va gee (pie- Szczoiliwie).Svagerka, -ći, z, żona brata, bratowa.Svagefiwoe, -va, n., szwagrosiwo.SvagrOv, - ovy, - ovó, - ové, przym. , szwa- growy.śvak, przysł , słabo, niem. schwach. Zro
biło mu są Svak.Svaći, przym. nieodm, słaby, niem. schwach. 
Bél ju buro. störi i Svak.Svargcet, -a , m., ■ człowiej), który szwargoce.Ivargadi, - e, m , szwargoi. ZsdovSci Svurgcst. Svargœtac, -tają, -téł, sł., szvaegoiać- Svernôcéé, -kò, -će, przym., wielki, ogromny, ciężki, dyabelny, paskudny i i. p. Svar- 
nbcći %wus! Svernbcko goa<anu. Svernbcci 
%aH. Brułu gæ do ii Svsrnockb wœχostu· Derd.Svernoô, -e, m, bieda, licho, niem. schwere Noih. To m%e SvsrnbH Naχ go Svernb!!Svifgoda, - j, z., gracz, muzykant, rz.poft.Svirgoedéc, -ą, -ćł, s/, grać, zwłaszcza źle grać, rzępolić. Tœ çbci tuk Svirgoil, juź v mt- 
suχ boœli.SvisSi, ■ -e, m, świst., świstanie. Kam lecêê 
s Wokrutnym Svists ( kamień leciał z okrutnym świstem ).Svistac, -ają, -ćł, sl, świstać.SvistnQc, -ną, -neł sł, świsnąć.SvObka, - ći, z., 1) Szwabka, 2 ) Niemka wagóle.

27*
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•acíz <a, -ą <ą, -ćł są, 1., czaić się. Tagi 
są, jak kœt.ttcć, —ka * (-kð), - će (-ći), zaim., tail- - •(ćac, tOfta^, 'lóôéi, ItZOj, s? taczać, toczą' często· Wocn mjr vie /ôéô órććr do sklepu..taćaz ia,- iÓCa'ą lą, lóéá·>. są, taCÓj <ą, sł., taczać kię. 2<ócÓ są,* jak' kulajka.•ajac, -ja, -'li, st, ta<<', topnieć·)a(ł, pozysS., tak- *To Célo tak. Aôœ tak 
aôœ sak.ta1als1’séi∣ -kó, -ćl, pozym., Iafctajiki- K 
bêla ta lalalcpskó. gromada (io było to )αIαiaj- skii zgromadzenie). ∙ta1a1sjs·wo∣ -va, η., )aIaIajk)wo, mo∙tαzh- 
ScSło są saw<c Ce /alaleps/ivœ. Ne. ■ npcêôj· są 
wjcqé ito IalalrpsSwx!talò`∣* -* *('ία, m, talar. XioAe CCncjcgroSa, 
/em Aepc /alara vôrt.•alórk, -a, n., zZr. od tal Oz, talarek. 
Wojrągly, pak talôek.•(mlok, -<, w, wałek, •Ικϋζιΐι, siQpor, 
micn. Siɑmpib1°ck-•azgœvac st, -ują s., — œvêl są, sł, Largo- wać się· Wzcwa&e itą 1 s dpôCCç laegœvà.•aroœviâce, -a, η., targowica,* Largowisko. 
Na taegxvlséé.·azgtevy∣ pozyw, taegowy, * %an targœvy. 
MjCsce laegœvé.taska, -ći, z, filiżanka, mien. franc, tasse. 
Taska kavé.•ala, -i, z, kiss:^<^i^', nicw. Taizhs. PustSSO 
gCova, pak /aSa. PrzysI..at(, -i, w, tato, ojcisc *(w mowie dzisci), tatink, -a, n., zdr. od tata, ta)uś- tatk, - a, m , zdr. od *tata, ∙atko.LaLkóv, —ovy, —ovó, -ovè, pezym. , .a.-ów, taLóv, -Ova, -ovó, -ovè, pozyw, tatOw∣ Latulink, -a, n., ydr. od tata, )atuńl°∣ tą, pozysS.tam. .•ą - ia, przjsS., tu I tam. Xœqéé tą-są, 
Aikoemu Aick Ae gôdajse<·t(C∣ -a, n., taniec- Ob. tęc.taiovac, —sją, -ovêl, sł., )aicza'- * Tqcowaia 
féôa s rękę, a ppotreSka s pcsScrnOkę. Ce
bula są çéwœvà, ze ppolecSka tqcovà. Piosnka- tɑoa, -i, z., Zeszcz nαwαln<, tuczą. Taca 
pf%r. Tciga spadła.

talé, pozysS:, tędy.•adonod, pozysł.', do tamtego miasca, punktu I t- p- PuqeS tądonąd, a iąztąd vlevą do lasa.•ądftod, przjsSł·- do tamtego miejsca, do owego punktu- Tądotąd p< dali, pak do kor- 
scoła.tali, -gó, -¾C, pozym., tęgi- CaC w«cnyi
taql χhop. v∙tΟ(, -⅞, z., tęcza- Taga pipe wocdią. SiC 
laga są wukôże, mqr pœgœda.•agœ, przysSł, ięgo.LTOoesc, -i, z., •ęoość-•ągutka, -ći, -k, zɑoɑdlka, dowcipne określenie jakiej rzeczy; franc, bon mot- Jo pane pœ- 
vpèw jcdną tągutką kaScCską. Wœma mOżc- 
vɑon taC<% tągulk vpele pœvjadac.)aχńoc∣ -ną, tą^nO’)., sł., tęchnąć, zalatywać kięchlizną- Tk sano ju taχMe aôœ mqc 
mci lqχCo.tanin, -nt, ,no, zaCm, tamten, ów. Doi 
ijwan góur tk gôdêS? Ti eéóôcé Aick Ac wu- 
IovilC, ale■ tany préMeslé całą kaféną do- 
ãiOm.tapis, -ja, ,'ei, sł., tępić. WceAi mas tąpps 
na VSelepaCi lióet (na wszslil sposób)-tapicel, — a, η., tępizlsl. pé tąpieCl naSô
kevjc.tąpiiilka, -ći, z, tQpicislka.ttpiic, ,«ją, -SI, sł, tępieć, stawać sie tępym. IfZnsct zmOjwa Igi^icpc.tąpń°o∣ -ną., — nęl, sł., wdepnąć,* nadepnąć. 
Tąpnął nogą na ten kaw.·ąp°1∣ * pozysS., tępo. Tiw noże tcgœ χhcb>a 
Ae wuζeχooHf, wam lak tąpor krajc.Laposic , — * ć, z, tępość.ttptac, -ta'. (-cą), —tił, —tÓ' (-'e), Sł., tupać, przytupywać nogami. Tąpio, pak υ tscu.•ąpy, pozym., tępy- Tąpy knjp. . Tk pé tape 
qSek<s.tataZé, p^izj^S: , tamtędy. Tą/ądć Ae υjeq^j 
ńiżôdnô droga.•(•in., -ta, -to, zaim., tamten. TatenkoescCl 
je véï^ï^i, pak tąncn.•ątcsi, zctin, Lamtcjkyy- TodtaSi KaSeCl są 
lr sami 00120, lcq< (wyrobnicy,* robotnicy). .•awo^id^n^cl, pozysl.., z owcgo miijsza. Zkąd? 
Ztąd? Ne, i(ą^nk^idMą(, wccd smnrgoe woeOa.
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iazi7..od, przysł., ziainjeąl, z owego miejsca. 7C te gvCs iąznąd píSAOs.laziod, pzzysS., ztamtąd. T-etyd po lak Co
lok da na-u, j-k wœi n-jo lądotąd'Iceic, - ą, - ił, Si, czcić. Jigoo ño ic<, jak 
nôlozie TCs sweojex siarSéx (rodziców).ici, pzzym., czczy, próżny. Je Wôw loi zòi (mam czczy żołądek). Tci wco0oχ (próżny orzech). 
Na icą (na czczo).tcose, - é, z., ezczô1ć.ico, przysSt, czczo.icater, - loe, m , ieatτ. ■tecéc, -ą, -é’ s?, tuczyć. Tocani gąsć. 
PansCè nœkœ keeiń- leci' Teść tą sviÁo,pecéi Cas!ieeée są, -ą są, -él są, sl., tuczyć się. 
Svino są nôiopi Są wœbœnq toć(<, nocni unii 
lądą sélè'1<Ζό, p∏zijsS., tedy, wiec.. Æfd todś pfćsić do 
vSC. A SodS len wunarly vstStz Srums. Ob. lej.tydi wœvedé ! przysSl., tędy owędy, tu i owdzie.TcxoclO ab. Tuxœlo.lej , przysS., iłdy, więc. Toj 'len jaC,vlvSCk 
tvœstSCi V .esi. A lej pzinco konc S na Argor.lej — se<, przysSl., tak — owak. Ni tfj, 
Ai soj (ni lak, ni siak; ni tędy, ni owędy).ict, la, to, zaan., ie∏. Ton kowrót. To 
stvètia· Ta iOpjoni. Ti. gałązńicC. To Svia^erCi. 
Tr jigc. ,lepa, -é, w. i ¿.y 1) ogon kusy, przycięty, 2) zwierzę z kusym ogonem, 3) imię nadawane psom.tepac, -ją, -é’ sl., tupać, uderzać, pukać, padać głośno. DlSC tipjO. Tok biło do Cocó, 
jaklr wœda ' z gòrC są là nc délo é tepà (tak było słychać, .jakby woda ze strychu się laka ta , podłogę i pukała). Zo^oz lopjr (zegar tykocc).iepœ, , przysł., kuso, ucięto. Ton píos pipo 
Sopœ vèzCfi (ten pics mi wygląda, jakby był kusy).iepœsc, -, à, kusolć.lepy, pzzym. , kusy, z obciętym ogonem. To 
topó sobaka.Tcτcin , , - ina, m , Turczyn.Tercinka, -ći, z, Tuoczynka.ierecćć, -kó, -ćł, pzzyw, turecki. Tovrckó 
viOzc.Tcreckô, -ći, z., Tuocya.Tcrcsa, -é, z. in. re«., Teresa.Tcrcska, -ći, z., zdrobn. od T<ι<sa, Tereska.Tcrk, -a, m., Tuoek.icró, pzzysl, teraz. Ol: Ieoo z.leróz, przysł., teraz.icTÓzikę, pzzysi., ieoaz. Ob. teróz.

icrózńeCi, przyn, teraźniejszy. TovoznoSi 
Tc^p. TrrôzAoSègœ ' casoi V torôznesâx Casax.téTózńcί30sti -é, z, teoaźniejtzość. ;ieskliwœsc, -é, z, tęsknota. Jegoo wcegarną 
vjolgô iolkićnœsc·Icsklivje, przysł., Iiskno.lesklévy, pzzym., tęskny.Iesknosc, - é, z , -tęsknota.teskàic, - ą, , - dk, si, tęsknić. VC xcoco ju Ao 
tęsknic lok, nonkao! (tic lęsknijcił już tak, matka!)teesamaą, -<, m, testament, zaps, zakon. 
Jc wco Ái V iostamąco Ho zob<Co,. Sidzi To- 
slawąj.jclno, przysSl. , tęskno. Mpo tok bćło zo Salą 
tosno (mnie, tak było za tobą Ieskno). Zzoóiło 
ji są ioSno nc serc( (zrobiło jej się tęskno na scrcu). Ob. tiskno.tcstosc, -é, z., tęsknota. Diô IeSnoscC ju 
ni zècè AimiiS. Nesi iosnosc v sircl. Ob. t<sk∏osc.lesny, pzzyw , tęskny. Tosnym nockę zCfà 
nc Aogoi (tęsknem okiem spoglądała na niego)., V nox taSnOx xvil-X, ćoj Jom lé. nc mœi'C (w onych tęsknych chwiiach, gdy byłem na morzu). Ob. tęskny. vleśne, - ą, - c<, Si, tęsknić. Cl té abé

. za mną ? Ob'. i e s k i i c.lé, zoim. , ly. Co, coll o. Cl, IaSlr. Ce, cc- 
bpi' ToS<' Tobli'tic, liją, lék, sl., tyć. Mooia e Slt-ik- covôz 
Sazzi tSpi'ieik^ij,,-e, z., gatunek gruszki jesiennej.tílíi., -ka (-kó), -ćł (-će), zcin., tak wielki. 
TClSi kaesUi TéTkô góro! To óćl ićlśi knô'pi^c (to byk tak duży chkopczyk).tile, z^^t^im , tyle. Woon Aimô tćlc piońąęi, 
ca pó' TOio są jix soSSl«, zo są ńi^mooglć ρχα- 
.'0^Cc υ x-topii!

zcιim., tylc, tak wicie. Télkœ mpi 
wuzdfiS ! Télkœ wôm pi(A<<%i, kuikao - h xic!limoge, - <, m., giroé-tca, Zyska boczna na wozie g∏ôjôvwym, p<uis. niow. Timmbretl (to samo znaczenie).Ilsoc, -a, m, tysiąc.léSQcrôe∏y, przym., tysiącletni.letęe∏v, liiZ., tysiączny.-a, m, tysiącznik gô^■^<^_zjk^., łaC' centaureum minus (roll.).lè al. lej.tłź / sp., tiż.lχae, sl., tkać, wtykać. Ob. tkać.⅛r^1^c, -ną, -nęł, st., 1) tchnąć, 2) dychać. 
Woenabl róC txną v ńogor swœpo vlôsnè zScS. 
Kuzk iizi, l,a^^l( 'ixna.
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⅛vic, -ją, -jeł, sl., tkwić. Tχvi, juk gozę 
v SeuHe. To v Him dlugo jri tχυi (on już od dawna o idm myśH, uroił sobie) Xoerosc υ nim 
tχvi, a wœn woœ tim Hick He vjë.iigeń, -a, m., tydzień. Tięeń md sstmi 
ãńòv. Roz υ tięeHu. Prad titeéis. Dvu ti^eHs.tił, 2. przyp. téłe, m,, tył. V tile zu nimi, 
slôdé , sed ksąę.ti⅛, -a, m., kark.hincase, przysl., tymczasem.tinf, -a, m., tynf. Dobri zórt Hnfa vori.tinka, -ći, z, naczynie, faska na mleko, dzieżkć.iipka, -* ći, (, kurka, kureczka. Woła się na kury celem przywabienia ich : tipia, i i, li, ti!tieac, -ają, -îï, sl., uganiać. Tw to je 
jic aboi ΐαχ^ burzo fors.'ita, -é, z, atrament, niem. Tinie.ikać, yajt, -é, sl, 1) tkać (płótno i t. p.), 2) tkać, wtykać. Tkói tkô. Ne tkój nosa, .e Hs 
del jes grosa.tkacci, -ko, -će, przym., tkacki. Remjgslo 
tkacci.ikaciwœ, -va, η, tkactwo.ikacóv, - ovy, - ovó, - ové, przym., tkacza dot-yczący.tknoc, -ną, -nęł, sl., tknąć, dotknąć.tkóc, - t, m , tkacz.ikócka, - ći, z, tkaczka.ilec, iłejrą, tłećes, iłuj), tfejïé, sl., tłuc. iłesSi, przym., tłusty. Tlssta skopi, sit( 
barani.tiesto, przysl, iłusia.iłestosc, - é, z, iłustość.iłomacéc, -ą, -éł, sl., iłumaęzyć, objaśniać. 
Ksfê j tlomacél Pismooe svjgte.iocéc, -t, -éł, sl., tocz^ TocilwozSkpoe 
dro%i.toóéc są , - ą są, - éł są, sl, toczyć sie. To 
są tuk toci, juk pœ lo)%e. .ton, - e, m, ton, głos, dźwięk. To bili 
dS1χt uHelsci toni.tonec, -ną, -nęł, sl., tonąć.iońo, -è, z, 1) toń, głębia, 2) pewien obszar jeziora lub morza, na którym ma ktoś prawa łowić ryby. Tu kozdi v swoeji tońi robi 
nu ribé.topic, -jt, -jeł, sl., 1) iopić (ciało stałe na płyn), 2) topić, zanurzać.iopie są, -ją są, -jeł są, sl, 1) topić się (na płyn), 2) topić się, zanurzać si..iopjêêc, -t, m, topielec. Z nagos jęzora 
vé^ii^i^içH vcarô topjslcu.

iopóf, -œra, m. , tɑpól-iopòrk, - a, m , zdr. ad topól, toporek, iopœrésce, -ą n., toporzysko, rękojeść topora, torba, - é, z, ioeba.tori, - e, m., torftorfńii), -a, m. ,'szopa, w której składa się cegiełki torfowe.ioefœvy, przym, torfowy.torma, - é, ■ (., wieża, niem. Thurm. K(ésoslnO 
tonna.iovaeiä ob. tovaféS.tovariSstwee ob. tojarêStvœ.tovɑiis, -α, m., towarzysz. Zabuvjac są 
s tovariSami Moj miły tóvuf ése!iovafíséc, - t, - é, sl, towarzyszyć. Λf∣Q' sin 
toovi'UdiU ternu pune na ny riza ( w owej podrôży)- iovɑeisika, -ći, z, towarzyszka. To ja mo^ju 
kumrôtku cili tovaUku.iovaféSiwœ, -va, η, 1) towarzystwo, zebranie ludzi, 2) stowarzyszenie. ZabovjalS są v tovu- 
Tistvja. SvjgSgjotovôf, -are, m, towar. Wońi mają za vjsle 
tigoœ tovars. To jα dro⅜i ^virr.tôbree, -e, m., półki na naczynie w kuchni, 
niem. Topfbret.TOna, -é, m. i S. im. tul. 1) Anioni, 2) Antonina.iópdej), -u, m, ścierka da mycia naczynia, 
niem. Topftuch.., pr. niam. TopdOck.ióbacera, - é, z, tαbαkierα.ióbaćerka, -ći, z., tabakierka. Na północy w użyciu sąróźći (rózk), na południu tabakierki brzozowe, kœrryôê (krnrivka), a iakże szkliane, śklónećći (SklOneCka).iîbacéc, -ą, -éł, sl., zażywać tabak.. Wcœn 
tuk tjliaUi, jak i wœna. Na Kusabuχ vsétei 
tóbacą.iôbacka, -ći, z, zdr. ad lóbaka, tabaczka, ióbacńica, -e, ż, kobieta, lubiąca zażywać tabak..ióbaćńik, -a, m., 1) kij do tarcia tabaki w nabce czyli dennicy, 2) człowiek zażywa-' jacy tabakę. Tóbacńik cili mjelók. Vs, to je 
tóbaóiik !ióbaka, -ći, z., 1) tytoń, 2) tabaka.iîbléca, -d , z., tablica.tîblécka, -ći, z., zdr. od tôblica, Iabliczka. 
Nu ti łôb'líOos bilo ńupiιômè· Tôbliicku mnozańô.iôcô, -è, z., dawna dziesięcina kościelna, dawana w zbożu, tac. decima.tîflôk, -a, m. , ■ obrus, niem. Tafe∏acken. . tôńe, przy st tanio. Toja tôis nubétë. Jôbé 
tigoi tuk tôńs He kupjel.iôńec, -éją, -éł, sl., tanieć. Zboszl tôHejœ.
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tôńi> -ö> -i> piujm, Lani. CcS nóSc lia 
tlm<<go? Tôńé, jnl pjôsl na Kasa1aχ.-ôńosc i -(> S.∣ taniość·Vözg i 2" prz" targu ∣ w ∣ 1) iarg ∣ jaiHarli ∣ 2) Vargowania s*Q∣  3) plac ■ targowy· Pca(aχalC 
na lôig. Kupjal za ■pręcsąt IalcrOn lez targu. 
Nn Storim Targu.toc∣ -a> w i tanlaOi Caivjaúi są, jnl panna 
V tqcu. Côrnë IOii do roboti, Cafvjou< do 
lqcc. Piosnka,V9χi90 ol. taχiQC∣Vraiic> -Ją, -Jał> si., izafić> ugodzić. Jggoc 
trafiło ńcsccscó" Trafjd v sów vcstrOd.I.Vzaîia są, -Ja są, ■ -jił s.∣ sl., Vzafli się> wydarzyć" się. To są Irafllo lonsi<go Ioku. Ji 
są trafiał pOipôdk.Vial^ji^c> tzôfjj^j^i tι0ijel!∣ -ia-∣ sl., tiafiać. 
Woan vjaduo liôfjô.tzar-ao sa> -re--. są, -:ôi-êl są> VraJJ są> sł, trafiać siię ∣ zdarzać się· To są vici (u ńa trôfjô.Lrakt> -e> n., "tιakt∙> droga.Vzanovic> -ją, -Jvł> sł., 1) trawić, spędzać, 2) maino-zawić· Woenc tai nn OHecim Cas 
tranom. Wffai^n ironowi swój Wajqtk.Lzapia, -ją> -Jał> sł ∣ trapić, naztwić· Sl- 
novja go trapią.Vzapia sa> -ja są, -jił są> st, -zapić się· 
Są ńc trapi tai srogiVravic> -Ją, -Jvt> sl, Lzawić. Mój Solqdl la 
str/vé ńa traví.Lravica> -e> z, Łzawi<> zielsko· V liw zloa- 
Sim same la trcvlH" ,-rabia, tzębjją> Łzębjei, iząbi> sł, trąbić, Nc 
tiąii tai głośno.-ząbóc> -a> n., ViQbao'∙VzapVao ol. iąp iao∣Vrve> -zeją, Viel> sl., -zuć. "Woanw są sana 
tra(e, jcgqcl ńedozdfelałó krasCe.tracecei ∣ - a∣ w ∣ truoloial·tzaoćcelka > -ći> z. ∣ V1noioielka·Vzaoeceisci ∣ ■- kô, - èè, przym. ∣ V1uoiolalsdi· tzeoéoelsVwœ ∣ -va> η., ViuololelsVwo.Vzeoezna> -é> z., trucizna· To je woiriitnô 
ticci^n/.Vrvdno i przysl, Lrudnoi Mja są vigi, Sa 
foli biło zc frcduo.trudność> -i, z ∣ -ludność·Vzadnv> pnyn., trudny. TrcdnO roloic. To 
biło dlô ńi za ticdn<.Łzadńio są, -ą są> -ił są, sł, -zudiić się· 
Jó są tiw ńa trcdńą. Woan są ńa iiedńal ta
cami znχnni.Vzagec> -ą, -ił, sł., trudzić, męczyć, TrezdHi 
go VsclijcCanrl robotami

tzegév sa> -ą są> -ił są> sł., trudzić SiQ> męczyć się. Ńa fraęifc są! POn są fraąi laz 
nônies< potíélé.Vzemiöi i -a> w, tłuścioch> grubas.t1VH9d> -i> w, Łuzm> dwanaście, zwłaszcza dwanaście kozoy zboża· Ναχ ca trcmqd... (djô- 
blóv ) ! Draskovic drnsejq na Iiimqd. To ja 
«cły trcmqd" Ticwqd stôrńi (flądaz)·Vzvpit> -i> 1) z∣ drzewo gnijące, spróchniałe, 2) w. l z, człowiek powolny, ociężały.-zapee, -krv> l. wn., zdz. od -zepi> Sohodkii drabinka.trape> -óv> l. w, schody, nian. Treppe.Vrapi> " -Jô> -Jl> pnyn." trupi. Trcpjô woańó (woń). Trap(< sadło.-lipiec, -Vja> -ał> sł.i gnić, próchnieć, psuć się i Liupiaszać· Ta déla v tąuym nOica Iicpicjq.Vrvpjoi przysi, tzupio∙ Woanc tai tt~ep>jo 
vizdli (ona ma iakl Vzupi wygląd).Vzasc> -i> z , iiaść, osnowa· "mOenc wja 
povjôdà trasc ia isqUl.Vzavac> -aja> -ił> sł., trwać. To ńa Iiavalo 
ańc jedni nocí.Vzéij^ł∣ -e> w, triunf rTrijqf vjaré χιακί- 
jansci. To ld Hrijqf, woja Ip/llœ! Dazd.-zèjçîœvac> -uja> -revel> s. ∣ tryumfować. 
Trljqfoevwlj sroga. Ńa tréjqfnjta!Vzèca> -e∣ z, ozqść »kółka« (przyrządu do przędzenia)·-zld:a> -e> z, podstawa »kółka« czyli koło- WioiiaiVioi^i^i> -kô> -il> Zees, Lzojaii. Traiaia 
poelut/.Lzoiak> przy sd. , tzojaio.VzoJa ob. -J(iVron> ■ -v> w i -ron· Sa^i, jal liól nn frońc.Łròó>. -oju> n., nnóstwo· To jiąa całi trój 
ból. Ναχ ca trój djóilóv vezńc! Jo jegi 
v liw Ι'^Ό'^ι nija0 υêsakać ńéwòg. Tą miasi/jq 
ćalc troje stiasióv"-K^ca> -e∣ z., Łzó-oa· To Olilc la trójca. 
SvjatO Trójca..Kójka, -ći> ^., -lójka.trójny> llc^., pot-rójnyi trois-y· TrOjny iod-ań"ViósS > -osie> ■ n., pociecha> otucha, nicm. TiosV. To cic^i mój Irösl. Òst — ιrib/céi tróst.Vrôn> -v∣∣ w., Vzan (zybi). Ναχ gœ irônç 
Zasncιι(q! (niaoh go Vranvn zasHan^i^!)·Lrôva i - i, S i trawa∙ Tu rosee vésolô, vjélgô 
frôv/" Doillk wô OOfoadosc trôvé" £èeé kulcią 
są po trôvja.V10vka∣ -ći> i"" zdz. od tiôva, trawka· Méłô 
frôvia.Vzęba ∣ - é ∣ S.∣ Liąba.
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-rąbka, -ćii S. ∣ zdr. oO ttębi, -rąbka.--Ockι∣ - ći. S i frędzla. TnqCka, So Jc tafrązla--rud i 2. p^pp. itcde ∣ m. , i—ud ∣ mozół. Wan 
So Ocz vsitccga turdi Hf)>,(-. Bcz Sued< Ac 
mtzdilS ccdc (Ocz trudu nie ujrzysz cudu). 
Przjsi. . ■-ruma∣ -l∣ z., -tumna. Zart CCiJ truma. 
Ju Sii dUl lcãi v SrwmJc maja ńtbaS(CJc<a.trup, -cpι∣ m., trup. Ctstitrup! (prawdziwy trup). Wœd nega Srcpa Ju IcciIo--tusi - i, w, królik 0omowγ.trust i przym-, króliczy. Trust' rnjąso. TrusO 
stórka.Urusk, -a, m.∣ zlt. oO tm, królik.truska∣ - Ći. O ∣ królica.-fiskic, -iją. -ił, sl., hałasować, trzaciać.-.0^1CCc, -a∣ μ., trzęsawisko. ' JO są JeS 
zarυJa ma Slm Siasac/SCu (ji- icszczc ugrzęznę w -em trzęsawisku).łfclnai -i, z., trzcina.-rclnovγ∣ przym., t-zcinowγ■t-cc∣ ł—ą, car, ifi∣ sl ∣ trzcć. CarSi (ta<⅛zγ). 
CiuS/ ( -ariγ ).ytuC i licz., trzeci.-fΊeôćka∣ -ći, z, fibra, powtarzająca cle co trzy Oni.-Iccoki -a, w , -ój i<zecι∣ któ—γ pszczoły -ego samego roku wypuszczają. Lates Ac Oilo 
ańó Jeditega ticcóka.i—ej i tfl∣ tro'e∣ Ucz, łrzej ∣ trzy, -toje. . tfcpιc∣ -ją, -ił, sl. i ,) -—zipać. 2) -rzcpo-ać. 
Weana stétńą SitpJcjTfeptlstiidlami. Tojc 
do veiné SUcpaMó (przyrząd).-fcpic są. - -ją są. -Sl są, sl., 1) irzepić się, 2) walić się, brudzić się; - smolić «lo. Zdit, 
Jat waua są StrepJe!y-cpka i - ći i z i frędzia ∣ kutac.y—epoki| -i, w. i z., człowiek nlecpoiojnγ∣ żywYi cwawolnγ∣ IckkoOuch.y-cpokii -e∣ m., ,) trzepotanli się, 2) hałas. 
Ticpat pSópOv. Jó Aict ge ceja υ tim ticpœcc-yíepoctac są, -ićją (-cą) są. - -ill są, - tój (-ci) są, sl, trzipotać się. RJbi są tôcpœtali.ytcśCiCi -ą, -ił, Sl., i^^^is;^<^:^<^jć| chrzęśclĆ. 
KJe(< liescs. TiJśći(vjfći)- Jal Jezevi skórka, 
Jal sep;'< vjeui-y-czwœsci -l∣ è. trzeźwość.tfizvlii przysl, t—zeiuo■tfιzvCcc∣ -iją. -él. si., trzeźwieć. V spitu 
pijó't SfeavJ<J<-tΓkzvγ∣ przym., trzeźwy.yridú-vy. przym.,.. trzγdnlowγ.-rigcsce, licz., -rzγOzicscl.-IigesSi ∣ Sicz., ttzγOzlkc-Y.

-figcstka∣ -Ćii z. i ttzγOzicsiki∣ --igæginnji przym., trzγgo0zlnnγ∣ -fimik∣ l-imają. ttimll, -flmlj ∣ sl ∣ >) trzymać i 2) mleć za co, sądi^zić.i myśleĆ o kimś, 3) święcić. Tiimij mœcno! Wccgi wœ wńc 
ICptac SiimajS- Wœn Jcga za psa tiin/ô- WocAi 
Siimajq %,s sevjccàl p>ane^tik.-Γlmii są. itlmiją są. łfimll są, tflmOj są, 
sl., trzymać się. Tiinc są, Jal pijany plota.-fimCcsąlnyi przym., ttζγmjιsioczaγ∣ -fia-caYi przym., trzynocnγ.-GlnOtce ∣ licz , trzynaiclc, ■-flno∙sSt i Ucz., -rzynaciγ∣ tf,iaostka∣ -ći. z., trzγnas-<a∣ -rlncglldji praJm-- -tzγ-ygolniowγ∣ ttiroCdYi przyn., trzyletni.tfisctaγ∣ pwzym, trzkchse-nγ. TiéscSnO ro- 
JJ^na aistavJeńô kascola.-rislZnovγ∣ przym., łrzγsąZal—wγ■ teísta, licz, trzγsia.v t-isc∣ trisą, t—ęś i tfąsła, irisé, si., trząść. 
Zid Siisj brodq- KnOpi Siisq kresCc.y-lsi są. łfisą są, i—ęs są, irąsli są, trlsl są, sl, trząść «ię. Titse są, Jal 'v zimuj (ji< w febrze). TUiiSipi, Jak wœskœvy list (liść ociiouy).tΓonk∣ -i, m., -rz-nc<.-rop, 'Ipui m., 1) błoto, 2) wapno - z plaskiem Oo tynkowania. tγa1< Viijz v SUOp. .Scj, 
Jal v SiapJj- Ten SrOp je za (ódci.--Osk i - u, u. i hitas i hi-ml0i-. Ta są da 
lcSkcc zrobic Ocz vjelgrgae tióstu (io kię di łatwo. ztoOić Oez wielkiego hiaisu). Z troskę 
vpadli zol'^iéie da χici (z haliccm wpadii żołnierze do Oamu). TiCsl, Jak ma targu.tu, przysl, tm-ulotiod i przysl, Oo -ego tutaj mieCcci. 
Mœskôlc piéSie Jd SudoSqd.Tuχce1o∣ -è, z i TuchoOa, miasto powiitoui w Prusiech ZichoOni^Ch ∣ stolica Botów.-uχe^ji^(^ii -kO, -ći, przy^L, tucholski. Wcc- 
krqg tuχ^cclsC/.Tus∣ -a, m. i imię Oawaai psom.Tusk, -1, m., zOrobn. oO Tus. OO. w.-u-cn∣ -uta∣ -uto∣ , ten tu właśnie,-ca tutaj.twó—i -œri, w, twór. utwór. Ta sq vsitka 
t^^ι^ι^∣i Bœzè. _twó—ι -œ—i. w, tchórz (zulcrzo).-wœrec, -ą, -ćl, sl, tu—rzyć. Pcm Bóg 
ceda Snwii,-wœ—éc są. -ą są. -ił są, sl, iwo—zyć kię. 
Tc æœstuové same są Snaiq.-voro ji i - ogu i m , - twitóg.
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uhu! wy-rzyknik, naśladujący gioi puhαczα. um — um, naśladowanie głosu źab. umkac, -1'., -il, Sł., wydawać gioi i(-ɪ, ja— żaba.
unca, -i, z., ∣.ιncya (waga (piekarska)- Le- 

dvje jedną uncą Mózi.usknsχt ôô*  au(kneχt∙

ąza, — c , ś., Hneja. Ob. unct. u—, * - a. Ob. Iięk I ęk.
W.

wocC, 2. pozyp. wœcl.e, m, ocei-wód Ob. wodć-wôdca, -i, m, wódz, dowódzca, przswódzca- 
TO Céł maS wòdea.wójtwo, * -va, n., dowództwo, przewÓdztwo. 
Nos/arSemu mje%r sroóją wœddalé wó%twoa nad 
całą gromadą.wól, 2. pozyp. wrA. n., wół. Wœlé (woły). 
Woelami (wóimi).wòÓk, -<, w, ydrobn- od wól, wołek. *Mu<j< 
wóCec. PpaknS, Celne, dobré wòłic.wòOska, -ći, z., olzha∣ olszɑ-wò1Skœvy∣ pozyn, °lsz°wy∣ olchowa- *^1- 
SkxvS ICslé. WblSkocvC dfewœ. Ob. wælliv<- wòrka, -ći, z., orka, oranie- Cąôkô, Cclkó,, 
SoM, Ιβχό worka.wóseeuka, - ći, z , ósem-a.wókmy∣ licz., ósmy.wóst, 2. pozyp. wœste, w , oie·.wOvs, 2. pozyp. wœvsa (takżs: wðvsa), w, owili.wÓvkny, przym., owsiany. Mąka wcvsnô*  
Krcpé wcvsMC. Wbvsmc Wœst;rôVé (wieś w powiecie cziuchowskiim)· *Wóüsné Gjrê (nazwa Lcj samej misjszowości)·Wovssnikkoe, -a, n., pole, na któeem zóii owiei- Na lim WovsAisku pu Aic Ae wurosce. Ob. wôvsnisëe -

Słownik języka pomorskiego.·

wóvsńiśce, — α, η., owsisko, pole po owiie. 
Oó. wóvshiiko·wóz, 2. pozyp. wœea, w, wóz. *Vsa^élé 
gœ ma wóz. Na wixzu. Pocd wôcoę.wœ, pOzyim., ο, z powodu. WZe scann. 
Pœsvafélé są wœ s/aekœυizn<a- Wœ wupiχ (o upiorach)- Wœ KaSrCaχ é piχ zewi. Wœ 
maléikœ piχ proséh.wœ ! * WjlkO., o ! ach ! *Wœ Jczc ! Wcc mOj 
pane! Ob- ύ!wob, pozyin, przez, w ciągu, podczas- 
Wœb siijąta. Wœb całą noc. Wœb deogą. Wyrazy: wωb^en, wœômoc I L- p∙ są już dziś osobnymi przysłówkami.wobaéée, —lócią, —bóííl, —bail, sł., obej- rzió, przypatrzyć się, ujrzeć· Jó nuSą wœbaiéc, 
w pénu pé. E eró pô wMójSié! Wœbaâé, « tą 
są siało!wœbagnic są, -ą <ą, -ii <ą, sł., oiozić set,* mieć '(oniQ)t. Tc vaji wœvcc pu są wme/ wo^b<agns∙ wœbatl, wæba, n., wœble, ò., wOba, η., 
Cicz., obaj, obiii, oba. Wocbaai bélé pœ/cmu 
pJxvpeSony. Nalôz plχ wœbu v kaeinjc. CcJété 
są wœjœpc. Woebraji dvaji pOéSlé dk maju. 
Wœba dva serca CéCé se soóą poœ!ą<ćôné.Wœ1a(idva<i ôb*  wœbai é.wœlaaa, -é, ż., dzzewo żywiczni, n. p. iosnowe. K tak, pakôé wœôaeé do wœgAa doOrucéll
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weebarχnec, -eją, -i’ st, 1) otumanieć, ogłupieć, pottrćZɑe zmysły, 2) dostać kołowa- cizny. Cł tś pos ols ne wœbarxiêl? Wœna 
tok vizdri, j-k wobaezcnctô. Tr wœjco są 
COxt wobacxnalb.wωbava, -i, Ź, obawa. Z wœbové pZoC 
swivc< zank waocć.wœbavjac są, -bôyećją są , -bôvjêl są, -bavjðj są, st., obawiać się. Wrnni są ■ gœ bazo woolô- 
vicli, wills pzoC Aim vjeji str-x.wœbcééga, -cigajią, -cigii, -cégôj, s^.,obciągać, otaczać. RomySkcmi w«ihcićg.cją Cokolo.wœbcénac, -cin^, -ciné’, -ci∏Oj, sł , obcinać. No wœbcènôi ju lix viotovk!wœbcic, -cltą, -ceł, -etë’ sł., obciąć. Jô 
so njćł nakce wœóciC1 ale jó COxt zobćł 
Woobcąti'wœbbign9Ci -ną, -cig, sl, obc^i^i^i^i^e^<^, otoczyć. WabsCgnony'wcebdaféc, -ą, -é’si, obdarzyć. Woobda- 
fCić mją zlvnak (na Tówni) se snτejiw jtôsńyw 
sCns.wœbgarti al. wœbed rcc.wœbgeéi, przysł, pτzez dzień , w ciągu dnia. 
WOobęoA spi< S dopofo viosovo astaj< S bier< 
są do rolœlS.^α^<^5^«^<^τ^<3, -ają, - é, sł, obdzielać. ,Nogœ 
j-agAóka miolC zi skOvl wol^ovac.wœCiedzec, - edfą , - gar, - cdfé , st., obedrzeć. 
Wœn so pić tiw ■ skOzą nc nejo woljar. 
WeoljarSi.«^<^(^<^0, -ctdą, -sed, -c∏gi, sS., obejść. 
WœSoSté kvivnix S ζηόηβχ. JoS vôz WooliSid 
swœjo xOCi n-wokll.wcebe∏c są, -endą są, -lcd są, St.,' obejść się. Tu są órz ńegor wdO^sonęi!wœbervac, -ryją, -τvc<, sł., oberwać. Woo- 
Sorvêl so Sllka nu kaldio-wcebb<∙τanc, - a, m. , oberwaniec, obdarlu u , hołysz.Woebernoc, -tą, -no’ st., ôeeτz∏ąe. Wœ- 
Seizii so nokco! Woana wô wuSC waberńanć. 
Dêi wje ńOolœtÁanèg(o d(kdlo-wœbbédzec, -ą, -éł, si., obejrzeć, oglądnąć. 
Wœôozdfêt so colé gœspœdat^tn>œ·WOdbezdifec są, -ą są, -ił są, sí., obejrzeć się. Anè 'są no mją Ao woOirdCO;!Woebezrcc są, -ą są, -żar są, sł., ôbeżτeć się. WaOlzarli'wœbécôj, -aju, n., obyczaj. Jojix wœlèCoir 
s< joS lavo jévé (dzikie). Co krój, Sa wœléSdi.wcebgadac, -gOdają, -gôdié, -gadój, st., obmówić. To grès wœno, tok vcju wœbgôdà (lo niewątpliwie ona was tak obmówiła).

wœbgadovac, -eją, -ovc<, sł, obmawiać. 
Wœni vSCtCejç sqsadóv wœlijadojO' TS ńimôS 
swajeix Slozziox woobgadovc<C'wœbxœgéc, -ą, -é’ sł., obchodzić. Kaozdigai 
zoku woolx<oj0 vaii^ svi-tè wjoscd-wœbiCi -biją, -bjc’ sí., obić, otłuc. Waobjrl 
gœ ćii(.wœbbiac, -ają, -é’ sł, obga<’ otłukiwać. 
No wœbiiôj j-lk, lè xcztązńiku!w<ôdestovac, -eją, -ovCt, sł., ôdsta∏ôwić (o klaczach). Ob. ⅞sovac.Vcebíadac, -jOdają, -jodii, -jadój, sł., objadać. VzSSle weallôdają kfoSni.wctdejadéc są, -jOdają są, -jOdi’ są, -jadðj są, sł, objadać się. Lo są ńo woebjądój' 
zo Sorzo ! -jadą, -jajéł, sł, objechać.
Wa(y<jχo(t cał< vjis s lozni zclami. Jô wôw 

ju cołi KoSoli wœbjaxônè.wiebiasńac, -eðteająi -^ósiét, -jasiôj, si., objaśniać. Kojj . Se tok woeblôszńòłwlebiasńic, -ą, -eł, sł., objaśnić. Wooni
mu lower waObasńic ńo wunjciC.wœbiavie, -ją, -je’ S., ôe_jćmi<i, wyjawić. 
Pôn BSg wœbyaviol mu sworją ' woolą. Weol- 
IozjiAb' `wœeiɑwic są, -ją są, -jeł są, s. objawić się, ukazać, się. V ny strjencr Walyavila są 
NOsviclSO Panna.woe<bać■ia<i, -jóyjają, -jðvja, -javjðj, sł, objawiać, wyjawiać. CoCami Bbg wœbidjid 
szvæj'o woolą. „wœbîav.jac są, -jóyjają są, -jôvjêl są, -javjðj są, sł., objawiać się, ukazywać się.«ϋ^βοαβ, -ają, -ł’ sł, obiecać. , Wœii 
wj'r '0 'u woabyocalś' Wœna le mjà woobyecônè, 
pfévekfà.w'œbiecovac, -eją, -ovi’ sí. , ôeiłcvwać. 
Jôlè mu trgœ Ao wœSjocavêj' Jak ńinôm, lo 
ño woO^iicr^ją.«Β^θΐόο, -ą, -ił, sí., ôbielić.wœbjeléc s^,-ą są, -é’ są, si., obielić się. wœbierac, -ają, -éł, sł, diec^c, wybierać. 
Wœni so wœSboralé ρt^j^wœô■ńiklj-■wœbiefka, -ći, z, pietlka, przylepka chleba. 
Jô vôC jèm wœlb'1tką· Doić mu Ό^Ι'^ΟιΙο, 
a wœn ząóbj Himô.wœbiesa, -é, w. iż, obwieś, misił|ee. Non 
Wobjosa pe^l^i^in^l· stvôSêt v tix x^OC-x.wœbiesełi, preyS, przez jcsicń, jcsienią. 
Wœii neobjeseA lok folio, j^a∣ é wœllata.wœbjétée są ab. oœbvj<téc ■ są. w<ôdiełátcai -<, Z., obietnica. WabiOmca, 
zwadńicc-, o głupimu f1dóso·
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wœbiezgac, -ajt, -ił, sl, objeżdżać. Won 
tukwœbjszçô vsétéœ vsé i mjastu se swœjim 
tovars.wœb,jèg, -u, m, zapalenie łożyska paznogcia, obieezka paznogcia.wœbièsc, -jem, -jôd, -jadła, sl., objeść. 
Wœbjôd vsétie mène v wogroçs.wœbjèsc st, -jèm są, -jôd są, sl., objeść się. Jô sa tuk wobjôd, jak ma vjsselim.wodyjc, -djmą, -jęl, -eji sl., objąć. 
Woebjąi nô są gospoduftwo. Wobjati. Pfad 
WośbguMm. Wosbjqi ją za siją.wdbijmac, -ajt, -éł, sl, obejmować. Ns 

go!wœbiôd, - ade, m , obiad. Wobjôd célipilne. wœbiôdk, -u, m, zdr. od wi^hi^, obiadek. Daté tez i wobjôdk, alé skromny.wccdkajac, -kôjajt, -kô^èf, -kajjôj, sl., okadzać. Pscole wosbkɑ%ao.vœbi)aaéc, - ą, -ii, ■ sl., okadzić. Ti jsgœ 
môë wœbkuçéc tim zelim.wod)kiadac, -kłôdają, -kłôdéi, -kładôj, sl., obkładać , okładać.wœbiazéc, -żą, -zéł, -zi, sl., cbiaażć, obchodzić w koło. Wosn nuju tak wobłazi, juk 
djôbêl Boszą mąką. Tu vselejae( robactwo 
otoviskɑ wobbazi.wœbîock, -α, m., zdr. od wojłok, obłoczek. wæblok, -u, m., ■ obłok, chmura. Woblocœ ( obłoki).wœMozéc, -ą, -dł, s.., obłożyć. Wobbozili 
ji gloυα mœkremi Sotorami.wœblaaSrovac, -ejt, -ovbł, sł, obgadać, obmówić, łatkę przyczepić. Wona musi ku- 
zdswoe woślɑsS■rovuo.Wœbialac, - lôtaj t, -lôtôł, - laiôi, sl, oblatywać, opadać. Ob. wœbiatovac.wœbiato, przysL, latem, przez lalo. WCbh- 
luto iimôm Higdi na tœ racé (basiswœbiatovac, -ejt, -ové·, sl, oblatywać, opadać. Laste ju woblatéją.wœbiac, ' -leką, -lòk, -leü, sł, oblec. 
Woablok novą śoaeśΰlą· Woblsci rôz tœ nove 
ruχna!wœbiecec, -ą, -dł, sl., oblecieć. Gapé woœb- 
IsccUli χScs i sadle na ηέχ pupluχ (tapalach).wœbiecenè, -o, η., szaty, odzież. Nimo Hi- 
ίαόιριο woblecsnô.wœbiek, - u, m., odzież. Ńijaòegowosbleku 
mu He dają. Spraniu sobιs płëmy wœblsk.wœbievac, -ajt, -ił, sl., oblewać. Wosb- 
levulé go zimną woscCą.wœbievac są, -ają są, -dł są, sl., oblewać sie. WuMevajq sagakbe to béé. %s déçus (śmigus).

wœbieec, ■ -lezą, -loz , -leźć, sl., obleść, obejść w koło. Jego vsé wobluzlé. Wœblôz 
vśítOè kąti. Xto s psami legó, tœçœpχla wosblszą.wœbiézɑc , -liżą, - lizéł, -leźć, sl., oblizać. 
Jemu pjes wobUz&l rąką.Wceblezad są, -liźą. są, -lizel są, léżé są, 

, oblizać się.wœblézovac, -ejt, -ovbł, sl., oblizywać. 
Tsro sobjs półce woblizejq.v·œbiézoyac są, -eją są, -cvdł są, sl., oblizywać si..wœbiôc, -leją, -leł, sl., oblać. Wona ço 
wœblà wœdq.wœbirc są, -leją są, -léł są, sl., oblać ■ się. 
Le są He wosblli!wœbiôk, -a, m., kłoda drzewa okrągłego, nieociesanego, krąglak.-ajt, -ił, sl, obmacać. Doktor 
wotb∙mUJl'iJl xœrègoœ.wæbman, - t, m., pośrednik, aebiter, wism. Obmann. Wobmana so vzqt. Tu są He wœ- 
ben%s bsz wœbmuna.wœbmanka, - ći, ζ., pośredniczka. wœbmanséï, -kô, -će, przym., dotyczący pośrednika. WobnmunSci ‘^^^fąd. Woebmansko 
godi-idbc ( urząd , godność pośrednika ).wœbmanstwœ, -va, η., pośrednictwa, wœbmésSéc, -ą, -ii, sl, obmyślić. Ma to 
muśima wobmislłc.wœbméâSac, -mysliją, -myśleł, -méslôj, sl, obmyślać.wœbmjesac, - ają,- é, sl., posypać karm dla bydła otrębami lub osypką.w^j^i^j<^⅛^I^<a, -ći, z., osypka, mąka z' po- śladu lub otręby, jako omasia paszy dla bydła, trzody i t. d.wœbnajiac, -nôSait, -nôSéł, -naSôj, si, obnosić zwykle lub często. Podcus nôbæzsnstvu 
woJ^nôSaia wobruzi i χorugυje.wcebnoc, przysl, przez noc, ■ w ciągu nocy. 
Wosbnoc υαχίαΐΐ, dńę spi.wœbnoséc, -śą, - sil, -sí, ^^·, obnosić, woebńese, -ńcsą, -ńòs, ■ -ńésé, sl., obnieść.
Wosbnssli go nu rak<^^χ do kola jizbł. wœbôe, -œeê, m, obiór, wybór, wybory.
Poi wobœrs pœsla.wæbæk, przyim., obok. Woiboek mńs stoji 
sęka. Wobok χici rosłą b'iul'vi.Tœkrœini: -í, z., okrasa, omasta. Mjs neχ;(^q 
ji^c p’ez gardło bulvé bœz wœbœni. GIoI to 
ja nôlepsô wobonu.wœb<^ɪ^ilj: ■ - ą, - êj, sl., cmea^cCii, okeasić. 
Pańé kuχorka 'iwobońilu ñama IoOUs krepé. 
Kapu,ste sluxctiwo He wosboeii.

28*



220 WŒBŒRA — WGSBZÉMĄ

wœbœra, -i, i., obora, podwórze· Db(/! 
réii ma wœôœic.woboré, —óv, 1. wn , obiór, wybór. Ol. w o i ô i-wobrac, -IIsC., -IrSf, ,Ι'ιΐί, st., oarać- 

pegœ wœbralé Sivœjiw wxC^nane. Wœ- 
bjrféta gœ SêCtés<.wobaaaca<- ócają, -ózi- -acó, si., obrazać- 
Tcn. kvpôtk vjedno wœbeôcô swœja gTovkç ku 
sloncu.wobrazaz sa, —Óza'ą są, — ócił są, — azój s.,, 
sl., obracać kię. SToiee wœôeôcô są wœkœlo 
zampe. .wœbaasiac, — róiiają, -róstí- —riitôj, sl., obrasiać-- Kan wœbeôstô mcχc.wobi^z^3, -a, n., obrus. PoełoO(<la wœôrcs 
ma stoic. Woebrcsc stòł nákréla. PiCiMamy 
wœbres.wobrékovac, -u'., -OvSi, * st., ogrodzić, ríkami otoczyć. 0C. miki.wœbrévac, -rivija, -revó- -révój, si., obrywać- Ne wœCrévôp/a Á<dkodféCaJ:é(∣ôe Cfadc!wobrocéc, -ôcą, -ózi— -oci∣ - sl., 1) obrócić, 2) przemienić- *WorbrberCa geσmk ęurą ma 
dCC. Wœn pą v kaw wœóobcêl- Wœôeôcévêé 
krnrex fudee ma vjciχ.woleocíc 1., — ôzą <ą, —ôzil <ą, —ozí są, 
s!., 1) obrócić się, 2) przemienić się. Wcebebj- 
cél są é pOpM. Wmnc są v Skapé słoną, 
wœbebea (tc Car(OViMier). Jó jem są zafó dô 
Arg« wxóróeéh.wœbrok, - u, w, obrok.wœbrotna∣ — i, z., obrona.wobrońic, -ą, -ii, st., obronić- Cr va gœ 
iCó abé wocbroAita ?wcebrońic ia, -ą <ą, -ii są, si, obronić kię.wrobrosc, —zoitą, —rO<, -r°1«é∣ sl., °be°1ńąć- 
Bjalcc gąóa ńigdé Ae wœôeoser.wobróó, -oté, m, olrÓt-wobrôz, —αζι, m, obraz.wœbrôzk, -α, n., ydr. od wobrôz, obrazi—- Na l(χ jW«i)ôOzZaχ są iSz mœdléivé.wobizcS, -a, n., obręcz. Ta zńlja njà ma 
ICpe zêbltt worórąc.-('ą, -ii, Sl., obwiązywać. Lcn- 
<uχanl w«iófeSapą-wœbreaéc, -ą, -íl, sl., obwiązać- P(Cieoo< 
wœbfcëomy.wobrezac, ,1'., -ii, sl., obrzezać- Worbe<- 
zańé Pana Jezusa.wœbrénac, - finają, -finôt, -íÍ!*' sl., obrzynać- Tk są wœôfinô sôw 1< Cubk.!p^^, — .Ze, w, obrząd- *WocAi mapą 
JlnSZ woi.bóadé, ńialé wé.

wœgaçdk, -u, m, obrządek. SlojaC za ma- 
Seni w«abï<<ίk(cml*wobskacac, -ózaj∣a∣ —Ózll, -tiöj, sl., okładać węglami żamząząmi-WPiakacee, -a, -ii, si, olIoz<' zarzewlem. 
Wccbskacrla grôp, òcóé są bulvé oCχCi wu- 
iafêlê ( obłożyła gɑ`ne- Zarzewiem, aby kię kartofli prędzej ugotowały ).wœbakakœvac∣ — u't, ,cevS1, sl., obskaiiwać- wobskocéc, -a, -ił, sl., oaskoczyć- Ledvpe 
są wukôzêl, wœbskœcéhé gœ zarô %ècé.wpgb1tpic∣ —stoppa, —1tępIit∣ —siąp, si.,°b1·ąpić- *Wioa>ctipilo gœ vSé/céwobalapœvae, iu'., *-•cvCt, st., oastępować- 
Tcdé zacą/a Ce%r są sχa%re é npą wœbsta,- 

pœvac.wobstotec∣ -ą, -rf, sl., obstać, wyjść* na swoje· Jô Ae vjZn, jak wœn wòg wœb- 
stopce. Ne pfeôón- Ae woœbstkpą`.wpbaargac∣ -a'., -ił, sl., obszargaé, zα- szargać- T^ jaćlS streχ ív«i)óargôóny*-Qlita, -Qdet, -ądój, sl., OlZZZQ- Zzać. WocaI baeo w«éóCądaai<, worAi óądą 
npelé vpcle pp^c^A^ô^i.wobâéc, — iją, -ił, st., obiy<'- Bcz irgœ 
wœôSéeô.wp^eTac, -siv1i∣ą∣ -Sivii, sl., obszywać- 
DoIc wœbSivôMS*wobiuovac, — «ją, —oVli, si., stanowić, od- kiinowlć (o keowrach)- Ob. 1ulovac.wæburdae, -1'., -ił, sl, objuczyć, nałożyć ciężar, miem. Bürd«. Scd. wœburdôny.wobwcmc, -fa, — rét, -fi, sl., oborać. 
WOrbwoeralr gramce pied nocą.woebwpeZc, -żą, -zi, si., obwozić-
Jôôé irgœ iaeipôta lak Ae wœb'^i^t^f^éi!wœbvVeaéc, -śą, ,<éł, sl., obwisiić- Wxb- 
ipeselé ηχηοη/ vSétér kąié.wobvjikic <a, * -śą <ą, —síi <., sl^., oawe«sić si∣t, powielić się. WoCvjesCi są v χlevjc.WplbViSac, -a'a, -ét, s^., °awie1yɑć∣ wœbvjezc∣ -a'ozt, -v'óz, -v'cyi, olwieść- 
Wkœbipcolé gœ pœ cały wœkœléei.wobzesac, — ata, -ίΙ, sl., oglądać, opatrywać- 
Jô ńô ik wO^t^j^z^ro^iAé steacél caly %^<A.wobzeric ia, -t'. <., —íi <., si, oglądać kię. Ne wœboerôi są za .aieCim! Wxna są 
doχ Ae wxœ^l^∣^rà!wpbzerće , — zirk, Z. w^., °glQdzeńa- PiCpa- 
χai( ho na w■œôo<ric- Panna pied Wo^izcAr- 
Aim jc%< do s/MeS<;p v wœbo<ei< ( do rodziców starającego kię).wœbaéma, prsysS., przez zima, zimą. Woró- 
Oêwą pi'é^ç^cné lem é vizewS sécé.



WCEBŹERAC SĄ — W⅛⅛^lC SĄ 221wœbZerao st, -aj. są, -el są, sl ∣ obżerać s*Q.  Zôs sadnql zc stolę é są dali wolêarêl.woibbżògaCi -ają, -el, sl. ∣ posŁazać się o oo, zająć się ozem, nicm. " besorgen. JO lo rama 
wOlhózjO^fgenii^^^·"wœeekrovaCi -ej.> -ovef> sl, ocukrzyć, ósł'<^cL·ό*i>  posłodzić. Moajc kara ja dlχtiχ woa- 
ciiraυðúð" 'Woan(/ wô Ocsdc slOvîIœ rnoaca- 
Oiorônë.wœoeléo są> -ą są> -ił są.> sl., ocielić się.WoaovPeCi -Ija, -δ∙i,∣ .Μ, oolepleć. Jcl wo- 
Ciplaje.w∞oVovy∣ przym. , octowy·wœceneëkœ> -a∣ η, zdr∣ od wo0vikci> okienio.wωc(^e^,Λ(ι i - a > n, 'di· od wrekno ∣ okleiko· 
Vizdià na rjas picz woéanlo.W^^^^> -e> z , okiennica.wœëaréc> -ą, -ił> d> oczarować, rzucić uroi· Woanc gvisno goi Wolcafilc.WdVajt> przym., Hćjący-oozy> Hająoy wiel- Iiv oczy lub wieli óoz· Ból tu ten woc/ti 
χlop. Woiwl< lulvé. Vaji sëcé sq baro woCwl<.WovevllVii ■ - a∣ ■- il> s^. " obciąć z Iozzeni i łodyg (HaiohvWi brukiew i -. p∣)∣wœOé ob." wœkœ·wœoéscéó∣ -śCa, -soil> si, oczyścić.wœOésoéo są, -Sc. s.∣ -se(' są> sl., oczyścić sio· Woecéscéi są z Oveda, z gO(χOv"wœVéiVac> -Oiśćają> -Oiśćił, . Oćścój ∣ sl., oczyszczać·wœOésoao sa> -Oiśćają są> -oiśćił są, ·CCSOôj są i sl. i óoevszozać się.wœckœ, -a>. η, zbr∣ od wœkœ, oozko∣ 
Monja généą COrnexni wœÎka wô.w<oVńik> -a, m." oczio w ulu.weed ol. wœt.wiod -, Wszystkie wyiazy> ZaozviaJaoa się w polsiian od pzzyiHka oô, a Vu pod wœd- niv 'aHiaszozóńa ∣ ol. pod wot-.wœda> -(∣ z., woda∣wovdbéo są, -będą s.∣ -béł są> -bągé s.> 
s^. i odbyć się. "Vitro woadiqga są nôbozanslwo.wœdbévao sa∣ -byvaja s.∣ -byvel są> -bivTj s.∣ sl. i odbywać się· Tcn jnrmól (u są ńa 
iwodiqge. Zgrowaę^cńó wodbyvô są vj<c (zwyczajnie) co dregq ńaęilą"wœdbjègac> -ają, -êl, sl.., odbiegać. Ńc 
wodbiëgôj wcala mńa!wœildjègɪnic> -n., -bjlg> sl, odbieo. "Vsitci 
goi wodbi<gli.Wt^budooviai -aja, -ovêt> sl., odbudować, wystawić na nowo. Na láplóH/ Oilc polanu 
wodiudovônô"

Wffiddac> -OTh> -0vl∣ -OvJ> sU ∣ oOOćć· "Woenc 
ci (u tZχ zcχbv (:'V<',) ńa woddô. JO io 
doχ (u njêl pana woddônë (toć Ja Vo panu już oddałem). Jasli jis vzql, woeddcj zaró!woedbao są ∣ - döH są .∣ - dał są, - dej są., sl, obdać się. "Woddil są sów v ręcc tiχ raiu- 
.sńilh"W(oeldaj'ao ol. wœdd ii vac ∣wœddatac, -Oôlajfą> -Orlj?, -dalrj> sl., oddalać.wœddalao sa> -Orlaja są, -Oôiêl " są> -OaIrj s.> sl., oddalać się. Οαια ■wOddôlcCé
są wol vsi" .wœddajéc, -ą> -ił, . . ∣ oddalić. V tacln 
tvdMã(.a,ιańu."wœddaléo są> -ą są> -ii s.∣ sl., oddalić się. ViC, jal pół wila, waUdClI są mod niχ.Wdddava(<> -Oivaj.> -Orvei> -Oavrj, sl., oddawać· Jôié mu (u lago ńa woddôval" Ńc 
woddavôjfc mjl lcrô liχ pjaUqgi!wœddavao sa> -θðvatjsa, -OrveJ sa∣ -0avrj są i sl. i oddawać się.wodd0χac∣ -OjjQaja> -0ipe., -d(-jj> sl., ob- dyohać, Rilé woddiχcjq v woçc.wœddônô ∣ -l∣ â., małżonia· To m^a cédés 
twoja woddônô"Woeddony> - ègœ ∣ w, mąż ∣ małżonek· Swo

jemu woMUinu méiose p>fisigaln.wœdiekœvao sa, -uja są, -iv0I są, si. ∣ pożegnać się, rozstać síq. Bllo ji Οαι^ ćasko, 
jnl jó są s ńq wolgelovel (było ja- baibO ciężko, gdyn się z nią rozstał).wædgerae, -ają, -ił. d> oddzielać, Ńa■ 
wodçcrôi li Ο^Μνή!WœVograasa> - aj. są>' -el są> sl, ó00ziezać się. Woana są sama 'wocdgerwjq.wœdgèlac, -ają, -eł, sl., obdzielać· WOeiH 
ło wot poispOln<go ( wspólnego ) dobra ( majątku) wod^<tcjq.wœbgèlav sa, . -aja są> -el są> sl,' oObzieiać się i odłączać się.W!^(<> - ą, - ił, sl., oObzialić. Sfcrkcevja 
wod^<lili swaa'c ńlró wocd ηαs0^χ (b'i^t^dk^owja oddzielili swoje pola ob naszyć<!)·’ιΟιι!(< są, -ą s., -él s.> sl., ó0dziellć s*Q>  odłączyć się·wœdgêl> -all'> n., oddział> 'część, wωdl⅛bacj -ają> -ół> odginać, I^VO
WOjdliibaii (pzzy odginaniu).wædgibao są, - ają są, - vł są > , odginać się.—ovIiíCi -igna∣ -gel, - agńi, sl., odgiąć. 
mOcdéąli (odgięty), ·w^i0^:io są, -lgną są> -gQł są> -egm*  s.∣ 
sl., odgiąć się·
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wœOe oO. wœi.wœdecknoc. . -ckną, wtodιc⅛∣ s¿ obudzić clę. Jó Jen■ rCχl∕ æadéćCt, A/áli Sé.wœdcdrec ∣ - elf ą ∣ - gar∣ - idré ∣ sl , oledrzetć ∣ oO-atgać. Wauna so wo^C^i^iii^Ii storą na race.wœOeO—ec są. -cltą są, -gir są, -iltą są, 
sl., oled—zeć de^wœiegrôci -g<ιjξ∣ -cgi1,∣ sl., oOigrzić. 
Poeiecmu ¡¡ècom stracą 'rn/!!.(<!'(/'!,wœdenCi -cnlą, wœlsed, sl, odejść. NCpOC 
Ju rnaiSed!wœdeprec. -cptą. woetpar∣ -cptl∣ si.∣ odeprzeć. Sdw gœ watpau. Pa wœtparcu Acpii- 
j Mita.wtoidirac∣ -ryją, -rvl∣ -rvi∣ sl., olk-wić. 
A tjJ vmct patému OJli wœi svJiSC viare 
'wadcrviny.Wodervac są. -ryją są. -tvêl są, -rvi - są, 
sl, oderwać clę. Zebi lc są ńc wadervalo !w<oιldC,ιr<gc∣ -ną, -no!. sl., -Ocrznąć.wœdesSac, -slą, -s11l∣ -sli∣ sl., odesłać.
Woedesl«:! mu So zaró!wceddljnigCi -ną. -not, sl., odetchnąć. Wocn 

wæde(:pusl J Simna wœdeépla. JeS uôa woc- 
dciχMi!wodo1kate∣ -ają, -1∣ il, odetkać. Ta luka 
muSi OJc gvésmo wœdcikônô.uœdgios. -e∣ w, ccho, odgłos. Wccdglas 
irąOC/.w—Igiiiiyii -gnθt)l⅛∣ -gi0il∣ -gict0j∣ si, olgniitać.wædgnese, -gńoią, -gńòt, -giιci∣ sl., oO- gnieść. WeidgMOt so 'lxdma, klécqcJ na ka- 
mlUap.wodggagac∣ -g^rθgi^∣ -gr0gl∣ -gtagθj∣ sl., olg—adzać. Sqsezpe wotgróęaaą swajc pala plc- 
tcam/ kawJeA/stewi.Wtodgragii są, - -gtôgiją są, -gròglł są. sl., olg—adzać się.wcoigraιιcac∣ -ają., -il, sl., odgraniczać.WtollggaiiCic są, -iją są. -êl są, sl., olgta- nicziĆ się. NiAa Orai wœi Orata są 'æœdgrjncó.wœdgrancéc∣ - ą. - ił. sl., olg—aniczYĆ. Zaró 
pa snirci wójta WadgrauCJlJ swajc grenta.wœdg—aneée są. - ą są. - ił są, sl., oOgta- niczyĆ clo. WeedgrcanCJl są wad< wńc.wœdgrézac. -gtizalą, -g—lzlt∣ -gtlzðj, sl, odgrYzaĆ.wœdgrlzc, -grózą, -gtlz∣ sΙ∣ -dgryść. SlC 
ci Mtptc pile da gąbi vleèi, dop mu Jen 
wadgnéacS (jeśli cl iio palec Oo gęby włoŻy, toć mu go olgryziesz).wœdgrogéi ∣ - ą. - ćł. sl, odg-odziĆ. Taik 
wadguo^il teM Stcck pala did wAe.

wœOg—ogéc są. -ą są, , -ił są, sl, odgrodzić się.wœdgrebac, -ją, -Z.s1., olg-zcbaĆ. Cej gœ 
wœdg-iJbcdJ, mjel JeS d<pt ceiujonq gąbą.woigreboeac∣ -ują, -œvêê| sl., oOgrzebywići uœdgrevac. -ają, -êl. sl ∣ odgrzewać, wo10cχac∣ -dą, -χ1∣ -jcgi∣ sl ∣ odjechać.
Tak putkee a:oJôaχíJ, navet są s nami Ac 
wœd^ckœvêl (nic pożegnał).wœdlczgaCi -ają, -ił. Si, oOjiżdżići woigiCi - -limą, -jo' -cjmi∣ sl, -Ojąć. To 
Jcmu OJlo vnet wœdJaiè. Wœmabi mJ< Scgœ 
Áé æœdJj.wo-10Cmnc∣ -iją, -êî, Sl., oOiCmowić. Ne 
wodjimôó mów pœc -1< tep reStti, co nom pœ 
starkap wœstali-wœdlôzd. -azlii m, o0jaz0l∣ PUed wœCja- 
zdę. Jô jcm fertSp do æœdaj,adc.wto11acαic∣ -10mjt⅜∣ -IOmjl'. -Icmi ∣ sl. ∣ odłamać. VJater WoeUimnJl galąź. Ka Jó OJw ce 
nace waMdmJ(J! (c toć jc 0γm ci ręce odłamał !).wœdlamic są, -łôm>ą są, -IOmjel są. łami są i sl, odłamać się. Ta vj<ttv Mcpca są MiJat 
ma^wic.w—11£^c^Ií^c i -10mjaj⅞∣ -lômjêê ∣ -Icmjlj ∣ - - sl., oOłamywać.wt—dlatmjic są, -łOmjają są, -!Omiêl są. -HmjOj są, sl, oOłamywać cio.uœdOazéCi -źą, -zlij sl, odłcziĆ. Zdfi, 
Jal wtna æeeôłɑjZ.!wodlacac. -1oιaj^ ∣ -IoCl ∣ -ląćlj ∣ sl., odłączać, wcedłąćic - są, -loćcją są. -łęĆkl -są, -łą.ćój są, sl., odłączcĆ kię.wœdlacéc. -lęĆą. -loĆkł, -ląCi, sl, odłączyć, wœOîiClc są. -łęĆą są, -lęCćl są, -ląci są. 
sl., odłączyć kio.wo-1laiac∣ -lóte^, -l0tl∣ -lat0j∣ sl., ol- latYwać.wœdlatovac. -iją. -ovl∣ sl., odlatYwić. - OO. wœcdatac.wtcdlecec, -ą, -eł, sl., 01111^. VSHVce 
ptôpt Ju wadlca^^lé- ʃwo11ee,ac∣ -iją. -êi, sl., odlewać. Nc lwocd- 
levia iè wœdi.wœOIeze ∣ -lizą. -l0z∣ -lizl. sl.,- oCleść■ 
Taii fiχll Ae ΌαΜ^(, pœ'ii mu. co Ac dóS. wodleüec. -ą. -Jt, sl., odleżeć, uyp—cząć. 
PojIc æœd1tZj1è.wodlllc∣ -leją, -il∣ sl., ollić. Caló figura 
bila zc zelaza æadlôMô.wodr^jj^1^t1∣ -l. z., olmicni. Jjtja io wæd- 
mjana!wœdmIcnnγ∣ puzyw., o0micnnγ. Ta sq dtpt 
wa^'^:ijUMe wœOicaJc-



WCEbiMJENAC — WŒDVJE?ÉNÉ 223wtœdmjeûac, -ajt, -ił, sl., odmieniać. Krb- 
sHąta wodmjeiiajq ôiαlkom jcł.'wœœmjeńac są, -ają są, -jł są, si., odmieniać sie. Ti Zei^d wo^S^ι^j<^iajq są po setmł lataχ.wodnie jnc, - ą, - jj,, sł, odmienić. TSsjjata 
ńe m^cd^msiûis !wodmieńie są, - ą są, - eł są, sł., odmienić sie. Tin knbp woelmjjsie'S są sroęe.wœ(imjefa(C: ■ -ają, -eł, si., odmierzać. Na 
paled mb mjarą i iq ’wœdmjs'fô płótno.wœdmjeréC: -ą, -ił, sł, odmierzyć. Xutkos 

'wœtdmjeŸéli mu to zbozb.v<œdnavja<C: -nôvjajt, -nôyjéł, -navjôj: s/, odnawiać. Wodnbvjujq vsitko 'w∙osf, dαku jaz 
do fudam'(.^'(^wœdnavjac są, -nóvjaja. są, -nôvjê’ są, -nɑvjjj są, ■ sł., odnawiać si..w'œdnovjlC: -ją, -jeł, sł., odnowić. Koscbo 
bił vnet wodn<)υj<>ny.wœdnovic są, -ją są, -jeł są, sł, odnowić si.. Tu renu gvesno są jes rbz woltwói i są 
wœdnovi.wcednęd ob. wcet∏ed.wœdny, przym., wodny. Wodny młyn. 
Pjôsk wodny.wœddniSt, przym., wodnisty. Wodiistb wœ- 
śœlíou·wœdrabiac, -rôijają, -rôbjé’, -eabjôj, sł, odrabiać. Ti le%e mje le wœdrôôjαjq·wœdragac, -fôgajjt, -lOgéé, -ragôj, sł, odradzać. Jbbe jim tigoi Hs 'woædri)^ll.wœdragéc , - ą, - éé, sl, odradzić. Jo ji to 
wodru^a.vœdrasiʒaC: -rôsia^, -rôsié’, -rastôj sł., odrastać. Wowc υjedno wœ^ôstô (perz zawsze odrasta). * .Wœdrabic , -rębją , -rebjbł, -eąbi, sl., odrąbać. Wodrubi mu łeb ssisrq.wœdrabœvac, -ują, -cevet, sl., odrebywać.wœdïexœbac, -ują, -œvê?, sł., orrɑcilowɑć- 
Wodrsχov<al ji sto taluróv ł puscil v svjat.wœdΓéva<i: -eivajt, -rivô’, - révôj, sl, od- eywać.woedrévac są, -rivają są, -fivjł są, -rêvôj s⅜, sl.,, odrywać si.. ' `Wd^izoovac, -êjt, -ovbł, sł, oddechac, 

miem. reisen, doi. niam. risen. Potemu woanu 
są sabrá i χu^t^koι wœdrizovà.vœdτobiC: -ją, -jeł,■ sł, odrobić. Cedí té 
wæ^ifobis swoje dlS%e?wœdle^ι^C: -eostą, -eós, -roseé, sł., odróść, uróść na nowo. Ts listé jaś wodrostq.wœdfec , -dlą, -gar, sł., obedrzeć. Wos%arll 
goi su skòri.

wœr:ee<C: -ręką, -fêCês, -lek, -IdCj, sl. , odrzec, odpowiedzieć. Jb ji He woddiką uni 
slóvku.WneH^, -fucają, -fucj’ -lecój, sl., odrzucać. Lstri wo^iiucajq vjara v . Nosvjatsq 
Panną.WtcdHd^c, -fuct, -fucił, -fece, sl., odrzucić. Woedfscl tin ćij! (odrzuć ten kij!). Jb 
jsçœ He wodd:aoą.wœdfeiSae, - ają, - jj, sl., odwiązywać. Ńa 
wa’dfeSôj tigœ mjeśka!WtodreSac są, -ają są, -jł są, sl., odwią- zywać Si..wœdfeSéC: -ą, -ił, sl., odwiązać. WuidriSl 
vaziics!wœdfeSêc są, -ą są, -jł są, sł., odwiązać sie. Tl mbs tuk zHeHc (owii^:^^^<i): źsbl są 
Hs wodŸesélo.wœdrésitjC: -ają, -ił, sl, ofajdać.■vœdw<œgéC: -t, -ił, sł, odwodzić, odprowadzać. Wodwo^ili goi woit złSgoa, jUk-ls 
moœçli.wœrwœzéc, -żą, -ził, sł, odwozić. Potemu 
woedwœzu jiχ sôs do skołł.wœdvabic, -vôbit, -vôijêj’, -vabi, ■sł., odmówić , odsSręecyy, od kogoś do siebie przywabić. Wosnu ji χlopa wodvbH>lu. Ńimòg goi 
woit Kase wœdvabic.vœdvabiaC: -vôij^, -vOIíO’, -vɑbjðj, sł., przywabiać od kogoś do siebie, odstręczać, odmawiać. Tl míe HimbS χlopd wœdvuôiuc· Ńa 
nodιabôôbtą ñama nusaçœ ieãnôka· Wcsii 
jlmu qiiwinu wœdvbbjajq.wœdvazac, -dôżają, -vOÜ’, -Vazj, sł, odważać. KupcS wodvizali tu swójw<œdvaOac są, -vôi-ja są, -vIöi’’ są, -vazôj są, sl., odważać si.. Woedvbzajq są nu nb- 
viks( ńsbα2pjαOαnstou·wœdva!Íé(i: -ą, - i, sl., odważyć, zważyć. 
Sano bilo ju wodvuzonb.wœdvɑoéc są, -ą są, -éł są, s^., odważyć sie. Won sci ńigãł nó to He męa móę wœd- 
vuzíc.wœdvjiac, -ają, -íí, sł., odwijać. Ńa wosd- 
viibjce tβ l(a^(smi!wœdvijac są, -ają są, -jł są, ■ sl, odwijać Si..WtodvjnQC, -ną, -nęł, sł., odwinąć.wœdvinQC są, -ną są, -nęł są, sł., odwinąć sie.Wtoddjejsac, -ajt, -éł, sl., odwierzɑć- Woid- 
vjœ^ô goe k.oιido^a^^ιns.wœdvje§éC: -ą, -ił, sł., odwiedzić. Cedi 
mją zós wos(^^ji%,S?wœdvjegéné: -in, l. m^., odwiedziny.
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wœdvjesc, -Y-joZą, -vjðd, -vje⅞e, sł., odwieść, odpoowadzić. WoodvjodlO gœ do SCUésc. Ksjj 

wœdvjôd gœ wœt piianslvc..wœdvjezc, -vjozq, -vjðz, -vjezé , s¿ , odwieść. 
WouCvjazOtso pona na pIoócííIs!wœdviec, -ką, -vlôk, -vleðe, si, odwlec, zwlec. Vilk wœdvlOk s(tôkC' Co są wœdvloôo· wœdvôga, -Ç<, à, odwaga. Lo stôri Frąc 
mjił tClkœ wœdvô^i v IcCS Slôvw płinqc na 
wœTr.wœZvðjnotc , -é, z., odwaga, męstwo. Jôi)C 
so léł Higds Ho docCgêé, zrbS wœna lélkœ 
wœdvôznoscé njà v sorcC (byłbym nigdy nie Pozvp^cc<, żł ona ma tyle męstwa w sercu).wœdvðj∏y, przym., odważny.wœdvôzûe, pisysl., odważnie.wœdrvoaaC; -γτóeają, -vτðeê^i -voacôj, sΛ, odwracać. Wœna tok jêSlkœ wœdjzôsô'mœdvvr.écésą, -voôcajątą, - voôcêl ią, -vracOj są, , sł.,. odwracać się. Ne wœd’vzacôi są, Coj 
jô do co wOvic.wœdvrocéc, - voôcą, - vTÓcéł 1 -vrocé , sł., odwrócić. Pôn BOg woodevocOl wœt Aix Ao- 
SSoscl' WaeCvrbcOta gvôp âne do gOrC.weedvroeée są, -Yrócą są, -voócĆ’ są, -vrocé są, sł., ôdwτ0eić się. WœdvrlcOlO są wœt 
wœttôrc·.wccdzévac są, -jivćeą są, -zivck są, -zivðj są, sł., odzywać , się. Wœna livô do wio Aick 
Ao gôdô S są pié wAo Ho wœdzivd·wædzéc, -żéją, -żé’ sił., odżyć. JckSl jim 
wœdszéC, Cijm cą wuzdféł.. wœgarti al. w œ d f e c.wæjedae, -ają, -ćt, s^ odziewać.wœgcvac są, -ają są, -i’ są, sS.., odziewać się, ubicoaé się.wœgéc, -ą, -éł, Sł., wodzić. WœjSlè gœ 
wœt xlci do xiCi. Tvodno wœla wœ%éc, Crj 
Aiwbzo xoejOc.wœgôc, -géją, -^d,, sł., odziać. Nimjoil gœ 
Cim wœçôC'wœ.gôc są, -géją są, -gił są, sł., odziać sie, ubrać się.wœgni, -gia, m., ogień. Szoji warjA. Pjo- 
Colny wooojA'wœCagœCéic, -ą, -ół, sł., ok]^i<^, oszukać. 
Lo są Ao Coj wœfcgœlésiwœfégołIée są, - ą są, - él są, sł., oszukać się, dać się oszukać. WœtcgœlCj' są sroje.wœffara, -é, z., ofiara. Ta ' SCIc jogœ wœ- 
fí-vc dló Pono Boogc.

przyn., ofiarny. Wcefjav'∏y xl0b. -cją, -ovdt, sł., ofiarować. Tr 
pOeńjji bśłć no kœscôl wœfjaτ«jônè'

wω<farovac są, -cją są, -oveł są, sł., ofiarować się.wægaod , ob. wœgiôZ.wœgaTgéc al. mœgτôgćc.wi^^, -ną, -tę’ sł, ogarnąć. VjetgO 
bœOazAô jq wœgarna.«<:^0^0, -gôoeaj¡ą, -gOoiéł, -gaiiðj, sł., ogćo∏iae. SSrax gœ wœgâzńd pfoC Swivcq.wayjłaãac, ∙ -głðtaj!⅜i -gkOséI, -gkasôj, sł., ogłaszać. jK⅛ρ¾ wœglôsô z kô^-CHIco.wœellppec, -eją, -é’ sí., ogłupieć. Worgjo- 
picły.mœ^ll^í^i^c, - Są, - sei, - si, sł, ogłosić. Lą- 
dvôcé wooglesćlS (la∏dτaci WoogloSeAS.wœgladac, -gliZ⅛ι, -glęZdt, -glądt^j, sí., oglądać. Wc<<na gœ wœgltqdô, jck z-wOICS colą.waig^it^ - ną, -nęt, sí., oglądnąć, "Obéeozłe. wceggiχa, -ć , z., rzodkiew dzika.w<oylncst, pzzym. ognisty. WeegAisli wioc.
WoogAisti IoziCk.wœgtOvy, pzzym., ogniowy.wœgiiiScy , - a, η., ognisko. Pié n>œgmSCC (pozy ognisku).wodniscka, -ći, , z., zdo. od wociiχa, τzodkiew dzika.wæeon, -æna, m., ogon.wcegónk , - a, m., zdr. od w œ g ó η, ogonek, wogôrd, -aτdc, m., ogród. Ol. wœgTôZ. wœgœnnék, -a, m., zdo. od wœgônk,Ogoneczyk.wœgra;gac, -łiôłają, -goôgéi, -goaigôj, Sł., ogradzać.wœgrazac, -giOżają, -giôżO’, -goagój, sł, pozéjmôwɑć gorączką i dreszczami (podczas feboy i , t. p.). Ol. wœgrozie.mœgrizkai -ći, z., ogoyzck. Jovc da JcCc- 

moovi wœgrizkc z jaSkc.wœgrodovv, pzzym.·, ôgrodôwv. Krnjotso wœ- 
gvodovβ.wœgrogié, - ą, - ii, H., ôgoôdzie. Plotę 
wrngτo^ony.wœgrozéc, -źą, -zéł, s■ł--- przejąć dreszczem i gorączką. LoCvjo pfiSod, zavô gœ wœgzo- 
zćłO' Wœgvôzkc nôpfòC ciaviolc mœcna wœ- ' 
gz`o^i, v^^aisi, v kœscc-x pœtdwld· Ccn. Dorade lck.wœgrôd, -odc, , m., ogród.wœggôdk, -a, m., zdrobn. od wœgiôcl,wœgrôjj<, -a, m., ogoofcc. Pôn Jozus v wœ- 
gτ'ojcS'wœgrObée, -giObk, l. wn., kawałki słomy, kłóska i t. p , który się wygrabujy ze zboża po wymłócłniu i zebraniu słomy.
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wœgrδòka∣ - 'r, ò., febri. Oô. y ί m n ó- wogisvae, -1'., -Sl, si., ogrzewać. V tcχ 
gropaχ wœgfevômé wlekœ.wœgfsvaz sa, — ają <ą, -ίΙ s., si., ogrzewać k-e∙ wogiôc, -gfeit, — ΟΠ- sl., ogrzać. rnæ()rai! 
race nad wocgAç.wogfóc St, -S'ą <ą, -ίΙ są, sl., ogrzać s∣e- 
Ledvjc są wòg péfną wœgfôe*woxlagtc, -xHot'a, -χθ⅞ei, -χ<a⅞⅛, s. ochładzać, oziębiać.wæɪlaoie <a, Og('·. są, -x^ll są, -χ(a⅞Oj są , si., ochładzać kię , oziębiać s∣e-woiloda, -ί, Z, ochłoda- Ppel piwœ ãlô 
wœχiod<*wpχlogéc∣ -a, -ii, sl., ochłodzie', oziębić- wpχloo0c ią , — ą sa, — íi są, sl, ochłodzić <i<ł, oziębić się.wœxœta, — i, z., ochota- Nimdm wœχoaiá■ 
S ιvocχeriq.!ΡχρΙπο, porysi, ochoczo, chętnie- *WOrAi 
są n«cχo<lnk bjafq do vSclejaCi ekbœtê-woxoinosc, -ί, Ò., oohoczość, chętność, gotowość- Jô eé !< za ■ wœxœtmosc dôw Steeé ta
laré vici, jak tiw jinśin.wœχœi·ńa∣ pozyn., ochocza, zhęiny· Jôôé 
Ac tflnêl iewœxœttiéx t<%ι do ekóœiê- TO p< 
nôwœxœtiaSô çSiãéMa*wpjrańac, -χjòé1It∣ -χóiiòł∣ -χran0j, sl., °chrɑńi(C- Do Miχ môlezi wmgraiac ta wiods 
0^a1a.woχraaiιc są, -jrÓńajt są, -χr0∆1I są,-χrαιi0j są, si, ochraniać s∣e∙ ,wceχrona, -i, z., ochrona, uciecz-a. Nc na- 
teché Ai^c . wœxeomé.!Ox^omc, -ą, -él, si, ochronić. Jô pegte 
AimOg Aipak woxroMic pfcd Hm AeSiesciw.wpχronic ia, -ą ią, -si są, sl., ochronić iiit, uchronić see· Wucek ma vpes é są tak 
wo^r^Oonel.woχi∙cδc, -'., -c6l,sC., ochrzcić- m«χfc<C< 
goa é dali nu mpôno Jón.woχfziz St, -ćą są, — zíI są, sl., ochrzcić się- NaS JaCrOmk sąpeś cédés naxiei. Wœxicé 
są a m%as zbavpony !wœjas, -a, m., haralurda, haiaśnik-wojc, -a, m, 1) ^!cc, rodzic, 2) ojzlez duchowi<, 3) ksiądz zakonny· Megor woc<'ea 
wœpc. WocpCc dcχoavny. mocje(<υjc klóśtormy.Wojceχ, -a, m. tn. wl, Wojcisch-W°^1c1χòv∣ -ov<, -ovó, -ové, pozyn., Wojciechów.wojcóv, — ovy, —ovÓ, -ovè∣ pozyn, oiców, iolcemo!< -a, w, »ojcze nasz« (modlitwa pańs-a)· Zmcvjeh lié wœpCcmóSe*

Słownik języka pomorskiego.

wojcezna, -i, S., Iiolcowizna, 2) Ojczyzna- 
To vSé/kœ je mœpa wœpiéona*  Pom tak vadrcje 
pœ naSi nœjãêsMe*wojsnny, pozyn., wojsnny- V ttχ wocjcn- 
ncχ iasaχ.wojiwoj^<^O, — kó, -iè, pozyn., wojewódzki.wojewóotwo, -va, n., wojewÓdztwo.* *Worpr- 
'Hojglwoc pœwœfié.wojewoda, -i, n., wojewoda-Wojk, -a, w, zdr. od Woioex, Wojtek Wojcisch- Tylio forma jsst * ∙u właściwie zdrobniałą- Svjati Wœjk bal (IpxsloCe Persôkôv 
é Pkcn«<■iιnoi*Wo^aiS-i, -ina, m, Wotićsyn∣ syn Wojciecha (pseudonim Fioryana Csnóvy)-Woikóv, -ovy, -ovó, —ovè, przym., Wojtków, Wojclechów-wojna, -é, z., wojna.wojovac, -ujt, ,Ovi}, sl, wojować. wojsko, -α, n., wojsko.wojkkovy, pozyn, wojskowy.wokaya« -ló^iją, —kóoíí, -la^<!, St., okadzić- Tiw zétiw wœkôçapq xœeégœ.wokagée, — ą, — ił, s∙C, okadzić- Tfeba irgœ 
twœfa wocka^%rc. ∙wpkamergńeńè- -ó, n., okamgnienie- Vlin 
woœlamergńeńu*  Za Pcdmo 'Wkikaw<rgA<Á<*wokazae, -lóżą, —-ÓzH’, -!120, sl., okaza', poiazać· AmC (óz Ae wœkôzêL òcóé sąpagoc< ôœpêl.wokazae sa, —kóżą <., —iÓzlI st, ,—nZé<., 
sl., okazać się. Worm są wœkôzêê pié ti Ir- 
żńoscf baeo Moôlévyw CCovpekc (przy tej sposobności bardzo honorowym człowiekiem ).wokazovac, -i'., -ovê, SC., okαzywα'-
mO<kao(ova mu vpe!gq wilosc.wokazovac są, —s'. są, -OviI <., si, okazywać s∣e∙WPllepac, -ja, -él, sl., 1) °aiii∣ ofuc, °JP^^ld1í, 2 ) °młOcić. y 1skiα- Wceiw ańć pcdnrgœ 
snopa Ae védraiSovaté, pak nôlczi, !< tak wœ- 
klepalé.woH-epanc, -a, m, snop, y kióecgo zboże wymiócono lez rozwiązywania go; snop, z lekka omiÓcon<-woknarzovac, -i'., -ovêi, sl., ods.anowlć (o świniach). NaSe buãéc pu sq n«knaeok- 
^nS. O1∙ Inirzovtc.wol^<^3^^^, — t, w, zdr. od wpkύé∣ mały oloń- wokon, —oena, n., okoń * (ry1α)- wœkp, -a∙, n., oko. L. mn. woií- wokozic sa, — ą są, — ćł są, sl., okocić sie· wœkœlo, pozysiC., około (pewnego miejsca lub zzιsu)∙ -m<ako∣œlk χί</. Wœkœlo GOd. Wcc- 
kô<ilk SvpatSgœ Môrcéma. 29
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wœkœléca> -v> S> okolica, Caló woiolécc 
vj<%à wo tiw. Pjąlnô, suoèô"■ ilocisfô, ^1^- 
jovatô wokolécw.wœlkœléOnv> przyn ∣ ckolioziy. Wolołéćń,ð 
slaχln. WolcoliiCiny gbwfé.wœkœlè, -ö, n., kawałki łąk> pas∙^-^ii^k∣ wogóiv grun-ów, położonych w zakię-aoh wi-ąoe- się zzail·WoekavHei " pr^., cUoi siebie∣ SliOiC'pjiôlq 
milono.wœkœneëk, -a> w, 'bzoUn∣ ob wœkônk, mały albo piękny ókóń,—iíiíó:> -cvy, -cvó, -cve, przym., ció- nlowy. maιić^ńaυc mjąso.wœkœp, -u∣ m.∣ okop, Ntcdnyn Izovanc 
mionie sq woiopé. Vc vcstoodiw liχ woa- 
Copov ja stôré smątôO. Za tin woiopc rosig 
vjal⅛ι tipi.wœkœpac, -(q, -eł> sl., okopać. Masma 
wokopà dOavio z jedni é z dri⅛i stroni. 
Wokopi viχll Oùlvé!wœkœpœvaC| -uja> -iv01> si., okopywać, 
ZPvccti( Iulvi molopują.—ιΙιυιο ol" Wnitue.wœkrijdaCi -kirdają> -kzrθ^> -kzaOôj, sS,.∣ ói1abać· Pciobcl wolrôd/lé go c won wo 
tin ńic0 ńa vjë^êl.wœkrasc, - kzadną, - krôd, sl., okraść. Tl 
OuOkovja wo0r/dli nago kupca na droga.Oskkavac> -kz0vaj4> -kzrvei> - kzavôj > s¿> okrawać.wœkkacac, -kzQeaja∣ -kięceł, -kz.ooj> sH, okręcać, owijać. TVe wolrącôj ńltci iœlo pOlca!wækraoao sa> -kiQoaja są> -kręcał. są> -iracój są, sl ∣ okręcać się> owijać się·wokkaceć i -kó> -ćl, pvzjn. , cizę-owy, Ha- Iynaiskii ■Waikrwcći Iqc. maajirçcćc s/b/υê.wœkracéc> -kzQoą> -kzQoll> -kz.oe> sl., okręcić > owinąć. Ti so nozes icrô wokrccéc 

povvOz Colo séjc.—ι1:<ο(ο są, -kzQO. są> ·k1QoCł sa> -krąoć są> sl. , okręcić się> owinąć się.wœkracék> -a> n., zdz∣ ob wckrąt> ókzęoii· 
Mêly, piêny, sikoυny wodoręciC."WOeilvzagjic i pnny;-;!. , okrągło>Wokkrgiosc> -i, " ■ okrągłość.wokragly> przym, okrągły.—œkragluêS> pvzjn. , zbz∣ ob — œiiai·’.> okrąglutki.WokkzgiiiuOi przysl. , z0i. od" woVirglo> okrąglu-ko·—ιΙ:<:!:., przym, okręgowy> powiatowy> WclffZf;> -e> w, okręt· Cnly svjat jam 
wo(1aχd na jednym ^011001.

—ckira-mk> -a, w, marynarz. wœkratovy> pvzym. , okrętowy· Kcpiton wo 
Orwfovy. Sevi wolrclov< (szczury okrętowe)·WoVrreii> -a∣ m, okruch, odłan. Walifiχl 
skal Stopcrc/ll z mofa. Woicrexl në bvôni 
bili (as poaô pôrą lati do viçcùô.wœkreëéna> -i, é., od1nczvna∣ wœkreëinka> -ći> z, z0z∣ ob ■—œkreséia>wœkréc, -(Ja, -él> si. ∣ okryć. WO^ril go 
swojím plðsćÇ·—œiiéo sa> -ij. s.∣ -éł są> si., okryć się, 
Wokrél są pjaOinq .wœkrévac, -kzivajja> -kzivel> -kzev<j> sl, okrywać.wœkrévac sa> . -kiivaja są, -ki*v6l  są> -kzev0- ∙ są> sl., okrywać się·wokkoł-c·> -ą> -eł> sl, okroić.wœkrôm> przjim., ckrom, oprócz· Vsltcl 

Oili wolrln cclja. Jamu ńlck ńc feló — κoa- 
CfóW sCiscó.wckk<jg∣ -ągu> w > 1) okrąg > obwód ∣ Iolo, 2 ) oku^aii powiat. "Woclcrqg CartezU, lœaccléî, 
Cloxovsii. V lin ■wokragu Iili iiëzw.—œkriitao i pay sl, 1 ) okzi^-^t^i^e ∣ srogo, 2) bazOz«· Pcestwpoevil s ńini woiiwlno. 
Wo^nw ja wokrwtuo ghvpô. To Oll wokiutuo 
vjclji sðwi" Jô jem (u walorwtuo stôii χOp.Woki-iinosci - (> z , okzutność∣ S1ogoeć,—!kiu-ia ol" " —’!km-no·—dirut-iica> -e> z ∣ okiutnioa· wckrzU;:tïiki -<> w, okzutiik∣ wœkrvavic> -Ją, -Jał> sl.., okiwa—ić, ■ "W^oa- 
Crvnviil go diχti-χ!Wα^i^i^vavio są> -ja są, -jił są, okrwawić się·—œknC| -kują, -kuł> sl., okuć.W<<!^ ,̂ -ija> -lł> sl., okuleć, WoaCw- 
lmjalj"wœkulôzè i - ðv, l. w^i., okulary·wœli^c> -aja> -el> ^^., wołać. Wo^C^l^^l stia- 
snyn glos(.wœlovy> pizj^., wołowy· ■mOelaυl miąso. 
Glnpj, jnC walovy wocj^i^'n.wælðv, - owu i n , ołów, wœltrz> -a∣ w, ołiai'· Pfed wollôfç. Pié 
wollô'fé"wœl:^c> -ą, -eł> ^^." woleć. K^o doχ ■ jôlé 
wOléê, sιbê mji io ^lt^gamasc dêl.wœlainv> pvz^^^., olejny.wœli^T^i^,> è, <., oliwa.Wœlèva, -(> z, Oli—a> niasteo'ko w powieoiv* gdańskin· Słyszeć taż można "Woelivc z długiem 
l; poO«(^ pzenuicyują Niamey: Oliwa.



WŒLÉVSCI - WtEPΛZZΛC SĄ 227wœlévsSC, -kô, -ćk, przym., oliwski. Wo- 
!0^d ^8^. F koscéls wolivstim sg buro 
pééno mulovôn( pœrtrsté i grobi ksqzat ka- 
Sebsceχ.wolli, -êju, m, olej.wollik, -u, m., ore- od wœlîj, olejek, wolivny, przym., oliwny.wœlno, przy si., wolno; luźnie, lekko. To 
trłba wolńi èdrαιíc (to trzeba walniej i. j. nie tak mocno związać). Jemu He bilo wolno na
vit sudngc prł Hi.wœliiLOsc, - i, á, wolność.wœlny, przym, wolny. Wolny ls%i. Wolnô 
wœlô.wolr , - è, S , wola. To bilajego slednô wœlô. wodôk, - a, m, młody albo tęgi wół Ńi- 
mbg Hijak pfidM tœgœ wœlôku.wolôsk, - a, m, odrobn- od w œ 10 k, młody albo ładny wół, wołek.wadla, -e, z., olcha. Ob. wolska,wœlpeyy: przym., olszowy. Wolsev( dfswo. 
Wolssvi korći. Ob. wrllkœvv-wœɪliéɪla: - j, z., 1) drzewa ' olchowe, 2) las olchowy.wœlâénecka, -ći, ż, orr- ad wœlsinka, olszyneczka. Hei, v woiSíís, wolUińscce, dœjSœ 
pokb>b mje. e&tucce! Piosnka.wœlSênovy, przym., olchowy. Dfiwoe woœl- 
iinovi. Lest wolsénovy (liść olchowy).wœlsSnka, -ü, z., zdrobn. od wœlsina, olszynka.womańii, -t, -eł, sl., omamić, złudzić, w błąd wprowadzić. Va ' stu mje womańila (wyście mnie oszukali).wremêlêc są, -mylą są, -mylił są, -mêlê są, 
sl, omylić ' si.. Źabi jas są Ii Ha womyléł! 
Li są He womili! Prł tim są Iitkos mozma 
wo^^^.wœmglec, -ejt, -ił, sl., omdleć, zemdleć, womjodHic, -ą, -eł, sl, osłodzić. Wona 
mô slbvka iakbi womjodńonb.wœmôna, - i, à , 1) iumαn , oszustwo , złuda, 2) złe, licho, siła nieczysta. Ts bélu cistô wo- 
mônu. To gvésmo womônu! Ci cs womôna 
woputà?wœmanc, -a, m., tuman, straszydło, wœmy yka, -ći, á, omyłka. .wœmyVllosC: -j, , z., omyiność- Jak vjslgô 
ja 'womylmosc leçkô!wœmylny, przym., omylny. Koezdi Olovjłk 
ja w omylny, ls Pôn Bbg je Aewomylmy.wœn, wœna, wœno, zaim., on, cna, Ono. 
Jego siń. Do nago. Do. je, do jejc nenći (do jej matki). Do ńe (dc niej).

wœnegdé, przysl., ongi, daw^iid , niegdyś.
Wonsgdi byvalo w`u nas jinaci.Wcorniosc, -i, à, wonność.wonny, przym., wonny, pachnący. WonnS 
zelł.wœâac, -tjt, -ił, sl., pachnąć. Tsn kvîôtk 
leχo woéiô. Jô Hick He ckmą — tœ kvjôtcœ 
çvés iick ńe woańaję (nic nie czuje — ie kwiatki chyba zgoła nie pachną).·wœïińênjeC: -eją, -ił, sl, oniemieć. Z vjel- 
%Sgoe waiasíeiô wœÀemjêl.wońó, -è, z., noi, zapach. Wońô tSχ 
kvjôtkbv ja burzo milô.wœ^î^ic^c, -kô, -êè, przym, opacki, do opαtα należący.wœpactwœ., .- va, η., opactwo. Ti vsitis vsł 
nôlezalł wopactυi v Wolivja.wopadac, -Prdijjjt, -pHił, -padoj, si, opadać.wœpadn<jC: -ną, wœpôd, -padńi, sl, opaść. 
Z nsço dfeva wopadli ju vsitis 'listi.wcepacny, przym., odwrotny, opaczny. Na 
wopucng stromą. . swœpaj), przysl, na opak, na odwrót, opacznie, przewrotnie. Wona vsétkœ wopαk robi. 
Mł mbvimé „kbté“ (racice), a Pœlôêé młslg, 
śi to „krosH (koty) — wœiw to wopak roz- 
mi(jg.wopptec, -ροΙ. - pôléé, -palii, sl, opalíó, opiec, oparzyć, osmalić. Wœpôlil so vqsé. 
Jakbe çœ Zôgąvićα'mi wopôôlł ! (jakby go pokrzywą upiekł !).woepalêc są, -pôlą są, -pôljł są, -palé są, 
sl., opalić si., opiec si., osmalić się, oparzyć się.wœpa:novaC: -ejt, -ove’, sl., ■ opanować. 
Pfez ńą/aci cas bêla taz i nasa zemju prez 
niχ wopaiovônô.wrepaesêc są, - ą są, - éł są, sl., oprosićsie. Ob. wœproséc są.wœpasc, -ist, -Os, sl., · upilnować. Nimbç 
wœpasc karmu ęąsi. liłpli sííóIc svińi wœ- 
pases, j'ak pôrą li%i, co są koχαug Proypł-wœpasku§éC: -ą, -éł, sl., opaskudzić,powalać.wœpasovac, -eją, -cvb,, sl., strzedd, pilnować, czuwać. Le dobrs w^œpa^ιuiłι! Nimu 
st^(^s^'u, ćej stsriik vsétkœ wopusαjs.wœpaàè, - O, h., pasek u fartucha, spódnicy Itp. wœpavac, -Prvajjt, -pôvé’, -pavol, sl., poić, napawać, dawać pić. Wyłącznie niemal w zwrocie : 
cSlątu wopuvac.WOpazgac są, -pózgają są, -przgjł są, -pazgój są, , opaźniać sie. K^oœzdaçço^^ razu są m-
pózęajg. 29*
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wœpatac, -ają. -ił, sl. opętać. Ti, co s<¿ 
wœt kœilwna weepątSônp, So Casj pues ήίχ 
same pit^gidi.wcepepic si, -ją są, -ił są. s?._ obrać sie kiłcm i bło-cm i t. p ∣ powalać sio. Clw Sé jes 
są tak mapjpffl? Wcj^<j^<^i^^ij ( zaszarganγ ).wœ^i^li^Ci -pv-it⅛i -pv-lt∣ -pii0j i - sΙ.∣ spytać. zcpyłaĆ. PœSli gœ wapUac, CJOi So bêta próvda.wœpiC| -pijąi -pjel ∣ si, —O.^i^s^ići wyjeść zboże z kłosa. VuiOIc wopili wje vSiden wOvs.wocPjac∣ -ają, - li, sl, objadać, wyjalić zbożc z kłosa.w—cpnka, -ći, Si icina, wstążka. obwiązka. 
BJalcJ mają viese wæpiukɑ zdiéSomè.wœpïSi -e∣ m., opis. JO vama pœsilaja 
wœpîs wœjc rizé do Awericl-K^pPsaCi - Są. -sił. -Sl∣ sl. ∣ opisać. Wotn 
Sa Oaro piSuo æœρisêê v gazetap.w—kpsovac∣ - iją, -otO,∣ sΙ ∣ opisYwać. WacÁi 
wj< So tak woepiscją.wœj^pi^lkii -ćii z., opicia.w—ipckun∣ -i, m., opie<rn■'^-upcienka, -ći, z., opiekunka, w—épepréc. -ą, -ił. sl, opieprzyć.w—kpee-tc∣ -iją, -ił, si., opietaC■wœpjc-ic- są, - ają są, -ił są, sl ∣ opierać kię. w^ppic, -pną, -pjol∣ -pńi. sl ∣ opiąć. Vlosi
Ole^Jg^l^^^i wœppaté. Wocpjąci.wœpjacaCi -ploccią, -p10clt∣ -plccoji sl., opłacać.w-ιpacec∣ -ą, -ił, s¿ opłacić. Wapelacili 
wyto.wœpPala ∣ - i. á ∣ opłi-i. Woeplata za pji'tjôzd. woeplénQC. -ną. -n<O,∣ sl, opłvaąĆ. Na t/m 
waek’^'acc OappensSi svjat calp.wop^vac. -p1ywa)j⅛∣ -p1γvet∣ -pFiv(^o ∣ si., opływać.w<»płôòk| -a∣ - m, opłat1k■w—cPalac, -plotcią. -piótCł, - platôj sl, oplatiĆ.wf-iPecc i - plotą ∣ - plót ∣ - piece ∣ sl., opleść. 
Jerkcevlciw wœploOly.wopôòi - i. w, opat WalivsCl wwpöci (olluccγ opaci). -Yjolają, -violê!, -vic10j∣ sl, opowiadaćć Wocna So tak æaépœvaôdô, Jakbi 
Oila put tiw.wnpn^geCi -^n, -vjègêli si., opowiedzieć. Wocna wje So wœpœvjèçà-wœpœzgéc są, -ą są. -ll są. sl,, spóźnić slo. TJ są Jcs Oauo waρcez∙^H s Swocją dabną 
radą. A ńe ■wOcpoJZ^ć są, jidącé na OimI/o(.Woeproslc są, -śą są, -sił są, sl., oprosić kio. Jim są salńa æaprosilj-

wœiP—-aagjc. -vog^i -vog(^d∣ -vigôj, sl , oprowadzić■w∞prf^^ag<^c∣ -ą. -ił, sl., oprowadzić. Jo 
paua wojprovɑ^ɑ pac vSitcex picap.woprôo i puzjim., optôcz■ Ju aSitće OJli wu 

spavje^i æœpnbć c<OJc.wœprec, -p—ą. -pcr∣ -pil, sl, oprzeć.
WajparSi.wœp-ec są. -prą są. -pir są, -pti są.. sl, oprzeĆ sio. Wocjxan są war scaną.wopuucéc i - śćą ∣ - scél ∣ sl, opuścić. Woc- 

puSCeuy wól. Zili pU<z calą zima v wapu- 
sëeńu. VêlCiSct są we^eieciil:(, wuSi wopuscilo. Piosnki.wœpuHeaC| -ają. -êl. si-, opuszczać. Ne 
wœpuSCôj nas!uœrac∣ -rą, -il∣ sl., orać. Woeii v jimją 
ôœ^è !κ®Γ<ιι0ονήίι:ίιΐ(Β| - va∣ η, otę0ownih-wo■ wooeriιonieka∣ -ćl. ζ., Otolowniczia.woeaiiońik∣ - i. m , orędownik. W^rado- 
vńit iewjąsńico-piemislcuy (tytuł czisopisma).wœrgané ∣ - ύν, l. mm, organy.wm-gnieSa. -i, w, organis-a.w(oeraliistOv∣ -ovy∣ -otÎi -ovi∣ pfeym, organistów.wceιriovγ∣ pfeym-- orli. Ob. wœril.woe*1a∣ -lcc∣ n, zlt. ol wœîi^ki orlę, orlątko. NalezlJ mêle wariata..wœrtéca ∣ - ' e ∣ è., orlica.wœrti i pfeyn., orli. Wocrlc gAńôzdo. Wœréè 
pjòro.woctiQk-e∣ -a, n., zlt. - ol wcilą. orlątio■WoitiooCk i - a∣ - m. ∣ zdr. ol w œ - n ó t∣ or- nicik. PJaknp we^<^nicik-wœrnôt ∣ -a∣ w, otnit.worny∣ przym., orny. Zewja wacrnô.wocot<∣ preJs1.- przez rok, w ciągu roku. 
Tak wanok ciavjck aéeiJJ χoccl< sawcwi Oul- 
wmi.woroδ∣ -a, w., oracz.Worsida, -i. z. iw. m, Urszuli.Woc-suiiii -in), -inè. przym., Urszulin. woetsuka∣ -ćii S., zdr. w-eδul)∣ Urszuiki. wol-Xi -a∣ n., orzech.wofcχovy∣ , orzechowγ. Wa^^<^(
drewoe.uœrel, -iłi, n., orzeŁworeHk∣ -a∣ m∣ zdr. ol w-1eχ∣ orzeczei. w—iia∣- -i, e-, osa. Wetu Suki wjodt wu 
wocsJ.WosiOiqc ∣ - sądną ∣ - s0d ∣ - silni ∣ sl, osiąść. w^c<^j^;^t^i^Ci -ają, -él, si-, oczarować∣ zalać coś. XCce%i, Jal wó^sa^tąiónó-
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wœsagac, -teęćją, -sęiCł, -sągôj, sí., osądzać, wœsagéc, -sιi5¾j -SQ⅞d,, -sągi, s., osądzić. Vsefce bSlé no smivc musąc/my.wœsc, -é, Z, ość. Réljô wœsC' Xto sa 
dobτo vipasci, Ho Sukô υ xlel'i wœsci.wœeex, -a, w, ,miejsc< suche na bagnie, kopa, wyspa. Ol. wœslrOv,wœsekac, -sukają (-su^), -suiii, -«kój (- słćć ), sł, si!^^, okoecić nić.wœsi^i, -sta, m., osi<’.wœsejli, -a, w, zdo. od woeeił,, osiłłyk.wœseâaa, -tu1ają, -su1Ct, -sc^, s^, osuszać, wœtetée sa, -susają są, -sulCł są, -sclój są , sł., osuszać się.wœseSéc, -ą, -ii, sł., osuszyć.weetł§će są, - ą są , - éł są, Sł, osuszyć ' się. wœsécai -<, Z, osa. OS. wisć.wœséêéna, -é, Z , 1) drzewo, gałęzi< osiki, 2) młode pięcił osiki z liśćmi, jako kaom dla bydła,wœségac, -siłają, -sigił, - sigój, Sł- , osiągać, wo<sχac, -tiχéją, -sijił, -séxo, s^., osy- chaić, obsychać.wœséét,- ć, Z., 1) osika, 2) Zτz<wo osikowe, osiczyna.■mœetćvec, -cją, -éł, s^∙ , osiwieć. ZiadOoSC 
jCz wœséjiałe WœsCvv'ciy.wœesxiQC, -tą, -wωseχ, -woe<χhi, sí., oschnąć, obeschnąć.w^cî, pzzym., osi. Wicesè gHózda.wœstgn9Ci -ną, wœsÎg, Sł, osięgnąć. w<ock, -u, m, wosk.wocka, -ći, ź, osika.■mœékœbiéCi -ą, -él, sł., obłupić, zedrzeć korę z drzewa, pięta i t. p. Waskabloni pvcccéCo.wœskœminé, -in, T. wń., oskoma., oskomina. wœskœwy, pτzyw, woskowy. Wœskœjd 
svjèCka.mœskrobaCi -ją, -él, S., ôskoobɑć. Wœ- 
skzobi Sr Suivi !w<o<krob<odac, -ują, -œvêC, sł., oskoobywać. 
Xutka lo wœskvobuitc !■mœskτobœviné, -in, T. wn., oskoobiny, łupiny , (z zicmiaków, · ryb i t. p.). BCSjè waoskra- 
tmńć'wæekkibae, -ją, -ii, sí., oskubać.wocsabnęc, - tą, - słób ( lub : skabnęł ), sł., osłabnąć. WaoOcSOy.wœetą, -ica, ń.,mœéSeptl9Ci -ną, -ilcp (tęl), Sł., oślepnąć. 
W^en?'.wœeséea, -<, Z., oślica.wœetéesei , -a, n., oślisko.wœssl, pzzym., ośli. Wœslè wuSC.wæssgtkæ, -a, n., zdo. od wœłią, oślątko.

wœsmé, licz , olm.wœsmÎéesat, licz., oS'mdzi<tiąi. Waon jo Ju 
pioz weœswćé(sąj lot stózi (on już ma przeszło ośmdziétiąt lat).wœémńćgett, licz., olmdziłsiąty.wœcméćłetka, -ći, z., ośmZziłtiątka. wœtmćnôtce , licz., oSinaSc<<.wœsménôosi, licz., ośmnasly.wocminnoska, - ć, Z , ośmnastka. wœeméceC, licz., oimsci.wco<mesetny, licz., olmseiny.wœcmjoł’aći, -ko, -ćc , licz., ośmioraki. w<ocsmooak, licz, ośmiooako.wœssnjoro, licz., olmiOTo.wœssnœléíi, -ą, -Sl, sł., osmohe, powalać na czarno. Woosmalony, jak waros (murzyn).wœsmœléc są, - ą są, - éł są, sł., osmolić się, powalać się na czarno. Staiące 'pii wœ- 
gñiSéé, łótojo sa waswaliS·wœsoba, -é, â, ôtôea.^^^saMe^, przysS., osobliwie, zwłaszcza. 
BClôcC, wœsobléjj1 DcrloSici S VczSlOce... ( BvIccv, · zwłaszcza mieszkaicy Daojluei·a i War- blini.. ). TovO noma lixae jijo, wœsoblévio 
ictos.

przyw, osobliwy. Woosoblivy 
çèwus. Warnabllv( jolka.wœsoc, - <, m., perz.wœsoléc, -ą, -é’ sł., osolić.

pτzym., osikowy. WoosovO Cfi^wa , 
lists il. p.mœsòbnô, przysO., osobno. Woosbbno xicpi, 
wœsbbno ΙΙοΙ(wœtOeny, pτzym., osobny. Wc<<ia wô swój 
wœsSSny mcjj<tk.wœsτa<ii -ają, -é, sí., osTać.wœstac, -atą, -Cl, -aii, sí., ,zostać, pozostać. W«oSj(é1jGdÓńsku- Weosticnit(- s BOorgj ! 
WeostOO ksąę^ę.wœstac są -óną są, -él są, sł, zostać się, pozostać. WoestcOS mu ■ są li StivC taicvC.mœs^tt^jí^<i, -stOjét, - stajj , sł·, zostawać. Ob. wœstavae.wœstaék, - a, m., ostatek. Do wa^statkc. Ta 

jo ju wœslalk' Nc scmym wœslalku·wmstainy, pzzym., 1) os∙^i^t^ι^i, 2)) ostateczny. 
Wastatny koń zo slôHe. Wconc Ić^łc wastcinô. 
Wastatiiy s<d (sąd ostateczny).wœstavac, -Owają, -Oveł, -avOj, sł., zostawać , pozostawać.wωstavac są, -Oiają są, -Ovik są, -avðj są, 
sí., zostawać ,się, pojôstta^m'κi. przyjotlémae się. 
VjOCno są WarSt^vv-^il si<ôdi (ciągle PTzyzosla- wali z tyłu). ,
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!Os<)^-^ -v'ą, -v'il, sl., zostawić, pozostawić· WoeslamlC nôw saw( l< gnôté. Wœnbé 

izz no wœsSiavpa! WxsttavveC bjalka doma é 
pœSad v svpat.wœslavVac, — òvj■1aą∣ -óvjél, -ɑvjò∣ sl., zostawiać, pozostawiać. *Wœstôvvêl, wœsStôvPê, ate 
Ac WnsSavjrl Ne wœstavpôp' dvperl wœ/cw- 
kl<<r∙!wokLednQC, -ną, -no}, Si., ostygnąć, wystygnąć, ozhłodnąć. Tr kecpé Ae tak rCχCk 
wœstednq. Ccp Clovpek owœkM( a nôglc wœ- 
stcdńe, tap ldtivp^ c^tapi^r^si^obl/. (gd< się zziowiek spoci i nagle och-Ódnie, łatwo sie pmzsziębi).wpsSri, poo'Jn*- - ostry- *WocSt(, jak bfétev, 
jak feznigći nàê.wæslro , posjsl., ostro.WPilrooc, — i, z., ostrość.wosLróv, — own, w, wyspa, ostrów- Między wœii'ovim i wœseysm ta zdaje sie zachodzić różnica, że woiej powstał skutkiem opadnięcia wód I olsschnéecii miejsz bagnistych, i bywa częstokroć 'iizzzi grząski, wosiróv zaś 1ywα Zupeinie suchy I wyńi°ślej1zy-w/œsirôvk, -a, w, zdrobn. od wosiróv, Oiiroweli, wysepka , kępki-wostrózno, posjsl., ostrożnie, wœs1ròônosc∣ -i, Z, °k·r°żń°śC- wœe1ròźna∣ pozyn., ostrożny.wœslrè, — ó, m , osirze-wo^it^éc, -a, -if, sl., ostrzyć- Wœma sobpc 
oqbé wns/ii.wwoswobazac, —lóiitą, -lógíé, -lioó, sl., OkwolaZyać-Wœswœbaiiaz st, -lóga'ą są, -lógił są, -biOój są, sl., oswobadzić się.Wpswœbp«gc, -ą, -if, sl., oswobodzić-WPswrplpgCz sa, -* ą są, — él są, si, oswobodzić slę-wœsvVaaa, -é, z., oświata· *Wu. ήΊχ Alma 
Aipaćl wœsvpaté*WpevVecac, -t'., -ił, sl., oświecać- Pón 
Bog lcqi wœsvρeeó*wosvjecéc, -., -ił, sl., oświecić.wpSajec∣ -1'., -ił, sl., wściec się, oszaleć. 
Tr psé pœt.crwu vSé/éc wœSalalé é χuskoe 
iêoôégiê* wœsatéc, — lôlą, — lółéé, - Salé, si., ot^^^^mŁa^iić, zwlcść.!P^c, -a'ą, -éí, sl., oszczać-wolskac, -Sukj —lu-i- ,sskðj, sl., oszukać· BaCCta, Oebé woeińl vapu pOC tlw Ac wœ- 
SukalC !wœlekanc, - <, m., oszusi.wp⅛kansCwp, -Vi, η., oizustwo-

WPesekpvae, -uOt, -ovêî, SC., oszukiwić- 
Nlnjêlôé doχ swój swœpcgœ wœSckœvae! 
( toć nie powinienly iwÓ' swego oszukiwać !)-wO., przjin., 1) od, 2) z (=cen. par·.). 
Tem.gbur Jc wœt Kô>rlék^nva. Tc déné eigną 
są wœt Nalep paz do BjCCogó^'<. Jeden wœt iè 
S1aχtC (jsdsn z te' szlachty). Jcdna SSrpka 
wœt irgœ zcISix (ziló). PœClova wœt gvpôeté 
cąscé. Ob- wod I wods.wotaeac, —•óićtą, —ióćeł·, -•(cój, sZ, otaczać , okalać- PpCek wœtôâô kcwka. Ccj są 
wukôzêê, wœtôcaté gœ knôpi é qZvcata.Wfflacic sa, -tóćajosą, ^ce!<(, -tiZój są, 
SC., otaczać s∣e-wœtcégac, -cigają., -^ge(, -zígôj∣ sl., odciąga<'; odmawiać. Nc wœteégôp jè wœtkœseoOa!WœlcOc, —dcLną, -00-, —Zs)ńi, sl., odziąć- 
Woa^ nu pôle scc<(<. WnadeClAlta jcS ią 
wéhą vpr/cvka !

wolcénac, ,zinają, ,cénêl, —zínó', sSC, odcinić- 
wpecügɪɪ9c∣ -ną, ,i-o, — cioii, St., odciągnąć; odmówić- -WOcCtCgnair wôO ma bœk. Jô pcgœ 

wœteig wœt picó gœfêléi.
woteucéc, -a, -éł, SC., oludzić siec, ocknąć s∣Q∙ Boppafc pak talk ma ńą zam^d^CSC, wœma 

wœiâueéla.
wotćidnoc, -ną, -'il, sl., odtrącić, odtłuc. 

Wcrn so pré tiw nos wœ/éid.Wffétzléc, — ą, — í— si, odczynić urok, odżegnać czary. Tk pc nôgvésf/eSZ Irkaflwor ma 
woe<tCafcAa Wxma ją wœttéari χuslko(<ewpit'nôO∣ -<, * n., ojzze nasz. Ob. wo'- ćenóŚ·’wotcéiac, —t'ą, -it, sl., odczytać- Wœiâé- 
lójcc tą mœdlé/va!wo^eiera<·, -e'ą, —ovêl, SC., odczytywać. 
Pfé woClCéivaaAu cvaAclcpó svpaSZ.wotðooχn(JC∣ -ną, —nęl (wolczomc), st., odłamać , oZtarga(, odczepić. Tk wœiA/ ta galązc 
wœ/iiorxnalé (w■«jlorχl().wPtforχniQC sa, -ną <., —nęi są, st., oderwać sie, odłamać się, odCirgać się. Kąsk wure 
są woilekχ(ngl)*  W«^ilekOç(naßO- są wœt ήίχ.—llirą, -11'0^ — liefe, k^., odebrać. * Njχ-1ej0 wœpe drtćr wœt úcgor wœdbôjca!wp1cχa, - i, Z, otuzhi- A tap naôrê^l wo^i^t^cχβ 
do dalSS risC.WB∣®1m^l^<^<1∣ -n., wœtt^irUi, -ii, si, odemknąć- Wxlcwk Jvprie a pxtemu pc Oôs oa- 
χlastnql * (odemknął dezwl a potem js zaś zatrzasnął). GaCa .wœ/t'encicô, ale wjesk zamkhy* PrzysLwfie·^^rVi^c∣ -ivma, —vir, sł., otworzyć- Wzc- 
tr^(a^C^∕ι.

i
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wœtevfec Sj , - evfą są , - vαr są, sl., otworzyć si.. Vjsreje same są wotvarli.Wœtezvac sa, -zvją są, . -zvêl są, -zvi są, s¿ odezwać się. Są wotαzvi rôz!wœêχlasSn(jC: -ną, -n.ł, sl, adrzuc^, odwalić. WceitElastnął pjarÎHç i vískoc-éi z lòzku. 
Wolχlasstιqq duje-fs.wœtxœdé, - òv, l. mw, odchody, ekskrementa. wcetχ(Qj>ec, - t, - éé, sl., odchodzić. Ńa wot- 
χo%S jas wot maju!wcelkazac, ■ -kóźą, -kOzel, sl., polecCô, zawiadomić. Wolkazdll ji vrocíc są do vsł. 
Wciń wœtkôziel swojim %coom, wœna iim/ale 
tœçœ robia. -ejt, -cv⅛, >sl, zawiadamiać, zlecać. Wojc mjs wo^it^k^i^c^^í^l, zœbjam pœssd 
do sostri.wœêkaséc, -keśą, -kęseł, -kąsi, sl., odką- sać, odgeyść.wœek)ada(C: -ΗοΙοΙ, -kładlj, sl, odkładać. Ńe wotkłudôi robotł ma poszdíesí casé !wœtkôz, -azé, m., polecenie, uwiadomienie. 
Poslali taći wœtkôz. To béł jego wostatny 
wœtkôz (ostainia wola).wœtk<jd: przysl., odkąd, od kióeego miejsca lub coisu. Wostkqd tuk iięaS? Wostkqd môm 
zôs ' móąéją, za jel mdą zdrèv , mii mje v tSχ 
pirsaχ pχo-wœtk∣odle: przysl, odkądkolwiek, zkądkol- wiek. Woetkqdls zacńe.a, ιiih%s ■ ńe nalezes 
poiqtk^.wœêkœeac, -ją, -ił, sl., orkopɑć-wœtkœppeœac, ■ -ują, -œvêê, sl., odkopywać. 
WoHi zurôz wotkopujq prez to wumarllχ 
z groHu.wœtkravac, -Orają, -OvcJ, -ɑvrj, sl., od- keawać.wœtkréc, -iją, -ił, sl, odkryć, odsłonić. 
⅛lckos bilo wotkrłtë.wœtkféc sa, -éją są, -il ' są, sl., odkryć si<., odsłonić si..wtól^révac, -ivają, -iveł, -ivOj, sl., odkrywać , odsłaniać.wœtkfêvac są, -Ivaja są, -ivêl są, -êvlj są, 
sl, odkrywać się, odsłaniać si..wœtkrojjc, -ą, -eł, sl., odkroić.wobk)ljn9C: -ną, -n.ł, sl., 0^0c27d, odsunąć (coś okrągłego, kulistego lub cokolwiekbądź innego po gładkiej powierzchni ). Woelkulwi to 
jail! Woltulnulu bulvé z wosgiiiS(ca.w0dkuln9c są, sl., odtoczyć si.. Jabkos są 
Hedalek wot jabloís ńotkulńi. PfzysLwœêkupjc, -ją, -jdł, sl. ,^^pu^ Woeltkupi 
wot Higoi tiçœ liska!

WœêkupPiel, - a, m, odkupiciel. Nas Svjatei 
Numc^i^, i Woeikupicil.wœtkupjac, -ają, -eł, sl., odkupywać. Wońi 
ierôd Wolkuppajq pfi^d^ôń( (ovari.wœ’tl^<^:^<^<!, -., -ié, sl., odłożyć. Moglabistu 
to ju wotlozłe hu bok.wœttôg, -Ogip, ∙ m., odłóg, ugór. Ńick ńa 
roses, jak na wœttoga.wœtmal·, -i, m, ornn^t.: głębia, przepaść wodna. Jakbe v wotmat ■ fucil.wœtmékac, -mykaja, -mykéł, -mikOj, si., odmykać. IVb wœtm.ikôi tsrôz wokna, ' bo je 
zimno.Wcalkiikkac, -ają, -eł, si., odmiekczać.wœtmikeéC: -ą, -ił, si'., ■ odmiekczyć. To 
tak wusχlo, zs jô tœçœ nijak wot'^mikcic Hi- 
mosgą.wolnaSac, -nôSają, -nOséé, -niSôj, sl, odnosić zwykle lub często. ■ Kozdq ńeęelą wotnô- 
sajq mje ■■ p/c talaron.wobtlekaC: -ajt, -l’ sl., o^nać, odpedzić. 
W^i^'nskoici tiçœ psa! Nimbg woatńikuc zliχ 
mesli wot sa. Ladvja go wot χία wot- 
nekali.wœtnoga, -|i, l, odnoga (korzenia, gałęzi, rzeki i k p.). Wotnogu Visli. Na wolnogaχ 
nagœ draυica.wœtnoséc, -śą, -sił, -si, sl., odnosić. 
Wohu vama pravja (właśnie) wotnosi ti 
sχaHe.wœtnod, przysl, od owego miejsca. Woatnqd 
Hsjs tuk datek do Karvjl, jak tuztqd.woetiejiC: -ńosą, -ńòs, -ńisé, sl., odnieść. 
Wotnesi /i ti pjeiq%s!wretocec, -ą, -jj, sl., otoczyć. Wotocili 
go v kolo.wœtocêc są, -ą są, -il są, sl., otoczyć si..W<olt>Pdac, -pórają: ■ -pOdeł’, -padOj, sl., odpadać.wœtparii ob. w œd d pf ec.wœtpasc, -padną, -pOd, -padm, sl., orpaść- 
Wœtpôd wœt kæsaolu. Woltpull-S vsi.wœtpjnac, -ajt, -eł, si., odpinać.wœtpis, -i, m., 1) odpis, 2) odpowiedź pisemna. To bili li wotpisi tl^χ uktbυ. Zdll (czekał) ma wotpis steri dni.wœtpisac, -śą; -seł, -Sé, H., 1 ) odpisać, 2) odpowiedzieć pisemnie. Wonu so woie^isà 
mą modlitva. Wona jemu zarô wO^^^isà.wœtpjsovac, -ijt, -ovê, sl., 1) odpί^i^■^`^í^<i, 2) odpowiadać pisemnie. Dlôcegos mjs Ha wot- 
pisejaś ?wœtpjerac, -ają, -êl, sl., odpierać. Wot- 
pieralł go vsétísmi silami.
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wœtpjjc> wœdoppp, woVipj^Q, wœdoprn, sl., odpiąć. "Woelpjql wjaśk" Wotpj/lé.wœVplènQC, - ną, - nęł, s^., odpłynąć. Wca- 
kvąt wotplénql z hafU.wœtplévac, -p∣vvaj¾∣ -p∣vvel> -pl(^<^j∣ sl., odpływać. Rilôci molpPyυ/jq. Tc woda Ιαχα 
nijcC wofplévaC"wœtplyv> -ivv> w ∣ odpływ· Pleô wotpléva 
moaíc. Po wotplévji"—œtpœèévac> -ć*vaj ą> -civel> -CevTj> sé., œ0- poozy—ać,wœtpœcCc> -na> -ęł, -m∣ sl., odpocząć, wœtpoeœônk ∣ - u∣ w ∣ odpoczynek. >w<qippeCkUocac∣ -ija> -cveł> sl., odpokutować· "Wona jn wofpoCwiovà swoje gljχi..WœVpœvjadaCi -vjrθaj^, -vJr0eł> -vja0rj> 
sí., odpowiadać. Dlôcigo wje ńc wotpojôdôë?wœtpœvjèïii -i∣ z., odpowiedź.WœappôvjàagCi -vjiH∣ -vjlgeJ> sl., œbpœ- wiabziać·—œtpravic> -ja. -Jcł, sl., odpιza^Wj∙∣ odbyć, 
NðboSιnslwo bilo wotpravjon<.wolpirajac> -pzôyjatą> -pzrvjrl> -pzavjðj> 
sl., odprawiać.wœtprova^gaii -v0ga^> -vôgeł> -Vagrj> sl., odprowadzać·wœVpiovagéc ∣ - ą, - ił ∣ sl, odprowadzić./ Woclppedac ∣ - 0óm ∣ - Oei ∣ - 0el ∣ si., odprzedać·WOipPoejavac > -Orvajja> -0rvei∣ -Oavj > sl., odprzedawać,wœt^i^i^i^i^^c> -igają, -igei∣ -egTj> sl., oOprzęgać· wœt^^^ig i - egą, - prig, - éżé ∣ sl., oOpzząo· 
Woipfig Ioaia wod wozc.wœtpuscéc> -SC4> -so(!> -soi> sl., «Opuścić, przebaczyć. E wofpwscé nom nase ■ vlné, jnC 
é wé wotpwsćôwi ncnëiw vinovajaow.wœtpuscac> -aja∣ -eł> sí., odpuszczać. Clo- 
vjck ńcfôd watpiiO Cfivdi.wolpinS> -c> n., 1) odpust, 2) łOpuszczenia· 
Posté nn Wolpusl" Trrięcsci dńòv wotpwsti.woVpustovy> pvzjn., oOpusVowy· "Woctpw- 
êiaυë nðbosjnêlwO"wœtrabé, -Łzę(, l. nn., ótzęUy· wœtrec, -ija> ■ -at, si., otruć.wœtzeo sa, . -ają są> -vł są> sl., otruć się· wœtrocéca ∣ - v ∣ .∣∣ dziewczyna ; córka· Swoeją 
wotraćêcw posilali na prnslą robotę.—œtrok i - a, η-, chłopiec ∣ młódzieniee ∣ syn, 
Moj wotiol" (—œtrastoi - a, η., ozłowiak ner—ó—y, lekki∣ zapominalski·—œtiéasac> -iZQS^∣ -izQsC'i -Lιas0j∣ sl., o-rząsać.wo^^^':<}<1 -ją, -Jcł> sl"" otrzeźwić·

wœteezvjac> -aj.> -jił> sl., otrzeźwieć· wocCOémac> -LiiHatja> -tfimil> -ΟΐΐωΟό> sl., ó-zzymać·wœirémœvac> -uja> -ne!> sl., otrzymywać, woVOrsc> -iiéca> -Οΐ^> -0½(, sl., otrząść, woloenoc> -ną,-nęl, sl., odsunąć· WoisejUi 
Ifaslo woal stola!WoaVseinoo sa> -i, są> -ięł s.> sl, obsunąć się, usunąć się· 'Wolseiiqq są woal ■ swojeχ 
starsiχ.wœtserec> -eja> -eł> sl., z—ilgnąć> zmięknąć. 
Jcl lo zloz< tu mgi dlazi llstáo, lo wono 
‘^18611(1.w<oVosvac∣ -Suvaja> -suve, -svvrj> sl., œ0- suwać· Twtk na geai wœèswvô woaíin^lKe.wœlsevao sa, -suvaja s., -suvel są> -sevðj są i ss., cdsuwać się. P^cata ^^^^'vali są 
wod ńi.wœisèvac, -aj.> -eł. sl., odsiewać. Paχt0ie 
wots<vcjq télioa zloUd, Cwkoa jego- mjeli 
s/sôn<"WOltSiafo -db-,, -silel> - sełCj, sl., odsyłać, 
Jo ńe vj<n, z jęci piUini wona wje lo 
larô wotsilô.wœlokakœvvC1 -uja> -uvel> sl., odskakiwać· 
To lak ■ swirgato, za Cozdi, co plésed" woi- 
skalonel nn slioną.woi-LSioCkioe. -n.> -iq, (-skæk), sl., c0- skoczyć. WOaloja wotsiakli na Ooii, cle bilo 
(u s/pos^ι.wœVsôc, -siją, -sei, sl, ódsiać. Mjeli mu 
wotsôc p[a Ioarcov Htw é setwi wovsc.wœtsSapi -u> n., odstęp· Miiąi jaônyn 
grolc / dr⅛in Oll znaCnj wotstcp.wœtsSapca> -c, η., óOs-ępoa,wœVoCppjc, -SLQpja> -siępjełi . -stąp, .■ ∣ odstąpić. WOetstcpé woeł nnC<ι! ' Wo^lt^i^tq^J.■tj 
woii svj/l< vjaii">—ocVsVapœvac> -uja> -œvèl,' sl., odstępować· 
Na wO^:sl<^j^ujta nje, sqseçi!wœlsS-apstwœi -va> η., ódstęps-wó· Doχ lo 
nwêi Oia vjélgô Cara po smivcl z/ icιa wot- 
êtgρstw■œ"wœtstQpjeic> -a> n., obstępca, Ol. wœL- s t ą p o a∣—OCoSi∙aliac∣ -sizösatp> -siiTSei ∣ -StiaSrj > sé., odstzaszać· Jcgj(i lo ńc wo^t.stłó.sô"wœtstzaâao sa> . ·c-1ÔSają są> -sLzTSeJ są, 
sl., odstraszać się·w^lt^St^z^i^(^(<> -,> -C>. sl., odstraszyć. Ńc 
molιi8aśíS goi ńiciw.wœVoSraSCo są, -, s.> .-èl są, sl., oOsŁza- szyć się· Jô są tai ΙαΙΙο ■ ńc dôw wo^li^t^rciic.WóitscO ol. w œ da ne.
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WaOSneiovala njoSk, nu poso IiSoci.wœ:lt^é^i^(i. -likają -likë’, -likOj, sí., odly- kać. Wcc zôvilfku woOiikają vSSSsr wœCenkc 
V sklepie (wczas τa∏o odtykają wszystkie okienka w piwnicy).wœtt9d, pzzysł, odtąd, od t<go miejsca, od lego czasu. WOeitąd (Tuztod) da vsC Jo Cvivc 
milo. Woritąd Zélé so sol< υ zgorę(.wœtvjerac, -ają, -éł, sł, o^^^.wœCvjerac są, -ają są, -Ck są sł., oiwi<- rać się.m■œjouzdaCi -ają, -cł, sł., uzdę nałożyć, okiełzać. Waeυuud0any.wœvca, -<, Z., owca.wivcO- oδ. w œ v ć O f. ;wœvcaréê, -ko, -ćł, przyn., owczarek<. 
W<((!!--^ psC.wœvcɑ■τlwœi -va, η., owczarstwo.wœvca, -ica, η., młoda owca, jagtie.wœvci, pizymietn., owczy. Wceièè wlokœ· 
Wœvôô skOvc.wœvcor, -a, m., owczaoz.wœveôekœ, -a, n., zdoobn. od wœvca, owieczka , baranek.wovijadda, -Ze’ T. mn,, wijadło, przyrząd Zo nawijania ∏icι, część kτos<∏.wdieeka, -ći, ź, zdrobn. od wœvca, owieczka.wœvôd, -adc, w, owad.wœ:≡<^^^j^ie^<i, -jdoeićją, -zdóbjO’ -jZćeeoj, 
sł, , ozdabiać. WazdôbiCiq snœjo xiCo, jck 
pcnovji 0^afC1'.wωzdabjac są, -jZðejćją są, -zZðeeił są, -jZéeeðe są, sł, ozdabiać się.wæedoba, -i, z., ozZôeé.wœzdobîc, -ją, -jeł, sł, ozdobić. wojdobic są -ją są,, - jck są , sł, ozdobić się. wœzdôbnô , pryeS., ozdobnie.wœzdobnosc, -é, z., ozdôbtôść.wœzdôblly, pτzyn., ôzdôeny.wœłdzoôieł, - eją, - é, sł-, ôzZoôwice. wœzzacac, -złOcają, -złocił, -zkacÓj, sł., ozłacać.wœzîocéc, -ą, -i’ sí., ozłocić. SlonySIœ 
'wooołocćło Jix SiOdą'wi^ui^RC, -ho^,^ , -jnoejć’ -μιΙ^,sł, oziębiać. LóC wœzńdliô pavjoit■è w JZzlii.W^^!^ są, -jnðeećeą są, -znObjek są, - ztaeeðe są, sł, oziębiać się. Pce CoSCu są 
vie wœznôbld'wœznacac, -j∏oeają, -ztOéé’ -^ιϊΟ], sł., ôjnacjać. Ta ńick vici Ao wœmôcô, J-I Tr Se.wæenaeɑe, -ą, -éł, sł, oznaczyć.

Słownik języka pomorskiego.

wœznobîc, -ją, -jvł, sł., oziębić, ochłodzić. 
No w^^'^o^rô nehena, lœ wœznoUS paviotto 
v '''IzSjo.wœznobie są sí., oziębić się, ochłodzić się. 
Wœi vCera wotoznobiło są piniką.wœzovy, pzzym., wozowy. Wœzovè karło.wiocejik, , -u, w, ożenek, ôżyniy∏ié się. Nc 
wœZenku. PioC wœZoike. Na wœZonk '0x0c.wo^Ci^ł^ic, -ą, -eł, sł, 1) ożenić, 2) wydać za mąż. Warjc woozeńoł gœ z włćńcrko córką. 
WohzoHlć ją Jcz no Miii^éwo^i'i'wœzeùic są -ią są, -icł są, sł., 1) ożenić się, 2) wyjść za mąż. Wajzoiił są so stOzą 
balą. Wohziiiixc są da DcfloSjc (wyszła za mąż Zo Darzlubia).wœzéc, -iją, -ék, sł, ożyć.w(œZéviiCi -ją, -jeł, sí., ożywić.wœzévjac, -ają, -łł, sł., ożywiać.wœzèg, - cga, w , ożóg. Tej wœno na wœ- 
Cogaχ vCjad< no Blojaox ( ńc ŁCs< Gózą).wœéjo<5éć , - ą, - ćt, sł., szronem pokryć. 
Mróz woo(ZoJS Crovc. To dfoia są Clxt wœ- 
ZiozońC·wœźlogće są - ą są, - ił są , sł., pokryć się szronem. VSStSr Cfevc ś kro są wooZłaJłS.wœzi^ii^ii^ié, -it, T. wn., okrężne, dożynki. 
Nc wohZwivnax Spiovcjq JoS ii stôzè pIosAi.wu, pτzyim., u. Wu iix. Wu P-ń- Bθooga. 
Wu SlSjińtsćèg(O· .Wu Ploiic Ao nclôz Hkorgoi (u rodziny, w Zomu Plulów ni< znalazł nikogo). 
Wu DemiSOc ujedno vjosoio (u DomitzôWi w domu Domisza zawsze wesoło).wubec, - będą, - bćł, - bą^ć, sł., Pobyy , wy- irwać, ostać sie, wytrzymać. Jc wu nix Aijck 
Ao wubądą. Ta Jo baza Hospook<iy CłotijOk, 
neon nięi wubćc íImóZo. Pié ii Hick wubcc 
íimózo ( przed nią tic się ostać ∏i< moż< ).wubékac, -ają, -ił, sł, rozbić, odłamać oskardem. Békéi zr jS0tSoχ sił, cle Hic iimóg 
wuóCkao ( walił b ć k ą zv wszystkich sił, al< nie- mógł nic odłamać). Ob. béka, błkać.wubéi^lk, -u, w, spôł^cjj, mir. Ńimóg ńalezc 
ńiji wulCtku. Pao snizci nciôz wubćtk v gvoSji. 
Zoll jô vôz njà wubćtk no ziiWi!wubévac, -Ivv^, -byvêk, -bivOj, sł., tować, ôstéwćć się, wytrzymywać. Woooii ią Ao wuóy- 
vci0 CłoZi, Jck ioCon vok.wubic, -biją, -bjc’ sł, 1) ue^ii, utłuc, 2) zabić. No tiw môlu wuóilC gœ f-luSńiôi-wubi<ac, -ają, -ćł, s^., 1) ubijać, tłuc, 2) jaeijćć.wubîerac, -ają, -<ł, sí., ubierać, ujmować, ■wubiègac, -ają, -łł, ^;., ubiegać. Dobri kań 
wu^Siègô Cvje mile υ 'JoCwy ganosío. 30
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uubj0gn<ge∣ -żą, -Ojèg. sl. ∣ ubiec. WuOJtg 
pól Wilt-wu0j0-∣ -orc∣ n., ubiór, odzież. Ta są eχt 
kasebsCè æuOJeui-wubiagac∣ -iją. -ił, sl., ubłagać. Jegabi 
Ulpt Ac wuOlagil.wubòsc, -OiiOiii -Oll, -Occ⅞<l∣ sl., uOóść. 
Jegœ bula wubòd.wu0o§í, -g0∣ -gè. pfey'n.- uOogi. Dej pa- 
kòj wube<⅛i bOO<e!i^^o, przysl., u0ogo■uubrac∣ -Ojcf ą. -Oiił, -0icfi∣ sl., ubrać. ująć.wuh^t-ic, -ją, -jeł. sl., uroić so0ie∣ zmγ- Hić, uOrlaĆ. JO so dop tcgoj Ac WuOiqtvJœl (z pilca - cobii przecież -ego nic wyssałem). TO 
Jc l< iwœjc æuOôstaJeAi-wucai-i oô. w u tice.wucecka, -ći, e.- ucieczka,wuceχa∣ -i, z., uciecha.wucekac∣ -ają, -ił, si., uciekać. wuceknęc. -ną, -cik∣ sl., ucicc.wuccãéCi -ą. -ćł, sl., ucieszYĆ. ToJsOiro 
wuceStlo-wucesic są. -ą są, -ćl są. sl, ucieszyć kio. Wucesila są sue%c.wuceśnY, pa^^ι^., ucicsznγ∣ pocieszający. 
Wuctsnó nmi/uc, vjostki (wlcść). ,wucénac, -cmiją, -cinH∣ -cln0j∣ sl., ucinać, wucésk, -u∣ m., ,) ucisk (fizyczny), 2) zgryzota. Zmirtwicnie.. HJiJs vjclég ΌΜίιΙ. V tim 
wucésku ńiwòg soôjc naéczc uadi.wucéskac, -iją. -ił, sl., 1) uciskać. 2) dręczyć, martwić.wuccc, -iną. -col∣ - -ńi, il-, uciąć. Mjtli 
mu ltô wucic. A ijj njtl Ju vèéiéc glovC 
wucąti- Wucql dąba da Oisi-wuciig^(^e∣ -ną, -cig. sl., uciągnąć. Iœdvje 
JS wòg wuc/gnsc-uucknęc. -ną, -nęl (uuck<∣ sl., zwąchcć. 
Wcen ejrô wuctie, %œ rogóle pJcCq. Ten pjest 

Ju Aick At æuckg<.wucvilt¡iaCi -iją. -ił, sl, utwi<^i^-^i^iiłć| umc- calaĆ. Kœéidi nucviuçô swajc χtic, Jal lc 
móze. Ziwmi wada wucυir%i edrovJè-wʊev ΐιτ^βΟι -ą, -ił, sl., utwierdzić, umocnić, uućći1noC| -ną, -nęl (uuććd), sl, utrącić, utłuc. Wccn są OoJJ, aiOJ mu pte glovi Ae 
æuć/d-wucałosc. -i. z·., uczoność. crudycya. JiOi 
neveélc dêl na Jcga wuCalosc- Jó vicii, ã< 
Jcggw æuCalosć je vllSi, Jal naSœgœ Skolnègœ.wuca∣v∣ p^^^gpm , uczony. Ta wuccly, è1oaJck. 
JO 'ńc e'cn wuCaly, So Jô vama Srgar Aimocga 
pavJJqicc.

wućali i pa^ęp^i-, uczenie ∣ mądrze ∣ z e-u0γ- cyą. Wan gódó Oauo wucale, ole jó Segac ńick 
ńe rozmjeją-wucec. -Ćiląi -Cił, sl, - uczuć, usłyszeć. CtJ 
wuCel, êc v kœsctét ewœMs-uueenńica ∣ - c ∣ S., uczennica.wuceń, -cńi. n., uczeń. WucfiovJc Pana 
Jezesa.wueéc, -ą, -ćł. sl., uczyć.wuClc są, -ą są, -ćl są, sl. ∣ uczyć de^wucéceli - c∣ m, nauczyciel. OO. πι^^ιΐ. wucecclka∣ - Ći. z. , nauczycielka. OO. n a - uucćcelka.uuëéńie. -ą, -el∣ sl., uczYnić. JiOi Scgoc 
Aigãé At æucińel.WuClnic są. - ą są, - cl są ∣ sl, uczynić si<o, z-obić się. Wotna ci są wuCini, j'al WjOd 
mjodmó (zrobi ci się, jck mlól słodką).uucćnki - u, n., uczγnci. DoOnJ wuC/nct 
sq vici vórt, Jal picei.wud∣ -a, w, udo.wudie są, -00m są. -Oki są, -Ocj są, sl., udać cle. Wudej są st skangq do Siltisa.wudavac są. - dóvają są, -dóvil są. -divθj są i sl., ulawać cle. Ti są jis AjpactSfjlma wu- 
dôvtl do ricgœ.wudba∣ -ć. S., mniemanlei zlinic; u-oCenle. 
Ji jem Sè wudOJ. SiiOi vietci OilJ Sc wudOt, 
OiiaOJ s nami 1Cχae- Ta Jc mojo wudbι.wulbac∣ -iją, -ił, sl., 1) umyślić sobie, pocianowići 2) uroθ0'so0ie∣ 3) upodobać so0ie. 
WudOJl sc, ëc wuSi Jlc do wjasta. Wccna 
so wudOà, ac Jc χctrrO- Jak wœn so uôe neco 
wudOi, So mu Ju e glovi ńc ɑééeee (jck mu cię riz co urot∣ to mu już z głowy nic wylezie).wuOOic są. -ają są. - -11 są. sl., uroić się, uwilzieć Siigi upodobić cle. Ta Jcmu są tak 
wudOalo. TaOJc są gvis wudba Sê1tisaaô córki.wudesec∣ -ą, -ćł, sl., udusić. V gait pctl 
JS wudeSic (u gniiwii chcial ją udusić).wuletlc są. - ą cą ∣ - ćł są. sl., udusićwudlavic są, -ją są, -jcl są. sl. ,· udławić tle. Kua pelt gnôt' J są wudla'^Jel (kogut połknął kość l udławił się).uudotic∣ -ą, -ił, sl, udoić.wulo—no i pieysS., opornie ∣ krnąbrnie. Ii^^ 
Ween so boro æudeuno potsiąpotuil.wulo—ny, przym., uparty, krnąbrny. hardγ. 
Wudo^np !!0X^cCc. WudounO Skapa.wulovy, pr^^., ulowy. WuHeve gnôti.wudò—| - ο-c i m , upór, krnąbrność ∣ harOość. 
Zcbi Ae Jega wudòr, Sc pice OJlJOi maje. Ji 
Aimim lekaôtvi ma Jegœ æudòf. Jô JcS zm/kCą 
JijiX midòu-
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WudeegaiiiU mas ig eôbœ/ą*  DoS ié gœ tak 
wudregaAel?wudrsgańiz sa, — ą są, - el są, , zmęczyćsię, uznolć s∣Q-wudrec∣ ,de., -ga' -díi, sł., udrzeć- wudeee są, —Z'ą są, —gir są, -Zmi są, sł., udrzeć k∣Q-wudvignoc, -ną, -dvig∣ sł., udźwignąć, wuoarti Ob. wuZmsi-wugelac, -t't, -ê> sł., udziclić-wugéléc, -., -i> Sł., udzielić. *WuqeUia 
iéò é wje irgœ peOimką!wugibac, -iją, -ê> sł., uginać, zginić-Wugilac sa, —i'ą są, -êi są, sł., uginać się- 
WuqibaU są do , Oćwpc pœd ireni b<a^C^<^Ι^^.wugic, —gną, -OqI, -0ń, sł, ugiąć, przyo-ąć, wugic sa', —gna są, —Oq’ są, * -oi- <., Sł, ugiąć se<, zgiąć sie- Ńe χcCt są picd Aln wu%ti.Wuftrwoavac, -u'ą, — ovS, sZ, ufirbowić-Wugardilic, — ą, — ii, Sł., zadusić. Ta nucea 
j egœ wugaedléła.wugieiic oó. wuotrdlic.wugńatac, — oiótatą, —oiótii, —líiCó, sł., ugniatcć- GUmg doóOc wugAa/ômg vêsmaroiôny*  wugńesc, —oéotą∣ -giót, -gńsci, sł, ugnieść. 
Kulajkg o χlcba wugńo/łg Smérgngł v Argoc.wugòz, —œri, n., ugór, odłÓg-wugoda, -í, Ò, ugoda-wugogic są, -ą są, —íl <ą, sł., ugodzić SiQ- 
JŚ są tak wugœqêU-wugrizac, -Ο'-ιιΟί, —Ο'ίζδΐ, —Οiíyθj∣ sł., ugryzać-wugrézc, -omizą, - -0'(2, <Z , ugmyść-wuɪæ, -a, η., 1) ucho', 2) ucho, zękojeść naczynia- Tak dlngx są geomkę wœda nos/, 
pocCi są nnuχa Ae wurvje. Wuéé.wujogíCj -a, -il, sł, uchodzić, uziekać- 
JCenμ sa vpcle krvjc wuχa%i. .wüχœvac∣ -v'ą, -vê> -vi, sł, wychować. 
Jcnu vid doóéik Ac sχngt, wœn wòg vSéikœ 
wuχ(eυae.wuχvaz0c, -xvózą, -χvOzS1, — xvcoi, * , uchwycić, pochwycić· *Wuχv0cat gœ za Oqka. 
SiôeZgœ vrbbla ma plevé Ae muχiôciS*  wuχvaoic <., — ivvÓit są, — xvOcél są, - χvace są, sł., uchwycić się, schwycić się-wtU, -a, w, wuj--i, W, wuj. Ob. wij-wülaZae, —'Ódają, -'ódS, -'(dój, sS., 1) ujadać, igryzać, 2) zjadać, pożerać-wιujtχac, -'idą, -'αχή., sł., ujechać. Lcdvpc 
vietel wile wujaxêt.wiienka,* -ći, z. , zdm. od Wujna, wujenka-

sł., üiɑzywać∣ po— °vêi <., sł., ukc- 
Vici mama są ju-—.sé, sł., ukąsi-ć,

wiuésc, -Ilm, —'ód, sł., 1) ujeść (trochę), 2) zjcść, zeżreć. Tr wuCCr tu ju Caeo vpcle la%'u 
wujadłé. ZeCjcw Cr mòg, tobjcw pg 'wupód.wi!^^ ,'mą, -'ęł, -'mi, (Z, ująć, ubrać- 
TieCa jln swœôœdé pérną wujic.wu^mae, * -t'ą, — S, Sł, ujmować- Ne wujU 
wóp piw sana!wu'isziz st, - ą są, — íl są, Sł., stroskać się, zasmucić s∣Q- Nenka wupiscéła są sro%<.wuUk, -a, n., ydrolii, od wuj wüjzl°∣ w^it, -í, S, wujsnki-wulôśk∣ -a, w, zdrobni od wu' wujaszek- wukarac, —kóćą, — ióećł, -ktι<i sł., ukimić- 
SU gœ Ae wukôfcS . Wukafcta pg!wukazac, -kóźą∣ -iózól, -kizi, sł , ukazać: 
Wukôoéêt wpe gœ pôtc<.wukazaz są, —-OZą <., -iózól są, —każé lą
gł , ukazać się. Wxnna nu są (ôz v noca 
nul^ôoà■*Wukazovac, -e'ą, -ovêł∣ kizywić- ■Wukazovaz są, —sją są, zywić SiiQ, pokazywać się- 
Ae wukaoôvêi*wukąkiz, —iQSą∣ —kQiil, ugrąść·wükładac∣ -0^1(:., -ifôdêł∣ -k11<lôj∣ sl.., układać- WukU(ôalé jedem kam na de<%im.wukladacsą, -l1óda(ą<ą∣ — klódól są, —klaZó' są, sł., Ukiadi' k∣Q-wukj^t^on, — i, w, ukłon. Zroójeł Sékœi^i^'y 
wukłom.wu-łomc są, -ą są, -s> są, s^., ukłonić się. 
Wukłoncł są pjąkńc.wuklóc, —iœią∣ -iIòł∣- ,—olé, Sł., ukłuć- 
Wœna wd pôle wukłòti.wükiikńQC∣ —kli-ną, -k1'k(nQl), ^^., uHtli.', wukózka, -ći, ó, po-dci∣ eoes- u-czka. Na 

'mukdoką* wukœsée, -Są, - síí, sł.., ukosić·inferasc, --m1Zną∣ -—ród , --^mcdii, Sł., ukraść- 
Jc tcm gmól, « wœ wjc gœ wukrdd? (gdzież ta -ość, którą on ml uiradl?)- *Wu- 

kradły (ukradziony). *Wukeadie ppeAg%c.witacac, -iręzatą, —k'QiSl, -k^racOj, sł., ukręcać.wukzącéc, - kmQ<^z⅛, — —męce', - i'i^<^<i, Sł., ukręcić- Wxn so pxveOz wukegcé£ mukeącé iakg 
Aitką !wukeeSic, -kruSą, -kmulił, -kreSi, sł., ukmuszyć. wukeeSic It, -kruśą są, —krulił są, -kreśi sa, sł., ukmuszyć - kię. Tk są Aipak Ae wukruSi.wukric, -i'ą, -ii,, sł., ukryć. *Wukeélé gœ 
v stôńi (w stajni).

30*
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wukféó są, -jją są, -jł są, si, ukryć sie, 
WukrSl są dobre.wukrévac, -kfivɑjjt, -krivêl, -keêvôj, sl., ukrywać. Wukrivet piińą^e, ζ,α mòg, po bo
rax, po lasaχ.wpkfêvac są, -keivaja sa, - krivêl są, -krêvOj są, st., ukrywać si.. Woaaia są wukrivô pre- 
demwą. Niχ01 są wukrivà, jak χcUa, jó ją 
doχ wależą.wukrojic, -ą, -ił, s·?, ukroić, Wukroisl 
mja Stsk χtaba.wukródkę, przysl, ukradkiem, chyłkiem. 
VSmk są z xíci wukródk^ą (wymknął się chyłkiem z domu).,v wpkeêźovaC: -ijt, -ovb’, sl., ukrzyżować. Zle⅛b' waukrizocalł Pawa Jezasa.wuli^i^iic, -IOmjjt, -HmjiI, -Iαmi, ■ , ułamać. Nimooegll une kąsku wutąmić. Ti to Io- 
tvjs wulómli. Wulami mje tą vjstsvka.Wujamjac, -łOmjćjjł, -łrmjjj, -łamjój h sl., płamywać.wujomnosC: -i, à., ułomność.wpłomny, przym., ułomny, chromy.wulovVc, -ją, -jil, sl, ułowić. Wuloviil 
rib ma cały tięsH.wułozéc, -ą, -ii, sl., ułożyć. WulozslS %S- 
oąłkkι mą sans.wplo^c są, -t są, -ił są, sl., ułożyć si.. 
WulozSi są do spaHó.e wułómk, -u, m, wada, błąd, słaba eteona. 
Nima domku bsz walómka. Przysł.Wujatovac, -eją, -ovb’, sl., ulatywać. Wu- 
lates's, jak ropa, do góri.wulecec, -ą, -li, sl., 1) ulecieć, 2) odle- ciić, odpaść. PtóSk wulicH v górą. Jak jó 

jsços χlastwqt, tak jśmu wuftos wuleculo.wulignęc, -legną, -lig, sl., 1) legnąć, położyć siɪe, 2) leżeć 'dłuższy cois, uleżeć si.. 
Vaji zéto wuleglo (wasze żyto wyległo). Wu- 
Iigl( zbozS (zboże, któee położyło się z powodu bujnego wzeostu). Wulsgls kriśćs (gruszki ulężałki ).wulitcac, -ajt, -ił, s¿, ulg. robić. Tim 
sposobi won to sobjs ‘wulełdô.wuletcée, - ą, - li, sl, ulżyć. Woilburdio- 
n(mu wutst^i^ cuzurs (objuczonemu ulżył ciężaru ).wulevac, -ają, ' -łl, sl, ulewać, odlewać, wulezc, -lezą, -lðz, -íioí, sl., uljść, ujść. 
Ni wulóz vici, jak Sils krokbυ.wnjśca, -i, z, plica, deogα miedzy domami, wulécka, - ći, z., zdr. od wuljca, uliczka, wpléèny, przym., uliczny.wu^zac, -liźą, -Uził, -léîé, sl., ulizać.

wulècéc, -ą, - jł, sl., ■ uleczyć. Tan çvisno 
0<%ι wutS^∣^^'y.wplotny, prz. lotny. Wulotny, jak ropa (poraj wulOc, -le^ją, -lii, sl, ulać, odlać. Zw^osku 
wulôńô· Woenu /i wulà dróbką mleka.wumarły, - ègœ, m., umarły. Ob. wumjaeły. Wumavjac są, -môvjają są, -môvjêî są, -mɑvjðj są, sl, umawiać si.. Ti są wumó- 
vióë, ale ńe princes. Wumiôvjà są se mną 
jis pfed Godami.wujec, -méją, -mêl, sl, umyć. Wumila 
ją, naoosà·wumêc są, -mjją są, -méł są, sl., umyć się. wumékac, -mykają, -mykjł, -mêkrj, sl.,1) umykać, zmykać, 2) ujmować, ubierać.wumésS, -i, m , umysł. ■ To Himosglo v jego 
wwmisla poυstaa, są 2r·(J%śo.wumésléc,■ -ą, -ii, sl., umyślić. Doc tł to 
so tuk wumislil?wumislny, przym., umyślny. To ńe bélu 
wumaslmô lza, ls cisto pfipôdkoyô.wumésSńe, przysl, umyślnie. Jó jam doχ 
tswo íe zrobjet namłllíe, ls pri^ôdk^s-wui^Tac, -m^ają, -myrêê, -mêvôj, st., umywać.wumêvac są, -myvaja są, -myvisa, -mívlj są, sl, umywać sie. Pile tą wo^dą i są Hą 
wumyvali.Wumilovac, -eją, -ovil, sl, umiłować. Wos- 
na jsççœ całą desą wumilovà.Wumiikn<jc, -ną, wuj^k, , ' umilknąć.'
VSitci wumilkli, u tsj ksą% zós dali çôdét.Wumitegtcvai, - ują, - œvêl, si, omiiygować: pspokoić.Wumiiigoevac są, -ują są, -œvê.l są, sl., uspokoić się, zmitygować się.wumjafły, -(çœ, m., umarły. Ob. wumirly.wtr^jj^j^i^li, przym., chudy, nikły, wychudzony, zbiedzony. IWwwy<jriè ko^i^n. Cim wumjartsó 
vis, tim barzi grize. Przysł.wui^jj^rto, przysl, nikło, blé(lnie: nedznie. 
Tuk wumjarto vizdią (wygladają).Wurniartosc, -i, z., chudość, wychud^ć, nikłość.wumjescéC: -Sëą, -scéł, -scé, sl., umieścić: ulokować. Jobiim çœ v Peplłia wumiesćłt.WumjejScac, -ajt, -ił, st., umieszczać, lokować. V tim lkoe^ń^iéχci slaχta wumiesOà 
sw(osaχ simbv.wumjêc, -eją, -ii, ^^., umieć. Woenu tSz 
po kusebsku wumj(js, ule ls^i mozs po Hi- 
miecku. Jô jam Hick He wum^j<^t, jak le są 
smiOc ubos płakać (nic nie πmɪil·íłén: jak iylkO śmiać się albo płakać).



WÜMKNQC - WUPRΛVJAC 237

wumknoc, -tą, Wumk, Si, 1) umknąć, 2) usunąć’, ubrać, umniejszyć. Jomu tfoóc- 
wœSzoku mmkńąC' Wumk zi jsć·munłeejíac, -ają, -łł, sł, umiejszać, zmniejszać. Te jiS Ao wuwńoSó Iwoojy vińO-mumééSće, -ą, -ćł, s¿, umniejszyć, zmniejszyć.wumœcée, - ą, - é, si, unôczye. WwmrnSl 
nejo V weajO'wumœva, -é, à., umowa. Mio^C nami Aimc 
Aijcci wuwohvvi'w-umowic są, -móvją są, -móvé<’ są, -mocvi są, si., umówić się. Wumaovitc są so solą!wumfec, -moą, -mar (albo: -mjar), Si., u- mrzłć. Cej wœn wumjcv. Ob. wumjarky, wu maiky.wunasaéi -nóãają, -nOSêO, -nalój, st, unosić często lub zwykle. Toii viik tok długoo wunó- 
CCt wœj<ô11 jaz jig«( SOpev wulioł.wme, wundą, wuśed, Sł., 1) ujść, 2) odejść. 
WeoAi Ao wuSli joS -AS viertel mile. A jak 
wi musito, wœi zcrô do x-lopi pfeSiC.wunôtéé , - lą, - sii, - sć , Si., unosić. CoJ 
jon ją wunosił.wuńcsc, -éôtą, -iós, -icse, St, unieść. 
Jôbé Ao wuńós loói Cipl (nie uniósłbym jakiej kobiały).wu:ń.éśëestlévic, -ją, · -j<ł, sł., uniésjejęśli- wić. ^WunjS(ißoijíυjlιi gar no cali èècè.wuéeścestlévlaCi -ają, -ił, Si, uniłszczę- Sliwiać. Ńo mmiSCosttlIvjbItc swœjogœ vlôs^l- 
cgoi qècka!wupadac, -pOZają, -pOZiI, -paZôj, sl., upadać. Woona Joz wupbdà pœd tiw ccZcv(.wupajaCi -pOlają, - pôlêé, - palôj, s¿, upalać, spalać.wupalac są, -pOlają są, -pOlłł są, -palðj są, sł, upalać się, spalać się. Sjl1i0Cłoznóinc 
są wupSialo.wupaléc, -pôlą, -poili, -pali, sł., spalić. 
JiZiv< skórką wupSi<, pojUrka S piją s gar- 
fćlk< na macicą.wupalée są, - półą, są, - pOlćł są , - palé są, 
si., upalić się.wupase, -padtą, -pod, -padrn, Si, upaść. 
WuplC ńc rąką é ją zUmIel. WupaClO zlrkc.wupcrléc, -ą, -ił, s, , ^ΓοΜό, zasiać oolę. 
Woon Aomqo njêl êldnogœ posIIIu z Srgao 
wuporiońS.rnupi, -jègœ, m., upiór, tiτzygôn. Wupi 
olco vjiSCi la Jo IiCno. Woon znoje war ιvupix 
tix paviôstk bezo viole. ,wupic, -piją -pje’, si, up’. Ńo wupjji 
jon cis IelZihCi.

wupie są, -piją są, -pjek są, sl., upić się. 
Wupjhl są, jol starć qbb>ii.wupi<ac, -ają, -łł, si., upijać. Jiwo vaZi 
wupijają mlokea.wupieée są, -ają są, -Ck są, Si., upijać się. 
Weon są cisto wupijó (upija się zuptc^j^ii^j).Wuptiovac, -eją, -ovVł, si., upilnować. Ti 

ji Ao wupiiojoS !wupinaCi -ają, -łł, sí., upinać.wuppcc, -ćą (-ką), ,-pjek, -ćł, sl., upiec. 
Ton pili jo lix;co wupioikti' V Sckuzu nczóz 
wupjiCo ó Siimijisal Irotbv (w piekarni naraz upiecz< i siłZmrziesiąt bochenków).wupjec są, -pjcćą (-ką)' są, -pjek są, -pjccé są.,' si, upi<c się. V nyn b-kuzu jsétka są 
wupioco (w owym piecu wszystko się upi<cz<).wuppic, -ptą, -pje?, -pii, Sl., upiąć. Vlesi 
mjà wupiątó.wuptévac, - pływaj ą, - pîyYê’, - p^i^<O , si., upływać. Wu voju Ccs ick xustkeo wuplyvl.wupłćnoc, -ną, -ne’ sł, upłynąć. Ńo wu- 
plinole ■ vici, jck jiCńC gaojénc. Wupiérnclé 
Hi will.'wuplatac, -plOtają, - pl<Ot<^I, -pla,tjj, si..,pleść, uplatać.wuplcsc, - plot;, - pl<^i:, - pl<^<^é, si·, upleść. 
WupiSt so dolą zr s^n^.wupódk, -u, m., upadek. Waona mu vi- 
prorokœvà jogai ' wupódk. Ta S∣iie JoS prod 
wupSCk( PoOt^ii.wupœkœjêc, -ą, -<’ Sl, uspokoć, uciszyć. 
Ć-sę, Ijj nonka ńimózi jeaka wupakœlic·wupœkœjic są, -ą są, -<’ są, ' sł., uspokoić się, ucichnąć. Ćej są viator wupœkœji'wupœminac, - ają, - łł, s., upominać. Woonc 
jegor vjeCno wupœmmà, cio wœn ńó Sa ío 
zvlZCl.wupmi^iiii, - u, m., upominek, podao<k na pamiątkę.mupœm∏QCi -ną, -noł, st., upomnieć. Wu- 

goo, Jck weoic.wupœrajic, -ą, -<ł, S-, Zol^^ι^cZ^iii, zaradzić.. 
Wœi Sogoo są stcvkonj11 Zélé vSCtconu wu- 
paicjilC.wupraśaCi ■ -poð§ają, -p-OsêI, -poaSOj, s, , upraszać. PiiSoC jem wupzcScc jl1l^mciScSjègœ 
pcńc, Zibć mjO Se jćSS∣^(^él- WupvSsaia Va- 
Spcnc.wupɪoɑ^m<ii -ją, -jeł, sl., po:^'^)^-^!^<^;^^:, przygotować, uτją(^;^ić, naprawić. Jl Sogeo zoglrkc 
Hijak W^c^fcvic Ai^meogą.wuppavjac, -piÓv^, -poôyj^i, -poavjój, si., uprawiać, , przygotowywać. Waoii wuprljicjs 
woazć da Sl zizi (pôZoóźy).
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wuproséc> -śa> -sił> sl." uprosić· Woua 
soijc lo wuproséla mi Pana Boga. Wojc 
są ńc dô wuprosiC"Wupzovaiaei -Vigj -vöge, -vagrj, sl., npi<^w;^c0^żai, uwodzić.WupzovagiCi -ą> - ił, sl., upiowadzêéi uwieść> wupzeo są> -plą s.∣ -paz są> sl., uprzeć się· wupiivileiovac> -ują> -CvVI> sl., uprzywilejować. StOn W^j^0l^ilaio^i^i^'y. mupflvi(ijcvCni 
lascoli"—uprise, -pie0ia> -pÏQ0> -prigi> sl." uprząść· 
Wonc vici wwpiąHa, jal wé toé..wupusoiCi -śO.i -soil> sl., ∣ upuścić, La ńe 
wupuni lago gronCa! Wi^i^i^i^i^celi'pi^na Crvja.wupuśSOac> -ają., -ił> sl., upuszczać. ^wuragic, - ą, - it, sl., uradzić, É lak ww- 
vnçéié, scbé go suilia.wurabic > -ięUją> -iQbjet, -raUi> sl., urąbać, wuraUnvac∣ -uja> ■ -œv«, sl." uzęUywaći WuraVic> -ą, -ii> sl., skredytować, 'Uozgo- wać, " Wcen wje wuvąćil dvastc lalcιôv■ JO 
lobja vici ńigdi ńa wwιaćą"Wuredovac> -ija> -ovil∣s/.> Uiadowae, 'Wu- 
fidovôny.Wurebovao sa, -ają są> -ovel są, sł., uza- bować się.Wurelovac> -ija> -oveł> sl., uratować, ocalić· Mjd (u vsltCeχ wurctwvônx, la jaden 
posad pod woda.—urejlac> -aja> -eł> sl. ∣ wyprzedzać, pzzc- śoigać· Jadan dre⅛lgoι wur(χlO"wuréiflée> -,> -ił> sl., —yprzedzóć> przc- eolgląC, Ti jas mją■ wuv(χl(L JO ją jas ww- 
r(χln"WUrivac> -z*vaj a> -zivii, -zevrj> sl. ∣ urywać, 
To wouc wurivô — won/ io vjcdno wurivà (Łc ona urywa -— cna Vc zawsza urywała).wuzivao sa> -ZivaJa są> -zivel s.> -rivT- s.∣ 
sl., urywać ■ się.wurccic> -ą. -(ł> sl., uroi rzOoić· Ti wje 
ńa wuncis! Na ^1^1^1 wnikago sviconym 
zdiw.wuroda> -(> z, postać, Isztafi. WohOęji bêli 
jedna wuiodi. Jedną wuroda wjélé. Jι(lχ 
wuroda ja jinêô.Wuzodiiwoesc> -(> z, urodzlwość· wuzcdlivy> przyn., Uicdziwy. Zcijes bêla 
tai polcévô, jnl jas wiifodlivô. Pjosnia.Wuzogiei - ą> - (i∣ sl., uiod'ić· Wooua wu- 
fo%éla vici, jal ge^^ ■ gèci.wuzoiia sa> -. s,> -il s.∣ sl., urodzić się. Wuzoginii -in, l. wn, uzcOziny.WuzoJio są, -, s⅛> -vf są> sl"" wyroić się, 
Mji są latos stari roje wurojilé.

—urok> -u> m., Uiok> " ozaz. Wouc mjà 
wuιok zadôńj"wuzoso> -zcstią> -zðs, -iosai> sl., uróść. 
Wc^-n (u ńe wurme, cńc nn jeden pOlc.wuród> -o0i, n., plon, urodzaj. To zboz< 
daje doili wuród. To Oilo lej, jnl Od len 
zuacny wuród.wurvac> -zvja> -zvet∣ sl., ur—ać, La mu 
wuχn ńe wwvvi!Wurvao są> -zvją sa> -ivei są, sl., urwać się. SnuvC są wurvêl.—urviií i - a∣ w, urwis' > lampart ∣ ladaco.Wuiasngo są, - ną są, - wulas Są ∣ sl > przestraszyć SiQ> pi'eląo " się. Wuiasla są sroga. 
Le są ńc wulcsńi! Jô potimu dà caiirlóv 
temu WWrcsTjamw geυcici (ja potem dałan cukierków Vemu p1'acVzaszcnamn dziewczęciu),—uradńik> -a, w, uzzębnli· wuéaOowœi przysl, urzędowo· wuradovac> -ija∣ -ovei∣ sl, uzzębowaći—UadovVi . pvzyn., UiZQbowy. P,ik^m^cc wu- 
10.0.^1. Sv(OdC wufądovy .wuiec, -Zeką> -ivk> -ZvOi> sl., mOVC. Wo 
na wje lo znôà, wouc wńc wufakln.—uraśic> -ą> -ił, sl., uwiązać·wuriiie> -ą, -ii> s? ∣ iaj-ąć, 'godzić w służbę. 
Jôié go ród wuf’égél" Jô jan (u do jinlego 
pana wwfięony.—urma, - (∣ z., wzgórze, pag0ι^ι^li∣ wyniosłość nab bizagian rzeki, jeziora/ bzogl l -∣ p. Ob. v ma.—urige> -na, -iQÍ> sl., urżnąć· W1^inql so 
pôle.wuence sa> -i. są> -nQf są> sl ∣ 1) urżnąć Sijli 2 ) upić się· Wuinql są, jnl słari ∣⅛Ce∣—uręd, - ąde ∣ w ∣ urząd· V 0ιOlcvsCaχ wu- 
indnχ"witisjdn<ic, - ną, —usöd ∣ - sadńi∣ sl., usiąść· 
Wusndiita , prosa.—■usagée, -a∣ - i(, sl., usadzié> posadzić. 
mwsn^qili go nn iówca.wusagia są> -. są, -eł są> sl., usadzić s*ę>  
Wusazel są na plipiaCon, za stolę"wusc∣l∣ -O, η., ujście, odejście> odpływ, oVwóz· Pié vplévic, pié wuscu Libé do mora.

v piecu.wusange> -na, ■ "-iQi> sl., usunąć. Na wu- 
sińcńó l< χ^ccrascC■ Poc wusííííu l< sðυcdi"Wusenga sa, -ią są> -ięł są> sl ∣ usunąć się· Wusevac> -cnvćją> -su:eł> -Sivrj> sl., usuwać. . Wusevao sa> -Suvaja są> " -suvil sa> -svvr- są, sl., usuwać s1q∣ Są ńe wusavôj wol loi^∣dι 
robolé!wusipac> -Ją, -(ł> sl"■ usypać,
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wucipo,^!^c∣ -ują. -^evêl. sl, ucypYwać. 
WusepuJq vJelSè Sanet.uuseχac∣ -siciją, -siχil∣ -skχ0i∣ si, usychiĆ.uusχnpc∣ -ną, wuseχ∣ sl., uschnąć. Wu- 
spôCô Ujka,-wuskrobac∣ - Oją. -0l1∣ - -0i∣ Sl., uckrobać. uuslega∣ -§l, e.- usługa.wuslcgœvac, -ują. -ov⅛^, sl., usługiwać. 
A neu djiOtl Jin 'wuslegœvêl.wuslιχac∣ -słuciją, -shιχ1∣ -slcχ0j∣ sl, usłuchać. Wuslcpôj mœje radi!wuslczec∣ - służą. -slużlł, -słcŻć, sl., uslużyĆ.■wusmieiaCi -ają, -ił, sl., uśmiercać.wusmircéc, -ą, -ił, sl, uśmiercić. Njlieeu 
O(^^l æusmirccuy-uusmjeχ∣ -u, n., uśmiech.UucmCexac są. -iją są, -il są. sl., uśmic- chaĆ sio. Nict ńe gódH, 1< są wus'^^^i^ixêi-wusmjeśki -u∣ m., zlr. ol wusmjeχ∣ uśmieszek.wucmjóc są, -Smjlj są, -smjił są. il, uśmiać się.uusódka ∣ - Ći. ź ∣ ctolec. Xa^ic ma wusódką (chodzić na przcchód).uuspa, -l, z., ncsyp∣ kopiec. Na Sl wj'eęC 
Jc jcdni, ma tamp ãnegô wuspa. Mnoviô 
wuspa-uuspic, -ją, -jci,∣ sl., uśpić.wuspic są. - -ją są, -jel są, si, uśpić c^wuspievac∣ -ają, -ćł, sl,, zaśpiewać (kogoś na - śmierć). Wuspjevl mów ni smirc ęjckcc.uustac i - óną ∣ - li ∣ - ińi ∣ sl, przestać. Tjm 
Oól eabóór ńe χcc tik letkœ wusiac-wustauji -1, e.- ustawa.wust-jivCi -ją, -jeł, sl, ustawić. Jtdcm ei 
dreiem OilJ Wustavjony.wustivlc są, -ją są, -jcł są, sl, ustawić sio.w^^St^ivj^c, -SHvjj.. -siôvjêêi -StivjOji sl., ustawiać. ,wustavjac są, -]^tóviiją są, -siôvjêl są, -sii- vjðe są i sl. i ustawiać cię.uustapi -u∣ n., zapalenie okostneC (u palców nogi IuO u pięcie).uustąpic, -siop4∣ -s-opjc1∣ -stąpi, sl, ustąpić. Wustapi nami e dno%!wuctapœvaei -ują, -ceve1∣ sl., u«iopowiC■ 
Stftχ muSi J psi dro%i æustaρaaac.wusSnosc∣ -i, z., pcłnolitność. Jcnu JcS 
ńico (elo do æust'Mosci.wustnγ∣ paz^,^m, pełnoteini ∣ nien. mündig. 
Lc wusSnj 1e%c mœgq aeloaic-uustotec∣ -sio'ι⅛∣ (-steê ..-ctińi )∣ sl ∣ ustać. 
VaJi kòń ńimòze wustojec na (iaχu (wisz koń nic może ustać aa miejscu).

uusSfeχ∣ -u∣ m., polst11zesze∣ oiap Oachu. 
Pocd wustf<x<-uusSfeχa∣ -i, ä. strzecha. Ob. wustΓeχ.wusSfeléCi -ą, -ił, sl, zastrzelić. Lisny 
WUstielCl eiJći-uuSéc, -cją, -ćł, sl, uszyĆ.wutikœvaCi -ują, -ccve1∣ sl, uszykować. uporzą0kowić■ WuSttkocvJi wôe J pajaχtl Wu- 
Sttuj so vlcsi.wuśkoi| -a∣ μ., zdi. ol uuχce∣ uszko.uuślapac są. -ją są. -il są, sl, zasza-gać się i zawalać kię Ołotem i t. p. WuSlapón<<, Jal 
srińi-uusńicai - i, z, klapa na - uszy u czapki.uutp0rovac∣ -eją. -ov1t∣ sl, zaoszczędzić. 
WaSpi'amtl Ju eJ sio z1ot<χ.wutarcka∣ -ći, ź∣ utarczka, bójka.wrιtaτkιrρc∣ -łi-kną, --ark(noł), - titkńi, Sl., 1) uuiąznąć, utkwić. zatrzymać się, 2) urwać, u-inąć (u mówieniu). Jcmu gnót wutank v gar
dle. Slowa æutark1o mu v gardle- Wóe wu- 
tank V blocc- Kis<% wutauk a kó^b^ńu.wuteéuosc∣ -l, z., uczciwość, prawość■ Wu 
nlχ ńe ηα^ί! æutciæasci-un^vvCi pazysi, uczciwie. ZJl æutcévJe 
do smlrci. ,Wutclvyi pa^^^., uczciwy, prιwγ. Ta Ji 
Oaro æutćiap gOun. Epiłctu wutcivp, ( z polska : 
utćivp- wuttíivy) używa cię u zu-otich o zapowiedziach ślubnych, u których księża osobom pochodzenia niiczlacheciligo ∣ gOutskicgo ∣ Oolają -γ-ul »uczciwy«, mieszczańskiego — »sławetny«. OroOao - szlacheckiego — »szlachetny«, panom folwarcznym — »jcśnie wielmożny«,.wutcéci - ą. - ił. sl, uczcić. Cej JO wutcą 
wcejcχ stm`aij, icj mją wutcq J wœji semovee (gdγ ji uczczę moich rolzlcóWi uczczą - mnie l moi cγnowie).uutekac∣ -ilkcj¾∙∣ -łjkół, -ilk0j∣ si, zatykaĆ. 
Ju elpoéeęc %uri wutHai, CjJ sńeg pôdô.wu-oapc∣ -ną, -noł. sl., utonąć.uutopic∣ -ją, -jcł. Sd'., utopić. Wutopi Sc 
psąta !wu-oplc są, -ją są, -jcł są-. sl, utopić - s^ wutraciCi -ą, -ćł, sl, utrcciĆ.uutτata∣ -i, á, ut-ata. Wutnata ãic^,
Sie.si^ó, wijątku.-ną, -npt∣ sl., naOiptiĆ. Wu- 
Sfapnsl wjc na nogą.wutrop i - - u i w, lιcyiacγa.wutfιc∣ -ilą, -cct∣ --fi, sl, utrzeć. Wu- 
Cirll pecpf na proSk.wuy-cc są, -tlą są. -cc— są. -ifi- są, s^., utrzeć się: zatrzeć kię.
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WU^mae, - tfimajj⅛, -tfiméj, , -tiêmOj, sł, utrzymać. Nimogli wutTimac wojcizwi.wptfêmac są, -ifitnająsą, - ifiméł są,-ifémOj są, si., utrzymać si..wuifêmœvac, -ują, -œva, si., 1) utrzymywać, 2) sądzić. WuirlmaévSł viels buro lι^%^c 
prł sobis. Sostra mm^t^<^i^uis, zs to są stało jimaći.wuifêmœvac są, -ują są, -mvel są, sł., utrzymywać sie. 'wpiwœréc, -ą, -ćł, sł, piwoezyć.■vpwœjńic: -ą, -ił, sł., uwolnić.wnwoelńic są, -ą są, -ił są, sł., uwolnić Sę. wuwœH^c, -ft, -réł, sł, zorać. Tljas vjel%i 
stsk zœmjœ wurnosrSł. TS role ńe wuwosíss 
uHS stefemα wœlamiwpvarêc, -ą, -ćł, sł., ugotować. Wuvofela 
bulví.wuvaféc st, sl, ugotować si.. BulvS są jes 
He wuvufili.WHiVijec, -ą, -jł, sł, ujrzeć. ZdfU, als 
Hick Hs wuvi^à.wuvigec są, -ą są, -ił są, sł., wydać si<e, spodobać sie. To są, tak lαpi pane wuυi%i ( io si. tak panu lepiej wyda). Mja są to gbofttwoe 
dôvno wuni^alo ( mnie si. io gospodarstwo dawno spodobało ).wuv⅛lac, -ają, -ił, sł., uwikłać. Wosw çoe 
doχ w^^i^αχlll!!wuviχlαe są, -ają są, - eł są, sl., uwikłaćsi.. 
W∙uviχlal są v swoje vlôsn( β^ί.wuviχcejée: -ą, -ćł, sl., ukeoić iępem narzędziem. Nimog uHS kąska wuviχ<slSc. Ob. wużejjjlli.vuvjefêC: -ą, -ćł, sl., uwierzyć.wuvjesee, -śą, -sćł, sl, uwiesić.Wuvjesec są, -śą są, -sćł są, sł., uwiesić si..wp^esac, -ajt, -ił., sł., wieszać, uwieszać. 
Poad pfątrę wuvôesaia tś knepsalće.WuvjeSac są, -ają są, - ćł są, sł., wieszać sie, uwieszać si..wuvoga, -ji, z., uwaga. IS vjelça wuvôgç. 
Bez wuv0%i.wpvOZny, przym, uważny. Nawuvozwy.Wuvôzàe, przym, uważnie. Pfisleχawdli 
są waaóźńe.wuzda, - ć, ., uzda.wuzdαe, - ają^-ćł, s¿, nakładać uoI<., kiełznić.wuzdka, -ći, z., zde. od wuzdα, ροΟΟκ, Pzdeczka.WuzdravVac, -oreôvvają: -οΙγΟ^, -zdravjôj: 
sł, uzdrawiać. Vjura i łaska Pawa Bosça 
wuzdrôvi ô.Wuzdravjac sa, -zdfóyjają są, -2^dï^O^j^^ëit są, - ZdravjOj są, sł, uzdrawiać si..

Wuzdrovvc, -ją, -jeł, sl, uorfowić- Pom 
Boç jegœ wuzdmisłWuzdrovic są, -ją są, -jił są, s^,, uzdrowić się. Slł są χcaS Wuzdrovic.wuz(^^^j<c, -ą, -ćł, sł., ujrzeć. Ju śe Wuzdfca 
mosjs wojazmi!wuzemk, -u, m, 1) cześć dolna OosopII' ■ od pasa, zwykle z grubszego płótna, 2) pień drzewa od ziemi pa gałęzie. P<splsck spravi (ujdzie), 
als wuzemk greby, jak dôOχal· Nakupjil sa- 
maχ wuzemkóv.wuzemkcevy: przym., z grubszego płótna ; dotyczący wuzemkn. Wu^z^e^m^k^ceve płótno.wuznac, -iją (-Om), -ćł, sł., uznać, poznać, przyjść do przekonania., Spostfzec. Jó jam 
vnetssii wuznéł, ze Vi jesce PoSlo χ. Wcsjc 
Iigeos Higdi ńe wuzwó.Wuznavac, -Z^nOvajjt, -znOve, -znavOl, sl., uznawać, poznawać, przychodzić do przekonania. 
WosHi He wuznôvajç jigoe ραηουοήό. Clovisk 
Herôã swoje grbχe '^^zwôvô.wuzoléc, -ą, -ćł, sl, zawalać; zbrpdzić: splamić. Jtoiici mô wazolon(· Wuzolony, iakbi 
z komina vilôz.wuzoléc sa, -ą są, -ćł są, sł., zawalać si., zbrudzić się, splamić sie. Jo Himosgą VjS^ec, 
cim jó są tuk wuzolil. Wuzoléł są HiboaeSs — 
vizdH, jak moirss (zawalał się nieboraczysko — wygląda, jak murzyn).wuzeɪælee, - ą, - ćł, sł, ukroić iępem narzędziem. Wuzeχ.oalll mu Stsk χlebu. Jó tigos 
Hijak He wuzexoelu.wuźec, -ćją, -ćł, sł., użyć. Vjels dobrego 
wuzél v swos'im zicu.wpZććae, -żmiją, -MCéi, -íéCOj, sł., użyczać. Bog wuziiô nomu zdroviô ί lisscô.w^eccc, -ą, -ćł, sl, użyczyć, pozwolić. 
Jô jemu tego Himogą zakazać, jó mu to wu- 
zéOą· WazίOé mje ubi pifiwką 'twasôιça^ι séessd ! (użycz mi choć troszk. twojego szczęścia !)Wuj^<^t^^j^c^<^E^c, - ć, z , użyieczność.WPi^étecny, przι^ιm, użyteczny. ŃswuzSisOńO 
ksązka.w^eteScie, przysl., użytecznie.wuz(^lt), - u, m, użytek. Do vsslsia^có^a^ęęce 
Wuzitki^i. To ja biz wuzitku.wuzerac, ^iv^, -źivćł, -ZivOj, sł., używać, 
Té ńimôs wuzίiać ma złe swœjs^çoœ lnoga<Sva. 
Dll cd Pdw Bog daré ■—■ wuzivôi môu^’ł! ( Dał ci Pan Bóg dary — używaj miary !).wuzrec, -źrą, -ία·, sl., 1) użreć, ugryść, 2) zeżreć. K^amińą Iooχ He wuzres. 'PsS goi 
wa smirc wuzarli. Zamiast w u ż e d c można też słyszeć w p e ź d c .
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V, pozjUn, w, we. V nym dwocr<. V té% 
store<" iasaχ. Ve dvuχ.vc, zaim., licz. podw. do ti∙ Do vaju. Na 
vaqu. Jôôjew tx. vana oôô dêl. Pfcd vana. 
Z vana.vaaiiü∣ vóblą, vóbjel, vtbi, si., wabić, zi- praizać-vcoéc, - ą, — éi, si. przech. I niepezech., inzy<^:^^<', .'01110, 11(:^<', napominać- Wten j< 
tak va%ι, jak psa (on na nią tik krzyczy, lana psa). Ne vareta, sąseęc, masma doχ ma 
st^∣ojp^eχ smjc<aχ ( nie - -mzyczcie . sąsiidzie, myśmy przecież na swoich śmieciach).vaoécel, -a, n., Len, który Iajs, gmomi, napoméni-vaoécelka, -ći, ò., koliela, która 11'1, gromi, napomina.vαχia, -i, z., straż, nlrtm. Wacht-vcxCovac, -1'., -ovil, sl., sirzedd, sizaż tmz<mα'∙ Tcn zoOner υaχtovla WôcÓMke.vαχ∙orka, -ći, ò.,- strażniczka.VixCOC, -a, n., ktmótż, itrażnlk-vatI∣ -a, -<,z<aim., was<Z, was dwoogi- Va- 

jcmu sénovi. NipoorcC ir vajc «ècl. Crź m%e 
o vaps coeeSką?Valcti, —loo, m. i. ivi, Waienta-Vclk, -<, n., zdr. od Vι1⅛ti, Walek- Na 
Svpali Volk Alma pocd tod< balk. Pryysl-ValkOv, -ovy, -ovó, — ovl, pozyn., Wal-ów. 
Vaikœvè odóvańè (ślul)-vanozie, -a, -ił, si. tułać SiiQ, wałęsa' się- 
Mój wuja, ten !< vawOxi pfez calc Oêcè- Na 
VamozeMim (na tułaczce).varic, —iją, -ćł, si, trwać, micm. währen. 
Tco nawa oa dlugoc varaho. To> Ae vaealo 
ó.czí, pak s/ceé gocçéné.varei!^ -u, n., warunek. Pré tCχ varcM- 
kaχ. Pœd vaeemkβ.Varijaici, -kó, —il, pozym., waryickl- Va- 
eépaciè ééné.vaeiiae·w°1∣ -vi, n., waryaetwo- j<s 
pOinge do vaeéjac/va.varijovac, -u'ą∣ * -ovił, si., waryować- mk<n 
gvésmo vaeépupc.vieíjót, -a, n., wam<iL.vazii^t^i^a, -ći, z. , warya)ka- vαrga, -⅞, à., warga.

Sîownik języka pomorskiego·

virgôl, -a, n., człowiek z wislkiemi, olwl— słeml wargami.^^^k!, -ći, z., kobieta z grulemi, olwl- sieml wa`gaml-VɑrmijO∣ -s, z., Warmia-Vafmij°ϋka∣ -ći, z., Wammiaczki- VirmijOk, -a, w , Warmiak.vαrna, -i, z., weoni- Oó. vmonα I gapa, vαrnka, -'i, à, zdr. od vient, wron-a.
Poo. nazwisko rodowi Wtrnkt-V1rpac∣ vó'patjt, vò`pêł∣ varpóó, st. , drzeć, targać, szarpać- Por. vórp.' varpœvy, przym, zgrzeiny, z o`uleoo płótni- 
Varpoevc buksę (zgmzslni spodnie). Ob. vórp.vae∙a oó. vrota·Vifiec, — ą, - êê, si., 1) trzeszczeć, 2) zhra- Pac?, »pazéerye mówić«- Jsst to wyraz na Ozni- zzenie zhcrckterysCycynego o^osu, który wyda'« ko· przy Zisypiiniu- Jak Sad, to lak vaOéalo, 

pak jpcòewô skórka. Koci spi a vaféivafís∣ -a, -ił, sl., warzyć, gotować- Nenka 
keepé vaOóla.vafíe ia, -ą są, -il są, st., warzyć się, gotować się. Sleava są vaOl.variwoe, -va, η. warzywo, jcrzyn<-Vaflvn<, przjn. , warzywny. Wcecgrcd να- 
Oivny.Vaise, -α, w, im∣Q Zawane psom na Kc- kzulich-vɑ1p1ńóv∣ —ovą, —°vô∣ —ovi, pozyn., wać- pcnów- Vaspanovègoe gœfe pô są Ae wufasmą.VaspankLwo, ,Vi, n., w1ćp1é1two∣ wielmożni państwo. PooSa, icχ vaspans/wœ sądną!vispanè, — l, z., waćpani, pcni-Vispaiiin, -a, -l, przyn., waćpanin, panén. 
VaspaMimC gôdańò.vaspón, ,tnt, m, wacpi^n, pan. Jôóé mpêl 
Mèeo vaspame dô pœυpôôamô*  Dobri %ecA vaspanc!vas, -a, -e, zain., wisz-V1vflńc∣ -a, w. i. ml. Wawezynisz. Na 
Svjati Vaviilnc s kæsɑ v óêtô princ. Prz<ki-vazie, vóżą, vózéí, vczé, si, 1) ważyć (pmzszh. ), 2) * ważyć, mlsć wagę. WoaAi óêiô 
v stodole vôóą- Tr séiè svińe vôôs tfésta ρρ/όυ.valórk, - -α, n., konew, wiideo, wQiorei- V(^^^ -a, n., zZeolnlaie od vąbòrk, wiader-o-
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»varroTac, -eją, -ovoO, S;, widrować, £eá 
SS vgCvijiS?vali^^^ -a, w, wędrowiec.vadτovnv, pizyn., wędrowny. vadróvc, -a, m., wędrowiec.vaZróvka, -ći, ż, wędrówka..vąłej, -gla, m. , węgiel.Vagcτ, -gιa, m., Wegico. .Vagcrka, -ći, a., Węgierka.vager<5i, - kO, - eèi ∙ pτzym. , Wigivrski, vaglisk, -a, n., zdr. od vął<l, , węgiylyk. viiIovi, pizym., węglowy. Vcglovy proSO 
Voglovl jcvgœviSOi' NoCciik Vgglovegeo targu 
va GClnSku.Vagof, -æfa, w, Wigooz.vagocéna, - i, ś., skóra z węgorza.Vagré, -gcr, i. nng Węgry.vaχ, -u, m., węch.vaxac, vιχj vQχCh, vąxój, sł. ,' wąchać. 
Woona vąxô ' vòZą. Bj oTć S vaxoi!vaps, - a, m. , τodzaj kaflata lub kamize<ki, 
niin, Wamms. Vgps fuCio<-mny (podszyty).vazzχno, przylł-- zdr. od VQzkœ, wąziutko, vazeχnv, pzzym., zdr. od vęjii, wąziutki, vazisko, -a, al. v ą ź ć S ć c.vazék, -a, m., zdr. od vęż, mały wąż. Ta 
Sll ton v-Zil, ca jonu złotą wahi'oc pfćiós.vajistie , -a, η., powróz, lina, ' pôtiooték. 
Krovc χoaji ńc vcZCSSC (Zosłowme: krowa chodzi na powrozie t. j. prowadzona jcsl). Pol. kasz. vązétkié. RoSi kiovc no vczCSku (uwiąż krowi na powrozie).iąźć el. VQzkœ.vazovy, przym., wężowy. VgZovS wwCS' vbie, YbiCją, Vbjej, sí., wbić.vIiIcc, -ają, -S’ sí., wbijać. veiègac, -ają, -Sł, Sł., wbiegać.v^gnac, -ną, vbjèg, sł , wbiec.vcégac, veiłają, vcigê<, vcigoj, sł, wciągać, vcinac, vcinaîq, vcinêS, vcinto, sł , wcinać, TOinac są, vcinają są, vcinêk są, vcénOj ,są, 
sí., wcinać się. Tr Ioncuxl Jonu są voinalé 
v ccío.veéskac, Yciski^ają, vcCskêê, vciskûj, sí., wciskać , wpychać.vcésn^c, - tą, - nęl, Sł., wcisnąć, wepchnąć, wic, vctną, vc<^l, vctii, s?, wciąć. Vcgti.vvit są, vvltą są, vci’ są, , vvifɪi są, ■ sł., wciąć się.VcignQc, -ną, vcig(nęl), Sł., wciągnąć. Vci- 
giita gœ da χisi!vécrai^’ pτzym., wczorajszy. VCira-'Si jeń. 
VSerajSè mlakœ. ,vëero, -a, n., dzień wczorajszy. Wœi vCovc.

νΐνΓ-Ο, pτzyS., wczoraj.vdòO, przysl., w dój', ta dół.Vgeeno, pizys., wdzięczni<.Vgecnooc, - i, ź, wdzięczność.Vgecny, przym., wdzięczty.vgek, -u, m., wdzięk, przye<mtôśe. Te mu 
Clxl vjik (zupełnie lak, jak sobił życzył).vgigci, -kó, -ćS, pizyn., , wdzydzki. Weislrlv 
vji^ci. Jezovo vjijSi'Vgige, -a, η, Wdzydze, wi<S w powiecie koSci<oskim.v< ab. V.vcdlug, pizyim., według, podług. VoClug 
pfip'isO' 'VoClug œgœ gôd1i·-vedle, przyim., wedle, ob<^k, przy. Αx, vodlo, 
ios-, vedlo zolenègoi. VoClo ńcjox χβSi. Ho(, 
lula, jodio luka!vej ! wykrzyk., hcj, toć, oto, no, przecież. 
Voi, zdrój--lo! Vej, co za figli stroj<! Jô, 
vej, JOs taCogœ straSkc Ao vjCl.Vejherowo el. Vejoowo .ve<-lc, , wykiz., oto, ol co, lôć. Ob. vyj.Vejτowo, -va, ń., Wvjhvoowo, miasto powiatowy na Kaszubach. Nazywają j< lakży »Nowym Miaslcm«, a w powiłcił weChyrowskim i puckim krótko »Miaslvm«.véeιôvsćl, - ko, - će, pτzym., wejheoowski.vejiale! wykrz-1 patrzcie! o dziwo! hej! Voj- 
Icio, JcCi snóźi kaosilł'vehta, - é ', ż , wyhta.vclnany, pτzyn., wełniany.vvle ob' v<Zl<.veltQβ, -ną, -nęł, sł', wc’gnąó, wtłôczye sil, wcisnąć sii. Jckll nu na⅛e v délo volngtC' (jakby mu nogi w podłogi wrosły).venc, vetd<⅜, vlcd, sł , wejść. POtvio veno, 
alo ` lejZkao . vync.veinQé są, -tą są, -tęk są, sł., wrócić się, 
rus. EEpnibThi ca. Voznqt sg τixli, jol wć 
sg na^ovciC'vest, -<, w, 1) zachód (stoota Swiida), 2) wiato zachodni, niom. Wcst. Wyrazu Ivgo używaj ą tylko RCboci.véstχ∏9ei -tą, veʤ(not), sí., , westchnąć.vestfernv, przym., środkowy, wewnętrzny. 
Ten vostt^O^'^'' Sa Wivjai (tcn, co w SioZku stoi, lo mówił). Waejiiń vistiid^y' Non vo- 
S^fo^^^y zôgòń mjo íóIoZí.Ycstfod, przysl., w SroZku.vcssi,0d, pτzyin., wśród, pośród. VostHlC 
we^o^1ÁC- VoslrbC zenie.' vcstfôdk, -a, m., środek, w∏ιiιzv. Vo vo- 
stfSCku (w Soodku). JôSC sg vód de vosttSdkc 
zowie ôo^t^t^ii
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:actzöbdœ:Vi pnym., ezóbkowv· vVS∣ 2. pvzyp. vîé> s. ∣ wcsz. vesδk> -a> n., wszarz, vCt∣ wyraz níecd'níennj, wct∣ Vai za vit, 
a dcinoa ńick.:ctpnQβ∣ -na> vvt-i(ięł)> si, watchnąć.Veikn<oo∣ -na> vetik(nρQ)∣ si", wetknąć, vvvnρte∣ pvzyin., wewnątrz· " Vcvnqtlf tasa. 
Vcvnqti mæθ/"vvzdrec∣ -a> -ef∣ s<·, spojrzeć· Nenia vezdfà 
nô wją.vezvae∣ -Zvja> - Zveii - zvi ∣ sł, wezwać. 
Vczvan<.

vé, zaim., l*ozba  mnoga 0o ti> wy. Ccz vOin 
poi tin?viUacac> -Ureajja> -UrOSf> -Uacoj> st., wybaczać, przebaczać· Big NOdo'Orotlevsi vélôêô cazsë 
vina, vilóCé é lą maleχnq.viUacéc i - Uôcą ∣ - bðeei ∣ - Uace ∣ si ∣ —yba- ozyć, . bazować. To Jegocnoasc mje υibðćí" Vc- 
Occétia tcsCnvJe!vVbazχnoe są. . -n. są> vVUazχ(iQf) są> sl., otumanieć ∣ stracić zmysły, oszaleć. Vaiarχty (szalony> nazwany). Lôtô, Jci νΙΟαιχΙό.VeUarinpo sa ol. vvbazχnpo s,∣ vCbazVdoevao są> -ują s.∣ -ovvCł s.∣ si., wy- ncocwać się, iamcoo—ać się. VjbwrtCoivwlj są 
diχiiχ ( namoaowal*  się Oo syta ), Ob. U a z V - kœvao są. .vèUavic> -ją, -Jeł> sl., wybawić, uwolnić. 
Jôiéw go wig Idlioa vibcvii" Vlbavi nas, 
wo Pnńa!vebavicei> -a, w, wybawca. Ob. viUövoa· vibavicelka∣ -ći| z, wyUawczyni· Nôrjsviątiô 
Panna Oltw nasq vibavicelkqviUavjac> -U0yjaja∣ -UTvjei, -UavJrj> st., wy- Uawiift:> uwalniać, . "IVœyo goi vjedno véiôvjêl 
z dicglv.vèbéc i - UQOi, i - Uéï i - U.^ ∣ sł., wybyć1 wytrwać, Uyć Oo końca· Jl nu ńaggoc ńe vibQdą" 
Nc vibét ań< Iviic rolu. Zlj slega nu uô- 
lapsègæ dlwgo ńe vliqga.vibévac> -Uvvfia> -(.vèl, -Uivjj, sl., Uyć> trwać, pozostawać. Ti Mazufi ńe véijvalé tu 
ńiga dtiêi, JnC Jedeu rok.vebic> -UiJa> -Ujvf> d> —yUić. Viijct Jq palicq. vèbijac> -aja> -èl> si, wybijać.vèUjvrac> -aja> - él, si., wyUieiać, Co laps<" 
pjąlńjśi" viijcrêt dlô se.vèUjerka, -ϋ> z, poUóz Oo —Oska, Uiaiia> vèbjègac> -aja. -eł> sl., wybiegać, vebjignQC∣ -na> -Ujèsii sł., wybiec> :(UJTbL^oevao sa> -uj. s., -nii są> sl., wymocować się> napasować się . (dc syta). Vi- 

iiôdiujCc są, Iwlko la χcιce. Ob. UJôikœvac s. (powinio Uyć: UjôOkœvav s,)·VebUagac> -aja∣ -i(∣ si, wyUłagać, wyprosić. 
Wcenw so fciq smiic viblagà un Pnnn Boga.viblagio∣ -UfQ^a> -Ułę^ł, -Ufaiji, si, wy- OosŁać się z HieJsoa błąkania, ■ wyjść z błędu. 
DopjaOl dreglgoa dńa vi10qgiU z nagoca lasa.viUTv> -avv> w, wybawienie, uwolnienia. 
Nimjell (u Hjacl nOgej na vilôv z iawœlc.viUTvea∣ -e∣ n., wybawca, Oswobodzicie’·vèbrac> -Uje^ią> -Uzeł> -Ujiii, si, —ybrać. 
Slcijam Oil vébrôny (jaślibyH Uył wybrany). 
VCbiafCla la Oulvi!véUTeiœvac> -uja> -oevil> sl., spotrzebować, zużyć· Véirelov/li vsifkq sioma.vibudovae> -eja> -oveł> sł., wybudować, Tw 
so vébudov/li χlbv é χiia.ViUuOovane> -ö> n., dom l budynki gospo- OazsiiV i wystawione za wsią, nian. Abbau. W typowej wsi pomorskiej ∣ oUe-śoia gospodarskie ciągną się wzdłuż głównej Orogi∣ PcwSiala w późniejszych czasach gospodarstwa na odleglejszych grun-ach nazywają się : è U u 0 0 : a ń a h l IuU p u s tkæ vj an i.vie> vi(ą> vił> si i wyć. Vije, JnC vêlk. 
Modia rH/to é vilo, jal sio dj0χiiv.vioaz ol. v è V i c c ·véaagéc ∣ - ą, - (∣ si, wycedzić, Vécele do 
n<estctiw ! `vioerac> -aj,> -<ϊ, sl., wycierać. Sncpdai( 
woacé vicciô"veeerpjec∣ -Ja> -jéł> si, wycierpieć.vécigae> -oiiają> -oigił> -oigrj> sł., wyciągaj. Rébôcé vicigali sëci na lqd.vicinae> -oiiają> -oii(t∣ -oeirj> sł., wycinać. Ne vicénôj tiχ dfevjat.vacéskac, - ο^Ιη<-,> - oiski(∣ - ciskij ∣ s^., wyciskać·vèeésnpc ∣ - ną, - no? ∣ si, wycisnąć·vicie, -tną> - οq1∣ -ińi> sl., wyoląć, Vi- 
cąti las.Vieignpc∣ -ną, -nęł (lub : vicig)> sl., wy- ciągiąć· Vl^^gnoiv^j (wvciagiiot^y)· Piad vicég- 
ícílm (11'10 wyciągnięciem). .Cę^T^tojim lélo 
goi vécignqc, ale goi doχ vécigli.vèoopac> -a-,> -éł> el, wycoiać,vioopao sa> -aja s.> -if s.> sl., wycoiać się, vièebic są> -UJ. s.> -Ujał s.> sl. ∣ wypłakać s*Q∙  Dej ji pœlii" ήβχ■ są véá^ló! ViicU są rôz!vicι^i^3^<^c∣ - ną, - ιid∣ st, wyłamać, wytłuc.Vieipjac> -ją> -Jif> sł., wykipieć. Zdfi, Οΐί 
smiolênlc ńe vé^iipà!véëéseéc> -Sδa∣ -sd!> st., wyczyścić. Nen0O" 
véciscice leu gvôp!
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vlcl^ac, -δiSca⅛∣ -βiSCli∣ -δlS0<^j ∣ si., wyczyszczać.vicélac, -ają, -éł, si. ∣ wyczj-aĆ. Wana to 
gvis v Six stOr<χ ks<sHkaχ vJCiià,vlcosac∣ -Są, -sil, sl., wyczeciĆ.vi1ac∣ -dôm, -0lt∣ -Oi> ∣ si, 1) - wydać, 2) urodzić. JiOi mu tcgœ ńe vidêl. Ten wè^^s 
vidi ^esjc kwrci nœt kœrca.vidatk∣ -u∣ n., wydatek. Vjcι%o vidaSC<- Tu 
Aimòëe Oéc Oca aéditkôa- VidatCe kœsceénè, védavaèi -0ovcjι⅜∣ -lóvóf, -1iv0j, si, wγ- lawać. TiOJes Alnjel sa vjele aidavać pjen%i (nic powinieneś za wieli wydawać pieniędzy).vldeptac∣ -iają (-cą), --l1∣ -i0j (-ce)∣ sl., wyd1ptiC■ Vidcptdmd sSe⅛enka (wγ1cptana ścieżynka).vl1llovac∣ -eją, --v1t∣ ii, Ocsiami pokryć, dcckiml zcłożyĆ. Pcedpritnb, CcJ jc aidilovdMè 
ãilami, So sa eaJe deka (gdy powała jcsł zakryta deskami i wtcdv nazywa tlę sufitem).vidic∣ -Omą, -lęł. -Omii c?., wyląĆ. VJatrj 
vido.Si VJater vids- edglc-vi1lcθιc∣ -ją, -0P∣ sl., wydłubać. védłebovac∣ -ują, -ovêłi sl, wylłubywići vi1muxaCi -ają. - ił. sl., wydmuchać, ' v10muxoivaCi -ują. -ov^∣ sl., wYdmuchiwać, vlO∏jic∣ -ą, -ił, sl, wydoić.vldostac∣ -siórą, -stó’, -siiii, sl., wγ0o- stać i wYdnOjĆ.vidocyac są. -siórą są, -cilł są, -sicń· są, 
Sl, wydobyć się, wylosiać się.vldostavac∣ -s-0vc)ji∣ -s-0vfet∣ -siivoj, sl,, wγ0ostawa6∣ wYdobywić.vldostavic są, -stóvcją ąą, -siOvêl są, -stc- vôj są, sl., uYlosławać się, uyOoOywićvé1ovjadéi -oν∣ Z. mm., wγuiadγ∣ przeszpiegi. 
Piiχa^JU tu ma wa>;^rju^i., ma vtdoaJadi-vldovj>a1ovac są. -iją są, -ovil są, sl., WYuiidYwać się ∣ dopY-ywać sio. ' Va^id^^C 
są, Ci Su ńe Oili eolMcnJ-vl<1ra∣ -i. ś. i uγdra.vldrasovac∣ -eją. -ovli∣ si., uymłócić. Ma 
wiwa vSeden JiCmt védnaSovinp-védr1iovac∣ -ują. -^c], si.. wyOrukouaći vilrec i - 1^s⅜ ∣ - gir, - 01 l ∣ si,, wydi^s^^ć ∣ wytargać. VJ%ar ji Citc a1osOa- Jô ci dop tcgœ 
Ae védia.véO-ec są, - dlą są∣ - gar są, - Oll są∣ sl, wylrzcć się. Ledvje Jcm są Jim vJ%ar.véga— oô. védlec.vlgebac∣ -ją, -ił, sl., WYlziubcĆ. Kual vi- 
ęebóJl kœkœScc wœkœ. Krck krtkœvi wœka 
Ac vi^cOa<.vlgerac∣ -ają, -ił, sl., WYdzlerać. 

vlgeric są. -cją są, -il - są, sl., wydzierać kię. vigibac∣ -ają. -i1∣ sl., wyginaĆ.vigibac są, -ają są. -ił są, sl., wyginać sio. Ne vijayia są e wœktia!vigie, -gną, -gOł, -gńi. Sl., wygiąĆ. Za 
vjele ve⅛αti.vigic są i - gną cą ∣ - gęł są ∣ - gńi są ∣ sΙ., wygiąć się. Ve⅛sS są tu ńi.végiñQCi -ną, -nOt∣ sl,, wyginąć. Ti tą vnct 
Vœ/ius, Sli są ca Ae wottnjińi-viga(1ac∣ -g0daj¾∣ - g01δl ∣ -gidóji sl., 1) wγ- powiedzlcć ∣ 2) wytłumaczyć. wybić z g1ouγ. Jd 
Jemu ńimotgą Scga Uijal aégadac-vlgalovaC' -eją. -ovêê, sl ∣ tłumaczyć'. uy- bejcĆ z głowy.vigagae∣ -gOgają, -gOgił, -ga⅞oj, sl, wygi- dz<ałć i olOiwić usługi. Wan ji tak v< asitiiw 
vigiad.vlgaúac, -gOialą, -góńH, -gińôj. sl., wyganiać.vlgidac są. -gOńcią są, -gOńlł są. -gińòj są. sl., rozchmurzać się, wyjaśniać się, wypo- gcdzcć sio. To są tak vigiAd, Jd vecra, Ju 
wœi■ ptlńa (to cię tik wγpogadoa∣ jak ml clę zdaje ' już ol południa ).vigarO(½vaCi -ują, -ocvel∣ sl., wYgarbować.vigisac, -gôsają, -gOsił, -gisôj, sl., wygasać i gasnąć. WaięlA Ju vigdsd.vigicic∣ -Są, -sll∣ sl., wygasić.vigιsn<ic∣ - -dął -gas, Sl., wygasną'.viglalñQC' - ną. - głód∣ - gładńi ∣ sS., wygładzić się, uspokoić kię (o morzu Uzbuizorcm).vlgnac∣ -iją, -ił. sl, wygnać. EJ, vigrêl 
naS pin, vigrêl, vS<tieχ '1c%i ec vsi végnêl! 'Piosnki.vignanc∣ - i. w, wygnaniec.vigiliae, -gn0taj¾∣ -gńoill∣ -giιioj∣ sé., WYgriatać.■vigñatac są. - gńòtają są. -gńOiił są, -gńi- tòj są i s^., guzdrać cie. Wwni są tak calp 
ą<A vJgAóSó.

vigi/cs<(, - gńołą ∣ - gńćt ∣ - gńecé ∣ sl., wygnieść.vigńeke są∣ - oią są. - ó- są∣ - cci są∣ sl, wYguzltać się. Végúecé są Ju rôe!vigjdic∣ -iją, -eł, - sl., wygnić.vigœdai -l∣ z., wygoda.vigœdno ∣ pi^s<., wγgodrii.vlgo1ny∣ wγgodrγ.vlg^s^<^(j'∣ -ą, -ił, sl., wygodzić, zrobić ujg-fdOi odlać przysługę. Jd Jln, r^<^iüi mjc 
Aendz aigœçJlJ.■vigQOjitéCi -ą. - ił, sl,, wypaczyć, spaczyĆ, kkrzYuiĆ. VCgqdOeiientP («paez-ry|■



VÉGQBJERÉC SĄ — VÉKŒPŒVAC 245vigobjefié sa, -ą są, -ił są, sl., wypaczyć się, spaczyć si<e, skrzywić si.■ Tœ déls są He 
vigqbjefq ■ (ii podłoga się nie wypaczy).Vigrabic, -ją, -jił, sl, wygrzbić.Vigrabiac, -gfóbiają, -geObjOl, -geabiöj, s?, wygrabiać. VœgrαôôOôiα ls dobre!vêgrac, -ajt, - ił, sl., 1) wygrać (melody.), 2) wygrać (w karty i t p.). Won vsétkœ vigrô! 
Oj, veçrél mas pôn, vigrél!vêgeajrac sa, '-ają są, -jł są, sl., wygramolić się, wydostać się z trudem. Miną caló 
noc, Hizle są z niçoœ biotu véçrujdulé (min.ła cała noc, zanim się z owego błota wygramolίli)- 
Tł są z bildi HigCi He vigrajdôs!vêgrivac, -grivaji, -geivel, sl., 1) wygrywać (na InsfriimejKCidj, 2) wygrywać (w karty i i. p.).vigrézac, -geioają, ' -geioil, -geêoôj, sl., wygryzać.Vjgeizc, -geizą, -geiz, sl., wygryść.vjgejzc są, - izą są, -êz są, sl., wygryść sii., wydostać si.. Won są jednak jas i z t( 

b)iedi rSgrłse! To je vilk, co są z jadra vi- 
ęrłz! (to jest viik, co się z sieci wygryzłl).Vjgeebac, -ją, -ćł, sl., wygroebać.Vigfebac są, -ją są, -ił są, sł., wygrzebać się, wydobyć si.. VstaHi i są vigfsbi róz! ( wsiań i wygrzeb si. przecie !).végfebœvac, -ują, -œvêï, sl., wygezibywać.vigfebœvac st, -ują są, -ωvei są, sl., wygrzebywać się.vjgeévac, -ajt, -ił, sl, wygrzewać.vêgfêvac są, -iją są, -ił są, sl., wygrzewać sie. Rébôci vígUevalé są mą p/ósku, ma strącę.vigile, -iją, - jł, sl., wygrzać.vêgfôc są, -eją są, -ił są, sł., wygrzać się. 
Jôôî są tsrô rôd vigrél pœd pief^é^H^q.végubic, -ją, -jéł, sł., wygubić. Pón Bbg 
viçubbel iiχ rod.veχcedny, przym , przy wyjściu będący, końcowy. Vixœdhô %ura (doiiiia w lodzie z której wydobywa się niewól).viχcevae, -VVft, -vêt, sl, wychować. VβχosvSl 
so zHiją. Vlχceυi go mα bilwβgo χlopa!viɪædane, -α, m., wychawanek.veχvalao, -jvvólí -χ^vOl⅛t, -JVitoj, sl., wychwalać. Vixvôluli go pœd labiosa.vijarac, -jOliją, -jOdit, -jadlj, sl., wyjadać. 
La He viiadôitu vsStceχ bulen!vejaχae, -jadą, -jzχdl (-jjł), -je⅞j, sl., wyjechać. VSiaχalS wo półwoci.Vjjisnac, -jOsiają, -jOsńił, -jzsńOj, sl., wyjaśniać.Vijasnac są, -jOsńzją są, -jôsńéł są, sl., wyjaśniać się.

vêjjaśnie, -ą, -ił, sl, wyjaśnić.Vijasiiic są, -ą są, -ił są, sl, wyjaśnić si.. vijavic, -ją, -jił, sł., wyjawić. Wowbi tœçœ 
H,iko^e^^u He ví/aviel.vijαvic są, -ją są, -jił są, sł., wyjawić sie. 
To są Higa Hs véjuvi.vijavjae, -jOyjają, -jθvjel, -jɑvjðj, s⅛, wyjawiać. Ne vijavôôj tegos navet sostrom ł bracom!Vijavjac są, -jOyjają są, H są, -javjOj są, sl., wyjawiać się, wychodzić na wierzch.vjjjζ∣ac, -ajt, -dł, sl., wyjeżdżać.vijjse, -jèm, -jòd, sl., wyjeść.vêjic, -jmą, -j.ł, -jmi, sl, wyjąć. Vljuti. 
Vłiąci.vijicec, -ą, -eł, sl., wyjeioić. Woma ju 
swoje vίjloà·vijikac, -ają, -jł, sl., wyjąkać. Ladvja ti 
słowa móg vijikac. Ńic vici He· víjikél.Vjjimac, -ają, -ił, sl., wyjmova'ć.vijOzd, -Iodi, m., wyjazd. Pfad vijuzde. 
Do vijuzds. Zdali wa mój vi/Ozd.Vijjjtk. -u, m, wyjątek. To ja ls vijqtk 
mieęć wimi gburami. Viitci sq katolici biz 
Viiqtku. .vikagac, -kOgiją, -kO^el, -kαgOj, sl, wy- Ηα^αΐ.vikagic, -ą, -jł, sł, wyka^ić. Veka%llβ 
wobjs jizbi.vikaoatc, -klżą, -kOojj, -Οαΐΐ, sl., wykazać , vysocoegdnic, udowodnić.vikaoovac, -eją, -evil, sl., wykazywać, wyszczególniać , udowadniać.vikîaraC: -kłOd^jja, -kłOdij, -Hadij, sl,1) wykładać, 2) objaśniać.viklod, -ade, m, 1) wykład, objaśnienie,2) wynoszenie. Viklôd Pism∙a Sviatewo. Vi- 
klôd robie (wynosić niewód na bioeg).Viklepac, -ją, -ił, sl, 1) wyklepać, ■ wytłuc, 2) wymłócić.vj^l^j^r^c, -kiiκɑ<j¾: -kliné, -kljnój, sl., wyklinać.viklic, ' -klną , -klęł, -Hii, sl, wykląć.
Z koscoła víklati.viknoc, -ną, -ięł, S., uczyć si.. Wowa 
rôd vsétkœ zła vikíe. Wœiii to Hs lôtvôe viknq.vikOrcovae, -eją, jovial, sl., wykorczować. 
Vwet cały bór bil vίkôroaiôń'y·vékôz, -loe, m., wykaz, wyszczególnienie. 
Vikôz dlegbv, vidatśôv.vikœnac, -zjt, -ił, sl., wykonać. Wow 
tœgœ Himbg Hijak zrobić, wow tœçœ ńimóg 
vikowac.vikœpac, -ją, -ił, sl, wykopać, vikœpœvac, -ują, ^vel, sl., wykopywać.
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vikoséc, -ãą, -sí— -si, sZ, wykosić- Vé- 
kœsélé vséikq ΙιΌ-^-οα.vik<opac, -'a, -ił, sł, wykąpać.vikopac sa, -'ą są, -SI są, sł., wąkąpić si<. víkradac∣ — kmódatą, — imócICé- — —'idÓÓ, sł., wykradać.Vikrasc, —kmidną, -k`ód∣ —-radii, sł., wykraść,— izóvają, ,imóvêł∣ — krivóo, sł, wykrawać-vikracae, ,—'oicją, — iręcl- -imązO, sł., wykzęzać.Vikeazaz sa, —iręcają są, —irQzlI są, — imą- zÓj‘ są, sd., wykręcać sl<- Vrkeqeajq sg, pak 
mœgq.vi-racic, —iręcą, ——zęclł, -krązi, sł., wykręcić.Viknaoiz są, —ieęcą są, ——ręcSI * są, -krązi są, sł , wykręcić się. Té mjr sg Ae vékeqciè! . vikrat, -i, m, wykręt,. kruczek- Tk sq Ir 

pegœ vékeg/é . JO sg pager f/fcv é υêkrgtôv 
Ac - bœjg.vikrekovae, -u'ą∣ — osvêl, sł., wyśmiewać, naigrawcć <ie<, szydzić. WecAl kœSdagœ υêkec- 
lkœ^(J,é vc vsé.vikrekus, -α, n., wyświewca, Syydczza, vikrssac, -imüś1ją∣ — imuś«’, ,irsśôj∣ sł., wykruizać-víkesśé<1∣ -k'i<t, -k'uSii,' ,-msS(i, S., wy- kruizać.vidríe, -í't, -ił, sł., wyiryć- Vékréł /Cχ 
eaôuSmik^^.víkzíz sa, —íja są, —íI są, sł, wykryć si<- 
T∣o sg Ac o(χto υékeépc*vékrévac, -i`evajj}., — keiväl, ——riv(' sł., wykrywać·Viknivac 1., — i'1viją są, * -krévêl są, -irivó' są , sł, wykrawać się.vi-roO'c, -ą, -ił, sł., wykzolć-Vikumae, -(ją, -Sł, sł., wydrążyć, wydłubać, wyżłobić- Z dfcva vékunôny. JakuS wœn 
ik vékunêl?vikumovac, -u'., -ovêl, sł , wydrążać, wydłubywać, wyżłiliić- .vikup, -u, w, wykup, wyküpńo∣ okup. Ńe 
bał pcn ęlići beac vékup* Cen-vikupie, -Ia, -'ei’, ssZ, wykupić- * Vrkuppel 
séma s wk^jska.Vikupiz są, —'ą są, —'sł (., sł. , wykupić się, złożyć okup.Vikuppac, -ai., -ił, sł. , wykupywać.vikupjac ia,* —ają* są, -ił <ą, sł., wykupywać Sii<, składać oiup. Vékupjàbé sg, Cln 
Ir óé x<éł pcn (wykupiłaby się, czembym Lylko zhzicł)- Cen. `

vílamic, -lÓmją, -lÓwisl, -Itmi, sł. , wyłamać- VCiompei dvpeie é vélos butem (wyłamał d`zwi i wyszedł)- Vétami wmnn:œ! (wyłam okienko ! )-Vilamjac, -lÓujają, — IôwjS1∣ ,I1mjOj∣ sł , wyłimywić-v⅛PαvVac, -t’óviaaą∣ -1óv'a∣ -liviój, sł., wy- Icwie^<', wyłapywać', wychwytywać-vilazie, -Iiżą, -Itzii, —łazi, sł., vilagovac, -u'a∣ -ovêl, sł, wypaczyć, wygiąć, wykrzywić- Butem Séku υêlagœwômy (wypaczony, wygI<Ly nad wiir<)-Vilagovaz sa, -u'ą są, —ovêl są, sł, wypaczyć 11<<, wy-ey-wl' ki<-vilgαc, —iZą, -Igił, -Iźi,* sł. , wyłgać, wycyganić. Wœn vélgêt wœd ńé call jcpβ wapqlk.vilgaz St, -lżą są, -!.Cl są, sł , wyłgać się, wycyganić się, wykręcić ii< sianem. Ju sg 
vici Ac vélkoqciié, są Ae vétêes .vilspie, -Iupia., -Iupjsl, -Iip, sł, wylupk' wyłuszczyć.Víł1p¡ac∣ -Iupiatą, * -IupIl', -IspjOj, sł., wy
łapywać, wyłuskiwać·ViJisee, -i'ą, -11, sł., wyłykisć-vił°vVc∣ -ią, —'g- sł., wyłowić, wyłapać. 
VClovima mu vëéiéé· rébé.vílozic, -a, -il, st., 1) wyłożyć, 2) o1Iɑśńić∣ vílajtac, -ióiają, -1ó·êł∣ -litój, sł , * wylatywać- Zòãcn ptôSk Ac 'vétô/ô tak véso!vílɑt°vac∣ ,e'ą∣ —ovCt, sł., wylatywać- Oó. vélatac. ■véliceo, -., — ié, sł, wy1scis'∙ Velccicpasku- 
lcãka gnózda.vilev, — i, w, wylew. Vétcv wœdé. Por 
υétcυpc* vilsvac, -a'ą, -ił, sł., wylewać-viiivaz sa, -i'ą są, - Ci <., sł., wylewać sé<· Jakuz la wœda sg . vélevô?vílszc∣ - 112¾, — lóz , - 1szi, sł, wyleść- Vilizac, -ilżą, -lézê> -iíZí, Sł., wylizać, Vilizovac, -1'., -ovêl, sł., wylizywɑć∣ víllćée∣ -ą, -ί- sł., wyliczyć- villZac, -t't, -ił, sł, wycierpieć, znicŚć- 
Tk Icdvjc wœëna bc<lO vélèdae.vilóe, —li'a, -11, -lɪi, sł., wali',vílóc st, —is'ą * <ą, -1ll są, -Hj są, sł.,wylać 11<,vímalovac, -i'ą∣ —ovêl, s^., wymalować- 
Jakôé υêwatovôMô*vimalirovac, —sja, —otC- sł., wymaszirować· 
Woaiskor jélO ju dôvmo υénaScfovómè.vimavVac, —mó-jatą, —mòvia∣ ,WivjO, sł., wymiwiać-vimazac, -żą, -zê’, -żi, sł., wymazać.



VÉMĄGLOVAC - VEPRAC 247vémaglovac, -<ją, , -OTll, sl., wymaglować. 
TS vipjrfos, vCwcgliiiS'viméc, -miią, -mil, sł, wymyć. ' vémésséc, - slą, - siei, sł, wymyślić. TS jos 
gvis n0co novègœ vCncslii?vémésSac, -myllają, -myslêî, -IitltO, sł, wymyślać.vćmćvaCi , -nvvają, -IyYel, -mivôj, st., wymywać.vimi<ac, -ają, -éi, si', wymijać.Yćminęc, , -ną, , ,-tęt, sl, wyminąć,Yć^jjana., -i, z, wymiana.vémjɑfnQCi -tą, vim^OT, sl., wymarznąć. 
Buivi noma vS^^oijC.vimjatac, -mjoeE^, -IjOtel, -mjatOj, sS., wymiatać. No jćnlotôj tex IsslOv !Vimjenac, -ają, -li, st·, wymieniać. vémjeńic, , -ą, -el, sl, wymietiić. Vlmjonil 
so stôvą bolą zc młod<.vé:nje<’lj(ii -ają, -ł’ sí., wymierać. ZńOJma 
cćwiifaio li nóstarSi (zwolna wymierają ci najstarsi).vimjerac, -ają, -él, sł, wymierzać.vémjeréc, -ą, -él, sl, wymierzyć. Mrnia 
iii vCmja'is!vímjcsc, -njô1ąi -mjòt, -mjcce, si., wymieść. Vowjst padrvbrka, jol jizlθ'vémjeâac, -ają, -łl, sl., wymieszać.vimjic, -mną, -Ijel, -mii, sł, wymiąć. 
Vomjati (wymięty).vémknoe są, -ną tą, , vémk są, sł., wymknąć sil. Vcmk Ji są, Jck vagir. Slmk — jéwk'vémœvic, -mðv^, -moje<, -mœvi, sł, wymówić. VCnœvi JoS joCńo slbvocka!vémrec, -mlą, -Ijar, sł, wymrzeć, pô- Wymivrai,jćnasac, -tó1ają, -nólcj, -natój, SS, wy- nôsie często lub zwykle. KOaZdajermr vénôScio 

ją z xalopé da ^nd-.vi∏ekac, -ają, -łl, sí., wypędzże, wygnać. 
Vénikêl Colstk v pcaola VSnokôJ psc luten!vitekac są, -ają są, , -Ck tą, sł., wybrać się, zabiać titę, wyprowadzić się, puścić się (w Zoogę). TZc są v svi-t vénikac. D<ιZ.vénoséc, -ią, -sel, -té, sł., wytotii. Prc- 
vjo vtods vcnosClC tvopc z x-jOopo.vi∏esc, -i^., -ëòt, -icté, sl., wynieść. 
VSnosSco ta skaœropé!νe∆e⅛ηee są, -ną są, -∏el tą, sí., wyikozyi się, Iarito (o rybach). Cej są τsbs ihxńo,
zHizaj< są ku S'figœvi, ee ιιοΙ- Jo copiiSô, 
cle Coj są viAblxnc, vvOeaia do mœr-'vépadac, -podają, -pOdêl, -padoj, Sł., wypadać. Jowu vlosC z IvodC ' vépôdaiO'

vipalac, -pOlają, -p01ll, - palöj, sí., wypalać, vépalac są, -pOlają są, -p0lll są, -paloj są, 
sl, wypalać tię.vipaléc, -połą, -pOlił, -pali, sł, wypalić. 
VépôléiC vSClka — tovô Aincją Cim palCo.vépaléc są, -polą są, -pôléł są, -palé są, Sl., wypalie się., vitasac, -pOsająi -pOsêl, -pa^(^j, sl, wypasać. 
Nińc Ao wohna pôsńikòa v krll((^( Icscx 
vCposoC'vipasc, -padną, -pod, -padni, sí., wypaść, vépasc, -pasą, ' -pos, -pasé, sł, wypaść.
VspcslC całą vOCç-vippχae, -pvxają, -pvχdf, -pCχO, sl·, wykluwać.Vipxnec, -tą, vCpx(nçl), Sł., wykłuć. Poostana- 
vilC mu worcś v0pxngC' Vipχii nu nœcC no^.vépic, -piją, -pjeł, , sł, wypić. VjpiJ Ao 
Wa>aSaυi Aick!νίρ^ο, -ają, -łł, sł, wyτ^i<j^<^., .vipisac, -są, -t<l, -té, sł, wypisać. vépitovaCi -eją, -ot(⅛, sł, wypisywać. vippek, -u, m., wypiek, Tumivnivc nienaturalny.Yippe^ae, -ają, -éł, sł, wypierać, odsuwać, vitlacac, -pkócają, -płOcej, -płacój, sł, wypłacać.vépîacéc, - ą, - ii, sł, wypłacić.vipliɪtge, -tą, -∏el, sł, wypłynąć. A Soj 
vSplCnalC` na VjJtj naefo (na Bałtyk),Vépłć■vaCi -p’vv^, -plyvêl, -plévôj, Sł. , wypływać.Viplokac, - ią, - ki<, - cé, sł, wypłukać. vépœcévae, -civają, -civil, -δivOj. sł, wypoczywać.vćpœciCi - ’ną, - cel, - cii, sł, wypocząć. 
Vipoecńiic so pCiną!vÎpœmagac, -mOgają, -mogli, -magOj, Si, Zopômɑgée Zô wydobycia sil z ezégôś.vépœɪnœ:li -moegą, -móg, -ιι^, sł., Zô- pomódz Zo wydobycia się z czeid. Vépœwbg 
mu z CuvC ( Zopômógł mu Zô wydobycia się z dziury). Wic^ci wje jépœmœgié z b^jèdé'Vépœtcéc są, -ϊϊ, są, -sci’ są, s.., wy
pościć sie. X^l^e są Cabfo vip∣^ι^<^i.- Ao Sukó 
v xlolio n^cosci'VćpœΛ^ie^<^Ê^Ci , - yjorająi - VjOdel, - vjadj , Sl., wypowiadać.vépœvjèj^f^c, -vjèm, -vêèçêl, . sł., wypo- wi<Zzi<e.véprac, -pjłfą, -pod, -pjcii, sí., 1) wypiać, 2) wybić, Wyttfuc. Jô lo `samo jSèiko1 viprà, 
Sa S lavô vCpjofą. Xtep bicł;ką ' vCp^'êi. Jô 
Cixtix jć^rêii
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viprasac∣ . - prósają, -pzóśałi -pia^> si, i wypraszać. Sic mja z vlösny woch ńe dwgq, 
io ńe bądą wu ήίχ viprôsêl.Viprasao są> -pzTSają s.> -piTSeV s,> -pia- ãôj s.> sł. i wypraszać się,vipravic∣ -Ja> -Jaf> sł., wyprawić, uiząOzić, 
Vlpravill vicléé viisélë"vipzavj ac∣ - prövj aj ,∣ - prövj fef∣ - pravj j ∣ sł., wypj^j^-^i*^(5.i urządzać.vépzœséc> -Są> ■ -sit> sł., wyprosSć, uprosnć, wymęczyć, Vipfosili Iadwoa poi ètaCkw pllOa. 
Wosn so vjldno ńlco vépiosi. VipiosIli so 
lą ji^sfibką.:ipzoséo sa, - śą są, -sVL są∣ sł., wyprosić się,Viprovagac ∣ - vô:gają ∣ - VTgfei ∣ - vag j ∣ " sł, wyprowadzać. Gocsci vêpravðęð za próg χiCi"Véprovagac są> -vTgaj. są> -vöget są> -Vf- gój S.> sł. i wyprowadzać się. ∣vip:ovagic> -ą> - i(> sł., wyprowadzić. Vl- 
prova^ili na lórg Iagoa bwlósla.:épzovaiéo są, -, są> - éł s,> sł, wyprowadzić się·vipevc> -pZ.> -paz> sł, wyprzeć.vipeeo są ∣ - plą są ∣ - par są ∣ sł. ∣ wyprzeć się, ■ zaprzeć się· Vipai są vjari svjaf<"Vepeegac> -pligają> -pi*gfe f, - pi égôj ∣ sł, wyprzęgać·vipeig> -èga, -ig> -eżći sł., wypizząc· Vc- 
pfézé sC/pé é p«l do jézlé!vèpiisc i - pi édią ∣ - pi qO ∣ - pi egi ∣ sł., wy- prząść, ye^Hądła ćaIê prl^ono.vipuscic∣ -ίο,> -Sciii sl., wypuścić. VV- 
pusci mją doχ!vápuScac> -aj.> -ił, sł ∣ wypuszczać.Virastiaai ·irc-ają> -Irs-Vf, -Zasirj > sł., wy- las-ać, To ■ dfavjcftioa véfôst.al'o Iu ńciu.Virifbic> -ZQUjia> -i’ęUjet| -z,Ui> sł., wyiąUać· 
Vlrqbill gurcą v Ioze.vizabœvac> ■ -uja. -ne!> sł., wyrębywać, vizetovac∣ -ają, -oveV∣ sł., wyratować· Jisll 
nas ii ńe vérctajeé.!vézeVcvac są> -i-ą s., -ovei są, sł, wy- zaio—ać się·veri i 2. pnyp. viz, l. mn , —yra ∣ —yrlit ∣ tapczan, prycza.virée, -'i(⅞∣ -if> sł., wyzyć, Jegoc nazvis>tko 
biło na nym Canińu véiél<.virivac> -iivaja> -iivC-∣ -zivTj> sl., wyzywać, virga ∣ - g ∣ z, l*ohy  koń ∣ szkapa.virizovac, -V-,> -oviJ,∣ sl ∣ wyjechać w po- bzóż i inOjcchać ∣ nicm. zvisen ∣ doi. ulew. risen. JU ja pic ksązi^C^, Jcl Ji nas ksqg fwztąd 
viιisovðny· `

Viroli i - u, n., —yrołk ∣ deizct·vircsc> -ZosOa> -zðs> -iosvi> sł., wyróść, vir<opic> -ją, -Jei> sl., 'przezywać, zeseia- lo—ać, wyłajać. Jo Jigoi véiq^pi^al! Na dragi 
rôz vérqpi goi Jes lepi!virvac> -zvja> -Zvfet> sł., wyzwać, wytargać. virvasi - i, w i hazmidvz∣ hałas. Virvas, 
Jcl na largu.virvica∣ -e> Z, wyrwa, wyb<ó > dół; Oziuza, wyz—aia pzzcz Oeszez lub :'aię·VerasnQe sa∣ -ną są, :Vlas są, sł, przerazić się i przestraszyć się. Vlinsln są, Jakii 
villa wuzdià.viivc∣ - jiką> - ivOvs∣ - jvk∣ - lacé, sl, wy- izvc> wymówić. Ńick tak χulk<e ńe ' wulôtô, 
JcC glepje véOaCl< slowo■ (nic tak szybko nie ulatuiei jak głupio wyrzeczona słowo).veivcae∣ -Zuoatia> -jUćCl> -rvo0j> sł., wyrzucać. Nc υiOcćôj goi, wój niiy!viivoic∣∣ -Vueiai ^11011’> -Zr<(, sł., wyrzucić, 
Viiaci go sa wolno!veeinac∣ -rinaja> -Zinfet> - iiiój> sł., wy- 
izyiać,veiioc> -ną, -ięl∣ sl. ∣ .—yiżiąć. Wosn tai 
Jlzh Jcl véfúony pjas.vèeQscéc i - ą i - i(,∣ sl., wysnuć ∣ wypzuć ∣ wyciągnąć (niŁie z Vkaniny), ■ Viiqsêi la ńilćc!viroseéc sa> -, są> -ił są, sl", wysnuć ■ się> wypzuć .siei ∣ wyciągnąć " się· Mjc są ńltka vi- 
O■jSCéła· ,visabarkac∣ -ają> -fet, sl." —yłajać, wy- sedalowíaj∣ zgromić· Vlsab<^iOi^l W<(}" jal 
paroila.VisaOaCi -^rOa^!., -STOei> -SaOrj, sł, wy- siaOać.VisaOncc> -saOią> -sóO, -saOmi> sl., wysiąść>VisebUec ∣ -k, ∣ - seblelk ∣ , rozebrać ∣ oUzaćz sukian. Vlsibliill goi do naga é lai pusHvésaUíec sa> -k, sa∣ -seUlek s.> -eè są, 
sł., rozebrać sl., VlseUlakll są za vsétéex ru- 
χan (sukivi)iviseblekao∣ -aja> -ei> sł., rozliczać·Viseblaiao są> -aj, są, -ei są> sI., rozUie- zać się, Pic rab^aιij VaselleCcfy są Jaz na C^oa- 
silą (aż Oo koszuli > zos-ająo Vyiko w koszuli)·:isanęCi -n,> -nQi> sl ∣ wysunąć.visesac∣ -suSat⅞∣ -ł^tSCf∣ -saśóji sł., wysuszać,visesie> -ctSą> -suśat> -si^> sł., wysuszyć.visavac> ·łnvćtą∣ -sUvfef, -Sivj > sł., wysuwać.visiχae> -si-aja> -sixiii - sθχj ∣ sł.., wysychać·visiiac> -si'<<-,> - sctell∣ - Siitrji sl i wysyłać.



VÉSÉPAC — VÈSCeRÉC 249visêpac, -ją, -ił, sł, 1) wysypać, 2) usypać. Woenu vsitko z - Sertsχa visipà. Tsw 
stolim %<£ł so visipac stigwą ma drœgç 
stroną jęzora.visipœvaC: -ujt, -œv&, sł, wysypywać, usypywać.visèvaC: -zją, - ił, sł, wysiewać.vesχn<}C, - ią, - seχ, sł, wyschnąć,viskakœvac, - ują, - œvêf, sł, wyskakiwać.viskœcie, ■ -ą, - i, sł , wyskoczyć. Ob. vîsiœknQC.vêskœknçc, -it, -n.’ sł, .wyskocoyć.vêskrobac, -ją, -éł, sł, wyskrobać.Viskfobac są, -ją są, -ił są, sł., wyskrobać się, wydeapać si.. Na, viskrobi. są terb!viskubac, -ją, -é, sł., wyskubać. Wonubl 
jemu vsitis vłosé viskubà!VisSae, - Slą, - słéé, sł, wysłzć.VisSaniiik, - t, m., wysłaniec. To bilí jego 
vł^iła^'^i«i, χtιrmy hi - presté hu vyglądé.vêsmjevac, - zją, - ii, sł, wyśmiewać.vismjevαc są, -zją są, -dł są, sł., wyśmiewać sie-Vismjoe, -jjt, -ił, sł, wyśmiać. Won jç 
dlχt vismjli, ćsj nona płoka.VismjOc są, ■ -jjąsą, - ił są, sł, wyśmiać si..vésmukac, -zją, -ił, sł, wymuskać, wygładzić. Vlsm/ukbny, iakpiujka, (kotka). Przysł.visiic są, -ją są, -eł St, sł, wyśnić si.. 
To mjs są viswilo.vêsoéé, -kl, -ći, przym., wysoki. Woi/a 
víssi, Hizli tł. Woenu biła mjei^i mami biał
kami HôviSSb. Viso^^, jak to Hni^, jak stolim.vêsok, przysł, wysoko. To biło vίlok■ tuto 
vízi, u tuno wbvizi. Xto visok Iô!ô, tin Hiskos 
spbãb. VSSi albo vizi.visokoses, -î, z., wysokość.vêsôc, - Sijjt, -sił, sł., wysiać. VmjlmHa 
uisłł, jok półkoeruśk (więcej nie wysiałem , jak pół koeca).véspae sa, -ją są, -dł są, sł, wyspać się.vispavac są, -óvzją są, -Ovił są, sł., wysypiać sie. Tsrb są -mosgą vispαvao, kulko ls 
χca-vis^^<^-vVE^(^i^<c., -yjOdają, -V^^^ -vjadôj, sł., wyspowiadać, wysłuchać spowiedzi Jii ksq% Hs 
víspovibdlé; vidi, jak ęssićoro lι%i.vêspœvjadac są, -vjOdaja są, -yjOdił są, -vjidOj są, sł., wyspowiadać si.. Są vispovju- 
dbj a ci są nntii (ulży).visrae, -αjt, -H, sł., wysrać.visrαc są, - ają są, - eł są, s.., wysrać si..vistavac, -StOvajjt, -stOvef, -stivOj, sł., wystawać. Doc tł tu - vist.ivos?

vistavic, -ją, -jił, sł., wystawić. VSsíuvíIS 
çoi hu słowcs.visŁavjnoga: -gi, m., kawaler, gogo, pani- czyk. ZHe, to ji taci vistamwoga, co Hick 
Hi robi, li za %eevαtαmi Ióíó.vistavvac, -stryjają, -stOyjéł, -stćvjjO: sł., wystawiać.vistiɑkac, -zją, -eł, sł, wysiekać. Nimbg 
vistukuc ańł słova.Vistapie, -stepją, -st.pjdł, -stąp, sł, wystąpić. Vestgpjel mu vίstiôdk /izbi.yêstap(œvaC: -ujt, -mv^, sł, wysiepować.vistednoe, -ią, -nął, sł, wystygnąć. To 
Himbze tak zurb vistidwgc.vêstojec, -ą, -ił, sł, wystać, staniem wyczekać. Mo tu Hick He véιio^imα dobrSgo.Vistrelic, -ą, -ił, sł, wystrzelić. Jokbi
z flitl MfdHHVistiel, -ałi, m., wystrzał.visiwœrée, - ą, - jj, sł, zrobić coś dziwnego lub niedobrego, zbroić. Wosw coś dobrego vi- 
stnoUél! ( iron. ).vistvafae, -Orają, -Oríé, -αfOj, sł, wyrabiać dziwactwa lub niegodziwcści Won vjedno musi 
cos vist-vafae!viswœba^ae: -IO^ają, -'bO^0j, -bzgðj, sł.., wyswob^dzać. MoadlStvu visn∙obb^b Hovieko 
z rgk zt(-wo.viswœbagac są, -bO^aja są, -bOgił są, -ba- 
⅞0j są, sł, wyswobadoać się.yiswœdœ5iC: -t, -ił, sł, wyswobodzić. 
Pfez Higoe bili viswobo%ony.viswœbœgée są, -ą są, -ćł są, sł, wyswobodzić ■ się.visvicae, -zją, -ił, sł, wyświecać. Biskup 
vîsvIcô klsrikbv ma ksązi.visvicac sa, . -ają są, -ił są, sł., wyświecać się. MIoII ls%e tιer<bz He rôd. vésvicuiç są mu 
ksązi.visvicic, -ą, -ćł, sł., wyświecić. Wonjas 
Heje vésvlćońy·visvicic są, - ą są, -ćł są, sł, wyświęcić si.. 
Poiemu są visvid ho ksą%a.Visalic, -SOlą, -SOlił, -Sili, s^., wytumanić. 
Véiôlil mœl̂ starka co^y misχ póeHgęi.Viicerga, -|i, z., koiiela, któea szczerzy często o.by t. j. śmieje się lub Pmizga, . kokietka.viSceraC: - ają, -ił, sł, wyszczerzać. Ząbł 
vίSoerô■ jok głupcy do koitłblu.ViScefac są, -zją są, -jł'są, sł, wyszczerzać Sii., uśmiechać się, pezymilać si.. ,ViScerie, - ą, - ił, sł.,, wyszczerzyć. Ju tł 
vid zabèv He visci^ris do míe!

Słownik języka pomorskiego.
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vltccΓlc sa, - ą są ∣ - él są, s? ∣ wyszczerzyć się, uśmiechnąć się, umizgnąĆ - cio. Sit są jcs 
uôe do Mcgœ vCSccUiS.vlâcl ob. vync.vlsekac∣ -Sukcią, -SukS ∣ Sckôj ∣ sl, wyszukać.vétckœvaCi -ują. ' -ovS∣ sl, wyszukiwać. 
ViSekuJe tCp ndgarSiję leęi J s Almi Siimd 
kąpań/Ją.visemjec∣ -ją, -jS,∣ sl, uyszumieć. wy0u- tzyć cle.vé«emjee są. -ją są. -jêl są, sl ∣ ujszumicć si<o∣ wyburzyć się. CeJ są mai< viSetnjalo-vlSéc, -iją. -S. sd., ujSzyĆ. CeivjoMewi 
Mittami viSéti.visevac∣ -Sivaj⅞∣ -SivS ∣ -Slv0j∣ il, wyszywać. VJSivômô.vlêi, stop, nyészp od jés-k∣ wYŻej. JcS 
vtSi (jeszcze wyżej). Ob. vlsok.■véãp1rkovae∣ -ują, -ovS∣ sd., nchcłasowai' narobić losyć - hcłisu. A CeJ. wan tak swœjé 
viSputœvêd, tej Scd zds paeë,vitacac∣ -i0caji¾∣ -t0ćS ∣ -tcδθj∣ , sd., uγ- ticziĆ.véta-govac∣ -ują, -ovS∣ sl, WY-a-gowiĆ.vé-aeovae są. -iją są. -ovêl są, sl, uyicń- czyć się. NaSe ątnuSCe są diχS∕χ aétlceaa1i.vitapic∣ -ją, -jCł. Sl., wytępić. VSCtcC mjeli 
OJc vtttopponp-vltikac∣ --ikcją, -tlkS∣ -tl10j ∣ sl., wytykać. 
Ne vitilda pilea!vl-knQC∣ -ną, -viik∣ s/,, wytknąć, wγsta- wić. Vitk leb epœei dvjeii-vi-l-miCéCi - -ą, -ll∣ si, wytłumaczyć. Jô 
ji Scgw Aiwòg Aijal aitêamaCéc.vitoeéci - ą. - J, sl, WYtoczjĆ.vitrée, -iją, -ił, sd., wy truć■vltfiscc∣ -łięsajiłi -iiesS∣ -iląsOj1. si., ' wγ- trząsćĆ.vltΓιc∣ -tlą. -cct∣ sl, wy-rzić. VJcarti (wytarij ).vitΓczvic∣ -ją, -jił, sl, wytrzeźwlći vitΓízvjeCi -cją. -eł, sl., wγt1zeiwieć■ vitflmac∣ -ł—lmająi -i^fiαêt ∣ -iflmij ∣ si,, wytrzymać.vltfisc∣ - ł—ésą, - tf ęc ∣ - ir icé , .sl, wytrząść.· 
Vitiqs aséSCJ pjeńrąe e mjβska. Cej wagrdźka 
ClovJeka vttiisc (glj feOia człowieka uγtrzosle)■vc-wœréci ` - ą, - l∣ sd., wytworzyć∣ wyprawić, zrobić. Cée wan JcS Ae vilmr(! OO. vésiuœl ic.vitvafιc∣ -iv0Γcj⅞∣ -iv0ΓS∣ -tvi10j∣ si,, ujr;^C^oii<i ∣ wyprawiać. Wama ccda aitaôiô - (culi wyrabia, figli st-oi). Oô. véstvafac.

véwo§śe∣ -ą, -ił, sd., wywodoić, wyprowadzać.viwælae∣ - cją. - S,- Sl., wywołać, vlwœraei - -tą, -1S,∣ -il∣ sl, wjorać. vIuocUI óci - ą i - ił. sl., wY-s-rzYć.vlwœzéC| -żą, -ził, sl. ∣ wYuozić. Ncvi- 
wœeJti iè glimi!viwucac∣ -ają, -S, sl, wyuczać.vluucic są. -cją śą, -êl są. sl. wyuczać sio. WccAi Oano lOtvJe są aiæucajf.vlwuclc∣ -ą, -ił, sl., wyuczjĆ. StareSk 
viwuCél gœ asitéegœ, ca Ic sów numjélvéuucéc sa∣ - ą są, - ól są. sl., wyuczyć sio. Trcwuce7 są icmjosli-vivagéC| -ą, -ił, sl, uyłajać, wYkrzyczeć. 
Jcs mją aivacÇia , Ccj Jcm wo^Ctχce^J1-vlvatéc, -ą, -11, sl,, wywarzyć, wygotować.viva<1ιovac∣ -eją, -ovSl∣ sl, WYwędrowaĆ. 
VCaadiavadC za mœi<-vHvtχii∣ -vocaj⅛i- -vQχ1∣ -v⅞χ0j∣ sl. ∣ wγ- wąchcć. Wosna So vSJtkœ vJvsxl.vlvlsSae∣ -cją, - S∣ Si., Ujwyżczać.vlvlsâcc są. -cją są. -êl są. si, 
szaC «Ιο^vlvlstec∣ -ą, -ił, sé, wYwyżczyć. Jcs mją 
POn Bóg vi-viSsi!vlvlcSli sa∣ - ą są. - él są. sl. ∣ wywyższyć się.vkviχlac∣ -ają. -eł, sd., wywikłać. Jatue 
jô Jego< vim-xlaja e St O^Jèdi?viviχiac cą ∣ - ają są. - eł są∣ sl., wYuliłcć się. Ju są tcró Ae veviplaji-vivijac∣ -ają, -S∣ sl, uyuijjąć| Ι—ςοίό, machać. Scęl vilck kæd dnoęi, wagonie aJv/Jô.vivijac są. -cją są. - êl są. sl.uywijj^<ć| wykięcać kię. .vivin<Ci -ną, -nol. sl, wywinąć, uykręcCći machnąć.vivin—c są. -ną są, -nęl są, sl, wywinąć się i wykręcić się. TJ są wje Ju Ae vivincs.vivircac∣ -ają, -eł, si,, wywiercać.vivircée ∣ - ą, - li, sl ∣ wywiercić, Vurtj vJ- 
vir(t1-vó^Íi^i^Ci ■vjo0ąi -yjlO∣ -vjcgli sl, wywieść, wYpiowadzić. VJvjOd jiχ na. puSCi.vivj1zCi _jiozą∣ -víó-i -vjczi∣ sl.∣ wYwieść. 
ViaJeedi gœ ei vjes.vó^l^i^j^^Ci -vi0kająi -v10keJ∣ -v1ckoj∣ sl,, wYulekaĆ. T⅞'Z(Ce aívdôkaaa nami wavce- Ne 
aiadakôa mje sina e χtci!vlviec i - vioką ∣ - vlik ∣ - viced ∣ sl. ∣ wywlec. 
Vêll viviak wavcj e lisic.vivracac∣ -vr0ca)¾∣ -vι0ce}∣ -vtaiöj, Si,, wywracać. Vivuidi wcacami, sdepjawi-



VÉVRACAG SĄ — VGREZG SĄ 251

vivracac st, -vróic'a są, -vròcêi są, -v`i- có' są, s¿, wywracać kię. A ik są WôO vévfôeô!vívrocéc, — vrócą, - vmôcéé, - vrocé, si, wywrócić. VCvrOcmnj Soten, vêirôConJ wòo.vivrozíz st, —vròzą 1., -veÓcíl są, -vmocí są, sl*,  wywrócić si<· Ne zarvêl są z,e' ma 
όΜαχ é są Ae υêυrOcél*  Derd-vívróÓ, -°te∣ n*,  wywzÓt- Na véυrôt, ma 
rvœpak.vízbéc, -IqZ., -1(1, -lągi, si, wyzbyć, pozbyć- *VkrOtec vézCi^i ik zlè mpąso. Jôôjcw 
oôd vézCé ir èkapé*viziévac, -Iyvtjt, -lavêê, -liV()], si, wy- z1ywa<i∣ pozbywać. ir mapą, vSétkœ υéoby- 
vajɑ. Ne υéobévôp eíejPéénn!vCzdeχn<oe∣ -na, -zdeχ, SC*'  wyzdechać, wymrzeć- Tr CaeovAlcc to iu są ju υsê/ê< vé- 
oôeχlC*  Vsé/éc krové nana vCzzdexCe*vízdrovVec, —eią, -S., si, wyzdrowleć- vizdrec, -ą, -êi, si, 1) wytmzeć∣ 2) wyglądać, być -p°d°1ńam· VCsdra pOcz wœirnkœ* 
Wecn tak iéêódi, pak ksą% (z wejrzenia podobny do -SiQdya). Jcnu pą'zék vé^c^i^^l, jak gtéma.vizsrae, -('ą, -i> s., 1) * wyglądać, 2) mieć pozór zzego- Nc véocfôp wojnę! Tk Oétê to 
w«cn« tak véserO, jak vika*vízgléc, - ą, - ii, sl, eoyelrać do ncga, zdjąć z iogoś koszul<- Voà %Cck<x na eacc é 

j< (wzięła dziecko nα z<cc I rozebrała js do naga)·vizgiic 1., -ą są, -í> st, sl*,  rozebrać się do naga, zd'ąć z sicile odzież zupełnie. Ccp 
présta do xéel, tej oafóo są véogléCa (skoro talio przyszła do chcCy, * rozebrała ii< zaraz do nagi).Viznac, -('ą, -11, *sl, wyznać- Nawaslatku 
pied ksą%r véz'nêt· swœpc gicχ(*víznavac, -óvi -óvi^, -tvól∣ si, wyznawać, wypowiadać- Ti, co svpɑtɑ vpara υéOMÓ- 
vają. Té wôS zaeô vèétkœ vézmavac, pak ma 
spœvjc%i.viznabiac, -znólIajt, -znóliél, — ziill<!, 
si., wyziębiać-viznaliaz są, -znól'aja s., -ynóljél są, -zncbjój są, si, wyziębiać sé<-víznobic, -Ia, -'eł, s!, wyziębić. ZankAl 
ôijcfe, ôœ véznoClé pizôą*viznoliz sa, -'. są, —'si są, si., wyziębić ii<- vizwær^ie, -a, -eł, si, wydzwonić. KOcsecl- 
Áicé wpeté pu sweep< véón>œnonè*vizvaanac, -zvOéatą** *—yvòhêł∣ —zvɑnôj'∣ SC* , w<Zzwanic'∙ Té ju vie/ Ae m%cś υêOvôńêC*  vizalae, -żólć'.,' -ZóISÍ, -Zclój, sl*,  wyżarzać, wyjirza'-

viZaiac ia, — żólają są, -żólii są, -źalO' są, 
st*,  wążarzać się, wyjarzać si<. Vaglc są vêoô'tapq*vízaléc, -Zólą, -żóléé∣ -111(, SC*,  wyżarzyć, wyjcrzyć- ·viZalíz są, — żólą są, — żólii (., -żali są, 
SC., wążamzyć si< wyjamzyć si<. Ju są vągtc 
υêOôtéCé* vízaboeréc, — ą, - ił, sl*,  wytrzebić, wy- mniszy'.vizdac, --ż|a, -zZít, -żli, sl*,  wyczekać· IVc 
véizt^iêC aAé χrn!Cl*vizée, -zil., —żi’ st., wyżyć. Nimœgté 
s soóą υêóêc.vizéna, -i, z* , wyżyni-vizi r∣b*  vésok.Ví¡ziii∣ -źną, -źęl, SC., wyżąć. Véóątô
trova (wyż<·< Czawa)-ViZo, -l, *z., wyżyna. Ob*  vizó. ,ViZeec , viżrą ( lui : virat), vaii^ SC., 1) wy— ¿'βό, wyjeść, wygrySé, 2) żarciem, szczekaniem wyszukać lub odpędzi'· Jcnu eôóôéc wœCc vé- 
òarlé*  Wœn są v χ Ccvpc sχoeviC*  air p'rgor 

. S<^<( maśe psé vézarlé.vlZa, -é, z*,  pastwisko, niew*  Wside, po. 
nirm*  WêZi- Ne vSétcé gôufé mapą swœpc 
vèdé*  Vémékôj wocwcr ma veda!vlksslcop∣ -u, n* , kołtun, mlrn*  Weéchkil- zopf. A ik Cal kœttum Cété vèkselcop*vèls! WJkro*  Ob. veile.véł, - ale, w, bałwan wodny- VaCC Cipa 
sroąé (liiwcny uderzają wliikii)-vêléa, -ici, η*,  ydr. od vêlk, * wllczątio· 
Ob*  vil'a·vêlcéca, -e, S., wilczyca. Ob. viliioa.vêliikće∣ -α, * η*,  ζοπΐ, od vê1k∣ wilzzy- sio- Ob. vi1ói(0i·vêlëi, pozjn*,  wilczy- Ob. viiδi∙va^∣^il' -a, n*, * ydrob. od vêlk, wllczek- 
Ob.- vil ök.vêlcQtko, -α, η* ,* zdr. od villa, wllcZątko- 
Ob*  viilQtlo- φvölk, -α, m ,* welk. Ob. * vllk.vêlk, -a, m, 1) wałek w °gól11∣ 2) część krokcn.vgaiac, voóńiaią, voônêê, voań<ó , SC., wga- niać, wpędzać- Pasl^'ic vgôMaia doóétk ma 

p>œôwœfè.Vgzajdac it, -t'ą są, -êl są, SC., wgeamolić si<^', wejść z trudnością· Jakuz té pés są ią 
VrgoxjdOi ?Vgzizaz Sa, vgmizcją są, vgmizêl są, vgriyó' są, sl, wgryzać ii<-vg`izz są, —izą są, —íz są, St., wgryść ki<- 
Tr ekóôé< υgféoié pi są v skorą. 32*
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γχô(C, - cede , m., wchód, wejście.vχoe<jic, -ą, -ił, t⅛, wchodzić.vic, przys!., zwykle, zéjwyczaj, Zawnivj. 
Woon vic taći ziy Ho SyvCl (on zwykle laki zły Zawnivj nie bywał). Ton vcji ksqj vic tok 
Ho vajéO ( ten wasz ksiądz dawniej tak niv gromił).vicel, -a, , w, więcieoz (rodzaj sicci na ryby).

vid, pzzysS., stop. wyź. Zô vj<I<, więcej. Jd ju vici trgœ Ho zroSią. Vici Scn^, Jol 
Tazanu.γieórki -a, n., zdroln. od vic<i, więcio- iek, więcieiz , rodzaj sieci.viZ, -e, m., 1) jasność, światło, 2) wzrok. 
Tu Jo viC. Νox Sqjo vid! Zapale JoS Jedną 
sriocką, ą mjo lepSi vid. ViCi v xeOC—x poaga- 
slC. V Cvcevidé, wœ Cvux vid-x (pozy dwu Swia1łćeh t. j. dziennem i sztucznym ). Jô wôw 
JoS bcτa doli viC. Slaiy vIC. Kufi vid.viZac, Si. ul., widać. Woono to tą JiCq, fc 
Ix Jo vidac.viZe<c, - a, m., widvlvc. ViCoic cils gafl,c.vidłé, - Zeł, i. wn., widły.vigvc , - ą, - éi, sl., widzieć. Jô ju l(χco jiJą. 
Jo Se vijec? Ta Ho Jo da jiéaíô.vigec tą, -ą tą, -Ck tą, si., , poddae tię. 
Te wje są Coxt viji. !Z(o^(Ccc lak mu są viz-io 
wcedr-zc. Woonc mjO le soma pœjjàçà, Zo 
Jô 'i są Ao vijCl.viχjeτ, -χτc, m., wichvτ.viχoe<ic, -ą, -ił, sl., 1) krecie, wiercić, ^ra- cać, 2) tępem narzędziem krajać. Vixalia, vi- 
xeolc d Aiwoogo wuvixcoléC' Ca tś tak ząkOma 
vixcoliS?vixcvlic tą - ą są, - ćł są, Sl., krecie się , wivrcie się, obracać s<e. , Tak są vixcoliS, jakiś 
jos svôvS mjêl'viχt, -e, m., wikt. Wu ńix Sltt no vixco. 
Doiri vixi.vij<g, -a, m. , wivιzba.vik, n., zatoka, niom. Wieck. »Rybacy nazywają zatokę pucką w· linii od wioski krajowej Rcwy Zo Kusfeldu na zachód wikiem«. 
Gol. Obr. δ.vika, -ii, Z., wyka, niom. Wickc, vikœvisée, - a, ń., poe, na któiem rosła wyka, vikœvy, przym., wvkôwy.vikti el. vj<∣li.vikSôsei -é, à, wiikszoie. VikSoscq glosSv' 
VikSosc Siłą pœ ńcSi stroAo.vilca, -ica, n., zdioi. od vilk, wilczą:^ 
Ob. Yiłcą.viOica, -e, z., wilczyca. Ob. ilicica. νΐΐϋβόβ, -a, η., zgrub, od vilk, wilczyskô. 
Ob. v è ł c ć S e C.

vilcι, przz^i^., wilczy. , ViiSl zaSS. ViiCO 
SkOiC' Vilci jeckco ( przezwisko). Viico 10X00^ (roll. ). VilCô pagada' Ob. v<tci.vilCk, -a, m., zdrobn. oZ vilk, wilczek. 
Ob. v ê k è k.νΐϋΟΒ^ -a, w, zdroin. od v<lk, wilczek; mały, p<ekny, dobiy wilk.υι^Ι<<^, -a, n., zZr. od viicçtkœ, wilczątko. Ob. Vjtiiteckd.Vilc<jlkoe, - a, τi, zZrob∏. od v i 1 ć ą, wil- 'cząlko. Ob. vllcçtkœ.vilcvur:a, -i, n., zgoui, oZ vilk, wilczysko. 
SiOvi ViUCirc IhCvjo ju nogami zanjôiCł-Vilica, -<y Z., pilnik.viliio, -<, è., wilia. Vilciô pfiC BOoZim 
Nóroęońim'vilijjj, przysSl., w wigilią. Viioiq Tfex Kióii. 
VilOjq Svjqlegai JąCh'-' Viisjq NovSggoo voku.vɪlk, -a, n., 1) wi<ii, 2) postrzał czyli sztywność karku lub ból w krzyżach skutkiem przeziębienia, ńiim. Hcxetschuss. Ol. vćłk.vilk0m ! wykrz., witaj ! niom. Willkomm ! vina, -é, â, wita. IE wœipuscé nem ncSo 
vini'vine, - a, m., wivnivc.vineOTy, przym., wieécôwy. vincéc, - ą, - ił, sl, wieńczyć.vincine, - in, i. w^., wivczôιvk panieński ; zabawa, którą urządza panna młoda w pozvZ- dziłń ślubu Zla swoich rówieśnie.vinkœ, -a, η., zZo. od vino winko, vinny, pzzym., winny. WOct vińńy . vinnica , -<, Z., winnica.vino, - a, η. , wino.viTcic, - ą, - ćt, sl., wiercić. Tak długoo vir- 
Cst, Jaz vCvircél jurką.viTcic tą, -ą są, -ćk tą, si., wieocić s^<l, koicie sie. VjOCno są vizci (wierci się nieustanni<). ,viτeéptąta, -ć, w. i Z., wiereipięia.virte<, - Ha, m., ćwierć, ćwiartka, niow. Vieotvl. "üniot0v virtol wili wœt Sôrlska (okoto ćwierć mili od SaoIska).vilia, -i, ζ, wierzba.viTeœvy, przym., wierzbowy. Z jirbœv;egæ 
Cfivc.visae, -ają, - ił, Sl., wisieć zwykle lui często. Jomu viidno wu nosc stonka visó.visaga , - ⅛ , n., hu^te^a, wisivlvei visce, -tą, -té’ -sé, Sl- wisieć. ,, Sa 
côpkc vis-?Vitelka, -ći, S., zdτ. od Vista, Wisełka, viskac, vC1<ć<ą, vitkêi, vitéé, sl., iskać. Noxii 
iogoo psi viSk—ii! Nonkc f^éce' jiSô(·



VISKAC są - VJERNOSC 253visiao sa > - S&ą są ∣ - skéł są ∣ - Seè są ∣ sl., iskać siQ∙ Psl są ^Sc}.Viskatec<<> -e, z, dziewczyna służebna,służąca.Vida, - (> á ∣ Wisfa∣ Stôrô Vlsla (odnoga Wisły pizv ujściu),VlslanVi plzyn., wiślany.viśńai -e> à, wiśnia, viśńcvv> pnyn., wiśniowy> vlSonk∙ -a> m, ziQUa.vltav∣ .-aj,> -ił, sl., wiiać. Vitaja ins, 
rltają !viVae S.> -ają są, -èf sf∣ sl., witać się. 
Twk są vitali, jakié są Owro dóvuo ńe vigila.vi-zo∣ -a∣ μ∣> JuLio. Do vitra. Twoaja 'zis, 
woje ■ vitro.vitro, pιzysl, jutro. Vllro pfindą do ca. vitiiika> -ći> z, jutizvika. VltfanCa (hail kaszubski)·vlVZvSi . przym., -utizv-szy.viVlio> . -l> z, JuiiZila,vlzo, viza,> vjQZ∣ vizé> sl., siaoi robić, dziergać· Mgcma larô sëcé vjɑzla. RcgOwvici vizon<.vlzez> -a∣ <∣ drogowskaz, niem. Weg—ai- se:, " doi. ulam. Wlsei.vlzerenk ∣ - u > n., wizerunek ∣ poztzeV∙ Vizc- 
rcućc ncSiχ ksąząt" -vjadonœsc> -(> z, wiadomość· Ńimję
Hdnex vjcdowoscl woal sina. S llχg vjado- 
woascą ( iovin<o ∣ yjascę ) ]'j'ieχcaggι do raju.vjaχac> vjaOią> vjaχδ∣ sl., wjechać· "Vjnχjl 
na mój wóz.Vjara∣ - (> z , wiaza∣ Zn sriąlą vjarɑ.. Vjara 
XrescJjanskl.v-aVvrk∣ -u> w∣ zdz∣ ob vjatez∣ wieii'yk∣ 
To O<^l: fcći słaby vjatciii, 11^.VjaLovao są> -ij. są> -cvVł są> sl." zakładać si<⅞> zakłał czynić> ulam. weVtei∙ VjalooaCí są, 
χfo ιjχll donga do vsi.vjav> sp., więc·vja0n<jc∣ -n,∣ vjęO> sl." więdnąć, vjèo oi. vio.vjeier0∣ -l, z, —ieozezza·:J^koe> -a∣ μ∣> . 'Oi. ob vjekœ> —ieczko, przykrywka,v-vVnosc> -i∣ z, wieczność>v-eenv> pvzjn., wieczny, vjvine> pnysl, wleoziia> vJeeoznVi pvzym. ∣ wieczorny,vjeVö:> -ozi> w, " wiaczóz, Viccoi(. Woal 
vjcCór. ,vjv0no∣ pnysl., za—sze, ciągia. Jl do ca 
vjcdno Xoag/, a li do mńc ńigdi. Vjedno 
zdróv, vjcdno viasoly,

vjik> -u> m∣> wiek, lata> Ozas, poza, Stu- Iacla. V nôlepsin vie0u (v n0lepSeχ ΙαΙιαχ).vjviœ> -a> μ∣∣ wieko·vjvlbic> -Ją. -Jef∣ sl., wielbić,vjvlUod∣ -a∣ η., wialUłąd.v-elUgdovy> pvzjn. , wielbłądzi.vjvl∣g∣ -gô> -gl> pnym. , wialii. Vjclgd v(as 1Gzossvl0oɪ^f> wicś ■ w . .powiecie puckim). Vc 
vjalgm poasca. Vjclgc noeOi (noża Bałtyckie). 
VjalgO noc (Wielkanoc). VJelgi Piątk. Vjalgd 
Slfoda. Vjclgd Pociski. ViISi (wieiszy)· Nd- 
vlisi 1najwieisey)·vjvle> pnysl., wiclc∙ Vicl (wij^<^<^j). Nlvici (najwięcej), . _vJeiaUnVi pnym. ∣ wielebny. ViclcOuc Deχβ- 
vjcnsiwo.Vjvlganoc∣ -(> ź, Wielkanoc. Ob. Vjvi- g 0 n o. o.Vjelganoenv> pnyn., wielkaioony. Ob. vjei- gœi o cny.VjvIgOnoOi -í* iiooé> z, Wielkanoc.Vjalgovnccny> pizym., wielkanocny.V-’algoepoVoXi -a∣ w. · Wialkopoiaiii∣ Vjal-. 
goipolôSé ( Wielkopolanie).vjeIgoep(oesCCi -kO> -ći> pnjm., wielkopolski.Vjalgoepoestiiv> przym., wielkopostny.v-elgoerébi> -Jö> -Jl> pnym., wielorybi.
Md'/so vjelgofébil" Gnôlé υj(tgorébi<"v-vlgoerZiii -ziUa> n., wieloryb·v-elgoesc> -ć, z, wielkość. V fi Vjilgocsci (w LcJ wielkości)·vJcImoecoévv> przym., wiclcc miłościwy, wielmożny. Vjclmoisccivy pôn wje lo vIMCi. Vjel- 
noscévô PaneSIoatvjelnœZny> pnjm. ∣ wielmożny. VjclmoaSny 
Pín.VjvIcraci > -ka∣ -će> licz, wieloraki,Vjvlorak ∣ lin ∣ wielorako·VjeIcZensVwoe∣ -va> μ∣∣ wiclożeństwo· v-apZ> -a> n., wiepzz·vjvprék> -a∣ n., 'Oz. ob vjijZ> wiapzzyi∙ vjapfovina> -(∣ <, wieprzo—ima· vjvpeovinka> -ći, z∣ zdz∣ oO vjep1ovina∣ wlcprzowinia·vJvpfovVi pizyn, wieprzowy·vjvpiôk> -a. n. , mały ale Łęg*  wiapi'· vjapfóák> -a, w , zdi∙ oO v-epj∣ pzosιak> prosiaczek. ,v-vra., pnysl., pza—dziwie, Uodaj> zaiste, zaprawdę· Vjava lo tak Ola musętC" Na północy Hó—ią : Jl yjafą.vjvrno∣ pfźj∣^i;"" wiainle.vjvzncsc> -é> Z∣ wierność· 
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vjeeny, przym., wierny.Vjjbf/-a, m., wɪersz-yjdrSek. -a, m., ode. ad vjerS, wierszyk, vjeftel ob. vir til.vjefeje, -i, l mn., weaia.vjêfêc, -ą, -éł, sl, 1) wierzyć, 2) sądzić, mniemać, domyślać się. Vjefg v Boigu Wo^ca. 
Jó vjιfg, zs jemu tg li%o ji%ι. Do Pucko, 
vjifę, bg%e tuztgä pól mile.vjij⅛, ■ ■ i ∞∙> wieroch.Vje⅛e, przysł, wierzchem (ale nie: ■ konno), w górze, górą. VjαS∙χα woda, spodl fusé.vjefxgüovVjj, -O, w., ciemi.. Łesi ma samym 
vjańχęlovja■ jak plesôk.vjjfχnv: przym, wierzchni. V^i^f∙χ,ni wos- 
ôlsOsíi.vjês, 2. przyp. vsé, z., wieś. Caló vjes won 
tim vje%<U. No vsí (na dworze). No vjas (na dwóe).vjesc, -î, S, wieść, pogłoska, viadomość- 
Novi viesci.vjese, Vjadq, vjOd, vje⅞e, sł, wieść, prowadzić. Vjbd go zu ro⅛ι.vjjséé, -kl, -éè, przym., wiejski. Viésko 
droga. Viesii kosscmvjeselè, ■ -O, n., wesele. Woe vSprcuviéwo- 
rôz tfí vjisola - To bilo jis pfsd mojim vis
selim.vjjséiny: przym., weselny. A gα so ju vsitcí 
goscœ v domu viαsdnym zgroma^ili, -fece 
wojc. Vieselwa pjesís. ∙vjeseeńica, -i, z., kobieta lub dziewczyna, należąca do orszaku ślubnego i na wesele zaproszona.Vjese jńik, -a, m., gość weselny.vjesóók, -a, m., człowiek wesoły, zabawny, żartowniś.vjeiac, -zjt, -ił, sł., wieszać. Nemka vjesô 
bjèïézng wo płoci.VjiScba, -i, z, cześć błony płodowej na głowie nowonarodzonego dziecka, któea zwiastuje, źe dziecko b.dzie vje-SOè.vjeSCeféca, -i, (, jaloczpfka-VjeScica , -e, à, upiór żeński. Ob. vjiScO. vjeScórka, -ći, z , jaszczurka. Ob. vjeS- Cifjca.vjeàeô, -è, i., ppióe żeńskiego rodzaju, ∏piθ- eoyca.vjetev, -tvje, z., gał.ź.vjetevka, -ći, z, zdr. ad vjetiv, gałą- zecoki.vjêtf isće, - a, w, ogf. ad v jat ir, wletizysko.Vjjtfny, przym., wietrzny. Vjitfmy młyn (wiaieak). Vjetfwà vjodro.

IVjb^t^:^i^]k: -a, m, młyn wietrzny, wiatrak, vjezc, vjozq, vjóz, vjezé, sl., wieść (wiozę).
Jó jiχ vjozg, uls jiχ vid vj'bz Hs będg.vjègec, vjèm, vjè^<^!, si., wiedzieć. Wce tim lœ 
jô vi(m. Vji%ta tœdi, zi to sç buro dôvno stuło.vjodro, -a, w., stan pogody, powietrze, aura. 
Piękna, pism(, Ιάχα viodro. - Pfe dobrim 
vjadfs.V’^^^in^'c, -it, -iQl, sł., ogilíąi: przepaść, ulotnić sie. Jak vj/orw^Ç, tuk mí wo íim vici 
wick He csli (slyszeli).vjcska, -ći, z., ode. od vjis, wioska, vjcsSo, -t, w, wiosło.vjostka, -ći, ź, zdr. od Vjesc, wieść, pogłoska. JCtszbi tucim vjostkom vjorç dôvél?vjòe, -i, m., wiór, wióeo. V/ori.vjOe, yjiją, vjU, sl., wiać. Viutsr vj(je, 
jaz str αχ!vjOnk, -t, m., wianek. To bil snôzi vjônk. 
A ti vjômku Isvgdovy, fie spodńiza z moja 
çlové! Piosika.vÍIoO, 2. przyp., ^^de, m., wjazd. 'PKi 
vjôzd.vklαdac, vk’ôdajq, vHOdee, vklidôj, si., wkładać. Ne vkladôi pôlci mje%ι dυjafι!vkàl, przyim., naokóó, w koło. JCoi%éł vkbl 
koscołu.vkracac, vkrôêajq, viilcet, vkfα<c^^l, sl, wkraczać.vkeαdαc si, vkiOdajt są, IdkrOdel są, vkia- dðj są, sl., wkradać Sie.vkeαsc są, vkιαdnq są, vkiOd są, vkrαdii są, sl., wkraść sie. Vkrôd sę, jok vrbbil 
v ioskalć( gńôzdo. Pizysł.vkracic, VkrQjcjq, VkrQcel vkiqcCO , sl., wkręcać.vkeacac są, vkrecają są, VkfQcel są, vkiącój są, sł, wkręcać sie-vkracéc, VkfQcq, vkrQCéé, vkfącć, sl., wkręcić. Vkrace zôs tg iruvç!vkfjcic sa, vkręcą st, vkiQcéł są, vkiąci są, wkeecić si.. Woeii sę vsçdé vk'^'g∙Λ! ,vkeocic ; - ą, - ił, sl, wkroczyć. CszS woj
sko vkroiili do Pras.vkectce, przysł, wkrótce.vkupic są, -ją są, -jdł są, sł, wkupić si.. 
SlS χαΐ, to sg vkupi do mase kçpuiiôe.vkupjac są, -iją są, -ił są, sł, wkupywać s1q. Ne -modlitwę, He ρœí^l■te■■ He dobre^^ wu- 
o'«^lk.om■1 als pjeHg^ami -i'kupijuôg sę do krb- 
lœvstvu ńάôiil^¿içęaά·vladae, vlódajj, vildei, vlidoj, sl, władać, vlamic są, vłlmją są, VlOmjel są, vlzmi są, 
sł., włamać si.. B^abusí^i^(ί vlômôg sę litkce.



VLAMJAC SĄ - VQSATI 255vlimjac są. vłòmjiją są, vlômjêl są, vlamjOC są, St., włcmjmać się.viazlc∣ -źą, -ził, -zi∣ si ∣ włazić.V1oχ∣ -a, w, włoch.V1oχe i 2. przyp. Vł-x ∣ I. mm ∣ wiochγ (kt1j).vios∣ -a∣ M/., włok.vl-salt i paeym., wlosictγ∣ porosły włokem■ vłosćć i -kó, -ćC| preyιn.- włokki.vloseck∣ -a, n., zdr. ol vt-sk∣ wloseczeki vlostl1∣ -a, w , gatunek -tauγ Oigiennej ∣ cl-owia.viosii∣ -a, m., zlr. ol vłos, włosek.VIoSka, -ći, e. , włoszki.vl-Zic i - ą. - ót, sl, włożyć. Vioã^^il ratą 
o taSą (kieszeń).vl0snosc∣ -l, z, własność.vlösny, pat^j^ι^. ∣ własny. Mocji vêôsnè tcècé. 
MaJs snôôejj vlisnè wali.vI0c-ny oô. j1òsny■vlctac∣ vl0taj¾∣ vl0tel∣ victôj ∣ si, wictywići vice, vloką, v10k∣ vlccé, si., ulecvieccc∣ r-ą.- -el, si, wlecieć. PtdSk vdccêê, 
wasi viccà do JizOJ.vicvac∣ -ają. -ił, sł, wlewić.vlcvac są. -ają są. -Cl są. ii, wlewać sio. 
Na Sim nótu ∣ ¡ge Rcduńó sa vit«) do MoctllivC-vl1v9∣ prorim, w 1cuo∣ na Ieuo ol - czegoś. 
Vlevq dro⅛i. Vlevq Jęzora- Vlcvq tjχ kót.vlczc∣ vicz⅛∣ vl0Z' vlczé, si.,. wieść. ν^Μα 
do 'χjva! JO Ju adôe- Jeden uôz jó tą tcã bil 
vlazlp,vlôc, vliji¾∣ vlH∣ vllj∣ Si, wlać. Co zOjtgńc, 
ɑdlJ da Oudde (co zostanie. ulej Oo 0^e11d).vice są. viiją są. vili są. vilj są, Sl., wiać cio. Ta dop są sama do grópa Ae vlèjc!vmjctac∣ vmjθtaj⅞∣ vmj0tel∣ vɪmjattθ ∣ sé, wmicłać.vmjcsc∣ vmjoitą. vmjôt. vmjccéi Sl., wmieść. vimCHcac są. -cją są. -ił są, s¿ umieszcć de^ - Vitknqc raka v vir aôœ są
V OaOsCi svir — jedno. Ptzysl. VmjeSOC są,
Jal Pilit v Kredo. Przysl.vmurovac∣ -cją. -ovei∣ sd., wmurować. Ta 
uąta btla tą vwurovinô)-vnιSa<c∣ - vńósatą| vnôsêi ∣ vrcsój ∣ sl., wnociĆ zwjklc lub czokto■vaat-l i -O i n, wnętrze, śro11<■vratfk∣ -a∣ m., wsypka, spolrii poszewki na poduszce lub pierzγrie.vnairnji - pag^^ , wewnetrznγ∣ środkowy ; skrjty∣ ukiy-y. Vnjtrny wejp/ń- VmatinO wCsli.Vnekac, -cją. -ił, sl., wpędzić, wegnać. 
ViiékOiée uôz doOJik do pleva!

vnct∣ p'arA/fS, 1) wnet, wkrótce. 2) -niemal. prawie. Zimni Je χoeroOa, χteuq vnet kœédi 
CllovjcCt znaje, Jak vnet préSSe, tak vuet pu%c.vne- — viel ∣ sp., już -o — już ież ∣ raz — tιz∣ ulem. Ocid —■ Ocld. Ta wadi bêla vnet 
OJêlô, vnet madui , vuet JcôaJonô-vne-ll oô. vnct.vncteséC ∣ piz/sS., zdr. ol vnei∣ wnet, vnctcSkœi paz/si., zlr. ol vntt∣ writ, vnoséc ' - śą, - sél ∣ - se∣ si ∣ 110]½ Vno- 
séta χutci Sc vuete! (wnoścież piędzlej ti karpiele ! ).vnucka∣ -'1, ¿, wnuczka.vauli i -a∣ n. , wnuk.vdcbœstQpielié ∣ -0∣ n., wnle0ow«łąplenie■ 
Viicbo>si<ιpjeMO Pana Jezcsa .vncbœvzacèi -o> η, wniebowzięcie. VmjOoic- 
a.eaćè NOsvJatSO Paumé.vdcbœvvati ∣ pnym., wrl10ouzlęłγ■vdcsc∣ vńosą., vńòs. vñcsé. sd., wnieść.v00ca∣ -e∣ m, Oostojnlk uecelny∣ iió-ego urząl polega na łcm ∣ iż sprasza gości na wc- cele. VObca aôœ` doOrl wqã- w nlikłó-Ych okolicach »lobry - mąż« jest tylko swatem. Ozie- w∏clebem∣ runkcyi zat »wibcy« pelrl ito lnrγ. 
Vdbca s listami (zapraszaj ącYmi) ma vjesedè· 
χac%i.vôga, -|i| è., 1) ucga∣ ' clężari 2) waga ( przyrząd Oo ważenia) ∣ 3) wagi u wozu.vol, 2. puzpp. vire ∣ m , wir, u<rop∣ płyn gorący.v0rp∣ 2. przyp. vcrpu∣ w, grube. ZgrziOni - płótno. i . 'viri ' pfzpw- nicadm ∣ uar<∣ wiew. wcrth. 
Dobrl ãdrt, tS/nfa vdiS- Ptzγs1. DoOrO rada vici 
vdrt, Jil UχO pamoate. Przysł. Vici vint ró
żem, jal miJstk, nivic/ viri cnota. Przjcl.v0i-nosc i - i. e i ccnnc-ć∣ kosz-own-ść.v0--nγ∣ pr^yrm, watt. To Je vdutnè pÿc 
stSrjoôMite^j- TaCi Spis dop aići vintu/p, ,jak 
Steni tatani. DcrO.voZka∣ - ći i e, zdr. ol vôgi, ważka.vozńik| -a∣ rn., uaζnik∣ gwóźdź żiliznYiprzytrzymujący wagę u djczla.v<j10j∣ -olu, n, uądoói jct.v9garda i -i, e.- miedza, granica. Ob. vs-giolc.v9groda∣ -i∣ S,, miclza graniczna. OO- vq-gctlc.v9pC0-∣ -oιc∣ n, wsypka, spolnia poszewki poduszki 1u0 plcrzγaγ.vqs, -a, 'm, wąs. VqsC (wąsy)v9^t^1i i paz^∙m., wąsaty. Vqsati plop. Vq- 
sató Oyalti,



2 VQ sevMca — vrôblqtkœ
VQSkgViica, - <, ò, gąsienica.Vçsegvïicé—a, -ći, à., zdm. od jQ(1veiüa*  gąsisnizi-VQséika, -òv, I * wn , zgr. od vQs, wąsiska∣ VQséêc1j∣ —0V·, I. wn.·, zgr. od VQS, wąsiska, 

Ob. vçiéska.vQsôl, * -χα, m , wɑsal-VQti-, -u, w, watek, nitki poprzeczne w piótnii-v°Lki1vy∣ przym. , dotyczący v q C k u czyli nici poprzecznych na krosnach (wąriz tiacki).VQtooz1îk- -a, m , stonoga· VqftjoAHc pljc 
są s gœfêlkq ma macéeą*VQtroba, -i, Z., wątrola.VQtcobka, — ói, z*,  zdr. od VQ^oba, wątróbka. KuorrecO VqlrObka.VQi≡<^i, - ld, - il, pozym, wąst-i, ciasny- 
Na njn vqoêiw snuzku*  Veqε^lo) steęcńka ( ścieżyn—< ). VqzCO ruχna * (ciasne kuknic).VQzZkO, pozysS., wąsko, ziasno- Tą béCô pcS 
vazl*  Nósąźi óélo pied kœscole.VQzkosc, - i, à*,  wąskość-VQZ , 2*  pyrzyρ. * * vąża, m, wąż.viilac, vpódata, vpódéi, VpcdOi sl., wpaZać∣ vpisc, vpcZnq, vpód∣ vpadúi, sl, wpaść- 
VpOd, pakôé kam v wœda puscél*  Przysi- vpis, - e, m., wpis, zapis. W«ésk«éWc*  kœs- 
celnè vplsé*Vpisac, - * śą, - síí, - sé, st., wpisać- Vpisêl 
swœpc wjôńo*vpisovac, - sją , — ovêê, .s^., wpisywać.vpiińQe∣ -na, -nęł, * sl*,  wpłynąć· Vpiémąté 
ma wœfr.vplivac, Vpi-^^^<^!, vpíévóó, St* ,wpływać, uchodzić * (o wodach).vpiyv, -ívs, m, ujście (m:zcki.)- Pré υplêljc 
Łcôé do jęzora*  Wu vpléwbv Vislé do moOOa.vplɑtae, —òtɑią∣ -ó·(- -tiôj, sl., wplaCać- vpl1sc∣ -ttą∣ -ôt, —eci∣ SC*,  wpleść- Vpto/lé 
SO (óźc vc vlôSê*vpód, 2*  pezypp vpade, η , napad, najazd- 
JeS poed vpadc Svcdos do Pœisél*vpzavQ, pozy/m., w prawo od, ni prawo od, 
Vpravq nosa*  Vpeavq kœscola.vprova:.!^ -vógatq, vOgä, -vtgój, * sl* ,wprowadzać.vpz°vagéc* -a, -ił, sl., wprowadzić, vpfio<e, -eocją, - 10<(-, — igθj , sl*,  wprzęgać- vpr∣o, -igą, -1g, — 12(,* sl* , wprząe, zaprząc. VpOCgly (wpmzQŻ°ńy∣ zaprzężony).vpɪ■ód∣ próJsS;*-  wprzód, naprzód; piszwij- 
Vpicd bélé st«1émi* ôôpjcfê pœ/cnu naSi 
C<%e. Vpfbd są maméslé, a /cp gadôp ! Vpicd 
są eéôą nuloU, pœtemu są jq predô*  Przysł.

vpuseéc, -Sią, -soi- * SZ, wpuścić. Ksqj Ae 
vpuscéé gœ do kapléer*vpuscac, -a'ą, -ił, S^., wpuszczcć-vpusS, - e, w , upust ; wstęp, weiścle· Pré 
vpusce pezo'^'a. Jak mu Oédbυ*  « ■ są oa vpusl 
do obbźńicc. płaci*vrac, -alą, -él, sl*,  wezcć- WoCa^ rjgrónkuo 
voala*  Stupla pOé waiv,, paz są kecpé 
wuvaiq. Ob. viel·vraeac∣ v'0cat¾, vròeêł∣ vmac0-j, sh, wrazić. 
Lé%œ pim pf%c .v ié% Pcanreχ, a tcj χutkx 
υfócapq dk dow (źle im Idzie w te' Poui'anii, syyi-o więc wracają do domu)-vzazaz 1<, vrócają są, «Ίοΐ·> są, vzacój są, 
s^., wracać się. Lc są o Ô(o%P Ae veacôp !vrɑ1tac∣ vmòs(^t^(^* vróstál'' , v`istoj, SC., wza- s)α'- 'vrsðk, -a, w, zdr. od vrek, Imukiswka, kampielek· VecCCe ( -ampiele , nawet lez zdrobniałego znaczenia)·v'sk, -<, n*,  karpiel, brükiew∣ mian. Wracke , lac*  vsruc<∙vecki1vy∣ pozym., kɑrple1°wa∣ irükwi°wy∣Vfic są, -éją są∣ — íi są, sl, wryć się.vripac, -'a, -ił, sS. , wsypnąć, obić- Jo 
nu p<S voépją!vzipń°c* -ną, — iq’ sl, wsypać, obić. Vrép- 
nql nu ćile Cijbv. Ol. vripac.ve°iíc* vr0ra, vrôcéi, v`oee,. sl*,  wrócić. 
Nas pôm gvésmo pu Ae veôci*vzoiic st, vròcą są , vmòził są, . vmocí są, 
S^., wrócić się. VnelcSii są vrccéla*  Jcsié gœ 
dona Ae woc, veocé są 'zaf-ô!vτona∣ -é, z* , wroni.vrooika, - '1, è, zdr. od vrona, wzonka. vrońi, przyn*,  wroni.vrosc, vrostɑ, Vmosces, vrós, Vrosce, sl., wróść. JakCé v ocwpąι vrôs!vroi^a, 2*  pezjp*  vmóó, 1. wn., wzoia.vróbel, - lia, m , wzóiil-vróbelk, - α, m , zdr. od vióle!, wróbelek, vró1eh■ιsk∣ -<, w, zdr. od viòbe1*  wzó- Ielscysi. Mcp té nllj VrctbCusku, Ac teąp/ôp 
npc pœ paCusku! Pioinka.vróbl1a∣ -ict, n., zdr. od vrò1el∣ wzó- iląiio-veóbléca, — e, z, wróblica.vzóllésce, - a, η, ygr- od ViHil, wróbli- 110, siary wróiii·vróbil, 'piozym., wróbli· Veóóló ppôekœ*  
Vrbblc wœckœ.vzò1iQteckœ* -α, n*,  zdr. od vióllQtko, małe wmólląiko-vzòb1Qtko*  -a, n*  zdr. * od viólla, wróllątko.



VJflEC — VYCOS 257VfCC, - vlą , vaτ, vTé , sł., wrzcć. Ob. voac, viccac, γfueéjją, vluce<, vlvcôj, sł., wrzucać, vfccec, vfucą', vlucéé, vfccé, sł, wrzucić. 
VTocO ton kaw da stoCHo!vfetej∏, -tia, m., wrzesień (miesiąc). vresńôvy, pτzym., wrześniowy.vicscec, -ą, -it, sÍ', wrzeszczeć. ViiSCi,

Jok ZiC na tcτgœυiSśiw-ν^έϋ, -a, n., zZr. od viòZ, wrzôdzik. vitos, - e, m., wi^^.vfosovy, przyn., wrzosowy.v^jk, -a, n., koń mały, ale tęgi.vfóZ, - <, m , wrzód.VfOslk, -u, w , wrzask, ⅛ocici jfôsk (dziv- cięcy wrzask).vsaZac, isódaíg, vsOd<^l, vtadôj, ,S.., wsiadać. Tot« picvje wœjc s nonką no wóz jsô- 
daiθ'^al^o, -tą, vs0d, isarii, sł, wsiąść. 
Vscdii ją preSą!Vsaiac, vtó:^iają, vsɑgel, Vtagj, sí., wsadzać, vsagée, -ą, -Ol, sí. , ' wsadzie. Vs-zJio gœ 
da tozmć.vs<nQC, -tą, -nęł, sł, wsunąć. Vsoni li 
zakc !VscnQc są, -ną tą, - nęł są, Sł, wsunąć się.vsevaCi vsuvaag, vsuvèl, vsevôj, sł., wsuwać. vsevac ta, vsuvają są , vsuvćł są, vsvvOj są, 
sł, wsuwać się. ,vsipac, -ją, , -éł, sł, wsypać.vsépœvac, -ują, -cłvcł, sł, wsypywać, vsèvac, , -ają, -łł, sł·, wsiewać, vskakœvac, -ują, -œvêl, sł, wskakiwać, vskœéée, -ą, -ił, wskoczyć. VskœcévSé'
VskœCœi no Cak.vskœk, pτzySL, wskok, galopem.VskreknQy ol.VtOc, Ytćją, vsći, Sł., wsiać. Jô lu Sogao 
Zilsskc Cex Ho jlćiiVstajac al. v st a vac.vstavac, vst<^,^ia^, vslôvêi, vstavôj, sł, wstawać. 'vstavic, -ją, -jeł, sł, wstawić. Vsiovico Sa 
ToCo do SopC! (wstawci< ił żeoZzi< Zô szopy!).vstavjae, Ys^i^^jjają, vstôyjêl, vsti^-^ij^j, sł., wstawiać.vstap, -u, W, 1) wstęp, wejście, 2) wstęp (w książce). Vslap do kœscoO— k<rnideimu Jo 
dozw<nlijny. ∣vstapie∙, vst<ępjją, VsiQppj<, vstąpi, sł, wstąpi’. Por dr ojo vsiapjol do piokłae Vsiapi lèZ 
vóz da ń-ju!Vstaprevac, -ują, -œvêt, sí., wstępować.

Stownik języka pomorskiego.

Vstec, przysł, ciągle, nieustannie. Vslic nó 
mją sprn^zaT). .vsted, -<, n., wsiyZ.VsliZliwresc, - i, ζ., wsiydliwość.jslidlévje, przysS., wstydliwi<.vsiidlivy, pτzym., wstydliwy.vsliiic ta, -ą tą, -ił są, sł, wstydzić się. 
Ju Jo virlji Cos, clé ZlCen KoSoSc są Ho 
vsiéçCS pœ IcSoSsku gcdcc. Cvt.vstôc, jslôtą , vstêé, vstaɪti, sł, wstać, powstać. Skoiirno wją wuzdréł, jstêl S sloiąca 
so wn< gôdéłvta<Ci, przyS., wszędy.Vtage, pτeysS., wszeZziv.vtcden, vîitka, vâélkœ , zaćm., wszystek , cały. VSoCon Cas są moodlS'c pZiC wa^ttóźę. 
Vsstcs la wsviɑ' VSoCon dolstk'VsedeeTiuκ5ί, - ka,, -će, zdm-, WszySciulki. 
VSidornuscO (wszyscy).Vtclaii, - ka, , - ćł,, «aim., wszelaki. VCelcCi / 
toccvC' VSoicCi dobcłk'Vtclejaci, -ka, -ił, zdm., wszelaki. VSolo- 
jcCe nôrodé' OI. vselaéi.vsele<alk, przysł, ta wszelaki spôsOb. Te 
wooźńc vSoiiiak napisce.vtic, -éją, -éł, Sł., wszy’. , Ton vąkôv Jo 
llx<e vêSti.VtitkovvigQC<, pτzym., wszystko wiedzący, wszechwiedzący. Pen Bóg .Jo jSćlkœjpè^qôi-vsévac, -ivają, -iv<t, - ivôj, sł, wszywać, viacac, v1óöają, vtOëêl, vlacöj, sł., wtaczać. Vtacac są, vtóćają tą, viOcêl tą, VlacOj tą, 
sł., wtaczać się.viikae, υΚΙ^^,ι·, vtikil, vtikôj, sł., wtykać. 
No vlckôô nosc wj'o^c ń—s, mjoęó Cvjoro!Ytre^ic, - ą, - ii, sí., Wtoczye.j1oeée , tą, -ą są, -ił tą, sł, wtoczyć się. 
Vtoclt s<, j'ol kula.vtiri, licz., wtóry. Vilri vóz Ho pińcaS na 
ljJal- są Ao wuroéis-vtork, - u, w,'wtorek.vlOTkœvy, przyW., wiôτkôwy.viôrôk, - a, w , lój Zrugi, który pszczôky wydają tegosamygô roku. PSćołć groją, spio- 
vai< no vtsrôlicc (Ioziczenivm dają znać, że drugi oaz lęZą się roić).YtOific, -ą, , -él, sł., wiórować. TinspIevO·., 
c iąńiń mu vtófi.Yul-Yul-Yul! wykvz. Tak woła się ta gisi. 
Vulko, jul-jul-val! Ob. Piia, l<l<li!vula, -<, Z., gąska (pictzcz.).vulka, -ći, Z., zdo. od vula, gątka (pieszcz.).vicos, -a, m., 1) prjedziaé, Zoóżka wy Wfo- sach , 2) len przedni pô wyczvsaniu -^^II,.
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vvglaré: -όν, l. mm., oględziny. Podczas gdy młodzieniec, konkuruje o dziewczynę, jedm rodzice idą do drugich na wyglądi (Bytovskie).vyolk, -a, m., gałązka wierzbowa, pokryta pączkami, t. ow. baiankami.vync, vyidą, vised, vyiç(i), sł, wyjść. Ju 
stąd He -vym%ei! Jak prised, tuk vised.vyz<O, - è, z, wysokość. Ob. v é ż O.vobufic są , - ą są , - ił są, sl, wzburzyć się. 'Afere są sôs vzburilo.vodeigac są, -igiją są, -igêü są, - igOj 'są, 
si., wz^ić się, couć wstręt, niechęć. Kost 
są vzdrigô pred psę.vodrlg, -igu, m, wstręt,, niechęć. MOvzdriç 
do jéąsńô.voinc, voindą, voiSed, si., vyvść: wzejść. 
Skorwo ls słonce vzιw%ι.vzivac, voivaja , voivèt, voévôl, si., wzywać. 
Vzivull go hu pomoc, uli to ôéł pomos⅛es.!voerac, -ajt, -ił, si., wzierać, spoglądać, patrzeć. VzsrO nó mją, jak ma pso.voglgd, -ądi, m., wzląd. Pod tim vzgludç. 
V tim vzglą%n.voie, vezną, voęł, vizm, sł., wziąć, VizWics 
so, co ls χcιcι! Jôôi tswœ íe vzą! Tł Hs 
χces vz^c, uli woeHi vizwg. Do Hswosls vzati.vzic są, veoią są, voęł są, yezńi st, ■ , wziąć się, zabrać się. . Vzalo są do próci.vzłuź. przysl, wzdłuż, na długość. Tu Hivo 
mjei∙i vzluê Itsręisci siZíòa·vołuz, pozy im., wzdłuż. Slł vzluz reci. 
Vzluz drołi signs są stsgwu.volatae, yzlOtają, volOtèÎ, volatôj, si, wzlatywać. Zòden ptôëk tuk visok He vzlôtô.volatova<c, -ejt, -ovK, sl, wzlatywać. Ob.· vzlalac.

volécec, - ą, - ił, sl,. wzlecieć. SkcevrOnk 
vzlecêl pod Hebos.vonaiac, voiOSed, voias<O, si,wznosić zwykle lpb coQsto.VznaSac są, yonóśają są, vziOSel są, vzna- śój są, sl, wznosić się zwykle lub coQsto.vonavvac, vziOvvaja, voiO^e!’ ^na^, sl , wznawiać.vonoséc, -St, -sił, -si, sl., wznosić. RibM 
vzWosélé ruce do Haba, prosili, kf'icsli.vznosic są, - Są są, - sił są, sł., wznosić siQ. Nod tim jszors vzwosi są srogo góra.vonovve, -ją, -jeł, sl., wznowić. Dôvny 
spor vznovili.voieeae, -αjt, -61, sl, wzniecać. ćfèce': ćsj 
same wosstóną doma, casto vzWeιojα wosęii.vznecac są, -zją są, -e1 są, sl, wzniecać si..voiecéc, -ą, -ił, sl., wzniecić. VzWicill
vjι%i woaęęń.Yzńecic są, -ą są, - ił są, sl, wzniecić się, powstać. Co są χutko vznαci, to He dlugo 
svieci. Proysł.voiisc, vońosą·, yoiòs, vzñesé, sl., wznieść. 
VzWos race do giré.vznesc sa, vzńosą są , vońòs są, vzúesé są, 
sl., wznieść sćq.voór, 2. przyp. vzore, m., wejrzenie, wygląd , pozór. . Ti mózis so docłguc (domyślać się ) z jégœ vzore, zœ wow ja χoeri. Wow ls 
wo vzbr ji taii pokorny.vz<Qk, -u, m, dochód, udział. Vzątk z rib.voroli, -p, m , woiok. Ob. Vid.voenic są, - ą są, - eł są, sl, ożenić się o panią lpb wdową, któea posiada gosporɑfslwɑ- 
Wowbi są ród vzeúel do woju.

Z.
z, przyim, z, ze, lac. 1) ix, 2) de , 3) cum (ale iylko przed i. zw. słabeml spółgłoskami ). 

Vesle z χeci, z losa. Z daku no zemyją. 
Wolzńel są z bogatą. (ile: s pawną). Można jednak dosłuchać się także : s bogatą.za, pfzyim·■ za (oe WszysSkiemi, jak w języku polskim., Oiicoeiiami). VlOz za pi^. Se%i 
zu pjSckę. ZTSi semieHe stoji za katu. Stojill 
mu za komotra (trzymał mu dziecko do chrztp). Piócz tego mi ien pizyimek znaczenia: około, 

mniej więcej. Zo pól lotu (mniej więcej pół łóla). ■ Dsmie ubi za palaiiik (naparstek) wot 
tegoś viwa. Vezii zu górc (weź tak o garść).oaaradovaC: -ijt, -ovet, sl., wyrzierżawlć- 
Wow ti grantu m/l zuarodovôńl.oabaegœvvac, -pjt, -mvet, sl, pozbierać, nazbierać. Ob. iargœvac.Oibava, -é, ¿, ■ zabava.oibavvc, -ją, -jił, sl, zabawić. ZiOuvI go 

priz χvilka!



ZABAVIC SĄ — ZABIC 259zabavio ■ są> -j, są, -jvJ są, sl., zabawić się·ZaUavjjac> -Uóvjć<ąi -U0vjel,> -Uavjrj > sł., zabawiać.ZabavJao sa> sł., zabawiać siQ∣ ZMvJali są, 
V śąlu do półuocl.zaUéc> -UQdą> -Uił> -Uagi, sł., 'apcniiać· JVe37 la pôn ńe zabąęc napisać do nnju. Zebl 
lo do sabéCð ńe pi`islo (żeby to nic poszło w zapomnienie)· Jó lo wôm (u víétko sw1élë — '—ykły frazes początkowy> który spotyka etnografa kaszubskiego ∣ pytającego 0 dawne b'laje. 
La ńc scbąęô wo lim!zaUélacéc> ^,∣ -(’> sJ ∣ ZaUiIaczy<(> zagadać, odezwać się z beiaaka∣ Tai mjc nôglc nad 
wuχj ■ zaiiiacéé! OU. U è 1 a ć è c∣zaUivac> -Uyvają> -UyveJ1> -UevTj> , zapominać. Tagoa są lwi IOtvic ńe sciyvô.ZaUic, -Ujja> -UJcfi s/> zabić. Jenu nwaidćl 
zall'l· woijcc.zabić sa, -UiJa s., -Ujvf s.∣ sł., zabić się· 
Spód z dalu é są na wOw (na nla-scu) 
z/Ojał"zalijac, -f-a> -el∣ sł ∣ zabijać.zabijać są, -aj. są, -Cł są> sł , zabijać się·'allirac, -aja> -ił. sł. , zabierać. Nmaijl- 
rôjCi wje lago sledn<go ■ Oanygn!zabjègée są, -, są> -if są, H., zabiabeić się > zatzosiać się,zaUfągéc ∣ - Ufogą ∣ - Mfęgii ∣ - U^i^;^<i > sł, zabłądzić· La ńc saiłąęl v ilw locii!ZaUIvoee> -ą, -Vf∣ sł., zabeczeć· Kocza, 
wovcc zabt(cà"zablizi i pnysł, za Ulisio. Won wje pié- 
sad swblisé" Lipi zadald, JcC swblêsi.zaUlizi> sp." za Ulisko. Zablisi wolna. Na 
stavjôj tχici sablési drogi!zalrvl^ífi -Ci∣ z., zdi· oO zalava, zabawka. ZaiOvia s ęCckę.zaUœbôn> -e> w∣ zaU0U0n∣zabœUœnnv> pnyn., zaUoUonny∙ ʃ zalaeCec> -ą> -if, sł, zaboleć. Naχ-la Ją 
głóokę zaboli.zalrac, -Ujija> -Uz(l> -Ujije> sł, zabrać. 
Jó ci doχ tego ńe zalbdrą! Zaiicilta lo pa- 
slwęiwoa !zabzvgéc ∣ - ą, - i( ∣ sł., ećbzudzić ∣ zbiukać· zaUu0ovac> -vja> -ovV1∣ sł., zaludo—ać· 
TciO la víitii gvenla sq zaiudovônë.zabudovao sa> -vją są> -ovel są> sł., zabudować się> wyluOc—ać się (sobie)· JvS pled 
zéwą są z/iudov/lé.zabulbœtao> ■ -tają (-o,)> -tVt> -OTj (-ei)∣ 
sł. " zabełdctać· Jó ńick ńlmOg zvozmjcc, JaC 
won Iolja coś saiwΐboféł

zalurlœtae > - OaJ ą cą )> - OTi ∣ - VTj (-o() ∣ 
sł., zahuzkotac∣ zaluzozeć· Zciwrloelcio ji 
v zlci.zaoaz ol. za-jec.'10,'(<<> ■ -ą. -ił, sł." zaciężyć· To wje doχ 
ńe zacązl"zaoirac> -aja∣ -Vl> sł., zaciezać.zaoigae,' -oiiaj¾∣ -eigit> -o(grj> sł., zaciągać> zawlekać·zaoinac> -omają, -oiiil> -OinTj> sł, zacinać i eactrugiwać·zacic, -Οι,. -OQl> -ińi> sł, zaciąć> ■ zastiu- gać. Tin Inepel bił nn Coicu sccąfl.zaoignęc> -n,> zacig(nj,)∣ -cjgmi∣ sł, zaciągnąć i zawiać. Potcmw zaclgli trepa do 
sklepu.'κηρίθει -ą, -ił, s?> 'akipieć· Wodw sa- 
élpjà.zacenac, -ć*ić< ą> -ïiiVt> -eénôj> sł, zaczynać.zaeénao sa> -Cinaja s¾∣ -δ*nVf  są> -CiiTj są> sł, zaczynać s*Q∣  Ju są zcami/c zaci
nało.Zaoelgao sa∣ -aja są> -Vf są. sł, 'ac'cł- gać się·zaoic> -On,> " -Οq1> -Cm, sł ∣ zacząć, Leôvjè 
swcątð roloatC"zaoio są> -Cną są> -OqI S.> -Cńi są, s^. , zaozać się> począć się· Tej zacąłi są va vsé 
íapoloji"Zaofordae> -aja∣ -Vf> sł , 'aOeptać· BOjla 
la są Buapc ! Vaja iońa ‘Zacłordają moja 
pśaiicą .'aecsac> -śa> -s(l. sł , zaczesać.zadać> -Oaja> -OTm> -Oil> -Ocji sł. , rzucić uzo(k> unzeCi oczarować, "Woenc mu lo ^/όα, 
za won ilwòg Hzfi sôrobiw ualazc' (oia go tai Urzekka> żc on nia mógł nigdzie znaleść zarobku)· Won lo njët zaôôuë"'flavae, -Orvaia> -Orvi:, -Oavj> sł. , uzok 1etcać> czarować· Tak wo íl gôdają , za woua 
wwmj<jc zadavac.zaO'irgœtaCi -OaJa " (^o.)∣ -til> -OTj (-o()∣

, zadrgać ∣ wzdrygnąć się ∣ wstrząsnąć. Zalcr- 
goeiéé, jaibé mu zib po koeMa!, po gnótiax 
piiśed.zadaSic, -ą, -(f> s^. ∣ zadusić· Jego li lepi 
Oilo zaôaséc, íl^zlé zafénac.zabeSêc są, - ą są, - éł S,,''zadusić ■ się ∣ udusić S*Q∙za0ilovac> -v-a∣ -oveJ,∣ sł., Oeskanl zasłonić i zallć. Dlχtiχ iadêlaυðnj"zadic, -Omą> -OqJI> -Omi, sł., zadać, Vlχjιι 
zós zadął.

33*
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zadliźac, -Zluztta, -dlużST, — dłezôó, Sł., zadłużać.zadlizaz st, st., zadłużać kię. Mpepé nami 
Aima ∕aecχ glóuex^^ χtcrny Icé sg zaiMuéalé.zadiszee, -Zluźą, -Ziużił, -11120, s^. , zadłużą'· *Woc<iieutno zadłużony.zadieżic są, -dłużą są, — ZIuźćI - są, - dieżi ią , , zadłużyć* kię.ZadregavVec, -elą, -11, sł* , zardzewieć. Za- 
drepavv<0ly.zadeekœgaC1 -u't, — œvfd, sł., zadrukować- 
Cały lé-si ôéł oadr(kæυôny.yadrégańic, -a, -eł, sł*,  zamęczyć.zaZisc, —d`ą∣ — gaz, -Zić, sł* , *zadrzeć, zadrapać- Zaparli (zadarty).zadfsz są, —dią są, -gar są, -Zfć są, sł* , zadrzeć się, zadrapać si<. Zapar sg ma ôfeυJ'e.Zagebae, -ja, -1’ sł., zcdziulcć- Gułę oa- 

ρ^ίΟαΙό goe na snirc (end<-- zcZzlubcłą go na śm-ieć).zaieczac, -a'ą, -ił, sł*,  zadzierać.zages'-iKt, -c'ą są, -iłią, sł*,  yiZyiszić si<- ζιΟίνε^ο, -alą, -11, sł*,  zcitZz^ potknąć ii<· JO nuśg upcdńo zapevac woe tcn kaw.^linc, -'a, ,'i', sł* , zadziwić. TO pego< 
soojc oavêυiłô.zai0ivcs<a1 -ją są, —'sł są, Sł., zadziwić kię. yigoc, -oéjt, -.ί- sł*,  zawadzić, * potknąć się. Jrpé wuvôOie pOez /cm Cor, zcbé pcs Ac 
zapéł woéóé wor df∙ema.1101110, -1'., -ił, Sł*,  zaginać· DoczaPUbOS 
oglɪv?zagibaz są, -a'ą są, —11 są∣ sł., zaginać sl<- _ zalic, —ont, -OQf, -gib sł. , z<oiąć· Zapgti, 
pal iceezeł (lisic lołCyia)-zagiz Są, -on. są, -.qI są, —gil są, Sł* , zagiąć kię.ζιΟΐικΟΟ, * -ną, -no- sł*,  Ziglna'. Éppcwjq/ka 
por Miχ zajmą*zafɑzwœvac∣ -u'ą, -ævel, sł., yafɑmb°wać∣ ζαΜω^ο, -elą, -ové, sł* , zabraknąć· *A irj 
ZafClovalo pi pjcAgpi.zafertae, —aią, -11, si., zagrać na piszczałce.zafrizovaC1 — iją, — ovü, sł*,  zafmyyOwiĆ- Za- 
ffizovônô, jal do koescoła .zaietdo°ac∣ — 1'., -ovl- Sł*,  zafundować, ufundować·zagaiac, —oóiaj^, *-oóiił, -ia^, * sł* , za- 0<niα'-zaiasic, -Są, -Śćt, sł , 'Zagaiić-ζιοακιοο, -ną, -.is, -Otsii, sł. ,* zagasną'· ι ,zagalac, —gOäaja∣ —oóiił, -ocSój, sł* , zigi- izić , giki'-

zagł°gée∣ - a, — ćł, sł. , zagłodzić- Cc va wńc 
χcc∕a zaglojéc?^ii^c są, - ą są , — ii są, sł , zagłodzić ii<- ^0X1ac, -ijjt, — ć, sł*,  zɑgnɑ'-zaorac, -I't, -'1, sł , zagrać (na Instrumencie Pub w iariy)-Zigrazac, —omóźają, —o'óżié, -ge!^ sł., zagrażać.zagrozZac, -a'., -ćł, sł., zapisać lui zamalować ImzydlkO, Zibazgma'-y<grízac∣ -ϋ'ίζί -orlzĆ', -o`ízój∣* sł* , za- geyzać-zagréze, — ćzą, — 'z, Sł., zagryść-Zagrozec, -żą, -zć- sł., zagrozić-110.1^0, -'ą, -ćt, sł* , zagrzebać. ZagfrClcc 
tcn kncpeCk ' é /cm gózj pord peogę*zagrilac sa∣ -ją s<, - ćł są, sł*,  zagrzebać * ii<· Lés zagieCał sg v luli*Zagfilcevai 1 -u'ą, -csv'- sł*,  zagrysbywać·Zagfsbovaz są∣ -u'ą są, -ocvći są, sł , za- gryibywać się.Zagfevac, — aj<<, - ćć, sł, zagrzewać.ZagfevatSEj1 —tją są, -ćłsą∣ sł., zagrzewać si<- z<(lfóc∣ -.'at -g'ć— sł*,  zagrzać.ycgfói są, -i'ą s<, —il są, sł*  , zagrzać się.Zagulgoe1ae1 -tają (-aą), —iét, —)ój (oć), 
sł., zagdakać (o Indylu)-zaou`o°eLac* -ta'. (-zą), -Cl- -Wj '(-ci), 
sł., y<hüri°t<c.icxa, — ', ś, rzecz, pmzsdɪmiiɔO∣ niem * Sachs- * sg wocpr zaχ(?zaχzsz są, -ą sa, -ći są, sł, zachclsć się- 
C^ cé sg zaχealo?icxIcsCmc, -ną∣ -nęt, sł*,  zarzuci('; ZiCmza- snać, zamknąć gwałtownie- Zaχlastmqi płóSi 
na p/ecC é pœCSed ru/cm (zarzucił płaszcz na plecy - poszedł priez). Zaχiastng dvpere oa 
SOÔQ* (ziimzasiQia drzwi za sol<)·yaχlastńica* -e, z. , pierzyna (żimtoll.) zαχ0d, — œde, w , 1) zachód (słońca<, 2) zachód (kirona * świata)- Oó * z0χOl∙zaχœdńy∣ * pozyn., zachodni. V oaχô(dm(χ 
Ιοαραχ*  Ol- z0χoιZny.zaχos(iec, — ą, - sł., zachodzić. Zr^'(!<
wpe o b<æ^u. Slonyî^kor ju zaχo^ipi*zaχœfec* -s'., -ćł, sí* zachorować.z<χ°ivac* ' —vią, -vćt, sł., zachować, schować. Zaχ<evi ik . sobpr v mwéSC! V zarku béł 
oaχ^o^υo·ny*zaχoevaz sa, -v'. są, -vćI są, sł* , zachować séQ, utrzymać kię. NaSa wo^c^avcS sg tg oaχ(cυa.zaχvaiée∣ -x^vÓsa, -j^`^òoił∣ —χ^^αοί, sł*,  y<chwyeić∣ pochwycić. Na Sloiiéps/vpr Céla oa- 
Xvacon0*



ZAXVJÔC — zamésł 261za^ypc, -cją. -ll∣ si., zachwiać. ZapvjJl 
dre^'ice, jat sieblę.zcχvj0c są. -cją są. -ił są. sl., zachwiać clo. Zapviöl sg J wupid.zιja1ιc∣ -jodają. -JOd0t∣ -jclòj ∣ sl. zcjalcći jcść zi smakiem. Jglcl pJcfńicCc eiJidiJą.zi>ιχac∣ -jclą, -jcχil (-jC)∣ sl. zajechać. 
Jaluã Jcsta va tg zajajej?zaiamroitac∣ -łcją (-cą), -ik1∣ -tOj (-c0)∣ 
sd., -ι^ΐΊ-το-ιί. Ziąi zajiwnotali Aica da st.zc)c∣ -a, w, zcjąc, SkiJJ, jak eaJĆ. Poc- 
myti, Jak eiać.zajclca∣ -e, e., zcjęczjci.zejci∣ paeym-, zajęczy. ZaJcO werwa, Zajëè 
sidle.zcCCura∣ -l∣ w., zgrub, ol zcjc, -zcięczycko. 
Ngznp, Obèdnp, stóui zajcuri-zajiżgiCi -ają, -ll, sl., ZijeZ1żiC■zcjic∣ zóómą. zajęli z)jmi∣ sl, zająć. A CcJ 
woetni wje zajg maje ggst, tjJ ji ji edJwg 
JcJe ta ové.zi>ic są, zójmą są. zcjęl są, - zcjmi są, sl., zająć się. Zajmita sg, Cim lc pceti, OCl< jeSta 
pnôcovà- , ■zcjlĆiCi -ą, -ił, sl., zajęczeć. Zajicjla suoęe 
nad SwejJin AcSCesciw-ZCjiiac są. -cją są. -ll są. sl, jąkać się. zcjąkić kię.zιjlkila∣ -i, w. i e-, jąkali.zijiknęc są. -ną są. -nąl są. sl, zająknąć się. - Zajitugl sa J wutank pit samym końmi.zcjlmcc, -ają. -ćł, sl., ziCmowiĆ. JO Jlw 
dep JcS iMC nazi dobitku Ae żajiwtl.zajimac są, -cją są. -ll - są, sl., zajmować się. Woeni sg ^iJimO OJltJakg rojocią.zijjceée są, -ą są. -ll są. Sl., zamartwić clę. WocJc zaj/sctl sg na smirc. Zajiscila sg 
sro%t- · .zcjjι∣ -i, w. zcjąc, zajączek. Ob. zajc.zekιz<cc∣ -kOżą, -kOzH’i -kcŻl.. sé., zilczcĆ. 
Wocjc wje So eitôzil-zakaz—vιc∣ -eją, - -ov1l∣ sl., zakazywać. 
WoCii wje eaklzeJg χj%ec do cc.zikla1ac∣ -k1θ0a)ι⅝∣ . -klOlC, -kladój. si, zcklclać. Bi>^( zaklddili ńeæòd perd lodc.zaka0dnγ∣ -pr^ι^., dotyczący zikłcdińla niewodu. Zitlidmi ęura (dziura w l-1zie∣ w którą wkłada cię nleWól).zaklcpac∣ -ją, -ił, Sl. ∣ zapukać. ZatlepSl 
na SvJJi<, na wejcno.zakllniCi -kllriją, -klinił. -k1ln0j∣ sl., ziklincćizcklic∣ -klną. - klęl ∣ -klni∣ sl. zakląć. Za
klął, JaC stir/ djóOJl- Zatlgti eôwk- ZiklgiO 
kuOlenCómki. Poed t/m zitigc/w.

zaklukac∣ -ąją, -l1∣ sl. ∣ zakwokać. - Kluti 
zaklukà.zck0z∣ -czι∣ w. zakaz.zaiœpaCi -ją, -ll, sl., zakopać. ZakocplOmy 
skôuô.zakopoevic i -ują, -Ov}]:. sl ∣ zakopYwać. zak-adać są. -któlają są·, -kiOdll są, -kri- lój są i sl., zakradać sio.zak-iść są, -krainą są. -kród są, -kriOil cą i sl., zakraść sio.zikrącaC| -kreccj¾∣ -IrecCi -krącOj, Sl,, zakręcać.zak-ącée ∣ - krocą·, - kięceć ∣ - ktące ∣ sl, zakręcić. ZilrącJl pœarde, afèiSCe.za<rlc∣ -iją, -lt∣ sl., - zakryć. Zalril sa 
lica ugką.zakrivae∣ -ktlva<⅛∣ -krlvil∣ -kilvcó, sl., zc- krYwaĆ.Zikulnoc i - ną ∣ - nęl ∣ sl., zcł-czyć. ZatulUl 
So kacia ma pecdwcerè!zikujenjosąi -dąsą, -ręl są, sl, zatoczyć się. zakupie, -ją, -jel∣ sl., zakupić. WocmOC 
calp krom zakupjœt!za<upiac∣ -ają. -ól, sl., zakupywać. VSele- 
JaCe SoniuC zakupjaeą v< GdOnsku i SaJgl jé 
SprovifyjJgzcivitcc∣ -ają, -l<,∣ sl ∣ zaiwiiać.zakvitɪme, -ną, Zikvil (nęł), Sl., zakuiłnąći zalijiC∣ -cją. -ll, sl., zaszczekać. - Pst el- 
lijilt nò wjg.zalamic są. _łôαją są. -łómjeł są, -Icml są, sl, załamać si<o∣ zcuclić się. Nad uajemi pi
cami dok sg zilówjel.zalazic, -źą. -ził. -zl∣ Sl. ∣ ziacziĆ. Wœn 

Jtggoe tik mileje, , ãc mu zi CociSJig zilazi-zalożćci -ą. -ćł. sl., zaaożyC■zilcvac∣ -ają. -ll∣ sl, zalewać.zilevac są, -cją są, -ll są. sl., zalewać tlę.zaleje, -iczą. -iiz∣ -iizl∣ sl., zcleść. Dali 
Ju Ae eilezg. TiOJ Jes lgdotgd Ae eaiôa.zinc, -leją. -1C. -1jj∣ sl., - zcliĆ. Caló woc- 
Ccadica bila dtpt zalinô- Wœch ` nSJSkoc · ellà.zalòc są, -lcją są, - 1eł są, -lij są, Sl., zaleć się. Zaljl sg lzami,zamalovac∣ -eją. -ov1,∣ sl. ∣ zima1—uiC■ Tcn 
stôni wo<Oróa Jc Sc^ SiwilovOnp-zamazac∣ -ι⅛∣ -ził. sl., zemiziĆ. zamazovac∣ -cją. -otC∣ sl., zamazywać.zamąceCi -męcą, - męcC, -mącić, sl., zamącić. RiOt elwą(élé wadg v tuli.zemikac∣ -Ijkcijj., -Ijkll, -mikOj∣ sl., zamykać. Zamtkij dvjcie!zamisl∣ -e∣ m., -eiysS, zamlar. Xtee mòg 
vjt%ec, jace bili jegce zawiśli.
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zamésléc ta, - ą tą, - ćł są, s', zamyślić się.zameKac, -iySlają, -myslil, -IislOj, S., zamyślać, planować. Je so dabTr CocCgJC, ca 
wœn zowyëlCl'zamésiac tą, -myślają tą, -mylléł tą, -mi- slôj są, sł, , zamyśla’ się. Wcvn υ lex Cosox 
lyvô υjodno l—Ci ZamySlony.zamilknęc , - tą, zamilii, sí. , zamilknąć. zamji^:fnQC, -tą, zamjóf (zamjaO∏ιk) s'., zamarznąć.jamjataCi -mjOtają, -mjOlćł, -^at^, s'., zamiata’.jɑmjcńac, -ają, -é’ Sl., zamlyniaC, zam.jd^:^c, -ą, -Ct, sS., zamienić, jamjcraCi -ają, -<’ s^. , zamierać. za:mjcse, -m^, -Ijjtt;-mjedi,, st., zamieść.
Tu tak, jal na AizcmioUym pœdwlukU' zamjesći, -ko, -ćł, pzzym., zamiejski, p<od- miejski. ZamiesCO jćSudojanô- jamjcsac, -ają, -<’ sSi, zamieszać. zamjvSCè, -ó, ń., części miasta Zalszc,mniej zabudowane, lub osobne gminy, Zo okręgu miejskiego należące. Okoęg miejski gdański ma , takie z,^<<-,.zamknęc, -tą, zamk, -ii, sS., zamknąć. 
PTi zcmlMχ Cvjorzcx (pozy zamkniętych Zozwiach). Iôłô, Jok nćS, zawkłó v SpiZcvHi. 
Zamkńitc gæ v xll'ho! Wœn wô sivco wœ- 
t(^(^níkł.- cle mioSk somkly.jɑmœrdovac, -yją, -otî’ , si, zémoodowéC. zamœri^é, -ko, -Cł, pzzym., zamorski. Zc- 
mœVCè . kz—ji, tov—vS'zamœréc, -ą, -él, sL·, zamorzyó, zadusić té SmivrC.zamœTéc ta, - ą są, - éł są, sl , zamôrzyć si<e, zadusi’ się , na SmlvrC (z gtodu i t. p.).· zamrażać, -moOźają, -mióźe<, -onoa!^, sl., zamraża’.zémτôzéc , - źą, - zeC, st, zamrozie.zamicc, -mią, -j∏jaτ, sl, umrzeć. JoS stófi 
Bóg Ao samjcr ! Gh za-mar< t( są zaróz na 
dreg< noc Ioopw pakazovêi-jɑmuτôvɑc, -eją, -OTłl, sl., zamurować, zanaia<, -nólają., -nosił, -talój, St, zanosić często lui zwykle.zanekac, -ają, -él, si., zagnać, zapędzi’. 
Zcnokcli dabćik do xlewlv.zan<^c, - lą, - til>, s^., zć∏ôsić. jɑ∏ôtovac, -yją, -OTł!, st, , zanotować, zaicdbac, -dbają, -.ZIil, s'., zaniłZIać.
Te biło vSSlkœ COxt s—Hodbônè S zńiSCałi' ja∏crbavaCi -Ovają, -Ovil, -αvOj, si., zaniedbywać. ,,

zańcsc, -iosą, -ëòs, -iesi, st, zanieść. 
MC eSe ju dôvńo wômé vSétkœ zaiosië '(zaniesiony).za∏dvceτo , - a, η., Zzlvi pozawczooajszy,PrzvZonegdaiszy. Woon sroçC wu noju nœl pœ- 
zańëńô(τa.zanèvcei^iO, przysi., pozαwczooαj.ja∏èviitτi, -a, ń., , Zzivi pop<ojutozdjszy. Do 
zcńévitrc !zandvitro, przySl, popojuirze. zanim al. ílm.jańiśecCi -eją, -Cl, t¿, zt<tzcze<C, zmizvr- niee. ZońiSC—ty dolstk' ZońiSCoil zlœZè, jiC- 
Wieno, wœvsC'zapadać, -pɪda^, -póZc<’, -paZOj, si., zapadać.zapadać tą, -póZają tą, -pOZił tą, -paZój są, , zapadać tię, osuwać sie. Tr dćnS zc- 
pódcjo są coTóz Savzi.zapalać, -póiają, -póóej, -palθj, ' Si, zapalać.zapalać tą, -pólają tą, -póle’ tą, -palOj ta, 
sł, zapalać się.• zαpαleSwc<sCi -é, à, zapalczywo<’. zapaicevie, przysl., zapalczywie, zapaleéjy, pzzym., zapalczywy. Goj vpód 
v góZ, ti'èi ó—To zcp-UCvy.zapalenc, -a, w., zapaleniec, <nluzyasta. zapalić, -pOlą, -póldt, -pali, sl, zapalić, zapaléc tą, -półą tą, -pólCk tą, -pali tą, 
.s^∙, zapalić się.zapamiątae, -ają, -łl, s'., zapamięta’, zapasać, -pótają, -pósdł, -pasój, sl, zapasać. Ob. zapase.zapasać tą, -pósają tą, -píte’ tą, -patój są, sł., zapasa’ się. Ob. zapate.zapase, -padtą, -pód, -paZńi, sł, zapaść; zniknąć. BSg vjè, ∣c wœn zcpôd! Zapadły 
zówk.zapase tą, -palną tą, , -pód tą, -paZil są, 
s'., zapaś’ sie. LoCvjo Se slowœ vCTOC-, ccły 
kalcOi z—pód są pœd zomią.zapase, -pasą, -pas, -patć, sl., paszeniem na mokrej iiawie nabawić owcy lub krowy mo- tylicy. T^i postufi Aeiedńa n^œvo— wje ju 
zcpcsil'zapase tą, -pasą tą, -pas tą, , zapaśćsię. Ol. zapase.zapaskugac, -ają, · -<ł, sl., zapaskudzać, zanieczyszczać.^ias^:^, -ą, -él, zapaskudzżć, za-n.icczyàcÎii, jćIourji’. Ti wuvυiSo z—pas^kujlll 
ccii xiCi.japągéCi -ą, -ćł, sł., zapedzże, zagnać.
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zapitie są, -t są, -ił są, sl., zapędzić si.. oapazlec, -iją, -ił, s?, zbiednieć, znędz- nieć, zmarnieć, ocɑuriąć- Vaji dobłtk ja dSχt 
zapyziały (wasze bydło jest okropnie zabiedzone). ZJicko mst zapyzleie, jaslł tuk dali 
He bąęs χoolo jasć.zapcrléc, -ą, -ii, s., obrobić ziemie orną, zasiać (nieco pogardk). Jakim mog, tuk jam 
Zapsrlilzapitac, -pytają, -pytié, -pétôj, sł., zipytać. zapiiic są, sł., zapytać sie. J%é i są zu- 
pitôj ls^, slł mje He vjsriê. Jô jem są ju 
pytel.oapic, -plją, -pjeł, sl, zapić. ViSHvkr dm 
i zapili sprovu.zapijać, -αjt, -èl, sl, oapijać.oapinac, -ają, -ił, sl, zapinać.oapinać są, -iją są, -ił są, sl., zapinać siQ. oapinka, -ći, z., spinka.zapisac, -śt, -sił, sl., zapisać. oapisova<c, -eją, -cve,, sl, oapisywać.` Zipjeeae są, -iją są, -ił są, sl., zapierać się. Ne zaρieiôita są swigoi roda!zapjic, -pią, -pjtł, -pńi, sl, zapiąć. Nen
íela zupiątó pœd siją.zapjic są, -pią. są, -pjeł są, -pić są, sl., zapiąć SiQ.zapilc, -jjt, -ił, sl, zapiać. A ćsj zapjlł 
kurk v droęa,- wucesSlu są sro%ι. Piosiki.zapłacéc, -ą, -jł, .sl, zapłacić. Zaplacioe 
mjn reχli mosji pjąęa!zapłakać, -ΐ., -kił, sl, zapłakać, zaplin^e, -ną, -lęł, sl., zapłynąć.Zaplatstc, -plótają, -plθtei, ■ - plztôó, sl., zaplatać. Woswu so vj(c vlosé zaplôtà ma sa
mym ëubku glove.zaplcgavic, -ją, -jeł, sl., zaplugavié, zanieczyścić. Xioe noma Zapligamil, zapasku- 
%ili, jak bédlo.zapleść, -plotą, -plot, -piece, sl., zapleść, zapósk, -p, m, zapłata, kióeą otrzymuje pαsieez ■ ad poszczególnych gospodarzy za pasienie ich bydła ni vspólnem pastwisku.zapœcénaz, -ëlizją, -Cinił, -ciilt, sl., zaczynać, rozpoczynać.ζαρωοΐο, -ćną, -CQł, -ćii, sl,■ począć, rozpocząć. A tsj zapoduli rłbł -lovic.zapæl, - i, m., sąsiek. V zupoiaoχ mają ful 
vsSlsjaoœgœ zbœzô.zapœminac, -αjt, ■ -ił, sl., zapominać, zapcemnoc, -ną, -lęł, sl, zapomnieć. Ni- 
mOg jl Hiędć zapomną«, fi swoa/s b/'olCi.zapobVadac, -^Odają, -^tm, -víiOIO, sl., zapowiadać.

zapœvjègeC: -vjèm, -vjèg^^, sl., zapowiedzieć.zapœzg^: przysl, zipóźno. Musitu jio zurd, 
zébéstu He píísla zapoz%n. Ju zapoιz%ι skoblło 
gonz%n. Przystzapœzgic są, -ą są, -ił są, sl, zapóźnić SiiQ, spóźnić síq.ZaprajjnQC, -ną, -nęł, sl, zapragnąć.zapmac, -peóśają, -pióśee, -piiśOj, sl, zapraszić.zapeoséc, -śą, -sił, sl, ziprosić.Zipfosini , - li, l. mw , zaproslny.Zapeovagac, -vógzją, -vlgU, -VijOj, sl., zaprowadzać.zαpeovαgec, -ą, -ćł, sl., zaprowadzić.zapfec są, -pią są, -pze są, -pié są, sl, zaprzeć síq. Zapar są swosji mosυi, swos'eχ 
storSiχ.ZipfégaC: -pflgają, -pilgié, -pligOj, sl., zaprzęgać. Wosii tuk poswoiili zaprigai< woli.zapriej, -igą, -ig, -iZi, sl., zipiząc. Tu- 
ténku, zaprfízíce ju tn koie! Jd /i mdm ju 
zopfigl(.zarabiać, -rObjają, -IObjjj, -IibjOj, ^^., zarabiać. Píí tiχ lbudovaχ wasi lięi zurôôiali 
vici, jak tutka.zaragac, -ilgają, -ilgił, -ii^, sł., zara
dzać. Jokuz woaaii zuíI^uíc í<- bjSęe?zαeαgec, -ą, -éé, sl., otn^^. Jd- tsmu 
Hijak Hs zarazą.zarastać, -IOstsaja, -ilsté’, -IastOj, sl, zarastać.zarąbie, -IQbjsa, -iQbjdł, -eąbi, sl, zaeąbać. 
Zarybill goi no molu.zarąćec, . - t, -ił, sl, zaręczyć (kogoś o kimś). ZurąSili ją s tim puklovotim (garbatym) χlopι.Ziftcic st, - ą sa, - ił są, sl, zaręczyć si.. 
Zaradál są stOri s młodą.oarąôéné, -in, Z. mw, zaieczyny.zaredac, -zją, -H., sl., zadeptać, deptaniem wtłoczyć w ziemie. Dobitk vlôz v psenidą i zu- 
ííIIíI /g.Zjficec, - ą, ' - ij , sl., zaryczcć.zarévac, -rivaj^ -live, -eivOt, sl., zarywać, piywić. Mo/ sąseęi zarivaíg mje vjs- 
dno mosjs grswta (płpgimi).zαeivαc są, -elVzją są, -eivił są, -iivOj są, 
H., grzęznąć, tonąć. Tu są konin Hirdz zu- 
fivaiązαrk, -u, m., tramna, wiem. Sαrg. T· za^rku 
ôsl zaχ^jevíny· VivlsklS goi si zarki butiw.zaekcevy, pfèyw·■ dotyczący trumny. Zar- 
kosvβ dill (geobovc deski).
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zarobić> -J,> -Jef> s¿> zazolić· Co zarobi, 
lo piepljj, pfin^e ôod'om, bjałką bija. Piosnka. zazoso> IiOstiai -icsaviS> -zôs> -iose(, sl., zaróść, Calo wufna Oilc zarosło famé zdé- 
skami"za:T ol. ZfzTZizazTz> pay sl., zazaz. Piingila zarôz! ■ Té 
Jas lo njêl zarôz srabíć"zarvae> -zvj,, -zvV> sl., zarwać, uz—ać. zazvao są, -zvją są, -zvei są, sl.,■ ugrzęznąć, utonąć w ■ błocie· Lid pąC a taj 'icloerôsi są 
saivalé.zaZec sa> -leką (lekną) są> -Zvk są, -zeCi (ieimi) są, sł., zakląć się. Xto vjedno prórdą 
gôdô" ten są ńigdé ńe zafekia.zafvoao> -Iuvatia> -ruoV> -Zvof> sł., zarzu
cać> podrzucać·zaZvcec ∣ - rudą ∣ - Zucei > v- Zec( ∣ sl ∣ zarzucić· J^ici zafuciłi mje lą Csąaią," woni J< niwjnłi 
zaOecac.zafikao są> -aj. s.∣ -et są> sł., zaklinać siQ∙ "Woan są υjeduo saO~ekô.zafaśćc> -a∣ -ił, sl., zawiązać. Moecno za- 
ocOnó"zafinac, -Zlnaja., -Z*n V∣ -f(i0j∣ sł., zarzynać, zacinać.zalnoe, -n,> -ńQł> sl., zarznąć. Znińonj (zarżnięty)·zaiQ0∣ " -.Ov> w., zarząd· Znfqd ioescelny, 
wj<sii. Do z/Oąda nðlesj·zasa0ac> -SrOfjia.> -sTdV∣ -sa0oj, sł., zasiadać. VjiCor( z/sôl/jq vsilci Wicsopl pié 
siole. Znsôdô, χocc go íc rôcg.zasaOfy> przyn, OQgi ∣ zasadzls-y, To ja za- 
snôly χlop ! . .zasadnęc> -n.∣ -saOnęł (-sóO), -sa0m∣ sł., zasiąść· Znsadli sc stolę.zasagae> -Srgfia> -sTgV∣ -sa⅞Oj > zasadzać > sadzić·zasaiéc ∣ - ą, - ił, sł ∣ zasadzić· Woan zasa- 
z¡éi gιoχ píe drohetzasapać są> -sępją są, -sępjcf są, -sąpi są> 
sł, zasępić się ∣ zachmurzyć się.

i zasenęc> -n,> -nęt > sł., zasunąć· Zasaii
lą suvlôdC(/! Zasilony (zasui*Q ty), zasaśi^e> ·sniftą∣ -suSał> -saãôj, sł., za-1 suszać.zasecéc> -SuSii -Susei> -svSè> sł., zasuszyć> zasevac> -suvajai -SuvV> -sevjj∣ sł., zasuwać. ·ZasVxaei -si-aja> -s*χ a∣ -sé-Tj> sl., zasychać.zas(pac∣ -ją, - V, sł ∣ zasypać. Zaslpita lą 
ôwin! (zasypcie Vę dziurę!)·

zasipωvac∣ -uja> -ovvV∣ sł> zasypywać> zasèvae.> -aj,∣ -V> sl., 'asia—ać.zasxnçe> -n,∣ zasvɪ (zasynęł), sł. , zaschnąć. Zcsχnony (zaschiiety)·zaciaiœvac> -ują> -ivV∣ sł, zackadl—aC· zaskarżać> -SkTzZV!> sł.,zaskarżać.zasiarżie∣ - ą, - ii, sł., zaskarżyć, zaskœcéCi -,> -sł·, zaskoczyć. zaslegoevac∣ -uja> oevV∣ sł. , zasługiwać, zasmirgec> -,> -eł> sł., 'aśmiezOziać· Zcsmlr- 
gało mu poal nose.zasHjardnęc> -mJazOiq> -mjaz0iQf (-H-ózd), 
sł i zaśmierdzieć się. Zasmjavôli wjąso.zasH-óo są> -eją są, -el s,'> sl, zaśmiać s1q∣ A⅛o íe lal" ■ la są zasmjéł.zasHœléc> -ą, -V> sł., zasmolić> powalać. 
Rcca wô zaswolou<.zasHoelêc sa.∣ -. s., -il są> sł., zasmolić się> powalać się·zacnzogéc ∣ - ą, - ił, sł , "'asmicbzić· zasmucać> -ają> -V> sł, zasmucać. WOjcw 
bélico zasmucô.zasnuoać sa,> -aj. s.∣ -êf są, sl., zasmucać się·zasnucie, -a, -ił, sl , zacHuoiC· POn Bbg 
nęju insmucéê, cli zós nnju poeccsi.zasHuoio " są> -, są, -il s.∣ sł, zasmucić się·zasnoc> -n,∣ -ńQf> sł, zasnąć,ZasOCi -sVjia> -sV> sł, zasiać. Poela (n 
zasôn<" Pfad zasaiim.zaspjevac> -f-,∣ -V> sl, zaśpiewać.zastafvc> -i-,> -Vi> sl., 'as-aizeć s*Q∙  Za
siniały (zatwardziały),z^i^i^i^j^<^l^c> -a, η., człowiek niepoprawny, za- LwazOziały, niegodziwiec·zastavic> -ja> -Jaf> sł., zastawić. Zastavill 
całą komora s<dlnmi, stOłckami.Zastavjac> ·ciôyjfją> -stTvjV> -sOavjrj> .s-ł, zasta—ić· S<ci zaslôvjaiq"zastapca∣ -e> w, 'aslopca.zastąpić, -Siepjq> -siępjcł> -siąpi> sl., 1) zastąpić ■ (komuś), 2) zastąpić 1kcgoś)∣ Zastqpili 
mu drogą. Zastąpi wie plflnCą!zacVapœvae> -Uja> -ivV∣ . ∣ zastępować (komuś i kogoś)·zacVapsVw(œ∣ -va> η, . zastępstwo.zastrasaa> ·cizôśają∣ -sLzTSVi ·ctzfSôj> ^^., zasiiaczćć· Xoc lé mje zastrôêôs, jô są doχ 
ńe wnicsną.ZasVzasiiei -f∣ -(,∣ sł., zas-zaszyć· zastivlic∣ -ą, - V, sł., zastrzelić, zasvjècac> ■ - aj,> -eł> sł, zaświecać·



ZASVJECÉC — ZAVIRCÉC 265zasv'szic , -a, -él, sł., zaświecić.zakcét, -i, n* , zαszzzy)- To CCI dlô napu 
vj<^ll^^ oasgêt-ZalZitny, pozym., zaszczytny.zaicééńe, przysS. , z<kzzzy)iii.zalemjec, -a, -ii, sł., zaszumieć. Mofe oa-
Scwpato*zcáec, -i't∣ — íí, sł., zcszyć-zaíévac, -śivt(ą* —Sévêł'* —Sívój* sł* , zc- syywiĆ·zcSkœda, — i, z* , szkoda , strata. Tôbê béła 
oaSkoda* peSlébé ir wœvcr óélé dòt (byłaby wlilk< sz-oda, szioda by lylo, gdąby Lc owoc pαdly)-zaikogic, -a, — ί- sł., zaszkodzić- TO wpc 
ańe Ae oaSkxe%i* ańe poewkóć-ZailaxLovac, -e'ą, -ovi- sI*  zalić, zarznąć- 
Tem eclôk m%e ju vnet do oa■S1aχl■oυańO*zaślapac są∣ —'. są, - Ci są∣ Sł., zɑszi`oa' Si<<, * zawalić 1∣Q 1ioCim. Pom- polskie »yiizłapić się«, kiÓrc zresztą ma przenośne Zniczsnis.Zakeuwovac, -u'., -OVll, sł, yaśrüb°wać- 
Diχt∕χ ZaSeuwocviOny.zaśtopac∣ -'ą,* —11, sł, zaCkać· VSrtCιôuôCc 
béCé dlχttχ oaS/opóMè*zaSvi`go1ic* -ą, -ét, sł*,  zaorać, yamzQp°léć∣ zapiszczę'- Jaluz té Sviogœl/is? Jal 'wunpeja, 
tak pen zi^i^viegœléil*ya∙aeic są, -ą są∣ —ίΙ są, * sł., zazzαe' 110, Pnzycoupj^iT', przyczaić SiQ- Stanął za ôυpcfani 
é' zatacél są nô njq, Koei za/aiél są na néS*  
Zataeéł są, peal lés.zaticova<·, -i^ —°veł∣ sł., ziCiizzyć- Za- 
tągup/a wójc deObką!ZaLaxnQC, —ną, Zitax(IQl), sł., zatęchnąć. 
Zataχl( óóœóè-1116^010, -<, -sł, sł, yiCęskiić· ZatesAicc 
abé za mną?Zitikac, —iikaj;ą∣ -.11(-, — tíl—ó , sł* , zc)<—<', zatkać, ,t'ą∣ -11, sł, zatkać· ZatkalC Culq 
V sklcppc*zaConęc, — ną , — nęł, sł., zatonąć.zatopić, -'a, -'11, sł* , zatopić·zatrąbić, -irolją, * — t'elisl, -Crali, sł*,  * zatrąbić. Seper zatrs<bU ma Cuoońe é nciéê dali 
swœpe wœvec.Zitfsc, - C'a, - o<' - if, sł., zatrzeć. Zaear 
pólcę vSéttke, co Cio ma <div<Ciax mapisônè*ZitjCimac, -iilmitą, ,).1111, — tíímój, sł,ya)rz<wα'- ZatflwCl kocAC*zaCfimaz są, -Cnrucja są, CfiwiI 1< sł, za- Cmyywi' si<· V Ka/féAc zatr/wato są dvpegoeziéńé*  zaLfímovac, -u'a, -ovll, sł., zatrzymywać. 
Ządaré oa/fêmœva1ê npą v loCddl vsé*

Zatfimovao sa, * -u'ą są, -ovlP są, sł*,  za- •'zymąwić il<-ζαΐΠιο, —tií1ą∣ -CZqs, -Cfisi, sI*,  zatrząść. 
Zatiqs drevą o calé wœeé.y<tfisz sa, — CCíst są, — tręs są , - tfisi są, 
Sł* , zatrząść ilę- Jrs są id ZatHCseS óć 
steaχu* zawogic, - a, * -ét, sł*,  zawodzić, zaprowadzać. JO pi lą doχ Ac oawoeęą.zawogńic, - a, — i— sł., zaognić- Zawor- 
gńcńc rem.zawtocOicsą, -<(<, -ella, sł., zaognić ilę- za·wp1ovac∣ *-u'ą∣ -°vCt* sł., zawojować- 
Poctrmu wæ/ NemcOv bélé oawœjovômy.zawolac·, -ii., -ił, sł., yaw°łɑC∣zaworac, -fa, -`il, sł, zaorać- Zawoeeala 
całć pastviSiC*zawæeaiae, — ÒOt'ą∣ -óe(', — ićój, sł., z<- iiizzyizczi' perzem- LCχl gaspo^cd^ô' óawor- 
sôiô eolą Nc zawœsacôp poeta!zawoesacac są, ,ôca(ąsą∣ —óSIP są, —aćój są, 
sł* ycristać ii^!^ zaperzać kię. WoCsmiecC 
vajC^gœ wxœea vaji porta eoeôo viel są zawoc- 
sócaps* zaipsocéc, -a, — íí, sł., pirzem ziiiseza- ści'- Zawœsocété npc folą.zawoiolic ią , — ą są , — ii są, sł., ziplry-ć siet, zarÓść pirzem. Picz léxq wuprôrą eoló 
są oawœsôct.zawoslfic, -a, — ίΙ, sí* , zaostrzać, zawozić, — żą, - zeł, sł* , yiwozić- zavagac, -vóotaą* -vóoêł*  -v(.!^ SI*,  zawadzić· *WoAl vpedmo óa^i^ó^%avą woa ten kam*  

npc Alek Ae oavôąó*^vaii^ -a, -ił, S^., zawadzić. Z^cv^c^%cl 
nogą wœ próg é wupôd*yavafcec∣ -a, — í, sł*,  zaszumieć, zachrzę- Sciii∣ zaskrzypisć-Zavadrovac, -elą, -°vci* s^^., zawędrować, zavdi, pegeS., zawsze.zavíc, ,vi'a, —vél, St., zawyć. ZavOc P^ak 
vili*  Psé zavélé*yivii^<^O-, przysS:., za wysoio. TO ni pérlnlą 
zavésol — ici Svaba, ćrp goa vjeêac enpcté*yaviχIíac∣ -a'ą, * -il, ZiwikIae, ziwoźlić-yαviχPαs sa, -i'ą są, -ίΙ s^ S^., yiwiliać się, ugrzęznąć. Zavlχ!ct są v swœpc vtôsmè 
jadra (.siici)-y1vV|ac∣ -t'ą, -ll- sI*,  zawijać.ZivienQC, -ną, -nQl’∣ sł* , zawinąć.Zavinoaz , - ta<t, — «, Sł., zawierzać.Ziviroic, - t, — i<, * sł., ziwiercić· Zavlrealo 
nu v Oòce- Zavirecic zénnè (yiwiezcenic * fe- izy w wierzlic)-
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zavisc, - é, Z, zawiść.javis∏ôCi -ną, zavis , sl., , zawisnąć. Zovis 
v pavJitfim-zavist∏v, pizym., zawistny.zavi1τo, -a, ń., poranek. Do zavitτc (Zo jutra). Wa z—^ííIIo (rano, julio rano, nazajutrz).zaviloo , przysi., rano. ZcviSro Sclćswć ju 
no XpoliJn mafć (τaπo Iylilmy już na Bałtyku).jćvvC1ki -a, m., wschód (strona Swiaia). Vja- 
Sot vjrii zo Zavilfkc.zavitfnv, pzzym., 1) pôraπnyi 2) wschodni.
MœdiCtv— Zcvilrny vjataz.za-^i^i^jfńei^s, pzzym., oanny, poranny. Zovilf-
áosó gvjôzdC' OI. javi1fπy.zaviesc, -vjo)Zą, -vjód, -vje^é, si., zawieść, zaprowadzić. ZcvJadły (zαwledziô∏yj. Zo ro⅛e 
zavjodlô.javjcsé(ii -Są, -té, sl., zawiesie. JO so zc- 
vjeSc ton wœbvôzk no scańo.zajjeżac, -ają, -it, st., zawieszać.zavjczc, -vjôją, -yjóz, -Yjczć, sl., zawieść (zawiozę). , Zcvjozly (zawieziony). ŹobC Sa zèle 
Ao óśla JoS zovjozlé.zavioc, -éją, -ét, si., zawiaC. Viciez z-iyd 

' è pféêiC Srejj StOrw.zaviot, -ate, m, zakład. Te béło JoS proC 
z—vi—jO' ZroSill z—vjôt' Woon SCii prC Hw 
z-vjec(' Jos jon Ho Col wœ taSiw z-vjec(.zavlakac, -YlOkają, -viôkêl, -viakôjj· Sl., zawlekać, zawłóczyć. Tr vojo psi ząjiôkaig tu 
Sa gńôio! DoC iś Se tutką ząjiôkôS?zavlee, -j^ką, -vlOk, -vlcêe, si., zawlec. 
ZaviiklOe gœ da SCltCsa.zajracac, -viOc^, -ViOcel, -ViacOj, Si., zawracać, ,zwracać. Lo gœ ju Ao zavzccôjta!zavτaeae są, -jiOcają są, -viOcll tą, - voa- cOj są, Sl., zawracać się. ZdÎi,. wœn są zós 
zcvvôcô! Zovrccôlic, taje!zajTôcéCi -voòcą, -viócil, -Vroce, si, zawrócić , zwróciC. ZavirsciiS npą wœl pòl droji.zaviocéc tą, -Yiócą tą, -v-Océ’ tą, -vioci są, s.., zawióclC siię, zwióciC się w przeciwną stronę. Ji są glova . zawlcsłą.zavst0iec, - ą, - éi, Si, zawstydzić. Ksqj 
z—vsiiçél j'x no kôzańu.zaveligic ta, - ą, są , - éł tą, sl, zawstydzić się.zazdrość, -é, Z., zazdrość.r íazZrotcéc, -iCą, -tcćt, -tcć, tZ, zadoôśei’. 
Ne zczdvoscé wpo Scossô' Jô cS Ao zązdzoSCą. ■ zazZτostπy, pzzym., zc:^<^l^^<^£^t^-y; Zczdveslnym 
wœkç zda no Aowao.zazZfcc, -ą, -é, Sl., zajrzeć. ZczdfCt pZoz 
wœkno da jZzlć.

jazelcńec, -łją, -éł, Sl., zazlvlvnie’, zazerac, -ają, -łt, sł., zazierać, zagląda’, zaziglOvac, -yją, -wił, st., zapieczętować, 
ńiom. zusicgeCn, b<si<gelπ. No Stors pjocąco 
zcziglovôny'jaj()l’éc, - ą, - ii, sl, zawalać. Rąco wô za- 
zolonè.zazôléc są, - ą są, - ćł są , st., zawala’ tię, zboukaC się. ~zazwoCńc, - ą, - ej, S., zadzwonić.zazvéôôj, przys!., zazwyczaj.zaźądac, -źeZają, -êedCC, -żąZó, sl., zażądać.zażegnać, -ają, -łł, , Sl., zażegnać, żegnaniem dStraazyV, żegnaniem uzdrowić. Zazegńcńi 
zièga. ZczognciO zon.zażcgnate, -ð, η., ,Ionfirmayya czyli plyiw- sza komunia u ewangelików, pœsis do
zązogń—ńO.zażerać,, -ają, -éł, st., zażeoać.zaèrec, -żoą (-ożą), -żai, st., jaereć. PsO 
gœ no smiτc zazaτl1.ząbi^i^t, pzzym., zębaty.ząbiskoe, -a, ń., zgr. od zii, , zieisko, slaoy, wielki ząi.ząliSCe el. ząbiske.zalól, -a, m., człowiek pyskaty, warchoł, ząbióka, - ći, Z, kobieta pyskata.zbaπovy, pτzym., dzbanowy. ZSanovè nuxa. zlavic, -ją, -jet, st., zlawić. Zlavi íos, 
wœ Pcii! Xio xco . dosi<piC jj1ôńèhœ zbo- 
vjoñó.zeavicej, - a, m., zbawiciel.zierk, - u, n., zbérvk , spadzisloSC. Jaluz 
Jô môm J-x-c pæ tex zSerkax?zlec, ziędą, zlii, zią^e, ,si.,, zgubić, stracie. ZSCti (przepaZły). Zlét. vSCika, ce lo mpCl. 
No vdavvôj sa s AodolvCini, iœ jos zièti.zbévac, jeyvają, zIyvell ziivôj, si., gubi<C, traciC. Tivô ziyvajg τoSisι wctkœ^^znC (majątku pô matce).ziic, ziiią, zlic<’, Si.. zbić. .zeièc, -u, w, reszta, pozostałość, naZmiao.
Ta Jo to zljèg la^œ, ca óćła.zijègac, -ają, -It, sl., zbywać, pozostawać. 
No! wte, BSg vp, Jilo zly'èçp—o, Jô cS 
Aick Ao dôW'zbjégnQC, -ną, zilèfi, si, pôjôsSać, być nadto. Te mœ^e, Se t—kzo næji, c Cee^peli,, 
ce z0s'χpiij, le mjo twæj(' Co wœl pili- zljè- 
gie, So Jo dlô stvoχój (co zostanie z o^ij^<^u, io jctl dla żebraków).zbląiéc , zlłę^ą, ziłe^é, zbłąji , sl., zlką- Zzie.



ZBÓJCA - ZDROJOVATI 267zOòóca i - e∣ w, zbójca.zb—żny, paeym., nieboszczyk; tyle co: błogosławionej pamięci (w przeciwieństwie Oo : świętej pamięci). Kiioiicy tai mówią - zmarłych euin- gilikacChi rzalko o żjlach. ZbCznp Jest (Ju- ciya). ZbòzMd Truda (Gettruli).zOózńicai -e∣ - á ∣ bóżnica, świątynia żylow- ska. Zgver, Jal v ebOańic/- (gwar, jck w bóżnicy).zOôn, -e∣ n., dzban. Wœn pœst^ait picd 
mami ebôM s pivj.zOonetsk, . -i, m, zlr. ol zOin, dzbanuszek.z0onk∣ -a∣ m., zdr. ol zbòn. Ozbaaek∣ zbovca∣ -e∣ w, z0auca. Ob. zOavicel. zbogaclc są. -ą są, -ll są, sl., zbogacić sio. PijOl są ńigdi Ae aôæglćl.zbœzè, -i, μ., zOoże. Oô. sOœïk.zboZovy∣ - pa^^,m., zbożowy. Zbœeoaè tiu- 
gavlsêt·z0rotvιc∣ -vj⅛∣ -vjii,∣ si., utoiić| ubrdić cobie. ZOigtvjd sc, ζ:< jc vjcl.⅛im pane·zcerac∣ -ają, -ił, sl., ścierać. NaSa χtco>vO 
ećcuô ppχ ec stoli (nisze służąca ściiri proch zi Statu).zclgac∣ zcigat>ąi zcigel∣ zcègôôi sl, ściągać. 
DoC SJ zcigôë Sj smopi z goni (zi strychu)?zclnac∣ - zcinająi zclnll∣ zcinój ∣ ii, ścineĆ. 
JdOi Ae zcinêt iicgoc daba, Oœ jc jcSej wlodi.zcic i zctną ∣ zc<O, ∣ zctńi ∣ sS , ściąć. Zetnita 
Sa d(«^!zcignoc∣ -ną, zcig(noł)i sS., ściągnąć. ZciffMi 
Ju uóz tą dnób e daku! (ściągnij już raz -o Itibiao - z Oachu!).zlerovac∣ -eją, -ovół| sl., kilerowiĆ. VtcdC 
jcm eécrovêł kocAc v pa^^zĆilręCi -ną, zĆld(noł) ∣ sl, stracić. ZCidAl 
wjt So JiOkot!zclordac∣ -cją. -ił, sl, zdeptać. zαlętosić∣ ciłamsić. V naśim wocgraęc jc vsJtkœ ećSordÔMè (w neszym ogrodzie jesł wszystko zlepieni).z(jorχac∣ -ają. -ił. sl·, zedrzeć. zbić. Jak 
m%es tak χac%j, ii Coapai, So wœt zConχdS 
kocnCc.zδorχcc są. -cją są, -lisą, sl ∣ zedrzeć clę , zbić sio. Jak są Ju z<C)rχôii- χου%ώ tak pot 
svjece, piiuęC do 'wAe.zlec, -l)jɑ., -dOii -OCt∣ -O1∣∣ sl, dać śluO. - Naju edêl ksgą Niklas e Zckoewi. A icj 
Ojlaswa ju zdônô (i dano nem śluO).zlańéi -0∣ μ., ślub. Poc najim zdańu-Zda-IC są. zdófają są, zdòféł są, sl., zdarzać się, pizylaizać się. Ta są tak zdaialo.Zlarlc są. ' -ą tą. -ll są. sl., zdarzyć się ∣ WYlerzyć cię. Ta są Ju vici Ac zdaii.

zla-nosc∣ -i∣ t, zle-ność, zdolność. Jegee 
edltMOS( bela Milepi v tiw do vięeńó.zda-nγ∣ pazym. ∣ zdałny. zdo1nγ. To jc zda
tny kmóp ; va got Aimusita doma Sfimac, i< 
na SkeelJ pc<slic (-o zdolny chłopiec; nic powinniście go w Oomu trzymać, all Oo cziół posłać).zlatae, pαzjsS., z1etnιe'∣ zdolnie.z1avac∣ -10va<⅛∣ -1óv1t| -Ocvôj ∣ sl., Oiwać ślub. Bit zdivdnp (brać śluO). ' Naju edôail 
ks% PceOtocii-zleχn9c∣ -ną, zOeeÇi zlejni. - sl,, zdechnąć, umrzeć (często Oez pogardliwego znaczenia). GvCs 
Ju vnet eôeχMf· ZIjxSj (zlichły. ' umaraγ∣ miz11nγ) Zdep/p pjes. Zdepiesi (mizerriejczy∣ nędzniejszy).zdeséc i - ą. - ił. sl., zdusić. ZdesiS jg 
strode,z1eχac∣ zlecają, zOiχH∣ zcl'ijôj ∣ sl, zdychać i umierać.zljic. zejimą., ζΟ>qI∣ sl ∣ zdjąć. Tfcbi zdjic 
wucą. JO Jg zdją. Zdjąti.z<0imac∣ -ają, -ił, sl., zdejmować, zOicrcć. 
Nemka zdj/wd bJi1éeuą e ploia.zdobec∣ -i, z., zdobycz, łup.z101eka∣ - pi^s^ z daleka. JC jém edôlckl.zlOvaùè, -i∣ η., - ślub. Pftsit do edôaaMô. 
Picd edôvaMiw. OO. zladè.zdOyíendóvnai paeyst·, zdauienOawna. Wu 
nas Sa tak zdôvjendôvua Opaiło-zlôvna i pazysS., z0auna. To Jc zdivua 
emômè. \ZdovnadOvjin oO. ZOivjendivna.zlrada ∣ - l ∣ à, zdrada.zdradlCwosc∣ - l∣ z , zdiaOliwość.zlraHévîe ∣ pazjsl ∣ zdralliuii.z1-adllvγ∣ p~zjn., zdradliwy. Zduaditvp 
wusmicp. Zduadlivd gljOJó ·z1ragac∣ zdrO^ają. zdt0^C,∣ zlragðj ∣ Si., zdradzać. Wœn vjedno zdrdçJl Swojex kiw- 
UotOv-zO—agcc są. zlrògaCą są, zOrògél są. zdt-a⅞0j są i sl, zdradzać się ∣ Zdióęaejg są Sôtvâe, 
Jik e>ècHzdragée ∣ - ą, - ót, sl, zOnlziĆ. TJ mją dop 
Ae edraęi¡S!zl—igćc są, - ą są, - ćł są. , zdradzić cio
sów są eduioil-zdrąOii -ύν, l. nn.- wlóiY. -- diewa ug- 
OJg, tą eduabi pddajg.zd-cganiCr -ą, -cl, d., zmoczyć. zgonić. - Wwn 
tak strodi zdaigaietl majtgœ simia (^111).zdr-ovalt ∣ paaym.- pełcn źródeł podskórnych. 
Tc gncnta sg bano edioaoaitè-
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268 zdrowœ — zeRnqc
zdeow<œ: przysl., odeovo.zdrovaska, -ii, z., modlitwa »Zdrowaś Ma- ryo!«. Zdrovusoi za wumorlSχzdrożeć, -eją, -ił, , zdrowieć, przychodzić do zdrowia.zdeovve, -O, w, odeovic.orròj.: - Qu, m, odiró , źrôdło-zdfOV: -ovy, -ovó., -ové, przym., zdiovy. ■ 

Brozó zdrov ! ,zdfasnQé są, -lą są, odias (odfasnęł) są, odlasńi są, s^,, uląc się, przestraszyć. Wuzr^itSt 
Sotoopena i są zr^T-osig (ujrzał nietoperza i przestraszył się). ZdfosHas są pfad samym 
sobą.zlfjbją d zgfibją.olreo, -ą, -ił, s.., patrzeć. ZIíI, jok p/as 
v gnót. Zdfi no mją, jak ma psa, jak pjes 
mo kolta. Zdreo do pso (być bliskim śmierci). 
ZOapoιz%i kosHoni wœvsa, Cij zdfi do pso (kiedy już nogi wyciąga). Jis są smukó, u 
zddi do psa (jeszcze, się muska, a niewiele jej da śmieeci biakujc).zOfeeae, zOfucają, 0Xf11c0e, olficój, sł., zrzucać. ZUmoH (ałl ptaχoa słomi i sowa.olfecic, zlfpcą, olficei, zdfêcé., sł, zrzp-, cić. ■ ZdfacS tą muc< !odfele(c, -cją, -ił, sł., dojrzewać. Zlto ju 
Sdfiliii.olfjńica , - e, z., źrenica.zliódlo, - a, m., źródło. są ju pfezdfà 
v - zdńôdle· PoHi zu wosdq do zdfòdła. Ob. zf òlłc.. zdun, -a, m, zlun, garicaeo.olunka, , - ći, z , żona gaencaioa.zrunôV: -ovy, -ovó, -ové, przym. ■ zdunowy, garncaizovy.olunsćć, - kð , - ći, przym., garncarski,Zrunstvre, - va, η., garncarstvo.zgif ob. Zilfic.ogebac, -ją, -ił, sł., zdzíobɑć-ζι^ΙΟω, -a, n., odr. od zgebło, zlzic- bcłko. Ob. stibiłkce.ogebło, -a, n., 1) źdźbło, 2) iiocha. Xiop, 

jak zęsóło. Csz jó mdą z tego - ziębło m/à. 
La sa zęsbło wobendfo. Ob. stibło.zgerac, -ają, -ił, sł., zdzierać. Dak zięraią 
z χioi.zgorzeć, -ą, -ił, sł., wytrzymać, dać ' lady. 
Jó mom tiχ XOopoetOv, jó ju iimogą zęsrzlc.zgévic są, -ją .są, -jił są, sł., zdziwić siQ. 
Są li He z%im, sil to wuOeieS.ogibac, -zją, -ił, sł., zginać. Zęibuią kolano. zgiivVec, -ijt, -ił, sł, zdziczeć. Z^iviut( 
koti pféleoąłi - wo nos( podwof(.

Zgibac są, -ają są, -jł są, sł., zginać set. 
Worni - są zζ,ibαjq li píiI Pane Bogę.oginęc, -ią, -iQł, sł., zginąć. Zęiiąl, jakbi 
kum v wodą fudil. Jis KaSsbi Hs ząinąlć! oc ob. o.zedree, - Of ą, ζιαι, - df é , sł., zedrzeć. Zęor (odarł). ZzprH (Zdaiti). Ziyir<S (odarcie). Jo 
mu /is zsdr< 'łidi skorą z gtovi- Zziar vsíííi 
ηχηο. ZadfSto mu muoą!zejdej, -dla, m., szklanka, kufel, wiem. Seilel. Ob. zèdil.odgnac, -ają, - Sł, sł., zegnać. ZegnStwievce 
z drożę.Zilava, -î, z., Żuławy. Ob. Zplαvα. zcleńic są, -ą są, - cł są, sł., zielenić si.. Zjliskre, -i, η, zgrub, od zîlî, zielsko, ocié, - O, η., ziele. To zilł tu He rosii.
Svicowl zsl( (śviQconc ziele). VszWi są tegos 
zslicgos i zmôvi Svuiilij< do svjatègos Jonu. 
Matii zil(.zilny, prii/m., zielny, olołowy.ojlñicCi, - a, m., odi. od ζ d 1 ή i k, mały ogródek kwiatowy.Oijliik, - a, m, ageód kwiatowy, zarazem zielny. K rosii v koidlm złiiiku- Zsliik 
to /l kvjutovy wogródk.oelonavoc , przys.., oiclonawy. TO tuk zilo- 
wuwo vizm.zclonavv: 'przym., oiclonavy.odlono, przysł, oielono.Ojlonosc, -j, z., 01^00000, zieleń.zelony, przym., zielony. Zalomy -gój. ZelomO 
trova. ZslonS SitOs.oemglec, -cjt, -éł, sł., zemdleć. Zemgllt 
iébo^rôs wot υjel%ngoβ ^^^u.ocmja, -i, z., 1) 01^11<, 2) kraj. NiTh%s no 
zemi He /l tuk swózo, jak wu wos. KaseOnkO 
Zsmju. Woa KoSebaχ ł jiχ zemi.zemny, pízij'w , ziemny. VętkiWéći Olli zemnS 
iabôśćl.zemrec, ocmfą, omjar, sł., 1) zcmiocć, umrzeć, 2) schudnąć, zblednąć. Zo dv/'e is^sls tuk 
z^j'or, Si mi go Himwsgli nijak pœznae. Jak 
zmiartô tu ⅛na! (jakże wychudła ta ivinia!). 
Zmjor, Cij bétł pfe^esąt lut stori.Zeemscj, - kó, - ćl, przym., ziemski. TaOs je 
zιmsa( SOiscS !obic, zindą, zb^f^d, ziigé, sł., zejść. ZeSli 
z gari. Zsnzpltu rôz ztrçdéi! .oervac, -eyjt, -ivI, sI., zerwać. ZervO ls 
tą miłę vjátsvku (ocewała tylko 'tę małą gałązkę). ZTer^ÎH^O kresko.oermec, -ną, -nęł, sł, zerznąć. Znfmgt li 
vjιιχ, vSitkœ wostuviit. Zéiijńy



ZASADAC — ZGARgÉC 269zasada«> -STOaja, -sT0il> -saOöj> sí", zsiadać, zesadnQC, -ną> zesód (-SadnQl)> -ńi> s^., zasiąść.zesagac> -sôgają, -sc^Vf> -sagOO∣ sl., zasadzać. zvsagéc> -ą, -Cl> sl, zasadzić· Zesagiti 
go s " Iccińc.zcscnijc ol. zsińęOiZiselac> -sjfajɑ.> -sifCt, -sêîôj ∣ sl., zsyłać. 
Pôn Bòg zasiłô na lagi χovoOi é poíoMc.zœ^l^i^^œv!^(<> -ują, -œvêl> sl. ∣ zeskakiwać. zesi<œcéc> -ą. -ił> st., zaskoczyć· Zesiocil 
z wozc lak letko, JaC mlodi χOp)C0k"zeskrobać> . -ja> -Cf> sl, 'aci1obćć· ZesOroii 
ten ccier!zeskzobœvac> -uj.> -ovvel> sl." 'askicUy—ać· zasłać i - Hą, - dêC ∣ sl., zesłać. Pôn Big zd 
slêl na íagoa lą ftoiobą.zestapio ol. zs-apić·ZestfebnQCi -ń,> -nQ<f∣ sl, upić iul 'Jeść coś Zzadkivgo z wleizchu. Ob. s-jcUaCi sOZiU- nęo> soilao> sozUnQC∣ześtrojovrać| -uj,> -ivV1> sl." ukazać. Bbg 
jiχ sl lo ^1111100101zeCfec i - Vlą, zcar, - Ore ∣ sl, 'airzać, Zcarti, 
JnC pjepf"zOTSQ-ri p/izysl, zewsząd· ZevSqd, za vsif- 
ceχ stron.zaznać> -aj., -Cf> sl, zeznać. Co jan vjagêi, 
lo jim zeznêlzeznavac, -ZiTvajia> -zi0vel> -znavɑj> sl, zaznawać. Ma tai pled sądę m^v^.'ezwoVec∣ -ą, -él, sl." zezwolić. Jô nó lo 
íigdé ńc zezwolą. Jô wôw nô lo v/ja zc- 
<woleU<"ZVzvatac> -zvTlaj4> -zvrlel> -zvalôj> sl., zezwalać. Jô (u na vsélio scsvôlaja.zibac> zibatą> zilèï> zêbôj ∣ sl, Oiząs^cć> chwiać, huś-ać. Nenia síbð glcfaa.zébac sa> zlbają są> zlléł są> 'éUóJ s., sl., huśtać się. £èec są zlbają na Ziblvca.'VUnQ-i> -n,∣ -iQl> sl., zielnąć, Pojte tu, 
doć wôs zébnąc!ziUTvka 61. z l U ó : i a·zCbœtac> -tają (-o.)> -iCf> -Łój (-ci)> sl., kcleba<5> izząść> chwiać, Ob. zibao∣zcc i - a, n., ziQć· Zie ęloa po nasemu 
sénbvc (w okolicy Oksywia).zieöv> -ovy> -ovó> -ovè> pnyn., .zięeic—y· 
ZlcOv ncigti"zilvergroäi -a∣ n., grosz szeUzny> ulem. SiΓl)Vigiosohai∙ ZêlvergicS Clli ôafk.zcma∣ -(> à., zima· Svcgô, vjelgô, lalkô 
sima. Musà Oi lo lia vielgô zéma, sιbê vill 
villa wuiôô"

zinvrgœti -e> n., biaszcza. Wa)eiańlwaegIa 
gąli wolwoVéc wot fago sinιrgotc. ZHmev- 
gol pVctacêl po íim.zinergæt ∣ - a∣ w, ezfo—iek ∣ trzęsący się z z*Hi a; piacuch> zmaizluch.ZeHergoeVaCi -Oaj,> -OVt> sl, Lzząść si<ę> biżeć z zimna. Wou tai si'mιigaiêê, ■ jaCiié 
jego ■ziwnô ttfąsln (jaily go ielza tiZQsfa).zímica, ■ -i> à., czas zimny, powicizzc chłodne. To je zimie/" Jcćl Iage ńe pamjątęją.zimno i pn-gsl., Zimno. Niχt tιeχcCl vélezc 
s χlci" lo Iilo sa séwua.zimno, -1| z , fabza. ■ Ob. woigzóżkf· zinny> pnym., zimny.zCnœvaC| - ują, - œvêl, sl., zimować. Mu- < 
salé zéim^ivcC" v porce, wob caIq zinc nu 
nas wostaC"zCHœvy, pvzjm. , zimowy.zCnc∣ pnysl, w zimia. Zimą sadnq vsélcé 
v Jistiice é są grają pré pj<ckU"zipać> -ją, -ił, sl., dychać, oddychać> chwytać powieirzc· Won (a lcdvjc zipie. Wona 
lwi nelô la gąsé, jo< sêpjj" (ona Vai pędzi tv gQ∣^i∣ aż in tchu Uzakuja).zCpnQC> -i,> -iQÍ> sl., odetchnąć> zachwycić powietrza· JnC Jam go χίαΐη^ v pisC, 
lwi cii zipnąl.zisk∣ -u, w i zysk· Mili a CąsU, Ja
vici vôrt, jnC vjclgi, a ńe tai cąsté■ Won lo 
zrobbd ôlô véOsëwo zisiU"ziskac> -fj,∣ -Cf> st., zyskać. Jô vjeva, 
'a^ ii tu ńe vjelc sésΟðS.zèdeli -dla> w∣ kufel, nícn. êvidal> doi. 
ulew. SeeOei∙ Ob. zejθvl.'èicz> - gza i m., 'egaι∣ nien., Zeiger>zègerk> -a∣ m." zbroU∣ ob zIíiz> zegarci· 
To ja mêly ngerl, ale vjéte iostô.zègôz> -a> w, zegai. Ob. zV⅞ei∙'ègzovy> pvztym., zegarowy,ZgaOnQC> -ną> zgTd∣ zgadńi∣ sl., zgadnąć· 
Won plvSl zgôd, co lo ja.zgadovac, -ij,> -ovcl> sl." zgadywać.zgag^c> zginają> zgó^e(> 'ga⅞>j ∣ sl., godzić, mierzyć· Wom ^^:gw(q na mli m/iqH, na 

woja sCesc<"zgamac∣ zginają, zgóńei> zgamj > ■ sl., zganiać· Dlôcigo ńe zt^t^ôiôs tiχ vvO1li?zgazgao> 'gOrgat-1 zgórge( ∣ 'ga:gðj ∣ sl., gaz- d'ić i pogardzać. Zgôrąaią wnq, jcC stveχe. 
Nc zgaręój starsimi (ile pogardzaj icb'i- oami)∣zgazgéc> zgózi^ią, zgóige!, Zgazge, sl., wzgardzić· Ti wôs ńą zgc'^^^iC" JnC sciq" Té jas 
męeś na stôi'ë IcIc zg<^cvg^oiy.
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zgarn<jc, -ną, -tęł, si, zgarnąć. NeCe, 

zgcrii gTili z pjèckc!zgarnąć, -tą, -∏el, sl., zgarną’, Zevc-ta 
zgôriai< ÓHSC z lćsSo (dziewczęta zgadują Owocy z plecionek).zgaséc, -Są, -ti’ sl., zgasić.zgasnioc, -ną, zgas(tρl), si, zgasną’.zgkepjcc, -eją, -et, , zgłupieć. TS vianê, 
co cs ten Zgiippvcty knôp gÔdl. Wœna gvés 
zgłopja!zgło, - a, η., koszula.jgeɪłia, -é, w. i Z, człowiek leniwy i niemrawy. BoSC so, tś ZgnHO!zgódúiska, -ii, à., zagadka. Ol. tągutka. zgæda, - é, á, zgoda. Do zgœdC ntjeji ńini 
Ao préslo. BlSow wœda, tajan zgædo. PizysLzgobjerée są, -ą tą, -éł tą, 'si., żklzywiC tiię, spaczyć się.zgrabieć, -eją, -łł, , zZTet^iiei,,skostnieć,z<szlywni<e (z zimna). No⅛o S vaco mjà zgrabiało.zgicbiec, ,-eją, -éł, st, zgrubi<’. Wana 
tok zgTobyà, Jok Ieckc.zgi∙eIca, -ica, η., źrebię jcdno-, rwuroczne. zgicI^cc, pτzym., źrebięcy.zglcIcok, -a, m., źrebię mniej więcej roczne. zgτcbc9lk0e, -a, n., zdr. d zifebcą,źiłbiątkô.zgrebia, -ica, ń., źrebię, łoszę.zgfebe91éekœ, -a, n, zdr. d jgτ<Ij9tkœ, eoebiąteczk(O, łosząlcczko.zgfebj9lk0e, -a, η., zdr. d ziOcIią, ,źie- biątko, łôszą1ko. Ol. zgfcbćitk«.zguba, -é, Z, zguia.zgubie, -ją, -ji’ si., zgubie.zgveτ, -<, n., gwar, , hałas. Jl ca v lin 

zgvetto Hick Zvozwioc Aimoog<' Zgvov, jol na 
tôigu, j-k v zóóZHicI.zhcvlovac, -eją, -otCI, sl., zhyblowaC. zχitfcc, - ą, - Cł, si, zchylrzeć. Wan tok 
zχii,riO, Zo są wool Argoo pzsvdi Ho dovlèè.zɪæiiee, -ą, -ét, si., ,zehôZzić na dół. 
Wohii tą sSo⅛enkq ζχαij> da ńi HeCCi.z<I, 2. przyp. zébu, w, 1) zimno, 2) febra , Zreszczv. Ta Jo js wakropny zió. JOegor 
zió SfSso.jίeOvk^j, - Ci, Z , huśtawka.zibT, -u, m., koπopπlca (rośl.).zimk, -u, w, wiosna, ôgółem wzięta. OS. nözimk i pœzimk.zimkœvy, przym., wiosenny. Zimkovb por- 
gæda. To jo jôzIc ^lS Ziwkave Zèle.zjaZac, zjoZsyją, zj0Z¾, zjaclöj, si., zjadać. 
Wu nopu AigdC Hick Ho zljegńe, pązoócć vèSlkm 
ziôdolq.

zjadłobic są, -ją tą, -jek tą, St, ziτytowaC tię, zmartwić się, zgoySC się.zjaZôjic tą, -ją tą, -je’ tą, sl., zgniewaC tiię, unieść się gniewem.zjaχac, zjadą, zjajcj, si., zjcchaC. ZJ-xOl, 
jakiś z plecka no délo (na podłogę).zjaτgœlée są, -ą tą, -é’ są, ' Sl., zgniewaC się, zllytować się. .zjajic tą, -ją tą, -jłk tą, sl., zjawić sil.zjajjac tą, jjóvjéją tą, zjOvjll tą, jeaveoe są, Sl., zjawiaC sil. Wo północe vjodń-o są 
Zjlvpalq ii StzcSkavio S Spukupq v xlCcx'zjezgic są, -źgą tą, -zgi’ tą, si, zmęczyC sil jeżdżeniem, stracić siły skutkiem częz1egô lub fôizowπegô jeżdżenia. Te liii koń — alo 
są zpo^f^^éi!zjeeg!^c, -ają, - C, St, zjcżZżaC. ZpeZZjjti--Ii 
pamaiCSku z iè gOvl.zjisc, je⅛n, zjóZ, ti., zjeśC. ZjiC jSCtka1 
AicI Ao . wœstcvlol' ZJoCiy xiOl są cąZkar 
ZCflSil.zjOdnosc, -é, Z, Ζ^τ' apetyj żeotość, niv- nażaitolC. WaOAi pogoi Ho xcolO CloZi Stomoc, 
dll joggoo Zjldńoscl.zjóZny, pzzynie<n., obdarzony dobiym apetytem , żerny, nienażarty. Mazurzy mają na to wyoaz »żćrly« : zérly chłop, zéotá iaba, stralnie zéotv prosił. CoZ jó dlw tomu zlôdńé- 
mu SvinCCni? (cóż ja dam ivmu nienaèaitvmu ριθ8ί9ΐίϋ?).zjóCńik, -a, m., człowiek obdaazonyZôbovm apetytem, zwierzę żerne. Mlm scmix zlbdíikóv.ziazic, -żą, -zéł, Si., zepsuć, pôpsuć, roz- iić. ^ce zkazCłć la ludlą. Te Ho Jo vlvt zka- 
Zonega dętko.zk9<C, pτzyS; , skąd. Zkqd jizœ ? TS AimSS 
vjO^j^c, zkqd Jq JiC<. Bóg vje, zkqd woeńi tu 
pléj-x-l('jkôd<^ći pτzyι^S^., skąd, skądże to. ZkqCoi- 
J^'ît.oS ?zk9d∣^<i, pr^zy^Si, skądś, skąZciś. ZkqdoS to' 
pt^iSłe, Bóg vjo, zkqd.jk9dCi∏9d, przysi., zkąZlnąZ.zl^dka, prz't^í^i^.- skąd, skądże io. A zk<dka 
va Josio ? A. zkqCka, cle Ao z kqlko. ZIqCIa 
tèê Pin tudot<d pτSj-^pCt? OI. zkiZći.zk9dka^<1^V^jk, pτz^∣^^;1 skąZkôlmiłk.zk9dle, pτzysS., skądkolwlek. ZkqCio josl-, 
mjo jSćjka VoCne.zkulac są, - ają są , - łł tą, Sl., stoczyćsię (z góry na dół). Budic są zkuià ■ na 
zto^jtą (flaszka stoczyła się na ziemie).zku1n9c tą, - ną tą, - nę’ są , si., stoczyC się. Wan są pœ pij—nèmu zI'uinqt z Se Hmi
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dô fećt (po pi'cnsmu (toczył k∣e z tej wyniosłości do rzs-i)∙złamie, zlóiWą, zIOrnjɪ1∣ złami, st* , złamać. 
JO tęgké Mljai Ae złówpa*  . A ćcj ju mjCł 
vsétlœ ołônjoMê*ziawie *it, ziómją są, yłówjeł 1< zławl są, 
sł., złamać SiQ- Té wô.S Casée, ocCvcs są Ae 
złówieł*  Ztômjà są ma sanyn VcsleOjdku* ziazée, -źą, -zćt, sł., złazić.Zligovac, —uią, -ovä, sł*,  zgiąć, skrzywić, spaczyć- Tr déte sg Κχ/ otagœvônè.zlagœvaz są, -u'ą są, -œvêi są, sł., zgiąć si<C, (krzywić si<<, spaczyć SiQ-zlepie, złupją, Zfupjel, zlepi, sł, ziupiii∣ oizaiować- - t, — ćł, sł., złocić· ZOgony' Irn- 
euśk*  Złocoi·( figuré v kœseclc.zloeéíli, przyn. , ył°zés)y∣zlooeiséi, -kó, - ćć, pozym., zł°dzé1'ské∣ zi°01jkLwœ*  -va, η., złodziejstwo, imadzI1ż∣ złogi', -Iia, w, yioZyiej.zlGoi-Oca, -ći, z, złodziejki-zIosc, - ', z., złość.Ziotavy, pozym ,* złotawy.złotawo, pozysł ,* zioiawo.Zioteony, przjm., zdmobn. od i-o.< zło- ciuchńy∣ ZioziuLkI- Zto∕eχmO rióla*  ZioteχnC 
seeec.ziott, pozym., zio)y. Zło/i wœltôf. Z géstègœ 
olôta (z (zcycmcoo złota)- Céstôołotl (syczemoyio∙a)∙zlo-ti, -loo, n*,  złota (péSńiąZz∣ dziś ley określonej bliżej wartoOśi, zwykle wcmka nle- miszki)- Tk lœSiô sto ot.ot.éχ*zioLko, -<, m, yZr. od złttt*  złotko. złoto, -a, m, złoCo.zI°togłova∣ -', z*,  starodawna czapka -olisca, bogato yłoiem wyszywana, zwana także złotą mucą. Złotogłowa wyiziy już dziś niemal zupełnie y użycia.zi°L°gi°vy*  pezym , złotogłowy. ZłOtoglôυô . 
zń/pa*  Zlôtogl«vé ójałćc*ilovic, -'a, —'eł, sł., złowić- JO to %us olô- 
ijrł sn^ôòégm ptôSia!Ztolnica, -e, S., cyemαk (wrzód).zPuZovac∣ -e'ą, — ovêl∣ sł., bronować wzdłuż zagonów, w prycoiwieńsiwic * do Pie^vac', leonować w poprzek.ZIy, pozj-n., zły. Stop*  wjz*  gorsi-, .ai^, 
stop, Mapwjz*  nógeof-i^i, nógorki. MpeCrswr %i.sô 
zły ęeń*  Ztè wœbéCapr*  Zlcnpaso ( Bössn- fleisch, wieś w powiecie oho'niciim).yłą, - ego, m., zły duch, Zyabeł. Ńe vspœ- 
niiôj olègœ*  Ztl to pé puella*  nuSi ôér 
robœ/a olègœ*

zlatać, ylótają, z1òt<í’∣ zln^ł^ó, st, zlatywać, ζ^ pozjsOł*,  źle- Slop*  wyz*  .œri, stop. 
napwjò*  nógofl· Ńe jr tak zlc, pal vé mésléce. 
Tobé béło môgœet. Goeri ju ôéa Aimôôc*zlszie, -<, -ί<, sł*,  zlecieć. KœkoiœSka zlceà 
na oewpą*.Zlevac, -aią, -(1, Sł., zlewić-Zlszc, zlezą, -yióy, zlsze, sł*,  zieść- Ztdz 
o ôkku*  Zlazła o deóbćl*  Talg olaołg skórą 
o eąćl. teróa spaléc*zlítovatsa, — eją są, -ovêl są, sł., zlitować ii<- zlézac, zUze, ζΙζϊ^ zlćźć, sł* , zlizać, zPízovac, -eit, -ovêt, Sł, zlizywać- . ziozovae, -elą, —ovil, sl., z1üz°wa<i∣ zwolnić. Z)ôOOiôny*y!<^ *zlCjjto -ziê., zile, sł, zlać. Poelewu 
zlà wlekœ do grôpa*zwarateævae, -ują, -ovcS, st, zmęczyć, utrudzić. Wecn napu lak owafaχoevêl*  jal ta 
Skąp<*  Ti icęc sg diχi omaraχ<cvÔMy *zwariɪævae ssa, - u'ą są, — ovãł są, Sł* , zwęczyć si<<, zwaohać si<<, uznoić (1<-Zmizi^c, -żą, -yét, sł* , zmazać- Zmazômè 
gièxé* -sią, -ovêl, sł*,  zmizywać- zmąZéc∣ -a, -ćł, sł, zmęczyć- KocAr njclé 
pu baeo omąimιñ<*  sani tèó bélé zmaiomy.zmąZic ią , - ą są, - 'I są , sł* , zwęoząć ii<- -aią, — ê,, sł* , spostrzec, zmiarkować. Slé , Oe o irgœ Aic Ac óg%e,
pOtngC do mapu.ywéc, zmóją, - zwéł, Sł., zmyć. ZwCpla to 
paskuzjwœ !zmívac, ywyvaaą∣ * zwyvêê, zwévóó, sł*,  ymywać.ymêłkń°c* -ną, —nęI (zueM-), sł*,  zwisnąć, zdrętwieć. JO pen są iéllœ maρróef«^iiéi, źc wpc 
jaz rące omêlklé*nikcac, -a'ą, -ãł, sł*,  ywiQkcyić-zmikZiz , ' - ą , — ćł, s^., ZmiQkczy'. Té mu 
sceeô Ae zmikćiS*zmik''z 1., -ą są, -ćł są, sł* , zmiękczyć SiQ. Déł są zmllći^<<, wuółagac*ZmiLigovac, -ü'ą∣ ,ovêł*  sł., ζιΖγοο·^^<', uspokoić- Lcôipcsma gœ omitégœvala.ymlLígovaz są, -u'ą są, -œvêl są, sł* , ymitagować siec, ochłonąć ze wzruszenia-ZwgOina, -i, à*,  zwiani. Woiri irgœ case 
mastalé vpelçè owjaMé.zm'arti oô. zemieo-Zwj^irnQC, -ną, ym'ainei ^^., zwar-znąć. JcSCC McχccS onJarn(c, tej wœblccé lœ- 
zcχ*  Zmjaiłj ptóśl*  Zmjafłô zAlpa. Znpai'tè 
Culvé*  Tk p< zló, W navet pjcs zmiaOnc*
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omjata<C, lijOtają, omjOtf^j’, zmjatôj, sł, zmiatać. Paroboi zmjôtuôą sńag i dukóv.zmjińac, -ajt, - ié, sł., omicniać.zmjcńac są, -zją s., -ił są, sł, zmieniać si..zmjeńic, -ą, -eł, sł., zmienić. Mo tngœ 
doχ He zm/iHima.omjeńic sa, -ą są, -eł są, st., zmienić s1q. 
TO są jiś wo gors( zmjińi.omjésc, omjotą, zmjòt, zmjêcé, sł., zmlcść. 
Zmjeoscs ti zdrąlił! Jo ji doχ mom/u zm/otli!omjèśaC: -zjt, -ił, sł, zmniejszać.zmjcśac są, -zją są, -jł są, sł., zmniejszać się. ćfeń· /i tirôz krótsi, są zmj(sô.zmjèséc, -t, -ił, ss., zmniejszyć. Ti ji 
prez tɑ Hs zmí(êie OirpjnHb.zmjèsêc są, -ą są, -ił są, sł., zmniejszyć s1q.zmOrlée, -ą, -ćł, sł, zmarszczyć. Zmôrlił 
skórą mo gąb/e, jukôi są χ<H sm/Oc.omOelic są, - ą są, -ćł są, sł, zmarszczyć siQ. Jamu wont υjs⅛i bjidł skóro są zmörtil'u 
mu gąb/s i wo rokαχ.om<Ortveχvstac, -VrstOna, -vstjł, -stiii, sł., omirtwychwslić. Zmιbrtvlχv.st,oHα. Pansée.zmOrtveecvsi;avac, -vstOvija (-stają), -v^tlvíl, -vstivôj, ■ ■ sł, omɑltvvchvstɑvɑć-0^ec0ec, -ijt, -ił, sł, wzmociieć. Ćsj to 
zji^(s, to zurbz -zmoacńœjáś- Lskurtwos ni zmo- 
ćHińi.omœkiéna, - é , z., poi. Ob. m œ k 1 é o n a, z m œ k li o n a.zmœkiéina, -î, à, poi. Ob. wyze/.zmeacac są, zmrOcają są, zmrOćCł sa, sl., mroczyć się, zmierzchać się. Ju są zmroOb. 
A Is/ są prαυje zmródało.znać, -zją, -eł, sł, znać. Úí tí mją obi 
zwojos? Ma jeçcœ doχ dkbrá zmajama. Ńs- 
znôwô bôbko do vsł pfłsło pos proχbrce (po żcbrzch).znić są, -ają są, -ił są, sł, znać się. Ma 
są zwa/sma not dôvHÙçœ Ooss.onacéc, -a, -ił, sł., 1) znaki 2) miećznaczenie. MirOs robie to ja zwadic. M/łł vjslç( 
zwadsił.znad, przyiim , znad, zponad. ZhoI Ioso. 
ZhoI mofa.znaśac, 010:^5^1!¾, oiOsêî, Ziasoj, sł, znosić często, lub zwykle (z góry na dół).znaśac są, znóSają są, zióśeł są, ZiaSOj są, 
sł., częsio unosłć się gniewem. Mój wos/o są 
tuk -v/(( znosił.oκacac, -ają, -ił, sł, 1) znęcać, zwabiać, przyzwyczajać, ' 2) zwodzić, tumanlć.

znącac są, -ają s¾, -ił są, sł, 1) znęcać się, zwydrzać 'si<Q, przyzwyczajać się, 2) dawać SiQ zwedzić.onącec, -ą, -ćł, sł, 1) znęcić, zwabić, przyzwyczaić, 2) zwieść, otumanić. Znaoil jiχ 
^ti dk ss.onącic sa, - ą są, - ił są, sł, 1) znęcić się , przywyknąć, 2) lać się zwieść. .onata, -î, ■ z., przyzwyczajenie. Tɑ ja takó 
moi/u znąta. Znąta ja çœrsb, /ok p'firodu (przyzwyczajenie jest gorsze, ' niż ' własność przyrodzona). Przysł.znąońec, -eją, -Ci, sł., onedziieć. Zwjziiala, 
zopązlałe skapł.znobic, -ją, -jcł, sł., ziębić, chłodzić. IO 
zmoθi, jak lód. -znobic sa, -ją są, -jcł są, sł., chłodzić si<., oziębiać sl.. Ti są gosiłką zmobis!znoséc, -Są, -sćł, sł, ziosić (z góry na dół).znosic są, -śą są, -sćł są, sł, unosić się giicvem, wpadać w fpeyę. Wosnu są tok mm- 
kiutno zwosi, jakôł ją Wlχto podpóOli (ona się tak strasznie UiosS, jakb*y  ją kto podpalił).zκovu, przysl, oiív, znovu.01ôjjmΊ: przysl., zwolna, olckka, lekko, 
Zmojmo są nowućłł pos kasebsku goduc. 
Zwoimo pfesad do p/eiąęi.ZKfjd, przysl., otam-k^ąd, zowąd.oiimcac,._ -ijt, -Cł, sł, germanizovać, niemczyć. SkOllwy i ksu%ovjs zńemdoli mosiχ ■ 
pfOdkiw mą vsSlsjuie sposobi. ΙO są IsχI 
zńémoały Kasebi (to są zupełnie Oniemcocni Kisopbi).ońemCac są, -iją są, -ił są, sł., niemczyć się, geimanloowić się. Jak iima vi vsł ksc^a, 
χterewθs wumjłł pos Hasinskoi çodac, te/ ln%n 
kôivíi są zńsmduią.oiemcéc, - ą, - ćł, sł, oiíi^^i^c^c^í^ví , zgcemα- nioow'ać. Woni vnst zismeą muse z(<i, jak 
tuk p∣u%ι dali. Po ^esjo lataχ bili /u vsitci 
zńemćomy. .ońemcic są, -ą są, -ćł są, ιł-■ zniemczyć się. Słuząoi v woliku, zHemoéł są ’άχ^ 
i zabił swojs miM^f^l^iMsći movi.ońcsc, ziagą, ' ziós, oiese, sł., znieść. Vse- 
dem bród zíesé wo dół z pí-cíío!oiijα, -e, z., żmija. Ta biło tu ziija s ził- 
tim wobrącę ma łójs.zńijj, przyi^m, żmijovy.Oiijka, -ći, S, zlr. od zńijt, żmljki. ońikac, -ajt, -ił, sł·, znikać.oiiknQC, -ią, ońik, sł., zniknąć, zoboecχ, -a, m, człowiek zaszargany, obło- coκy. Csz wo^iii χ<q, ti zabœceSié? ,



ZOBŒTAC SĄ - ZPŒMJEgÉ 273zoOotci są, -icją (cą) są. -łlł są. sl., czci- gać się, błocić cle. Woctii są tak ni ttχ Ola- 
S^^χ zaOaccq.z—lec, -ą, -ćł. sl,, plcmić, Orudzilći paus. 
n/ew. selen ∣ cülen (kich im Ko-e wälzen ∣ an unsauberen Gegens-änien besudeln). Frlschb. 
Cim SJ tak CaSilj zelis?z—léc są. - ą są, - Cl są. Sl., plamić się, brudzić się, walać «ίο^zoo ôO. zóc.zòfa. -l∣ è, cofa.zòfka. -ćl, à, zdi. o0 zoic, sotka.zocerka∣ -ćl, à ∣ zacierka (potrawa). Mleka 
do eôć<nJi-zOcąznYi paeym-, odnoszący clę Oo zaciągu, zaiiężnyi najemny. RoOacii eOcąeMÔ-zócąźńicai -e, z., nijcmnica∣ robo-nicc ne- jemni. ^Ccovi■ végnà J veà sa eOćąéA/ćą (wygnali clugę domową, a wzięła soOii nijmytko).zócaźńik| -a∣ m, nijcmnilii -oOotnik najemny. Μ^01μΖ tą CJ^α^i, 1< eôcąeńićé (niima tam żclnej czeladzi. tγlko rilemnii;^^^). Tl eôćą- 
ãAici sq z PaclsC/.zocQΓ, -ągu. u-, roOotc zacięzna, najemna. 
Zcnuy eôćsg. PœSéi ma ed∣ćqg·zogora∣ -l. z., 1) drzazga, nie oliruanc jeszcze oi drzewa, . 2) Zanogcica. Tc zôgooà 
ticbi ehcvéovlc (ζύγΟΙοιι').z0g0rtia∣ -ći, à., zir. oi z0^oιc∣ 1) miła drzazga na Ocsce ∣ poiłodzi ltp. ∣ 2) Zanogcica.z0gar1a∣ -l∣ z, cąsiik. OÔ. zögrolc.z0gloveck∣ - --a∣ m., zli. oi ZOgHvki po- duszeczka∣ jesiek.z0glovk∣ -a, m., p—Ouszka.zigór, -ffina∣ m , zcgon.zogónk, -a, m., zir. oi zigon, zagonei.zogroda∣ - C. Z. , .sąsie<. Wojńl wiją eôgnodJ 
(ul rvoevsa J ãéti-z∏χ0d∣ -o0c∣ w, 1) zachód (słońca), 2) ze- chói (ctrona śwjat1)■ Pfed eôχ(td< slonyśka. 
Poc zOχacJ%t ' slónci· Ni zOχbd ■ met KascO'ev 
WjeSkajq ŃewcJ. Na z6χbd wocS Słamt- 
Sima.z0χocdny∣ pa^^'^., zachodni. V zdχadny 
śtuońe wjasii- V zOpcednip taιjaχ Jc gvés 
cepa, Jal nu mas. Vaatcn ζΛχαάηρ- V Pac- 
saχ ZOpcednCp.z0<0n∣ -mdi, m., zckon. Pismooc Svjąie 
Stônègœ, Novtiga ZOkane- VstqpjJl do eôkœM<. 
ZOkOm BtumadCuOv.zokonny, pazpm. , zakonnγ.z0<on∏iea∣ -e, z, zakonnlciiz0koniiik∣ -a, w. zakonnik. zomCCcko aO. zimclsèi

zOmclâcei -a. μ., zgr. oi zimk. 1) zem- czγskt∣ ruiny zamku, 2) ctarγ zamek (u Otzul j y -.p.).zômcéił i paz^'^., zιmczγctγ∣ zamkowγ. Zóm- 
CJSt góra, ZdmciiO vjezi-zomeck∣ -u∣ . w, zdi. oi zimk, zameczeii zink, -u∣ m., 1) zamek (Oudoulal∣ 2) za- mei (oiuej1)■zômkovîiSce∣ - c∣ - m, ruinγ zem<owe∣ miejsce, na itórcm ciał- zamek.zomkævji paz^'W., zamkowy. ZOwkavO
(ZOmCitO) góra.zîms i - u∣ m., zamsss ∣ irehc.z0mtovy∣ pazpm., zamczouγ∣ lrchowγ. Zóm- 
Savè uakaaic<-z—nc∣ zòndą, zetcd∣ zenge, sl ∣ - zajść. ZOn- 
ętAC (ziCścic). JatOz va tą. aa■mgeia? Majcsm.a 
ią tmap (111101) zaSla.zopis∣ -e∣ w.( zcpis∣ prz1pi«■ ZOpis ΚΟμι 
Cili recepta. Cen.zôpiècki -a, w. izdebka, tuż za pjeckę czyli piecim lz0owγm będąca. Stegi v edpjèck'u. 
VJltz ec zôpjècki.zOpoy^g, -i∣ z, zapowiedź. ZOpavejOg

plaSO, dnegO, tíccO. Daté na zaaoavjig· Zand 
pat zipaυJegaχ.zOprąZny, p^e^Ιjm, chodzący w zaprzęgu. 
ZOpiązut imali·zipręg, m., zaprzęg. Tc wali JiS Ac sq 
da zipiągu· Biiny eipisf.z0r0bk∣ -u∣ m., zarobek. Za eOaOOk< jids 
v Pamui, jlnêi na SaksJ.zis. przysi., zaś. JdOi eOś Scga At euoOJel 
Algdi! TaOJ zós AimJalo OJc.zò-ò—i -oil, m., głębia. jcz. Ńcjięt tą, ôœ Są 
Jc e0i0r- V t/w eOtoôC wutcpjcl są wój Snagca.zówuśśtiicai -i, e·- 1) kolczyk, zeuszmca∣ 2) policzek ∣ udirzinii w twarz. Ta sq duoÇè 
zówuSńice- WoCOdlJi gac eOæ'u■SM/cq.z0∙wui<Siicka∣ -ćl, á. zir. oi Zôwulńica∣ 1) mały kHczyk∣ zcuszniczka, 2) policzek.zovada∣ -l∣ z·, zawade. Ta OJlJ zóvadi! 
Btz zOvOd- Ne OJla MÔwJèSè eOvldé-zovíasai -i∣ e·- zauiaca.z9r, 2∙ pazpp. ząba ∣ w, - ząO.z-bk∣ -a, m., zdr. oi zob, ząbck. ViJi 
KaSa md wœstuè asôJc.zpenska∣ ^^:^iji^Si., z pińska.zpod, pazy/m^>, zpoi. Zpoccd timlńa· Zp^oed 
dieva, 'VJlt.)?. eρœd pjeiint. Pocd ecwJą puda 
J epœd ecwJe Jq aigôebJl-zpomjegé ∣ pazywn., z p-mioizγ. ZpawJegi 
CiOv ( <tza<ôw)■ Zpocmjegc nas. ZpamJcgi 
KaSebOv Si sq nówajątńeś/·

Słownik języka pomorskiego. 35
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zpœnab ob. ziad>'pœpoeO ol. zpœO.'poœza ol. zza,zzas-ać są, 'ióstają s.∣ 'iósL&l są> zzas-ój są i sl, zzasiać s1q.zialia, zrębją> ZiQbjeV> zząbi> . sl., 'rąbać> zzeχoevac> -uj,> -ovvVf, sł., 'zachować· zreńic> - ,> -vt∣ sl., zzanlć· Zielony (zzaniony)> zrévac ∣ 'riva<-1 zzivêl ∣ zzévôj ∣ sl. ∣ zzywać.
Kndpp sfiυaiq blód (chłopcy zrywają owoce)·':(vac sa, ZiivaJa s.> 'rive- są> 'zCvój s.∣ 
sl., 'zy—ać sję· Pt-dga są wuvwsnq a„ laj są 
zrivaiq.zrobić> -ją, -jat> sł., zrobić·zrobić są> -J, są, -Jvt są, sl, ':obić się> s-ać się. ZvoiiIo są nôgtc jasno. Vnet zrobiła 
są pllχlq (tw carovíica).'zosc są> 'icsią s., 'zós S.> 'ioscé są> " sl., zróść się· To są (u ńe zvosce.zrcstka> -ći, z. ∣ dwa owocc np. Owa JaUfiia> zrośnięte z sobą.z:ozmjec> -CJa> -ei> sł., zrozumieć. Zvoz- 
mjałj" (ZiCZUHialfj). Ti lego ie Zfozmjjjes.źródło, - a∣ n., źródło· Ol, z 0 f ò 0 ł o, zZóOlany> prym. ∣ źiódlany.zZinae> ziinaj⅞∣ - zííiV∣-ziiCnir ∣ sł., zrzynać.zsvii<jc> -i,> -nQl> sł., zsunąć· Zscnąli 
Jq za stola. Ol, zasanao.'Senqc sa∣ -ną są, -nęf są, sł ∣ zsunąć się· 
Poa Irdbca zsen<ql są s wodonc na sιwią,.Zsvfec> -aja> -el> sl, zwilgnąć> rozmoknąć, napocnieć, JnC lo shoazi tu poll(^"^ ■worio 
zsefcic.zsevac∣ 'suva^> zsuvel> zsevör> sł, 'suwać,'savac są> ZsuvaJa są> 'suvel są> 'scvój są> 
sł., 'suwać się·zsorbnQC∣ -ną> -nęl> sl, upić lub zjeść coś ZzaOkiago z wiazzchu∣ Woau la swiotôuią Zsorliiqq 
a rutikoc ■^œatt^c^j'it. Ob∙ sozbac> sozUnQC∣ zstąpię> zstipiją> zsiQpjei> zstąpi> sl ∣ zstąpić· Zstqppd do pjeCOv' Ob. z es -,pic.ztQ0∣ pizysl i StadizVQdéi > przysl, stąd· ZtqaCi wi tu vsilii 
jesmé" Jl są (u sljaii ńc vnśą!ztutka i przyss., Stad. Ztutka pasad zds Io 
slnrsiχ . Wcen stutΟa poaχoc^i.Zulava∣ -(> z , Żuławy. Na Νιzlncnχ Ioal 
GdansCa Clti un Zulcvja. PoCa/^il na Zulava.ZuIavj0n∣ -a> w, Żuławiak. ZulnvJawi sq 
Oavo nwjątńj laga.Zulavjonka∣ -ći> z, Zutawiaiia·zułavsći> -kó> -ći> pnyn. , żuławski· Zu- 
Iavsi< Clti ílzinscl UifJo. ZulavsCl siri. Zu- 
tavséë tyce, s/no. ZulavsCa wq0c.

Zuzanna ∣ - i∣ ΐ. im. wl. ∣ Zuzanna,Zuzcin∣ -Cńć> -Via> prym, Oc Zuzanny należący. Znzcin woejc.Zuzka> -ći> z∣ zdi∙ oO Zuzanna∣ Zuzanka. z—on i 2. pnyp. zwæna ∣ w, Ozwon. Ti 
mgas hélsé< zwaini ch, Jasli IobVa zmjaOńe (będziesz helskie Ozwcny dysza<> jeśli Uęb'ic Uazdzc zimno)·z—One> -a∣ n., dzwoniec (chwast, rosnący HiQOzy zbożem)· %i v zboêu zwónc, lą χfi1a 
ióuc. Tu wic vici wina, jnC la zwónc.z—ónk> -a> η. , zbr. cO zwóń> b'wonei> zwœediica> -c> z., z—odnica, Zwodziolelia.
Wobijlllica, 0^10/0/, a gIup<nu radość. zwœgéc> -ą, . -Cl> sl., zwodzić. Pavobcl 
źwoιgj gielątC" Ne ^‘wo^tgia^</ Iag!zwcmιUk∣ -a∣ η. , zOr. oO zwóń> Owo- neozek∣ Mêle zwoanu^∣^o, jcC jajCa.zwonici - ą, - cl, sl., dzwonić. Wcan Cilt, Sι 
geiś ^οί^, ata worn Ucvj< ⅞a∣ Koawu lo swajíj?'■—œzée> -ż,> -zVl> sl, zwozić·z^i^c∣ zyjią> zvel> sł ∣ zwać, nazywać.zvac są, zvją są, ':eV są, sł, zwać się> nazywać się· Ti sυij są Kaidtliaani, tany sds 
SOvincnmi.zvazoio∣ -,> -Cl> sł. , 'wrócić· Ol. zvzooio∣ zvarpac> zvTrpat¾> zvözpel> zvarpôj ∣ sl, zeszyć IabaJako. JcC la mjaχl (wozy) sq zvar- 
pôn<? Jai ■ lé lo zvôrpôs?ZvaZaVi zvô^i^tią> zvôżél, zvazôj ∣ sł. , zważać, 
WcK^i nó lo ńick ńc svdZ(ati! ta swoeją Vac 
volité. Nc sυasôitc n< to!ZvaZec> zvT:żą> zvôzéi> zvazé> sł. , 1) zważyć (wagą), 2) zważyć (umysłcH), ZvaH lo so- 
Oja IoUia!zvaχac> 'VQ-fja, o^(^j-VI> Zją^, sl., 'wąchać, Jl iagoi íljnC ńimóg zv(.aχaC"zvioasVwœ> -va> n., 'wycięs-wo· zvécazca ∣ - e∣ n, zwycięzca.Zveeazac∣ -fja> - el> sl. ∣ zwyciężać,Zvicazec> -ą, -Cl> st., zwyciężyć,Zvécajno ∣ ρv̂^i^sł. ∣ zwyczajnie>ZvCOajny> p^p^., zwyczajny· zvioa-ńe <1. zv(0fjno∣ zvéccô , -I-U> w, z—yczaj· Wu nas Ja iwćl 
sυéêðj" Tc sq Jinsj zvic/ii"zvék, - u∣ n., pizyzwyozajeiie, Wcem wajq 
tcći sυi0. To ja ńicdobri zvik. Zvik wio znątc.zviksa∣ pizjsl" zwiększa. X^<ec ta sviksa 
wobcońi so la noiac. ^alo lo ja źn0sa wo
li <1(ony f"^in.zviISaCi -a-,> -el> sł, zwiększać> pomnażać. Nó fan hort Zvikscjq ćards bav<i swocja 
ńeśćescó"



ZVIKSAC SĄ — ZARNOVIZNA 275zvikáac tą, -ają tą, -i’ tą, Sł. , zwiekszaC się. IS kœzdim fokę nopi vèd—téo są svikSapq.zviksec, - ą, - éi, sł, zwiększyć. ZvikSeńi 
poed—lCO'zvikSée są, -ąsą, -éłsą, sł., zwiększy’ się. 
A taj bieda C na^c są ZvikSi.Zvjastovac, -łją, -ovi’ sł., zwiastować. 
Aiet PońsCi Zjjcsiovêi Pcńio Mecrtji.zvjadnŋe, -ną, , z^d, zyjąZła, sł., zwiędnąć. 
Zviadte .lists.jVVcrąi -ica, η., zwierzę. Domœvè, jévO 
uvetclC' Wu ZvpiHqt lyvô iofôzko vici τo- 
zomu, jck wu laji.jvieiéci, pτzym., zwieoziey. ZvjolScô solxio. 
ZvjoflcO wœbéCcii'zvicrena, -é, Z, zwierzyna.zvicrine, -a, w, zwierzyniec.zvjerçtkœ, -a, η., zZo. od zYjcfą, zwierzątko.zjcsc, zvjodą, zyjòd, zvje^(i, s'., zwieść, uwieść, , wprowadzić w błąd. Jôli goa mog 
lôtvio zvVrsc. ZvloCty ■ (zwiedziony).zvjcs0e, -lą, - sii, sl., zwiesić. Z-vJoseéi 
vą,co. sz■VjłsaCi -ają, -Sł, sł, zwieszać.zYjczc, jyjôzą, zYjóz, zvjeze, si, zwieść. 
ZvjezZiy (zwieziony).

zvje^c, -i, l. wn., stoma ogryziona z kłosów, πleZôgoyzki słomy.zjɪjôτ∏Qc, -ną, -te’ sł, zginąć, zniknąć, utoltiC się, przepal’ bvz SlaZu. A tej mój zły 
zυvarn<l (mój ZyaIet znikł bez SlaZu).zvioe, -éją, '-é’ sS., zwiać. Vp-tvC zviali 
non pjôsk (wiatry zwla’y ten piate<t).zvlakac, -Okają, -Oké’ -akój, sł, zwlekać, zwłóczyć.zjroc0c∙, zvoócą, zvoócé’ zvoocö, sł., zwióciC. zvTocéc tą, zjiócą są, zjrócél tą, zYiocé są, 
S'., zwróciC się, ôbiOciC się.zviO, - <, m., zwrot. Zvroi v pzcvq. Zvzot
V levq.zza, przyim., z za, z poza. Zzc gór, zzc 
IosOv. Zza m«0to pHCvóZopq do nos zOZńi 
tovovè' Zza grani(. Zzc mpozo.jealac, jeóIają, zźóli^J', jećlôj, sł·, zwęglać.
V Sim lose gzomoãńicC zZôlcjq drnv<o.jea1ae tą, zżOlają tą, zźólcł tą, zea1óe tą, 
S'., zweglaC się.jealéc, zżólą, jeoIé<, zêalé, sł, zwęglić. 
Nc vajot zzólemy.zeαlłe tą, zźólą są, zźólcł są, zêalé tą, ,zwęglić tli.jźégec, -łją, -ét, sł., zżyrzicć. JO Su Clxt 
zZOęojtą SiC JoS Clozi poeląda.

Z.
żaia, -é, t., żaba.żabi:, -jó, -jè, pτzym., żabi.źa·—iitc, -a, n., szczaw woZny (oośl.).źabinka, -ii, Z., zdr. od żaba, żabka.Mówi się także pieszczotliwi< Zo Zzivcka lub dziewczyny : ź a b i n k œ ! Morpa ZabinIao ! Jô cS 

doo, ZaSinkeo, iic Ho zzoója!żaIiSeCi -a, η., zgo. oZ żaba, Iozydka, wielka żaba.źabjją, -lca, η., zdo. od żaba, żalię, mała żabka.źaliónka, -ći, á., stokiolka polna (roll.). źabeQ1eekoj, -a, η,,, zdo. od źabj Qtkcj, żabiąlko.ZabjQlkoe, a, η., zZo. od żajją, ża- biątko.żałoba, -é, Z, żakoba.żałobny, przym. , żałobny.

żakosc, - é, Z , zmartwienie, przykrość. Wu 
Aagoo vlodno zaiosc S '0^a1c. WuxaoovOi mją 
BoeZo wool la Zoloscé.żakosny, pizym., żałosny. Wohh zcłosńym 
gloso.ećtovae, - cją, -ovC’ sł, żałować.żalić, żOlą, źOleł, żale, st, 1) żarzyć, palić, 2) żarzyC sie, pałaC. Wccm lą vagio Zô'éiè. 
Jemu- tak glavc wœt gavqCSi Zôli.żaTkocnosc , - é, Z, żarłoczność.żαTkoeπy, przym., żar’ôcjty.żarłoka, -ii, w. i Z, żarłok.żarna, 2. pτzyp., eóoeτn l. mn., żarna. Nc 
Zarziox sonłóii (zmełly).ZaTniovVc, -a, w, mieszkaniec Żarnowca lui pôchôrzący z Żaotowij∏y.Źarnôviznai -i, Z., okolica Żarnowca (w powiecie puckim), Zawnivj ił wsi, które należały

35*
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do klasztoru żarń°wkkéeg°- *TO tal wcvpq ma 
ZarnovlsMc*  Z^^^ lapa oôœ Zaemovizna*  żarń°vs<ć<*  -ió, —'1, posjn*,  żarnowiecii· Źao- 
movséi ksqę*  Zaenovskd paoaftpó sigo jas v Por- 
Woeflq (siQ0< aż w Pomorze). ZaemovsCepcooeo*  

/ Zarmovsl( mœva. Zaom*  gôdka.Zaenovy, posJn.* Żarnowy-ΖαrnOvc, - a, m , Żarnowiec, wieś w * powiecie puckim.Zarπ.òvka∣ -ći, ¿, mąka ze zboża, zmiltego na * żarnach.żerLobliwoesc, — *é, z, żartobliwość- yartob]piV.e∣ przysS., żɑrt°11éwé1*  Za`L°biivy*  posJn.* żart°b1lwy∣ Zɑl'tovac∣ -ęją∣ -ovêł*  s^. , żɑmt°wać∣ żariz są∣ -ą s^ -íl są∣ si. , żarzyć kl<- żarésli, posjm. , żarząca- ZafCsti noOjn. Ząboska, - ći, ś , świnią ·ry1ié°ńa*  żalzaC(^ -ą, -ii, SC., Lrzebić bydło., -Wk<né 
JcS Ae bêlé Oąô<œfônè*Zabolm^ - a, w, Crzslicisl * IydIi- rżądać, Zędają, żędel, źądój, sl, żądać, Ne 
ządój vlei, pal worn mœSe*  Crgoa OsdóS? 
Twerpr OqdaAc jr sa vprcl%a.żąZar, - a, m , żanZamm.ządaza oó. żądar.ZZac, z^ą, żZ(<’, Z∣i, SC*,  czekać- Zjpi tal 
ôCugœ. ŹĄC-lc pés péiinlą!` Źlalć dvje goaçéné 
na gdómsći cug*że, sp*,  że. Wocna pœυjhô(*  ór pó ik gddêi. 
Piis/gaja, Or ik Jr p(óida*

sp* , 1) żeby, 2) gZyly, 3) oby· JlbC 
Ae ' nésUé, óéóé tk bêla peóvla*  Zebpes bêla 
tal pœtcévô, pal pcs wueodlévó*  Żebé tk Ac 
béCo zh(χ Cr%i na svpccc!żegnać, -a'., -êe Si., żegnać- Nemka segnó 
swœje tg^cé.żegnać 1ą∣ -ają są, -êl są, sl*,  1) żegnać kię (krzyż robić', 2) żegnać ii< (przy rozstaniu sie)· KOCSę Svpgtiw są zegnają*  ZegmaiC sq, 
pal Ceaeh*  Ob. wœtiçekœvtc są.Zéjel * -χ1a, iw., IawaC, partyka (chleba, lira I t∙ p-)∙Z1χ°1i1c* -a, -ił, sl*,  ∙epem narzędziem kraje'- muocχoe(éC mu Slrl χΐίόα, alc OcχœliC*  
jaz mu Isé ccllé.żelazo, — α, η., żelazo· <,iiUzko, -a, n*,  yZr. od ż11ayt*  ż11ɑzk°∣ żeHiny, posjn*,  żelazny- Zeldsmc 0^cfc. 
Bójka woe Selósmym viC1u*Zsmeliie, — êM-, I*  wn., gnó' koński, mien*  Sewwel? Kbmséè sewêlic*żnisć', -ló, -ćl, prsJm.* żeński, kobiecy- 
VSétkœ, M je Scnséègœ eolc*

zenit<, prsjw., żonata- D są sami SrAaty 
χlopl*  Gili, pal ScAaiy.żeńmy, prsjn, 1) ż°ńa·y∣ 2) zamężny.
WoeAl υSé/eé są ju zcnanj. Worcna Jr Seńanó*  Ob. żeiały·z1ńɪc* ą, -sl, sl, 1) żenić, 2) za mąż dawać. Wocic zeCA/ sémcv, mcmla eóeCr*żsńic są, -ą są, -el* są, sl* , * 1) żenić 11<, 2) wychodzić ze wąż. ZcAq są Ir mje%r Μό<*  
WoeAi są χuikee zcAs*  VtedC są. pravae mas 
imóp zcnel*  A ćcj są ScAiia*żer, -i, n*,  żem, 'aZIo- *Nljalé Cokcadose vSc- 
Irpacbgor ocf<*żerac, -a'ą, -il, sl, żreć, pożerać- Tr 
SvlAe tk mówili Oceups*żsrnosc, -i, è*,  żerność-z1rńy*  próJn**  żerny. Zernd svíAa dôber 
są χ ocupe*żéc, ż(<ją, żii, * SC., żyć. Zéjq, pal morgą*  
Jal zél, tal sleχ*  Jaluz ié óêjaS*  ńcó^cfó^e?ż(cé, * η*,  żyoii- Morja Séeè jc baeo
mąsmé*  Żécc Hovjckaj Jr- ba(Oô kebtiè.żieba, -é∣ z., życzenie, życzliwość. Pféxœ- 
iglc tu s Oéiôawi. Wocn jenu ik Cc o Oêiôé*  
o doôrC Oécóé zooC'el*żicéc, -a, -ił, sl*,  życzyć. Jal ié wjc 
Oê(^eè* tak pó ikÓpr Oécą*  Tk mocpr óéCrAò*  Do
bie Oéćą^<é*  Ain^oegą cé plna&i ea%éi.żiCliwziec, — ί, z*  życzliwość-żé^:^∣^■^Ve* poóJsS:*-  żyozllwii- mu^ι^n,p^χ^i^(^l
są Oéclêvvc*ziZiívy*  pozjn*,  życzliwy. Wccn nu pr Ac- 
Oêclé^'y*żicnosc, -i, ó**  życzliwość. Zéimosc za Oé- 
Snosc! Ccz wjc pœ pcgor òê(^<^(«sci!żiZny, p-'e^-ym., - życzliwy- Ńińa ju walo tal 
ô^iii^çéx !r%l. Zéémj . χC^ôp.Zedovica, -i, z., *Żydowloa·żidovsći, pozym*,  żyZowikl- ZCdovsCl άό^r«et (izwargot)- Zédovsló vjara*  Ob. zięći.¿idoviLwos, - ve, n*,  ŻyZowsCwo· Ob*  Zi^⅞Cvzs∙ żídòv∣ —ovy, -ovó, -oví, pozjn*,  źydowy- 
Zédovè pocić.Ż(dòvka, -ći, á-, żydówki. Ob*  ŻiZka.żigec, -i^ -êl st*,  żydzieć, sCawać iię żydem. Wocn npczé temí g^ocjńicćemi ZCla- 
nl ôéxt Srmrpr.Zéjísko, -a, n*,  zgm. od Zil, żydzisko- 
Ob*  Żi^iśóe-Żigisce, — a, w, ygr. od Ź I d, żydzisio- żiła, -l, á, żyii-żiLkoe, — a, n,, zdr. od ź í L ο, żytko. PpslnC, 
bélne ëéik«<. Zétkœ ik jc υS^é^t1^ô<*  Prz<s1.żito, - α, η*,  ży.o-
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zivæj, -a, m, żywot Zśwost tięci. Ziwoti 
Sv∕<tiχ PońlCaχ- F ziwooi Wemii.Oivic, -ją, -jeł, si., żywić. Jô /ego vici 
zivic Hs bądą. Zlvi są sôw! Wow wuSi błi 
ΚχΚχ zívíows!Zivic są, -ją 'St, -jił s¾, si, żywić síq. 
Jok mòss, tuk są sivi. Jô He vjOm, Cim ti 
ls%e są sév/ç.Oivvca, -e, i., żywlca.ZivVceC, - a, m., żywiciel. Pôm Bbg /α wa
Sim zivicslç.Oivicelliia, - ći, z., żywícjclka-zCvíckv, pizym-■ żywiczny.żećeri, - a, m, rodzaj kurtki , krótkiego surduta męskiego.oiłe, -ć, z., żółć. Jemu /is zilł pąkie zi 
zlosci. Nopjil są zilci.Zêlcovy: p-rzym. , żółciowy.żiłiavce, p->^.^, żôłtavo-Zêłiavv: przym., żółtawy.żééłi, pfèym.■ żółty.oe!lt), - a, m., żółtko (v jaju). To b&l viksi 
zlltk v tim jaju, Hizti billtk.ίίΜπιοο, - ią, - lęt, si, żółknlcć. Na dfe- 
vaχ ju listé zlltkng. - Jak sa -Ό^ορ^^νί, zorô 
ziltkie wo lioaχ (jak si. rozgniewa, zaraz żółknieje na ivarzy).żółto, przysŁ, ^^o.ϋΙίΟΒβ, -î, z., źółtość.żgło ob. zgło.żic, źią, żęł, üi, sl., żąć. ZívóoIo swą 
/IkWi. Wćws Oéł diχtiχ ząti.Zil, 2. pièyp. źćda, w, żyl. Żi%ł Mulkfi- 
zovali Pono Jezeso. Xitri Zid, χίΟ^ί Ko- 
sebu. Przysł.Zidcia, ■ - ica, η., odrobn. od ź i d , żydzie., źydziątko. Glupb zidćą.ZiOcin, - ina, - ine, przy w., do żydówki należący. Zidliw( sôtoié.Zjlcol), - t, w, źydzíak-ZidcQikoe, -a, η., zdrobn. od źilćą,źydziątko.ZlOk, -t, m, olr. od źli, źydek.Zilka, -ć, z., żydówka. Ob. ź é d ò v k a.źigić, - kð, - će, przym., żydowski. Ziąći 
król. Ob. íllováci.Zjgtv^, -va, v., źydovsivo. Ob. iiroy- stvoê.üilka, - ći, z, odr. od ź é ł t, żyłka.żimiĆ, -kl, -će, przym. , ciężki, ucíąίlívy: trudny. To bel ziwći %eń. Zimkó prOao, 
roboto. >Oimkœ, przysl., ciężko , uciążliwie, iruOno. 
To /Smu bilo zu Zimkoa.

żiv, íivy, żi'(^ źćvd,' ■ pí^^'W., ■ żywy. . Poci 
ilovjek zw, prôceôe ma tew' kqsk χιΟΟο. Jok 
ziv (jak długa życia, ilgly). Jak Ziv,. wow tu 
vici Hi piin%s. Nszivô kœbila.Olviasc, - î, ■ z., żywność. A ts/ ls%om zufe- 
lovato zivwoscí.żłób, - obu, w, ■ żłób.żlòbk, -a, m, odi. ad żłói, żłóbek.ołóg , - og, z., soion, okiść. r∕l<.% mo dHevaχ. 
Vsetkos bilo zloęą polaHO.źńivaj, ■ -va, n., żniwo. V zíivo (podczas żniv). LutosO zíiva Sprovíó¿ (pjlą).żiivic, -ją, -jił, sl, zbiciać zbożc z pola (0^1e';, grabić i znosić). Ni s^<, He Z^irj<, 
u sOierai<. Leęe ju zHivjq.źołąg , - é , z, żołądż.źołnerka, -ći, z, żołnierka, służba vojskova. źolκeei: - a, m., żołnierz. Dobrr, Ołiny, %iíC, 
stroji, laχi zoIwsí.źołnerći- -kó, -će, ■ przym., żołnierski. Ko- 
bót ^da^a. WOsχoto zotmerśó- Wobidujs 
zolnáńćá- ZolwsrOS ^rctovCe.żołnerik, - o, m., odi. ad źołnil, . żołnierzyk, żołnefina, -î, m., odr. ad żołn ef, żoł- nicroyna ( z polit. ).żolncfiiSće: - a, m, zgrub, od źołnel, żoł- nlcrzysko. NuzwO zoł/meriSén.źołncfivœ: -va, v., żołníéisttvO: żołdaciwa (zbiorowo). SaSlo są zołnertwo.żołńcf ^. źołiif.^^(^cC), -a, w., odr. od żołedk, źołą- dcczek. Çàowy zolądsdk /l za slαOy, zibł to 
wbg <d^iχtiiχ stravic.żołtędk, - a, w., żołądek.źołodkccvy, pfzyw-■' żołądkowy.żona, -î, (., żona. Tɑ ja woju zona. Źoma 
obo Ojalka to /a /'IIwo.żonka, -ći, z., olr. od żoiz, żonka.żoraviòé, - O, n., krocv, na którym eosną Żórawiny.,·Zoravvna, -î, z., Żórawina (jagoda). źofovv: pízp^w, żórawi. ZorovO w^o%n. żóden Ob. źódii.-cea, Wi źóraw. Xo%i, sI(^,, /ok zbr. 
MO S^i'i<, w^o^%s,- /ok zOr.^rgac, -ajt, -ił, si., ■ starać si<., mieć piecz. o ezem, wiem, sorgen. Tł muSiS sôw wo 
swo^éi reoi zorçuc. Wo^nu jśwu vSitko zôrga, 
oo wow Is χ^(ll.^rk, -a, m., oli. ad żóe, młody, mały żóraw.żòò, - òta, w, żołądek, brzuch. Źot go boli. 
Jewu ńboo v Zbcs tχvi. Zbt ju HiwOzι, uls' 
wodi /es χ(q. Proysł.
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Z0tovy∣ p^/n^, żołądkowy, Orzuszny. ZOSavO 
χcsuosc (choroba Z∏aą0kowa)■ŻócCi| -1∣ m., zdr. ol żOk. ciałka na węgorza.żócćk| -a. w, zdr. oi żók, kościelny. Nazwisko rodowe: Żóck.^den, -dna∣ -0nc∣ zeam., żadcn. Zodew 
Owgtc ci Ac pœàeci- Ob. ż ò 0 c n.Zogel i -gic∣ m, żaglcl.Żógelki -a, m, zir. oi ζθgei∣ żagielek.żiga, - ⅞ i ζ,, pila. niew. Säge. doi. wiem. Seege.ζOgιvιca ∣ e∣ à , pokrzywa. Poll, Jal èôga- 
vici. CeSi są, Jal nag v. Zô<f(jaiicχ- Jal 
pjcs, ce CiJ wuzdri·Z0glovγ∣ pUzym., żagiowY. ZOglovè płótno. 
Ziglovè waknφSJ.Zôgôvka, -ćii e.- pokrzywa. Ob. jigüeca.żik i - i, w , -olzaj «lici ni węgorze ∣ niew, Sack (1011<) Sieć -a ma iczłałł worka, osadzonego na drążkach.źók i - i. w , kościelny Iuterskl ∣ dcwnleC nauczyciel ∣ lac. dlaconuc.

źóli 2. paeyp· żali, w. żal. Zól ea giepe- 
Dcj pœCu, ôœ ci Oqgc zet!żó—i -ctk∣ w.., żar.Mrenka, -ink. 1. mu, zli. ol żatna, ,) ża—inka, mali żcina, 2) młynei ręczny do rozcierania pieprzu.Mrt, -e∣ m., żar-. DeOri eôut tinia vint- Paz, żolilkoii -a∣ η., zdr. oi ΐοΟΙο, żądełko. źę0łO| -a, M., żądło.źolnogo i - l, è , żądza ∣ chuć. T- Jcga seuci 
MÔgœusè eądmości mają swaje gAi>edo .żodnyi paztpw ∣ żąlrj. pożądliwy.żreć i źrą (rżą) ∣ żer. sl. ∣ żreć.żuba, -i. z, płaszcz, szuba.żuga. -|l, e., łódź, szkuta. miem. Sickc.ZuχoclCc aO. ż c χ œ 1 l c.źuźac. -cją. -eł. sl., spać. lulać (wyraz Ozi1cɪ€¿<iy|∣ Çèci eueiJą- Zuzó slnku! rZuzCj 
wæja ãab'iMtoe!żuźu ! wytr^., luli! śpij!ιvi^c∣ źyją. ŻvH| źvi i sl , -żuć. Zvi lcdcbie! 
NimO Ciw Svac, ôœ mu Ju ɑêJiCc eabJ ai1ec(jli! 
Zaje- jak æuwaèj<- Zvali diptip.



DODATEK:
PODANIA I POWIEŚCI LUDU KASZUBSKIEGO.





Niniejszy zbiorek rzeczy ludowych, dotąd nie drakowanyeh, a zapisanych przezemnie wprost z ust ludu, ogIaszam tutaj w podw°jnym celu. Chcialem , przedewszystkiem badaczom j⅞zyka dTOtarc^ć Wiirrogodnego materyału językowego, na którym dotychczas zbywało, ile' że dziełka Cenôvy, który pisał czystym językiem kaszubskim, są zupełnie wyczerpane, a przytem nie mogły one uwzględniać wszystkich wlasciwo⅛ci gwar prnnorskæh, gdyż pisarz ten poshιgiwa1 się jednem tylko rnmz^zerni i w fodafta nie zawsze używał1 odpowιedniej cebm nauk°wym grafiki. A gdy króttóe przyk!ady, Mwrn-te w moimsłowniku, nie mogą by6 dMtetecz^ illustraeyą do nalezytego poznarna języka pomorskiego, uwaZatóm za stosowne podać obszerniejsze jego próbki w rozmaitych (choć nie wszystkich) odcieniach dyalektycznych.Sądzę, ze r0wnoczesnIe oddaję takze i etnográfii skromną ushιgQ, zbiorek bmviem niniejszy, obejmujQcy kilkadzies⅛t podań i ^weśm, moze i folkIoryscie pos1uzy<5 do wyciągnięcia odpowiednich wniosk0W, a zarazem zachęcić innych do zbierania dalszych przyczynk0w z tego zakresu, zwlaszcza Ze etnografia kaszubska jest, jak dotąd, niwą nadzwyczaj zaniedbaną.Co dotyczy strony językowej zebranych przezemnie utworów fantazʒu tadmvej, ■ nadmiernam, Ze starałem się jak najusiIniej o zachowanie i oddanie wszelkicli właściwości gwarowyeh, odstępując od ■ tej zasady w następujących jedynie punktach:1. Dla wyrazenia dzw⅛ku, który w pewnych Dolicach hrzmi, jak tś lub c, w innych, jak 
cj lub c, a jest refIeksem Starobulg. k z następująeą samogłoską hvardQ, polskiego k(i), uZywam wszędzie znaku c, nadając mu wartość ogóL·^ w’któdntóa chwiejnego wymawiania tej ¡^ół^^ki. SlwMtato^tóm bowIem, ze me tylko w tejsamej ^epiwwości, ató nawet w jednej i tejsamej rodürnie wymawianie tego dZwięku nie zawsze bywa ustalone. Wyjątek czynię dla narzecza Zarnowskiego i bylaekijjʃ0, w których prZewaza wymawianie kji, kje z odctóniem tji, tje zami^t ogólno-po- morskiego ći, će.2. Podobnie dla Wyrazenia dZwięku ⅞ = ⅜≈∣ który jest refleksem stiroliułg. g z następującą samogłoską twardą, uzywam znaku , , któi-u^ się temisameirn pobudkami, co przy c, przy- czem odrębny sposób wymowy Zarnowskiej i bylackiej oddaję przez g/ φ.3. Dzwięk ,a, będący refIeksem starobuJlg. i polskiego e, charakteryzuje przewaZną część gwar pomorSkicb. Ale nawet w tych ^ohcach, w których przewaza e, jak znowuz w narzeczu żmrnc^któm i bylackiem, bardzo często usłyszysz z ust jednego i tegosamego osobnika w jednym i tymsamynl wyrazie i w tejsamej jego formie raz ą, to znów e lub wreszcie coś pośredniego między temí dwoma brzmieniami. Z tego powodu piszę wszędzie ą, nie chcąc dostarczać nowego materyału do wyprowadzania mylnych wniosków, do jakich n. p. doszedł Hanusz w pracy swojej »0 samogłoskach nosowych w narzeczu Słowińców pomorskich, Kabatkow i Kaszebow«.Wszystkie zresztą właściwości poszczególnych gwar pomorrkich, tak pod względem fonetycznym, jak niemniej w zakresie odmiany i składni, starałem się zanotować jak najwierniej.

Słownik języka pomorskiego. Qg
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Zc względu na t—cść podzieliłem zι0ranγ matιrγaa na łrzy ka-ego—γι : ,) Polania i uicrzenia,2. P-uiestli, - fraszki i inιgi-tγ, 3- Opoujilanla zdarzeń prawdziwych- W oOroOie zaś każdej Iatcgoryi pπ>iiynczι opowieści umieszczone zosiaaγ w porząiiu gιograΓcznγm ∣ iląc z północy na poau0njc■ De1czγ p-iział uskuteczniłem głównie w dziale pierwszym, obejmującym następujące podania l wierzenia: 1. o OiOizymach (wœ stj'ι'jr^m^j^)∣2^ o irasoluilach czyli karlikach (wcc irósńątac ),3. o upiorach (wœ vjcSCCx Ccll wupiχ)∣4. o zmorach (wœ mcecttχ)∣o śmicrcC ∣ .6. o umarłych, chodzących po śmiercc,7. o .strachach (wœ straakιχ)∣ ` .8. - ezi1noksiężnikach∣ czarownicach i urokach,9. - zakopanych pieniądzach,10. - przesuczaniu i pileniu się piιnio1zγ∣11. o żmijach (wœ z0ijaχ)∣12. o zwierzętach mí^iią^’^<^it∣13. ■ - zaklętych zemkach,14. o kamieniach. do których przywiązane cą icgιniγ∣15. mjcsto StobOr.Polzieł powyższy jest oczywiście Wysiarczajtcym jedynie Ola Uylrukowanigo -utaj IiHiiiyalUi któremu Orak poleń o kościołach. dzwonach, jeziorach, wierzeń o topielcach, mumaczach i t. p^ Co Oowiem -u ogłaszam, jcsł zaleiwii drobną cząstką icgo, w co lud kaszubski . wierzy i co coOli opowiada, c nic jest rzeczą zOlorlu niniejszego wyczerpinlc tego przc0mlo-u■Nadmieniam jeszcze. żi Oia zupiłrij dokładności zapisałem przy lażlym numirzi imię l nazwisko opowiaiaCącego tudzież nazwę micjscowoścC', z iióiij on pochodzi.
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i) Kaszubi dzielą swoje opowiadania na podania i powiastki. Treść pierwszych uważają za prawdziwa, natomiast wątek drugich 
za zmyślony. Trudno jednak podzielać zapatrywania ich pod tym względem . . . »To ńe je pœvjôstka, to je prôvda« — zaklina się nieraz 
SpecyaIistka jakaś od powiastek o czarownicach, lekceważy sobie natomiast niejedno podanie o stolémach, . zaklętych zamkach i t. p.
2) Stolem — olbrzym. 3) Te, tej = tedy. <) Unjefer = około, blisko, niem. ungefähr. 5) Sic! β) cè, cej, će,
ćej, kjè, kjej = kiedy. 7) Góra zamkowa w Lubkowie (Lebkoewoe) nad jeziorem żarnowskiem, w prześlicznej okolicy. . β) Nôdolè,
wieś w powiecie wejherowskim. 9) Podobno. 10 ) Sezzec = sezrec . ta waasciwa jest gwarom jpt5iιa(5<3iao-p^omιoι^s^kLmι.
ii) Wsj w powiecie kościerskim.

1.Woe stolemaχ 2.
1.Tu tak bélo pœvjôdônè, że pied vjele set lali tu bélé stolémi. To bélé barzo mœcny lege. A tès dwœje są χcalo źeńic wœt teχ stolémôv. Tak wceńi są χcele sprô'bœvac, χterne mœcüesè bé bélo, prez puscenè kamjeńi. Tak wceńi są wu- stavilé (tak, jak mje są vigi, tu kœle Svjècéna na Sixartovex g<5rrχ)', a tè wceńi puscélé tą V tą stroną do Zarnovca te kamińe. Tak nôpròd wœn puscéł é dorucél ten kam jas na Elzinskje pœle unjefèr4 tré virtle mile drogji wœt Svjècéna. Wcena ale puscéla jeś · pfénômji virtel mile dali, χoec ji kam béł vjele . viksi. Wœn wupôd na wœdargœvskjim pœlé. Te kamjeńa6 sq tak vjel- gjè, jak mêlé χece, a lezę tą ■ jeś gisgeń é sę do wcebezdreńô.Pœvjôdêl Jozev Cenôva, seltésóv sin z Kôr- lékœva v wœkrqgu pucéim.2.Pfed vjele Iati tu mjelé bée takji vjelgji leg, st^lcé^i, że cè 6 ten jeden stojêl na Zôm- êéti gòfe7 a ten dregji ■ w Nôdolim8, tè wœni sobje mœglé pœdac z rąkji v rąką róg z tóbakę. To gvés 9 bélé Kféżôcé.Pœvjôdêl Jozev Grèna (Grün) z Vjefχucena v ląbceféim krèzu.

3.Tu pré Vjefχucene bélé vjelgjè lasé, a jes do gis dńa, Cè tu są torf . kœpje, tè tu są trafi na takje pńe, jak pół jizbé, a to tak mólami jeden pré dregjim.V teχ lasaχ tu bél jeden smæk. Ten kaźde- wæ clovjeka, co jewœ natrafjeł, seźar. A rôz wœn natrafjel na stoléma é zarôz są . na newœ wupravjel a χcel jewœ serζeci°, ale ten bél télkœ mœcny, że jak wœn jewœ pωχv0eel, tak wœn wœ zarðz na dva stekji rozgar.Pœvjôdêl Jôzev Grèna (Grün) z Vjefχucena w ląbceféim krèzu.
4.Kœle Stążécé je jezoro, które stolémka za- sépała. Wœna bêla taka dużô, taka mœcnô, wœna vzą do fartuxa pjosku i z tegœ jednegœ fartuχa wœna całę góra wusépala. Ten fartuχ ji są doχ wurvôl, ten pjôsk ji sa vésépôl i z tegœ pjôsku je ta góra w jezofe, co je gis vigec. To je taka véspa.Pœvjôdêl Heromin Môstern - Pjexœvséi z Kœ- sceféi PlebônCi.
5.Kœle Kœsceféix Rébôkôvu je jezoro, co są nazèvô Sedomje. V tim jezofe ze stroné wœt Zicové Huté ii cigńe są v jezoro . taći długi pas zemje, dali jak bez poelovą i véglçdô, jak 
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recepi;1- MOvjp itari lege — mò' sCareχ Co ńcmóyV yim'e v'eóó' pœv'òdêi — żc Zóvńi, jcl Lo stol(wi lili na zemi, jeden Ceii sColiw χzot io- bje vísípio sięgną z 'iZn< sLeoní na Zregp j<- zora * I ooróz * dale sípól Stegną. Ale jai piíSed bez poe-lową, yafelovato mu p'ós-u I itcgni ńc dolœnëit· Ale teŋ Clsck2 do gis dńe na jszofs w'zestó-I- A że 's iafo VpzM, nazlvó są — na— yévcli gcń lege — Sviil niœgon.

ɪ) Wspomnienie dawnych, długich recept doktorskich. ≈) Fleck = skrawek, niem. Fleck. ɜ) Krôsńą = krasoludek,
karlik. *) Zort = rodzaj, sorta, gatunek. 5) Rθχcone = chrzczone. Przestawka właściwa gwarom północnym. 6) ZO-
pjcck = alkowa, alkierz. 7) Vzic są v naχt — mieć się na baczności, niem. sich in Acht nehmen. Forma v naχt jest zagadkową.
Niedowierzając własnemu słuchowi, kazałem ją sobie kilka razy powtórzyć, to n brzmiało jednak zawsze wyraźnie. Mamy tu do czynienia 
albo z wyjątkowem oddziaływaniem niemieckiego pierwowzoru »in Acht« albo też . .. miałożby to być »ün Acht?« Byłożby to nowe — 
wśród tak wyjątkowych okoliczności — poparcie tezy prof. Baud, de Couirtenay, który wychodząc z założenia, że przyimki vü, sü, kü 
(pois, w, z, ku) brzmiały pierwotnie ΐΰ·», sUn, kún, dopatruje się śladów pierwotnego n nawet w formach zaimkowych nim, niemu 
it. p. ? (Baudouin de Courtcnay: »0 tak nazyvajemoj evfoniceskoj vstavkje soglasnavo n v Slovjanskich jazykach«). 8) Wœrey-
cone = ochrzczone. Por. wyżej : . reχcone. 9) V^<^ι^t^i, wupi = strzyga, strzygoń, upiór. ») Stii'=sttywnιγ, niem. steif,
doi. niem. steef, stɪf. ɪɪ) Smideχ = giętki, wiotki, doi. nfern. schrriidig. ») Νiχle, ńiźló = zanim. ”) Prejacel =
krewny. «) Niem. richtig. ɪs) Śpóda = łopata.

PiiivjZdeC -sρg Agusi Woryalla, pzoiœkZV Łą.u (wzekzęg χos1mc0i)∙II.Woc kzOsna∙aχ S
1.KmósiąCa Co wije lie Cakji Wiiickji 1igc- Te wi'e wjio vjelge glov< a maję nosic Cifvjonp wuoą a modre ruχnt., wzebleieńi- A pfęy Lo wu Kaáslóv je Co prísl·!^^ ël wó χto Zefvjonp séikią alo * co: »Tí vizdfίe∣ 'ei imósńą«-Króiią)< maje wjec v'ili berzo pjeiegi∙ A Ccż woni ió iaro ród pfiwjińa'p Psgi wot naŚewce zozie 4Tck, '<— jó ëêl pœvVjldatpce∣ Co lii eòz jeden zli, iezzo złi pón. Cl biłi żiiva, Cik won véic-êt vSítk'c IjiIiji do graljeió· JeZna b'cIli mjαtα deχt walíOkjl glzio, ta- ta je ió vzą na pole a poelozíla kole m'sge. Ten pón víoí^Ó, że tą pfiiło keósią do Ccwo glcki í 's ió Wcrbezdifato a Cl (Lo nczóZ a pfińoiIo iwojc glcko í Lo yw'sńało- Tl to mêLl krósńą ziëąło bazo ifió^c, ici ta b'ałia χo( jio jiwu dic pirií- Ten pón 'e ale ńe puścił. Tc bjiłia kfiëà a peosíCa jewo, ale won nó Co ńe yvó- żét *í ill:— Tel dlugœ w'c geai, jeś jó oí 'eką.Tel won dêt tai dtugœ kiióeo tcwu kró— ιϋ<^<<, jeś won Vioei^, żc Lo -'ósńą, Co, oo pfęχœ:gęłto∣ że wœno ymjęńe1° Lo gic< nazód. AlsCo Olzlo, Lo Ijilkji, Lo woni 1]<!<<,* poiitl. To iiio nò Co, że wœno wjɑio Cil Vizirpjec, je- Co wo· ∙1χ —'ôs(^<^(., że tą wuśalo Cck vjele 

plaiać. Tik Ccn pón Ll b'iłce pœvVe;iêł*  je— Lo s Cem gloke beto·Pœvjòdêi Jizev Cenóvi y Kóriíkova v puo- ëim irlzu- 2.Jó Co wręgą berzo Zolie pɑɪmjątac* żc wœ'a nenia pœviòdaj·a*  że êe' '1 sostra wjà mêLl glcko, co jeś ńe iíLo r1χZ°nèB∣ Cl ze yópjlcii 6 VikLo kOsA-ą, v koezeχu a χzαto )o glcko * vzic∣ ale wœna mu Ccwœ isda, bo woni vzą zaró sviconl fsëi — iillgo abo svioonl wodí — a Cl wœno wuśalo wœdenz-PióZi wukilí są lege baryo v nαχt vzic7, poíl gicą ńc líCo wœreχcoolèβ∣ żeli 'éwa kró- kńa·< 'ego ńc vąąłi.PovjóZá Dorota Rució, 85 IaC siózó gburka y Vjsiχuiinc v woke<gu ląboeićiw.III.Wo visSC1χ ZCií wupiχ 91-Tikjiwo ·rüpa∣ oo na se wutfimêt 'alii ż1VQ iarvą a 'cwo zące ńe 1ί·ί Sttf10, li są θ'tiθ, iíLí SmieZ1Ifu, nɑzlvɑli vjikCiw- NeχiS 12 wœùl wœ ζαχοινιΚ, wzeńi jemu v1ożi1i Siek 'adra alo Leż kflż wœt koron-'i pod jazil- Tl won ńimóg y Cewo zamku vilezc ańi ńi- kœwu ń-c z`obie, bœ 'incci, Co won wot 'id— nósil do dvanós1l * v nocí wcedżil v Ciw zar-u a Cl ni sol'c * ZvêL ruχn< a 'swœ nóbiiZie pfi- '1111113 jeden za dmeg'im wum'erali- A Cl* won m'ê) Le ruχn< na se ta- dale- Z1yvònè* że won 'iχ ńiwóg vici ni sg (iocignQC∣ Cl won vilóz ye z<rku a zalęl zwɑ!me∣ a Cik '<1 Cezwoní bi∙o lie, lege wuw'sralí-Cl lege są cle Zomagali potemu, Ze Lo s tim ńimuśilo lic ''χ^χ14, Cl to ju sCo do pop'iv'enó· Tl wœùl wukelí jio v nocí wo) 'idiósil do dvanósCl na swątóf 'iwo wotk<opac, ten zar— wotemknpc, a jiwu glov< CorCovp śpódz<15 wucic. Tl woń- temu caliwu ńeŚćekciwu 
t



PCEDAŃÔ É VJEftENO 28501111<^, a iè fl pfijicclc vlcl ńe vumjiiali. A dlô flχ, co jp bilé χιγΙ, ńc bifo jiiSè nd!, jak żc Woeil dostali vœt icvœ vjePlèvœ krvjc do viplcO.To ńe je pœvjöstka: io je prOvOa. Ta są rOz stata vc Vjifxuclfte. TciOz ia bççc vutfl- mOne tak, żc ia żòdnljj vjιsllχ ńc lô1 *, bœ ksQ£ ta pié kœzdlm pœgfebjc tak ziobi, żc takji ńimóźc fllkœmu ńic ziobić.

1) Germanizm : es gibt keine. a) Nazwisko rodowe. 3) Pfejacelstwoe = krewni. *) Alevac — przynosić,
alac = przynieść, zabrać, niem. holen. s) Germanizm podobny, jak w Przypiskupierwszym. 6) Woejof = żołnierz, wojownik.
') Derχ = przez, wskroś, niem. durch. Derχ zrobić = dokonać zupełnie , przebyć. e) Są zgadać = umówić się. ») Kula =
dół, grób. 10) Vyrkllχ = rzeczywisty, niem. wirklich. u) Mer = miękki, wiotki, giętki, doi. niem. mär. *) Sesac ,
susają, sùsëł, sesôj, = ssać. 13 ) Pœkœlenè = rodzina, krewni najbliżsi. Dalsi krewni nazywają się: krevni, krevjenstwœ, pféja—
cele, pféjacelstwœ, pòłbracô, półsostré. 14) Gulgcetac ≡≈ bełkotać. 15) Moera = zmora. ɪ6) Spik — sen, spanie.
1’) Ten justny, ten jistny = tenże, ten sam. ɪs) Starsi = rodzice.

PœvjOdît Fiąc . CcnOva, plez śescęcsąl lat stóel gbur z Vjifjjuciia, vsé wcekrągu iąbcefCCwce-2.Tu ńedalck vœd mjc na iim mOli tp kœlc HOzi 2 wumarło jedno Qcvc¾. Jak ia bita oijœ- vOiè, lak te z icvœ pfijacelstva 3 * zacąli jeOio pæ drcgjim vumjerac, a kaiOémlJ: co οιχιΓϊ!, ńc bela żòdiò rada. Tak ii leι⅞e na io pr∣^iãl^<î: żc la ⅞eιV⅞, co to nôpëòd vitiario, mpśało bid vjcSCè a tè téj prejaceli do sc alcvalo 4 Wceńi są raçili kstd^a a ksς>⅞ iijcéł s lim ńlc mjec do sprawi, bæ vœn gvisno ńc Vjefj, żebi io mœglo vjesöljj lc^i Oatc6.Tak lu tfej siOri vœjaie 6, co mjclé slOię fiąccskę vcejną leifj zrobione7, są jcOnewœ vjc- eori scslé na tim mOlé, okęd mœja bjatka pœ- χoc⅞i, do grcpi é ogôdalé8, Ocbi jedne noce Sli é la §ivcą scąli. Tik vocńi iiż Sltj, vœtkœpali grób, αlc vœm ńc trafili ηύ ici eiχtlj. Tak woeńi museli ici zαfccic a kœpac ^ejiι⅞c. Tè woeńi trafili nò icn eiχllχ. A jak icn jeOen, ici κOwœdvôżńèsi, ten ziik vœtkréî, tak iè ti dva zc straχp . wuceki!, alc tcn lfici, co bił V kull9 (ten są nazcveS Llsk), icn iorfœvQ spóOę tcmp çèvcici głovą wucq1 a lą głovą do nóg pceloził. A vœi tcvœ Casc vici ńijl ńc vumae.Ale lo ńc je pœvjOstka. Slnovje teχ tfeχ vcrnan, co lo bili śłi la §ivcą scinac, ii jeś tp ⅞is V Vjefχuc1fte sq é żiję. Ale lo je vyrklljj 1° prOvla. To są mœglo stać pfcd Sterçcsci latami.PœvjôdÎl Fiąc CenOva z Vj1fχucl1a r. 1892 
( WcekeQg ląbœfći)- 3.Wupi abœ vjcSci io ji jeOno. Jzk vœn vumar, to bił taći Cervjony. Wœn mjOt vsitkœ mer11, tale mja'le, rącc i no⅞e, jakbi vœn żéł. 

To jak yje^Q, żc jtto je wnpi, to jemu da⅞ς fcilg pœd jązik abœ jegœ mtkę abœ pjóskQ V vœkOt vœbsipjQ abœ mu da⅞Q cały pąk vą- ziOv. To tak móyją, że vœn tin fciig SnsOw abœ zOika makœvè eejpji abœ vązłi iozdfe.S<O. Aic że vœn lc jcOno oOfkœ na eok oiejuje abœ jcdei vąoeł rozvjςζc , tcOi je spœkOj-A écdibé mu icvœ flc zeobiié, tcdi vœn bjefc calè pœkcœilefli 18. Wœn vczic nOpeOd vœ^ca, matka abœ sostra, blata, gèci. A lcdé wœn mô t^jj ■ vïétéeij vz⅛ttχ, icdé vœn kιevniχ bjefc. A lidé vœn mO t^jj keevnlχ pœzabiQQix, la wœn ji⅞b do kucata i icdi zvœftj. Jzk da- Ick je ic zvœné ipc, iak vSctll Ieje vpmjcrajς.A icdé tfcba taicmp glova scçc. Jak jcgœ vœtkœpjQ, lo vœn jes żijc v tiumjc a mO vœlé vœtvarrè, glavς i vœCami npjô a mO kœscla j vsitlc eujia pœ pas seżaiti. Wœn tak gul- gœtô14 v tipmjc.PœvjôOà Lcoia Bllllig oc SkOfeva v vœ- kiągu kartczĆim.
IV.Wœ mœrej 15.1.TI), jαk jO let pœvjO(lajςce: tp v KOili- kœvjc vu Bjalka służił jeden parobk a icwœ mœrila każdą noc mœra. Jak vœn v lOOkœ lèg, iè vœn mOg jς le<c, jak vœna jajà do icvœ, jakbi vœt kaeXokœléckœ, iak lo buréalo , a tè iaprocim jevœ xlèva vœsiato sto- jςci. ■ Tè jcwœ iak zalςl spili16 brac, a jak vœn są lc troją del nα sp^^e, tè vœna vœ 1 oarOo oaCą mœeéc. To mO bic baroo oie, bœ tin justny 17 misH, żc vœn za pœmœcQ baroo vlcScI a cè są vœt iιspiQςCχ na flcvœ pfislu- χzjς, iè je iak δe<c, jakbi vœn ve spafilm jlCtet.PœvjOdêi JOoev CcnOva z Kôilikœva ( vœ- keςg pucii).>. 2.JO cela 'PœvjOdajQ^e, żc lo bili jeOiy Ieji a ti mjeli lié cOikjc a ic vsitkjc teé cOrkjc bêlé mœrimi. Tl Staeiiiw vœ lim ńic ńe vjijilj, alc la są zdafito iðz, żc vu ńij bil jeden vu- 
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Oogjl na noc. Ten C11∣ źe wccni są jclne pfei OrigO - skcrzéla, -e còrljri Te nòsiarSò -a g01H1t: *Jo, jo , soctιr-∣ jô mòm nògofi. Jo muśą kccńi moΓCc. Tè wone mji potleip casp<. A ta Oiigj gòdała: »Jc muśą wccOą mœrle«■ A ta tlccò : »Jo muśą Otón« >. A . łé woni zgjinąłC.Tè. cè woni pfCtlC razòd woi -ewœ mo- tcñO i tè ten uojc jc zaso bu^éł Oo vcteio. Aie -in wubœgjl tek : »Dace-lc jlm polu ! Wonc jcś ńi kp ròz zaglOnè. Wone doχ ptCS1C do- pCcll z ιizι2. Wonc kp vSltijc tic morami. Ale Oaci jc -eròz jlniCl uoχfce<c∣ tè wone OpOp wot -ewœ mofedò lòz< 3.Co -iż są stało.Pœvjôdà Vciomla CenOvjonla z ZarnOvia V wokrągu pucilm.
V.Wo Smirci.Jo ceł, źe V Wcepairii CC v Tllovje — y∏ ' jò ńe vCèm dcj-t — bil jclcn χl∏p ∣ tin -ðz Ceł. źc pci Oerzo icjcai poz^e vjccór. Tel won vläci rüten* (z jlzOc 0titen)6. Tck ti pcc Ocro ptisodalé ∣ -è won jc zcëpl wodgañac i -è są pfei ńlm ralazło tckje∣ JakOC lopicc cire. A -è mu filio : »Jo jem Smirc. Zaprovagc mją łą jat plez uopaiinc<p sł—iiźką<. A wot łiwo Casi won muCêj s ńp <ozdp noc xmgl<o Wona tak pfitla Oo wolna a Ie sklcpną6. Tè won Ju vjègêl. żi won mjêl Jic. A êè wceńi pféCié no -en mól, tè wora jewo pœslclc rczôd, ptcz tą Wopalienckp kł—tiźką. A - won mog jlc χoc ëécto v rivikti zlmje ∣ .xuc Cccio na.gjj, a jemu ńi Oclo ńlgdl zimno. É tlż źi mjêl Yjèÿcc 1iχt eiur0t∣ <CidiOc won wumci.Povjôlêl Joziv Cirova z KOrlckova v wokrągu pucéim.

VI.Wumaili pœ smirci χe1§p■V Lcbêé bêla jclne gèvle. Do -l pfl-ogllC vâelelakCi wumerll za pomocę, c to∣ co woń, żptlaléi woni tak źóiga7| źe wona -o Oió ήίχ 
ŋ Dron — ciernie, tarnina. 2) Riza = podróż, mem.

6 ) Rutnn , rüten — na dv*r,  mem. heraus, dot. niem. raten.
6) SklepnQc = zapukać. ?) Zorgac = starać się, niem. sorgen.
`) Sprosec = użebrak, wyżebrać. 10) Sprasac, spróśają _= żebrak. , _ ʃ ............ ..   .
straszydło. 13) Góra = a) góra, 6) strych. m) Spukmvac = hałasować, straszyć, niem. spucken.
18) Grulkmvac = grzebać w węglach; grulka = haczyk, pogrzebacz.

vCpiłńlła. Jcdrp - iazp mjêl Oo - ńi plinc jclcn zmarli isęg. iHvícrn, Oół to sircliinisć 8∣ CC cvò- fivsći8 i tik :— Sprosi 9 na wosmc mSóv svjątai c na ivanOsci svjι<5k∣ -è jo plinlą Oo zOavjenO.A wona mu no -o f ekle :— Jo, ale ńi vjè Jegom-cc, co Jigomosc mje zιobrei∣ δe jo na tai co Sproikio c bêla Oo Jegomości présSô, -o Jcgomocc mji wu- vagíi i>.A won jl tik :— To jô ńi -o0jH OoOli c pfcz to jo muśą Oo ci pfinc.Wona to vipetiΙiia∣ co won źę11ł| -è won zòc pféScO l ji pogiiovêl.Pœvjôlà Dorota RuckO z Vjc-cuccCra v wokrągu 1ą0œf<ilm■
VII.Wo straskaχi2.V SkOtevje -o je kuzna∣ - kovelóe. Tą jc ctraS1. To zcvke łal biło, źe woł gisptè Oo dvcnôciè go^Cnl CiO tąztpd χlop Oez glove, cały c0-nγ.. Sed <ol cfiδi∣ vile wolna l wu- safeχp veloz na górą >≡. Telé won po gòte tai χogil∣ tal ápukovvl >4∣ po di00ce ześid ó wotwofcl 1v>cfe d∏ jjzOC. Jelcn ròz bil v1czly Oo jlzOi. Telc won kolo g—ôpòvi6 ccojll∣ ale jego ńi Oclo vigie, Ie ta ceń Ocło vigic. A v zl- mji -o won Oo pCèclc zazerlł l -al giulkœvêl>« m.>i-gC vpglami∣ jcś vpgle vCp01c1C. A nenie za- zd—ala Oo pjecla∣ all vpgle Olll vcé-li v pjèiiu. Poiim won śei na góra. . To Oclo tel Ccc : -up, -up i tup ! A pfCtci kaźdi geii ∣ laźdi geń pfcSed.Jcden -oz won pfCtci tal loll Oda i łkż śel Oo wolnov c ti SèOl tel OrClotclC : 0t⅛ ∣ 0-¾∣ Orjj —■ jclOc są ne samγ gruz potłukli. Teil won veliz na górą■ Nad łóźĆem bill dlii , ło -c-1 jc mutêl podρiji^taι∣ żeOi cą ńe zaomjaii∣ Oo won cąźlo c-ppjêl zavdC. Till won zdlu- ceł tori z góic. A iij mc -eno ptCãlé, to .vSl-io Oclo v pofpdlu. Tedc ztutla SeO won Oo iomoil. A won ijel, CclOl jcZevp slɪra. Jcl won Scd i -π -al wafeiło.

doi. niem. Rîze. 3) Loz = wolny, wiem. Ioos.
, hüten = na dwór, z, na zewnątrz, doi. niem. bûten. 

Svô?ewœ — wsi koscielne w powiecie puckim. 
jStraSk =

i∙s) Grôp = garnek. 
) vafcec, χvafcec = szelesciek, cbrzesciec, mruczeć, parskać.

Reise,
5) Buten

8) Stfeleno
U) Wuva⅞ec, veva⅞ec = wytajak, ' zgromik.
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Wœn pféSed geń. v geń. Tak tegœ nôm béło za vjele. A tedé béł jeden Kurs Wmjceχ, spjevôk (ten tak spjevêi), a tedé wœn fek : »Ma muSima jic wœbezdfec, cé też to je prôvda, źe ten strask tak strasi«. Tedé jiχ tak pféslo z wœ- smé, gesąc stuk, tedé wœfti vząlé ksężći i tak spéevalé. Pœkud wœni sppevaa é, tak wœn . ńe présed, a jak wceńi wuslé, to wœn zarô béł zôs.A jeden rôz tatink jaχel do KoBnarin za VQgIami. Tej matinka wœstala sama doma. Tak pirśę noc présed ten straśk ju reno do jizbé é tą tak pæ jizbje xoegée, xcegée, xcegeít a ma to vsétkœ viga. Matinka ale ńimjala s⅛aχu, ■ bœ wœn tak swœje véSpukœvêJi a tej śed zôs prec.Ale tedé drugègœ dńa présed wœn zarô z vjecora. Matinka dała ñama mleka a fekla : »Jô jidą terô do Peplinsôègœ Alosa. Ten mô taéegœ psa, tegœ jô sobje pféprovagą«. Tedé mé gècé segéma a tej èujema, jak ten straśk znowu : tup, tup, tup! — jak wœn jige. A tedé, jak matinka préiHa, tak ma ji gôdôma : »Ten straśk zôs je tü !« A matinka rece: »Jô męm psa, ten jegœ véżre«.Tak tedé ma vjeöefa jima a ten straśk jige. Jak ma jesma są pœlOzéÎa, tak ten straśk pœ- śed na góra a matinka negœ psa nafutrovala é wœstavila v jizbje. A ten straśk na gòfe Spu- kœv<S, Spukœvêf a tej zôs zśed v dòm 2. Terô matinka móvi : *̂ e ce, spita va?« é naju zbu- géła. Tedé ten pjes zacęł : hr, hr, hr! A tedé matinka jego vépuscéła w dôm é fekía : Vaser3, huś! Vaser, hus!« A tej pjec. . -z3qI: huw, huw, huw ! é tak tręs , jakbe mjêl kœta v z¾baχ.Wœt teχ ïasôv ten straśk ńe présed vjąci, jas za Sesc lat. Ńe béło wœ ńim nijak vjegec. Jegœ ten pjes véżar.Pœtemu zôs x^mgeil. Jeden rôz to wœn vé- lôz ze zôppècka, to béł taéi Sadi4 a taéi vésoéi, jak kœpica sana. A tedé, jak wœn vélôz, są pœkôzêf, łazéł a tej Sed prec.A jedna kœbjeta to wœn vérucél z łóżka. Tak wœna tą fnmœgla v teχ xecax vjąci bée, do roku wœna pœSla6. Ten dôm ksęg muśeł wœpisfê svjąconQ kre<^<ę, tak ten straśk ńe pfé- śed yjąci.A jeden Sed z Imrtov7 w noce. Tak wœn na- stępjeł na siikńą straskævi. To wœna tak tre- Scaaa, jak jezevô skórka.

Taći straśk to ńick ńe zrobjel ftikæmu do psotę, le tak SpukceveL To wœni tak vSétcé, woeńi ńick zlègœ ńe zrobję.Pœvjôdida Leona Billing ze Skofeva v wœ- krągu kartezćim.
VIII. ,Wœ wuroceńim célé wurokax abæ caraχ, wœ cotax célé carovnicax é wœ carovnikaχ, guslôrax abœ e0rnoksaζmkax.

1.To ńe je pœvjôstka, to je prôvda. Ve Vjef- jucéńe bêla jedna bjałka. Wœ ti lege gôdalé, źe wœna mô bée carov^ca. Jq vigala jedna bjałka, źe wœna eednewœ pœrenku robiła kféże jakie, rąkami kmstkaaa7 é tącovała. Jeden temu są prézerêl a béł cekavy, co z tewœ bé. béło. Tak wœn wœstêl stojęce a zdrel Tak wœn vi- geł, jak jeden xlop pfejaxel nò ten môl. A tè te wœza kœla Slé na same péféné8.Pœvjôdà Jeva Malotcena z Kôrlékœva v wœ- krągu pucćim.
2.Jednemu gburovi v Stfe^ńe béło tak zro- bjonè, że mu dobétkji wœtxœgélé. Tak wœn so radé sükêl wu jedne δarovmce v Slawutovje. Ta s ńim jaxala do Stfelena, abé to jemu pœpra- vila. Cè wœni pfêeaχflê na gńêźgêvskę grancą, tej pfised takji śtórm9, że ten kucer més^e, że to mu mjalo wóz ρ⅛c razé pfêvróconé. A pfé tim ta bjałka jemu béła z wœzu zgjińonô. Ale wœn jaxel dali vjedno drogg>, tak jak wœna wœ mjala pfedtim nawuêonè. Tè, cè wœn pfêBaχel na JebskQi0 grancą, tè ta baba tą ju segà. A ten Spôs, to ji zrobiła v G^zge^ jedna, ■ eo béła jes pevñeéó, jak wœna ii.Wœna ale do tewœ gbura pi^xa a tè wœna dà kœpac pœd prog⅞ v krovym xlevje 12 é nalazla tą grònk se sefjlę 13 é VSelejakjemi jinśemi za^ami 14. Wœna to da buten véfecéc a pœtemu to są s tim dobetkę pœpràvilo.Pœvjôdêl Jęn Malôtka z Kôrlékœva v wœ- krągu puc<5im, wœjc prof. gimn. Jôzva Malotkji v Xelmhe.

i) Vespukoevac = odbyć, odprawić swoje hałasowanie, straszenie. 2) Dóm = a) sień, b) dom. Doma = w domu. Na
domu = w sieni. 4) Nazwa psa, pewno z niemieckiego »Wasser«. *)  Sadi = rozczochrany, nafetrzępiony. 5) Zginęła,
umarła. 6) Grał w karty — szedł z kart· ?) Koestkac = klaskać. 8) Péféna, péfna, péfinka, péfénecka = kawał,
kawałek; trocha, troszka. Słé na péféné = rozsypywały się w kawałki. ə) Śtórm = burza, niem. Sturm. iɑ) Łebć, nazwa
wsi. ii) Inna czarownica. «) Xlev = stajnia. iɜ) Sefχl = sierć. «) Zaχa = rzecz, przedmiot, nient. Sache.



288 PCEDAŃÔ É VJEitENO

3.To béł jeden första1. Ten pfésed do jednè karcmé a sobje tą vzęł do picó a teZ do jeęeńó. Krôtkœ pœtemu, jak wœn to mjéł zjad<fe, wœn ôéł, ze to s ńim ńe béło riχtiχ é zarôz nò to pfésed, Ze ta karèmôrka bé mu mjà zadônè2. Tak wœn sa ńe scigéł3 * tą, le vésed ruten a 'tè zaćęł skalovac , klic nò tą babą a gôdéł : »Ta preklątô baba, ta mje to mô dônè!« A Ze ten purtka* ńe móźe wu takjiχ zleχ bée6, tè, jak ten fôrsta béł za vjes vésfi, jewœ to zdłôviło na regañé. Wœn véfégél ze se mes a jewœ pjes, co pré ńim bel, ten χutkoe tą més péłk. A tè téZ tak śed, źe ten fôrsta jewœ pœtemu ńe do- stéł vici do wœcu , jas ' za jakji cas wœn jewœ nalôz V bulwœvy kuli6 zdeχlew<e.

i) Fôrsta = leśniczy, nient Forst, Förster. 2) Zadac = rzucić urok. ɜ) Sa scégac = ociągać się, zatrzymywać się.
4) Purtka = smród, tutaj w znaczeniu »dyabeł«. Przesadniejsi Kaszubi nigdy wyrazów »djôbel«, »djojęeł« nie używają, natomiast: »zli«, 
»purtka«, »wœn« i t. p. 5) Opowiadający że dyabel nie może być ani u zbyt dobrych ani u bardzo złych ludzi. δ) Bulwoevo
kula = dół na ziemniaki. 7) kléckœvy = kluczowy. s) Zeblec, seblec = rozebrać. ») Zamœvic == wymówić zaklęcie.
10) »Ten« służy tu znowu do określenia dyabla, którego imienia opowiadający nie chciał wymienić. u) Scégac są == zatrzymywać
się, przebywać; ⅞ezl té są scigôs = masz gdzie przebywać! 12) Bjoj = idź! «) Są mceknęc — pocić się. u) Sic!
5 5 Zrobic do wuroku, na wæt(tarene` — zzobić na odjęęie uroków. ɪ6 ) Spica — sprycha, nient. Spitze. 17) Wœpak = na odwrót.

Pœvjôdêt Jozev Cenôva ■ z Kôrlékœva v wæ- krągu pucéim.
4.To béła jedna bjałka. Ta mjà séna. A ta bjałka jeś mjà parobka pfétim. A tè v kaźdę soboetą ten sin ńihdé ńe pfésed do tewæ parobka spać, jak ju cè pœ dvanðsti béło. Tak ten pa- robk mu gôdéł : *— Cez té robis vjedno v kaźdę soboe.ą, co tak długoe ńe princes spać ?A wœn fek :— Jô cé to ńimoegą pœvjeejec, ale vezñes le sobje stebło bélécé a je pféłoZis do te kléc- kœvè7 gurkp, tè té wuzdfiã, co jô robją.Tak ten paròbk to· teZ zrobjeł. Tè wœn vige, źe ta matka są dà swœjemu sénovi , ëésto nagœ zeblee8, a tè mu véstavita takji grònk a tè wœn, mjéł zamœvic 9 :— Jô ńe vjefą v Bœga, v Nósvjątśę Matką é v Vsetkjeχ Svjątéx, le v ten grônk.Ale wœn ńe môvi to tak, jak wœna χca, le wœn môvi tak :— Jô yjefą v Bœga, v ' NOsvjątśę Matką é ve Vsetkjex Svjątéx, a v ten grônk jô srają!A zô to wœna jewœ biła rózgami kaźdę soboeą, Ze wœn ńe χcel nò to pféstac, Ze wœn są reχcet wœd ńé tewœ èarovmctva nawucéc.Pœvjôdêf Jozev Cenôva z Kôrlékœva v wœ- krągu pucéim.

5.Pfésed do jedne karëmé vądròvéék jeden. A tą béł jeden χcer, χternemu béło zadônè. Ten vądrôvcék zaro vi^θl', co temu felało. Tak wœn so déł vlôe pôłkvateré snapsa a tè wœn prestępjeł do tewœ xœrèvœ a zaćęł gadać s tim ίο, ' co v tim xrerim béł :— Ne vjèm, çe té są scigôs11 v takjim rebœrôku , jak ten je. Nimôg bé té lepi do mje pfinc, ve mje je doχ vici wucexé, jô doχ diχ- tiχ xłop.A tak długee z ńim gôdô, jas ten są do ńewce wœdezvêt :— A jakbé jô môg v cą vene?A wœn fek : .— Vynge z tewœ xœrèwœ a bjj 12 v tą geefelką a s tę gœrêkç jô ce vépiją.Ale pfé tim wœn vjedno nò ' tą goeréiłką zdféł, jas wœn vige, 'źe tą takô maléckô muska vlecà. Tak wœn χutkce vetk temu xœrèmu cvjardi talôr v gąbą a tè śed do te goeéłłkj, vzôn jç v rąką a tè gôdéł :— Ne, ne, jakuź jô ce 'będą terôz pjd? Jô mésbt, ' Ze w jimją wœjca a séna. . .A zaćęł Zegnać a gadać. A jak wœn te stova véfek ,a pfeZegi^t^Î, tak ten z tewœ xœrèwœ vésed a vélecéł ruten kœminç s takjim tióskę, jaś są kœmin zarôz wœbalékPœvjôde Jôzev Cenôva z Kôrlékœva v wœ- krągu pucéim.
6.Tu v Kôrlékœvje béł jeden takjj, co mjéł le jednewœ kœfia. Ten jaχei na pœle wœrac a wœn pœtkô tą takę babą jedną a ta do ńewoe fe kła :— Ale vé môce fejn kæɪia !A jak wœn stek dali wreejjχe, tè ten kòń są zacon mceknęc 13 a tak mu są zaca14 nogji plesc na wupadńeńé. Tak wœn zarôz vigé, źe ten kòń bé béł wurocony, tak wœn navrôci do- dôm a temu zrobi do wuroku16. Wœn vzęn z tfeχ kół z teχ tfeχ spicôv ɪ6 ten pjôsk a jewœ wœbsépe tim pjóskę a wœd gevjc do jednewœ wœpak” rexœve. A to temu kœùovi pœmœglo.
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7. vTeż tu V Kôrlékœvje jaχel jeden beńel1 ■ (to je takji śescnósce, wœsménôsce lat) do vrekóv prevaraa2 (wœrae vici razi). A tè wœn pœtkêl dvuχ χlop0v. ’ Ten jeden do newœ rek:— Xlopkn, geż té jeges ?A wœn mu rek :— JO jadą wœrae.A tąten jemu nò to :— Né, té ńe mgeś dlugœ wœrêl !A tè, Cè ten χlop s koeńami na pœle pré- jaχH, jeden koń zaCęł mu są mœknçc a są stel tak słaby, że wæn knap 8 dodôm pmjaχel nazôd. Né, tè wceńi zôs temu kceńowi zrobilé do wu- roku, tè to je wœt ńewoe pfeśło.PoevjOdel Jozev CenOva z Kôrlékœva v wœ- krągu pucćim..

8.V Tepaataa4 mjelé ti rébôcé naloyjoM łososi é mjelé so wœbgôdônè jednewœ ejnśpencra δ, cobé jima te Iosose zavjoz do Gdęnska. Ale zôs jednak, że jima są vigalo za vjele na jednewœ kceńa, tak wœiii so ■ vząlé jinsegæ χlopa ' s pôrç kòńemy8. A jak woeńi stek wujaχale, tak te koeńe są tak zaćnę mœknçc, jaś na ήίχ sum stodół7. Tak ten kucer rek: (— Jö ńe dojadą. Mé musimé dac pœkuj.Aie nò to jeden wœt teχ rébôkôv rek :— Xceme tak dalek jaχac, pœkji to le jige.A Oè to dali ńe sio, tè wœn te koeńe wœ- beśed a véjçl skłôdôny nòż a vécignç! jednemu kœnovi jązék a tè v ten nóż tak zakléãcéł8, co jemu śła krev. Tè te koeńe stale są moecńeśe, że ten paróbk χcel dali jaχac. Ale ten rébôk rek :1 — Ńe, to ńe jige, mé musimé terôz öim reχli jaχac nazôd do vsé, bœ tą są mge leχoe gało. A ëè woeńi do vsé préSlé, tè tą są lege ` sbjegalé do tewœ ejnśpenera, co to mjéł nôpròd s terni Iososami jaχac, bœ ten są vô10 pœ jɪzbje, jak robôk, a z kazdewœ jewœ ćłonka , ζ gąbé, z wusu, z wœëu , z pôlle, zevsçd są krev lała. Tak ten rébôk mu rek :

— A to té jes svinaré, co té nóm to zro- bjêl? A éebé mé so to ńimoeglé pœpraavc, tè tobé wœba koeńe béłé nôm padlé, ale terôz zde- χήί tu, jak pjes!Ale ten jewœ pr0si, że wœnbé tewœ vici ńe robjeł. Tak ten rébôk mu rek:— Jô ce jeś no ten rôz ' vér^t^<eji, ale té ^éfeces, że té to, jak żiv, ńe mgeś vici prò- bœvêl.A cè wœn mu to pféfek, tè wœn jewœ kcepnęl a rek :— Ne, tè wstańi ! ·A tè bélo dobre. Ale ten χl⅛p jednak dlugœ ńe żéł. Wœn ńimòg żéc pœtemu. To béło zaglupjè.PoevjOdel Jozev CenOva z Kôrlékœva v wœ- krągu pucćim.
9.Mêlé pòłmile wœt Kôrlékœva lezi jedna vjes, ta są nazèvô Télowœ. Tą mjeskêl jeden pðn, ten są nazèvêl Neman a też zarôz pré tim mjeskêl jeden gbur, ten są nazèvêl Klepjeń.Tim dvuma bélo tak zrobjonè, że jima do- bétk wœtxœgél9. Tak ten pôn jaχel do GdOnska do carnoksążńika a ten jemu pœkôzêl tą caro- vńicą, co to mjà zrobjone, v śpeglu ίο. Wœn jemu to χcel prepFravvc, ale wœn muséł ti jistny Oarovmci vepxnQc wœëé, ■ tè bé bélo dobétku lepi. Ta Oarovnica mjeskala wœt Kôrlékœva un- jefèr mêli virtel mile, co są zvje Sépala. Terôz tą mjeskô na tim Kçkœl. Mœja cotka ta s tę carovńicę mjeskala w jedneχ χeδaχ. Jednewœ dńa ta carovnica . segà kœle pjècka a są grà a rekla do mœje cotkji, wœna są mjà téż wu- grôc. A pré tim grôńim na jeden rôz ta Oarov- ńiea zaćą vresδec:— Mœje wœcka ! Mœje wœëka !A krev są là. Mœja cotka nô to rekla :-— Ej, cez to bé są stalo ?— Αχ, mje ròżgka v wœèé zacą!Ale naprôvcfą to żòdne ròżgkji ńe béło. To béła sprava tewœ carnoksążńika zò to, że wœna mjà temu dobétku zle zrobjonè.PoevjOdala Dorota RuckO z Vjefχucina v lą- bœréim krèzu.

2) Sic ! Zatem czysto przydechowe w przeszło w słowie Czestotliwem 
ɜ) Knap = ledwie, niem. knapp. <) Tepadłé, niem. Tupadel,

7) Sum na ήίχ stojeł = pokryły się pianą. Zaklescec =
1°) Spejel, spe⅞el = zwierciadło, niem. Spiegel.

Słownik języka pomorskiego, 37

ɪ) Beriel = młodzieniec. parobczak, niem. Bengel, 
w ■ υ, wær w var, analogicznie do woeséc, prévasac i t. p. 
wieś w pow. puckim. Ł) z niemieckiego. ɑ) Sic !
ścisnąć, zacisnąć. ə) Dobetk wcetχoe⅞i = bydło pada. ginie.
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I0.Poetemu ta jistnô, co te wœèé dostà vBpχle, mjà dlô jednewœ gèvôéca nastelovènèi v misce jèsc, a v tim jelenim mjà wœna purtką zapra- vjon∣⅛, cobé ta jewœ zjadła. Ale to są tak zda- réło. że ji sin pféSed prodé a to véjôd, a zarôz ju belo vi⅞ee, że jemu bélo zadônè. A tak sxnçl dali z dńa na geń, jaś też wumar. A to ęevcą, to, dlð xternêwœ to mjalo bée, to żéje jeś ⅞is- ?eń v Kôrlékœvje a nazèvô są Roza Smerling é je prez setmégesąt lat stôrô.Pcevjodala Dorota Ruckô z Vjêjχuoênf v wœ- krągu ląbcefćim.
IX.Woe zax<BVOnex 2 pjeńę§ax./Jeden xlop v Svjêcênê béł ɪæri a méslêê, żebé wœn ju zdrôv ńigdé ńe béł. Tak wœn se- brêl vsétkje pjjńęgB, co wœn mjêl a zańòs je v stodooą, zagrebêl je pœd rêxêlt a fêk:— Tu, caree, jô cé te pjeńęge dęm, a ńi- kœmu jix réjli ńe dej, jaś jô je swœjç vlôsnç rąkę végrébją.Jeden sèper, wœveôf, pravje v ti stodole noeovêl é no to slêxêl. Ten xlop riχtix wumar, tak ten sèper śed do jewœ bjrfkji é ji to vsétkœ pœVôdêê, jak s terni pjeńęefmi béło. Wœni vząlé tewœ trupa a tej ta bjalka jewœ rąkę zaéą tą gfebae, tè wœna te pjeńęge dostà. Tè ten cart rek : ■— Cè té tak xutkœ xees nazôd je vzic, tè za cim té jes je tu dêê? .Pmv^dala Dorota Ruekô z VjBfxucBna v wœ- krągu ląbcefćim.
X-Wce presuśańim pjenog0v.
1.Prodé na svjèce le⅞e zakœpœvalé pjjńęge v zemją a tè wœni je wœddalé djôbtu. Te pje- ⅛Q⅞e są ćasę pfesuśaję. Xto je vi⅞i są pfesuśa- jące, tè to vézdrf, jakbé wœgjin tą béł. To rucó takji płom do gòré. A tè, cè χto tą ji⅞e, a v te pjeńęgj co fuci, na préklôd z pravè nogje kcerką abœ téż nôż, tè, èè te pjeńęge sę dobrè-, wœne wœstôna na Vjefxu, sę wœne ale złé , ■ tè wœne jidę setmé siźeńi v gręt.

Pœvjôdà Dorota Ruekô. z VjjfxucBna v wœ- krągu ląbrefćim. 2.Jô ju ńe pœvvèm, v xteri to vsé bélo. Dwœje xlopov ■ Vigele, jak są pjeńęgj pôléłé. A tedé woeńi są vząlé é slé do tBχ pjeńęgi. Tè, jak wœiài do tBχ pjjńęgi Hé, to jim ' same żmiie, same vąźe są kręcili pœd nogami é wœüi tegœ vjeëora tBχ pjeńęgi ńe dostalé. Tedé wœni vząlé wœt s^conéx reci é fucélé, ⅞e są te pjeńęgB pôlélé. To béł ceχ, zebé jim te pjeńęge ńe z∣i- nąłé. Jak wœni to fucilé, tedé woeńi slé nazôd dodòm a wœb drogą movi jeden tak:— Ma musima reno vstac, jes pfed vsχ<nd⅞ słońca. Té musís mje wœbugéé, ma mðma jic rażę. Jeden z ńix prągi wœ^t^eli3 é sôm śed ■ do tex pjeńęęi. Jak wœn pfésêd nô to mjêscè, tè wœn tą kœpêê, jaś vékœpêl te pjeńęge. ■ To bel taći duzi statk, a wœn jêgœ véstavjêl na bfêg z ti kule. Tedé djôbêl do ɪiegæ pfésêd é fêk:.— Aha! — môvi — va mjele dvaji pfinc, ńe té sôm. ^e té môs tegœ druÿigœ ?Tedé . ten djôbêl pœrvêl tegœ xlopa za no£i a tè z ńim tącovél. ■ A ten, co to zaspêê, sed pravje też do tBχ pjeńęęi é vi⅞⅛B, jak djôbêl s tątim ■ tącovéł é głovę wœ cefnovy . ćer bjeł. A ten tfœlêl:■— Kto ζθΐβ, ήθχ rêtujê ! Kto zéiê, ńex retuje!Tak ten xlop, co zaspêê, fêk:—- A slowæ stalo są całę . . .A têdé djôbêl tegœ xlopa cesnęł a môvi :■— ZebBsta bélé wœbadva , bélébéstapjeńęgB dostfdé, a tak ńe dostôńe ańi ten ańi ten.A ten xlop bêl dixtix pœkalêôony.Toze je prðvda. NaSa matinka pœvjôdafa, jak ten xlop są nazèvêl.Pœvjôdala Leona Billing ze Skôfeva v wœ- krągu kartezéim. Xl.Woe znijax 4.
1.V Vjjfxuckjim błocę tą bélo tak vjelê zńi- jòv, że cè xlopi tą co robiié, sobje swój pœd- pêliiik5 pœjoôéié, to wœne jima to zarôz zjadłé.

3) WmdecknQc — obudzić sie.1) Nastelovac , — przygotować, niem. aufstellen. 2) Zaχcevac = schować, skryć, ukryć,
*) Znijia, żmija = żmija. 5) Poedpeliiik = drugie śniadanie.



PCEDAŃÔ É YJEREŃÓ 291JcOen eOz pfiscd jcOcn vądròvëik do Vjel- χιιciια a χcX, żcbi wocńi mu dali ⅞es⅛c iala- iòv, ta vœn ii zńljc vdglta∣i. Wceńi są s ńlm ηύ lo zgœ^ili. Tè vœn ścd v la ' błolo , voq’ ńijake śablą a tę śablę ■ vœkrçcil vedlc si krèz X v tin krèz vlOo. Pœtcmu vijçî takę pipką1 * a iè zacQÎ gvizdac. A jak vœn gviolêî, tak ti ońijc zacąłi jlc prosto do Kivœ, a Cè vœnc pfiSłi do tcvœ krèza, iè vœni pcełożiłé nò iin krèz głovi a wcestałé lcźęce. Jiχ biło tak naśłl, źc jevœ jp ńe biła z tiwœ ■ kièza viet vi^ec. Na visíiIOu ale vœn vi^ei,' Oe . jeS jcOκz ' zńija śła lak geebô, jak sleçcvO bickaz. Tè vœn oa- ceł VfcSCcc : .

1) Pipka _ piszczałka, niem. Pfeife, doi, niem. Pipe, Pipkę. 2) Sle^evo beδka = beczka na śledzie. ɜ) Zbeti =
zgubiony. i) Za co mu niniejszem składam podziękowanie. 5) Cemno, · wieś w parafii niezabyszewskiej^ w powiecie bytowskim.
Nezabesewce (Niezabyszewo, Bernsdorf). 6) Ort = gatunek, niem. Art. 7) Trape ~ schody, niem.. Treppe, doi. niem.
Trappen. 8) Stajać, stójają; stavac, stðvaja = stawać. ») Zagęszczoua w północnych Kaszubach forma imperatiwu. Czysto
po kaszubsku jest: grézéma. i») Na délé =. na dylu, na desce t. j. na marach. ɪɪ) Jewce slaχ reset = szlag go trafił,
paraliż go ruszył.

— TciOo jO jem obite !3 * Jiżbi jO io jcm vjèjçe, źc lu ta ji, io jôbi bił jiiaci pfigœ- iovOny.A ■ ta ■ oiija śła pleo tin krèz Oerχ, ti jiiśc vSilkje za ńę, a tè vœnc jcvœ fcztaOXé. Wœt tdvœ case ii ońijc jcOnak vigjiKąłi. PfiiOmji jiχ ńe biła pœtemu tak vjile, jak pfedlim.Splseł ■ JOzev Ciiova, SèÎtésSlv sin z KOili- kœva , v vœkrjgi pucćim i
2.V Oθvκeχ 0asajχ, jak jeś mój iatk mòg za- paɪmją.taC: bił kœle Cumna, pαrαfljj ■ ieoabesevs<X 6, vje⅞j młyn a dokceła negœ vśąęi gąsli lisi. V młińe ilm X dakoeła ncgœ lamnożiło są lak vjelc ZmljOv, źc młinOf X jcgœ lι⅝ι ńc vjj⅞eld so z ńimj eadi.Zlafiło ■ są, źc pfiScd eOz stari vądrovćik z OaleXχ stron i prosił są na noc. Lsgs z młina mu żc tu je 1 1χω nocovac, bœ ńcje sobjc pcvκy pfed żmijami, vœn jeOnak vœ- slOł i movi :— JO są jiχ ńc bccją.A iidi vœfjaiovOl svœja pœmœc młina- fcvi, żebi mu icn dOł sto oloteχ. Mòyjel, źc vœn mu vsiléc żmije z młéna, z kaOdcgœ kęta vipiovaçl v las, za geaiic.. Jak są wtigœ^éjé, śukół vąOiòvcik v lisi długi ' Cas, jαS nilOz jeden Ori 6 ifivíi, wufnoł so giłęzką i zrobjeł so- bjc pipką, χtoeς voq’ si sobę do młina.Nad yjećoie kOzOł VSitijm leçom są sχcevαc a vœn sOm oacQł gvizdac na ny pipcc. Vc młińc oacąło są vśągc ιιχαc i pœd trapami7 

i pœd kœlami, żmije zacąłi Vitazic i stójalł 8 Vsiiic na wcθg<oeaχ. Alc wœn gvizdOł vjclno dali a pallôł pœd vjelgè kœio.NaiOz pcekôzOł są vjelgl łcb i żmija, jak noga gi-ebô, vilio’a do gOré α mjała na łbji źółti wcebnęć. VtdiOvcik paecéł są wœt straxu, gvizOnQ’ zOs α tidi Scd v las, vgétéi żmije tceO za ńlm a biło jiχ tak vjele, żc iiχi' ńe bił v slOńc ■ jlχ oiiχcevac. Ta KOyjakSO żmija śła pfOdécm a te . Oiejè za ńę.Vądeòvcik jp zacęł vustavac i jcgœ gvi- odańi biła coeOo słabsé, ale vœn vjedio ścd lall, gyizdôj’: co mòg, jaś ■ VeiSci pfiSed na gea- ńicą da krOlcvsXègœ lisp, boru. Tą vSitéc ' żmije, zginąłi v krOlcvsilm lisi 1 κ1χt jlχ jp vjąci ńc vigOł vc młińc. Ale vądiòvcik zmącony zemglOł na giańicl. Pfiiesli gœ da młéna, ęęi yjącC, jak Slcei icgelc leżOł X ńimòg pfinc do sebjc. Movvei, żebi bił Ic jelną pifinką plcstół gvi- olac, biłobi poi ńim.MłinOi baroo rOd dOł mp sio zloteχ 1 jeS v sakvą na drogą nakłOd mu SpCku 1 rOZιjχ zαχ0v.Pcevj Odbł ksQQ Agusi Wci-zalła, peobœpc v Łągu (wœkiçg xœjilcii).
XII.Wœ gôdajçcix Ovjeratax.Jcdcn gbur Cbł, żc ńirnl zyjcląta VilljQ Bcdżiwob NarogeiO vœ IvanOsti çœçiûœ v nocé da si' mcegę giOać. Tak vœn bił cekavy α są χcil pfekœnac, cobi jevœ woiłi gOOiłi. VlOz na śapą a iè pasove’ Tak vœ dvaiOstl jeOen wół vst1ł a eck da icvœ Orcgjèvœ :—· Vstaii a ' χcema grééo9, bœ ma musima vllea Kijemu gburavi za oark. Ιιχ^. Tcn jeś ⅞is bęęe lcźcł na dilé 1°.Jak ten gbur la wuccł, tè vœn są tak vuras, żc jevœ gvisna ≡laχ iiséî 11 , bœ vœn knap doscd v jlzbą X zart vumae.To mû béi dlO KaSebOv lOvuka, że cekavy ńigli iimuśi bil.Pi^S^! JOoev CenOva z KOelikœva v vœ- krągu pucćlm.
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XIlI.Woe zak1a∙iχ zδwkaχ-1.
Wec zallaliw zônlu lœlc Leôlœva1.

1) Lebkcewce (Liibkau) i Kortoseno (Kartoschin), wsi nad jeziorem żarnowskiem w powiecie puckim. 2) Prepeine = czas
około południa. a) Błoto = torfowisko; kêl = błoto. «) Moda = szlam, błoto, mokry torf, doi. niem. Mpdder. s) Fre-
Iena = panna, niem. Fräulein. 6) P0ervac = ' 1. porwać, 2. potargać. Tutaj potargać. ') Eźló, jeżlé, jeãlé, slé = jeżeli.
8) Dopcevje⅞ec = wyjaśnić. ») Na óbak = na barki. ɪo) Réka = tyka, żerdź'. ɪɪ) Jezioro Długie koło Gostomia
w powiecie kartuskim.

Ni grano- m'egi Lsbkovp a Kóriokinp 1 's yówkoviSie- To je yakiątl zómi. Wo Ciw yómku lílo VSilejik do íioó.Tą. wu Β'αΐ-α v Kòr·°Sińę siużil za pa- siüia jeden y Krokovi. Ten wo pCípílie 2 bil v biooe 3 a -lód modą - na wóz. Tl do ńńwog priSed jeden pón a tfí Czllini 5 < Cl do ücwœ fck : — Ns, végêl Lí 'es -rola?A ten fck :— Ńe.Tck won so rozpjel viiχnp sLikią a pokó— ził wu gvjózdą na pezsaχ í fik :— Vigiá, 'ó jsw król- Tii Ccn pcsiüi są rozsmjiI a gÓdó : — Ne, Lo s< gvisno priéncié?... A król fik :— Jo, 'o, 'o!A Ll vi'<1 Iist, Cemu pestüCovI wœtdêl a `ek :— Ten list pfí se le nosí a ńikcewu ńizi ńe povjadó' a Cl tí lęgeś Cly królę.Postemu Vijel tólekjizą í dil wu ziżic- A Cl Vkiiko zgjinɑlo., Ten p<(!!!., ten Cen lis) pfí se nosíl 'alji lis, ale won wœ yós jenślm knópom polózil a ii wu Cen lis) pœrvili β. Wo) Ccwœ case jiwu yaślo v g1ovą * í iíI coeóy *to glipSi a co 'inilwo ńc oòdêi∣ le o krOlax a tóbilą t<k źcOl ńlwjil CÓbakje, Co zczevS1 χoec pjósk· *É mulił yós ze slużbi '1o do Zom, do svcwœ wœjoa. Ten m'iS1ii kole Kroiovi. Żs ten wœjo s ńiw ńiwòg sproslac, deo * s ńiw so rcZé, Cak won to ZamclZovif do âêltésa, żeli won i jewœ mu vzą1i y drog'l·Tck Cą są z'<χ<1S p<iovi:1∣ oo są χoc>i pis— konać, * cżli * * 7 8 won popzóvoe Ciż iil glupy. Tak wæɪii jiwu dalí nópfód jekjiwo Zoila a są wo pytali, co wœnli so zò Lo küpjel- A won fik :— Tóbakji-

Tl wcsńi jewo 'sś py.ali wo j-iśi ZcOi a Ll vigilé, że won iil d1χt glupy. Tcdi wosńi wo zabrali sc sobę, ale .« woii 'iwo zɑlra(i, Ccwo 'ó ńeyjim·Povjódii Aton Csnôva, síltis z Kómlikova v puzíim kzl,zu. , 2-
Wx tim sawym.

N Krokovjs iil jeden i'óvc- Tan, żc v Gńevińe bil dzegjiwœ dńa ·òrg∣ Sil 'cã do pólioci a Cl są vζqI í sed do Gilvin<· A Cl won Zllegll v 1ese. Cl won tak yogil í Zzooji sukéi, piiSid won do 'idniwo zówku. Tii won po tim zówlu χog1> a ncióz ią jedną bjilią v łóżku iiźeci· Ta jewo zcCą prosie, ali wœn je alêl gròika- Tel won są nópiòd v(wòvɪ∣ że Au<! geli ta gròtka liła, ale 'el wœna mu vsit-œ ZopovVe«^ t<k won 'sZiik śiZ. A 'el won do Ce gròtk'i piilsZ, )αk won vi.e<, że wœna * liła )ek stózó, źe ńi- WZigla suwa '11. Tak wona mu Cskic :— Cl Li χzsS mję Cą wiec, Cl tí mje mu- śiś VZic na rew'< a ńesc-Tck won 'q tak vζqI na óbak9 a Cl ję ńók- Ta» 1jαIkα robiła mu *są 'iZna— Cozóy Co ząźkó· A liii tą mil—e 10. Nó Lc won '< Cak spjir í so χoi> wœtpœcic- Tedi wœna 'iwo wuχvOzii< za s(ja - a χze1e wo pfiz Lc zík'c pfiviiii- Tel won 'q ze sc yZiüiíl*  popχ a wostavjil- A wœna CekIi :— Celé tí mje wjił tą zuiosli, Cl tí lí jes 1(1 ten zðmk vilavjsl-A ël won pC((ed tą, Cí Ca b'cIla ju ńe- żila., Len * yówk poiimu zgI∣n<1 a won wostêl v lisi- A ël won dreg'iwœ dńa wœlcucéé, Ce' wœn bił na Ce zówkovy gófe kole Lillova.PovIóZó) JOzsv Cenóva y Kórlíiova v wo— -rągu puzíim· 3.
Zapalhy oówk mal jezorę Dl<%n ɪɪ.Na pòłnoo wo) Kornlgo, wœt vsí Komi's dół iarzo piąkna, zarosły ye vsitisχ(Czon pją-nsw- kZ<wi∙ Tsn dół ntylvó są Gllići· Poov' óZa'ą siar- Ιι.θ, źe C., ggc CezÓz Cić-i VQZ—Ó vχogl v j1yoΌ- bil za polsieχ Casóv bɑrzo wocny zóik, χtOzcgo ήίχί dolio ńiwòg-
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I jcS çls tę tą tali môle, ggc∣ Cè v iùrą > 1c- miń ccsńe c pilłożl wuχce∣ -o mòże Ccc∣ jck -en icmiń leci Ol’ugœ a potim wodbiCò są nazil. To -iż mιvj>ti 21 tą na Oolc. sq vjeigè skiipé a v ήίχ .vjeigè Oogccava. Legr. co v tlm zòmiu Ćejc 2 m>cãkaté| 2l1l Oarzo ikχo∣ Big jlχ ze -ο ZcStiotovil i celi zòml cą zcpôd ∣ vCC-cé v ńim zginr1l<∣ le Jelre mloli Ojileèla woctcia. Tą można gis Cc«o v ńcgclą zriaa vigie, jcl wora jige Oo woli l plOce 1ociii.Rôz jcdea mlodi∣ lie Sciovny laòp z Kor- nègo pas z—cna Oidlo ∣ jcl privie słońce vcxci- gél- l zgévjH są barzo∣ jcl wobiClI tą mlodρ pCt<nO Ojołką, . Oœ ńevCigół. zlęd cą vza∣ii. Pfi- k-ępjil Oo ńi i movi :— BoZe pomagò ! 8^ivCt ici mu są vigalo wædrazu ∣ źi OClbc vki-io Oli ńi zrobjcL A -ell iół są z ńo v roz- mcιvt∣ pléëim woaa mu po^OdiUa' 21 woni jc tim oCvCąe1m z -ego zcllątlgo zòmiu.— Tc mòZct mją — movila — yéOiyie l ien zòmi cały l dos-eć ze mnę icżę -i vsctök bogacCva ∣ jetlC mją pfcńcscś Oez tą ieCią aa pleca<c ∣ cle są cńi riz ńi wo0izi-lk. Bo jel -l są abc riz wobezdfiii∣ tè v cio ictaχ Ju mje v>tci dlχi ńimòże . -i-ovcc.Xlopc berzo ròd pléc-òl ra to ∣ vzo' oivćą na pleci l zeCol zarò jlc Oez filą. Ale Jcl jeno liki! z môlu ∣ zeëąłi mu - są po1azoyie różni s-rcSCdla, zacąłc gœ śarpac ze sukńe. ści- pac v roge∣ all won aa to ńe zviζθl∣ lc dcii śed ve . woege. MjOl jcS zi Ova i—oći j ceł Ju, Jck zim< śel v górą. są ivîgôl ∣ zwonl Olłé. jcś acriz mu χtos zcrvil kapciuś - z gfové, χto- iin mu Iidivao -atl v KoscefIe <upjel. Tego OClo - mu żil i Wobezdfil są. cle -ej - panna zglnąla mu z plicó-v i bergo vitclile :— ŃiŚćisci neSe ! Nc sio lit znowu muśą Jic na dół.KnOp vigOl jes ∣ jel zòmi nazòi cpól v zcmją.PovjOlil ksęg Agusł Woιza11a∣ proboke v Łągu v Woekritgu xojńicćim.
4.Wci tim samym.PmvjOdcCQ «-cri lige. że ze c-o lał znowu ta sima pjąino Ojilka. polizała . są zrerc v ńe- 

ge⅛ jcincmu młoilmu ∣ co pas iceńkl lała mu kmbrałutką pjcńogi. żibl zcńós Oo 

VejiOTa ne-koscół i ra mśą. V wostatnym Ieci- plii Luzkn⅞4 mjół v'titko∣ cobc na d—oge t—a- tjkl∣ pœcałoyae■ CeOc to zroOjił i pjińogi wol- Ooi i tè mj01 Cq dostać i celi zimk.A -eic mój gOurèil puscll cą v Orogą■ Jcl won pfcted Oo -ego lasa, trafjcl won aa droge aòpiòi z1cχlcgm kota. Biło mu∣ p-ivda, 01i0ko∣ - JiOnek pocalovOl go. A tej zis śel Oali. A jcl won lęsk uuãed ∣ wuz0t0l won vCeig^Q pcrχctς - żabą ncd drogę. a ta żcba wo- tuoflla na lego . Oaigo pCsi. Tcriz won ńH vjc⅞0l∣ co ziobić. NamcsiOl są, Ju są sχli-i Oo ńe i χc01 Ję riz pocai1ovac∣ ail Jck woni pici rozdarła. tal won są cofnQI. A -ell fil:— Ej i dcχ ci . . . Ji ce l—χ ńe luśną !1 poäei Oail. Tej ta Iobjilia -iri zgirąła mu z pieeôy c z -i . żaOć siała są ta panic pCąlnò i wuńosla są v lift * 5 i nifelała :

1) Dura = dziura 2) Ćejs, ćedćś = kiedyś, ongi. 3) Pœmagô, pœmagôj = pomagaj. W gwarach pomorskich j w trybie 
rozkazującym często odpada: pœmagô, pœmagôta. 4) Luzino, Lezino, nievn. Lusin, wieś kościelna w powiecie Wejherowskim.
5) Left = p°wietrze, prZestworZe, ∙)ι⅛3∙m. Luft. δ) ZaWSiéc, zabac⅛c = zapomnieli ■ ') Jest to tylko °lmianlra poprzedmej baśiii,
nzupelnia.jąca ją w pewnych szczegółach. ≡) Ν⅛e, rii^e = gdzieś. ») Pœmœrkô = Pomorze. ») Nôpròd, nôpròdk = najprzód.
n ) Kętór — ropucha. ia) Kuskac, kusac uɪ całować, ni^em. küssen.

Słownik języka pomorskiego 38

— Jó jcm Zgubjoni -eri na zivil !Knip pokci terò nczòd lolim. Won bil _ vCilno smutnγ l - ,χogii v zcmcSlenu∣ Oo ńlmòg -1 bjilei zcOôcée6. Coröz też ro0jea cą clcOkl i jcś —oi ńi minę! c ju go v Koccimi poχova1i.Pœvjôdêl ksęg Agusi Worzilla z Łągu v wo- liągu χoCιlic0im. 5∙. ’
Wce Zaklatim zômku v Pœmœrce7.Tą ńlge 8 v Pomofce 9 mjêl Olí jcdcn zaklął· zimk. JcOen uodviζnγ χlop cą vzqI c śel v nocl wo Ovcnisti i χcki ten zimk yébiyie■Cè won tą pfiSed∣ tè Oo ńewo są naliz jelcn χl-p c tel mu :— BJOj le v łin zimk, c lowo tą pot^<^si∣ teuo (lc iażdewo!) kuśńiś.Tel won -èZ iii ZrobjeL Jcmu plckll ni- pliil io lote i psé ∣ svire ∣ tiré ∣ mlkl a won vtltlo 1uSnc∣. JcS nawoctatlu vlCii jemu lętoi ii. Tal won til :— Nc∣ ci piiχe-i lęłote Ji Jelnak lu- Ciêl·>3 ńi mdą !A jcl won to fil. tè z -iwo ięto-a stało są glvCt. To płakało c Geklo :— CCbc -l Jet mji mjêl kiιSi<one∣ -è tl Oc nac mjêl v^i^C-^. A łi kuśnoł yS1tl^jj^ιχ mcetiχ cligiv c mje tl kuknoc ńi χc1l∣ plez to ml muślm Jcś kteil siżińi gląOji jlc v zcmją.SpisCl JOzcv Ccniva z Kirillova w wo- liągu pucĆim.



.294 PCEDAŃÔ É VJERENÔ

XIV.Wœ wœsoblévéx kaminaχ.1.
Bœëô stopka kœle Ceχov.Virtel mile drogji wœt Svjecena tą sq takje pus^kj1, te są zvjq Cejé. Nedalek wœt ήίχ je vjeldji kam, ten są zvje »Bceżô Stopka«, a to s tè pféOéné. Tą są sesło rôz tfeχ zdnèff, co z wœjné vrôcale. Wceúi so bélé ńeznôny a tè wrnńi są tą pœstridovali2 tak dalek, źe wceńi są pœbilé é bilé na zabicè. A tè Pôn Jezes zstępjeł tą do ήίχ na ten kam é r,ek:

i) Pustka, pustkœvjè, vébudovanè = folwark gburski, dalej od wsi położony. 2) Pcestridovac są = pokłócić się, niem.
Streit, doi. niem. Strîd. 3) Kulka == dołek. 4 *) Brutka, brütka . = narzeczona, panna młoda, niem. Brault, doi. niem. Brüt.
5) Vi⅞ec są = podobać się· s) Dopjere = dopiero. Tutaj w znaczeniu »teraz«. Por. rus. »teper«. 7) Stazeca, wieś kościelna
w powiecie kartuskim. 8) Xoejna = las sosnowy. Xojka = sosna. 9) ■ Pfétéi == stromy. 10) Dominik = jarmark, który
się odbywa corocznie w Gdańsku d. 4. sierpnia. 11 ) Vjelgô, raczej Vésokô Broma (Hohe Thor). i2) Por. stbułg. stoborii1
columna. 13) Novemjasto, Mjasto, Vejrowoe = Wejherowo, niem. Neustadt. «) Pjôsńica, wieś. is) Zarówno z po
wodu nazwy »Stobòr«, jak i treści, przykładam do tego podania wielką wagę. Niestety, nie udało mi się na razie pochwycić więcej nici
tego wątku podaniowego, mam jednak nadzieje, że zdołam jeszcze wydostać więcej szczegółów, tern bardziej, że słyszałem je w podróży
na wózku, ale nie mając papieru przy sobie, nie mogłem ich zanotować, a potem wyszły mi z pamięci.

— Dejta so pæku-, va jesta doχ trej rojony bracô.A wœt tewœ case tą je maléëkO stopka é kulka8 wœt paléce do vigeńô.Pœvjôdà Veronika CenovjOnka z ZarnOvca V wœkragu. pueëim. 2.
Briitkai s kamińa.Tu v Pœmœfce pfed vjele lati bélé jedny starsí, ti zmusélé swo^ją córką, że wœna są mjà s takjim wœeemc, co ji są ńe vigιls. A Oè wceńi jaχale do zdôvanô, tak wœna rekła :— JO muśą zleze.A jak wœna ześła z wœza é staną, tak wœna rekła :— Tu lepi ήθχ jô są kamjeńę stôną, jak że jó mOm bée s tim zdônô !A tak też są stało. Jes gisgeń ten kam tą stoji a vézdfi talk, jakbé bjałka stoją. ' Ti lege, co tą mjeskaáq, ti zvję to pœle :»Tąmo do brütkje«.

PcevjOdel Frąe CenOva z Vjefχucina v lą- bœféim krèzu. 3.
Djobti kam.Na drogę do Cçstkœva, parafiji stążécéi7, lezi pœ levy stronę dro;gi, ze vsétéex stron vjelgq χoejnq 8 zarosły, kamiń, jaeigœ v teχ stronaχ ńigge ńima. Je wœn z jedne stronę tak pfétéi9 *, źe niχt na ńen véleze ńimoeźe, ale z dregi stronę mœze kaźdi na negœ są vdrapac. Kamiń ten je èésto meχq p«s^r^i^ły. Wu gòré ve vestfodku vijec na ńim je wœgùiwœ weed lencuχa, sq tą i lé- teré, ale niχt jiχ ju ńimceże wœtëétac.Móvję —■ ceł j0 to ńerôz wœd legi — źe bjes rozgęerół są rOz na GdanciOnOv i χc0l jim v ten vjelgi jarmak Dominikio zavalac Vjelgq BrOrnąW A tè vzql wœn ten kamiń z dale0eχ gór, wœpôsôl gœ lencuχem i ńós gœ do Gdôńska. Ale jak béło naprost Cqstkceva, zaspjevalé kuré, a tè bjes ńimòg dali kamińa ńesc, wœn gœ muséł puscée i wœttqd do gisdńa kamiń ten tą leżi. l do gisdńa jeś na ńim mœze vigec kaźdi, jak ten lencuχ są na ńim vtîoôéî.Pœvjôdêl ksqg Agust Worzałła z Łągu v wcekrągu χ<ejmc6im.

XV.Zagmdm mjasto Stobor 12.Mjege Novym Mjast<t 13 a PjOsmcq 14 je v lese takje mêlé jezoro, to są nazèvô S tobo r. Tą pfed vjele latami mjalo bée mjasto, tfé Ovircé vjikàè, jak GdOnsk. Jak to mjasto ale do zagji- ńeńô [desto, to ńima vjegOc lδ.Pœvjôdêl· Jakub Bratk z Télova v wcekrągu pueOim.
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I.Wœ mœrdôrax 2.Rôz bel jeden flèSer3, fezńik, a ten mjêl jednewœ séna. A tè wœn mu dêl śteręesce ta- Iarov é wœ pœslîl za krov<j. A tè jeden xlop są s ńim pœtkêl ve vsé é tek :— Zez té j⅞es ?— Jô jidą że kr0v9.A ten mu fêk :— Vjes té co, jô cé predôm psa.A ten sin dêl mu śtergesce talarôv é vzon tewœ psa dodóm. A tè wœjc mu fêk :— MoS té krovą ?Sin fêk :— Jô môm psa. Ten pjes są zvje „Pack’ 
an!“ i.A tè ten flèser temu knôpœvi nabjel a tè mu dêl śescgesąt talarôv a wœ pœslîl zôs za krovp. Jak ten sin v ti jistny vsé bel, ten jistny vésed mu na drogą a fêk :— Jô cé pfedôm psa. Dej mje śescęesąt tala- rôv, tè jô cé wœ dôm.Ten knôp dêl śescęesąt talarôv a vzęn tewœ psa. Jak wœn wœ dodôm préplΌvaf5éi, fêk wœjc do newœ:— Môs té krovą?Sin fêk :— Ńe, tatku, jô môm psa. Ten pjês są zvje „Greif’ an!“Tak ten wœjc jêmu zôs nabïej, naprêê, a mu dêl pjc śescgesąt talarôv é wœ pœslêl zôs za krov<j.. Jak wœn v nç vjes présed, tak nen jistny zôs mu vésed na drogą a mu fêk :— Jô cé psa pfedôm.Tè ten knôp fêk :— Jô ńe ycą psa kupie. Tatk bé mjê bjel. Ale nen mu prégôdêlδ, tak ten psa küpjel. Ten są nazevêl „Zerreiss’ alle!“ Jak wœn dodôm pféïed, tak jewœ wœjc jewœ vénêkêl. Tè wœn ' sed prez las a présed do ` p^dnBχ xêci. Tą mœr- dôfe mjeskalé a wœn jix są pytêl :—— Maegą jô tu wœbnoc wœstac ?

A wœni ieklé :— Jo.Tè wœn so lêgnçl na lavą a te psé wœn vzęl v jizbą kœl se. V noce wœ dvanôsti ten räuberhauptmann fek, ⅞es:^ mœrdôfi mjalo rüten6 (do jizbé) pfinc a tewœ knôpa wumœrdovac. Jak wœni pféslé , fêk wœn do tewœ psa :
—■ Pack’ an!Tak wœn jix vzon a pœjar na same Ste66e7. A te ten räuberhauptmann do dva⅞esce xlopóv fjk, wœni mjele rüten pfinc. Jak wœni do tewœ knôpa pféMé , fêk wœn :
— Greif’ an!Tak ten pjes roz⅞ar jix na same śtećće 7. Tè ten Tariberhauptrnann fek na wœstatku, sto xlορoν mjalo rüten pfinc. A jak wceńi pféslé, tak wœn , ten knôp fêk :
—- Zerreiss’ 'alle!Ten jix roznar na same Stejijj7. Tak ten knôp vstêl, vzon te psé· a sed prez vSétkji jizbé derx. A te jedne dvjefe kœl te wœstatnè jizbé béjé vjele kłódkami zastekônè8. Tak te psé są pœvalélé na te dvjêfe a te dvjêfe są rozvalélé. Tą v jizbje bél na éêge9 ten räuberhauptmann wufeśony. Tak te psé jewœ na same SteBkji roznarle. Pœtemu ten knôp śed prez vsélkje sklepé derχ a nalôz v jêdny becce jedno prjcessą. Tak tè te dwœje są wœzeùilé a zélé dext dobfe.Pœvjôdêl Teofil Kunca (Kunze), sesenôsce lat stôri knôp ze Starna v wœkrjgu pucéim.

ll.Modri wœvcôr.Pœ vébudovańu klôstore KartêzQnôv v Kar- tezaχ ksęze rozgœrél są na tjχ zôkœnmkôv é xccl jix z klôstore vénekac. Ńim do tegœ ale pfésło é żebé ńémiôdié, źe wœn bez zôdnewœ pœwœde jix vinekêê, pœvjêgêl jim, ze cej wœûi jemu tfex pytçnôv, xtêrnê wœn jim zadô, dobfe ńe wœtpœvjenQ, tè wœhi bądę z klôstore vénê- kçnè é ten klôstor bage skasovony. Tedé zôkœn- ńicé dostale straχ a wœsôblévje gvardijçn treχlel, 
i) Solobulka — anegdota, humoreska. 2) Mœrdôf = zbój, zbójca. 3) Flèser = rzeźnik , niem. Fleischer, dol. niem.

Fleescher. *) Uwagi godne jest, że Kaszubi nadają psom przeważnie nazwy niemieckie· s) Pfegadac kæmu = zachęcić,
namówić. 6) Tu rüten znaczy »z zewnątrz«. ') Zwracam uwagę, że opowiadający miękczy raz k na kj, to znów na ć.
θ) Zastekac = zaprzeć, zamknąć, prus. niem. stüken (abwärts stossen, drücken, stampfen). Fnsclib. ') Ge¾a — łańcuch, niem.
Kette, dol. niem. Kedde.
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źebe ni Co * zapat<ne nimoglé woCpowÓi^ec- Til wœn Lo pov'e^êî Ciw 'Inym zóioiWlkęm, Zeii ylożili mtdą, 'll soijc v Ci spravje Zcli postąpić- Als ί wzsńi ńém°eglí mu źóZnc v Cim dao zadí-

i) Wœbuc == ubrać, przyodziać. 2) Ala djôjlé ! = daj
teper. 4) Poeku — pækoj. 5) Karvinsce Błota, Karwenbruch, wieś w pow.'puckim.

Tck gvaedi'ðn χop(i zamyślony pórą dńl- A Ll jednego Zńa v((cd soiji v pole ί Crafjel wovcera, co pós do klókCozc nÓisźeze wovze. WovcóC pjąkńe ksaęs gvamdijonovi są wuklońeł a Lcj gœ są sp^1^<^łi- Zek mu, m'(1 zgÓdnę<·, vjele klóitor wovcóv posódó· Nc Co gvamdi-çn: ,■ — CeZ mje z Cego, Ol mí mulimi jednak '1 vnct pZid<c∙Wovëóf móvl :` > — Ej, Cemu ?. Tl gvamdijón mu zcC<I pœviada(i*  co ksęźs 'ew iikózél ί mòvje1*  źe ne y'iÿo sob'i s Cim ile porαpio. Na io wœ’V'êji·:—— E, Zóvni woevëôCc iéli wedr`∣ Co mocże ί 'ó ií ksągi gvcrZijónov- mOg co vipomó^.Tal gvardiipn pfizdfêi są 'emu * ^οήβ, są ale wu<mjeχnQi, a pomislíl sobie:— Co, tail wovóóC w's> ií lie wędfgśi wœd nas -sązi, wœd zókonńikóv?É w’iedesed· Prince do klóStozc í povjóZó Co jenym zóionniiow· Te ale na iego, źe Cemu won sąis spyIS', na 'i(l sposói WovóóC χo1> 'iχ y Ccoœ klopœLc vib<vic. A Cédé, jii wovëó' wœvoc dodózi p'(in^ik?ê, dît gœ gvaeZi-pn do se zawołać a pyLó gœ są:— Ne, jakuź Lí nas χzsS vilaviz ?WToveóZ są wukłońeł a wɪvi:.— Jó są pœdelmja té oily sprawl, ale pod jlZnym Vtrenkp- Jó męm líe, Cek wœbult1 *- icti 'iny yó-onnioe a Cl jó puZą do nikcgo nó— jasneilgo -sąZici- Co dali lą^ji, Lo * je woja Spzava-GvirZijón na Lo prestel, dêl wovOóra wœ- Ooliii, dêl gœ wœilec v zó-onnl euχii< ί Cak PZebrQnlgo z< weχα pœslêl do ikążioa- Jti wovcóZ tą pfiSid ί są zglosil do —sa^éca, Lcn ysbríl swogeχ wuCaZii-0v, wusód 1^1 na Leon a Lej p<tri nα wovcóia. ZZCi na iego a misil sobie :■— E co Cly tail mlodi wiχ moze m'c mpdrlgo povje⅞ec?A Cej y<Z1I mu peril paiań l :— Jil długoe — móvl — mull χ∙o 'αχαζ, Zelí mòg vkòł zsmją w<Bb1aχce?WovcóZ posklońci są mzkæ a Ll ZiCs:

— Milosiiva lięźs! Cl koia wosodló ί riż< yę vsχodp słońca rażę s Cim sióńce pojęte, Lo v dva⅞esce St1c1χ gce⅞⅛aχ yem'⅛ v-ói wobje^i∙Ksęźs ve⅞Cp źe miχ ńc 's Call głupy, ji- wœn misléł, a )e' ζ<ZS<1 mu dre⅞1 py.ańi :— Jekuź Li wesSlä, jéis jó jem vórt?Wovëóz są wukłońel, pf1s∙epjι1 pórą kfo- kóv, długoe są isażioi pCízeréí, są zós wuklońeł a Lej 'CCi : .-— ^sv'az dva⅞esce detkóv-— Jekuź Co?* — spyCêl kseźs-■ — Nólasńiśe iięźe! — Cece wovíóC —-ńc χzi> ií jem me1°szivlmu ksążici vjele wu- bliZio ί ródbim visok tɑi1óvêł*  ale źe nakego Zbavliile Pana Jezisa Jidbk za tZipssze deikóv Zldom predêê, Cak 'ó ńimosgą vis, -lęźe, vísi •aiâovac, jai na ÿiv'ac dva⅞esce ZcCkóv·— All Zj0χ>1 ! 2 — cfs- -<Qζe, wusmjeχ- íqI są a Ccj pytó dali :•—- 1' I Te dvji wotpovV1⅞é∣ Cc i(>i dose doifc pœvje;5Qnè- 'ó so 'idne- wiãią, Celé Lí mòg wji CCź tą trieę wœCpœv'lo doifc dao- Pœv'sp mje, co 'ó ZopjenO WiSlet, źe '1 pzóvZa, a ńc je próvda?Nc Co wovóóC są rozimlê} a móvi :■— Ns, tcćs pyCańń! Nbjakiskl ksęźe rn<(>-, źe 'ó wiχ z kizieziloo klóliome a jó jem wœv- ëóZ, co 'ó do kaztczílgo klóStozc nóliźeci wœvoc pisą....A Lej są wukiońel ń-ykos ί vi(ed. Kięźe ί oily 'ego dwór woslip'clí í poíivalí gło- Vtmi, źeli Lo moegio Lil mędzegos wœvéòfa dic. A Cedí kseźi dêl tim zókonńikom poku4.Jci wovëóf dodórn pciled ί całę spmavą gvαmdijenovi mozpœvVè^êê ∣ Lan są lanzo wucelii ί v nóZgroZą kóził mu sLo * dekótóv vipłecic.Pov'óZs> Jbzsv Labuda v Kt'Csy<χ.III.Pokusi-V K<rvensZsχ * BJ,oCaχ5 żll pfsd IaCi star- gospodór, dalek wœd 1e⅞i a m'íl są ZolCi- Jego ijółka wumczła mu veas a wosCavił< mu 'ednegœ knópc· S Cim kiópę żił won v samotności dva^i(zc let I ńc bił ńlgdi ańl ve vsé, * ańl v w'isce, eńi v koscile-Jtl sin virós I mu są vęs pusoil pod nosę, vz<I 'ego wœ'o se solę do Pucka, Zílí mu
go katu! ɜ) Dopjero = a) . dopiero, b) teraz. Por. rus.



PŒVJÔSTCE É ŚOŁOBUŁĆE 297pœkôzôl mjasto, le⅞i a lej v kœscele gœ dôł pféicc do svjąté vjaré. V mjesee knðp trimôł są vjedno tatka za śótą wœt sukńe a tej zdfôł pœ budinkaχ. A tedé wœj.c zaprovagél jegm do bro- varu i tą ' kôzôł, jima mjelé préñese piva ɪ. Temu sénovi to piwœ bafo smakœvaao, tedé jak vépjel jednę mjarą, płakôł :— Tatku , jô jcą vjąci !A wœjc le są ceséł i kôzôł, zebé jima jes rôz pféńeslé tegœ piva. Jak vépilé a wœjc vsét- kœ zapłacéé, tak są zôs vząlé z tegœ brovaru a tej pœslé do kœscola. Wœjc pfétim séna pœ- wuëéł, żebé są v kœscele ńe wœbzèrô!, no zdfôł na wœltôf. V kœscele béło doχ mje⅞e jinSémi lcjami też vjele bjôlkôv 2, mtodeχ i starej. Knôp, jak żiv, zodneχ bjôłk 3 na Blotaχ ńe vijôł, a wœ swœji mamce4 ju dôvno zabéł, śturnęł tej tatka v bœk i są pytô :

i) Jima mjelé préñese — aby im przyniesiono. . 2) Bjôłka, bjałka = kobieta. Zakończenie gen. plur. rzecz, żeńskich na — Ov
jest bardzo <ez:este, choć i f°rmy praWidiowe są rownoczesnie w użyciu. 3) 0bacz uwagę poprzedni¾. 4) Mamka = mama’
matka. s ) CM te <√∙t ! = cyt tylko cyt, cicho ! e) Kiuka = dól. ') Na vesööd = w środku. e) Knejiel = paty⅛
kij, doi. niemi. Knüppel· ' 9) Wupχn<jc = zakluć. 10) Tamo = tam. ɪɪ) Pota = lapa, nem. Pfote, doi. niem. Pote.
I2) wugardlec = zagryźć; zabiC. ]'!) Są mlo⅞ec = gmeśdzte się i mteć młode. 14) Woet£ergnQc = odpiąć, odprza°.

—- Tatku , co to je ?

A wœjc rece :— Ceχoe, sinku, to so pœkusé ...Za χvi⅛ ale sin môvi :— Tatku !— Ne, coz cé zôs felô ?— Tat1κu, te pœk'^s^<é, wœne . sę barzo sékœvnè....Jak wœm véslé z kωscoħ., zaOoł knôp płakać. Tak wœjc jegœ są pytô :— Sinku, co tobje? XceS té pucéègœ piva?— Jô ńe xcą vajegœ pucéègœ — f∙ece sin — ale kupce mje jedną takę poekkisą, bœ mje je za ńemi bafo tęskno. ■Wœjc są zamésléł a tedé fece:— Cét le ' cét !6 To są vsétkœ naleze.Ale pœtemu jutkœ vévjôz séna z Pucka i zôs dłeji cas sejôł s knôpç v teχ Blotaχ.Pœvjôdêl ks<oj Agust Worzafia, probœsô parafiji łązći v wœkragu jœjnicéim.
WŒPŒVJÔDANÔ ZDAREŃ PRÔV7ÉVÉX

1.Wœ vilkaχ.1.Tu ' kœle Vjerjucéna béło pfôdé vjele barzo vilkôv. Wœne bralé tu zgrebbąta, wœvce, celąta nôbarżi jeś. A że tu pfòdé zòdnéj fljtôv ńi- mjelé, tak wœùi jiχ sidlélé a to nò ten òrt. Wceńi vékœpalé śterokąeestę kulą6 a tè pœsta- vilé takji pól na vesifôd 7 tè kule, tak co ten kònc béł p^fną vési tè kule, a zôs na tim kòncu wœm wuresélé żév<j kaOką. Vjefχ tè kule wœm założélé ^^am!, kneplami8. Tak, cè ta kacka vresëà, tè ten vilk ję χcel so alac, zjèsc, a jak wœn no ten χrost vlôz, tè wœn vpôd v tą kulą. Ne, tè wœm są sebralé z vidlami a tè wœ tą wupχle 8 * * *.Pœvjôdêl Frąc Cenova z Vjefχuoéna.2.V Kôrlékœvje jeden gbur pas svewœ χce- rèwce kœba. Tak ten kòń tąmo 10 griz a ten 

gbur sejel a vi⅝S, że tą pfésed vilk do tewœ kœna. Wœn so mésléł: Né, χto vjè, co té téż bę^eś robjeł. Tak ten vilk rvêi poltam 11 trôvą a tè temu kœnovi pœdôvêl. A jak ten kòń vé- cigêi głovą a χcιl zò tą trôvą wuχvacec, tak wœn skœcéil a wuχv0cit wœ za gardło a ńihlé ten gbur do tewœ kœna pféãed, to ten vilk mjéł jewœ wugardlonè 12.Pœvjôdêl Jozev Cenôva z Kôrlékœva.3.Tu wu nas ve vjefχ^uckιim błocę prôdè pred vjele latami béło vjele barzo vilkôv. Te są tu młojéłé 18 a napôdałé χ<ecθζ na le⅞i.Jeden rôz ve żńiva mewœ wœjea brat ιaχel ś. mesnym do Zarnovca do klôstore. Tè, eè wœn pfeiaχgl do Vjeléjèwœ mœsta, tè jemu zastępiło setmé vilkôv na drogą. Tak wœn vzęł vidlé a tè na ńe celovêl, jakbé fl¾tς>, abé je wœt se w^B^'a^éé, ale wœne jes bléżi rféstęriałé. Tak wœn zlôz z fôré na diSlą, wœtt>errgiQÎ 1 tewœ léxsèwœ kœna a χcel jima jewœ wœsiavjc, ale 
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żc wœn mjel straχ κOSikjc wœeO’oOéc, lik vœn mu oα^efgnρt1 pœsteonkje KazOd a sa mislił : Neχ b∣Q⅞⅞> jak ' m⅞ιι χczla. Wœn ti kacńi wœf- nQł batoge a zaćeł jaχac. Tè kacńi ńi słi prosto, lc są ■ vœbròoété ia ii vilkje. Tak la fòra są zviôcéîa2 a vœn s lirni snopami spod na zemją. ■ Jak vœn są pn^^, lak vœn wucekel nazOd da vsi. A Cè vœn bel jp vc vsé, lè ii kœKc prilecałi nazOd z pOt’kœlim 3 a la drcgjc ta vœu mjałi jp ogubjonè. Tc kœlc biłé doχ lak οι^ΐοη^, żc mi je knap mjeli vépfégłè4: lè jelen kòń jp zOιχ.PœvjOdel JOziv Geèna z Vjefχpc.jnz.II.Wcc zamœrdovaKIm łôfSii v lisi kœle Lebkaeva.Cè jp . klóśfar bił v Zarnovce, lè ii klO- śtorny parabci jcogeli v kiOlcvséi las dfiwœ krasc. A jclen lOz, eè waeńi' z drev⅞ jaχale dodom, lè jema vislppi fOrSla na deagą ■ a χce jiχ 'Ptdovac ■ 6 (jakœ dok0zkβ, Zi vœn jlχ wu- χvOcil na zao⅝ejstkje.)- Waeńi jeOiak jcmp są Keχcel1 dαc jPtdovac α StridovaIlj7, żc to ńi

biło z ■ krOlcvstjèwœ Ofiva, lc z gbprtjèwœ abœ ièo z klOρtoiκèvœ- Tik tin fOrStα jima lik, żi 
(( tak, lè waeńi jemu mjeli ■ ic pńc pœkazac. , Tè jeOcκ z Kiχ, co są naoivel Lis) tin , lek:— JO vas tą OaproviQt a vOm tl pńi paek<O⅛A (( waeńi pliSli v las, lè zamjast pńc pœkazaa, vœn wœ sχv°cel oa goe^e1, enpł κα zemją a vzęł nòż X jcvœ wprnpł 8. A lè jcvœ vzpl a Oigiebel kœl jeoara v slrpçc.Ale deaga κoc to mp ńedało pœku. Wœn jcvœ vocl a zańós jaś pœd Dmuχojvt. (Dmu- χajva, la liżl vœi Lebkœva ' unjefèi pjpti ⅞ei9 mili). Tą vœn jcvœ zaχoιvei, v pazéeca 1°.To są Ocχ s ćasę védalo na ievœ, lè vœn bel sctti na lim jfkiym môlu, ÿe vœn livœ , fOftą wufipł. A tcWœ Cna, eij vœn mjel bid tè vSilci ii χlcpi, ca bilé Zotnerami, ii są muSCli nO lin mol Slavic z VlOiami, flj- iami, Sikjerami abœ χto co mjel A tè, eè waińl jcwœ mjeli sct/to, lè tą głovą wœKj 'plibill dc słupa g<κz^ρ. Ale oaiOo wœb pjiśę nocπ lin gòo£ bił vXcignony a v tin mol bił jiiśi vb1ti. To gvisio χto oiobjcł veOlpg guslOv.PœvjOOèl ■ JOoiv Grèna z Vj1fχpo1na-

i) Za^ergnςc = zapiąć, przypiąć 2) Sazvroeee = WTwnOeic się, przewrócić się. ≈) Pèikœlè = pótwozie, kara.
*) Zaledwiesmy je wyprzęgli. - 5) Padovae = fantować, niem. pfänden. «) Dokazac = dowieść. DokSzk = dowód. `) Stri-
dovac = spierać się, niem. streiten, doi. niem. strlden 8) Wurnęc = zarznąć. 9) ^el = część. 10) Pazec = sianożęć.
u) Woeb pirśę noc = pierwszej nocy.
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